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A. 


Aak. Ein Aak. 

Aam of Aaming. Die Ahming. 

Aanbeeren. Alle Segel beyfetzen. 
Aanboorden. Anborden. 

Aanbraflen. Anbraflen. 

Aandiepen. Antieflen. 

Land Aandorn. Land anthun. 

De wandt aandraayen. Die Wand andrehen. 
Aanhaaken. Anhaken. 

Aashaafen. Anholen. 


De Boelyn, de Schooten aanhaalen. Die Bulien, 
die Schoten anholen. 


Aanklampen. Anklampen, entern, 
Aarklamping. Das Entern, Anklampen. 
Aanlanden. Anlanden. 

De wandt Janleggen. Die Wand anlegen. 

Een Schip danleggen, Ein Schiff anlegen. 
Aanleggen of Aanliggrn. Anliegen. 

Noord Aanleggen. Nord anliegen. 

Zeswaarts Aanleggen. Seewärts anliegen. 
Maar leivt Schip Aan. Wo liegt das Schifl an, 
Aanloeven. Anluven. 
Loef Jan! Luvan! 
Aanloop van de zer. 
Aanlyken. Anleiken. 
Aann:enionde Koelte, 


Der Anlauf der See. 


Eine zunehmende Kühlte, 


Aanneemer. Der Annehmer eines Schiffs oder 
der Zimmermann der den Bau deffelben 
übernimmt, 


Ein Diok Aannaryen. Einen Block annähen. 


Aanraaken. Anraken. 

Aanrakken. Anracken. 

Een Bonnet Aanrygen. Ein Bonnet anreihen. 

Een To Aanfcheeren. Ein Tau anfcheeren. 

Aanfetten. f. danzetten. 

Een Touw of Lyn Aanflaan. Ein Tau oder eine 
Lien aufchlagen, feft machen. 

De zeilen Aanslaan. Die Segel anfchlagen. 


De zeilen dood Aanflaan. Die Segel todt an- 
fchlagen. 


De Taakels Aanflaan. Die Takels anfchlagen 


oder an etwas das aufgehieist werden fol 
anhaken. 


Aanfplitfen. Anfpliffen. 

Aanfpoeling. Anfpühlung. 

De Kogel danflampen. f[. Aanzetten. 

Aanvaart. Eine Anfurth. 

Aanwas. Anwachs des Ufers. 

Aanwerken. Anwinken. 

Aantaakeln. Antakeln. 

De Wand:en Staagen Ec. Aanzeiten. 
ten, Stagen &e anfetzen. 

De Kogel en Prop Aauzetten. Die Kugel und 
den Piropf der Kanone anfetzen. 

Asnzetter. Ein Stampfer oder Anfetzer der Ka- 
none. (Fig. 315.) 

Aap. Der Aap oder Afle. (Fig. 10% b.) 


Die Wan. 


Aapenval. Die Aflenfall. 
Abandonnement aan de verfekeraar, Das Aban 
donnement. 
Adorf. Kin Seekadet. . 
Az Aderm 


. — - 
j 2 
+ 
, 
. 
R 
. 
Sn 
x 
“ 
f 
f 
2 i 


Digitized by Google 


A. 


Aak. Ein Aak. 

Aam of Aaming. Die Ahming. 

Aanbeeren. Alle Segel beyfetzen, 
Aanboorden. Anborden. 

Aanbraffen. Anbraflen. 

Aandiepen. Antieflen. 

Land Aandoen. Land anthun. 

De wandt aandraayen. Die Wand andrehen. 
Aanhacken. Anhaken. 

Aanhaalen. Anholen. 


De Boelyr, de Schooten aanhaalen. Die Bulien, 
die Schoten anholen. 


Aanklampen. Anklampen, entern, 
Aanklantping. Das Entern, Anklampen. 
Asnlanden. Anlanden, 

De wandt Aanlrggen. Die Wand anlegen. 
Een Schip Aanleggen. Ein Schifl anlegen. 
Aanleggen of danliggrn. Anliegen, 
Noord Aarleggen. Nord anliegen. 
Zerwaarts Aanleggen. Seewärts anliegen. 
Naar leitt Schip dan. Wo liegt das Schift an. 
Aanloeven. Anluven. 

Loef lan! Luvan! 

Aanloop van de zee. Der Anlauf der See. 
Annlyken. Anleiken. 


Aanncemende Korlte, Eine zunehmende Kühlte, 


Aanneemer. Der Annehmer eines Schiffs oder 
der Zimmermann der den Bau deflelben 
übernimmt. 


Ein Block dannacyen. Einen Block annähen. 


Aanraaken. Anraken. 

Aanrakken. Anracken. 

Een Bonnet Aansygen. Ein Bonnet anreihen. 

Een Toro Aanfcheeren. Ein Tau anfcheeren. 

Aanfetten. L. Aanzetten. 

Een Ton of Lyn Aanflaan. Ein Tau oder eine 
Lien aufchlagen, feft machen. 

De zeilen Aanslaan. Die Segel anfchlagen. 


De zeilen dood Aanflaan. Die Segel todt an- 
fchlagen. 


De Taakels Aanflaan. Die Takels anfchlagen 


oder an etwas das aufgehieist werden foH 
anhaken. 


Aanfplitfen. Anfpliffen. 

Aanfpoeling. Anfpühlung. 

De Kogel Aanflampen. f. Aanzeiten. 

Aanvaart. Eine Anfurth. 

Aanwas. Anwachs des Ufers, 

Aanwerken. Anwinken, 

Aantaakeln. Antakeln. 

De Wand:en Staagen Ffc. Aanzeiten. Die Wan- 
ten, Stagen &c anfetzen. 

De Kogel en Prop Aauzetten. Die Kugel und 
den Piropf der Kanone anfetzen. 

Aanzetter. Ein Stampfer oder Anfetzer der Ka- 
none. (Fig. 313) 

Aap. Der Asp oder Afle. (Fig. 1024 b.) 

Aapenval. Die Aflenfall. 

Abandonnement aan de verfekeraar. Das Aban 
donnement. 

Adethorfl. kin Seekadet. . 

Az Aderen 
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Adiren im’: heit. Adern im Holz. 


Adaraal. Ein Admiral. 
Adniraal Generaal. Ein Admiral General. 
Lieutenant Almiraal Generaal, Der Admiral. 


General- Lieutenant. 
Liruisuant Asmiraal. 
Fice. Adıniraa!. Ein Vicesdmiral, 


Admirsaliteit. Die Admirslität. 
Adniraaliteiis Raad. Ein Adiwiralitätsrath oder 
Gericht, 


Adnircalitrits Raaden. Die Admiralitäts Herren 
oder Rithe, 

Admiraeliteits Collegien, Die Admirslitäts Colle- 
gien jeder Provinz welche zufammien die 


Adwmiral,rät ausmachen. 


Onder Adm! raakkliap zeilen. 
fchaft fegeln, 


Admivaalihip. Das Admiralfchiff, 
Adwiraalsvlag. Eine Admiralslagge. 
Lldriesboot. Ein Advisboot. 

Adviesjagt. Eine Advisjacht. 

Aegninociiat Kompas. Ein equinoctial Kompas. 
- Een Geschut dat af en aan fiaat, Eine Kanone 
die ab und an iteht. 


Eın Jchip von de Grond, van langer wal (Fi, 
afarwirrn Fin Sr ‚hiff vom Grunde vonLe- 


gerwall &c. abarbeiten, 
De Sinkken Afolausen. Die Kanonen abblafen, 
Afbrafen. Abbraflen. 
Een Schip Afhreeken. 
Ern Schip Aldauken. 
Het Felk Aldanken. 
Afdrift. „Die Abtrift. 
Aldıyren, Abtreiben. 
Afdwriten. Abdweilen. 
Afsacnde Tyd. Die abgehende Zeit, 
A'grlegenkiit, Die Abgelegenheit. 
Alzieren. Abgicren. 
Afgrord. Ein Abgrund. 
Allaalvn. Abholeu. 
Afkorden. Abhalten. 
Op een Schip Afksuden. 


Unter Admiral. 


Ein Schiff abSrechen, 
Ein Schiff abdanken. 
Das Volk abdanken, 


Auf ein Schiff abhalten. 


Afssouder. Ein Abhalter. 
Alkappen. Abkeppen. 
Ajkleeden. Abkleiden, 


Ein Lieutenant Admiral. 
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Dr Mind Aftuuren. Den Wind abkneifen. 

Afzader. Der Ab der. 

Een Schip afseren laaten, 
lafien. 

Foor de Wind Afloopen. Vor dem Winde ablay« 
fon. 

Afoopend Mater, Ablaufend Waller, 

A'salen.. Abpalien. 

Afraasen. Abraken. 

Avegtsroryen. Abrechts rojen. 

kea Rivir Alsalkon. Auf einem Rivier ab. 


Ein Schiff ablaufen 


ficken. 

Afıchaaken. Abichaken. 

Afulampen van [yl. Das Ausweichen eineg 
Beils. 

Alschaaven. Abfchaben. 

A'sckerpen, Abfchiflen, 


A'scheiden van andere Scheepen. Von andern 


Schiffen abfcheiden.. 
Afschrikken. Abfchricken. 
De zeilen Afsiaan. Die Segel abichlegen, 
De Moften Afstingern. Die‘ Maften abfchlingern. 
Afsiyten. Abfchleifien „ verfchleiffen. 
De Lorf Affteeken. Die Luv gewinnen. 
Van een Schip Afflecken. Von einem Schiffe ab» 
ftechen. 
Allroomen. 
Aftakelen. Abtakeln. 
Aftakeling. Die Abtakelung. 
Afval. Abfall von Holz &e. 


Afval van de Steven. Der Fall oder das Aus. 
fehieflen der Steven. 


Ajvallen. Abfallen, abhalten. 

Zfvalling. Das Abfallen des Schiffs, 

Aivieren. Abvieren, oder Abfeierm 

difwaarts. Abwärts. 

Alwaajen. Abwehen. 

De wind „fieiunen. Den Wind abgewinnen, 

Alwyken. Abweichen. 

Ale yki ne von de zon, de Naalde &c. Die Ab. 
weichung der Sonne, der Nagnetnadel &e, 

Alzeiten. Abfegeln. 

De Noaft Afzeilen.. 


Agter. Agter. 
Agter de Hand. Hinter der Hand. 


Akne: 


Den Mait abfegeln, 


Agter 
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Agter nit zeilen. Nicht fo fehnell fegeln ats 
ein anderes Schifl oder im Segeln zurück 
bleiben. 

Agterdwarstome, f. Agtertoue, 

Aster wit. Hinten aus. 

Azterecbb, Die Agter- Ebbe. 

Agterhut. Der hintere Theil der Hütte, 

“igterhek. Das Heck eines Schiffs. 

Asterkafieel. Die Schanze. 

Agterlaftig. Steuerlafig. 

Agterlafligkeit. Die Steuerlaftigkeit. 

Azterlig. Agterlig. - 

Agterluik. Die Hinterluke. 

Agterlyk. Das Hinterleik. R 

Azterruim. Der Hinterraum, 

Agterjchieten. Deifen. 

Agterfchip. Das Hinterfchifl, 

Asterjpant. Das Binterfpant, 

Agterfpil. Das Hinterfpil. 

Agierfiiven. Der Hinterfteven. 

Een loose Agterffeven. Ein lofer Hinterfteven, 

Agtertouw. Ein Hintertau. 

Agtervleet. Das Hinterleth. 

Agtervloed. Die Hinterflluth oder das letzte 
der Fluth. 

Agterzeilen. Die Hinterfegel. 

Agtrzudetackels. Die Hinterfeitentakels, 

Akkon. Lin Aak. 

Aların slaan. Alarm fchlagen. 

Anker. Ein Anker. (Fig. 1. und Fig. 2.) 

Piegt- Anker, Stop. Juker. Der Pflicht. Anker, 
Stopp Anker. 

Ruim. Arker. Der Raum- Anker, 

Borg- dı.ker. Ein. Bug-Anker, 

Daagelyks- Auber. Der tägliche Anker, 

Tuy. Anker of Vertuy- enker. Der Teu- Anker, 

Wen Anker. Der Werpanker oder Wurf- An- 
er 

Dryf. Arker. Ein Treib- Anker. 

Spring. Anker, Ein Spring Anker, 

„Anker mitter Zre of Zr. Aukor. Der See. Anker, 

Anker aan Land of Land. Auker. Der Land. 
Anker. 

Ploed- Anker. Der Fluth- Anker, 

Eb- Anker. Der Ebb- Anker. 
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Blind. Anker. Ein blinder Anker. 

Klet Anker volln laaten, ten Ank’r komen, hei 
Anker twerpen. Sich vor Anker legen, 
zum Anker kommen. 

Ten Anker of voor Auker leggen. 
liegen. 

Het Auker ligten. Den Anker lichten. 

Het Anker op den Boeg zeiten. Den Anker anf 
den Bug fetzen. 

Een Auker voor de Borg klaar om fe vieren. een 
Anker voor de looze. Ein zum Vieren klarer 
Anker. 

Fan dAıker fpoelen of voor zyn Aker dryven. 
Vor Anker treiben. 

Op't Anker flunren. Auf den Anker zu feuern. 

Foor't z!nker op kom of opdraayen. Vor dem 
Anker aufkommen. 

Met drie Aukers voor'thoofd leggen. Mit drey 
Anker in einem Hahnpoot verteuet liegen, 

Ankerarm. Der Ankerarm. 

Ankerblad. Der Ankerflügel. (Fig. 1. GB.) 

Auker.boei. Eine Ankerboje. (Fig. 30. b.) 

inker.grond. Ankergrund. 

Anker. handen of Ankertauden. Die Ankerflügel. 
(Fig. 1. G. B.) j 

Anker. hals. Der Ankerhals. 

Anuker-krnis. Das Ankerkreuz. 

Ankerneuten. Die Ankernülle, 

Anker-oog. Das Ankerauge. 

Aukr-ring. Der Ankerring, (Fig. r. r.) 

Anker roering. Die Ankerröhring. (Fig. T. p.p.p.) 

Auker. fchagt. Der Ankerfchaft. (Fig. 1. ChE.) 

Aunker-fchoen. Ankerfchuh. - fig. 68r.) 

Auker.fmid. Ein Ankerfchmid, 

Anker-flock. Ein Ankerltich. (Fig. 25.) 

Aiuker.ftor. Ein Ankerftock. (Fig. 2. AB.) 

Anker-tonte. Ein Ankertau. 

Anker -voering. Die Ankerfutterung. 

£nker-wogt. Die Aukerwache. 

Ankerafie regt. Der Ankerzoll. Hafengeld. 

Apoftels. Bugftücke, Apoftels. Auch verfteht 
man darunter kleine Stürzen oder Kalben 
welche zwilchen die beyden obern Heck- 
balken geferzt und womit der Raum zwi- 
fchen denfelben ausg-füllt wird. 

Arbeiden, het [chip arbeid: in zee. DasSchifl ar. 
beitet in See, 

. Armen, 


Vor Ankar 
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Armen van't Auker. Die Arme des Ankers. 

De Armen van een Kir. Die Arme jeiner Knie. 

De Armvan de Klok. Der Klockenarm. (Fig. 
44 bb.) 

Arriere.Garde. Die Arriere - Garde. 

Arsenal. Ein Arfenal, 

Artykelbrief. Ein Artikelbrief. 

Affen van't roopaart. Die Achfen eines Raperts. 

: A Achsbolzen des Raperts. (Fig. 325. 


Poor - Ashbrugels. Die vordern Achfenbügel ei” 
nes Raperts. (Fig. 325. HH.) 


B:ai. Eine Bay. 
Baak.. Eine Baak, Buje, 


Tonnen en Baaken Ieggen, Betonnen en Baakenen. 
Tonnen und Baaken legen. 


Baakengeld. Baakengeld. 

Baalje. f. Balie. 

Baanman. Ein Reepfchläger. 

Baar. Eine Baar oder Barre vor dem Eingang 
eines Hafens, 

Baaren. Seen, Wellen. 


De Baaren komen witer Zee. 
men aus der See. 


Baartze. Ein Baartze. 
Baas. Ein Baas. 
Timer. Baas. Ein Schillszimmermann. 
Basgern. Baggern. 

Baggert. Eine Baggermafchine. 

Bak. Eine Back, hölzerne Schüflel. 
Bas. Eine Back Natrofen. 
Het l’olk in Bakken deilen. 


theilen. 
Kranken. Bak. Die Krankenback. 
Eak, Kogelbak. Eine Kugelback. 


Bak, Spykerbak. Eine Spikerback. (Fig. 614.) 
Bak of Voorkaftel. Die,Back des Schifls. 
De zeilen Bak leggen. Die Segel back legen. 


Die Wellen kom- 


Das Volk iu Backen 


. Bakken van't Borgfpriet. 
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Aster- Asheugels. Die hintern Achfenbügel ei- 
nes Raperts. (Fig. 325. UÜi-) 

Allıreeren. f. Verzekeren. 

Aluranc, Ajwantie. Die Afluranz. 

Allırantie kaamer. Eine Allekuranzkammer. 

Affurantie Compagnie. Eine Allekuranzkom- 
pagnie. 

Aftrolabium. Ein Aftrolabium. (Fig. IV.) 

Aclas. Ein Atlas. 

Avsgaar. 

Axt. 


Ein Avegahr, Bohrer. 
Eine Axt, Zimmeraxt, 


B. 


Bak. Eine Back, viereckigter Prahm. 


Die Backen oder Vio- 
linen des Bugfpriets. (Fig. 39. bb.) 
Bakken aan de Maflen. Die Backen der Maften, 
(Fig. 237: und 249. bb.) 


Bakken of Boegen van't Schip, Die Backen des 
Schiffs, 


Bakboord. Backbord. 
Aan Bakboord brajfen. 
Het Roer aan Bakboord. 
bord. 
Bakbossdswagt. Die Backbordswache. 
Baksgaflen. Die Backsgaften. 
Baksgeregtigheit. Die Backsgereöhtigkeit. 
Baksjonge. Der Backsjunge. 
Baksmeofler. Der Backsmeilter. 
Baksmaaten. Die Backsmaaten. 
Bahjpier. Die Backfpier. 


An Backbord braffen. 
Das Ruder an Back- 


Bakkenknies, Backenknien. (Fig. 235 EE.) 
Bakkeliame af Bakkeljautw. Backaliau. 
Bak'ın. Backfen. 


Batflag van’t Älnifhout. Das Backltag des Klü- 
verbaums. (Fig. 539. aa.) j 


Bakflagen van een Bok Die Backftagen eines 
Bocks. (Fig. 60. aa.) 


Bahjlagskoelte, Backftagskühlte, 
Bakflagsıeind, Backftagswind. 
Bak. 
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Bakflagsteyze. Backftagsweife. 

Balance-Rif. Ein Balance-Reef, 

Batie. Eine Balje. 

Peil. Balie. Eine Peilbalie. 

Aoel- Balie. Eine Kühlbajje, 

Balken, Deks-Baiken. Deckbalken. 

De eerfle Balt. Der Segelbalken. 

Balkhaaken. Balkbaken. (Fig. zcı.) 

Balkkxies. Deckknien oder Balkknien, ' 

Balkplanken. Eichene Balkplarken oder Deck- 
lanken: find folche von Föhrenholz, 
u heillen fie Balkdeeten. 

Balkwaager. Balkweger. (Fig. 345. 48-49.) 

Balaf. Ballaft, 

Grof Ballafl. Grober Ballaft. 

Gewofchen Ballafl. Gewafchener Ballatt, 

Ballafl infchieten. Ballaf einfchieifen. 

De Ballıf fchiet, raakt gaande. Der Ballaft geht. 
über, fchiefst über. 

Ballafen. Ballaften, verballaften. 

Baltaft Kaazr. Eine Ballait-Kaag, Ballaftfahrzeug. 

Ballafki. Eine Ballaftkifte. 

Ballafikleed. Ein Ballaftkleid, 

Ballaflpoort. Eine Ballaftpforte. 

Baltaflfchwit. Eine Ballaftfchute, 

Balsen. Ein Balon in Siam. ; 

De middelfte Band van een Kanon. Das Mittel. 
band einer Kanone. (Fig. 297. EF.) 

Bal/r. Eine Balfe, (Fig. 50r.) i 

Banden in de Borg. Bugbanden. (Fig. 606. hh.) 

Aluis- Banden, Die Klüsbanden. 

Banden int Sog. Wrangen oder Piekftücke hin- 
ten im Pick. 

Banden of Beupels. Bügels. 

De Narszeilsin de Band of in de Gy zeiten. Die 
Märsiegel in den Band fetzen. 

Band van ern Mimpel. Die Verdoppelung an 
einem Wimpel. 

Bandelier. Ein Bandelier. 

Bandnaagels. Bandnagels oder Klampfpiker. 

Bandwanger. Bandweger. 

Banjer. Der Banjer. 

Bank, Sand. Bank. Eine Bank, Sandbank. 


De Werk-Bank van den Smit. Die Korporals- 
bank oder defien Werkftädte, 


Bank, Zit. Bank. Eine Bank, Sitzbank. 
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Banklıank. Der Bankhaken beym Segelmacher. 
Baratterie. Baratterie, 
Barbier. Der Barbier eines Schiffs, 


Opper.Barbier. Der Oberbarbier. 
Borghonten: f. Berghouten. 

Bark. Eine Barke, 

Barkas. Eine Barkafie. 
Barkemof, Eine Barkemuf. 
Barkhouten. Berghölzer. 
Barkoenen. Barkunen. 

Barnen. Barnen, branden. 
Barning. Eine Brardung. 
Barrigkonten. £. Barklontem, 
Barring. EineKuhbrücke von Borgftengen und 


Borgraaen. 
Bas of Baje. Eine Baffe, Drehbaffe, 
Bafeklanmprn. Klötze, worinn die Drehbaien. 


auf dem Dolibord fFehen. 

Battery, Eine Batterie, 

Onderfte Battery. Die unterfte Batterie. 

Baviaan. Der Paviaan. 

Bedaaren. Bedaren. 

Beeting. Die Beting. (Fig. 77: und 78.) 

Beetingbalk of Äruis- Berting. Der Betingbalkemn. 
(Fig. 77. b. Fig. 79 bb.) 

Beetingsbouten, Betingsbolzen. 

Bertingskalf, Ein Betingskalb, (Fig. 44. k.) 

Bieisngsknies. Betingknien. (Fig. 77. aa.) 

Beetingslag. Ein Betingfchlag. 

Bestingfprenen, Stutten of Sty'en. 
der Beting. (Fig. 77. dd.) 

Bertingfpoor. Das Betingfpuhr. 

Fal. Beeting. Die Pailbeting des Bratfpiils 

Brandipit- Besting. Die Bradfpillbeeting. (Fig. 
44. K.i.) 

Zig Begeven. Sich begeben: 

De Zeiten Bigieten. Die Segel begieflem. 

Beaynraa, Die Bagienraa eines Schiffs. (Fig. 
gt. 10.) 

Begynraa. Die Bagienraa der Breefock. (Fig 
500. bb.) 

Behouden Skip. Ein behsltenes Sı ill. 

Behouden Cours. Der behaltene Cours, 

Behoudens Cours. Eine glückliche Fahrt. 

Een Ship Beiaagen. Ein Schiff bejagen. 


Bertel, 


Die Spehnen 
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Beitel. Ein Betel. 

Breede Beitel. Ein Paffer-Betel. (Fig. 496.) 

Kon - Beitel. Ein Hartbetel. 

Mokers-Beitel. Ein Mokers-Betel, 

Beitel Aak, Ein Aak. j 

Bee: Dr Beksjer der Befahnruthe. (Fig- 
2x0. U. 

‚Bekanjer van de Mars. Lyzeils. Der Bekajer der 
Narsleefegel. (Fig. 529. hhh.) 

Bıkaajır op Smakkın,, DJazten. &c. Der Be. 
kajer auf Schmacken, Kufien, Jachten und 
ähnlichen Fahrzeugen. 

Een Bekasıt Ship. Eio bekait Schiff. 

Ern Ship Bekalmen. Ein Schifl bekamen, 

Bekken. Bekken. 

De Touwen Bekleeden. Die Tane bekleiden. 

Het Anker Bekleeden. Den Anker bekleiden. 

Beklerding,. Die Bekleidung. 

Beknypen. Bekneifen. 

Belanden. Land antlıun. 

‚Beleggen. Belegen. 

Beleghontjes. Beleghölzer. 

Belemmeren. Belemmern. 

Belemmering. Belemmrung. 

Beioop vant Ship. Der Belauf oder die Fagon 

es Schills. 

Yan ren Storm Beloopen werden, 
Sturm überfallen werden. 

Bemallen. Bemallen. 

Bemannen. Bemannen, 

Bemanning. Die Bemannung. 

Bemaften. Bemaften. 

Benard of bezet zyn- Befetzt feyn. 

De &juffers int Want benden. Die Jungfern ein- 

“ binden. 

Beneeden Wind vervallen. 
treiben. 

Bencepen zyn. Benepen feyn. 

Ben:gelen. Mit der Rlocke läuten. 

Benoorden de Linie. An der Nordfeite der Linie. 

Benzei. f. Pindzel. 

Beoofin. An der Ditfeite, 

De Zeilen Borgen. Die Segel bergen. 

Bergen. Bergen, Güter bergen, 

Berger. Die Berger. 

Berging. Die Bergung der Güter, 


Von einem 


In Lee fallen, ab- 
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Berghout. 1. Berkhout. 

Bergloon. Das Berglolin. 

Birkliouten, Derghölzer. 

Het root Berkhout, Das grofse oder unterite 
Bergholz. 

Berkorxen. Berkunen. 

Drfaan. f[. Bezaan. 

Befchot of Befchotting. 
tern. f 

De Zeilen Brfiaan. Die Segel befchlagen. 

Een Ship in Beflag neemen, Ein Schilfin Befchlag 
nehmen, 

Yzern Beflag. Eifern Befchlag, 

Befiagen Hufer. Eine mit Eifen befchlagene 
Jungfer. (Fig. 515: 1) 

Beilaglıınen. Befchlaglienen. 

Brflagfrilingen. Befchlagfeifingen. (Fig. 373.) 

De Nuaden Befocken. Die Nathen beiuchen, 

Befpykern. Befpikern, 

Bifle Knegt. Der Befte Knecht. 

Befieeder. Der Befteder eines Schiffs, 

Bifteevenen. Befteven. 

Befick van een Ship. Das Belteck, 
fchlag eines Schifls. 

Beftek. Das Befteck auf der Karte. 

Met zyn Beflek voornit zyn. Mit dem Befteck 
voraus leyn. 

Scheeps Biflier. Die Befteurung eines Schiffs, 

De Zeilen Befiieren. Die Segel beileuren, re- 
gieren. 

Befillen. . Befüllen, ttill werden. 

Bitakelen. _Betakeln. 

Betoimen. Tonnen und Baaken legen. 

Een Schip Betowwen. Fin Schiff antakeln. 

Beirenfen. Trenfen, betrenfen, 

Bergel. Ein Bügel. 

Beugel tot de Pomp. Ein Bügel der Pumpe. 

Beugel in de Vijcher, Ein Bügel in den Fi. 
fchen. 

Lyzeils Binnen en Briten Breugels. Die Binnen 
nnd Buten-Bügel der Leefegelfpieren. (Fig. 
105. aa.) 

Beugels over de Luiken. Bügel über den Luken. 

ze - de Mafl. Maften- Bügels. (Fig. 130. 


Ein Schott von Bret- 


der Bauan. 


Der Bügel des Klüvers. 
De 


Baugel tot de Kluiver, 
(Fig. 539. YY:) 
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De binnen. en buiten- Bengel van de Kompas. Die 

Bügel des Kurmpafies. 

Benthaamer. Ein Schlager, Muhskühl, 

Beuting. Ein Beuling, j 

Bein. Eine Bichne. 

Beursvacten. Pulvertornen, die an einem En- 
de einen ledernen Sack haben, der zug®- 
bunden werden kann. 

Beuriman. Ein Bördmann. 

Beurtfchip. Ein Bördichiff, Bördmann, 

Bevasren Folk. Defähren Volk. 

Een Firats Bevaasen hebben. Einen Ort befah. 
ren haben. : 

Een Schip Bevaaren. Ein Schiff befahren. 

Bevaariyk. Fahrbar. 

Em Schip Bevragten. Ein Schiff befrachten. 

Bevragter. Der Befrachter. 

Bevragting. Die Befrachtung, 

Beweflen. An der Weltieire, 

Beoangen. Bewangen. 

Bewert zyn. Bewehrt feyn. 

Beroindheöber. Die Bewindhaber. 

Betwoeen. Bewuhien. 

Bezaan. Die Befühn. (Fig. 96. o.) 

Ern ganfche Bezaan. Eine ganze Befahn, 

Een halve Dezoan. Eine halbe Befahn. 

Ern loopende Bezaan. Eine laufende Befahn. 

De Bezaan bollen. Die Befahn bollen. 

De Bezaan doorkaaien. Die Befalın durchkaien. 

Bizoansbrafen.  f. Pifpotten. 

Bezauns - Brock. Der Befahnsbrohk. (Fig. 
528 an.) 

Bezaans- Deinpgordingen of Gyfouwen. Die Be. 
fahnsdempgordingen. (fig. 528. bb.) 

Bezaans- Ezelhcofd. Das Befahn. Efelshaupt. 

Bezaans - Geerden. Die Befahnsgerden. (Fig. 
528. A, A.) e 

Brzaans - Knegt. Der Befshnsknecht. 

Bezaans - Mars. Das Befahns . Mars. (Fig. 
236. q-) 

Bezaans. Mafl. Der Befahnsmaft. (Fig. 236. G.) 

Bezaans- Roede af Roe. , Die Befahnsruthe, (Fig. 
5:8. xH.) 


Bezaans-Ruflen. Die Befahnsruften. (Fig. 95 ff.) 


Bezaans- Stag. Das Befahnsftag. (Fig. 236. Q.) 
Bezaans- Stag.- Zeil. Der Anap. (Fig. 102; b.) 
Cathol, Marine, Hall, Dewtfcher Index. 


+ Bezsiden de Linie, 
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Bezaans. Top. Der Befahnstopp. 

Em Schip Bezeilm. Ein Schiff befegeln. 

Bezeilbar. Segelbar, fahrbar. 

Een wel Bezeilt Schip. Ein Schiff das gute Se. 
gel hat, ein gut befegeltes Schiff. 

Ern Bindzei Przetten. Ein Biudfel befetzen, 

Dexet zyn. Belstzt feyn. 

An der Südfeite der Linie 

Bierhaaken. Schinkelbaaken, (Fig. 136.) 

Bik. Ein Brechdifel, 

Billen van't Schip. Die Billen. 

Bindzel. Ein Bindfel. 

Hort. Bindzel. Ein Hartbindfel, (Fig. $15. hh.) 

Beven-Bindzel, Einde Bindzel. Ein Obenbind. 
fel. (Fig. 5ı5. ii.) 

Äruis. Bindzel. Ein Kreuzbindiel, 

KÄnyp-Bindzel, Ein Kneifbindfel. 

Nock- Bindzei. Nockbindfel. (Fig, 97. 00.) 

Binnekles. Der Waflergang oder die Leibhölzer 
in den Ecken des Decks, worin die Spey- 
gaten gebohrt find. (Fig. 347. D-E.) 

Binnen. Binnen. j 

Binnenhawen. Der Binnenhafen. 

Binnenfander. Ein Binnenlander. 

Binuenligter. Ein Binnenlichter, 

Einnenloopen. 'Binnenlaufen. 

Binnenfchoot van't Lyzeil. Die Binnenfchoot des 
Leefegels. (Fig. 329. kk.) 

Einnenfieven. Ein Binüenfteven. 

Binnen Poerfleem. Der Binnen-Vorfteven. 

Binnen digterfieven. Der Bionen. Agterfteven. 

Bifchwit. Zwieback. 

Bit. Der vordere Theil des Schafts oder der 
Krieg des Schiffs. 

Bitterenden. Bitterenden. 

Een Schip Blaaken. Ein Schiff brennen. 

Biaasbalken. Blafebalken des Schiffs. (Fig. 
235. G.) 

Blaafın. f. Opblaafen. 

Blad van een Riem, 
(Fig. 604: ee.) 

Blad want Anker. 
(Fig. 1. GB.) 

Blafteren. Killen. 

Blikkrkamer. Die mit Blech ausgefchlagene 
Kammer zur Aufbewahrnng des Brods, 

B Bik- 


Das Blatt eines Riems. 


Der Flügel eines Ankers- 
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. Blikonur. Blickfeuer. 

Blind Anker. Ein blindftehender Anker. 

De Foorzeilen leggen Blind. Die Vorfegel lie- 
gen blind. 


Blinde Klippen of Banken. Blinde Klippen oder 


Bänke, 

Zlind of Blinde. Die Blinde. (Fig. or. n.) 

Groot Biind ofOnder. Biinde. Die grofle Blinde, 
Unterbliode. (Fig. 101. n.) 

SchuwiföBlinde of Kleine Blinde. Die Schiebblinde, 
(Fig. 101. 0.) 

Boven. Blinde. Die Oberblinde, 

Blind voor't Gat. Ein Brodgewinner oder Blind 
vors Gat. (Fig. ıot. p.)° 

Blinde Gaaten of Blinde Oogen. 
Blinde. (Fig. tor. x.) 

Blinde Schooten. Die Schoten der Blinde. 

Blinde Steng. So hiefs die vormals gebräuchli- 
che Stenge auf dem Bugfpriet, woran füich 
die Oberblinde befand. 

Biinde Toppenants. Die Toppenants der Blinde. 

Blinden voor de Kajuits-Venflers. Die Blinden 
vor den Fehftern der Kajüte. 

Blindgman. Der blinde Mann am Steuer. 

Blink. Ein Blink. 

Biordeviag. Die Bluthflagge. 

Bick. Ein Block. 

Een rg a Ein einfcheibigter Block. (Fig. 
144. b. 

Een dubheide Biok. Ein doppelter oder zwey- 
fcheibigter Biock. (Fig. 153.) 

Een platte Blok. Eiv platter Biock. 

Biok niet een Haak. Ein Hakenblock. (Fig, 
149. b.) a 

Een toopende Blok. Ein laufender Block. 

Warrel- Blok: Ein Warrelblock. (Fig- 158.) 


Die Augen der 


Viol. Blok, Ein Violblock. (Fig. 156.) 

Steert- Blok, Staart-Blok. Ein Steertblock. 
(Fig. 157) 

Gyn.B!ok. Ein Gienblock. 


"ort. Biok. Ein Fulsblock. (Fig. 179. ce.) 
Biok. Ein Kinnbacksblock, (Fig. 
161. : 
Kat. Bilok. Ein Kattblock. (Fig. 149.) 
Kardeel. Blok.- Ein Kardeelblock. (Fig roz.hh.) 
Mars. Schooten Bick. Ein Marsfchotenblock am 
Eüde der grullen Raa. (fig. 155.) 
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Toppenants- Blok van’t Marszeil. Der Toppe- 
nantsblock eines Narsfegels. 

Werft-Bick. Ein Werftblock. (Fig- 174.) 

Stengwwinder. Blok. Ein Stengenwindreepsblock, 

Buikgordings- Blok. Ein Bauchgordingsblock, 

Nokgordings-Blok. Ein Nockgordingsblöck. 

Gytowws- Blok. Ein Geitaublock. 

Val- Biok. Ein Fallblock. 

Hanger Blok. Ein Hangerblock. 

Oorliets. Blok. Ein Ohrlietsblock. 

Lyzeilsval- Blok. Ein Leefegelsfallblock. 

Stag-Blok. Ein Stagblock. (Fig. zır. W. X.) 

Spruit« Blok. Ein Sprietblock, (Fig. 164. und 
Fig ı82. d. c.) 

Sprwitblok met drie Oogen. Ein Sprietblock mit 
drey Augen. (Fig. 182 c.) 

Een grftropte Bick. Ein geftropter Block. 

Een kaal Blok. Ein kahler Block, 

Bick aan Biok. Block an Block. 

Blochmaaker. Ein Blockmacher. 

Bicokwerk, Block werk. 

Bodem. Der Boden des Schifls und auch das 
Schiff feloft. 

Bodemfiuk van een Kanon, van een Roopaart. Das 
Bodenftück einer Kanone, eines Raperts. 
(Fig. 297. OH) 

Bodrnury. Budmerey. 

Geid op Bodemery doen. 
ben. 

Bodemeryhrief. Der Bodmereybrief. 

Borg van’t Ship. Der Bug des Schifls, 

Een /cherpe Borg. Ein fcharfer Bug. 

Em vol’ Borg. Ein voller Bug. 

Met de Borg tegens malkanderen aarloopen. Mit 
dem Bug gegen einander anlaufen, 

Borg. Ein Gang beym Lavieren. 

Borg voor Borg wenden. _ Mit kurzen Gängen 
lavieren oder Schlag um Schlag wenden. 

Op ern ander Borg wenden. Auf einen andern 
Bug wenden, 

Op cen Borg zeilen. Anfeinem Bug fegeln oder 
lavieren. 

En SEE een good Borgslag. Ein Streck- 
ug. „ 

Tegrrflag- Borg. Ein Gegenfchlagbug, 

Borganker. Der Buganker. 

Bosgbanden. Bugbanden. (Fig. 606.hb.) 


Geld auf Bodmerey ge- 


Borg- 


v 


„Boegfseren. 
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Borgharden. f. Boegfeeren. 

Boegkruisen. Lavieren, 

Boryirgger. Der Buglieger. 

Borgoplänger. Ein Bugauflanger. 

Bugüieren. 

Borgfreriouw. Ein Bugfiertau. 

Borg/prict. Das Bugipriet. (Fig. 236) 

Boergforiethakken. Die Violinen oder Backen 
des Bugfpriets. (fig. 39. bb.) 

Borgprietworline.. Die Wuhling des Bugfpriets. 
(Fig. 235: QQ ) 

Borgfag. Das Bugftag. 

Borgfieng. f Blinde Steng. 

Boepflukken van dr Krisen, 
Klüshölzer. (fig. 606. gg.) 

Borgfiukken. Die Bugftücke, lagers- 

Borgtoute. Die Porteurlien. 

Borj. Eine Boje. 

Blok. Borj. Eine Blockboje, 

Ton-Borj. Eine Tonnenboje. (Fig. 33.) 

Kork Boej. Eine Kork Boje. (Fig- 35.) 

Ätap- Borj. Eine Klap-Boje, (Fig. 126.) 

Borjen. Hautplanken anlegen. _ 

Borjen. Die Buien der Gefangenen. 

Borjer. Ein Rujer. - 

Borfzangen, Boriglanken. 
dem Kimgang. 

Borjplanken vaneen Schuit, 
einer Schute. 

Boejreep. Das Bojereep. (Fig. 30. d.) 

Boeifel. Die Haut eines Schiils, 

Boeitang. Eine Beugzange, Planken zu beugen. 
(Fig. 455.) 

Borken hout. Büchen Holz, 


Die Bugfücke, 


Hautplanuken über 


Die Seitenplanken 


Boelyn. Die Bulien. 
De grooten Boelyuen. Die groffen Bulienen. (Fig. 
256 ) j 
Groot Marszeils- Boelynen. Die groffen Mars 
bulienen. 
Fohke. Borlgnen. Die Fockbulienen. 
&ec. &c, 


De Borlım aanhaalen af niikaalen. Die Bulien 
anholen oder ausholen, 

De Boelyn vieren. Die Bulien vieren. 

Borlynforuit. Das Bulienfpreut. (Fig. 64, ddd.) . 

Boelynfteck. Ein Bulienftich. (Fig. 190.) 

Boet, Yuur.Boet. Eine Blüfe, 
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Boevenet. Enternefze. 

Bory of Boeye. f. Boei. 

Bogt. Eine Bugt, kleine Bay, 

Bogt Tonw’s. Eine Bugt von einem Tau, 

Bogt vawt Ankertonw. Eine Bugt des aufs Deck 
geholten Ankertaues. 

Het Anker met twee of drie Bogten vallen laaten, 
Den Anker mit zwey oder drey Bugten fal. 
len laflen. 

Bogt van de Balken. Die Bugt der Balken, 

Op-Bogt. Eine Aufbugt. 

Neer-Bogt. Eine Niederbugt. 

Uit-Bogt. Eine Ausbugt, 

In.Bogt. Eine Einbugt. 

Es.Bogt. Kine Esbugt. 

Bozgtig. Bugrig. 

Bok. A = Bock (Fig. 60.), ein Sägerbock. (Fig. 

33: ’ 

Bokken. Bocken. 

Een Schip dat voor onder Mater bokt, Ein Schiff 
das beym Stampfen vorne unter das Waller 
taucht. 

Bokkig ıweer. Dicke, bedeckte Luft. 

Boksooren of Bokshoorens. Bockshörner. 

De a. gaa: hol en Bol. Die See geht hol und 

ol. 

Balder. Ein Pöller. 

De Bezaan en Fock Bollen. Einen Bungel von 
der Befahn und der Fock machen. 

Bombandeergalioot. Eine Bombardiergaljate, 

Bomben werpen. Bomben werfen, 

Bomfluk. f. Bodemfluk, 

Bonne. Eine Buhne, 

Bonnet. Ein Bonner. (Fig. 540. xx.) 

Storm -Bonnet. Das Sturm - Bonnet. 

Een Bonnet met Spek grflooten om de Lekkagie te 
flpprn. Ein gefpickies Boonet, um eine 
Leck zu ftopfen. 

Bonnrt aan de V’alrerpstrap. Ein Bonnet an der 
Fallreepstreppe. 

Bonfchip._ Eine Art holländifcher Binnenlands- 
fahrer. 

Boog. Ein Bogen. 

Boog over't Braadjpit. Der Bog des Bratfpills. 
(Fig. 44. hb.) 

Boog og't Borgfpriet. Ein Kamm auf dem Bng- 
fpriet, wodurch das laufende lauwerk fahrt, 

Ba Boom 
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Ein Baum vor einem 
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Boom voor een Haven. 
Hafen. 


Boom vaıt Schip. -Der Boden des Schiffs. 


Boom. Ein Baum, Giekbaum, Ladebaum &c. 
Windboom, Spilboom. Ein Windbaum, Spill. 
baum. 


 Hatwe Spil-Boonsen. Hs!be Spillbäume. 
Boosihlind. f. B'inde .Steng. 


Boomen. Mit einem Staken oder Bootshaken 
fchieben. 

Boonirtep, Boomgickh. Das Baumreep, (Fig. 
323.dd) 

Boomzeil. Ein Giekfegel. (Fig. 328.) 


Boositalie. Die Baumtalje. (Fig. 532. b.) 


Boomtoxw. Das Baumtau, 
Boor of Boorder. Ein Bohr, Bohrer. 
Fret-Boor. Ein Fretbohr. 


Fomp-Boor. Ein Pumpenbohr, 

Spykers. Boor. Ein Spikerbohr, 

Booren. Bohren, 

Boorgat. Ein Bohrloch. 

Boorpriem. Ein Bohrpfriem der Kanone. 
444 €) 

Boord van't Schip. Der Bord des Schiffs. 

Aan Boord vaaren. An Bord fahren, 

Boord aan Boord. Bord an Bord. 

Boorden. An Bord legen. 

Hooger Boord. Der hohe Bord eines Schiffs. 

Hoog. Boord Schip. Eiu Hoch- Bord -Schiff, 

Boot. Ein Boot. 

Pek-Boot. Ein- Packet. Boot. 

Hrk Boot. Ein Heckboot. 

Bootsanker. Ein Bootsanker, Dreg. (Fig. 4.) 

Bootshaak. Ein Bootshaken, (Fig, 605.) 

Boot:klampen. Buotekiampen. (Fig 531. bb.) 

Boot.krabber. Bootskrabber, (Fig. 53r. aa.) 

Bootsman. Ein Bootsmann. 

Horg. Buotsman. Der Hochboot«mann, 

Bontsmansmant, DerRootsmannsmaat. 

Baotsmauszoflen. Die Daotsmannsgaften, 

Bostsmarezat. Des Bootsmannspat. 

Booisiuanshimer. Die Bootsmannskammer. 

Bootsmanspyp. Die Bootsmannspfeifie, 


(Fig. 


Bootsringen. Bootsringe. 


Bootstouw-‘ Das Bootstau, Dregtan. 


Index, 


Der Bootswächter, Pavian., 


Entern. 
Ein Schiff das eine Schlagfeite 
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Bootswagter. 

Bordeeren. 

Bordig Schip. 
hat. 

Bordige Zeilen. Beygeholte Segel. 

Borg. Ein Borg. 

Keiting. Borg aan de Rasa. Ein Kettenborg an 
der Raa. 

Borg iwt Mandt. Ein Borg in der Wand. 

Borg aan de Gaffel. Ein Borg an der Gef. 

Borghindzel van't Bonnet. Das Borgbindfel des 
Bonnets. 

Borgbrafien. Borgbraffen. 

Borzdranjreep. Ein Borgdrehreep, 

Borg. Ras. Eine Borgrae, 

Borpflag. Ein Borgftag. 

Borgwandtouw. Ein Borgwandtau, 

Bor. Eine Keep. 

Borfibank. f. Bosbank. 

Borffen of Borgen vant Schip, Die Backen de$ 
Schiffs. 

Borfiuk van een Rolpaard. 

Raperts. (Fig. 3:5. B 

Eine Büchfe. 

Eine eiferne Büchfe. 

Mrtaal Bos. Eine metallene Büchfe, 

Kluis-Bofen. Die Klüsbüchfen. 

Bos Huizing- Ein Bund Hüfing, 

Bosbauk. Das Schanddeck. 

Bot. Bott. 

Bot greven. Bott geben, vieren. 

Bot inkoricn. Bott oder Tau einkürzen. 

Botery. f. Botlary. 

Botloef or Bottelocf. Der Butluv. (Fig. 235- 00.) 

Botislery of Batlary. Die Bottlerey. 

Bottelier. Der Bottelier, 

Bottrliersseaat. Der Botteliersmaat. 

Beiterland. Butterland. 

Boxt. Ein Bolzen, 

Ring. Bouten. Wirgbolzen. Fig. 83. d.) 

Ocg-Bonten. Augbolzen. (Fig. 83. e.) 

Hank -Bouten. Hakbolzen. (Fig. 33. c.)" 

Fıiting-Bosten Puttingbolzen. (Fig. 5!5. e.) 

Pomp-Bont, Der Pumpbolzen. 

Bouten met Spylen. Spliatbolzen. (Fig. 83. d. e.f.) 

Stuit- 


Das Bruftftück eines 


Bos, 
Izern Bos. 
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Siuit.Bouten. Schliefsbolzen. (Fig. 298. a.) 
Beeting- Bouten. Betingbolzen., 


Klink-Bonten. Klinkbolzen, 
Schot. Bouten. Schiorbnlizen. 
Scherpe Bouten. Scharfe Bolzen. 


Sim. Bonten. Stuvbolzen. 

Schiet-Bonien. Bo!zkugeln oder Bolzen, wel. 
che aus den Kanonen gefchollen werden. 

Bouten of Routjes in de Zeilen. ‘ Die Bolten eines 
Segels. (Fig. 97- a, 3, 2.) 

Bout- Kogels. Bolzkugeln oder Stangenkugeln. 
(Fig. 306.) 

Bouts ın het Want. 

De Zre Bowwen. 

Zee - Koutwers. 

Scherps- Nowwmeefer. 

Foren. Oben, 

Boven Wind komen of Boven haalen. Die Luv 
oder den Wind gewinnen 

Ern Kaup te Boven komen. Ein Kaap ausfegeln. 

Bov Yhindzel. Kin Obenbindfel. (Fig. 515. ii.) 

Bovenhblinde. Die Oberplinde, 

Bovenhramzrilen. Die Oberbramfegel. 

Bovendek. Das Oberdeck. 

Bovenet. Fin altes Wors worunter man das 
Deck der Hürte veritand. 

Eoventaft Oberlaft. 

Poveniyk: Das Oberleik. (Fig. 97: hh.) 

Borei: Y "urn. Die Onerleefegel. 

Das Oberwerk des 


Rorgen in der Wand. 
Die See befahren oder bauen. 
Seeleute. 


Ein Schiffsbaumeiftet, 


Bovesjchio of Bovenwerk. 

Schiii i8. 
Bovenzeilen. „Die Oberfegel, . 
Brasken. Vraken. 
Bretir. Eine Brike. (Fig. 400. aa.) 
Braßbbelen. De Zoe brahbelt. Die See brabbelt. 
Braad/cit. Ein Brarfpill, (Fig. 44.) 


Brak Water. Brack Waler. 
Bram boven ram voeren. 
ren . 


Bramzeilsbrafen of Wrambraffen. Die Brambraf 
fen. " 

Bromraa. Ein Bramraa, 

Bramrern:; Ein Bramreep oder Pall zum Auf. 


hieffen des Nramfege's,. auch das Bram- Sten- 
g° nwW indreep. 
Bramjfchooten. Bramfchoten.. 


Oberbramfegel füh+ * 
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Bramfteng. Eine Bramfienge, 

Bramtopp. Ein Bramtopp. 

Bramtoppenants. Eramtcppenants. 

Bramzaalingen. Die Errmfahlingen. 

Bramzeil. Ein Bramfegel, 

Roven-Dramzeil, Ein Oberbramfegel. 

Winter. Bramzeil. Ein Winterbramfegel. 

Eramzeilival, Eine Dramfegelfall. 

Bramzeilskoelte. Eine Bramfegelskühlte. 

Frandaaris. Ein Feuerthurm. 

Branden. Een Schip Branden. Ein Schif’brennen. 

Branden. Eranden, 

Brnding. Eine Brandung. 

Brander. Ein Brander, Brandfchiff, 

Brandhaaten. Braudbaken. 

Brandryp. Eine Rrandröhre. 

Trandfiechber. Ein Kühlfehwabber. 

Rrandyzers. Brandeifen, (fig. 577.) 

Braflen. Die Braffen. 

De groote-Erafien. Die groflen Braflen. (Fig: 
91.0 

Groot Marszeils.Braffen. Die grofien Narsbraf- 
fen. (Fig. gr. q.) 

Groot Bramzeils- Brafen. 
fen. (fig gr. r.) 

Groot Dovenhramzeils- Braffen. Die groffen Ober. 
bramfegelbraffen. (Fig. gt. s 

Fokke Braffen. Die Fockbraffen. (Fig. gr. t.) 

Voormarszeils .Yrafen. Die Vormarsbrafien. 
(Fig. gr u.) 

Voorbramzeits - Braffen. 
(Fig gr. v.) 

Voor - Norwrubramzeils.Draffen. Die Vor ‚Ober- 
bramfsgelbrailen. (Fig. gr. w.) 

Bezyn-Brafen. Die Bagienbraßien. (Fig. gr. 16) 

Krriszeilsbraffen. Die Kreuzbraffen. (Fig. gr. 17.) 

Kruisbramzeils-rafin. Die Kreuzbramfegel. 
braflen. (Fig. yı. 13.) 

Lorf..ürafen. Die Luvbraffen. 

Ly-Bra’n. Die Lexbraflen.. 

lorg-Vrafen. Borgbraffen. 

Irasfchrkels. \ralsichenkel, (Fig. 64. x.) 

Yra’m. Braffen. 

Aanbraflen, de Braten aanhaalen. Anbraflen. 

Afırafen. Abbraflen. 

Ter loef Brojen. Beybraflen. 


Die groffen Erambraf- 


Die Vorbrambraffen: 


Bag 
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Pak. Braffen, tegen Braffen. Backbraffen. 
De Raaen vierkant, in’t Ärwis of regt brajlen. Die 
“ Rasen ins Kreuz braffen. 
Op-brajien, op de H’ind brajen. Autbraflen. 
Scherp by de Wind braffen. Scharf ibeym Winde 
brailen. 
De Zeilen vol braffen. Die Segel voll braffen. 


De Zeilen in de Wind brajen. Die Segel in den 
Wind braflen- 

Breed Mind. Breiter Wind, 

De Zeiten Breeden. Die Segel breiten. 

Breed lergen. Bey einem andern Schiff Seite an 
Seite liegen. 

De Binnen - Breedte enDuiten.breedte. Die Breite 
des Schiffs innem und aullem gemeilen. 

De Breedte van ven Flaats. Die breite oder Hö- 
he eines Orts. 

Preefok,. Eine Brefock. 

Breegang. Der üregang. 

Breekboomen. Brechbäume, 

Breck'ytel., Ein Brechbetel. (Fig. 499.) 

Breekäiflel. Ein Brechdeiflel, 

Laft Breeken. Laft brechen. 

Het Breeken vanıt Schip. Der feine Pelauf des 

Schiffs, 

Breeuwen. Kalfaten. 

Breciaoer. Ein Kalfaterer. 

Breemeersiiäamer. Ein Kalfatbammer. (Fig. T16.) 

Breeiwersfloel of Broufloel. Kine Kalfatbütte, 

Bridfen.  Bridichen, 

Brie. Eine Brife, kleine Kühlte, 

Zee-\iriefen. Secbriefe. 

Brig of Brigantyn. Eine Brig. (Fig. 29r.) 

Brigkuiter. Ein Brigkutter. 

Brigzeit. Ein Briglegel. (Fig. 2gt. a.) | 

Brilof Brilgat. Das Kuldergat, (Fig. 479. ec.) 

Brilgat. Das Prillgat. 

Brock. Ein Brolık. 

Brock of Brorking van een Kanon. Ein Kano- 
nenbrohk. (Fig. 323. aa ) 
Rezaans. broek. Der Befahnsbrohk. (Fig. 528. 

aa.) 
Erorktalie. Die Brohktalje. (Fig. 528. eee.) 
Erosk van Zrildock. Ein Brohk von Segeltuch, 
Brock in de loozen Stukpoorten. Ein ürobk in 
der Ausfütterung der Stückplorten. 
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Brock voor't Hennegat. Ein Brohk vorm Hen. 
negat. 
Brock. Der Stofs einer Kanone. 
Broeßftuk. Der unterfte Spiegel - Worp oder 
Jauer. 
‚ Broodkaamer. Die Brodkammer. 
Brosdwinner. Ein Brodwinuer, (Fig. 96 f) 


Beuddingen. Die Bauchdenningen, 
Eui. Eine Bö, 
Een fiwaare Bui. 
Donder- Bui. Eine Donnerbö. 

Hagel- wi. Eine Hagelbö. 

Duik van't Schip. Der Bauch des Schiffs. 
Beik van’t Zeil. Der Bauch des Segels. 


Een Buikof Bulg omleggen. Eine Tafche anle- 
gen. 


V'nikdennisgen. Bauchdenningen. 
Buikgordingen. Bauchgordingen. (Fig. 64. bb.) 
Buikjfrifingen. Die lauchfeifingen. 
Buikflukken. Die Vauchftücke des Schifls, an ei- 


nigen Orten verkecht man auch die %:.zer 
darunter, 


Buiktauneen. Bauchgordingen. (Fig. 64. bb.) 

Euis, Haring wis. Eine büfe, Heringbüfe. 

Enifch teeer. Nebelichtes, naffes und dunkeles 
Wetter, 

Brit of beuit, Die Beute, 

Puitenhuid. Die fefte Haut eines Schils. . 

Buitenfleeven. Der Butenfteven. 

Bulk. L. Buik of Bulg. 

Bu’khoofden. Dwarsfchotten. 

Bultzakken. Bultfäcke. 

Burg. Ein altes Wort für Ruftlien. 

Burgliaak. Ein Burghaken. 

Bus. £. Bos. 

Birffchieters. Busfchieffer, Artilleriften. 

By de Wind. Bey dem Winde, 
Scherp of diet By de Wind zeilen, 
dicht beym Winde fegeln. 

Ry de IFind fleeken. Beym Winde aufftechen. 
Zeil Bubrengen. Segel beyfetzen. 

Bydraajen. Beydrehen. 
Ern Zeil Byhaalen. Ein Segel beyholen. 
Bytouden. Beyliegen. 

Eyk'rrden.. Beykieiden. - 

Byl. kin Beil. (Fig. rıo) 


Eine fchwere Bö,. 


Scharl oder 


Enter- 
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Enter.Byl. Ein Enterbeil. (Fig. 113.) 
(erf.Byt. Ein Kervbeil. 

Byl. Ein Zimmermann. 

Byt flopte ’t Gat met een Prop. Der Zimmermann 
ftopfte die Leck mit einem Piropf. 

Bylbrief. Der Bielbrief. 

Bylander. Ein Bilander, 

Het Schip Bylaaten komen, 
Winde kommen lailen, 

Byleggen. Beyliegen. 

Poor de Fok Byleggen. Vor der Fock beyliegen, 

Woor Top en Takel Byleggen. Vor Topp und 
Takel beyliegen, 

Een Bylegger maaken. Aufgebrafst liegen. 


Das Schiff bey dem 
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Een Rylegger. Ein genz contrairer Wind. 

Bylusardig. Bieifenig. 

De Zeiten Byflaan laaten. Die Segel beyftehen 
laffen, 

Byflander. Ein Beyfteher. 

De voorfle Buftander. Der vordere Beyfteber. 

De agterfie Buflander. Der hintere Beyfteher. 

Byflecken, Beyltechen, 

Fyvoet. Der Beyfufs. 


De Boelyn Byvieren. 
ren. 


Ryzeilen. Die Beyfegel. 
Zeil Byzetten. Segel beyfetzen. 


Die Bulien etwas aufvie- 


C. 


Caliber. Der Kaliber. 

Geld op Cafk en Corpus doen. Geld auf Bodme- 
rey geben, 

Cent. f. Zent, 

Certeparty of Charteparty. 
oder Chartepartie. 
Certer van ren Schip. Der Bauanfchlag oder 

das Beiteck eines Schifls. 
Certer of Charter. Der Zerter oder Rang der 
Schiffe. 


Die Schartepartie 


Eerfie, tweede E$c, Certer of Charter. Der erfte - 


zweyte &c. Rang der Schiile, 
Chauwers. Schauers. 
Chertepartie. f. Certeparty. 
Cherter. f. Certer, 
Een Flag in Chinw. Eine Flagge im Schau. 
Chiuwen. Die Flagge im Schau wehen lafien. 


Cieraad aan de Stoot plaat van een Kanon. Die 
Zierathien des Stofies einer Kanone, 


De Cieraadsband aan’t Bodemfiuk. Das Hinter- 
fries einer Kanone. (Fig. 297. ON.) 

Cintveld, Das Zündfeld einer Kanone. (Fig. 297. 
NL) 

Cintgat. Das Zündloch einer Kanone. (Fig. 
297. R.) 


Cieraadsband aan de eerfle Afbreuk, Die Friefen 
einer Kanone am erften Bruch. (Fig. 297. 
H.L) 

Cierandsband aan de tweede Afbreuk, Die Irie- 
fen einer Kanone am zweyten Bruch. (Fig. 
297 G.) 


Connoi)ement. Das Connoffement. 
Convoy. Eine Convoy. 
Cylet. Die Pfeiiie, Kommandopfeiffe, 


= 


Het Daags-Towe, f. Dagelyks Tone, 
Daal van ven Pomp. Ein Pumpendaal, 


Door de Daggen looyen. Durch die Daggen laufı 


Das of Dagge, Eine Dagge. 


en. 
Da. 
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Dagelyks Anker. Der tägliche. Anker. 

Dagelyks Touw. Das tägliche Ankertau, 

Dag Seinen. Die Tagfignale, 

Dagwagt. Die Tagwache. 

Damtoper. Ein Damloper. 

Damphrjing. Die Dampfhebung. 

Het Schip Davert. Das Schiff davert, 

David. Ein David. 

Deel. Eine Dieble. 

Deinen. Deinen. 

Deining. Eine Deining. 

Deinfen. Deifen. 

Defig Weer. Deifig Wetter. 

Deifen, agter wit of op zyn Gat deifen. Hinten 
aus deifen, aufs Gat deifen. 

Dek. Ein Deck. 

Het onderfie Dek. Das unterfte Deck. 

Het tweede Dek. Das zweyte Deck. 

Het bovenfle Dek. Das oberfte Deck. 

Tuffchen Dek. Das Zwifchendeck. 

Ern doorgaande of glad Dek. Ein glattes Deck. 

Los Dek. Ein lofes Deck. 

Half Dek. Ein Halbdeck, 

Zonne-Dek. Ein Sonnendeck. 

Twee- Dekker. Ein Zweydecker. 

Drie-Dekker. Ein Dreydecker. 

Dekbalken. Deckbalken. 

Dräkieed van Prezenning. Ein Prefenningkleid 
‚auf das Deck zu legen. 


Dekknies. Deckknien. 
Dekplanken. Deckplanken. 
Dekiutten. Deckftützen. 


Dekfwabber. Der Deckfchwabber. 

Dekworpen of Dekwrangen. Deckworpen oder 
Deck wrangen. 

Dempen. £. Dompen. 

Dempgordingen. Dempgordingen der Marsfegel. 

Dempgordingen vın de Bezaan. Dempgordin- 
gen. (Fig. 528- bb.) 

Dennenhout. Tannenholz. 

Denarn. Die Decken von Tannen-Diehlen auf 
kleinen Binnenlandsfahrern, 

Denningen. f. Buikdenningen. 

. Derde Waak. Die dritte Wache. 

Drrde Hand. Eine dritte Hand. 

Deur. f. Door. 
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Deutelen. Deutel. 

Deutelyzer. Das Deuteleifen, 

Diana. Die Diana. 

De Diana slaan. Die Diana fchlegen. 

Diefstantaarn. Eine Diebslaterne. 

Een Schip dat zrer Diep gaat. 
fehr tief geht. 

Een Diep verbonden Schip. Ein tief verbunde- 
nes Schiff. 

Diep in Zee zyn. Tiefin See feyn, 

Diepen. Tiefen, antiefen, lothen. 

Dieplood. Das Tiefloth. 

De Diepte van de Zeiten. Die Tiefe der Segel. 

Diepte tvffichen Deks. Die Tiefe des Zwifchen- 
decks. 

Digt by de Wind zeilen. 
fegeln. 

Emm Digt Schip. Ein dichtes Schiff. 

De ER Digt kaalen. Die Befahn dicht ho- 
en. 

Digt envol! Vollund bey! 

Ds; Zeilen Digt aanslaan. 
fchlagen. 

Digten. Dichten, die Nathen dichten. 

Digthaamer. Ein Kalfathammer. (Fig. 116.) 

Dirk. Der Dirk eines Befahn. oder Gafielfegels. 
(Fig. 528. f.) 

Dife. Ein Deiflel, (Fig. ırı.) 

Een holie Diffel. Ein Holdeiflel. (Fig. ır2.) 

Diffelen. Deifleln. 

Dobberen. ‘Im Wafier auf und nieder fpringen. 

Dobbers. Flotten an Fifchernetzen. 

Docht.+ L. Doft. 

Derek. Tuch, Segeltuch. 

Dotken. Heifst auf kleinen Fahrzeugen die Se- 
gel anfchlagen. 

Dofjrs. Dofjes. 

Doft. Eine Ducht oder Duft in einem Boot oder 
einer Schlupe. 

Maß. Doft T Zeil.Doft. Die Maft-Ducht oder 
Segel- Ducht. 

Kreupel - Doft. Die Krüppel- Ducht. 

Dogger, Dogboot of Doggerboot. Ein Dogboot 
oder Dogger. 

Doggern. Doggern. 

Dok of Dokke. Eine Docke, 


Ein Schiff das 


Dicht beym Winde 


Die Segel dicht an- 


Deof. 


Holläntifch- Dextfcher 


33 

Dot. Ein Datlen. (Fig. 295. 8,8, e.) 

Dolboom. Der Dullbaum. 

Doffserd- Der Dullbard. 

Do’gaten. Die Gaten oder Löcher im Dulibord 


wotin die Dullen gefteckt werden. 
Doi/yns van een Geschut. Die Delphine einer 
Kanone, ‘ . - 
Domberfien. Dumme Beften. 
Domine. Der Schißisprediger. 
Donmkragt. Eine Daumkraft. (Fig. 572.) 
Dompllok. Der Dompölock. 
Dompen. Dompen. 
Domptouern. Die Domptauen. (Fig. 324. aa.) 


Dordbes Eine Donnerbüchfe. 

Dood At. Todt ftıll. 

De Zeiten Dood aanslaan. Die Segel todt an- 
fchlagen. 


Een Schip Doodtocpen. Ein ander Schill todt 
leufen oder todt fegeln. 

De Wind is Dood geschesten. Der Wind if todt 
grefchoflen. 

De Flord of Strom Doodzeilen. 
den Strom todı fegeln. 

Dood Stroom, Dood HWaater. Todt Wafter. 


Dosd w.irter. Das Kielwafer welches dicht 
hinter dem Steuer fiil zu ftehen fcheint. 


Dosdyhoofd. Ein Doodshnofdt oder Doods. 
l:ootdblock, (Fig. 181 und 182. a,b.) 

Ert Dool-wrrk. Das todte Werk, 

Doedmansoog. Das Doodsmannsauge. 

Dockig weer. Dakig oder nebelichtes Wetter, 

Doordryven of Doorgaan. Triftig werden. 

Doorraande Koelte. Eine ftehende oder durch. 
gehende Kühlte. 

De Bezaan Doorkaafen. Die Befahn durchkaien, 

Pyorryden, Ondrrdoorryden. Unter durchreiten. 

Doorflaan laaten. Die Segel beyftehen laflen, 

Dop = de Naalde. Das Dopp der Kompasna- 

cl 
Dopguds. Eine Doppgüdfe. 
Doppen. Ein Schiff ausmeffen, aichen, 


Doppen. Doppen. 
n. Heiflen such hölzerne Ringe um Ga. 
en wodurch Taue fahren, 
Dopper. Ein Aichmeifter. 
" Catkot, Marise, Holt, Deutfcher Index, 


Die Fluth oder 


Index. 


Draad int hot. Die Adern iin Holz. 

Emm Lyn von 3.6 Draaden. Eine Lien von 
3 bis 6 Garn, 

Drandkagels. Drathkugels. 

De Zeilen Draagen of flaan ter Dragt. Die Se- 
gel tragen 

Draager van de Roerpen. Der Trager der Ru. 
derpinne 

Draaj-over- Boord. Ein Dreh. Ueber. Bord, 

Dranibaan. Eine Drehbahn. 

Draajbafe. Eine Drehbaffe, 

Dransboom. Ein Drehbaum. 

Een Tone krop Draaien. Ein Tau krap drehen, 

Droajer Ein Dreher. 

Drasskolk of Drasikuil, Ein Meerfirgdel 

Draajkraan. Ein Drehkrahn. 

Draajkring Ein Küfelwind, 

Draaipaalen. Drehpfähle. 

Drasireep. Ein Drehreep. 

Draairerp vanı Stagzeil. Ein altes Wort wor. 
unter man den Leier eines Stagfegels ver. 
ftand 

Dragtbaarheid van een Schip, Die Laftigkeit ei- 
nes Schiffs. 

Drrefä. Ein Dreefd. 

Dersvel. Ein Stempelbolzen. (Fig. 214.) 

Dreg of Dregge. Ein Dregg. (Fiz. 4.) 

Yifch.Dreg. Ein Fifch Dregg. (Fig. 627.) 
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Enter - Drig. Ein Enterdregg. (Fig. 27 und 
Fig. 28.) 
Dreggen. Dreggen. ” 


Dregstouw, Ein Dregtau, 


Drempel. £. Drumpel, 

Dreum, Dreumel of Drom. Drömels. 
Drevel. £. Dreivel, 
Dreutelen. f. Deutelen. 

Drirdekker. Ein Dreydecker, 


* Drift. Das Treiben des Schiff, 


Driftbonten. Jagdbolzen oder Bolzen die Plan- 
ken zufammenzutreiben. 


Driftie raaken voor zyn Anker drmen. Vor 
Anker triitig werden oder treiben. 
Een Schip Drilien. Treilen. 
Dritten. Exerciren. 
c A Dril. 
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Dritten. ' Drillen. 

Mett Roer Drilion. Mit dem Ruder drillen, 

Drilzaag. Eine Diillfige. 

Drom. [. Dreum. 

Drong. Ein Drong. 

Een Schip dat op Droor zit, 
dem Trocknen litzt. 

Drooste. Eine Trochne, Unticfe, Bank. 

Dros. Dros von Pech und Theer. 

Druif. Die Traube oder der Knopf einer Kano- 
ne. (Fig. 297. PQ.) 

Druit. 1er Brodwinner, Treiber. (Fig.96. f.) 

Druil. Ein Ureuil, 

Het Ai ker Drvipen. 
vierten, 

Druiven. Traubhsgel. (Fig. 300. a.) 

Drukker onder de kraan. Der Drucker unter dem 
Krahnbalken. (Fig. 253. $-) 

Drukker in de Rufl. Der Drucker in der Ruft. 

Drum. 1. Dreum. 

Drumpel. Der Drempel der Stückpforten. 

Onder. Drumpel. Der untere T'rempel, (Fig. 734.) 

Boven Drumgel. Der obere Drempel, (Fig. 7:5.) 


Ein Schiff das auf 


Den Anker vor den Krahn 


Drufanker. Ein Treibanker, (Fig. 46. Fig. 51.) 

Dryfbout. Ein Driftbolzen, 

Dryfland, Treibiand, 

Dryfyzer. Ein Stempelbolzen Treibeifen. (Fig. 
214.) 

Dryfzeil. Ein Treibfegel. (Fig. 46-5r. 


Dryven voor Anker dryven. Vor Anker treiben. 
Dryusn. Die Nathen dicht kalfaten. 
Dryver. Ein Treiber, Brodgewinner. (Fig. 96. f.) 


Dryvrr. 
in Holland. 


Dubbeling, Eine Verdoppelung. 


Duie Ein Staf oder Fafsdaube, 
Duikelaars. TDuikelaars, 
Duiken. Mit der Nafe unter das Waffer tauchen, 


wird von einem Schille gelagt. 


Ein Fifcherlahrzeug auf der Süderfee. 
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Diiker. Ein Täucher. 

Duikers. Dükers. 

Duifing van de Kim. Die Düking der Kimm. 

Duim. Ein Naum, Zoll. 

Diimen en Duimrlingen van’t Roerr. Ruderhaken 
und Fingerlinge. (Fig. 90. aaa.) 

Dumtargsel. Ein !ingerling. (Fig. go. aaa.) 

Diimflok,. Ein Zollfiock. 

Diiven. Die Dimen. 

Duivel jaagen. Ten Tenfel jagen. 

Duizendheen. Ein Taufendbein. (Fig. 163.) 

ERRERTERUN Ein Taufendbein oder Wegwei- 
er. 

Dukdalf, Ein Dückdalb, 

Durk. Der Durk. 

Durk. Der Pumpenfood. 

Duuwen. Duven. 

Voort. Duuwen. Fortduven. 


Door de Wind Duupen. Durch den Wind duven 
oder wenden. 


Het Roer in Ly Duwwen. Das Ruder in Lee du- 
ven. 


Op- Duutwen. Aufduven. 

Om. Dunwen. Umduven, 

Dwarlwind. Ein Küfelwind umlaufender Wind, 

Diars. Dwars oder queer. 

Dwars of, Divars over. 
über, 

Dwars Ares Irggen. Den Schlag der Seen ge- 
rade an die Seite des Schills bekommen. 

Divars ryden. Dwars reiten. 

Diears-korrs. Ein Dwars-Kurs, 

Lwars Noad. Eine Stuvfcherbe. 

Diars Sch tlingen. Dwarsfchotten 

age ae Eine Dwarsfahling. (Fig. 237. 

Dierit. Ein Nweil, 

Dreeilon. Dweilen. 

Dyning. 1. Deiwing. 
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Dwars ab, Dwars 


E. 


Ehof Ehbe. Tie Ehe, 
Eb en Vioed. Ebbe und Fluth, 


Poor-Eb. Die Vor-Ebbe, 


Halve Eb. Halbe Ebbe. 


 Agter 
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fatre Eh. Die Hinter- Ebbe. 
Een Ebbe. Tine Ebbe, 


Over Eh en Vloed Irggen. Vor Ebb-und Flurh- 
Anker liegen. 

Elb. Auker. Ier Ebb Anker. 

Ebben. Ebben, ° 

Agter en voor, voor een Ecken zitten. ‚Rinten 
und vorne feft fitzen, 

Ee’tmal. Ein Etmal. 

E:verdoek. Ewertuch. 

Erzels nn Ein Efelshaupt. (Fig. 238 und Fig. 
239 

Groot ee Das groffe Efelshaupt, (Fig. 
230. x 

Fokke en Das Fock Efelshaupt. (Fig. 

‚236. r. 

Bizaan- Eezelshoofd. Das Befahn - Efelshaupt. 

Erzeishoofd op de Bore/prirt. Das Efelshanpt 
des Bugfpriets. (Fig. 236. t.) 

Erzelsooren. Efelsohren. 

E:zelsooren. Die beyien Klüshölzer welche an 
jeder Seire des Voritevens ftehen. 

Effen Zee. Ebene, fische See. 

Eiken Hout. Eichen Bolz, 

 Eiland. Ein Eiland. 

Haif. Eiland. Ein Halb -Eiland. 
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Boven Filanden, Eilınden te loefwaarts. Die 
Luvwärts Kilanden, 

Eiger. Bin Eiger. (Fig. 255.) 

Emhargo. Ein Embargo. z 

Fomp- Ernmer of Pomp Emmertje. Der Pumpen- 
Kiner. (Fig. 14.) 

Emmeral, Ein Ammeral, grolfe Pütfe. 

Emmerzeil. Ein Emmerfegel. 

Een Tome End voor End witvieren. * Ein Tau 
fchlippen laüen oder Ende vor Ende aus- 
vıeren. 

E:d voor End zyn. Wird von einem Tau ge- 
fagt das bis uns Ende ausgeviert ift. 

Endje Tou: o$. Kin Endie. 

Enterbjt. Ein Euterbeil. (Fig. 113.) 

Enterdreg. Ein Esterdreg. (Fig. 27 und Fig. 28.) 

Enteren. Entern. 

Entering. Das Entern, _ 

Enterluiken. Euterlaken, 

Enternriten. Enternetze. 

Ernipagie. Meefler. Det Equipagemeitter. 

Es. Die Krüll des Galjons vorne beym Löwen. 

Esbogt. Eine Esbugt. 

Eshaak. Ein Eshaken, 


Exters. Die hinterften Piekftücke, 


‘ 


F. 


Fatfen. Fatfen, Unterbonnetten. 

Fat/oen von't Schio. Der Belauf des Schiffs, 
der feine Belauf, die Fazon. 

Fauten. Die Fauten an einem Tau. 

Fantvragt. Eine Fantfracht. 

Feeringen.. f. Windveeringen. 

Een Felie Vaart loopen. Eine Felle Fahrt laufen. 

Fermoor. Ein Fermoor. 

Firmoortje. Eine kleine Art Betel mit einem 
Handgriff am Schrauben einzufchrauben, 

Fifcaal, Advocaat' Fifcaal. Der Fiskal, ? 

' Flopkannen, Fiipkaunen af Flabben. Püllen oder 

Hlapkannen, 


Flappen van’t Roopaard. Die Flappen des Ra 
perts (Fig. 298. bb.) 

Fluit of Flwit/ciup. Ein Fleutfchiff. 

Fok of Fokke, Die Fock, das Fockfegel oder 
Vorfegel auf zwey- und dreymaltigen Schif- 
fen. (Fig. 96. E.) 


Fok of Stay- Fok. Die ‚Fock oder Stagfock auf 


Kuffen, Schmacken und ähnlichen Falır- 
zeugen. 
Bree-Fot. Die Preefock, 


Äluif- Fok. Die Klüfock. 
Sturm. Fok. Die Sturmfock. 
Fokke Boelyn. Die lock - Bulien. 


Ca Fokke 
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Fokke Brafen. Die Fock -Braffen, (Fig. gr. t.) 

Fokke- Hals. Der Fockhal:. 

Fokke. Kardeel. Das Fock . Kardeel, 

Fıkte. Änegt. Der Fock-Knecht. 

Fokke-Moafl. Der Fock-Maft, (Fig. 236. D.) 

Fokke, Raa. Die Fock-Raa, (Fig. gı. 6.) 

Fokke. Schoot, Die Fock.Schote. 

Fokke.Stag. Das Fockftag. (Fig. 236. N.) 

Fok. Taakel. Das Vorfeitentakel. 

Fokke- Toppenants. Die Focktoppenants. (Fig. 
91€ 
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Feike. Wandt, Die Fockwandt. (Fig. 91.0) 
Forteinplanken.  Fertnininasplinken, 

Fregat. Eine Fregatte. (Fig. 96.) 

Ligte Frogat, Eine leichte Fregatte, 

Frit of Fretboor. Ein Fretbohr, 


Friezen. 1. Cieraadsband, 
Fıuik. Eine Föhk. 
Fıik. Eine Art Fifchernetz, 


Fuflagie. Yulßtsfche, 


G. 


Gaaldery. Die Gallerie. 

Agtir.Gaaldery. Die Hintergallerie. 

Zude Gaalderyen. Seitengallerien. 

Gaande houden. Die Segel voll ftehen laffen, 
Gaande zyn, gaande raaken. Tiriftig raaken, 
Gaandery, f. Gaaldery. 

Gaapen. Gapen. 


Een Plank Gaar maaken. Eine Planke gahr ma- 
chen. 


Gaarbord Der Kielgang. (Fig. 347: Q.) 

Gaaren. Garn. 

Geteert Gaaren. Getheertes Garn, 

Naaj- Gaaren. Nähgarn. 

Kardoes- Gaaren. Kardusgarn, 

Aeil.Gaaren. Segelgarn. 

Kaabel.Gaaren, Kabelgarn. 

Lyk-Gaaren. Leikgarn. 

Schiemans-Gaaren. Schiemannsgarm, 

Lyn-Gaaren. Liengarn. 

Trens- Gaaren. Trensgarn. 

Wit Gaaren. Weilles Garn. 

Stoot- Gaaren. Stofsgarn. 

Gaffel. Eine Gaffel, (Fig. 532. ee.) 

Gafjelflukken. Piekftücke (Fig. 57. Fig. 59.) 

Gafitzeil. Ein Gaflelfegel. (Fig. 290. b.) 

Gaings. Bielon in alten Zeiten die Fleutichiffe 
in Holland, 


Galdery. f. Gaaldery. 

Galeas. Eine Galesie. 

Galei. Eine Galeere. (Fig. 283.) 

Galery. f. Gaaldery, 

Galg of Galgen. Ein Galgen. 

Älok. Galg. Der Klockengalgem, 

Galgyffatten. Die Galgenftützen. 

Galzflorpen. Die Galgfchlupen. 

Galioen Das Gal'on eines Schifls. 

Galfoenen. Spanifehe Galionen, 

Galjoot, Eine Galjote. 

Bombardrer - Galjoot, Eine Bombardier Galiote, 

Gallen en Groeven. Gallen und Gruben in einer 
Kanone. 

Gang. Ein Gang beym Lavieren. 

Een Gang doen of loopen. Einen Gang machen. 

Korte Gangen. Kurze Gänge, 

Gangvan Planken. Ein Gang Planken. 

Splits-Gang. Ein Splisgang. 

Kiecl-Gang. Der Kielgang. (Fig. 347. Q.) 

Bretde Gang. Der Bregang. 


Gangen in’t Flak. Die Gänge Planken unten im 
Flach. 


Gaigen in de Kimmen. Die Kimmplanken, 
Geschwt Gem. Die Füllingsplanken zwifchen 
den Stückpforten, 
Gang. Eia Steg, Landbrett, 
Gang 
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Ganehoord. Der Gangbord oder die Waringen 
"auf Schmaken, 


Gaugboord. Der Gangbord oder die Laufplan- 
"ke. (Fig. 347: A: &.) 

Gangjpil. Das Gangfpill. (Fig. 640. und (Fig. 
439. 

Garzevleugel. Ein Gänfeßügel. 

Garen. f. Gaaren. 

Garnaat, Ein Garnat, Staggarnat. 

Garnier, Gamiering. Eine Garnierung. 

Garnieren. Garnieren, 

Gaflen. ‘ Gaften. 

Baks- Gaflen. Backsgaften. 

Bootsmans-Gaften. Die Bootsmanns- Gaften. 

Grus.Gafl. Der Göfch - Gaft. 

Kabel-Goflen. Kabel. Gaften, 

Koks. Gaflen. Kochs- Gaften. 

Konflaapel-Gaften. Die Konftapel.Gaften. 

Mars-Gaften. Die Narsgaften. 

Schiemans - Gaflen. Schiemansgaften, 

Vlag-Gafl. Der Flag- Gaft 

Wimpel-Gafl. Der Wimpel.Gaft. 

Gat. Ein Gat. Loch. 

Gat. Ein Gat, Kammer. 

Gat van't Schip. Das Gat des Schiffs. 

Gat, Zrr-Gat. Ein Seegat. 


De Foot is al buiten Gats. 
in See, 


Op't Gat deifen. 


De Bezaan op zyn Gat zetien. 
Gat letzen. 


Geeren. 


Die Flotte ift PR 


Aufs Gat deifen. 
Die Befahın aufs 


Geeren, Befahnsgeeren. (fig. 328- 
Stoot. Grerem. Stofsgeeren. 
Geer. Eine Geer oder Gillivg in einem Segel, 


(Fig. 97: 5) 


Geerdlooper. Ein Geerdläufer, 
Geerdfchenkel. Die Geerdfchenkel. 
Geevelingen. Gewelingen. 


Een Gegrrd Sskip. Ein Schi’ das feft vertenet 
it und nicht [chwajen kann. 


Gei. f. Gy. 
Griken. Groffe Spierenm. 
Gein, [. Gym. 


Geip of Gyp. Ein Giekbaum. (Fig. 532. cc.) 
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Geh van de Pomp. Die Mick der Pumpe. (Fig. 
Bor. cc.) - 

Greiflat. Der Geckftork der Pumpe. (Fig. 591.8.) 

Geleit zum onder zee cf Golegt zum. Ohne Segel 
treiven oder vor Topp und Takel, 

Het Land is Geleit. Das Land ift gelegt. 

Ge": uhl; fe ie Gleichlafig. 

Gemaky; yo. Die Gemachpfeiffe, 

Een Schip dat wel gemaniert is. 
fich gut in See hält. 


Genier. Eine Garnierung von Brettern auf dem 
Ballaft welche den Boden zu verfchiedenen 
Kammern ausmacht, 


Gereed zyn. Gereed [eyn, 
Het is Geroit, Esift geroiet. 
Gefchut. Ein Gefchütz, eine Kanone. 


Het Geschut te Boord haalen. Das Gefehütz oder 
die Kanonen zu Bord holen. 


Geschzipoort. Eine Stückpforte, 


Een Geflrecken Dek, Ein Deck defleu Planken 
gelegt find. 


Gety. Die Gezeit. 


Een hoog Getwigd Schip. 
Takelafche führt. 


Een breed Getuigd Schip. Ein Schiff das fehr 
breite Segel führt. 


Geus. Die Göfch. 
Geusgofl. Der Göfchgaft. 
Geusflok. Der Göfchftock. (Fig. 236. L.) 


Geuzen. De wind geufl. Der Wind wird günftig, 
gut. 


Geen Grzigt, Kein Geficht, dunkles Wetter. 
Gezond Klip. Eine gefunde Klippe. 

Gezond Kufl. Eine gefunde Küfte. 

Grezond Schip. Eia gefundes Schiff. 
Gezond.Brief. Der Gefundheitsbrief. 

Gieken. I. Gyken. 

Gien. f. Gym. 

Gieren een Gier maaken. Gierem 

Op zyn Anker Gieren. Aul den Anker zu gierem 


Tuffchen Wind en Stroom Gieren, Zwifchen 
Wind und Strom gieren. 


Gierflag. Ein Gierfchlag, 
Gieter. Lin Giefler. (Fig. 138.) 
Spoel Gieter. Ein großer Giefer, 


Ein Schiff das 


Ein Schiff das hohe 
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Gilten. Gilien ausgillen =. B. Ein Segel, ein 
Holz. P 

Gilling van't Zeil. Die Gilling eines Segels. 

Gillinghont. Eine Krüll oder Gilling an den 
zerbrochenen Gängen. (Fig: 95. pp. und 
Fig. 341. pp.) 

Gillinghouten. Die Gillingknien, (Fig. 94. gg.) 

Giffen. Giüen. 


G:fing. Die Gifung. 

Gladde Faort losen. Giatte Fahrt laufen. 

- Glos. Ein Glas, Wachtzglas. (Fig. 568.) 

Log. Glas. Das Lo;;las. 

Glad Dek. Ein zlattos Deck. 

Een Schip dat een Gladae Vaart heeft. Ein Schiff 
das eine glatte Fahrt hat. -» 

Goederen. Die’Güter eines Schiffs. 

Golf. Ein Golf. 

Golven, Woter-Golven. Wellen, Seen. 

Gondel. Eine Gondel. (Fig. 623.) 

Gondelier- Ein Goudalier. 

De Borlyus en Megerman los.Geojen. Die Bu. 
lienes und den Mazermacn los fchmeiflen, 

Goöt van een Bick. Die Keep eines Blocks. 

Gostelings. Gotelingen. * 

Kordel van een Kanon, Der Gurt einer Kanone. 
(Fig. 297. FG) 

Gordesn. Gorden, geien. . 

Gordingen of Gordings. Gordingen. 

Nok- Gordings. Noikgorl.»gen. (Fig. 64. sa.) 

Buik- Gordings. Bauchgeordingen. (fig. 64. bb.) 

Drmp- Gordings. f. Dempgordings. 

Graad. Ein Grad. 

Gradborg. Ein Gradbuch. 

Graadboog. Ein Gradboog. (Fig. 6ır.) 

Graadfiok, f. Graadboog. 

Granaat. Eine Granate. 

Hand Gransat. Eine Handgranate. 

Granadier. Ein Grenadier, Schildpad, 

" Greep. Der Greep des Schiffs. 

Rackftagswind. 

Greg. Wine Pferdelien. 

Grietou,. Rippen zwifchen den Deckbalken (Fig. 
7t. bb.) auch verfteht man darunter die 
Latten eines Röfterwerks. 


" Gallen en Grosven. 
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Grietfe von Dyk. Cretchen vom Deich, (Fig. 
64) 

Grit. * Spint. 

hootsmans Grins. Das Bootsmannsgat zur Auf. 
bewahru:g des Keferve Guts. 

Het Weer Groeit. las Wetter wird dunkel, es 
wird dicke Luft. 


Grornlandsvaarder. Ein Grönlandsfahrer, 
Groentje. Ein Baar, fchlechter Natrofe, 


G@roet. Das Salutiren, Grülfen. 

Heer Grorten. Refalutiren. 

Gruben und Gallen. 
Grof Zee. Hole See. 

Grond. Grund, 

Steek- Grond. Stickgrund. 


“ Los- Grond. - Lofer Grund, 


Vafte Grond. Fefter Grund. 

Sand Ground, Sandgrund, 

Scharp -Grond. Scharfer Grund. 

Kri.Grond, Kegel.Grond. Kiefelgrund. 

Singel- Grond. Singel Grund, 

We Grond, Wellgrund. 

Naald. Grond. Nadelgrund. 

Grond krızen. Grund mit dem Loth bekommen, 

Aan de Grond raaken. An den Grund raken. 

De Anker is nit de Grond serzakt. Der Auker 
ilt aue dem Grunde gerskt oder.triftig. 

Grond . Inkouien, Die untern Inliölzer oder Bauch. 
ftücke, 

De Grond breeken. Den Grund brechen. 

Grondkenning. Die Grundkennung. 

Grondfchoot. Ein Grundfchußs, 

Grondtalien. Die Grundtaljen. 

Grondtakelafie. Die Grundtakelafche, 

Grondzre. Eine Grundfee. 

re Mafl, Ruf, Wandt E?c. f. Maft, Steng. 
°C 


Guds. Eine Güdfe. (Fig. Tıy.) 
Dop-Guds. Eine Dop- Güdfe. 
Strek- Guds. Eine Steek - Güdfe. 
Guil. f. Kit of Kille. 
De Zeiten in de Gy zeiten’ of Gyen. Die Segel 
in die Gei fetzen oder geien, 
Onder Gyken, Die Unterleefegel fpieren. 
Gyken. Groffe Spieren. 
Gyn 
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Gum, 


yn. Eine Gten. (Fig. 178.) 
Gimnblok. Ein Gienblock. 
Gunlooper. Der Giesläufer. 

Grup of Gyk. Ein Geip, 

Gycen. Giepen. 

Guptouw of Gyktouw. Die Geichel. 

Gy:oween. Die Geitsnen. (Fig. 64. cc.) 

Gytiouwen want root en Fokzril. Die Geitauen 
des grollen und des Fockfegels, 
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Gytonwenvan de Nlırs en Bramzeilen. Die Gei- 
taue der \lars-und üramfegel. 

Gylortwen van de Blinde, Die Geitaue der Elin- 

de, 


Gytowwen van de Bezaan. Die Dempgordingen 
der Befahn. (Fig. 528. bb.) j 


Het Mik-Gytosıo of groote Gytome van de Be 
zaan. Der befahnsbrohk. (Fig. 528 aa.) 


H. | 


Haak. Ein Haken. 

Penter. Haak, Der Penterhaken (Fig. 12. b.) 

Pomp. Haak. Der Pumpenhaken. (Fig. 5gt. b.) 

Es. Haak. Ein Eshaken. 

Balk- Haaken. Balkhaken. 

Zet. Haak. Ein Setz- Haken. (Fig. 690.) 

Kenter- Haak. Ein Kenterhaken. 

Naad. Haakfe. Ein Nathhaken. (Fig. 626 ) 

Roer. Haaken of Hacks aan’t Koer. Ruderhaken. 
(Fig. 90 bb.) 

Neus- Haak, Ein Nafehaken, 

Hand-Haak. Ein Hendhaken. 

Haak. Kin Haken in einer Scherbe, auch eine 
Langfehierbe in einer Planke oder einem 
Berghiolz. (Fig. Gyr.) 

Laffichen met ern Haak in ma'kınderen pevoegt. 
Hukenfcherben. (Fig 647.) 

Infeckende Sack Der überliegende Theil einer 
Hakenicherbe. 

Onderhangerde Haak. Der unterliegende Theil 
einer Hakenicherbe. 

Haakbiok. Ein Hakenhlock, (Fig. 149. b.) 

Haakboxt. Ein Hs'bolzen. (Fig. 83. c.) 

Bout in de Haet gr" Firme die beffürzt 
und reshtwirkiicht abgefchlichtet find, 


Die Ha. 


um "fr, 


Haaken, aauhcoken, de Naak aanjlıan. 
ken anfchlagen. 


Haalen. Holen, anholen, . 


Het Anker te Huis Haalen. 


Den Anker zu Haufe 
holen. 

Een Tone te Huis Haalen. Ein Tau einholen. 

Haal over. Ein Baar, fchlechter Natrofe. 

Haamer. T. Hamer. 

Haanen. Metsllene Büchfen in Scheiben. 

Haanrpoot. Ein Hahnpoot. (Fig. 566.) 

Haanepoot aan de Bexaanrorde. Der Hahnpoot 
der Befahnsruthe. (Fig. 286. H.) 

Haanepoot ann de Narfrn. Der Hahnpoot an 
den Narifen. (Fig. 566.) 

Het Schip ineen Haanrpoot vertuyen. Das Schiff 
in einem Hahnpoot verteuen, (Fig. 42.) 

Hoard van een Biok. Der Hverd eines Blocks. 

Haard wan’t Mars. Der Boden des Marfles. 

Haardock. Flaggentuch. 

Het Schip zrüt als een Haaring. Das Schiff fe- 
gelt wie ein Heering. 

Haasringhmis. Eine Heeringsbüfe, ' 

Hachj» Mag. Eine Hagje Tag. 

Hachıje Spek. Ein Hagie Speck. 

Hechje Piek. Ein Hagje Pick. 

Halk'toord. Der Hackbord. 

Helteovdek. Ein Halbdeck,, 

Heiiteind. Haiber Wind. 

Ha!f- Sisr. Ein Haloichlag. 

Half-furten. Halb verfchleten oder halb abge. 
nutzt, 

Hals 
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Hals vant Anker. Der Hals des Ankers. 

Hals van een Geschut. Dei Bals einer Kanone. 

Hals van een Änie. Der Hals einer Knie. 

Het Ty breekt den Hals. Die Zeit bricht den 
Hals, 

Hals van't Schip. . 

“ Schiffs, 

Hals van een Zeil. Der Hals eines Segels. 

De Hals toezeiten. Den Hals zufetzen. 

De Hals opfleeken. Den Hals aufftechen. 

Tuffchen tiose Haljen vaaren. - Zwilchen zwey 
Halfen fahren. 

Op de Halssyden. Auf dem Hals reiten. 

Halsband. Ein Stagauge. 

Halsband van een Kanon. Das Halsband einer 
Kanone. (Fig 297 CD) 

Halfeıw. Halien vor dem Winde umwenden. 

Halsgat. Das Halsgat. 

Halsklamp. Der Halsklamp. 

Halshout of Halsborduushout. Das Halsbordier- 
holz des Halsgaris 

Halsmaft Ein Setzbord, Halsmaft. 

Hais- Sioepen. Die Halsichlupen. 

Halstalie. Eine Halstalje. 

Hamer. Ein Hanimer. 

Hamer met Klaauwen, 
(Fig. 636.) 

Zet- Hamer. Ein Setzkammer. (Fig. 594.) 

Breeuwers Hamer, Älavaats-Hamer. Ein Kal- 
fathammer. (Fig. 116 ) 

Hand over Hand. Hand über Hand. 

Derde Hand. Die dritte Hand. 

De Handen van’t Anker. Die Hände des Ankers. 
(Fig. 1. GB.) 

Hand van een Rieni. Das BlatteinesRiems. (Fig. 
604. ee.) 

Handboom. Ein Handbaum. 

"Mzer Handboom. Ein eiferner Handbaum, 

Handig of Handzaam Wer. Handfames Wetter, 

Hand/paak. Kine Handfpake, (Fig. 322.) 

Handzıae. Eine Handfige. 

Foort- Hanzen. Portlängen. 

. Hangende Doeg. Fin vorüberfchieffender Bug, 

Hager. Win Hanger am Maft 

Hansir. Ein Hanger zwilchen den Auflangern. 

Hanger van’t Kattejpoor. Hanger der Kattfpuh- 
ren. 
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Der Hals oder das Herz des 


Ein Hammer mit Klauen- 


12? 


r.Iin A 
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Hangırbick. Der Hangeiblock oder Block an 
einen Han,er. 

Hangmickken of Hanzmatien. Hangmatten. 

Hanzpleg:. Ein Steuerpflicht in ! ieutichifien, 

Posart Hangzeis. 1. Foort. Hangen. 

Hannrpoot. {. Haanrpoot. 

Hard Weer. Hartes, fchweres Wetter. 

Harder zeilen als een ander Schip. Schneller 
oder harter fegeln als ein anderes Schill, 

Harige Lugt. Harige Luft. 


Harpluis. Plüs, Werk. 
Harpoen. Eine Harpune. 
Harpoender. Ein Harpunier. 


Harpuisof Hırs Harz 

Hart van Schie. Das Herz des Schiffs. 

Hart van ern Tenw. Da: Herz eines vierfchäfti. 
gen Taues (Fig 408. a2) 

Hart van een af, Das Herz oder die Zunge 
eines Nlaftes. - 

Hart van een Sjffer. Das Herz einer Jungfer. 

Fomp Hart. Ein Pumpenherz. 

Hartbindzel. Ein Hartbindfel. (Fig. 515. hh.) 

Hartfent. Die Herzfente, 

Haven. Fin Hafen 

Binnen Havem Der Binnenhafen, 

Stnip- Haven. Ein Schlupfhafen, 

Yıy. Haven. Ein Freyhafen. 

Ty-Haven of Plord Haven. Ein Hafen wo man 
nur mit der Fiuth einkommen kann. 

Havenseid. Bafengeld, 

Bveumerffer. Ein Hafenmeilter. 

Havery  Haverie. 

Havery gros. Haverie G@os. 

Havery ordinaire. Haverie ordinaire. 

Havery fimple. Haverie fimple. 

Hecht Schig. Ein gut verbundenes oder feftes 
Schiff. 

Heen lesen met jemand. 
Jemand fegeln. 

Heeling. Eine Heling. 

Heet Schip. Ein Schiff das viele Kanonen und 
ftarke Befarzung führt. 

Heien. 1. Hryem. 

H:k. Das Heck eines Schiffs, auch das Heck 
einer Schmacke. 

Hek of Hekje van ren Pleugel. Das Heck eines 
Flügels. (Fig. 67. ce.) 

Hrk. 


Einerley Strich mit 
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Hikbalk. Der Heckbalken. 

Hrkboot. Ein Heckboot. 

Hekrl. Eine Hechel. (Fig. 403..d.) 
Reksien. Hecheln, 

Hekänies. Heckknien. 

Hrkflutien. Heckftützen. (Fig. 94. [f.) 
H.kyalk. Eine Hektjalk 

Heil. Die Hölle oder Hell. 

Helger. Ein Eiger. (Fig. 2553.) 
Helen. Hellen. : 

Helling. Eine Helling. (Fig. 344. B.} 
Kant- Aelling. Eine Kant- Helling, 
Helling. Helling - Hanf. “ 
Helmflok. Ein Helmftock. 

Hengelen. Ab und anhalten beym Steuer, 
Hengfel. f. Hangzel. _ 

Henzfl. Ein altes Wort für Paard, 
Hennegat. Das Hennegat. 

Hennefchot. Das Hennefchott, 
Hennip. Hanf. 

Hersch. Harz. 

Heu. Ein Heu. 

Heyen. Heien, ftampfen. 


Hiel van een Mafl. Der Hiel oder Fuls eines 
Mafts. r 

Rieten. Hielen. 

Hicling van een Steng. Die Hieling einer Stenge, 
(Fig. 237. zz ) 

Hieling van de Kiel, Die Hieling des Kiels. 

Hieling van ech Spant. Die Hieling eines 
Spanns. 

Hittetje. Eine Pumpenklappe. (Fig. 140. a. und 
141. a.) 

Hobbelm. Ein Boot oder einen Kahn auf dem 
Waller bewegen. 

Hork, Vifch-Hock Ein Fifchangel, 

Hork. Eine Huk, Nafe, Kaap. 

Horker of Hockboot. Ein Huker. 

Hocknannen Die Huhkmannen, fonft nannte 
man auch alfo die Drücker unter dem Krahn- 
balken. 

Hork/pant. Ein Hukfpann. 

Hoofmeefler. Der Hofmeitter. 

Hofflee. Ein Hafen. Anker. (Fig. gr.) 


Hok tot Maflen. Ein Hock zur Aufbewahrung der 
Maften. 


Cathol, Marine, Hol. Deutjcher Index. 
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Index. 


Hok. Ein Hock im Schiff für Viehwerk. 

Hol of Holte van’t Schip. Das Holl des Schiffs, 
Holte van’t Ruim. Das Holl des Raums: 

Holte vant Dek. Die Tiefe des Decks. 


Alrt Stengen en Raaen in’t Hol voor Anker loggen. 
Mit Arche und Rasen ins Hohl geftrichen 

vor Anker liegen. 

Holie Zee, Hol Water. Hohl Waffer. 

De ee a Hol en bol. Die See geht holl und 
o 
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Ho’k. Ein Hulk. 

Holländer. Ein Hollander. (Fig. 196) 

ee: Ein enkelter Hollander. (Fig, 
390. 

Dubbelde Hollander. Ein doppelter Hollander. 
(Fig. 773.) 

Homber. Der Hummer einer Stenge. 

Homber van ven Biok. Der Hummer eines Blocks, 

Hombergat. Ein Hummergat. 

Hondrfok. Die Hundefock, 

Honde.endvaneen Touw. Das Hundenende eines 
Taues. (Fig. 387- aa.) 

Hondenhuis. Ein Hundenhaus. 

Hondrpint. Ein Hundenpünt. (Fig. z10.x.) auch 
eine Schwieping oder Schwieping- Stop- 
per. (Fig. 22. xx.) 

Hordewagt. Die Hundenwache. 

Hondsvot aan ren Biok. Der Hundsfot an einen 
Block. (Fig. 5346. x., Fig. 549- x.) 

Hoofd, Zee.Hocfd. Ein Hoofd, Kaap. 

Hoofd van een Kanon: Der Kopf einer Kanone, 

Hoofd. Ein Hoofdt oder Lehre. (Fig. 457. hhhh.) 

Hoofd. Ein Hoofdt oder in die See geheuder 
Damm. 

Hoofd van't Schip. Der Kopf oder die Nafe des 
Schifls. 

Hoofdanker. Der Pfichtanker- 

Hoofden. Die Scheerftöcke des Decks (Fig. 
347: KK.) und auch der Luken. 

Wimpel of Vleugrl Hoofajes. Wimpel und Fli. 
gelknöpfe. (Fig 124. b.c.), 

Hoofdjpant. Das Hauptfpaun, 

Hoofäfiverk. Ein Hauptärich, Hauptwind. 

Boofdtouwen. Die Wandtauen. 

Hoofdtouwen van een Bok. Die Backftagen eineg 


.ock 
Hoofieind, Ein Hauptwind. 
D Hoo/dzee. 
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Hosfdzee. Fine Deining die gerade gegen den 
Wind anlänft. 

Re Die groffen Segel oder Unterfe. 
ge 

Hoog hy de Wind zeilen. 
Winde fegeln. 

Hoor Mater, Floog Ploed. Hoch Wafler. 

Heechoord Schip. Ein Hochbordfchiff. 

Huoisbootsman. Der Hochbootsman. 

Niet Reomrr ! Nicht höber! 

Hooger Wal. Der Opper. 


Hnoger Brord. Der hohe Bord eines Schiffs. 
Hoogers Kine Art Schuten oder Fahrzeüge auf 
der \aas. 


De Hoarte van de Zen. Die Höhe der Sonne, 

De Hoovte neemen. Die Höle nelımen. 

Pools Finate. Die Pulshöhe. 

Hoogte tnffcken Drks. Die Höhe oder Tiefe zwi. 
fehen Decks. 

Op de Hoogte van ern Plaats zyn. Auf der Hö 
he eines Orts feyn. 

De H-oztewm een Kaap hebben. Die Höhe eines 
Kaaps haben, 
Hoogte van de Steven. 
Eooplsopers. Aufläufer, 
Hoorenkismp. Fin Hornklamp, (Fig. 184.) 

Hoos of Hoofe. Eine Waherhofe. 

Hoosen, nithorfen. Öhfen, ausöhlen. 

Hoosgat. Das Öhsgat. 

Hoosvat. Ein Ohsfais. (Fig. 139.) 

Hospital Schip. Ein Hospitalfchiff. 

Hord:a. Halten. 

Het Houten van’t Anker. 
des Ankers. 

De Wind Houd methet Landaf. Der Wind fkeht 
vom Lade ab. 

De Wind Hond set het Land in. Der Wind fteht 
auf das Land zu, 

Hout. Holz. 

Verbod:mt Hout, Holz, das auf "Schiffen ver. 
lien wird und nicht iın Waller gewelen 
i 

Gaeaatörd Hout. Flofskolz, 

Groen Haut. Grünes Holz, 

Firrig Yont. Holz, welches das Feuer hat, 

Guwafen Hont. Beitürzte Bäume, 

Onbefisagen ofruig Llont. Rauges Holz, 


Die Höhe der Steven. 


Das im Grunde halten 


Dicht oder hoch beym 


unbefahrne Natrofen. 
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Krom. Hont.. Krumholz. 
Wan-Hout. Wanholz. 
Brand. Hout. Brennholz, 


Hout voor Scheen. Die Seiten des Schiffs in der 
Kuhl, 

Houwer. Ein Hauer. 

Hui. Ein Heu. 

Huiberts legeren. Wird von Hölzern gefagt die 
nicht lothrecht, fondern in geneigter Rich- 
tung in die Höhe gehen, auch verüicht ınan 
fo viel als queer darunter. 

De Huid of Briten - HAuid van een Schip. Die 
Baut eines Schiffs. 

Dubbride Fhud of Spiker. Huid, Eine doppelte 
kaut oder Spikerhaut. 

Ond?r. Huid, Die im Walfer beindliche Haut 
des Schiffs. 

Devafte Heid. Die fefte Haut. 

Huidigien of Huiddigten. Die Haut dichten oder 
kalfaten. 

Huidplanken, Hautplanken. 

Auidieyker. Hautipiker. ; 

Een sinker te Huis haalen. Einen Ankerzu Haufe 
holen. 

Ern Toxte te Huis haalen. Ein Tau einholen. 

Huis van een Blo&, Das Gehäufe eines Blocks. 

H:iizing. Hüfing. (Fig. 380.)_ 

Huizing. Die Verteunung eines Schiffs, 

Huifje. Ein Na:fs weiches eine halbe Mutsje 
enthält, 

Hulk. Ein Hulk 

Hut of Hatte. Die Hütte eines Schiffs. 

Poor- Huite. Der vordere Theil der Hütte, wo 
fich der Schiffer und die Steuerleute auf- 
halten. 

Agter- Hutte, Der hintere Theil der Hütte für 
die obern Schillselüciere. 

Boven Hatte. Eine Obenhütte. 

Hut. Heifst auch eine Kammer des Schiflers im 
Raum auf Kriegsfchifien. 

Hutsgaften. Die Hüttsgaften. _ 

Huur of Fiunrgeld van'i Schip. Das Hauergeld 
eines Schifls. 

Huerder. Der ein Schiff miethet. 

Eusrloon. Hauergeld. 

"zen. Birflen, aufbieffen. 


Hizen en firyken. Hiefien und ftreichen. 
SI. Keagen. 
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sagen, Sagt maaken, Jagen. 

eJasger. Der Jager auf Schmacken, Kuffen und 
ähnlichen Fahrzeugen. (Fig. 500: f-) 
ejaagrrfiok. Der Jagerftock. (Fig. 500. ii.) 
oragers. Jagers, Vorftücke, 

SJaager, Haaring. Saager. Fin Hering Jäger. 
SGaazpoorten. Die Jagdpforten der Back. 
SJaagf:hnit. Eine Treckfchute, Jagdtfchute, 
ejaagtros. Ein Jagtroßs. 
ejaapen. f. Gaapen. 
Jacht of Sagt. Eine Jacht, Jachtfchiff. 

Speel- Sagt. Eine Herren- Jacht, Luft- Jacht. 
Sagtduivel of Hagtenduivel. . Ein Jagdt - Teufel. 
djagfflukken, Die Jagdtftücke. 

SHakobsflaf. Ein Jacobsftab. (Fig.6rr.) 

oJein. Eine Gien, (Fig. 178.) f. Gyn. 

Een Rif Inbinden. Ein Reef einbinden. : 
De Ssfers of Blokken Inhinden. Die Jungfern 

oder Dläcke einbinden, 

Irboegen. Einbugen. 

Inborflen. Einkeepen, 

De Zeilen Inbrechen. Die Segel einbrechen. 
Ern Touw Ec, Iuhaalen. Ein Tau einholen. 
De Zeilen Inhaalen. Die Segel einholen. 
Inkaaler. Eiu Einholer. 


Inhaaler van de Äluiver, 
vers. 


Inhouten. Die Innhölzer. 
Inkaken. Einkaken. 
Inkerp. Eine Keep. 
Inkeepen. kinkepen., 


Het Inkomen van de Inhouten, 
der Inhölzer. 


In&nevelen. Einknebeln. 

Bot Inkorten. Ein Tau einkürzen. 

Inkortingsiyn. Eine Einkürzungslien. 

Inkrimpen. Finkrimpen. 

Tegen de Wind Inkrimpen. Gegen den Wind 
einkrimpen. 

Inlaaden. Einladen, 


Der Einholer des Klü- 


Das Einkommen 
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Infaaten. Einlaffen. 

Intoopen. Einlaufen. 

De Zeilen Inneemen. Die Segel einnehmey. 

Inpalmen. Einpalmen. 

Ingennen. Einpinnen, 

Inreeven. Einrefen. 

Infcheegen. Einfchiffen. 

Infcheeren. Einfcheeren, 

Infeit. Ein Helmftock, Ruderpinne. 

Een snkertore Infleeken. Ein Ankertau an den 
Ring ftechen. z 

Een Rif Infieeken. Ein Reef einftechen. 

Zeewarts Infiecken. S$eewärts einftechen. 


Jufleeker. Ein Leuchter mit einer Pinne der ir- 
gendwo eingeltochen wird. Ein Einftecher. 


Het Intrekken of Invallen van de Inhouten. Das 
Einzieben der Inhölzer. 


Het Anker Inteinden. Den Anker einwinden. 


Op een Tower Invalien. Auf ein Tau fallen um 
es niederzuholen. 


Het Land Inteinneu. DasLand eingewinnen oder 
demfelben näher kommen. 


Intevking vant Schip. Das Finziehen des Schiffs, 

ok of Juk. Kin Jock oder Joch, 

ok opt Stuur zeiten. Lin Joch aufs Steuer fe- 
tzen. 

ol. Eine Tolle, 

Hol of Holtowe, Ein Jolltan. 

KHonk, Kine chineßfche Junke, (Fig. 502.) 

Hournal. Das Journal. 

Oudas -ooren of Sıdrs.ooren. Die 'ndasohren 

oder die veyüen Klüshölzer dicht am Steven, 

Jufer. Line Juiler oder Jungfer. (Fig. 515.8.) 

Biflaagen Auer. Eine beichlagene Jungfer, 
(fig: 515. 51) 

Snfers. Heilen auch Norwegifche Spieren von 
ungef..iı 40 Fuls lang, 

uk, f. Ni: 

Aut. Eine Jütte, 

&yn. Eine Gien. 


Dz K, Kaa- 
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Kaafyzer. Fine Art groffer Brech-Diffel um die 
‘  Planken von Schiffen abzubrechen. 

Kaag. Eine Kaag. 

Kasgman. Der Schiffer einer Kaag. 

Kai. Eine Kaje, 

Kaaidraasi. Eine Kaidrai. 

Kaidraaien. Mit einem kleinen Fahrzeug an 
groffe Schiffe fahren um Waaren zu ver- 
kaufen. 

Kaai-Geld. Das Kajengeld. 

Kaaimerfier. Fin Kajenmeitter. 

De Raaen Kaaien. Die Raaen kaien. 

Kaak, Eine fchwere Bö. 

Kaoken. Kaken, Heering kaken. 

Kaakers. Die Kaker welche Heeringe kaken. 

Een Schip Kaal maken. Ein Schi abtakeln, kal 
machen. 

De Maflen Kaal maaken. Die Maften abtakein. 

Kaale Raa. Fine kaale Raa oder Raa oboe Ta- 
kelafche, 

Kaale Borg. Ein kaler Bug, oder Bug ohne 
Anker. 

Kaamers. f. Kamers. 

Kaap. Ein Kasp, Vorgebürge. 

Ten Kaap vaarın of Kaapen. Auf Kaperey fah. 
ren. 

Kasper. Fin Kaper. 

Kaaperen. Kaperey treiben. 

Koapflander: Ein Erdfpill (Fig. 561.) 

Kaart, Zee-Kaart. Eine Karte, Seekarte, 

Pas-Kaart. Eine Paßskarte, 

En waffendgraadige Kaart. 

ste, 


Ge'ykoraadige of platte Kaart. Eine platte 
Karte. _ 


Eine Blerkators 


Kabbein. Da Zee Kabbel. Die See kabbelt. 
Kabel. Ein Kübel, Ankertau. 


Kabelaar, Kahelaaring of Kabslarga. Die Kr 
belaring, (Hig, as £££E) 


Kabelarfeifingen. 


Kabelarfeifingen. (Fig. 22. 
u, I 

Kalıelgaarn. Kabelgarn. 

Kabelgafin. Die Kabelgaften, 

Kabelgat. Das Kabelgat. 

Kabelkleed. Ein Kabelkleid. 

Kabelkot. Das Kabelgat. 

KÄabeliengte. Eine Kabellänge. 

Kabelruim. Das Kabelgar, 

Kabeltouw. Lin Kabelrau. 

Een Kabrheyze gefangen Touw. Ein kabelweife 
gefchlagenes Tau. 

Kajaager. Ein Kajager. 

Kajer. Der Kajer auf Schmacken. 

Kajers. Die doppelten Toppenants der groffen 
und der Fockraa, die Schinkel derfelben 
heiflen Schinkels van de ÄKajers. 

Kajuit. Die Kajüte, 

De groote Kajuit. 
jüte, 

De Boven Kajuit. Die obere Kajüte, 

Kajuitwagter. Der Kajütwächter. 

Kalderflok. f. Kolderflok. 

Kalefaaten. f. Kalfaaten. 

Kalf van een Roopaart. Das Kalb eines Raperts. 

Kalf. Ei Kalb oder Klotz ewifchen den Inhöl 
zern. 

Kalfvanıt Bratfit. 
(Fig. 44. K.) 

Kalfaatbank. Eine Kalfatbank. 

Kolfaaten. Kalfaten. 

Kalfaateraar. Yin Kalfaterer- 

Kalfaatering of Kalcfaating. Das Kalfaten, 

Kalfaaiyzer. Ein Kalfateifen. 

Kal/aatiaamer. Ein. Kalfathammer. (Fig. 136) 

Kaliber. Der Kaliber. 

Kaliberring. Ein Kaliberring, 

Kalmaien. (. Klamaaien. 

Kalnıte. Kalmte „ Stille- 

in Kalımte vervalen, In Stille verfallen. 


Die groffe oder untere Ka- 


Das Kalb eines Bratfpills, 


Kam 
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Kam aan de Raa. Ein Kamm an der Raa. 
am aan’t Galjorn. Ein Kamm zwifchen den 

Schliefsknien des Galjons. (Fig. 235. F-) 

Kamınen von een Dommekragt. Der Kamm einer 
Daumkraft, 

Kameel. Ein Kameel. (Fig. 488. % b.) 

Kamers. Kammern eines Schiffs. 

Konflaopels-Kamer. Die Konftapelskammer. 

Bootsmans- Kamer. Die Bootsmannskammer. 

Kruid. Kamer, Die Pulverkammer. 

Kaas- Kamer. Die Käfekammer. 

Brood-Kamer. Die Brodkammer. 

Zeil Kamer. Die Segelkammer. 

Kamer van een Mortier. Die Kammer eines Mör- 
fers. 

Kamerband van een Kanon. Das Kammerband ei 
ner Kanone. (Fig. 297. KL.) u 

Kammpanje. Die Kampanje eines Schifis, 

Kanaal. Ein Kanal, 

Kanefas. Kanefas, Segeltach. 

Kanon. Eine Kanone. [. Gefchut, 

Kanoot. Ein Kanoe. 

Kant. Die Kant eines Ho!zes, eines Fluffes &cc. 

Kant. Eine Kante, kleine Leitte. 

De Zeilen Kant zeiten. Die Segel kant fetzen oder 
bey dem Winde, dafs fie dienen, 

Kanterfiok. Ein Kotderftock. (Fig. 588.) 

Kanthaaten. Ein Kenterhaken, 

Kanthelling. Eine Kanthelling. 

Kantimareuw of Kantimaroen. Ein Kantimaron. 

Kap. Eine Kappe auf dem Schornftein, der Lu- 
ke, Pumpe &c. 

Kapje. Ein Kapje. 

Kapitein. Der Kapitain eines Schiffs. 

Kopiteintje. Ein Kapitaintje. (Fig. 257.) 

Kaplaken. Kaplaken. 

Kapnıeffen. Kappmeiler auf Grönlandsfahrern. 

Kappen. Kappen, abkappen. 

Kapper. Die Kapper auf Grönlandsfabrerm. 

Karak. Eine Karake. 

Karakor. Ein Karakor. (Fig.-487.) 

Kardeelen van ern Touw, Kardeele eines Taues. 

Kardeelvan de Raarn. Ein Kardeel der unterm 
Rasen. (Fig. 103-L) 

Het groot Kardırl. Das groffe Kardeel, 

Hok-Kasdeei, Das Fockkardeel 


Index. 


Brzaan-Kardeel. Das Pefahnskardeel. 
Kardeeln. Kardeelen (grofle Fäfier.) 
Kardeelblok. Ein Kardeelblock. (Fig. 103. b,h.) 
Kardeelfieede. Ein Kardeelfchlitten. 

Kardors. Eine Kardufe. (Fig. 310.) - 
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Kardossdoos. Ein Karduskoker. 

Kardoesgaarn. Kardusgarn. 

Kardoeskiften. Karduskikten. 

Kardoeskooker. Ein Karduskoker. 

Kardorskrop. Das zugebundene Ende einer 
Kardufe. 

Kardoesuaald. Eine Kardusnadel, 

Kardorspapier. Karduspapier. 

Kardoesflok. Ein Kardusttock. A 


Kargrzoen. Die Ladung eines Schifis. 
Karkedoortjen. Das Karkedortjen. 


Karkedoortjen. Heifst auch eine Scheerlien, die 
Stengenwand zu fchwichten 

Karnaatje. f. Garnaat of Stag - Garnant, 

Karreidoek. Karltuch, 

Karrel op Karrel. Eine Art Segeltuch. 

Karvil. Eine Karavelle. 

Karvielhouten, Karvielhälzer. (Fig. 71. c,c, €.) 

Karviemaagels. Karvielnagels. (Fig. 36.) 

Karvielfchip. » Ein Karvielfchifl, 

Karvielwerk. Karvielwerk. 

Met erssgig opbosjen. Mit Karvielwerk auß 
vjen. 

Voor-Kafleel. Das Vorkafteel 

Agter -Kafteel. Das Hinterkafteel, 

Kat, Fl Eioe Katt, Kathi (Fig 
284. 

Kat, Katanker. Ein Kattanker. 

Kat. Eine Kat am Ufer, die Schiffe feflzums- 
chen. 

Kat. Eine Kat oder Knnte. 

Het Boot voor de Kat eggem. Das Boot vor eine 
Kat legen. 

Kat. Die Katt, den Anker aufzukatten. (fig. 
19. abb.) 

Kat zonder ooren. Fine Art Fleutfchifl. 

Katdiok. Der Katblok. (Fig. 19. &.) 

4 Die Kart oder Kattgien. (Fig 19 
a . 

Kathraken. Der Kathaken. 


Kathurs, Katuck, 
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Katkop of Kattekop. Ein Kattenkopf. (Fig. 44: %.) 

Katrientje. Eine Daumkraft. (Fig. 572.) 

Katrol of Katterol. Ein Katrol. 

Katterug. Ein Katzenrücken, 

Kattefpooren. Katipuhren. (Fig-347. OM Pm o.) 

Katflaart. Ein Katftehrt. (Fig. 232. aaa.) 

Katflaart. Ein Kattftehrt oder Waker. 

Katflaart van de Boei. Der Katitehrt einer-Boje. 
(Fig. 30. h.) 

Een Hals, Schoof of Toutes met een Katflaart. 


Ein Hals, eine Schote oder anderes Tau 
mit einem Katitehrt. 


Een Anker Katten. Einen Anker katten oder 
verkatten. 


Een Anker Katten of opkatten. Einen Anker kat. 
ten oder aufkatten, 


Kattekop. Ein Kattenkopf. (Fig. 44. u.) 
Keelduivel. Reldüvel. 

Kerr. Eine keep. 

Kerpen. Keepen, einkeepen. 

Keerblok. Ein Fufsblock, Kehrblock. (Fig. 179. c.) 
Keering. Die Keering. 

Keernaagel. Der Kehrnagel, 

Keetel. f. Ketel. 

Kegeen. Keggen, Kiele. 

Stootkrggen. Stofskeggen. 

Mafl-Keggen. Maitenkiele. (Fig. 80.) 
Keigrond of Kegelgrond. Kiefelgrund. ; 
Kelder, Kapiteins- Kelder. Der Kapitains Keller, 
Kelderwind. Eine Daumkraft, 

Kennip Hanf. 

Kenten. Senten. f. Zmnten. 

Kenterhaaken. Kenterliaken, 

Kentern. Kentern, 

Het Kert of Kerte. Das Knarren des Holzes. 
Kernfshoot. Ein Kernfchufß. 

Krrfbyl. Ein Kervbeyl, 

Kerven. Kappen, abkappen. 

Kerk. Die Kirche. 

Kriven. Kespen. 

Krtel. Ein Keflel. 

Pık. Krtel. Ein Pechkeffel. 

Trer. Kotel. Ein Theerkeffel. 

Stoof Ketel, Ein Stovkefiel, 


Kettingen. Ketten. 
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Kettingen van't Bonnet. Die Ketten des Bonnets, _ 
(Fig. 54t. 3, b,i,g,h,i) 


 Kettingkogels, Kettenkugel. (Fig. 316.) 


Aeltingpomp. Eine Kettenpumpe. (Fig. 550.) 

Kettingfieek. Ein Kettenftich, (Fig. 230.) 

Kiel. Der Kiel eines Schifis. (Fig. 94. zzz.) 

Een loofe Kiel. Ein lofer Kiel. (Fig. 346.50. 60.) 

Een Tegen-Kiel, Boven- Aiel. Ein Oben Kiel, 

. (Fig. 345: 1.) 

Kielen. Kielen, kielholen. 

Kielgang. Der Kielgang. (Fig. 347. Q.) 

Een Matroos Kirlen of Kielhaalen. Einen Matro- 
fen kielholen. 

Een Schip Kielhaalen, Ein Schiff kielholen, 

Half Kieling. Eine halbe Kielung. 

Heele Kieling. Eine ganze Kielung. 

Kiesen. Kiefen im Bratfpill, 

De Ruimte Kiczen. Die Räumte oder hohe See 
kielen oder fuchen. 


Strand Kiezen,. Ein Schiff auf den Strand laufen 


laffen. 

Kil of Kille. Eine Kil oder Kille. 

De Zeiten Kilien. Die Segel killen. 

Kim of Kimming. Die Kimming des Himmels, 
der Horizont. 

Kim f Kintming van't Schip- Die Kimming des 
‚chifls, 

Kimgang of Kinplank, 
die Kimmplanke. 

Kimwaagers. Die Kimmweger. (Fig. 347. N-N.) 

Kin ji Kinnebak van de Kiel. Der Kinnback des - 

iels. 

Kinnebaksblok. Fin Kinnbacksblock. (Fig. 161.) 

Äindergord. Das Kindergut. 

Kink. Eine Kink. (Fig. 43.) 

Een Kippe Lont. Ein Bund Lunten, 

Het Anker Kippen. Den Anker kippen. 

Kifl, Scheops- Al. Eine Schiffskifte, 

Kordoes.Kif. Eine Karduskifte, 

Lont- Kit. Eine Luntenkifte. 

Fuur- Kid. Eine Feuerkifte. 

Kiftuik. Die Kiftluke. 

Kits. Ein Kits. (Fig. 484.) 

Kitten. Flapkannen, 


Der Kimmgang oder 


Kisar 
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Klsar. Klar. 

Kiaar maken, Klaar houden. 

halten. 

Zig Kisar moaken om te zeilen. Sich klar mr 
chen zu fegeln, fich fegelfertig machen. 

Klsar raaken. Kiar oder frey werden. 

Klaar om. te wenden. Klarigkeit zu wenden. 

De Riemen Klaar maaken om te roejen. DieRie- 
men klar machen. 

Een Take! Klaaren. Ein Takel klaren oder klar 


fcheeren. 
De Aukertouisen Klaaren. Die Ankertaue klaren. 
Klaas. Eine Beugzmge. 
Klaas. Ein Klaas auf Grünlandsfahrern. 
Klaas Sjakobs. Ein Kläs Jakobs, 
Kiaaver. {, Älaver. 
Klaauren. [. Alouwen. 
Klabaaien. Kiabaien. 
Klafaatshkamer. Ein Kalfatshammoer. f. Kalfaats- 
hamer. 
Klamaaien. Balkkuntjes. (Fig. 7r. c, c,c.) 
Klamaaien. Klameien. 


Klar feyn. Klar 


Klamaai-yzer of Klamajyzer, Ein Klameieifen. 


(Fig. 108.) 
Klamp. Ein Klamp. 
Sor. Klamp. Ein Sorrklamp. (Fig. 88.) 
Ärnis. Klamp. Ein Kreuzklemp. (Fig. 184.) 
HWandt. Alamp. Ein Wandklamp. (Fig. 169.) 
Mofl- Klarmp. Ein Moften-Klamp. (Fig. 483.) 
Klampen onder de Bretingbalk. Klampen unter 
dem Betingsbalken. (Fig. 77, 73-und 79. c.) 
Nok. Klampen. Nockklampen. (Fig. 104. a.) 
Trap. Klampen. Treppklampen. (Fig. 236. pp.) 
Kak. Kiampen. Rack -Klampgn. 
Br de Spil. Spill. Klampen. (Fig. 439. 


Dwars- Klampjes van de .Spil. Queerklampen 
eines Gang/pills. (Fig. 439: &g-) 
Pal. Klamp. Ein Pallklamp. 


Klampen van't Mafijzoor. Die Klampen des Na- 
ftenfpuhrs. . 


Klampen van’t Borpfpriet. Die Backen des Bug- 
fpriets. (lig. 39. bb.) 
Rogklampen. Rojeklampen. (Fig. 295. ii.) 


Water- Klampen. Wallerklampen. 
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Klamp won Kruishkont. Der Klamp- eines Kreuz, 
holzes. (fig 13%. aa.) 

Ha's Klanp. Ein Halsklamp, 

Klampen varıt Braatfpit. Die ‚Bratfpiliklampenm, 

Boots- Klamprn. Die Bootsklampen. (Fig.53 1. b.) 

Een yzere Klamp. Ein eiferner Klammer. (Fig, 
599.) 

Klampen, aan Boord Klampen. Anklampen, en- 
tern. 

Klap, Pomp-Klap. EinePumpenklappe.(Fig. 140.8) 

Kirphosj. Eine Klapboje. (Fig. 126.) 

Klapboord. Ein Klappbord. 

Klaplooper. Ein Klappläufer. (Fig. 546.) 

Klaver. Klaver. 

Ktaverdoek. Klavertuch. 


 Kired van een Zeil. Ein Kleid vom einem Segel 


Kabel.Ktieed. Die Bekleidung des: Ankertaues, 

Pomp-Kleed. Ein Pumpenkleid. 

Lantaarn- Kleed. Das Kleid einer Laterne. 

Schans- Klecd. Ein Schanzkleid. 

Kiceden. Kleiden, bekleiden, 

Kleedkwil. Eine Kleidkeule. (Fig. 67. und Fig, 
509.) 

Kleedfoaan. Ein Kleidfpahn. (Fig. 631.) 

Klirmhaak, Ein Klemhaken. (Fig 646.) 

K'ik aant Roer. Die Klick am Steuer. 

Klimflag. Das Laufitag. (Fig. 39. dd.) 

Klinkzart, Ein Klinkert. 

Klinkbonten, Xlinkbolzen. 

K!inken. Klinken, verklinken. i 

Kinkeerk, Klinkerwerk. (Fig. 433.) < 

Ktp. Eine Klippe. er 

K!irpiz. Klippig. 

Älnen. L Klonen. . 

Kioet. Ein Staken womit man einer Prahm oder 
Schute forfchiepe, Jolebe Arbeit jelb& wird 
Kloeten genannt. 

Klok. „Die Klocke. 

Kloskearm. Der Klockenarm. (Fig. 44: bb.) 

Klokkerataen. Der Klockengalgen. 

Älckreep. Das Klockentau. 


‚Ricotrn. Kloten. 
Mandt- Kiooten. Wandkleten. (Fig. 180. a,b,di) 


Rak- Klooten.“ Rackkloten. (Fig. 132. bb,) 
Kiop- 
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Kiopzer, Eine Klopffee. 

Klos. Ein Klotz. 

Klos,op de Kiel. Die Knien am Steven und Kiel» 

Klos van de Mütergang. Der Waflergang mit 
den Leibhölzern oder die an den Seiten des 
Decks befindlichen Hölzer wodurch die 
Speygaten gebohrt find. (Fig. 345- P-) 

Klosvan de Wiffer,van de Leepel. Der Klotz an 
einem Wilcher, an einer Ladefchaurel &c. 

Klouwen. Die Klauen eines Dregankers. 


Hamer me: Kiowern. Ein Splithammer, oder 
Hammer mit Klauen, (Lig. 636.) 

Kiwuwern. Kalfaten, dichten. 

Klouwer. Ein Kalfaterer. 

Klomver of Klonwhamer, 
(Fig. 116.) 

Kluft. Eine Kluft oder Schwey. (Fig. 724.) 

Kluft. Eine Kluft, (Fig. 608.) 

Kluftwerk. Kluftwerk. 

Äluiffok. Die Klüfock. 

Kiuifhout. Der Klüverbaum. (Fig. 236. U.) 


Ein Kalfathammer. 


Kluisen of Kluisgaten. Die Klüfen. (Fig.235 X) 
Het begint te Kluisen. Das Waller fängt an zu 
klufen. 


Kinisband. Der Klüsband. 
Kluisboor. Ein Klüfenbohrer. 


‚Kluishouten. Die Klüshölzer oder Bugftücke 
wodurch die Klüfen gebohrt find. 


‚Kluishouten. Die Teersjes zu den Klüfen. 
Kluisfakken. Klüsfäcke. 

Kiuiver. Der Klüver. (Fig. ro2. n.) 

De groote Äluiver. Der grofle Klüver, 
Middetl- Kluiver. Der Mittel- Klüver. 


Storm- Kluiver. Der Sturm -Klüver. 
Kiuiver op een Smak. Der Klüver auf einer 
Schmack. 


Kluiverboom. Der Klüverbaum. (Fig. 236. U.) 

Kiuiverhout. Das Klüverholz. (Fig. 648.) 

Kiuwen Zeilgaarn. Ein Klohn Segelgarn. 

KÄnaspen. Knapen. (Fig. 482.) 

Knappe Wind. Knapper Wind. 

Knerpeling Ein Knepeling. 

Knegt. Ein Knecht. (Fig. 48r, Fig. 480. 
und Fig. 674. 75) 

Groote Knegt. Der groffe Knecht. (Fig. 481.) 

Fohke Änegt. Der Fockknecht. 
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Bezaans Knegt. Der Befahnsknecht. 

Vocr Mars- Schoot Änegt. Der Vormarsfcho. 
tenknecht (Fig- 674. 82.) 

Befle Knegt. Der beite Knecht. 

Äneppelkogels. f. Knuppel. 

Knevel. Ein Knebel. (tig. 615. aa.) 

Änevelen. Knebeln, einknebeln. 

Knevelfisck. Ein Knebelftich. (Fig. 395) 

Knie. Eine Knie. (fig. 84) 
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- Perdeks Änies. Die Deckkoien. (fig. 346 yyy.) 


Op en neer flaaende Änies. Auf und niederite. 
ftende Knien. 

HWinkel- Knie. Eine Wiskelknie oder Knie die 
einen rechten Winkel hat, 

Ksies binnen de Winkel. 
Winkel. 

Kies die buyten de Minkel toopen. Knien die 
aufier dem Winkel laufen. 

Heh. Kuies of Änies aan’t Hrk. Heckknien. 

Breting- Änies. Betingkvien (Fig 77 aa.) - 

Knie aan de Agterfiven. Die Knie am Kiel und 
Hinterfteven. (Fig. 69 mm.) 


Stooi- Änies, Änies aan't Galjoen of aan de wit. 


Koien binnen dem 


leggers. Schloi-Knien. (Fig. 235 EE.) 
Knies int Galjoen, Die Galjonsknien. (Fig. 235. 
LL.) 


Knie van de Pomp. Die Mick der Pumpe. (Fig. 
591. cc.) 

Ferkeerde Scheg- Knie of verkeerde Knie im heb 
Galjoen. Die verkehrte Knie im Galjon, 
(Fig. 235. HH.) 

Äuik. Ein Knick. 

Knikfpanten. Knickfpannen. 

Knikflag. Ein Knickftag. 

Knits of Knitfels, Kmüttels. (Fig. 376.) 

Kroefl in’t hout. Ein Knaft im Holze, 

Knoop. Ein Knopf. 

Schoutwermans Knoop. Ein Schauermannsknopf, 
(Fig. 200. c.) 

HWandt- Änoop. Ein Wandknopf. (Fig. 199.00.) 

Schild- Änoop. Ein Schildknopf. (Fig. 201.) 

Turkfche Knoop. Ein türkilcher Knopf. (Fig. 393- 
Fig. 394 3 

Blinde - Schooten- Knoop. Ein Blinde.Schoten 
Knopf. (Fig 769) 

Boer- Knoop. Ein Bauerknopf. (Fig. 624.) 
. Luf- 
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Ein Leibknopf. 
Die Knöpfe der Log- 
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Luf- Knoop. 

Änoopen van de Loglyn, 
lien, 

Het Schir loopt 12 Koozen. 
Knöpie, 

Änoopen aan de Flag flokeı „, HWimpr 
Knöpfe an den Fl agitöch ‚en, Winipels, 
gels. (Fig. 124.) 

"Änoop van een Kunon, 
(Fig. 297. PQ.) 

Nik. Änoop. Ein Nickknopf. 

Kroop van de Kiel en Steven, 
ven. 

Knoopfpant. Ein Knopfipann. 

Änuppel. Ein Knüppel. 

Änuppel int Hoofd. Ein Krüppel im Hoofdt. 

.. (Fig: 407. bb.) 

Knugpelband. Das Knüppelband. (Fig. 407. g.) 

Änuppels. Koüppelkugels. (Fig. 306.) 

Änypbindzel. Ein Kneifoindfel, 

‘ Kuyptang. Eine Kneiflzange. 

Koe. Ein fchlecliter Segler. 

Koebrug. Die Kuhbrücke eines Schiffs im Raum. 
(Fig. 674-678. A.) 

Koebrug. Eine Kuhbrücke von Stengen und“ 
Raken auch jedes Neck oder Garnierung 
von lofen Planken oder Dielen, 

Korkoek. Ein Kukuk. 

Koeibaalje. Eine Kühlbalje, 

Kosten. De IVind Koelt. Der Wind kühlt. 

De Stukken Kosten. Die Kanonen abkühlen. 

Kozijwabber. Ein Külhlfchwabber. 

Koel. Zeil. Ein Küblfegel, (Fig. 333. ABC.) 

Koelte. Eine Kühlte. 

Stapre Koelte. Eine fchlaffe Kühlte, 

Labüere Koelte. Eine labbere Kühlte. 

Frifiche Koelte, wakkere of heldere Korte.‘ 
frifche Külılte, 

Stve of fleevige Korite. Eine feife Kühlte, 

Doorgaaende Korlte of flanende Koelte. 
durchgeliende Kühlte, 

Bramzeils-Koelte. Eine Bramfegelkühlte, 

Bakflags-Koelte. Eine Backftagskühlte, 


Das Schiff läuft rz 


fs, Klerzels. 
Flü- 


Der Knopf einer Kanone. 


Der Binnenvorfte- 


Eine 


Eine 


Korrs. f. Kowrs. 
Koevort. Ein Kuhfufs. (Fig. 309.) 
Kogeis. Kugel. 


Cathol, Marine, Holl, Deutfcher Index, 


- t 
«Ko Fe aan. 


Kon, 
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Ketting.Kozels. Kettenkugeln. (Fig. 316.) 

Bout-Kogrls. Bolz- Kugeln. (Fig. 317) 

Staaf-Koogris, Draad-Koyels of Kreppels. Stan- 
genkugel. (Fig 306.) 

Funr.Kogels. Yeuer- Kugeln, 

Gloedige Kogels. Glühende Kugeln, 

Kozeibak. Die Kugelback. 

Die Kugelbahn. 

Eine Kugelmall. (Fig. 476.) 

Kogelrekken. Kügelrecken, _ 

kesgen. Koggen. 

Koj. Eine Koje. 

Koinen. Kiele, Keggen. 

Kok. Der Koch. 

Koksmaat. Der Kochsmaat. 

Kokspomp, Die Kochspumpe. 

Koker. Ein Koker. 

Koker van de Maf. Koker des Nafts, 

Pomp-Kokrr. Der Pumpenkoker. 

Kardoes-Koker. Ein Karduskuker. ' 

Koker. Schroef. Eine Kokerfchranbe. 

Koldergat! Das Koldergat, (Fig. 479. cc.) 

Kolderfuik. Die lsolderluke. 

Kölderfiok. Ein Kolderitock. (Fig. 479. =.) 

Koik. Ein Koik. 

Koloama van een Foot, 
Florte. 

Kolfem of Kolste, 

Eine Hoi ie, 

Eine Kombahrs. 

Die Kombüfe. A 

Kommandeur. Ein Kommandeur oder Befelils. 
haber einiger Schille, 

Ein Kommandeur auf Grönlands- 


Kogrrimal. 


Die Kolonnen einer 


. Das Kolfeh wein. (Fig. 347-k.) 


K oımbagrs. 
Komimys, 


Kommandenr. 


fahrern. 
Kommandenr van een Kanon. Der Kommandeur 
einer Kanone. 


Kommerdagen. Die Kummertage, 
Kommilte-F’zarder. Ein Kayer oder Commis. 
falırer. 
Kompanje. Die Kampanje des Schiffs. 
Kompas, Zre- Kompas. 
pas. 
Peil Kompas. 
E 


Ein Kompas, Seekom. 


Ein Peilkompas. (Fig. 625 ) 
Hang. 
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Hang- Kompas of verkeert Kompas. 
kompas. (Fig. 641.) 
Arguinoctiaal Kompas. 
pas. 
Szinut-Kompas. Ein Azimuthalkompas. (Fig. 
Vil. und Fig. 687.) 
Siuur- Aompas. Ein Steuer- Kompas. (Fig. 460.) 
Kompas.iris,. E'n Nachtlsaus. (Fig 256.) 
Kompasnaeld. Eine Kompasnadcel, 
En woahnde Avmpasuaald, Eine 
Kompasnadel, 
Kompasroos of Schuf. Eine Kompasrofe. 
Konpasßireek. Ein Kompastrich. 
Kondesster. Ein Kundwachter des Ronts. 
Kondwa;rer. Der Bekajer der Nlarsleefegel. 
(Fig. 529. bhh.) j 
Kondieagter. Ein Kundwachter oder Doods- 
hooid am Bugfpriet. 
Konine, Spek - Koning. 
Giünlandsfahrern. 
Sprk.Koningin. Die Speckkönigin. 
Koningszat. Das Königsgat. 


Ein Hang. 


Ein Equinoctial- Kom. 


walliende 


Der Speckkönig auf 


Konnofjiement. Ein Konnoifement. 

Konflapel van ecn Schip. Der Konftapel eines 
Schifis. z 

Konflapelsgat. Das Konftapelsgat unter der 


Konftspelkaminer zur Aufbewahrung des 
Referveguts des Konitapels. 
Konfopeiskamer, Die Konftapelskammer. 
Korflagelsmiaet. Der Konfapelsniaat. 
Kontermarfch. Der Kontermarfch, 
Konrynagels. Koveinnagels. (Fig. 86.) 
Kooi of Kooje. Eine Koje. 
Looz: Koofen. Hangmatten, lofe Kojen, 
Fofle Koojen. . Feite Kojen, 
Ziil- Kogj. Die Segeikoje. 
Kooj ofloot. f. Koor. 
Kooker. f. Koker. 
Koorvsardsichip. Ein Kauffahrer. 
Koot of Kooi. Die Kot oder- Ko’e auf Herings- 


büfen. 
Kop van de Spil. Das Köppels des Spills. (Fig. 
439. FÜ) 


Kop van't Roer. Der Kopf des Ruders, 

Koppel- Kours. Ein Korpel Cours, 

Koppen. Die Schcerföcke der Luken und auch 
des Decks. (Fig. 347: KK.) 


Index, 


Koppen. Schildbanken. 

Kordeel. f. Kardvel, 

Kork. Kork. 

Karköorj. Eine Korkboje. 

Korkur ofKorkurre. Eine Karakor. (Fig. 487-) 

Korporaalsbask. Die Korporalsbank. 

Een Tote Korten. Ein Tau kürzen, einkürzen. 

Korvonm. Korven. 

Kot. Das Kabelgat oder anderes Kot. 

Konbeitel. Ein Hurtbetel. 

Kaurs. Der Cours eines Schifis. 

Giflaurde Kours. Der gefteuerte Cours, 

Behonden Kours. Der behaltene Cours. 

Behonden Kowrs zonder Avaltın zeilen ofregt 
Koers zeilen. Einen Cours olıne Abzutrei- 
_ ben fegeln. 

Gebeterde Kours, regte Kours, Der verbeiferte 
Cours. 

Koppel Kours of geköppelde Kours. "Ein Koppel 
Cours. 
Gencraal- Kours. 
Dwars-Kours. Ein Dwars Cours, 

Man-Kours. Ein Wan Cars. 

Den Koursnaar Engeland flellen. 
nach England richten. 

Kours houden. Cours halten. 

De en aangeeven, Slellen. Den Cours ange- 
en. 

Zum Kours vervolgen. Seinen Cours verfolgen. 

Kous. Eine Kaufch. (Fig. 180, c.) 

Kouswagter. 1. Kondwagter. 

Koniwagter. f. Kondwagter. 

Koy. f. Kooi. 

Kraag. Stag Krrag. Ein Stagkragen. KFig. 
Str..ecee. Fig. 236. uu.) 

Mafl.Kraag, Pomp. ÄArcag. Ein Maftenkragen, 
Pumpenkragen, Segeltuchskragen. (tig. 
530.22.) 

MNandıl- Äraag. Ein Wandelkragen. 

Kraag van ern Kanon. Der Hals einer Kanone, 
(Fig. 297: BC) 

Krasier. Kin Kraier. (Fig. 478-) 

Krasken. Kraken, krachen. 

Een gikraakt Mof of die een Kraak heeft. 
gekrakter Nafk. 


Een‘Kraak. Eine Karake. 
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Der General Cours, 


Seinen Cours 


Ein 


Äraam. 
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Kraan. Ein Krahn. 

Mafle. Kraan. Ein Maftenkrahn. (Fig. 422.) 

Äraan of rag Ein Krahnbalken. (Fig. 
2:5 R) 

Het Anker voor de Kraan hyzen. Den Anker vor 
den Kralın'hieilen. 

Kraaubalkswyze. Krahnbalksweife. 

Krannkasje. Der Krahnkaften. 

Kraanzaag. Eine Krahnfäge. (Fig. 667.) 

Araay. Ein Kraier. (Fig. 478.) 

Krabben. Krabben, abkrabben. 

Krabber of Krabpaf'er. Ein Krabpafler, 

Boots: Krabber. Bootskrabber. (Fig. 531. #4.) 

Krabfchnit. Eine Krabbefchute. 

Äram. Ein Kramp. (Fig. 609) 

Krankenbak. Die Krankenback. 

Krans. Ein Kranz oder Krans, 

Kraus om de Toppen der Maften en Stengen. 
Ein Kranz um die Toppen der Maften und 
Stengen zur Anlegung der Wandtzue. 

Kogel Kranfen. Kugel-Kränze oder Kranfen. 

Spek- Kransen. Speckkränze. 

Kranshout. Ein Kranzholz. 

E:n te Krap gedraaid Ton. Ein zu krapp ge- 
fchlagenes Tau. . 

De Ze: loopt kort en Krap. Die Seen gehen 
kurz und krapp. 

Krafer of Kratzer. Ein Kugelzieher. (Fig-314. 
a. Fig- 314. b.) 

Kreck. Eine Kreek, Schlupfhafen. 

Arengen. Krengen. 

Em Schip doen Krengrn. Ein Schiff auf die 

. Seite legen oder winden. 

Krenk. Eine Kink. (Fig. 43 ) 

Kreupelducht. Die Krüppelducht, 

Kreupelipil. Ein Krüppelipill. 

Krikkemik. Ein Bock. 

Krimpen. De Wind krimpt. Der Wind wird 
ftill. 

Kromhouten of Krommers. Krumholz, 

Kromfleven. Ein Krumfteven. 

Kroos. Kroos: : 

Krop van’t Schip- Der Kropf oder Bug des 
Schifls. 

Krop van de Kiel. Der Kinnback des Kiels. 

Kropwrangen. Die Bugbanden. (Fig. 606 hh.) 
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Krommoif. Die Hintergilling eines Schiffs. (Fig. 
gt. tt. Fig. 93. tt) 


Kruid, Kraut, Pulver. r 


Kruiikoorn, Ein Pulverhorn. (Fig. 319.) 
Kruidkamer. Die Pulverkammer. 
KÄrxidiantaarn. Die Krautlaterne. (Fig. 582. a.) 


un 


KÄruik van een Stipfleen. Die Krücke eines 
Schleifiteins, 

Äruis van’t Auker. Das Kreuz des Ankers. 

Eruis op de Touwen. Ein Kreuz in den Tauen. 
(Fig- 6..x.) 

De Kaaen int Kruis braflen. Die Raaen ins 
Kreuz braffen j 

Kruil'en of Äruishauten van een Graadboog. Die 
Kreuze eines fakobftabs. 


. Orizont - Kruis van een Graadboog, Das Hori- 


gg oder kleinite Kreuz eines Jakob- 

408. 

Kruisbeeting. Eine Kreuzbeting. (Fig. 21.) und 
auch der Betingbaiken. (Fig. 79. bb.) 

Kruisbindzel. Ein Kreuzbindfel. 

Äruishout. Ein KreuzholZ, (Fig. 183.) 

Kruisklamp, Ein Kreuzklamp: (Fig. 184-) 

Kruisknoop. Ein Kreuzknopf. 

Ärusmars. Das Kreuzmars. »- 

KÄruisras. ‘Die Kreuzraa. (Fig. or. ır.) 

Krwisreeven. Kreuzreefen der Blinde. 

Kriispoerten. Die Kreuzpforten. (Fig. 93. kk.) 

Äruisfherp. Eine Art Bolzkugeln. 

rufen, een Bindzel &e. Krnifen. Kreuzen, 

eia Bindiei kreuzen oder eine Kreuzung 
machen, 


De Raaen Krnifen. Die Rsaen in Kreuz braffen. 
Kruiffen, op Zee Kruifen. Auf der See kreuzen 
Krailfer. Ein Kreuzer. 

Kruifing. Eine Kreuzung. (Fig 235. ss.) 


Kruisfierg. Die Kreuzitenge. (Fig. 236. H.) 
Kruisfiengflag. Das Kreuzftengenftag. (Fig. 
236 R.) 


Boven Kruisfteng. Eine Oberkreuzftenge. (Fig. 
236.1) 


Kruisfiengenflagzeil. Ein Kreuzftengenftsgfegel. 
(Fig. 96. v.) 

Kruistop. Der Topp der Kreuzitenge. 

Kruiszeil. Ein Kreuzfegel, (tig. 96. p.) 


Ea Kruf. 
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KÄrid. Eine Krülle, Gilling. (Fig. 425. bb.) 

Baks Ärul, Die An krülle oder Gillirg der 
Back. 

Äruyesraad. Ein Kriegsrath. 

Äryten, de Wird Äryt in en wit. 
aus und ein, 

Ärf. Eine Kuf, (Fig. =$7.) 

Kuil, Die Kuhl eines Schiffs, 

Kuilof Kolk. Eine Kuhl oder Kolk. 

Kuiper. Ein Rüpen 


Der Wind läuft 
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Äuffen. Küffen. 
Ärfın van de Bertinn, de Kleisen EPc, Das 
Küllen der Beting, (Fig. zy. ee.) der Klü- 
fen &e. (Fig. 235. Y.) 


Kauf. Die Külte. 


Anftbewaarder. Ein Küftenbewahrer. 
Äutter. Ein Kutter. (Fig. 294.) i 


Auvım Naagels, Kuveinnagel. (Fig. 86.) 
Kızal. Eine (Jualle, Seequalle: 


L. 


Laden. Lafl inneemen, een Schip N Ein 
Schifl laden. 
Ern Grschut Laaden. Eine Kanone laden. 


Laaders. Die Lader einer Kanone. 

Laadgat. Das Zündloch. (Fig. 297. R.) 

Laading. Nie Ladung eines Schifs, einer Ka. 
none, 

Laadtspel. Die Ladefchaufel einer Kanone. 
(Fig. 312.) 

Laadgoort. Eine Ladepforte. 

Laadpriem. Eine Ladepfriem. (Fig. 319 und 
444 3,6. c.) 

Landtackrl. Ein Ladetakel. (Fig. 236. £.) 


J acdiwig. Ladezeug einer Kanone. 
Laaa Kanonen. Eine Lage Kanonen. 
De volle Laog geeven. Lie volle Lage geben. 


Laar. Heifst nach einigen auch das Kielwafier. 

Niit Ei a,rer. Nicht lager, 

Laagerwat. l.egerwall. 

Eın Sch'p op Laogerwal. Ein Schiff auf Le- 
gerwall 

Laaien. Lanen eines Boots, 

Larsen. f£. Beim, 


En Lahhere Änelte, Eine labbere Kühlte, 
Labiteriot. Das Labberlok. 
Labberen. Labbern, 


Laf . de Pomp gieten. Laf in die Pumpe gief- 
fen. 
Lafioendig. Lafwindig. 


De Wind vlak voor't Laken. 
vur com Laken, 

Lamp int Nagtlnisje. 
haufes. 

Land, Land. » 

Bitter. Land, Butterland. 

Het Land Iragen. Nas Land legen. 

Land aandern. Land anthun. 

Lend witzeiten. Land ausiegeln. 

Over Land zeiten. Ueber Land fegeln. 


Die Lampe des Nacht- 


Land. Tas Land zwifchen zwey Planken die 
klinkerweile angelegt iind. 

Laxdrn. Lanaeh 

Laxding. Eine Landung. 

Laudkenning. Landkennung. 

Laxdinerken. Landmarken. 

Land/'ot. Ein Landlot. 

Landvaliing. Die Aufdaning, Erfcheinung des 
Landes 


Landvafling. Eine Landfeftung. 
Landeind. Landwind. 


Landzigt. Landlicht. j 
Biunen en biiten Laudzigt. In und auffer Land- 
ficht, 


Lange 


Den Wind flach 


73 Holländifch - Deutfcher 


Lange Ield van een Kanon. Daslange Feld ei- 
rer Kanone. (Fig. 297 GA.) 

L.auglals.. Ein Langhals. 

Lauzglal/en. Langhalien. 

Langfihetten. Langichotten. 

Langfpliting. Eine Langfpliffung. (Fig. 693.) 

REINER Die Langlählingen. (Fig. 237- 
ec. 

Lanketten. Lanketten. 

La:fien. Lanzen (auf Grönlandsfabrern.) 

Lantsorn. Eine Laterne. 

Agter Lantsarn, groote Lantaarn. Die grofle 
Laterne, Hinterlaterne (Fig. 05. x 

Stag- Lantaarn. Eine Schlachtlaterne. 

“ Kruid. Lantaarn. Vie Krautlaterne. (Fig. 582 2.) 

Een blinde Lantaarn, Divve Lartaarn, Provoofl. 
Laxtaarn. Eine blinde Leuchte, liebes 
Leuchte. 

Schroot-Lautaarn. Eine Schrotbüchfe. (Fig. 301.) 

Mars- Lantaarn. Eine NMarslaterne, 

Lantaarnkleed. Ein Laternkleid 

Lantearn vzer. Ein Laterneifen, Laternzepter. 

. (Fig. 95- +) 

Een Schip Lappen. Ein Schiff ausbeifern. 

Lorza'ven. Lapfalben. 

Ptatte Lafch. Fine Plattfcherbe. (Fig. 607:) 

Stur-Lafrh, Eine Stuvfcherbe. (Fig 68) 

Hiak-Lofh. Eine Hakenfcherbe. (Fig. 647.) 

Las of Lafch. Eine Scherbe, Lafch. 

Las-yzrrs. Eine Art Spiker, f. Spiker im 

. Hauptwerk. 

Laffen. Verfcherben. 

Lefl. Eine Lait, Schifslaft. 

Laft of L.afiotwid. Die T.aft oder das Gewicht 
der Ladung eines Sehills. 

Lof. Die Lat auf Kauflahrern. 

Laß breesen. Laft brechen, 


Em Schir hy't Lafl hruragt. 
befrachteteg Schill. 

Left innermen. 
Ein Schip dat sel op zyn Lat gelaaden is. Ein 
Schifi das gt auf feinen Pas geladen ik. 

Laflaudje of l.aflagie. Ein groifes Werft. 
Lafffrosk. Die Ladewalferlinte, 
Latien van de Rujlen, Die Latten der Ruften, 


Ein nach Laften 


Ladung einnehmen, 
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Latten vant Dek. Rippen des Decks. (Fig. Tr. 
bb.) 


Laitrn. Larten. 

Latynfch Zeil, Ein lateinifches Segel. (Fig.523) 
Laveeren. Lavieren. 

Leepel, Laad.Leepel. 


Eine Ladefchaufel. (Fig. 
312.) a Fer 
Leepeifiuk. Eine metallene Kanore. 
Leentw. Der Löwe, die Figur. (Fig. 23°. N.) 
Lertuwersoogen intLyk. Lägels. (Fig. 97.kkık,k.) 
Legdagen of Legtyd. Die Liegetage. 
Extra Legdagen. Extra Liegstage. 
Leggeld. Liegegeld. 

Legger. Ein Bullen Kiellichter. (Fig. 424. a2.) 
Legger van Galjoen. Der Auslieger des Gal- 
jons. (Fig 235. C.) j 

Lreger. Ein Gangbrett, Steg. 
Legger, Water-Legger. Ein Wafferlegger. 
Lesuan. Ein Leguan. (Fig. 517) 
Lrgwaaringen. Der Waffergang. (Fig. 345: p.) 
Leider of Leier. Ein Leier oder Leiter. (Fig. 
6:9. bb.) 
Lriders. Fefte Schlitten am Schiff, (Fig. 95. 0 0.) 
Leißels. Leiffels. 
Eraü Lek Eine Leck. 
Le& Schip. Ein leck Schiff. 
Een Lek floppen. Eine Leck ftopfen. 
Een Lok fpriugen. Eine Leck fpringen; 
Lrk zyn. Leck feyn, 
L-ktagie. Leckafche. 
Lekärn. lecken. 
’. E } r 
a Wirren as oder Lenge. (Fig. 1237: 
Leng met Haaken. Schinkelhaken. (Fig. 136.) 


Img. Lengen beym Reepfchläger. (Fig. 407; 
ii. i 
Lrugte. Tie Lärge oder Longitado. 


Lenete van’: Schio. 
Ling of Lenawifch. 


Die l.änge des Schiffs, 
Lengfiich. 


De Pomp of It Schip Lens pompen. Die Pumpe 
lens pumpen. 

Lensen. Die Lünzen. (Fig 325 O0) 

Lensen of Lenzen, ter Vers vaaren. Lenffen. 


Leuniuz ow’t Bord, Regelingen oder. Wander 
fpieren auf dem Burd, 
De 
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De Zeiten Leuteren. Die Segel killen. 

Leuvers. 1. Leenwersoogen. 

De Zeiten Levendig houden. Die Segel lebendig 
halten. 

Het Levendige Werk. Das lebendige Werk. 

Leyer. £. Leider. 

Ern Schip Ligten. Ein Schiff lichten. 

Het Anker Ligten. Den Anker lichten. 

Ligter. Ein Lichter, 

Amflerdamse Binnen - Ligter. _ Amfterdammer 
Binnen - Lichter oder grofle Schuten ohne 
Mait, Waaren aus den Schiflen zu löfchen. 

HWieringer Lizter. Heilfen in Amfterdam Lich- 
ter die Maft und Segel führen. 

Linie de Batsilie. Die Schlachtlinie. 

Linie by de Wind. Die Linie bey dem Winde. 

Lippen. Lippen. 

Borfi met regte Lippen. Eine Keep mit rechten 
Lippen. 

Een verlooren Lip. Eine verlohrne Lippe. 

Lipklampen. Lippklampen. (Fig. 483) 

Loref. Die Luv. 

De Loef afieinen, nffleeken. Einem die Luv ab- 
gewinnen, abitechen. 

De Loev houden. Die Luy halten, 

Lorfboomen. Luvbäume. 

Loefbraffen. Die Luvbralfen. 

Lorfzierig. Lufgierig. 

Loefhals. Der Luvhals. 

Loefhout. Eine Klick am Vorfteven um weniger 
abzutreiben. 

Een gord Lorfhoumwer of Loefhonder. Ein guter 
Luvnalter. ü 
Lorfhonwer of Lorfkouder. Der Butluv. (Fig. 

235 00.) 

Loefpardoenen. Die Luvpardunen. 

Lorfschoot. Die Luvichote. 

Lorfieraarts, te Lorfwaorts of te Loever. 
wärts. 

Lorfziie. Die Luvfeite. 

Lorräing. f Lerding. 

Lort. lin fpanifcher Befen, Luth. 

Lo:ven Luven, anlaven, 

Log zyn. Log feyn. 

Log of Lok. Das Log. f 

Logbook. - Das Logbuch, 


Luf- 


(Fig. 119.) 
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Loghoord. Die Logtafel. 

Legenen of I.ckgaten. Die Lockgaten, Nüfter- 
löcher. (Fig. 345 X) 

Loggen. Loggen, das Log werfen. 

Logger. Ein Logger. (Fig. 637 ) ' 

Logstas. Das Logglas. 

Log!yn. Die Loglien. (Fig. 120. cc.) 

Logplankje. Das Logholz. (Fig. 120. a.) 

Logwnit, Logreei of Logrol. Die Logrolle, (Fig 
220. bb.) 

Loxt. Eine Lunte. 

Lontfiok, Lontknyper. 

Lood. Ein Loth. 

Dirp.Lood. Das Tiefloth. 

Hand-Lood. Das Handloth. 

Lood- Baalie. Die Lothbalje. 

Looden, het Lood werpen. 
werfen. 

Loodendaal van de pomp. Der Pumpenkefel. 

Loodiyn. Die Lothlien. 

Loodnaagels. Bleynagel. 

Loodregt. Lothrecht. 

Loods, Loodsmum of Lochman. - Ein Lootfe. 

Het Loodjen. Das Lootfen. 

Locd/engeld. Das lootfengeld. 

Locdsmanswater. l.ootfenwalßer. 

Een Loom Schip. Ein-fchlechter Segler. 

De Loop van't Schip. Der Lauf des Schiük. 

De a Loopt Schuilen. Der Wind life Schu- 
en. 

De Loop van een Gefihut, 
none. 

Loopen. - Laufen, fegeln. 

Een Zeil Loopen laaten. 
lellen. 

Loopend Tomwwerk, Laufend Tauwerk, 

Een loopende Brzaan. Eine laufende Befahn. 

Looper van een Takel, van een Talıe. Der Läu- 
fer eines Takels, einer Talje. (fig. 179. 
dd.) 

Looper, Sand-Looper. Ein Sandläufer, (Fig. 
568.) 

Loorgraaf. Der Laufgraben. 

Loopplanken. Die Laufplanken. (Fig. 347. A&e.) 


Loopflag. Ein Laufitag. (Fig. 39. dd.) 
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Ein. Luntenfiock. 


Lothen, das Lotlı 


Der Lauf einer Ka- 


Ein Segel laufen 


Zeilen 
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Zeilen voor de Loos, Referve-Segel. 

De Ioos van een Tıikel,. Das Los odes Loos 
eines Takels. 

De I.oos van een Gyn doorkaalen. Das Loos ei. 
ner Gien durchholen oder anholen. 

Loos van een Tone. Das Loos eines Taucs, 

Laoze Bramzeilen. Referve-Bramfegel. 

Ern Looze Steng. Fine Borgftenge. 

E:n Looze op een Werl. Eine Hütte auf einem 
Werft zur Aufbewahrung allerley Geräth- 
fchaften. 

Ern Looze AMafl. Ein unangetakelter Mat, 

Een Looze Kiel, Ein lofer Kiel. (Fig. 346. 
50. 60.) 


En Looze Stag. Ein fofes Stag. (Fig. 236. 
a.b. c.) 


Looze Poorten. Lofe Pforten. 


'Een Torze Foorfleruen of Asterfieven. Ein lofer 
Vorfteven oder lofer Hinteriteven, ein Bu- 
tenfteven. 


Lorpen. Loppen Hant. (Fig. 409. cc ) 

Lording. Lording. 

Lorre of ETOR: Ein Pispott der Befahn. (Fig, 
52}. 

Lorrendrasyer. Ein Lurrendreher. 

Lorrine. Lording. 

De Z:ilen Les maaken. Die Segel los machen, 

De Boe'ım Los fmyten. Die Bulien losfchmeiffen, 

Los al! Los überall! 

Int Ruim Los laaden. Stürzgüter laden, 

Losboord. Ein Löflchbord. 

Losgeld. Löfchgeid. 

Losplaats. Ein Löfchplatz. 

Loffen. Löfchen. 

Lofer. Ein L.öfcher. 

Lofing. Das l.üfchen, 

Eegtgaten. S[. Loggaten. 

Lugtzeil. Ein Luftfegel. (Fig. 333. ABC.) 

Inien. Läuen, ausläuen. 

De Klok Inien of Luiden, 

Luik. Fine Luke. 

De groote Liik. Die grofie Luke. (Fig z5r. A.) 

Voor-Luik. Die Vorluke. (Fig. 551. N.) 

Agter-Luik. Die Hinterluke, (Fig. 551. O.) 

Stulp- Zuikew. Stülpluken. 

Spring-Luik. Eine Springluke, 


Läuten. 
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Speel-Luik. Fin Spielkragen, 

Kalder. Inh 

Vrens- Luik, 
rero, 

Locse Trike midden in de groofe. Eine Spiing 
luke. 

Lriken of Lrikendekzels. 
klappen. 

Inikzeten. Die Luken oder Gaten der Lukem. 

Luikenfchalars. Lukenfchalms. 

Luifteren. Een Schip dat wel na zyn Roer tuiflert, 
Ein’Schiff das gut aufs Steuer lüftert. 


Luiflert na Commando! Lüftert aufs Commam 
do! 


Leit. Eine Luth, 


Luitenant van een Schip. Der Lieutenant eines 
Schiffs. 


Luiwagen vont Roer. Ein Leuwagen der Ruder. 
pinne, (Fig. 129. aa.) 

Lniwagen van de Bezaans/choot. Ein Lenwagen 
der Befahnsfchoot. (Fig. 430. a2.) 

LIniwagen. Ein Leuwagen oder eine Bürfte mit 
einem langen Stiel, den Fulsboden abzu- 
bürften. (Fig. 357.) 

Lnizepligt.- Die Laufepflicht. 

Zul, Eine Klüfock, auch eine Mamiering. 

Lutman. Der Lullmann auf Grönlandsfahrern, 

Lunfen. Lünzen. (Fig. 325 0.) 

Lurken. Lurken. 

Lunwen, De wind brgint te hımeen. Der Wind 
fängt an zu lüven. ö 

De Lunwte. Die Luvte oder Opper. 

Luy zyn. Nicht genung gebogen feyn. 

Ly. Lee. 

Rorr aan Ly! Das Ruder in Lee! 

Op Ly leogen. Aufgebrafst liegen. 

In Ly valien. In Lee fallen. 

Iybraffen. Die Leebrafien, 


Eine Kolderluke. 


Die Flen:Iuke auf Grönlandsfa 


Luken [oder Luken- 


Iyboelyn. Die Leebulien. ; 
Lufhouten. Die Leibhölzer und Walfergänge, 
(tig. 345. P-) 


Zyfknoop. Ein Leibknoten. (Fig. 194.) 

Iyk. Das Leik eines Schiffs oder das Gerippe, 
(Fig. 94.) 

Zykvamt Zeit. Das Leik eines Segels. 

Kaa-Lyk, Boven-Lyk, Das Raaleik. (Fig. 97. 


PP) 
Onder- 


9 Holländifch- Dentfcher 


Onder. Lyk, „Das Unterleik, Fufsleik, (Fig. 
97. 88.) 

Staande I.yk. Das ftehende Leik. (Fig. 97. ff.) 

Voor-. Lykvan een Stag- Zeil. Das Vorleik. 

Agter - Lyk. Das Binterleik. 

Het buiten Aaande en binnen flaande Lyk. Das 
Buten- und tinnen- Leik eines Leeiegels. 

Lyken. Leiken. 

Lykgaaren. Leikgarn. 

Lykiyn. Eine Leiklien, 

Liknaald. Eine Leiknadel. 

Lykoeren. Leikhörner oder !Leikohren. 

Lykufl. Die Leeküfte. 

Lyn. Eine Lien. 

Lyn van 6, 9, 17, 15. Draaden of gaarens. Eine 
Lien von 6, 9, 12, '5 Garnen. 

Lynbaan. Eine Reperbahn. 

Lyndraaier. Ein Reeper. 

Lyngaaren. Liengarn. 
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Liengnt. 

Das Liienhock, 

Der Lienfchieffer. 

Lyejlaager. Ein Reper, Lienfchläger. 

Lyntje of Lyn. Eine Lien auf Flulsfahrzeugen, 
um fölche läng& dem Ufer fortzuziehen, 

Int Lyntje loopen. In der Lien laufen, 

Lyften. Leilten. x 

Luften von de Gilfingen. Die Leiften der zerbro- 
chenen Gänge. (Fig. 95. aa, bb, cc.) 

Zufiynen. Ließlienen, 

Te Lywaarts. Leewärts, 

Lywaarts Ty. Eine Leewärts Zeit. 

Het Lywaarfie Schip. Das leewärtfte Schiff oder 
welches am weitelten in Lee fich befindet. 

Lyzeil: Ein Leefegel. (Fig. 529.2.b. c.) f. Zeil, 

Lzzeilsraa. Eine l.eefegelras. (Fig. 529. ff.) 

1.yzeilspier, Eine Leefegelfzier. (Fig. 529. dd.) 

Lyzyde. Die Leefeite. 


Lyngoed. 
Lunlok, 
Lunfchieter. 


M. 


Maager Mater. Mager oder untiefes Waäer. 

Maageımın. Der Magermann, 

Maalftroom. Ein Meerftrudel. 

Maandgeld of Maandwedde. Das Monathgeld. 

Maaren. Ein Schill mit Landfeftungen am Lan- 
‚ de feltmachen. 

Maartouwe. Eine Landfeftung. 

Maat. Ein Mast. 

Magneet of Magneetfleen. Ein Magnet, 

Marmneetnaald. Eine Magnetnadel, 


Maiker. Ein Macker, Beyiteher. 

Makelaar, Scheeps- Makelaar. Ein Schiffsmack- 
ler. 

Makrtıar aan de Plaggeflok. Der Mackler eines 
Flaggenftocks. 

Mal. Eine Mall. 

Stunur.- Mal. Die Mal eines Steuers. 

Mailen, Mallen, bemallen, 


Mailen De Hind malt. Der Wind mallt. 

Malmokken. Malmocken. 

Malreep. Das Kerkedortjen. 

Marmiering. Eine Mamiering. 

Man te Koer! Pafs aufs Ruder! 

Mrt Man en Muis te Grond gaan. 
nnd Maus untergehen, 

Een Schip Maunen. Ein Schifl bemannen. 

Manjchap van een Schip. Die Mannfchait eines 
Schifls. 

Manshoofd of Manskop, Ein Mannshoofdt. 

Manflukken aan Lyfhouten. Die Leibhölzer, 
welche im Bug des Schiffs liegen oder auf 
dem vordern Ende des Decks. 

Mantel. Eine Mantel. (Fig. 544. aa.) 

Mantellag. Ein Mantelftag.i 

Manteltakel. Ein Manteltakel. (Fig. 544.) 

Marker. f. Merker. 


Mit Mann 


Marten. 
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Merten. Marlen. 

Marling. Marlien. (Fig. 379.) 

Marlpriem. Ein Marlpfriem. (Fig. 704.) 

Marlreep, Marltouw. Ein Kerkedortjen. 

Marlfisg „Y Marlfieek. Ein Marlichlag. (Fig. 
229 

Mars. Ein Mars, (Fig. 247.) 

De groote Mars. Das groffe Mars. (Fig. 236. 
WW.) 

De Voor- Mars of Fokke. Mars. Das Fock-Mars, 
(Fig. 236 &.) 

Bezaans Mars. Das Befahrs-Mars. (Fig. 236. q) 

Roofler- Mars. Ein Röftermars. 

Marsband of Marsrand. Ein Marsrand. (Fig. 
247: de f.) 

Marsgaflen of Marsklimmers. Die Marsgaften. 

Marsknies of Marsklampen. (Fig. 247. nn,op.) 

Marslantaarn. Eine Marslanterne. 

Groote ne Die groffe Mars Raa. (Fig. 
91-3: 

Poor » a. - Raa. Die Vormars - Raa. (Fig. 
yu7 

Marsrand. Ein Marsrand. (Fig. 247. def.) 


Groote NMarsfchooten. Die Schuten des grofien 
Narsfegels. 


Marszeilen. Die Marsfegel. 

Groot Marszeil. Das gruffe Marsfegel. (Fig. 
96.1.) 

Voor- Marszeil. DasVormarsfegel. (Fig. 96. g-) 

Met vallende Marszeils zeilen of met Marszeils ter 


kalver Steng. Mit Marsfegeln auf halber 
Stenge laufen. . 


Marfch-Ordre. Die Marfchordnung. 

Mafl. Ein Maft. 

- Groote- Maf. Der groffe Malt. (Fig. 236. A.) 

Fokke. Mafl. Der Fock- Malt. (Fig. 236. D.) 

Bezaans- Maft Der Befahnsmalt. (fig. 236. G.) 

Paal Mafl. Ein Pfahlmaft. 

Ein lofer Naft, auch ein Referve- 
“alk« 


Maflhanden of Beugel. Maftbanden. (Fig. 130. bb.) 

Mafdocht. Eine Waftducht. 

Mafleloos Schip. Ein maftlofes Schiff, 

Maflen. Maften, bemaften. 

Mafikeggen. Maftenkiele. (Fig. fo ) 

Mafiklampen. Naftenklampen (tig. 483.) 
Catkol. Marine, Hol, Deurfcher Index, 


" Stoot - Mat. 
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Mofitonker. Ein Maftenkoker. 

Mofikraag. Ein Malterkreges. (Fig 530. aa.) 

Mafikraan. Ein Maftenkrahn. (Fig. 422 ) 

Maftmaaker, Maflzetter. Ein Maftenmacher. 

Niafpaffer. Ein Maftenpafler. (Fig. 107.) 

Mafijpoor. Ein Maftenfpuhr. (Fig. 62. a.) 

Mafifiutten. Maftenftützen. 

Mafttop. Der Mafttopp, 

Mafiwerk. Maftwerk. 

Mofizeiter. f. Maflmaaker. 

Mat. Eine Matte. 

Eine Stofs - Matte, 

Mat met Sprk geflooken. Eine gefpickte Matte. 
(Fig. 665 ) 

Matroos. Ein Matrofe. 

Mregaan. Triftig werden. 

Meer. f. Meir, 

Meeren. £. Maaren. . 

Meerling. f. Marling. 

Meertouw. Eine Landfeftung. 

Meıfterrib of Merfleripant. Das Hauptfpanu. 

Meetbrief. Der Mefsbrief. 

Meetgeld. Das Mefsgeld. 

Meir. Ein filltehender See 

Nelken. Melken. 

Merkebrief. Ein Markebrief. 

Merken. Marken, Landmarken, Seemarken. 
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' Merker. Der Merker der l.uke, 


Merlen. f. Marlen. 

Middags- Hoogte. Die Mittagshöhe der Sonne. 

Middagsiyn. Die Mirtagslinie. 

Middelkiviver. Ein Mittelklüver. 

ANUEee: Middelrib. Das Mittelfpann, Haupt- 
pann. 


Midfchips. Mittfchifls. 


- Mik van de Pomp Die Mick der Pumpe. (Fig. 


591. cc.) 
Mikken van een Boot. Micken einesBoots (Fig 565-) 
Mik von de Gafel. Die Mick der Gaffel. (Fig 
533 =.) 
"zere Mıkken. Nicken beym Reepfchläger., 


Alik van een Kanon. DerRichtkiel einer Kanone. 


(Fig. 307, Fig. 320 y ) 
Nik van een Schoorfieen. Die Mick eines Schorr- 
fteins. 
F Mik. 
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Mikgytome war de Beraan. Der Befahnsbrolik. 
(Fig. 5t%. 55.) 
Een Kanon Yitken, 
Stück abpail-n. 
Alikknoop. in Nickknopf. 
Miunwtlgyn. Ein altes Wort für Zog!yn. 
Alfzifing. Mißsgiling. 
Mifeyzing van! Kompas. 
Kompasnadel. 
AIR. 


Eine Kanone richten, ein 


Die Klifsweifung der 


MiR. 

Mif. Seinen. Mißlignale, 

Alitis. Fin Mitis. (Fig. 57.) 

Aledderpraam, Modderfchrit, Ein Mudderprahm. 
Moddermehn. Eine Baggermafeitine. 


Modderen. Het Sch“p moddert. Das Schiff mud. 
dert. 

Moelje.. Eine Mulje. 

Morrzee. Eine Muhrlee. 


Alsker. Ein Moker. (Fig. 125.b) 
Alokerbytel, Ein Nokerbetel, 


Moud cf Monding von een Rivier, van een Kanon. 
Die Alündung eines Reviers, einer Kanone. 


Alondroof. Mundraub, 
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Monniken. Betingfpehnen. (Fig. 77. dd, Fig. 
78. dd.) 

Monftering. Die Mufterung. 

Monflerot, Monfßerly#. Die Mufterrolle. 


Een Schip met Kanonen Manteeren. Ein Schiff 
armiren oder mit Kanonen befetzen, 


Mooker. f. Alcker. 

Nortier. - Ein Mörfer. (Fig 459.) | 

Nofkweil of Mofgnit. Eine Muhskühl, 

Mofr'wagen. Der Muflelwagen. 

Mouffon of Meuzon. Der Muffon oder Paffat- 
wind. 

Mritfeek. Ein Maulftich. (Fig. 226.) 

it Sag. Meis. Eine Stagmaus. (Fig. 5rre. 
d.) 

De Muizen aan de Kabelaarine. Die Mäufe der 
Kabelaring. (Fig. 215. ss. Fig. 22. dd.) 

De Zeilen Muizen. Die Seel mäufen. 

Alufkite Brork. Eine Maskiten . Hofe, 

Mutje. Eine Mutte, 

Mautsje. Eine Mutsje. 


Myt, Zee-Myt. Eine Seemeile, 


N. 


Naad aant Schip. Eine Nath am Schiff, 
Diars.Naad. Eine Dwars-Nath, 

Open Naad. Eine ofiene Nath. 

De Naaden bezoeken. Die Nathen befuchen, 
Naad van’t Zeil. Eine Narh des Segels. 
Platte Naad. Eine platte Nath. 

Ronde Naad. Eine runde Nath. 

Pape- Naad, Eine Pape -Nath. 


Naadhaakje. Ein Nathhaken. (Fig. 626,) 

Naadnaalden. Natlınadeln. 

Naadprezenning. Nathprefenning. 

Niaert. f. Napel. 

Naalanger. Ein Nachbänger, Folger. (Fig. 
419) 

Naaigaren. - Nälgaro, 


Een Blok Naaien f opnaaien. Einen Block na- 
hen oder annühen. j 

Naainz van een Bok, Die Nähung eines Bocks. 
(Fig. 2ro. aa.) 

Naainır van de Kabelaring. Die Nähung der 
Kabelaring. (Fig. 215 r-) 

Naaings. Nähungs das Ankertau zu oppen. 

Naali, Kompas- Naald. Die Nadel. 

Naai- Naalden. Nähnadeln, 

Zeil. Naalden. Segelnadelm. 

Pape - Naalden. Vapensdeln. 

Naad - Naalden. Nathnadeln, 

Lyk-Naalden. Leiknadeln. 

Gat- Naalden. Gatnadeln. 

Kardoes- Naaiden. Kardusnadeln. 

Inch 
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Inclinations.Naald. Eine laclinationsnadel. 

Kuim-Naald. Eine Raumnadel. (Fig. 444. und 
iz) 

Naaldagrond.  Nadelgrund 

Yagels, houte Nagels. Nagel, hölzerne Nagel. 

Karviel. Nagels of Kuvyn. Nagels. Karvielnagel, 
Kuveinnagel. 

Lood.Nagels. Bleynagel. 

Bznd.Nagels. Spiker zu Beichlag. 

Nagel van ecn Dick. Der Nagel c’nes Blocks. 
(Fig. 142. b) 

Over Nagel. fehisten. Das Ausfchieflen des Vor- 
ftevens. 

Krer- Nagel of Schy- Nagel. 

Nagelbank. Eine Nagelbark. 

Nagelhamer. Ein Schlager, (Fig. 125. a.) die 
hölzernen Nagel einzuichlagen. 

Nagelen. Nageln. 

Nagelfüuyder. Ein Nagelfchneider. 

Nagthuisje. Das Nachthaus, (Fig. 256.) 

Nagtfeinen. Nachtfignale. 

Nagiwyzer. Ein Nachtweifer. 

De Zeiten Natten. Die Segel begieffen. 

De Boven Nrbbe van een Ärie. Der obere oder 
aufrechtitichende Arm einer Stechknie zum 
Unterfchied von Onder - Neb der liegende 
Arm. 

Nremer vaneen Schip. Der Nehmer eines Schiffs. 

Eru Neer. Eine Neer. 

Neerbogt. Eine Niederbucht. 

Neergaande Ty. Die niedergehende Zeit, die 
Ebbe, 

Nrerhaalen. 

Neerhaalder. Ein Niederholer. 

Eine Nafe, Landfpitze. 


Die Nafe des Schiffs. 


Ein Kelirnagel. 


Niederholen. 


Neus. 
Neus van't Schip. 


Noorder.. Zon, 


Index. 56 
Neuseym. Die Nafegien. 
Neushaaken. Nafehbaken. 
Neuskyker. Nafekucker. “ 
Neuten van't Außer, Die Nüfle desAnkers. (Fig. 
r. tt.) 
Nok van de Raa. Das Nock der Ras. (Fig. 
103. d.) F 


Notken, Nokooren of Nokleeniwers van’i Zeil. Die 
- Nocken eines Segels. 
Nokbindzel. Ein Nockbindfel. (Fig. 97. 00.) 
Nokgordingen. Nockgordingen. (Fig. 64. cc.) 
Nofklampen. Nockklampen. (Fig. 104. a.) 
Nokpaard. Ein Nockpferd. 
Noktaakel. Ein Nocktakel. 
Noodtaalie aan’! roer. Eine Nothtalje am Steuer. 
Noord of Noerden. Nord oder Norden. 
Noord ien Ooficn. Nord zum Often. 
Noord Noord Oofl. Of Nord Of. 
Noord Oof ten Noorden. NordOft zum Norden. 
Noord Oofl. Nord Oft. 
Noord Oofl ten Ooflen. Nord Oft zum Often. 
Noord ten Werften. Nord zum Weften. 
Noord Noord Wefl. Nord Nord Welt. 
lag Heften Norden. Nord Welt zum Nor- 
en. 
Nsord TWefl. Nord Wett. 
Noord Welten Meflen. Nord Weft zum Welten. 
Noordkant van ern Rivier. Die Nordkante eines 
Reviers. 
Norderfonne, 
Noordiyke Hund. Nördlicher Wind. 
Noordooflering. Die Nordokering. 
Noordweflering. Die Nordweltering. 
Normannen. Die Normannen eines Bratfpills, 
(Fig. 44 1.) 
Norwegen. Norwegen. 


OÖ, 


Offiier, Scheeps - Officier. Ein Schiflsofficier. 
Okshonfd. Ein Oxhoofdt. 
Ombraffen. Umbraflen, 


Ombokfen. Umbackfen, 


In’t WPrnden voor de Mind omdraaien. Vor dem 
Winde wenden, 

Ormdunwen. Umduven, fich im Wafler umwen- 
den, umdrehen. 


Fa Erna 
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Een Schip met Touwen Omgorden. 
umgürten. 

Omhaalen. Umholen. 

De Zeilen Omhaalen. Die Segel umholen, über- 
legen oder umbraffen. 

Omhalzen. Halfen oder die Halfen umbolen. 

Bet Schip Omleggen. Das Schifl umlegen. 

Hit Rosr Omlcgsen. Das Ruder umlcgen. 

De Zeilen Omleggen. Die Segel umlegen. 


Omloopen. De HFind is, Omgeloopen. Der Wind 
it umgelaufen, 


Ommer. Ein Hummer. 
Onmergat. Ein Hummergat. 
Omfchirten. De Wind fchietum. Der Wind fchiefst 


um, 

Omjlaan. 
gen. 

Omflag. Ein Umfchlagbohr. (Fig. 579.) 

Kond.Hout van 16 Onder- Palmen. Rundholz, 
das nicht völlig 16 Palmen dick ift. 

De Zeilen Omfmakken. Die Segel umfchmacken. 

Het Roer Omfmyten. Das Ruder umfchmeifien. 

Omjpanten. Scheerftöcke oder Senten. (Fig. 
94. ee e.) 

Omfuuwen. Umftauen. 

Omzteaajen. Umichwajen, 

Omwenden. Voor de Hind Omwenden. Vor dem 
Winde umwenden. 

Onbevaaren Volk. Unbefahren Volk. 


Onder de Wind Iaaten loopen. Das Schiffin oder 
auf den Wind drehen. 


Onderbarbier. Der Unter - Barbier. 
Onder . Drempel. DerUnterdrempel. (Fig. 734.) 
Onderkonflaapel. Der Konttapelsmaat. 


Onderloop van de Kiel. Der Unterlauf des Kiels 
zum Vorfteven, 


Onderlyzeil. Ein Unterleefegel. (Fig, 529 «) 
Onderlegger. Ein Bullen, Kiellichter. 
Onderraaen. Die Unterrasen. 

Onderfchip. Das Unterfchiff. 

Wind Onderfcheppen. Unterfchöpfen. 

Onder Zee leggen. Unter See liegen. 

Onder Zeil. Unter Segel. 

Een Onderzeil. Ein Unterfegel. 

Onderfixurman. Der Unterfteuermanm. 
Onderwondten. Die Unterwandten, 


Ein Schiff 


Umfchblagen, mit dem Winde umfchla- 


Onklaor. 


Index. 
Ondiepte. Eine Untiefe, 
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Een Ongeboeit Schip. Ein Schiff dem noch keine 


Haut angelegt if. 
Orgeld. Ungeld. 
Een Ongrmaniert Schip. 
gut fegelt. 


Een Ongezont Schip. Ein Schiff das nicht gut 
wendet. 


Unklar. 

Onklaar Tower. Ein unklares Tau. 

Ontrakken. Das Rack los machen. 

Een er Ontredderen. EinSchifl rettlos fchief- 
n. 


Ein Schiff das nicht 


Ontfcheepen. Löfchen, ausfchiffen, 

Em Ship Ortfloopen. Ein altes Schiff abbre- 
chen oder aufbrechen. ; 

Een Schip Onttaakelen. Ein Schiff abtakelen. 

Onieer. Unwetter. 

Onzer. Ein Gewichtiteller, römifche Wage. 

Oog. Ein Auge. 

Oog iwt Ankerfchagt. Das ‘Auge des Anker. 
fchafts. 


Oog van't Stag. Ein Stag-Auge. (Fig. sır. 
hnh.) 


Oogen van de Kabelaaring. Die Augen der Ka. 
belaring. 
Oogen van de Blinde. Die Augen der Blinde. 


Oog van een opgiefehwoten Touw, Das Auge eines 
aufgefchoffenen Taues. 

Oog van een Wandtouw. Das Auge eines Wand. 
taues. (Fig. 5ı5 B.) 

Ofen Oog. Ein Ochfenauge. 

Oog van't Nokpaard. Das Pferdeauge. 

Oogbouten. Augenbolzen. (Fig. 83. e.) 

Oopen gats zyn. Sich.vor einem Seegat befin- 
den oder in folches hineinfegeln können. 

Een Oopen Vaartuig. Ein offenes Fahrzeug. 

Oopen Wind. Offener Wind, guter Wind, 

Een Schip Oopen houden. Ein Schiff oflen halten 
die Luv behalten, 

Een. over Oor gebouwt Schip, Ein übers Ohr ge- 
bauetes Schiff. 

Doren van't Anker. Die Ankerohren. 

Ooren van een Stuk, Die Zapfen einer Kanone. 
(Fig, 297.5) 

Exz:is- Ooren. Efclsohren. 

Oarbouien. Bockshörner, (Fig. 83. b.) 

Oorem 
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Oorerfluk van een Kanon. Das Zapfenfeld einer 
Kanone. (Fig. 297. HG.) 

Oorgatm. Die Ausfchnitte in den Seitenftücken 
eines Raperts, worin die Zapfen der Kano- 
ne liegen. 

Oorinbaar. Ein Baar, unbefahrner Matrofe. 

Oorlietsblok. Ein Ohrlietsblock. 

Oorfiutten. Bughölzer. (Fig. 606. 88.) 

Oorlog. Orlog. j 

Oorlogfchip. Ein Kriegsfchifl, Orlogfchiff, 

Oorlogsvkot. Eine Orlog-Nlotte. 

Ooryzers. Bockshörner. (Fig. 63. b.) 

Oofl of Oofim. Oft oder Olten. 

Oof! ten Noorden. Oft zum Norden. 

Oofl Nord Oofl. Oft Nord OR. 

Oofl ten Zuiden. Oft zum Süden. 

Oofl Zuid Oofl. Oft Süd Oft, 

Ooflerzon. Ofterfonne. 

Een Schip dat niet wel op de Wind legt. Ein 
Schiff das nieht gut beym Winde liegt, 

Op de Wind brafen. Aufbraflen. ' 

De Zeilm Op de Moft leggen. Die Segel auf 
den Maft oder Back prallen. 

Het Schip leit Op de wind. Das Schiff liegt ge- 
rade gegen den Wind. 

Op ennser. Auf und nieder. 

Het Anker is Op en.neer. Der Änker ift auf und 


nieder. 

De Wind is Op en neer. Der Wind it auf und 
nieder. 

Open neer flaande Knies. Auf und nieder ftehen- 
de Knien. 

Opblaazen. Ein altes Wort, worunter man die 


Schiffe kielholen verfteht. In ültern Zeiten 
wurden die Schitfe mit einem Blafebalg voll 
geblafen, um zu fchen ob fie dicht waren, 
wober denn diefes Wort feinen Urfprung 
hat. 

Ophorjen. Aufbujen. 

Het Aukertonw Opborjen. 
bojen. 

Ophorjen. Bujen, oder die Seiten des Schifis 
mit Planken aufbujen. 

Opbogt. Eine Aufbugt. 

Opbrafen. Aufbraifen. 

Een Prys Opbreugen. Eine Prife aufbringen. 

Opbrenger. Der Aufbtinger. 


Das "Ankertau auf- 


 Opfeopend Mater. 
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Opdoeken. Auftuchem. 
Opdoenen. Aufdunen. 


Ovdormeen. Aufduven. 


-Tonwen Opdraaien. Taue aufdrehen. 


Voor zyn Anker Opdraaien. Vor dem Anker 
aufdrehen. 

Opduzueen. Aufduven, einlaufen. _ 

Door de Wind Opduuwen om te wenden. Durch 
den Wind wenden. 

Opgaande Tyd. Die Fluth. 

Open. f. Oopen. 

De Schooten Opgeeven. Die Schoten aufgebem 

De Zeilm Opgyen. Die Segel aufgeyen. 

Orkaalen. Aufholen 

Het Roer Opliaalen. Das Ruder aufholen. 

Het Schip weer Ophaalen. Wieder anluven. 

Ophaalder van een Stagzeil, van’t Rak, van de 

- »Dempgordingen &c. Der Aufholer eines 
Stagfegels, eines Racks, der Dempgordin- 
gen &c. 

Opkaalder van't Boot. Die Fanglien. 

Een Ton Opharden. Ein Tau zufammen dre- 
hen, hart drehen. 

Ophouder.. Ein Aufhalter, 

Ophyzen. Aufhieffen. 

Het Anker Opkatten, Den Anker aufkatten. 

Het Anker Opkippen. Den Anker kippen. 

Dr S:hooten Opknevelen, Die Schoten aufknebeln. 

Voor't Anker Opkomen. Vor dem Anker auf- 
kommen, 

Opkrimpen. De Wind krimpt op. Der Wind 
krimpt auf. 

Oplanger van ern Spant. Auflanger eines Spants. 
(Fig. 445.0, d, 6, f, 8.) 

Oplanger van de Kat/pooren. 
fpuhren. 

Oplaveeren. Auflavieren. 

Een Schip Opleggen. Ein Schiff auflegen, 

Oplorven. Anluven. 

Opionpen. Auflaufen, auf den Grund lauferr,, es 
heifst auch fo viel als auffegeln. 

Oploopers. Aufläufer. 

Auflaufend Weffer. 

Ds Kufl Opnremen, Die Küfle aufnehmen. 

Zig Oppalmen. Sich aufpalkmen, 

Oppofrn. Aufpallen. 

Orpajfer. Ein Aufpaller. 


Auflanger der Kat- 


Bet 
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Het Anker Oppenteren. Deu Anker aufpentern. 

Opper 7 Opperwal. Der Opper oder Opper- 
wall. 


Opperfiuurman. Der Oberfieuermagn. 
Opregten. Aufrichten. . 
» Oproeden. Die Zündgaten der Kanonen reini- 
gen oder klar machen, 
Een Touw Opfchieten. Ein Tau aufichielfen. 
Orfihoriing. Das Einziehen des Schils. - 
Een Tore met de Zen Opfihieten. Ein Tau mit 
der Sonne aulichiefien. 
Opfchnimen. Zur See rauben. 
Tegen de Wind Opfihraavelen. Gegen den Wind 
‚ auflavieren. 
Opfihrikken. &uffchricken, 
Opfeifen. Aufleifen, 
Opforren. Aufforren. 
Opfiecken. Een Rug Opfiecken. Einen Rücken 
aufftechen. ° 
Towwen op malkınder fleeken. Taue auf einander 
ftechen, 
De Halzen en Scheofen Opfecken. Die Halfen 
oder Schuten aufitechen. i 
In de Wind Opfliecken. Beym Winde aufftechen. 
Opfierking van de Wind, Das Auffechen des 
. Windes. 
Opfiutten. Heckftützen. (Fig. 94 ff.) 
Opfiyaen De Wind fiygt op. Der Wind fteigt 
auf. 


Opzieacien. Auffchwajen. 

Optakelen. Auftakeln. 

Optaljen. Auftaljen. 

Optoppen. Toppen, auftoppen. 

Opvangen. Auflangen. 

Opwerpen. Werpen, mit dem Wurfanker wer- 
pen. 


Opzeilen, en Rivier. Auflegeln. 

Het Anker Opzetten. Den Anker aufletzen. 

Opzeiten, de Stengen. Die Stengen auffetzen. 

Het Opzetten der Barrighouten. Der Spring der 
Berglölzer. 

Oszingen. Aufingen. 

Orgelpypen. Orgelpfeiffen, 

Orizondie of Orizondkruis. Das kleinfte Kreuz 
eines Gradboogs. 

Orkaan. Ein Orkan. 

O/'moog. Ein Ochienauge, 


Index. 
Ueberali! Ueberallt 
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Oreräl! Owrät! 

Övergaan. WUebergehen. 

Overgipen. Uebergiepen. - F 

De Zeiten Overhaalen. Die Segel überholen. 

Het Overhangen van de Vorftven, of Ovirfire. 
venhangen. Das Ueberhängen des Vorite- 


vens. 
Overkelien, Krengen, überhellen- 
verlaaden. Ueberladen. 
Overlanders. Die Schiffer die den Rhein herun- 


ter kommen oder von den obern Rheinge- 
genden her. 

Over ind grreilt zyn. 
feyn. 

Ozerläfig Schip, Ein Schiff das viele Oberlaft 
hat, 

Het Roer Overleggen. 


Ueber Land gefegelt 


Das Ruder überlegen. 


Overieggen. Wenden, auf einen andern Bug 
wenden. 

De Handtonwen Overleggen. Die Wandtaue an- 
legen. 


Overloop. Der Veberlauf, das Deck. 

Den Overloop firyken. Die Deckplanken legen. 

Overloopsplanken. Deckplanken. 

Overmafled. Uebermaftet. 

Over Naagr! fchieten. Das Ueber-Nagel-Schieffen 
des Vorlievens. 

verfchieten v.m de Ballaft. ‘Das Ueberfchiefien 

des Ballaites. 

Overfshieten van de Steevens. Das Veberfchielien 
der Steven. 

Stortgoedereu Overfmakken. Stürzgürer überwer- 
fen oder überfchieflen. 

Het Roer Overfinyten. Das Ruder überfchmeiilen. 

Overfaag! Ree! 

Overfizag wenden. Durch den Wind wenden. 

Overfleekon. Ueberftechen, von einem Uier 
nach dem andern fahren. 

IWy leggen Overflang. Wir liegen überftag oder 
bekommen den Wind von vorue. 

Overfiuur. Ueber Steuer. 

Orertyden. Zeit ftoppen. 

Overvallen der Steven. Der Fall der Steven. 

Wenden. 

Overzeilen. Ueberfegeln. 


Overzeiling. Das Ueberfegeln, 


Overwenden. 


P. Pajen, 


. 
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Paajen. Paa'en. 
Paalen. Pfähle. 


Psalmafl. Ein Pfahlmaft. 

Paaifeek. Ein Plablftich, (Fig. 713.) 

Faaprnaad. Eine Papenath. 

Paarden. Die Paarden. (Fig. 326. cce.) 

N.k: Paarden. Die Nock. Paarden. 

Kug- Paarden of Steun. Paarden. Die Rücken- 
Paarden. 

Paardiyn. Eine Pferdelien. 

Paardiyn. Eine Lien um Fahrzeuge längs dem 
Uier fortzuziehen. 


Paarellyn. Die Parturlien (Fig. 19. cc.) zuwei. 
}en wird auch eine Pferdelien darunter ver- 


ftanden. 

Pagaai. Eine Pagsje. (Fig. 653. a, be) 

Pakboot. Ein Paquetboot. 

Paknaald. Eine Packnadel. 

Pa!. Ein Pall. (Fig. 44 c. Fig. 439. c.) 

Pal winden. Pall winden. 

Pal Beeting of Pal-bedde. Eine Pallbeting. er 
44. a8.) 

Palklfamp. Ein Pallklamp. 

Palm. Eine Palme, ro Palmen machen einen 
„Rheinländifchen Fufs. 

Palmen. Palmen. 

Pau. Eine Pfanne. (Fig. 439. bb.) 

Pay. Papp. 

Poppen. Pappen. 

Paräsen. {. Perdorn. 

Pareliyn. f. Paareliym 

Part, Schips- Part. Ein Schiffspart. 

Parten van ven Looper. Die Parten eines Läufers, 
eines Takels., 

Enkrid Part. Der enkelte Part eines Tanes. 

Dubbeid Part. Der doppelte Part. 

Partswuriyn. Die Parturlien. (Fig. 19. cc.) 

Pas of Pasport. Ein Pals, Gelcitsbrief. 

Em op zyn Pas aelaaden Schip. Ein Schiff’ das 
auf feinen Pas geladen ift, 

Pashennip. Vafshanf. 

Pasksart Eine Palskarte, 


Pafjaat of Paffaatwind. Der Paflatwind, 

De Kaart Paffen. Die Karte paflen. 

Paffer. Ein Pafler. 

Een Kromme Paffer. Ein Maftenpafler, krummer 
Pafler. (Fig. 107.) 

Krob.Paffer. Ein Krabpafler, 

Patas. Kine Patafche. 

Patroon. Eine Patrone. 

Pausen. Paufen in Archangel, 

Paviljoen. Ein Paviljubn. 


Peext. $. Paart. 
Feesjes. Peesjes. ü 
Peezing. Peling. 


Peil hoog Water. Peil hoch Waffer. 
Peitbaalie. Die Veilbalje. 


Peil of Peiling van't Schip. Das Tiefgehen er 
die Waflertracht eines Schifis. 


Peil. Eine Springfluth, 

Peilen. Peilen. Bin 

Bet Land Peilen. Das Land peilen. 

De Zon Peilm. Die Sonne peilen, 

De Pomp Peiten. Die Pumpe peilen, 

De Grond Peilen. Den Grund peilen, x 

Feilhout of Peilftok. Das Peilholz oder der Peil 
ftock. (Fig. 630.) 

Peilkompas. Ein Peilkompas. (Fig, 625.) 

Pek. Pech. 

Fekkeetel. Ein Pechkeffel. 

Pekleepel. Ein Pechtöflel (Fig. 106.) 

Prekkeu. Pechen, verpechen, 

Prkgot. Ein Pechtopf 

Pen. Eine Pinne, 

Pen van de Spil Die Pinne des Gangfpills. (Fig. 
439 ee.) 

Pen mrt een verlooren Borfl of een verlooren Pen 
Eine Pinne die verlohren zu geht. 


Pennen. Pinnen, einpinnen. 


Penrad. Die Rolle im Brillgat Site der 
Kolderitock fährt. (Fig. 479- d.) 


Penterbalk Ein Penterbalken. (Fig. 12. cc.) 
FPenterhaak. Ein Denterhäken. (Fig. za. b.) 
Prı.. 
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Pentertaalie. Die Pentertalje. (Tig. 12. aaa) 

Perdorens. Die Pardımen. 

Slinger - Perdoests. Schlingerpardunen. 

Prrkrn en Fakken. Perken und Facken. 

Perfien. f. Prefen. 

Pertuurtyn. Die Parturlien, (Fig. 19. cc.) 

Petas. Kin Patafche. 

Pirk. Eine Pieke. 

Half. Piek. Eine halbe Pieke. 

Piek van't Schip. Der Piek des Schiffs. 

Pick van de Boom. Der Piek des Giekbaums. 

De Raaen Pıeken of in de Pick zetten. Die Raaen 
pieken. 2 

Piekın. Pieken auf Grönlandsfshrern. 

Pickenier. Ein Piekenier auf Grönlandsfahrern. 

Pirkhouten. Piekhölzer. (Fig. 58.) 

Pirkpoort. Eine Piekpforte, 

Pimpeltje. Ein Pimpeltje. 

Pinas. Eine Pinafie. 

Pink. Eine Pinke. 

Pisbak. Die Pilsback. 

Pispotten. Pifspotten. (Fig. 528. F.) 

Pitsjaaren. Pisjahren. 

Pitsjaarsvlag. Die Pisjahrsflagge. 

Piaat. Eine Plate, Untiefe in der See. 

Zeilmaakers Plaat. Der Platen eines Segelma. 
chers. (Fig. 98.) 

Plaating. -Platting. (Fig. 370.) 

Lood Plaaten of Plakksn. Bleyerne Platten. 

Yzere Plaaten. Eiferne Platten. 

Planken. Planken. 

Plantfier. Das Plantfier. 

Plat Vaartuig. Ein plattes Fahrzeug. 

De Wind Plat voor't Laakrn of Plat voor't Gat. 
Den Wind platt vor dem Laken. 


Platblok. Ein Plattblock, 

Platgatted Schip. Ein plattgattet Schiff, 
Plathoofden. Platthoofden. 

Piatlood. Plattloth. 

Platluizen. Plattläufe, 

Platting. f. Plaating. 

Piatvoet. Der Plattfufs. 

“ Plegt. Eine Pflicht. 

Poor . Plegt of Kort. Plegt. Die Vorpflicht, 
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Autıp P'rat Die Hinterpflicht. 


Luize. Pleat. Die Laufepflicht. 
Stuur-Plegt. Die Steuerpflicht. 
Pirgtanker. \)er Pflichtanker. 
Plegttouwe. Das Plichtankertau. 
Pleit. Eine Pleite. 
Pilemp. Eine Plempe. 
Pluggen. Spikerpinnen, 
Piuimgraaf. Der Plühmgraf. 
Pluis. Plühs. 
Een Tome Plvisen. Ein Tau plüfen. 
Fkiistome, Ein altes Tau das nur zu Plühs 
dient. 
Porspas. Puspas. 
Pointeeren. Die Stücken richten, pvintiren, 
Pokhont. Pockholz. 
Polaka of Polaak. Ein Polacker. (Fig. 349.) 
Polder, Ein Pöller. (fig 539 b.b.b.) 
Polis Eine Police oder Polizze. 
Pomp Eine Pumpe. 
Zuig Pomp. Eine Saugpumpe. 
Ketting Pomp. Eine Kettenpumpe. (Fig 550.) 
Venetiaanfe Pomp. Eine Venetianifche Pumpe. 
Siag Pomp. Eine Schlagpumpe. (Fig. 591.) 
Koks. Pomp. Die Kochspumpe. 
Steek- Pomp. Eine Steek- Pumpe. (Fig. 657.) 
Vleet- Pomp. Eine Flethpumpe. 
De er heofi Water gevat. Die Pumpe hat ge- 
alst. 
De Pomp lens pommpen. Die Pumpe lens pumpen. 
Pompbak. Eine Pumpenback. (Fig. 550. A.) 
Pompboor. Ein Pumpenbohr. 
Pompbout. Fin Pumpenbolzen. 
Pompdaal. Ein Pumpendahl. 
Pompemmertje. Der Pumpeneimer. (Fig. 141.) 
Pompen. Pumpen. 
Pompgat. Das Pumpengat. 
Pompgek. Der Geckfock (Fig. 59T. a) 
Pompkaak. Ein Pumpenhaken. (Fig. 591. b.) 
Pomrhamer. Ein Pumpenhammer. 
Pomphartje Das Pumpenherz. 
Pompkeetel. Ein Pumpenkellel. 
Pompklappen of Kleppen. Pumpenklappen. (Fig 
140. &.) 
Pomp- 
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Pompkleed. Ein Pampenkleid, 

Pompkooker. Der Pumpenkoker. 

Pompmik of Pompknie. Die Pumpenmick. (Fig. 
591.ccC) 

Pomppot. Der Pumpenfood. 

P:mpfchoen. Der Pumpenfchuh, (Fig. 140.) 

Pompfchraaper. Ein Pumpenfchraper. 

Pompflag. Ein Punipenfchlag 

De Fompslag slaan. Die Klocke zum Pumpen 
fchlagen. 

Ponpfood. f. Pompzoo. 

Pon:pfpaak Der Geckftock. (Fig. 5gr. ®.) 

Fomp/pyker. Pumpenfpiker 

Pompflaak. Der Pumpenftock. (Fig. 584. a.) 

Pompflang. Die Pumpenftange. (Fig. 584- 2.) 

Pompfirek. Ein Pumpenfteek. 

Pompflok. T. Pompflaak. 

Pompzoo. Der Pumpenfood. 

Een 36 Ponder. Ein 36 Pfünder. 

Pont. Ein Pont. 

Ponton. Ein Ponton. 

Poorten. Die Pforten, Stückpforten. 

Agter- Poorten, Kruis- Poorten. Die Hinterpfor- 
ten, Kreuzpforten. 

Jaag-Poorten of Sagt-Poorten. Die Jagdtpforten. 

Ballaft- Poort. Eine Ballaftpforte. 

Piek- Poort. Eine Piekpforte. 

Roej- Poorten. Rojepforten. 

Loose Poorten. Lofe Pforten oder Ausfütterung 
der Pforten. 

Poortdrempel. Pfortdrempel. (Fig. 734 und Fig. 
735.) 

Poorigaten. Die Pfortgsten. . 

Poorthangen of Poorthangzels. Pforthängen. (Fig. 
123 aa.) 

Poortlaaken Pfortlaken. 


Foorttalje. Eine Pforttalje, 
Poorttonwen. Pforttsue. 
Foortzril. Fin rallaftkleid, 


Pooten. Poten eines Hahnpoots, 
Pordrfle. er zerbrochene Gang der Back und 
Schanze. 
Porren. Purren. 
Portaa! Da: Portal. 
Portuuriyn. _Die Parturlien, (Fig. 19. cc.) 
Carhol, Marine, Hol, Deutfcher Index, 
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P-fl vanıt Roer. Der Pfoften des Ruders. (Fig. ” 


673 p) 
Eine Art Schute die in Holland gebräuch* 
lich ift. 


Potdek. Das Schanddeck. (Fig. 347. A &.) 
Potkuis. Das Pothaus. 

Praam. Ein Prahm. 

el. Praam. Fin Bullen. 
Modder-Praam. Ein Mudderprahm, 
Praauw. Ein Proa. 


Praktika. Freye Landung oder Umgang mit 
den Eiowohnern am Lande. 


Prangen. Prangen. 

De Wind Prangen. Den Wind abkneifen, 

Pranghout. Der Pallklamp., 

Preefening. 1 Prefenning. 

Premie. Die Prämie. 

Prefenning. Prefenning. 

Naad. Prefenning. Nathprefenning. 

Prefenningsiyfien. Prefenningsleiften, 

Prefenningfpyker. Prefenningfpiker. 

Preyen. Preien. . 

Preyfcheut. Ein Preyfchufs. 

ER » Prefien of Perfien. Matrofen pref- 
en. 


Pot. 


Zeil Prefien. f. Prangen. 

Priel. Ein Priel. 

Laad. Priem of Priem.yzer. 
Ladepfriem. 

Prirmgeld. Vriemgeld. 

Priem, Ein Pfriem der Segelmacher, (Fig. 98.d.) 

De Kaart Prikkn. Die Karte pricken, 

Prorffiheut. Ein Probefchufs. 

Projectie Teekening. Ein Seitenrifs eines Schiffs. 

Een mooi Pranker maar stegt Zrilder, _Ein Schiff 
das viel Parade macht aber ein fchlechter 
Segler itt. 

Prop. Ein Pfropf. 

Bus- Proppen, Mond. Proppen of Wind. Proppen. 
Die Mundproppen der Kanonen. 

Smeer- Proppen. Schmierproppen 

Prop. Ein Ifropf zur Ladung einer Kanone, 

Proviant Commijlaris. Der Proviant- Commiffa. 
rius 

Provoofl grneraal. Der Fisksal bey der Marine 
welcher Criminal Verbrechen anheifchig 
macht, 

Pro. 


Ein Pfriemeifen, 
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Provoofl. Der Profos, Schiflsprofos. 

Prys. Eine Prife. 

Een Prysopbrengen. Eine Prife aufbringen. 

Van gorden Prys verklaaren. Als eine gute Prife 
erklären. 

Pu. Eine Püll oder Püllkarne. 

Punt. Eine Pünt oder Fünte. 

Punterbaik. Der Penterbaiken. (Fig. 12. cc.) 

Funterhaak. Der Penterhaken. (Fig. 12. b.) 

Het Anker Punteren. Den Anker aufpentern. 

Fintertalie. Die Pentertalje, (Fig. 12. aaa.) 

Futs of Futfel. Eine Pütfe, (Fig. 610.) 
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Siag- Puts. Eine Schlagpürfe. 

Puitingen. Puttingen. (Fig. 515. bb.) 

Am, ee larsputtingen. (Fig. 60% 

Puttingbonten. Puttingbolzen. (Fig. 515. e.) 

Puttings of Fuitingtoutwen. Puttingtaue. (Fig. 
603. bbb) 

Puye. Eine Puje. 

Fur, Bootsmanspyp. Eine Pfeifle, Bootsmanns- 
pieilie, 

Gemaks- Pyo. Die Gemachspfeifie. 

Fylem & Peilen. 


Q. 


Graart! Quaar!! Quartier it sum 
Guadrant, Davids Quadrant, Ein Davids- Qua- 
drant. (Fig. 656-) 
ı Quadrant van KRrductie. 
drant- (Fig. 661.) 
Stuk Quadrant. Ein Stöckguadrant. 
Qual. Eine Qualle, Seeqnalle. 
Quarantaine honden. Quarantaine halten. 
Quardeelen of Quarteelen. Quartelen. 
Quartier. Das Quart oder Quartier. 
Het Prince. Quarlier. Die Steuerbordswache. 
Graaf AMouritz Qrartier. Die Tackbordswache, 
Qrmrtier rorpen. Quartier rufen. 
Quartier geeven. (Quartier oder Pardon geben, 


Ein Reductions Qua. 


Ras. Fine Raa. 

De groote Raa. Die groffe Raa. (Fig. gr. 2.) 

De groo:r Nars- Raa. Die grole Narsraa, (Fig. 
gu. 3.) 


Quolusn. 


Quartier konels. Kugeln die in vier Stücke zu 
Schror geichnitten find. 


Quartierlied. Das (Juartierslied. 


Een Qwartier Deelen. Ein halbes Schock Dielen 
oder 30 Stück. 


Quastiermerfler,. Ein Quartiermeitter. 
Grartiervolk. Das Quartiervolk. 

Qua int hout. Ein Knaft im Holze, 

@raf. Ein Quali, 

Smeer- rofl. Ein Schmierguaft. (Fig. 117.) 
Teer- Quo. Ein Tieerquaf. (Fig. 558) 
Zwarzei (ra. Ein Schwarzquaft, (Fig. 356.) 
f, Koinen 


R. 


De groote Bram- Raa. Die groTe Bramraa. (Fig. 
9.4) 

De gronte Baven- Bram-Raa. Die grolle Ober- 

bramraa. (fig 91. 5) 

Folke- 
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Fotke-Raa. Die Fockrea. (Fig. gt. 6.) 

Voor- Mars. Kaa. Die Vormarstaa. (Fig.9r.7-) 

Voor- Bram. Ras. Die Vorbramraa.(Fig.gr $.) 

JVaor. Boven Eram- Kaa. Die Voroberbramraa, 
(Fig. 91.9) 

Bepyn- Rra: Nie Bagienran. (Fig. gr. 10.) 


Äruis.Raa. Die Kreuzraa. (!ig. gr. fı.) 
Boven Kreis. Ras. Die Oberkreuzraa. (Fig. 
Qt. 12.) 


De Blinde. Raa. 

Schuifblinde. Raa. 
gr. 14.) 

Broodwinner-Raa. Die Drodwinnerraa. 


Die Blinderaa: (Fig. or. 13.) 
Die Schiebblinderaa. (fig. 


Lyzyls-Raa. Eine Leciegelras. (tig. 329. ff.) 
Borg. Raa of een Kaa ter IY'aarlo. Eine \org- 
Tan, 


Yan de Raa laatrn vallen ofleopen. Jemand von 
der Raa fallen oder laufen laflen. 


Raabanden of Rasbardsiynen. Raabanden, (Fig. 
100. bb.) 

Raahaaken. Raahaken. (Fig. 573.) 

Raafioxt. Raaholz. (Fig. 347. f-tt.) 

Raakettinsen. Raaketten. 

Realyk. Das Raaleik. (Fig. 97. bh.) 

Raanck. Das Nock einer Raa, (Fig. 97. dd.) 

Raarinzen. - Raaringe. 

Raarangen. Raafıngen. 

Racken. Raaken. 

Aande Grord Rackın. An den Grund ranken. 

Drifiie Raaten. Triitig raaken. 

De Toren zım klaar grraakt. 
klar geraakt. 

Het Anker is los geraakt, Der Anker ift los ge- 
raakt, ift triitig geworden 

Spiegel. Raam. Der Boog ums Heck. 


Die Taue find 


Raamt. Ein Rahm, Bettgeftell. 

Raam of Raamt van een Zaag. Der Rahın einer 
Sige. 

Rabatyzer. Ein Rabatteifen. (Fig. 493. und 
Fig. 493.) 


Rad, Stuur Rad. Das Steuerrad, (Fig. 258.) 

Rok in cen Rivier. Fin Rack in einem Revier. 

Eakvan een Raa. Das Rack einer Raa. 

Rak van Klootrw en Sterden. Ein Rack von Klo. 
‚ten und Schieten, (Fig 134. Fig. 135.) 


Smeer. Rak of Touw Rak. Ein Schmierrack, 
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Los Tone. Rak. Ein lofes Taurack. (Fig. 534-) 

Rak met Shoties ed ÄAlcoien. Ein Rack von 
Schleten und Kloten. 

Raki!ompen. Rackklampen, 

Rackkloten. (Fig. 132 bh.) 

Katwrerhaslder. Ein Rackniederholer, 

Rekephaalder. Fin Rackaufholer. 

Rrtijeeden. Rackfchleten. (Fig. 132. cc.) 

K:k.slie, Eine Racktafe. 

Rakkrtonw of Raktros. Ein Racktau. (Fig. 1233. 
a,3. Fig. 134. aa.) 

Grweer Rakken. Gewehr Recken. 

Ram. Eine Ramme. (Fig 73-) 

Rammrn of Ramryrn. , Rammen, 


Ka Aklonfen, 


[. Reihen, 


* Rampaard. Ein Rspert. (Fig. 325.) 


Een Ramponeert Schip. Ein ramponirtes Schiff, 

Mars- Rand, Tin Marsrand. (Fig 247 def.) 

De Narszeils op de Rand flyken. Die Marsfe- 

“ gel auf den Rand freichen, 

Randgaartje. Die Randgeer eines Boots. 

Kandfoenhouten. Die Randfomhölzer. (Fig 94. 
bb. Fig. 70’ ab.) 

Rang van ern Oorlorfihip. Der Rang eines 
Kriegefchifles. 

Een Schipvan den eerflen Rang. Ein Schiffvom 
erften Range. 

Raxgfchie. Lin Linienfchifl, 

Rank Schip. lin rankes Schi. 

Ruxtfoen.” Ration, 

Duhbelde Rantforn. Doppelte Ration, 

Rıntfarn. Die Ranzion. 

Ern Ras Sihip. Ein niedrig gebauetes Schiff, 

Rap. Ein Raspel. 

Raveling van Stroom. Fine Raveling. 

Ravenaork. Rebentuch. 

Blind Reif. Eine Reihe blinder Klippen. 

De Zeiten Reddrren. Die Segel redderen, 

Een Reddeloos Schip. Hin rettlofes Schiff, 

Kee. f. Raa. 

Kee.banden. f. Rasbanden, 

Rre! Rre! Ree! Ree! 

Rer of Rrrde, Fine Rhede. 

Beslooten Rre. Eine befchloffene Rhede, 

Oopen Rerde. Eine oflene Rhede. 

Een Sch'p op de Keede brengen. Lin Schiff auf 
die Rhede bringen. 

Ga Rerden. 
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Reeden. Rheden, ausrheden. 

Reteder. Ein Rheder. 

Met- Reeder. Ein Mitrheder. 

Reedery. Rhederey. 

Reef. Fin Reef. 

Een Reef infleeken of inbinden. Ein Reef einfte- 


chen, einbinden, 

Kruis- Reef. Ein Kreuzreef der Blinde, 

Balans- Reef. Ein Ballanz Reef. 

Reefbanden. Reefbanden. (Fig. 97. m, m,m.) 

Rerfgaten. Reefgaten. 

Rrefleruwers. Reeflägels. 

Rreffejfingen. Reeffeiingen. (Fig. 374.) 

Reeftalie. Eine Reeftalje, (Fig. 332. dd.) 

Reegeling. f. Regeling. 

Rechout. f. Rashout. 

Keep. Ein Reep. 

Bram- Reep. Das Bramreep oder Fall der Bram- 
Tegel. 

Boej-Reep. Ein Bojereep. (Fig. 30. dd.) 

Draai-Rcep. Ein Drehreep, 

Val-Reep. Ein Fallreep. 

Top. Rerp. Ein Toppreep. (Fig. 236. Ba.) 

Wind.Rerp. Ein Stengenwindreep. (Fig. 600. 
885. Fig. 237.) 

Reeper of Reepflaager. Ein Reeper, Reepfchlä- 
ger. 
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Reeperbaan. Eine Reeperbahn. 

Reepflaagery. Eine Reepfchlägerey. 

Rerpfieede. Ein Reepfchlitten. (Fig. 407. ddd.) 

Rees. Eiu Rees. ! 

Reete. Ein Rifs im Holze. 

Reeven. Reefen, die Reefen einbinden. 

Rrfracie. Die Refraction. 

Regeling. Eine Regeling. (Fig. 253. aa.) 

Regelingen van’t Vinkenet. Die Regelingen des 
Finkenetzes. (Fig. 253. aa.) 

Regelingen van't Galjom. Die Galjonsregelin- 
gen, (Fig. 235. 11, KK.) 

Regelingsfiutten. Regelingsfützen. (Fig. 253. 

Rrggen. Reggen. 

Regifter Schip. Ein Regifterfchiff, 


De Raaen Regt zetten, Regten af Regt braffen. 
Die Rasen ins Kreuz en? er ra 
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Regt zees zyn. Mit dem Schiff gerade gegen 
die Wellen liegen. 

Regt het Roer! Mittfchifls das Ruder. 

De Spanten Regten. Die Spannen aufrichten, 
auffetzen. 

Regtfpanten. Die Richtfpannen, 

Reiger. f. Ryger. 

Reiltop. Ein Reiltopp. 

Geweer. Reiken. Gewehr Recken, 

Rekken in een Rerperbaan. Recken in einerRee- 
perbahn. (Fig. 746.) 

Rekken. Recken, ausrecken. 

Kogrl- Rekken. Kugelrecken. 

Repareeren. Repariren, ausbeffern. 

Repetiteur. Ein Repetiteur, 

Refalueeren. Refalutiren, 

Reun. Der Raum des Schifis, 

Reufel of Reuzel. Reufel. 

Referte Gord. Referve Gut. 

Kibben van't Schip. Die Ribben des Schiffs. 


Ribben of Ribbetjes van't Dek. Die Ribben zwi. 
fchen den Deckbalken. (Fig. 7ı. bb.) 


Ribbetjes van’t Roofterwerk. Ribben eines Rö- 
fterwerks. 


Richels. f. Regelingen. 

Riem. Ein Riem. (Fig. 295. g£.) 

De Riemen klaar maaken. Die Riemen klar ma- 
chen, 

Riemklamp. Ein Rojeklamp. (Fig. 295. ii.) 

Rif. Ein Riff in der See. 

Rif. f. Reef. 

Riggels. f. Regelingen. 

Ring. Ein Ring. 

Anker .Ring. Der Ankerring. (Fig. 1. ppp.) 

Raa-Ringen. Raaringe. 

Boots- Ringen. Bootsringe. 

Poort- Ringen. Ringe an den Stüchpforten, 

Zonne- Rıng. Ein Sonnenring. 

Kingboord. Das Rasholz. (Fig. 347. M-tt.) 

Ringbouten. Ringbolzen. (Fig. 33- d.) 

Kinkinken. Rinkinken. 


Ritfen. Mit einem Ritzeifen ritzen. 


[. Ruim, 


- Ritsyzer. Ein Ritzeifen. 


Rivier. Ein Revier. 
Rob 
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Robbeklopper. Ein Robbenklopper. 

Robbeknuppel. Ein Robbenknüppel. 

Rotde, Bezaans - Roede. Die Befshnsruthe. (Fig. 
528. xH.) 

Anker. Roede, Der Ankerfchaft. (Fig. r. h.) 

Roef. Ein Roof auf Schmacken und ähnlichen 
Fahrzeugen. (Fig. 500. e.) 

Roejen. Rojen. 

Hard Roejen. Hart rojen. 

Met volle Riemen Roejen. Mit vollen Riemen ro- 
jen. 

Lang Roegen. Lang rojen. 

Roei Auurboord en firyk bakboord! Rojet Steuer- 
bord und ftreicht Backbord! 

Roejbank. Eine Duft in einem Boot. 

Rogjer. Ein Rojer. 

Roejklamp. Ein Rojeklamp, (Fig. 295: ii.) 

Roejpoorten. Rojepforten. _ 

Rorper. Ein Rufer, 

Roer. Das Ruder oder Steuer. (Fig. 258. d.) 

Een Schip dat wit zyn Roer is. Ein Schiff das 
nicht aufs Steuer lüftert. 

Roerganger, Roerbeflierder of Man te Roer. Der 
Rudergänger. 

Roerhaaken. Ruderhaken. (Fig. 90. bb.) 

Em Roerhart Schip. Eio Schiff das fchwer zu 
ftenern ift. 

Roering van't Anker. Die Röhring des Ankers, 
(Fig. 1. ppp-) 

Roerligter. Ruderlichter, 

Roerpen. Die Ruderpinne. (Fig. 258. f.) 

Roerpofl. Der Ruderpfoften. (Fig. 673. p.) 

Koerflrop. Der Ruderftropp. 

KRoertalien. Rudertaljen, 

Roet. Talg, Unfchlitt. 

Roetier. Ein Routier. 

Roezemoezen. Rufemufen. 

Rofel. Ein Ruffel, Ruffhobel. 

Kogboord. Das Schanddeck. (Fig. 347 A&.) 

En Rot. Eine Rolle. 

Roi in dm Bril Die Rolle des Kolderftocks, 
(Fig. 479: d.) 

Gaaren. Rol. Eine Rolle beym Reepfchläger 
zu Kabelgam. (Fig. 409. rril.) 

Rol of Rolbank. Eine Kollbank. 

Log- Rol, Die Logrolle. (Fig. 220, bb.) 
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Rolpaard. Ein Rapert. (Fig. 325.) 

Rollen. De Zee Rollt. Die See rollt. 

Romp van't Schip. Der Rumpf des Schiffes. 

Een Tome Rond fchieten. Ein Tau zund fchieffen 
oder auffchieilen. 

Rondeboot. Das Rondeboot oder Rundeboot. 

Een Rondgattet Schip. Ein rundgattet Schiff, 

Rondhout. Rundholz. 


De Rondte van de Boeg. Die Ründang oder 
Ründte des Bugs. 


Den Rooden Haan in’t Kruit lecken. Das Pul- 
ver anzünden. 


Roof. Raub. 

Roopaard. Ein Rapert. (Fig. 325.) 

ae een Kompas. Die Rofe eines Kompaf- 
es. 


106 


“ Roos.Kruifing. Eine Roferkreuzung. (Fig. 698.) 


Be of Rooflerwerk. Ein Röfterwerk. (Fig. 
4.) 


Rosbank. Das Schanddeck, (Fig. 347- A&.). 


Rots. Eine Klippe, 
Rouf. f. Roef. 


Rug var een Kromhout. Der Rücken eines Krum. 
holzes. 


Rug of Katrug opflecken. Einen Katzenrücken 
aufftechen, 


Rugpaard. Ein Rückenpaard. 
u Aa a Hout. Raug oder rauhes 
olz. 


Ern Mafl wit den Ruigen. Ein Maft aus dem 
Raugen. 


Ruim van't Schip. Der Raum des Schiffs. 
Ruim van een Blok. Der Raum eines Blocks, 
Ruim of Ruimte. f. Ruimte. 

Rum Anker. Der Raumanker. 

De Ruine zee kiefen. Die Räumte fuchen, 
Ruimen. De Wind Ruimt. Der Wind räumt, 
De Schoot Ruimen. Die Schote räumen. 
Rxim Wind. Raum Wind. 

Ruimnaald. Eine Raumnadel. (Fig. 444-) 


Ruimfchoots of met Ruimfchoots Wind zeilen, 
aumfchoots fegeln. 


De Ruimte, Zee- Ruimte. Räumte, Seeraum. 
De Ruimte winnen. Die Räumte gewinnen. 


De Ruimte geewen. Von einer Spitze oder Nafe 
des Landes abhalten, 
Ruk- 
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Rukwind. Ruckwind, 
Kun. f. Ruim. 
Rufriing of Rufl'yn. 
Kufl. „Eine Ruft. 
De te Kuflen. Die groffen Ruften. (Fig. 93. 


Die Ruftlien. 


Folk. Kuflen. Die Fockruften. (Fig. 05. ee) 
Brzaans Kuflen. Die befahnsruften. (Fig. 95- ff.) 
Ky of Rye. Ein Reh. 


Met een Ry krabben. Nach einem Reh Holz 


bemallen oder krabben, 


S 


Iıdex, 


Op zım Ank’r Rıden of Rym. Vor Anker reiter. 
Op de Hals Aydn. Auf dem Hals reiten. 
Deur Ryden of Onder door Ryden. ° Durchreiten, 


unter durch reiten, 

Rygen. Reihen, anreihen. 

Kyzer. Ein Reiher. (Fig. 663.) 

Rykufen voor de Älsisgaten. Ein Küffen vor 
den Klüfen. (Fig. 235- y.) 

Rytuig. Die Grundtakelaiche zum Reiten in ei- 
nem Sturm. 


Ryzing van’t Dek. Der Spring des Decks. 
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NB. Die Wörter welche mit Sa anfangen findet man unter Za. 


Schaaf. Ein Hobel, 

Schaagen. [ Schraagen. 

Schaakel. Ein Schalm an einer Kette, 

Schaaken. Schaken. 

Schackwerk. Schakwerk. 

Schaal, Eine Skale. 

Schaalen. Schalen der Maften und Raaen. f. 
Wangen. j 

Stont : Schaalen. Stofsfchalen. 

Schrapruhok Das Schafliock. 

Schaar von een Bok. Nie Scheere eines Bocks. 

S:tcarfickken. Die Scheerföcke des Decks. 
(fig 347: KK.) . 

Schaaven. Schaven, hobeln, abfchayen. 

Schiffen. Schaiten. 

Schaft. f. Schapt. 

Schagt ven’: Anker, 
(Fie. r. b.) 

Schagt van Schip. Der Schaft oder die Scheg 
des Schiffs, 

Schagt van’! Roer. Der Ruderpfoften. (Fig.673.p.) 

Schart van ern T.ans of Piek. Der Stiel oder 
Schaft einer Lanze oder Pieke, 


Schakel. [, Schaakel, 


Der Schaft des Ankers. 


Schalken. 

Schalkleiften. 

Schatm of Schakel. Ein Schalm oder Schakel, 

Een plattv Schaim. Ein platter Schalm oder Put. 
tingklappe, (Fig. 515- c.) 

Luiken. Schalms. Lukenfchalms. 

Schalmen of jchalken. Schalmen oder Schalken. 

Schampdrk. f. Schandrk. 


Schalken. 
Schaik’yfen. 


Schempelioen. Eine Mall, Schablone. 
Schamprlioen. Der Marsrand. (Fig. 247. def.) 
Schamuylen. Schamvielen. 


Schandek. Das Schanddeck. (Fig. 347. A&.) 
Schans. Die Schanze. 

Schanskleed: Ein Sehanzkleid. 
Schanslooper. Ein Schanzläufer. 


Schansnet. Das Finkenet der Schanze. 
Scharp van een Kanon. Das Scharf einer -Ka- 
none, 


Los Scharp. Los Scharf. 
Het eh van Schip. Das Scharf eines Schif. 
es. j 
Scharp braffen. Die Segel dicht beym Winde 
braflen. 
Scharp voor. Das vordere Scharf eines Schiffes. 
Scharp. 
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Scharpagter. Das hintere Scharf eines Schiffs. 

Eru Scharp Schip. Ein fcharf gebauetes Schiff, 

Scharp Grönd. Scharfer Grund. 

Scharpbonten. Scharfbolzen. 

Scharpen. Den Wind.abkneifen. 

De Wind begon te Scharpen. Der Wind fieng »n 
gegen zu laufen, oder ungünltig zu wer- 

en, 

Schweelen of Schavielen. Schavieien. 

Schavot, DasSchafot oder Schavet eines Schiffs, 

Hout voor Scheen. Die Seiten des Schills in der 
Kuhl. 


Foor Scheen klimmen, An einem Tau mit den 
Händen und Fülfen aufklettern, 
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Scheenboord. Der Scheeubord auf Grönlands- 


fahrern. 
Scheepbrug. Eine SchifTbrücke. 
Schespen. Einfchifen, laden. 
Scherpsbeflier. Die Defteurung eines Schiffs, 
Schrepshone. Der Schiilbau, 
Scheepsboniomerfler. Yin Schiffbaumeitter, . 
Scherpsjongen. Die Schitisjungen, 
Scheepskinderen.. Die Schklskioder. 
Schrepsmakelaar, Ein Schismackler; 
Scheepsparten. Schifi;parten, 
Scherpstimmerman. Ein Schiffszimmermann, 
Scherpstinmerwerf, Ein Schiffswerft, 
Scheegsvaart, Die Schiliahrt, 
Scheepsvolk. Schillsvolk. 
Scheerblot. Ein Scheerblock. (Fig. 691, Fig. 
405. 2 
Scheeren 
Ern Schip Scheeren. 


Scheeren, anfcheeren, einfcheerer. 
Ein Schiff feheeren. 


Scheergangen of Scheerlatten. Senten. (Fig. 
04. ee.) 
Siheersang. Heiffen auch die Gänge Tlanken 


über dem Boeiganır bis an das obere Deck, 


Schrerhaaken. Scheerhsken. 

Scheerhont. Das Scheerholz eines Tlügels. (Üg: 
67. cc.) 

Schrerkouten. Scheerhölzer beym Traven, 

Scheorlatten, Senten. (fig. 94 Gase 

Scheerlynen om hei Wandt te ia rien. Schwigt 
lienen. 

Scheer'untjss von een Fitrepast. Scheerlienen. 


eines Halnpoots, (Fig. 56.. bb.) 
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Scheerfpant. Ein Scheerfpann oder Richtfpann. 


Scheerteum voor de Loop - Planken en zun Stuttem 
Das Scheertau anf den Laufplanken mit den 
 Zeptern, durch welche es gezogen ilt. 


Scheerfirooken. Senten, (Fig. 94. ee.) (eigentlich 
die Herzfenten.) 


Schrffen. Schefen. 

Schueg of Schegze. . Schagt, 

Scheinaagel. Der Scheinagel. 

Stchesckel. SL Schinkel, 

Scheppen, Wind fehegpen. Schöpfen: 

Schepper. Ein Schöpfer oder Schepper. 

Scherp, E Scharp. 

Scheurbuik. Scharbock,' Scorbut. 

Scheut of Scheot. [. Schoot, 

Schieman. Der Schiemann. 

Schiemannen. Schiemannen, 

Schiemansmaat. Der Schiemannsmaat. 
chiemansgaftım. Die Schiemansgaften, 

Schiemansgaaren. Schiemannsgarn. 

Schirfchwiten,. Schiefchuten. 

Schiethytel. Ein Schiefbetel. (Fig. 498.) 

Schieten, mett Gefchut fehieten. Schiellen, mit 

Gefchütz fchieflen. 


Balofl Schieten, sitfchiefen % infchleten. Baltaft 
zus. oder einfchieflen. 

Het Schieten ef Uit/chirten van ide Voorfieeven, 
Das Ausfchieilen des Viorftevens. 


Schieten, voorniifchieten. Vorausfchieflen, 


De Zon Schieten of de boogte der Zonne Schies- 
ten, Die Sonne Ichieiien, 


De Steugen Schieten. Die Stengen ftreichen.. 
Schietgaten. Schief: gaten. ' 
Schietlood. Eine Bleyfchnur, Bleywage. 
Sulsild. Das Schild eines Schiffs. 
Schild. Ein Setzhord auf einem Schi, 
Schöehanken,. Sciildbanken, 
uifzren, "Schildern. 
S HidENeRB: Ein Schildknopf. Fig. 201.) 
Schittpad. Ein Schildpad. (Fig. 752.) 
Ss hit fn. Schitifücke, 
Shripen. 1. Sıhwiren. 
Schinkel, Ein Schinkel. 
EDras- Schintels. Draf-ichenkel. (Fig. 64, x.) 
Taalie. Schinkels, Talje- Schenkel 

s Top- 
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Toppenants Schinkrls. Schenkel zu Toppenants. 


Skinkels van de Noktakels. Schinkels der Nock, 
takels. 


Schinkeihaaken. Schinkelhaken, (Fig. 136.) 

Schip. Ein Schift. 

Voor - Schip. Das Vorfchift, 

 Agter- Schip. Das Hinterfchiff. 

Boven- Schip. Das Oberfchiff, 

Onder- Schip. Das Unterfchifl. 

Ooriog- Schip. Ein Orlogfchiff, Kriegsfchiff. 

Transport.Schip. Ein Transportfchifl. 

Koopvaardy . Schip. Ein Kauflahrer. 

“ Hospital. Schip. Ein Hospitalfchiff, 

Schipbreuk. Schifforuch. 

Schipbrug. Eine Schiflprücke. 

Schipper van ern Oorlogfihip. Der Schiffer eines 
Kriegsfchiiles. 

Schipper of Kapitein van 


III 


een Koopvaardylchip. 


Der Schiffer oder ‘Kapitain eines Kauflah- 
rers. j 
Schippersgat. Das Gat oder die Kammer auf ei- 


nem Kriegsfchiffe, wo der Schiffer fein 
Refervegut liegen hat. 

Pomp-Schoen- Ein Pumpenfchuh. 

Schoen onder eenStut. EinSchah unter einerStütze, 

Anker-Schoen. Ein Ankerichuh. (Fig. 681.) 

Schoeweger. Schuhweger, 

Schoffel. Eine Schaufel. 

Schoffels. Wachten, Wellen, 

Schokken. Schocken. 

Een wel gefchokkeert en Ein Schiff das gut 
vor Änker gelegt ilt. 

Scholken. Scholken. 

Schoon Dek maaken. Schön Deck machen. 
Schoon Schip maaken of ven Schip [choon maaken. 
Schön Schiff machen. j 

"Schoor. Ein Schoor, Stütze. 

Schooren. Stützen, abftützen. 

Steven Schooren. Die Stevenfchoren oder Stü- 
tzen der Steven eines auf dem Stapel ftehen- 
den Schifls. 

Sterk- Schooren. Steekfchoren. 

Siooi - Schooren. Schloifchoren. 

Dek Schooren Deckfchoren, Deckftützen. 

Schoot of Schrut. Ein Schufs. 

Een blinde Schoot. Ein blinder Schufs, 


Index. 


Storm. Schoof. Ein Sturmfchufs, fcharfer Schufs. 

Froef. Schoot. Ein Probeichufs. 

Vijier- Schoot, Kern. Schoot. Ein Vifierfchufs, 
Kernfchufs. 

Ricofchet- Schoot. Ein Ricofchetfchufs. 

Een Schoot van 45 Graad Elevation. Ein Schufs 
nach der höchften Elevation. 

Grond.Schoot. Ein Grundfchufs. 

Ziele-Schoot. Ein Schufs wo die Kugel unter 
die Wafferpafle Linie geht oder von oben 
nach unten. 
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Morgen. Schoot of Dag.-Schoot. Der Morgen- 


fehufs. 

Prej. Schoot. Ein Preifchufs. 

Nagt-Schoot. . er Abendfchufs. 

Schooten van een Zeil. Die Schoten eines Se- 
gels. 

Ly-Schoot. Die Leefchote. 


Schoot te Loefwaarts, of Loef. Schoot. Die Luv- 
fchote. 


Water. Schooten. Wafferfchoten. 

Fliegende Schooten. Fliegende Schoten. 

Binnen en buiten Lyzeils Schooten. Binnen. und 
Buten- Leefegelfchoten. (Fig. 529. kk, IL) 

Katflaart Schoot. Eine Kattftehrt -Schote. 

Groote Schooten. Die grofien Schoten,. (Fig. 
91. 00.) 

Fok- Schooten. Die Fockfchoten. (Fig. gt. t.) 

Groote Marszeils- Schooten. Die grofien Mars- 
fegelfchoten. (Fig. gr. u.) 

Eee. Er. 


De Schooten vitegen of loopen Iaaten. Die Schoten 
fliegen laflen. 


Dr Schooten aanhaalen. Die Schoten anholen. 
De Schooten toezetten. Die Schoten zufetzen. 


Em Haven onder de Schoot hebben. Einen Ha- 
fen in Lee haben. 


Schootblok. Ein Schotenblock. 

Schootgat. Ein Schotengat. 

Schoothoorn. Ein Schothorn. KFig. 392. bb.) 
Schootfleek. Ein Schotenftich. (Fig. 189.) 
Schoove Riet. Eine Schove Rieth 

Paten aan Schooven grflaagen. Fäfier in Scho- 


ven. 

Schooverzeil. Das Schoverfegel. 

Schot fehieten. Schnelle Fahrt haben, fchnell 
fegeln. 


Schob 
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Schot, Schotting f Schutting. Ein Schott von 
Brettern. 

Spa .. de Bak. „ Das vordere Schott der 
jack. Br 


Benne. Schot. Das Hennefchett, 

Shot vande Stuurplegt. Das Schottder Schanze, 

Schot voor de Hut. Das Schott der Hütte. 

Lang- Schotten. Langfehotten. 

Dwars- Schotten. Dwarsfchetten. 

Traalie Schof. Ein Tralieichett oder Schott 
von Rölterwerk. 

Schot. Ein Schott. (Fig. 193.) 

Schot ?'s. Ein Schofs Eis. { 

Schotbouten. Schotibölzer. (Fig. 83. d.) 

Schot/pykers. Schottfpiker. 

Schout by Nagt. Ein Schout bey Nacht, 

S:houw. Ein Schauk, Prahm. 

Schraag. Ein Schragen. ',. : 

Schraal. De Wind is Schraal.. 
fchral. > 

Söhraaleu- De Wind Schraalt. 
fchralt. 

S:hraapen. Schrapen. 

S:hraaper. Ein Schraper. 

Een dubbeide Schraaper. Ein doppelter Schra- 
per. (Fig. 115.) , 

Een driehockig Schraaper. Ein dreyeckigter 
Schraper. (Fig. 114.) 0. 

Powip- Schragper. Ein Pumpenfchraper. 

Schraapyzer. f. Schraaper. 

Tegeh de Windop Schraavellen. Gegen deu Wind 
fchravellen, 

Schrap. Schrap. 

Sihrikken. Schricken, 

Schrobber. Ein Schrubber, 

Schrohben. Schrubben. 

Sirobzaag. Eine Schrobfäge., 

Schroef. Eine Schraube. 

Schroot. Schroot oder Schrot. 

Kardoes- Schroot. Schroot in Kardufen. 

Schrooten. Schroten , abichroten. 

Schrootkookrr of Schrootlantarn. Ein Schrotkos 
ker. (Fig 301.) 

Shroottowe. Ein Schrottau. 

Sichrootzakken. Schrutfäcke. (Fig. 327.) 

Caihol. Marine, Hol, Deutjcher Index, 


> 


’ 


Der Wind it 
Der Wind 


‚» Slaapende Anie of Slaaper, 
H 
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Schryver von een Schip. Der Schreiber eines 
Schifis. 

Schryhaken. Sthreyhaken. 

Schwifurn ern Graadboog. Ein Kreuz eines Ja- 
cobitabe. 

Schuifblinde. Die Schiebblinde. (Fig. Tor. 0.) 

Schuifknoop. Ein Knopf der fich zufchliert oder 
zugeht. 

Schtifiaugen. 'Schiebzangen. (Fig. 672.) 

Schniftangen. Schiebzangen zu Raabanden. 

De Be loopt Schwilen. Der Wind läuft Schu- 
en. 

Schulp van ern boor. Die Schulpe einesBohrers, 
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Schulpen. Schülpen des Bratfpills. 
Schulpen aan de Luiken. Schülpen in den La. 
ken. 


Schutgen. Schülpen oder Schelpen. 

Schuiper. Ein Schülpbohrer. 

Schulpzaag. Eine Schülpfäge. (Fig. 629.) 

Schrit. Eine Schute, Ewer, kleines Fahrzeug, 
deren esin Holland verfchiedene Arten giebt, 
als: Mei: Schwiten, Schie. Schniten, Foot. 
Schwiten, Krabbe- Schwiten, Togt. Schwiten, 
Steiger - Schuiten, Tent. Schuiten, Zeil. 
Schniten, Vißcher - Schuiten, Feer - Schw- 
ten Ede. 

Schtutwoerder. Ein Schutenführer. 

Schut: Ein Gefchütz, eine Kanone, 

Schntting of Schot. S. Schot. 

Schuivulfing. Die Füllirgsplanken zwifchen den 
Stückpforten, 

Schutteerf. Ein Gefchützwerft, Artifleriepark. 

Schuf van ren Disk. Die Scheibe eines Blocks. 
‚fig. 142. c) 

Schyf van een Kompas. Die Scheibe eines Kom. 
paffes. 

Schuf van een oppefchooten Toumw. 
eines aufgefchoffenen Taues. 


Schyfgat. Ein Scheibengat. 
NB. Die Wörter welche mit Se und Sj anfan- 
gen findet man unter Ze und Ai. 
Sitaak. S. Kil of Kille. 
De Zrilm Slaaken 
losmachen. 

Em Tone Siaan. Ein Tau fchlagen 

Water Siaan. Wafler fchlagen. 

Eine fchlafende Knie- 
Siaaper» 


Die Scheibe 


Die Segel fchlaken oder 
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Siasper van de Poorfleeven. Der Binnenvorfteven. 
Siaaper van de Breting. 
ting. (Fig. 77- aa.) 


Siahbers, Schlabbers. 
Siabbing. Schladding. 
Sladden. Schladden. 


Siadding. Schladding, 

Slag in een Towe, Ein Schlag in einem Tau. 

Rond-Siae. Ein Rund. Schlag oder ganzer 
Schlag. 

Half. Siag. Ein halber Schlag. 

Beeting- Siag. Ein Betingfchlag. (Fig. zr. aaa.) 

Marl.Stag. Ein Marlfchlag. (Fig. 229.) 

Slag van de Pomp. Ein Schlag der Pumpe. 

Siaz. Ein Gang beym Lavieren. - 

Siag over Släg zeilen. Kurze Gänge machen. 

Sjag van’t Schip. Der Schlag des Schiffs. 

Daar’fiaat Water int Siag. Das Schiff hat an 
der Leefeite Wafler, oder das Wafler fteht 
an der Leefeite und kann nicht zur Pumpe 
kommen. 

Siag onder’t Roer, Ein Schlag unten am Steuer. 

Siag van de Zee. Ein Schlag der See. 

Siag met een Riem. Ein Schlag mit einem Riem 
ins Waffer. 

Siag. Eine Schlacht, Seetreffen. 

Siagbedden. Schlagbetten. (Fig. 343. DD.) 

Siagboeg. Ein Schlagbug. 

Slaglantaarnıen. Schlachtlaternen, 

Siaglın. Eine Schlaglien. 

Siaglynen. Befchlaglienen. 

Siagörde. Die Schlachtordnung. 

Siagpomp. Eine Schlagpumpe. (Fig. 591.) 

Siagputs. Eine Schlagpütfe. 

Slagfleunder, Schlagitänder. 

Siagverband. Das Schlachtverband. 

Slagwater. Schlagwafler. 

Stagzy of Slagzyde. Eine Schlagfeite. 

Stang. Eine Schlange, Weaflerfchlange, 

Stappe Koeite. Eine fchlaffe Kühlte. 

Siapping. Schladding. 

Een Slap grdraaid Touw, 
nig gedrehetes Tau. 

Size of Sieede- Kin Schlee, (Fig. 633.) 

ze a een cha ach opel rn Topp- 
chlitten beym Reepfchläger. (Fig. } 
dddhh) y pfchläger. (Fig. 408 


Ein fchlaff oder lah- 


Der Schlafer der Be- 
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Sieede. Ein Schlitten beym Reepfchläger. (Fig. 
408. AABB.) 

Rak-Sieeden of Rak- Sleetjes. Rackfchleten. (Fig. 
132. cc.) 

Pofte. Sieeden. Fefte Schlitten am Schiff. (Fig. 
95. 00.) 

Een Schip Steepen op't Sieeptouw neemen. Ein 
Schill aufs Schleptau nehmen. 


Sierpende Borg. Ein vorüberfchieffender Bug. 


Boots- Sieeper. DerSchleper oder Schlepper des 
Boots, 


Sieephaaken. Teufelsklauen. (Fig. aıt.) 
Sieeptouw. Ein Schlepptau. 

Sieet of Siete. Ein Schleet oder Wrack. 
Sieeten. Verfchleten, abgenutzt. 


Half. Sieeten. Halb verfchleten oder halb abge- 
nutzt: 


Siegten. Schlichten, abfchlichten. 
Voor -Siemphout. Die Knie oder der Klotz wel. 


cher den Winkel am Kiel und Vorfteven 
ausfullt. nee 
Agter Siemphout. Die Knie am Hinterftevenr 
und Kiel. (Fig. 69. mm.) 
Voor en agter binne- Siemphouten. Die Verlän 
a bg Kielfchweins im Scharf aufwärts 
beym Vor. und Hinterfteven. 


Siemphout. Heifst auch eine Klick am Vortte- 
ven. 

Slete. f. Siert. . 

Siey. Eine Klopfkeule, Schlei. (Fig. 116. a.) 

Stieren. Schlieren, zufchlieren, 

Stingeren. Schlingern. 

Stingerperdoens. Schliogerpardunen. 

Stingerflagboeg. Ein Schlingerfchlagbng. 

Slingerflag. Ein Schlingerftag. 

Siingerflok. Der Geckftock. (Fig. 5or. a.) 


Siippen. Het Ankertoute uit.Slippen laaten, Das 
Ankertau fchlippen laflen, 


Het Anker heeft goflipt. Der Anker ift ausge- 
fprungen, ilt triftig geworden. 

Stloef. f. Ailof Kille, 

Sioep. Eine Schlupe. 

Kapıteins Sioep. Die Kapitainsfchlupe, 

Traavalje Stoep. Die Trevalje .Schlupe. 


Index. 


Hals. Siorpen. Hals. Schlupen. 
Galg-Sioepen, Galg-Schlupen. 
Siospmeefer, Der Schlupmeitter, 


Sioe- 
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‚Sioeren. Schluren. 

Sionsje. Ein Schlunt. 

Slooiknies. Schloikvien. (Fig. 235. EE) 

Stooifchooren. Schloilchoren. 

Een Schip Sioopen. Ein Schiff fchlopen oder 
abbrechen. 

Slootknies. Schloiknien. (Fig. 235- EE.) 

Slot van't Bonnet. Das Schlofs eines Bonnets, 
(Fig. 541. €.) 

Siotgat. Das Schlosgat einer Stenge. 

Siothout. Das Schlosholz einer Stenge. (Fig. 
249. a.) 

Slothout van de Borgfpriet. Das Schlosholz des 
Bugfpriets oder der Balken der Laufepflicht. 

Siothout. Ein Schlotholz oder furchtfamer Na- 
trofe, 

. Slotyzer. Ein eifernes Schlosholz. 

Siuipers. Dückers. i 

Stwpkaven. Ein Schlupfhaven. 

Sluis. Eine Schleufe. 

Sluitbouten van de a ie Die Schliefsbolzen 
der Flappen eines Raperts. (Fig. 325. N.) 

Stwitbont vanıt Kalf en van de Zydefluiken. Der 
Schiefsbolzen des Kalbs (Fig. 325. P.) und 
der Seitenftücken (Fig. 325. Q-) eines Ra- 
perts. F 

Siwitel van't Bonnet. Der Schlüffel oder das 
Schlofs eines Bonnets. (Fig. 541. e.) 

Siuitknies. f. Slooiknies. 

Stwitfluk. Ein Schliefsftück , Stoppftück. 

Siykgrond. Schlickgrund, 

Siypfieen. Ein Schleifftein. 

Siytagie of het Siyten. Schlitafche oder was ein 
Eegel oder Tau verfchleten ift. 

Siyte. f. Sieet, 

Siyten, Verfchleten, fich abnutzen. 

Ern Schip Siyten. Ein Schiff aufbrechen oder 
abbrechen. 

Smak of Smahfchip. Eine Schmack. (Fig. 500.) 

Een Smak- Water. Eine Kloppfee. 

Smakman. Der Schiffer einer Schmack. 

Smakzeil. Ein Schmackfegel. (Fig. 500. h.) 

Smal Schip. Ein Schmalfchiff, 


Smarting. Schmarting, 
Smeer. : Schmier. 
Smeerboomen. Schmierbäume, 


117 


Index, 


Smeeren. Schmieren. 

Smeerhouten, Smeerkufen. Schmierhölzer, 
Smeerproppen. Schmierproppen. 
Smeergwafl. Ein Schmierquaft. 

Smeerrok. Ein Schmierrack. 


Smyt. Eine Schmeite oder der Hals der un. 
_ tern Segel. 

Sıaphkaan. Ein Schnaphahn oder Flinte. 

Snaaumw. Eine Schnau. (Fig. 290.) 

Snaauemafl. Ein Schnaumaft. (Fig. 290. aa.) 

Suaautezeil. Ein Schnaufegel. (Fig. 290. b.) 

Snee van't Schip,. f. Bit. 

Sırik. Eine Schnigge. 

Suyding van’t Schip. 
Belauf des Schifls.' 

Suymes. Ein Schneidemeffer. 


Suywater. Eine .Klick am Vorfteven oder lofes 
_ Schegg um befler bey dem Winde aufzulu- 
ven. 
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Der Schnitt oder feine 


NB. Die Wörter welche mit So anfangen, 


findet man unter Zo. 
‚Spaak, Hand-Spaak. Eine Spake, Handfpake, 
(Fig. 322.) 
Spil. Spaaken. Spillfpaken. 
Nood - Spaaken. Notlifpaken. 


Spaaken van't Str. Rad. 
Steuerrades, 

Spaan van de Riem. Das Blatt einesRiems. (Fig. 
604. ee.) 

Kleed. Spaan. Ein Kleidfpahn. (Fig. 631.) 

Spaanboord. Das Spahnbrett. (Fig. 58r.) 

m. Bezem. Ein fpanifcher Befem. (Fig. 
119 

Spaanfche Toppenants. Spanifche Toppenants, 

er ge Ein fpaniiches Takel. (Fig. 
544 

Spaanfche Spliting. Eine fpanifche Spliflung. 
(Fig. 693.) 

Span. Eine Spanne, Palme. 

Een un Hoofdtionuwen. Ein Spann Wandtaue, 
(fig. 515.) 


Die Spaken des 


Een Span Hanger. Ein Spann Hanger. 

Knoop- Span, Ein Knopffpann. 

Span, Spand of Span, Ein Spann oder Spant. 
(Fig. 445.) 


Ha R.gt. 
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Regt- Spanten, Scheer. Spaxten. Die Riehtf; pan. 
nem 

Pultings- Spanten of Spantvxllings. Die Fill- 
fpannen. 


Hoofd-Spant, Midd:l-Spant. Das Hauptfpann, 
Mittelfpann, 

Noor. Spanten. Die Vorder. Spannen, 

Agter- Spaten. Die Hinter-Spannen. 

Loef-Spant. Das Luvfpann. 

Oor- Spant« Das Ohrfpann oder vorderfe 
Spann. 

Spiegel. Spant, Tras Spiegel. Spann. 

Hock- Spanten. Huk-Spannen. 

Spant-Tekening. Ein Spannrißs. (Fig. 643.) 

Spantunllings. 1. Pulings- Spanten. 

Spantuulliings of Yullings. Heilen auch die Fäl- 

lingsplanken zwilchen den Berghölzern, 

"Spant-dikte- Pulliıe. Die Fülingsplanke zwi- 
f:hen den beyden untern BergN\ölzern, 

Spanzaag. Eine Spannfäge. (Fig. 642.) 

Zes vaanıfa Sparten. Sechs Fadendtange Spar- 
ren. 

Drie vaam[e Sparren. Drey Faden lange Sparren. 

Speelen. Spielen. Spiel haben. 

De Mafl Speelt. Der Matt hat Spiel, 

Het Speelon van't Roer, Das Spielen oder hin 
und her Bewegen des Steners. 


Speeliuik. Ein Wandelkragen. : 


Speelruim van de Maf. Der Spielraum eines 
Matts. 


Speelruim van de Kogel. Der Spielraum der Ku- 
gel oder der Kanone. 


'Speenen. van de Berting. Die Betingsfpenen. 
(Fig. 77. dd. Fig. 78. dd.) 

"Speenkop. Ein Spehnkopf, 

De Speen van’t Spill. Der Fufs oder die ganze 
Weile eines Gangfpills. 

„Spiontonw: Das Spehntau. 

Speereep. Ein Speereep. 

Speil. L. Spyl. 

Spek var ven gefpekte Mat. Das Speck einer 
geipickten Matte, 

Spek op Bank. Speck auf Bank- N 

Spek op Klaas. Speck auf Klaas. 

Spekbank. Die Speckbank. 


Spekhaaken. Speckhaken, 


3 


'Spiegrlwrangen. 


Index, 


Spekkoning. Der Speckkünig. 

Söckkoningin. Die Speckkönigim, 

Sprkkransen. Speckkränze, 

Spekmes. Ein Speckmefier. 

Spekfuyder. Der Speckichneider, 

Spekfpooren. Speckfpooren. 

Spiktenkel. Das Specktakeb 

Sprektrog. Der Specktrog. 

Spekvorken. Speckforkep. 

Spie. 1. Syyl. 

Spiegaiem. U Syygaten. 

Spiegel. Der Spiegel eines Schiffs, 

Spirgelboog. Ein Spiegelbogg. 

Spisrelboog. Der Spiegelboog des Schifis ode 
Boog ums Heck. 

Spiegeloctant: Ein Spiegeloctant. (Fig, 722.) 

Spiegelfchip. Ein Spiegelfchifl. 

Spiegelipant. Das Spiegelfpann, (Fig. 94. bbp.) 

Spiegelfutten. - Die Heckftützen. (Fig. 94. ff) 

'Spiegtiworpen. Spiegelworpen. (Fig. 70. c,e&,.f, 
gbi) . 
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Spiegelwrangen, (Fig. 69 
se6%,ghi.) 
Spiel. .f. Sylt, 


‚Spieren. Spieren oder Sparren. 


Spierenvan ven Bok, Die Spieren eines Bocks. 
(Fig: 60. cc.) 


Zyzeils. Spieren. Leefegelfpieren. (Fig. 529% 
dd.) 


Onder- Spier van de Lyzeils. Die Backipier oder 
Spier die Schote der untern Leefegel aus 
zufetzen. (Fig. 529. ee.) 

Spil. Eine Spill. 

Gang- Spil. Ein Gangfpill. (Fig- 439. Fig. 640.) 

Braad gg ef Braad. Spit. Das Bratfpill. (Fig. 

8 44.) 

Dobbrlde Spil of een Spil boven en onder. 
doppeltes Gangfpill. (Fig. 649.) 
Foor-Spil. Das Vorfpill oder kleine Gangfpil, 

(Fig: 430.) 

Los-Spil. Ein Erdfpill. (Fig. 561.) 

Kreupel- Spil. Ein KrüppelfpilL 

Sail 2 de Wieugel. Die Flügelfpill. (Fig. 67. 
aa. 


Ein 


Srilvan ren Siyofleen. 


Die Spill oder Achfe ei- 
nes Schleillteins., 


Spil. 
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Spit. Ein Splint. (Fig. 83. xx) 

Spilboomen. Spillbäume. (Fig. 674- 678. 66.) 

Spilklampen. Spiliklampen. (Fig. 439 ddd.) 

Spilioopers. Spillläufer, Spilldreher. 

Spilrond. Die Welle eines Steuerrades. (Fig. 
258. cc.) . 

Spilfpaaken. Spillfpaken. 

Spilfpoor. Das Spillfpuhr. (Fig. 439. aa.) 

Spind. f. Spint. 

Spinnekop. Ein Spinnkopf. (Fig. 566:) 

Spinnekopblok. Ein Spionkopfholz, (Fig. 566. 
a. Fig. 182. c,d.) 

Spinnelap. Ein Spinnlappen. (Fig. 409. a.) 

Spinnen. Spinoen, 

Spinnewiel. Ein Spinnrad. (Fig. 409. gg-) 

Spint. Spint: _ 

Spitsboor. Ein Spitzbohr. 

Een Touw Spitfen. Ein Tau fpitzen. 

Spleet. Eine Spalte, ein Rifs im Holz. 

Spleethamer. Ein Spleethammer oder Hammer 
mit Klauen. (Fig. 636.) 

Spleetig Hout. Holz das Riffe und Spalten hat, 

Spieelvlagg. Eine Spleetflagge. 

Spieetvleugel. Ein Splitslügel. 

Splint. Ein Splint. (Fig. 83. xx.) 

Splintbouten. Splintbolzen. (Fig. 83. f,e,d.) 

Splinter. Ein Splitter. 

Splinteren. Splittern, zerfplittern. 

Splintgat. Ein Splintgat. 

Splifhoren- 1. Splitshoren. 

Spiiffen. f. Splitfen. 

Splifing. T. Splitiing. 

Splis Sf. Spiees 

Splitfen. Spliflen. 

Spiitshamer. Ela Splifshammer, (Fig. 596:) 

Spätshoren. Ein Splifshorn. (Fig. 705.) 

Splitfing. Eine Spliffung. 

Een /peanfihe of lange Splitfing. Eine Lang» 
fpliffung, Sparifche Spliffüng. (Fig. 693.) 

Korte of ronde Splitfieg. Kurze oder runde 
Spliffung. (Fig. 519:) 

Oog- Splitfing. Eine Augfpiiffung. (Fig. 695.) 

Dubbelde Splitirg. Eine doppelte Splifung. 
(Fig. 58.) 

Splitstongen.: Die beyden Spitzen eines Wimpels, 
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Splitsvlag of Splitsvlengel. 
Sp'eeifiügel. 

Spoelgieter. Ein Giefler, Spüblgiefier. (Fig. 
138 ) 

Spon of Spond. Ein Spunt. 

Sponde of Spongie. f. Sponning. 

Sponning. Eine Sponning. 

Spoor, Mafl. Spoor. Ein Maftfpuhr. (Fig. 62.2.) 

Groot Spoor. Das Spuhr des grofien Nlafts. 

Fokke. Spoor. Das Spahr des Fockmatts. 

Bezaans. Spoor. Das Spuhr des Befabnmafts. 
(Fig. 674- 31.) 

Spil. Spoor. Ein Spillfpahr. 

Beting- Spoor, Ein Betingfpuhr. 

Suooren of Katte. Spooren. Kattfpuhren. (Fig. 
347. OMPmo.) 

Spoorbalk. Der Spuhrbalken oder Balken wor- 
in fich das Spuhrgat befindet. 

Spoorbedde. Das Spuhr eines Mafts, eines 
Gaugfpills. ° 

Spooren. Spooren auf Grönlandsfahrern. 

Spreettonwen. T. Spriettouwen. 

Spreidzel. Spreifel. j 

Sprengkelof Sprenkel. f. Spring of Sprink, - 

Sprengkiflen. Springkiften. 

Spriet. Ein Spriet oder Sprett. (Fig. 329. aa.) 

Spriet. Zeil. Ein Sprietfegel. (Fig. 329.) 

Sprietonwen. Die Puttingtaue der Wand. (Fig. 
603. bh.) 

Sprieworfl. Die Wurft in der Wand. (Fig. 
603. aa) 

Spring of Sprink opt Ankertouw. Ein Spring; 
auf dem Ankertau. (Fig. 14. aa.) 

Op een Spring leggen. Mit einem Spring auf 
dem Tau vor Anker liegen. 

Spring van’t Dek. Der Spring des Decks, 

Springanker. Ein Springanker, 

Springiuik, Eine Springluke, 

Springfchip. Ein Springfchif‘, eine Bombardier- 
galiote, 

Spriepflroppen. Springftroppen. (Fig. 326. b,b,b.)- 

Springtonsen. Sprirgtaue. ’ 

Springvloed, Eine Springzeit. 


Eine Spketflagge, 


Sprong. Der Sprung eines Stagfegels. 
Spruit, Borlyns.Spruit. Das Bulienfpreut: (Fig. 
64 ddd.) 


Spruit- 
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'Sprritblok, Spiuithont. Sprietblock, Sprietholz. 
(Fig. 182. c, d.) 
Spruitleeuwers. Sprietlägels. (Fig. 64. e,e,e.) 
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Spruittouwen. Poten eines Spriets. (Fig. 64. 
d,d.d.) 
Spryzri. f. Spreidzel. 


Spygaten. Die Speygaten. 

Spykers. ‚Spiker. | ie inHolland zum Schiffbau 
dienenden Spiker find folgende: Alamp-Spy- 
kers, Anker. Spykers, Cent. Spykers, Zoom. 
Spykers of Hud.Spykers, Dobbel- Spykers, 
KÄriper. Spykers. (, den Artikel Spiker im 
Hauptwerk. 

Spykers van vyf Diim. Fünf Daum lange Spi- 
ker. 


Seykersvan Co Fond, van 30 Pond. Spiker wo- 


von das Taufend 66 Piund, 30 Pfund 
wiegt. 

P’yflaagen Spykers. Spiker mit fünfgefchlagenen 
“ Köpfen, 


Spykerbak. Eine Spikerback. (Fig. 614.) 

Srykerboor. Ein Umfchlagbohr. (Fig. 579.) 

Srykerhuid. Die Spikerhaut, 

Spykeren. Spikern. 

Spykerpinnen. Spikerpinnen. 

Spykeryzer. Das Spikereifen. (Fig. 489.) 

Spylen. Splinten, 

Staafyzer. Staf-Eifen. 

Staan, Het Taakel faat. Das Takel fteht. 

Staande en loopende Towuwerk, Das laufende 
Tauwerk. 


Staande Part van ern loopend Tonw. Der ftehen- 
de Part eines laufenden Taues, 


Staande Luk. Das ftellende Leik. (Fig. 97. tf.) 

Stande Knie. Eine Stechknie. 

Staapel, f. S’apel. 

Staart. Ein Stehrttau. 

Stearthlok. Ein Stehrtblock. (Fig. 157.) 

Siaarttonevan een Lyzeils - [pier, van’t Pentertaa. 
krl &c, Das Stehrttau einer Leelegelfpier, 
eines Pentertakels &c. 


Staathonten. Huhkmannen, 

Stafhout. Stabholz. + 
Stafkogels. Stafkugeln. (Fig. 306.) 
Stafyzer. Stafeifen. 

Stag. Ein Stag. 
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Groot Staag Das groffe Stag. (Fig. 236. K.) 

F.k.Stag. Das Fock-Stag. (Fig. 236. N.) 

Bızaan. Stag. Das Befahn.Stag. (Fig. 236. Q.) 

Groot- Steng-Stag. Das grolle Stengenftag. 
(Fig. 236. 1.) 

Voor » Steng- Stag. Das Vorftengenftag. (Fig. 
236. O.) 

ne Stag. Das Kreuzftengenftag. (Fig. 
236. R 

Groot. Bram- Steng: Stag. Das groffe Bramften- 
genitag. (Fig. 236. o.) 

For - Bram- Sterg- Stag. Das Vorbramftengen- 
ftag. (Fig. 236. P.) 

KÄruis- Bram. Stevg-Stag. Das Kreuzbramften- 
genttsg. (Fig. 236. $.) 

Een los Stag. Ein lofes Stag. (Fig. 236. a,b, c.) 

Bak-Stag. f, Bakflag. 

Borg- Stag. Das Bugflag. 

Slinger- Stag. Ein Schlingerftag. 

Spaanfch. Stag. Ein fpanifches Stag.' 

Mater. Stag. Ein Waflerftag. (Fig. 539. c.) 

Loop. Stag, Älim-Stag. Ein Laufftag. (Fig. 
39. dd.) 

Knik.Stag. Ein Knickftag. 

Stamp-Stag. Ein Stampfitag. 

Stagblok. Ein Stagblock. (Fig. str. W. x.) 


Stapfok. Die Stagfock. (Fig. 500. c.) 
Staggarnaat, Eine Staggarnat. 
Stagkraag. Ein Stagkragen. (Fig. 236. un. 


Fig. 511. eeee.) 
Stagtaakel. Das Stagtakel oder Stagtalje. (Fig. 
236. f.) 


Stagwyze. Stagweile, 

Staketzel. Das Schlengels um einen Hafen. 

Stampen. Stampfen. 

Op’t Gat Stampen. Aufs Gat ftampfen. 

Stamper. Kin Stampfer, Anfetzer. (Fig, 
315. 8.) 

Stamper. Ein Stampfer, ein Schiff das fchwer 
itampft. 


Stampryen of Stampryden. Stampfreiten- 
Stampflag. Ein Stampfitag. 
‚Stampfleeven. Ein Stampfiteven. 
Stampflooten. Stampfitoffen. 

Stampzee. Eine Stampffee. 

Standblok, T. Änegt. 


Standır, 
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Stander, Top. Stander. 
der. (Fig. 68-) 
Stander of Aaande Part van een loopend Tau. 
Der Stander oder ftehende Part eines Taues. 

Stander van’t Draairerp. Der Stander eines 
Drehreeps. 

Stander van een Flieger. Der Stander eines Flie- 
gers. (tig. 619. aa.) 

S:ander van een Spil, Der Stander eines Spiils. 

Stander van een Lantaarn. Der Stander einer 
Laterne. (Fig. 95 y-) 

Stang van de Pomp. Die Pumpenftange. (Fig. 
140. a4.) 

Stapel. Der Stapel. 

Een Schip op de Stapel. Ein Schiff auf dem 
Stapel. (Fig. 94. Fig: 93.) 

Stapelblokken of Stapelingen, Stapelblöcke. (Fig. 
94. a2.) 

De Kiel Stapelen. Den Kiel ftapeln. 

Staven. Staven eines Falles. 

Gevulde Stavezakken. Stavenfäcke. (Fig. 327-) 

Steek, Ein Stich. 

Anker. Sterk, Ein Anrkerftich. (Fig. 25. aaa.) 

Tiffcher - Steek, Ein Fifcherftich. (Fig. 192.) 

S:hooten- Steek. Ein Schotenftich. (Fig. 189.) 

Tompet. Steek. Ein Trompetenftich. (Fig. 198.) 


Muit-Steek. Ein Maulftich. (Fig. 226.) 
Half. Sterk. Ein Halbfiich. (Fig. 714 »,a.) 
Tinmmer- S’eek. Ein Timmerftich. (Fig 234.) 
Zak-Sterk. Ein Sackich. (Fig. 197.) 


Paal- Steck. Ein Pfahlltich. (Fig. 713-) 

Boelyn- Steek. Ein Bulienftich. (Fig. 190.) 
Leuzen- Steet. Eio Läng-Stich. (Fig. 706.) 
Steekbotten. Stechbolzen. (Fig. 222.) 

In Zee Steeken. In See itechen. 

Tote Steeken. Tau ftechen. 

By de Wind flecken. Bey dem Winde aufftechen. 
‚Stecker. S. Stut of Stecker. 


Stecker int Zog. Die Sitzer und Auflanger der 
Piekitücke. 

Stecker. Ein Leuchter mit einer fpitzen Tinne 
der irgendwo ins Holz gefteckt werden 
kann um fich deffen im Raum zu bedienen.: 


Steekgrond. Stickgrund, 
Steekguds. Eine Stechgüdfe. 
Steekknie. Eine Stechkoie. 
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Stecktnies tat de Beeting. Stechknien der Beting- - 
(Fig. zz. an) 

Steek-pomp. Wine Steek - Pumpe. (Fig. 657.) 

Steek/chooren. Steekfchoren, 

Steeven, Voor- Steeven. Der Vorßeven. (Fig. 
55. ee. Fig. 67;.b) 

Bwiten Steeven,. _ Der Butenfteven. 

Binnen. Steeven. Der Binnenfteven. 

Stamp-Steeven. Ein Stampfiteven. 

Een loofe Agter.Steeven. Ein lofer Hinterfte- 
ven. 

Agter- Steeven. 

Steevrnen," Voort. Steevenen, 
freven, 

Steevenloop. Der Unterlauf des Kiels zum Vor- 
fteven. Fig. 55. d.) 

Een Stel Zeilen, Stengen, Mafın Er. 
Stell Segel, Stengen, Maften &e. 

Stelhouten. Viereckigte Stellkiötze einer Kano- 
ne. 

De Zeiten Stellen. Die Segel fte'len. 

Stellen vant Rorr. Die Fingerlinge eines 
Steuers. (Fig. go. aaa) 

Stellagie of Stellafie. f. Stelling. 

Stelling. Eine Stelling. (Fig. 129.) 

Steipallen. Stellpallen. (Fig. 325. K,K,K,K.) 

Stlitof Stelzel. (. Stel. 

Steheiggen. Richtkiele einer Kanone, 
320. y.) 

Stempelbout, Ein Stempelbolzen. (Fig. 214.) 

Stempelen. Stempeln, 

Steng. Eine Stenge. 

De groote Steng. Die groffe Sterge. (Fig. 
2:6 B) 

Foor. Sterne, Folke . Sing. 
(Fig. 236. B.) 

Kruis-Steng. Die Krenzfterge. (Fig. 236 H) 

De groote Bram- Steng. Die groffe Bramflenge. 
(Fig. 236. C.) 

De .Foor . Bram. Steng. 
(Fig. 236. F.) 

De Kruis- Bram. Steng. 
(Fig. 236. I.) 

Borg. Steng, Stng ter I’aarlo, Eine Borgften- 
e, 


Der Hinterfteven. (Fig. 69. K.) 
Stevenen, fort- 


Ein 


(tig- 


Die Vorflenge. 


Die Vorbramftenge, 


Die Krenzbramfler ge, 


De Stengen firyken. Die Stengen ftreichen. 
Ds Stengen opzetten. Die Stengen auiletzen. 
Mars 
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Mars- Zeils ter halver Steng. 
halber Stenge. 
Stengflag. Ein Stengenftag. f. Stap. 
Stenewindreep. Ein Stengenwindreep. (Fig. 
600. BER.) 
Stengwandt. Eine Stengenwandt. f. Wandt. 
Steven. f. Steeven 
Stierboord. f. Stunrboord. 
Stieren. f. Simuren. 
Stierplegt. f. Stuurplegt. 
Stikkon vanıt Bonnet. Die Ketten des Bonnets. 
(Fig. 549 und 54r. u b,f,g,h, i.) 
Stikiyn. Sticklien. (Fig. 382-) 
Stikpajer. Ein Pafler mit geraden fpitzen gi 
die Karte zu pricken. 
Stit Weer, Stilles Wetter. 
Dood Stil. Todt till. 
Stillen. Sullen, fill werden. 
Stitte. Eine Stille, Windftille, 
In Stilte vervallen. In StiHe verfallen. 
Em Stinkende Storm. Ein ftinkender Storm, 
Stinkpot. Ein Stinktopf. 
Stoel. Ein Stuhl oder Stühlchen. 
Vieugel Stoel. Der Stuhl eines Flügels. 
_Klokke-Stoel. Der Klockenftuhl. 
Stok van't Auker. Der Ankerftock. (Fig. 2.AB.) 
Stok tot de Flag. Der Flaggenftock. (Fig. 236. g.) 
Het Anker Stokken Den Anker ftocken. 
Stokken. Het Anker tonw is gfiekt. Das Anker- 
tau ilt unklar vom Ankerftock. 
Stokvifch. Stockfilch, 
Een Stompe Zeiler. Ein Stumpfer Segler. 
Een Stomp. Ein Stump. 
Stoof. Eine Stove, auch ein Kochflott. 
Stoot. Ein Stofs an einem Holz. 
Stoot van een Kanon. Ver Stofs einer Kanone, 
(tig. 297 OP.) 
Stootgaaren. Stulsgarn. 


De Zrilen cp Stootgaaren zeilen. 
auf Stofsgarn fetzen. 


Stootgeeren. Stofsgeerden. 

Siootkanten. Stofskanten, Berghölzer. 

Stootkergen. Stofskeggen. 

Stootklampen. Stolsklampen. 

Stootlap. Der Stoßlappen eines Narsfegels, 
(Fig. 97. €.) 


Die Segel 
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Sioptmat. Fine Stofsmatte, 

Stootplaat van een Kanon, 
none. (Fig.- 297. O P,)° 

Cieraad aan de Stootplaat. Das Friefs oder die 
Zieratlien am Stofs einer Kauone, 

Stoot/chaalen. Stofsfchalen. 

Stottaalie. Eine Stofstalje, 

Stostwind. Ein Stofswind. 

Stootzaag. Eine Stofsfäge. (Fig. 642.) 

Ern Touww Stooven, Eio Tau ftoven. : 

Stoove. f. Stoof. 

Stop! Stop! 

Stoparker. Der EN Pflichtanker. 


Stopbouts Borgen um abgefchoflene Wandtaue 
anzufttzen. 


Starpen. Stoppen. 

Het Ankertone Stoppen. Das Ankertau ftoppen, 
Een Lek Stopren. Eine Leck ftopfen. 

Ty Stoppen. Die Zeit oder Strom ftoppen. 
Storper. Ein Stopper. 

Knoop-Stoppers. Knopfftoppers. (Fig. 54. be.) 


Zeoirping. Stoppers of Stoppers met Zuirpen. 
Schwiepingitopper. (Fig. 22. xx.) 


Stopfluk. Ein Stoppftück. 

Stoptaakel. Das Stopptakel. 

Siopwater, Stoppwafler. 

Storm, Ein Sturm. 

Een fiinkende Storm. Ein fiinkender Sturm, 
Stormfok. Die Sturmfock, 


Der Stofs einer Ka. 


Stormkluiver. Der Sturmklüver. 
Stormiadder. Eine Sturmleiter. (Fig. 505.) 
Stormpoorten. Sturmpforten. 


Stormpomp. Eine Staımpumpe. (Fig- 550.) 

Stormfchooten. Sturmfchüffe, 

Stortgoederen. Stürzgüter. 

Stortings of Stortzeen, Stürzfeen. 

Sionmen. L Stunwen. 

Emm al te Strak Ton. 

Straat. Eine Straffe. 

Strand. Der Strand. 

Strand kiefen. Ein Schiff auf den Strand laufen 
laffen oder fetzen, 

Het Schip op Strand jaagen. Das aa auf den 
Strand jagen, 

Stranden, Stranden. 


Ein zu fteifes Tau, 


Strand. 
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Strandmes. 
falırern.) 

Strandregt. Das Strandrecht. 

Stransinyder. Ein Strandfchneider (auf Grön- 
landsfahrern.) 

Stranding. Die Strandung. 


Streek, Mind-Streck, Kompas- Sireek. Ein 
Strich, Windftrich. ; 
Streerk Ein Strich von einem Zoll. 


Streck, Zre- Streek Ein Seeftrich, 

Sitreektaafels. Strichtafeln. - 

Strekborg. Ein Streckbug. 

Zig Strekken. De Kufl firekt zig Zuid. Die 
Küfte itreckt fich nach Süden. 

Strekking van de Änflen. Die Streckung oder 
Richtung der Kütten. 

Strook nf Strooking van'ıt Schip. Der Strook 
des Schills. 

Strook of Strooking van de Barghouten. 
Strook oder Spring der Berghölzer. 

Stroom. Ein Strom, 

Strop. Ein Stropp. (Fig. 143. cc.) 

Strop van de Riem. Der Stropp des Riems, 

Stroppen van een Aukerborj. Die Stroppen einer 
Ankerboje. (Fig. 33 und 34. aaaa.) 

Strop van een Blok. Der Stropp eines Blocks. 
(Fig. 143. cc.) 5 j 

Roer. Strop. Der Ruderfiropp. 

Stroppen. Stroppen, einen Stropp um etwäs 
legen. , 

Stryken. Streichen, die Stengen, Segel, Flag- 
gen &c. 

Een Dek Struken. Ein Deck ftreichen. 

De Riemen Siryken. Die Riemen ftreichen. 

Stryk! Streich! " 

Stryk aan 'Stuurboord! Streich Steuerbord, 

Strrk aam Bakboord. Streich an Backbord, 

Stryk overäl! Streich überall. 

Stryker. Ein Streicher. (Fig. 409. h.) 

Sirykwaagers. Streichweger. 

Stuage. f. Stunage. 


Siuinders of Steninders, Auflanger der Katt- 
fpuhren: es heiffen auch Schlagftänder und 
Hanger oder Einftecher zwifchen den Span. 
ner, um die Facken zwilchen denfelben aus- 
zufüllen. 


Cathol, Marine, Hofl, Deutfcher Index. 


Der 


Onder-Stuurman, Stuurmansmaat. 
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Stuilwind. Ein Preil- Wind oder der von einem 
Gegenftand worauf er Röist wieder zurück 
fährt, 

Stuk. Ein Stück, eine Kanone, 

Stukgoederen. Stückgüter. 

Siukhonten. Rundholz das mehr als 14 Palmen 
wovon ro auf einen rheinländifchen Fufs 
gehen im Durchmefler hält, 


Stukpoorten. Stückpforten, 

Stulgluik. . Eine Stülpluke. 

Stut of Steeker of Spant.Stut. Ein Auflanger 
der Spannen, der Karfpuhren &c, 

Siut of Steeker. Eine Stütze. 

Dek.Stutten. Deckftützen. 

Maft: Stutten. Maitenftützen. 


Stutten van het Galjorn. Die Regelingsftützen 
oder Knien des Galjons. (Fig. 235. LL.) 


Beeting - Stutten. Betingftützen oder Spehnen, 
(Fig 77. dd) 

Hek. Stetten, Spiegel- Stutten. _ Heckftützen, 
Spiegelftützen. (Fig. 94 ff.) 

Venfler - Stutten. Fenfterpfoften, 

Stuur. Ein Steuer oder Ruder. f, Roer. 


Over Stuur gaan. Ueber Steuef gehen. 

Stunrboord. Steuerbord, 

Stuurboordswag!. Die Steuerbordswache, 

Stunren. Steuern, 

Stuurkompas. Ein Steuerkompas. (Fig. 686.) 

Stunrlafig. Steuerlaftig. 

Stuurmal. Eine Steuermall, 

Stuurman. Der Steuermınn. 

Stuurmanskonfl of Stuurmanfchap. Die Tteuer- 
mannskunft. 

Der Steuer- 
mansmaat. . 

Stuurplegt, Die Steuerpflicht. 

Stuurrad. Das Steuerrad (Fig 258) 

Stunrreep. Das Steuerreep. (Fig. 255 bbbb.) 

Stuurtaalie. Die Steuertalje, 

Steurvleugel. Ein Verklicker. (Fig. 121.) 

Stunmen, Stauen. 

Stunwer. Ein Stauer, 

Stumwing. Das Stauen. 


Sturehont. Stauholz. 
Stuykwaagers. Stauchweger, 
I NB, 
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NR, Die Wörter welche mit Su und So anfan- 


gen findet man unter Zu und Zie. 


Een Styf Schip of een Schip dat Styf onder Zeit 
is. Ein fteifes Schiff. 
Een Ey Perle Schip, Ein fteif verteuetes 
h 


Schifl, 
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Een Styve Wind, Styve Koelte, Ein fteifer Wind,, 
fteife Kuühlte. 

Styfheid. Die Steifveit des Schiffs. 

StygendMater. Steigend Wafler, Fluth. 

Stylen van de Beeting, Die Steilen der Beting, 
oder die Betingfpehnen. (Fig. 77. dd.) 

Stylen, Steilen oder Stelllienen. 


1, 


Taakel f. Take. 

Taalie. ‘f. Talie. 

Taanen. Thanen. , 

Takel. Ein Takel. (Fig. 344.) 

Stag- Takel. "Ein Stagtakel oder Stagtalje, (Fig. 
236. f.) 

Zyde Takels, Seitentakel. 

De wroote Takels. Die groffen Seitentakel, 

Fokke- Takels, Die Vorfeitentakel. 

Penter- Takel. Ein Pentertakel. (Fig. 12.aaff.) 

Mantel. Takel. Ein Manteltakel. (Fig. 544.) 

Nok- Takel. Ein Nocktakel, 

Franfch. Takel, Ein Franfeh- Takel. (Fig. 548) 

Wyn. Takel. Ein Wientakel. (Fig. 543- Fig, 
545 und Fig. 547:) 

Spek. Takel, Das Specktakel auf Grönlandsfah- 


reri. 


Voor Tep en Takel druven. Vor Topp und Ta. 
kel treiben. 


Tokslaar, Takelmeefer. Tin Takler, 

Tokılagie of Takelofie. Die Takelafche. 

Täkelbiekken. Takelblöcke, j 

Torsten. Takeln, auftake!n, 

Takelen. Takeln, betakeln, 

Takelgaaren. 

Tekdonten. 

Tokken. Tekken. 

Tafie. Eine Talje. (Fig. 179.) 

Stuk Talie. Eine Seitentalje der Kanone. 
3:3 cc.) 


Takelgarn. 
Tackbolzen. (Fig. 616 ) 


(Fig. 


Inhael- Talie. Die Einholtalje einer Kanone. 
(Fig. 323. bb.). 

Reef. Talie. Eine Reeftalje. (Fig 332. d.) 

Rak-Talie. Die Racktalje. 

Hals. Talie. Eine Halstalje, 

Koer - Talie of Stunr- Talie. Die Rudertalje. 

Grond- Talie. Die Grundtalje, 

Foort.Talie. Die Pforttalje, 

Stoot. Talie. Eine Stofstalje. 

Talien. Taljen, auftaljen. 

Taliereep. Ein Taljereep. (Fig. Sı5. aa) 

MWandt. Talirreeps: Die Taljereeps der Wanten, 
(Fig. 515. aa.) j 

Stag- Taliereeps. Die Ta)jereeps der Stagen. 

Anker. Tanden. Die Flügel oder Hände des An. 
kers. (Fig. 1. AH,GB. 

Tappen van ren Kauon. Die Zapfen einer Ka 
none. (Fig. 297. $.$.) 

Tas. Eine Tafche, 

Teer. . Theer. 

Teerbak. Eine Theerbütte, 

Teeren. Theeren. 

Teerkertel. Ein Theerkeffel, 

Treersellen. Theerkellen. 

Treergusff. Ein Theerguaft. (Fig. 558.) 

Teers af Teersje. Lin Teers oder Teertsje. (Fig. 
703.) 

Termen. Termen. 

Een Talk. Eine Tialk, 

Tellen. 


Timmerbaas. 


Tillen. 
Ein Zimmerbaas. 
Tim 
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Timmeren. Zimmern verzimmern. 

T immerman , Scheeps- Timmerman. 
zimmermann. 

Timmerflerk. Ein Timmerftich. (Fig. 234.) 

Timmerwerf. Bin Zimmerwerlt, 

Tingel, Ein Tingel. 

Tintel. Tintel, Fangtuch. 

Tobbe of Tob. Eine Bütte, eine Ralje, 

Een Anker Toegaan laaten. Einen Anker zuge. 

; hen lallen. 

Torhaalen. Zuholen. 

Torkleeden. Zukleiden. 

Tor/cherpen. Zufchärfen, 

Torflieren. Zufchlieren. 

Een Schip Toetakelen. ‚Ein Schiff zutakeln. 

Een Raa Tortuwigen. Eine Raa zuzeugen, 

De Halzen Torzetten. Die Halfen zufetzen. 

Togenaars. Eine vormals gebräuchliche Art Fi- 
fcherfchuten. 

Tolgat. Das Koldergat. (Fig. 479. cc.) j 

Tolik. Ein kleiner Maafsftock die Tiefe der 
Bohrgaten &:c. zu meilen. 

Ton. Eine Tonne, 

Tonnen en Baaken. Tonnen und Baken, 

Tonneborj. Eine Tonnenboje. (Fig. 33.) 

Tong van de Mafl DieZunge desMafts (Fig. qyr. ı.) 

Tong van een Zeil. Die Zunge eines Segels. 

Tong van een Flag. Die Zunge einer Flagge, 

Top. Der Topp. 

Tıp von dr Maflen em Stengen. Der Topp der 
itlaften und Stengen 

Een Marszeil int Top zetten. Ein Marsfegel in 

. den Topp fetzen. 

Reit. Top. Ein Reil- Topp. 

Een flompr Bram. Top. Eiu ftumpfer oder ftu- 
ver Topp. 

Een lange Top aan een Bramfieng. Ein Reil. 
Topp. 

Poor Top en Takel dryven. Vor Topp und Ta- 
kel treiben. 

Top van een Steede. Das Hoofdt oder die Lehre 
eines Reepfchläger Schlittens. (Fig. 407. 
hhh.) 

Topbogt. Die Toppbugt. 

Topbrennen. Das Toppfeuer. 


Toppen. Toppen, auftoppen. 


Ein Schiffs- 
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u rren of Toppenönds. Toppenants. (Fig. 
103.b) 


Spaanfche Toppenants. Spanifche T oppenants. 
Toppardoen of Toprerp. Ein Toppreep. 
Toyfieede, Ein Toppfchlitten. (Fig. 407. dddd.) 
Tepflander. Ein Toppftander. (Fig. 68 ) k 
Toptakels. - Die doppelten Toppenants der grof- 
fen und der Fockraa. ; 


Topzeil. Ein Toppfegel. (Fig. 500. g-) 
Topzent. Die Toppfente, | 


Tornhout, Tornholz. 
Tormtoume,. Ein Torntau, 
Toue, Ein Tau. 


Zwaar Toute of Ankertouw. 
fchwer Tau. 

Plegt- Toww. Das Pflichtankertan, 

Dagelyks- Touo, Das tägliche Ankertau. 

Agter. Tonw. Ein Hintertau. 


Een Touo van 4-6 Duim. Ein Tau von 4-5 
Daum dick. 


Towewerk. Tauwerk, 

Het loopende Touwerk, Das laufende Tauwerk. 
Het ffaande Towmwerk. Das ftehende Tauwerk. 
Tonflaager. Ein Reepfchläger. 

Touw-weer. Schweres Wetter. 


Traali of Traaliterk. Ein Traljewerk, Köfter. 
werk auch ein eifernes Gitter 


Traalitnik, Fine Luke von Rölterwerk. 

Traswen. Traven. 

Trap. Eine Treppe. 

Trep van’troapaart, Die Stellpalien oder Trep- 
pe eines Raperts. (Fig. 325. KKKK) 

Valreeps- Trap. Eine Fallreepstreppe. 

Trapkiampen. Treppklampen. (Fig. 236. pp.) 

Travade. Eine Travade, fchwerer umlaufender 
Wind mit Blitz und Donner, 

Treil. Ein Treil. 

Zeilen Treil. Seil und Treil. 

Treilen. ‘ Treilen. 

Treifen. Die Triffen der Blinde und Schieb- 
blinde. (Fig. 539. ff, gg.) 

Trekfehnit. Eine Treckfchute. 

Het Schip Trekt veel water. 
{ehr tief. ; 

Trekzaag. Eine Treckfäge. (Fig. 665.) 

Ia 


Ein Aukertau, 


Das Schiff geht 


Trex- 


“ 
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Trenfen. Trenfen, eine Trenfung legen. 
Trensgaaren. Trensgarn. 

Trenfing. Eine Trenfing. (Fig: 36.) 

Trifen. £. Treifen. 

Trommelfiok. Ein Trommelftock. 

Tromp ven een Kanon. Der Tromp einer Ka. 
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none, 

Trompet, Eine Trompete, Trompetenftich. 
Fig. 198) 

Tros. Ein Trofs. 

Miel Tros. Ein Wieltrofs, 

Izere Tros, Ein eifern Trofs. 

Rak.-Tros. Ein Racktrofs. 


Tryzen. f. Treifen, 
Tiwe. [. Ziouw. 


Tiouwen. f. Ziouwen. 
Tfiouwers, f. Ziouwers. 
Torren. f. Zorren. 
Tuianker. L. Tuanker. 


Tuig van een Schip. Die Takelafche oder das 
Zeug eines Schifls, 


Loopend en fliaaend Tuig. Laufend und ftehend 
Tauwerk. 


Een Schip Tuigen. 
keln. 


Een breed getuigd Schip. Ein breit gezengtes 
Schif. 


Een fmal getuird Schip. Ein fchmal gezeugtes 
Keine. zu . 


‚Tuingat. 


Ein Schiff Zeugen, aufta- Zywaarts- Ty. 
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Een hoog getuird Schip. Ein boch gezeugtes 
Schill! oder das hohe Maften hat. 


Emm laag getuigd Schip. Ein niedrig gezeugtes 
Schi! oder das niedrige Malten führt. 


Tuimelaars. Tümelers, 

Tuimelbank. Eine Tümelbank. 

Ein Humergat. 

Tuitau. f. Tytonto. 

Tuithoorn. Ein Tüthorn. 

Turkfche Knoop. Ein türkifcher Knopf. (Fig. 394-) 

Tufchen Dek. Das Zwifchendeck, 

Tuyanker. {. Tyanker, 

Tuytouw, f. Tytonw, 

Tiweebak. Zwieback, 

Een Tureefchyfde Block, Ein zweyfcheibigtes 
Block. 

Teil. Ein Twill, Piekftück, (Fig. 58 ) 

Ty. Die Zeit oder Gezeit. 

Half Ty. Halbe Zeit. 

Ty floppen. Zeit ftoppen. 


Het Ty breekt den Hals. 
Hals. 


IWan-Ty. 


Die Zeit bricht dem 


Eine Wanzeit. 

Eine Leewärts Zeit. 
Hindwaarts-Ty. Eine Windwärts Zeit. 
HWeer- Ty. Die Widerzeit, 

Tyanker. Der Teuanker. 

Tytonıw. Das Teuankertan, 


Tyweg of Tyfiroom. Ein Zeitweg, Zeitftrom, 


U 


Ern Uilvangen. Eine Eule fangen. 
Jtbrecker, Ein Ausbrecher. 
Ditbogt, Eine Ausbucht. 
En Auker Uitbrengen. 
gen. 
Ditgilirg vant Zeil. 
” gels. 
Dithaalen, de Boelyn. Die Bulien Ausholen. 


Einen Aoker ausbrin- 


"Die Ausgillung des Se- 


Dithaalder van de Blinde, van de Kluiver &e. 
Der Ausholer der Blinde, (Fig. 39. aa.) 
des Klüvers (Fig. 539. xx.) &c. 

Dithoofen. Ausöhlen. 


Dithouder. Ein Abhalter Aushalter oder Vor. 
holer. 

Een Werpanker Uitjaagm. Einen Warfanker 
ausjagen. 


He 
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Het Merk Uitkaanıwen. Das Werk auskäuen. 

Uitkryten. De Wind kryt wit en in. Der Wind 
kriecht aus und ein. 

Litkyk. Ein Auskuck. 

Titkyken. Auskucken. 

Uitkyker. Ein Auskucker. 

Ditleggen. Auslegen. 

Ditlegger. Ein Auslieger, Wachtfchiff, Küften- 
bewahrer. 


Ditlegger van't Galjoen. Der Auslieger oder Lie. - 


ger des Galjons, 


Uitlegger van de Bezaan. Der Ausleger der Be- 
fahn auf Schmacken. 


Ditlegger, Der Ausleger oder Bugfpriet auf 
Schmacken, Kuflen und ähnlichen Fahrzeu- 
gen. 

Een Schip Uitloodzen. Ein Schiff auslodfen. 

Uitloopen, Auslaufen, 

Uitluien. Ausleuen. 

De Grond Uitpeilm. Den Grund auspeilen, 

Tonwen Uitpluizen Taue ausplüfen, 

-Ditreeden. Austheden. 

Toumwen Ditrekken. Taue ausrecken. 

Een Schip Uitruften. Ein Schiff ausrüften. 

Een Touo of Looper Uitfcheeren. Ein Tau oder 


einen Läufer ausfcheeren, 


Ballaft Uitfchieten, Ballaft ausfchiefen, 


“Index, 1335 

Ditfchieten von de Steevens, Das Ausfchieffen 
der Steven. 

Ditfchraapen. Ausfchrapen. 

Reeven Uitfleeken. Reefen ausftechen oder los 
machen, j 

Ditfleeker. Ein Ausftecher, 

’tMarszeil Uitflooten, Das Marsfegel ausftoffen. 

Een Land, Kuop &c. UDitzeilen. Ein Land, 
Kaap &ec. ausfegeln. 

Een Engte Zees Ditzeilen. 
Kanal fegeln. 

De Zeilen Uitzetten. Die Segel ausfetzen. 

Uitvieren. Ausvieren, 

De Flag Ditwaajen leaten. 


Aus einem engen 


Die Flagge auswe. 


hen laflen. 
Ern Uitgewaait Zeil. Ein ausgewehetes Segel. 
Uitwatering. Die Auswällerungslinie oder die 


Waflertracht. 

Ditwateringen, Heiffen auch zuweilen die Leib- 

“ hölzer in den Kanten des Deck und auch 

wohl die Speygaten, 

Uiteyzing van de Kuflen. 
Ruften. 

Unfler. Ein Gewichtiteller, römifche Wage, 
Befemer. . 


Urk. £. Durk. 
Uurboord. Ein Uhrbord. (Fig. 644.) 


Die Ausweifung der 


V, 


Vaam. f. Yadım. 
Faarbaar. Yahrbar. 
Paarın. Ter Zee Vaaren. 


Vaarın. Het Touwwerk vaart. 
fährt. 


Vaarend Volk.“ Eeeleute, 

Een Vaart. Eine Fahrt, Reife, 

Vaart van een Schip. Die Fabrt eines Schiffs, 
Vaart maoken. Fahrt machen. 


Yaariuig. Ein Fahrzeug, 


Zur'See fahren, 
Das Tauwerk 


Ligte Paartuigen. Leichte Fahrzeuge. 
Faarwater. Fahrwalfer. 

Vaarwater van't Schip. Das Kielwaffer. 
Vadem. Ein Fadem oder Fahm. 


De groote Padem. Der in Holland gebräuchliche 
Faden von6 rheinländifcheFufs. Man hatte 
fonft auch einen Faden vor 5 Fufs, welcher 
der Buismansvadem genannt wurde und einen 
Faden von 5% Fufs der der Äoopvaarders 
Vaden biefs. 


Fakken,. Facken, 
Val! 
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Val! Pal! Yalinde Boot. Fall! Fall ins Boot, 

Val van een Zeil. Die Fall eines Segels. 

Marszeils Val, Eine Marsfegel- Fall. (Fig. 92. 
bbbb.) 3 

Bramzeilt Val. Eine Bramfegelfall. 

Stagzeils Val. Eine Stogfegelfall. 

Kiviver- Val. Die Klüverfall. 

Lyzeils Pal. Eine Leefegelfall. 

Gafel-Fal Eine Gaifelfall. 

Het Vallın van de Agter. Steeven. Der Fall des 
Hinterfteven. 

Walhlok. Ein Fällblock. 

Het Schip wil net Fallen. 
falten. 

Het Schio Valtverkeerd. Das Schiff fällt verkehrt. 

In Ly Patien. In Lee fallen. 

Yallend Water. Fallend Wafler. 

Valreep. Ein Fallreep. 

Valrerpstrap. Eine Fallreepstreppe. 

Valwind. Fallwind. 

Vangbedden. Schmierhölzer oder Schmierküffen 
auf den Schlagbetten wenn ein Schi’ ablau- 
fen foll. 

Vangen. Fangen. 

Het Anker Vangen. Den Anker fangen. 

De Boej Yangen. Die Boje fangen. 

De Raarn mrt Kettingen Vangen. Die Raaen mit 
Ketten fangen. 

Vanglyn tot de Siorp of Boot. 
Schlupe oder des Boots. 

Varkens. Woaflerfäfler die kleiner find als die 
Lieger oder Legger und nur die Hälfte von 
diefen oder 3: bis 4 Tonnen halten. 

Varken. Ein Farken, fpanifcher Befen, Schrub. 
ber. (fig. 119.) 

KVarkenen. Mit einem Farken etwas abfchrubben. 

Warkensdryqver: Der Farkentreiber oder der 
fchlechtefte Segler einer Flotte. 

Varkensdryvers. Die Farkentreiber auf Grön- 
landstahrern. 

Varkenflzart. Ein Farkenfteert, Kugelzieher. 
Cig-314 ab.) 

Varflebaalie. Die Verfebalje. 

YVat. Kin Fals. 

Vatwerk. Fafswerk. 

Vergrn. Een gevergt Schip. 
gebauetes Schik 


Das Schiff will nicht 


Die Fanglien der 


Ein unten fcharf 
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Eine Fähre. 

Verrfchuit. Ein Fähr. a Fährfchute, 

Veeringen. f. Hindveeringen. 

"elden. Rojeklampen. (Fig. 295. ii.) 

De Fok Velien. Die Fock fellen. | 

Em Schip Verballaften. Ein Schiff verballaften. 

Verbinding van’t Schip. Die Verbindung eines 
Schifts, 

Verbodemen. Waaren aus einem Schiffe ins an. 
dere laden. 

Verbolgen Water. Hole See. 

De Wind maak! Verbolgen Ty. Der Wind wel- 
cher gegen den Strom wehet macht das 
Wafler hol oder unruhig. 

Een dirp Verbonden Schip. Ein tief verbunde- 
nes Schilf, ‘ 

Verdek. Ein Verdeck oder Deck. 

Verdekknies. Die Deckknien. 
HGGF{.) 

Verdubbeiing vänt Schip. _ Die Verdoppelung 
oder Spikerhaut eines Schifls. 

Een Schip Verdubbelen. Einem Schiffe eine Spi- 
kerhaut anlegen. 

Verdubbr lingen van't Zeil. Die Verdoppelungen 
eines \egels. 

Verönging van't Schip,. Die Verengung oder 
das \.charf eines Fehiffs 

Vergaan. Gänzlich verunglücken, 

Prrgaften. Vergatten. 

Zig Pergiffen. Sich vergiffen. 

Verhaalen. Verholen. 


Frer. 


(Fig. 347. 


Verhalzen. Verhalfen. 
ae Verhenfen. Einen verhenfen oder Hen- 
en 


Ern Schip Verhuuren: Ein Schiff verhäuern. 
Het .inker Verkatten. Den Anker verkatten- 
(Fig. 29.) 
Verkrerde Stut. Ein verkehrter Auflanger. 
Verkent raaken. Land- oder Seekennung er- 
langen. 
Strand Verkiefen. Ein Schiff auf den Strand 
jagen oder auf den Strand laufen laffen. 
Verklaaring. Eine Verklarung. 
Verktiiker. Ein Veiklicker. (Fig. ıar.) 
Verklinken. Verklinken. 
Verknapping. Eine Verknappung. 
Verleegen Weer. Schlechtes Wetter. 
Een 


Holländifch-Deutfcher 
Een gorde H’ind T’erleggen. Einen guten Wind 


verliegen. 
Verleken zyn. Auf dem Trocknen fitzen. 
Verliefen. Verliefen, abtreiben. 
Blokken en Schywen beiten V’erloop. Blöcke und 
Scheiben die noch nicht verlaufen find. 


Verloopen. Het Ty heeft verloopen. Das Waller 
ift gefallen. 


De Wind Verliep Noord.. 
Norden, 
Ferlooren. WVerlohren zu. 


Een Verlooren Borf#. Eine Keep die verlohren 
zu geht. 


De Schade Verlyken of P’rrligten. Heifst bey 
Havarie - Grofle den “chaden über die gebor-- 
genen Güter vertheilen, 

Een Kanon Fernagelen. Eine Kanone vernageln. 

Emm Schip Vernagelen. . Ein Schiff. vernagelo. 


De Man te Roer: Ferpoozen.. Den Ruderbefteu 
rer ablöfen. 


Verpreyen. f.. Preyen. 
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Der Wind. lief nach 


Het Schip Verfchanzen. Das Schiff verfchanzen.. 


Verfcherven. WVerfcherben. 

Verfcherving. Eine Verfcherbung. - 

De Laffchen Verfchieten.. Die Scherben. verfchief-. 
fen. 


Verfleeten. Verfchleten.. 

Verfpykeren. Verfpikern. 

Verfebaalie,. f. Yarfebaalie. 

Veel Vertieren. Viel Fahrt haben, 

Een Schip P’ertimmeren. Ein Schiff verzimmern. 


De Verisekken van’t Schip. Die Kammern eines; 
Schifls; 8 


Vertreiken. Vertrekken oder abfegeln. 

Vertrekbrief. Der 'Vertreckbrief, 

Vertui- Auker. f. Tyanker. 

Ern Schip Vertuien. Ein Schiff vertenen. 

Een Schip voor en auter Vertnien. Ein Schiff” 
vorne und hinten verteuen, 

Onder Zeil Fertwien, Ein Schiff unter Segel 
verteuen. 

Vertuinen. Verteunen. 

Vertwining van’t Schip. 
Schiff». 

Vertniningsplanken of Pertwiningstlaaden.. Die 
lanken der Verteuning,. 

Vertuyen. T. Feriuien, 


Die Verteuning eines. 
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Een Takel Poervaarın. Ein Takel verfahren. 
Het Ankertonm ef de Klerding van’t Ankertone 
Fervaarın. Das Ankertau verfahren. 

Een Toute Vervangen: Ein Tau verfangen. 
De Beeting Fervangen. Die Beting verfangen. 


De Kabelaaring V’ervangen.. Die Kabelaring ver- 
fangen. 


De Man te Roer Pervangen.. Den Ruderbefteu- 
rer verlangen. 


Vervragten. Verfrachten. 
Vervra@ter. Der Verfrachter. 
Vervragting. Die Verfracktung. 


Perwaayd Weer, Schweres, ftürmifches Wet- 
ter, 


Verraoyd zyn, Verwehet feyn. 
Verunif of Verundfzel. Die grofle Gilling oder 


Hinter -Güling. des Schifls. (tig. gr. tt. - 


Fig. 93. tt.) 
Verzakken. Verfacken. 
Ferzeilen. Verfegeln. 


De Kabelaaring Perzeizen: Die Kabelaring ver- 
feifen. 


De Wind Verzeifl, Der Wind läuft um. 
Ferzekeraar. Der Verficherer. 
Verzekeren. Verlchern. 
Het Anker Verzeiten. Den Anker verfetzen. 
Verzigitop. Ein Sigtkorn.. 
Vice. Admiraal. Ein Viceadmiral, 
"ietualie of Victuanlte. Victalje, 
Pid. Eine Fid, 
Vieren. Vieren, 


De Zeilen Vierkant zetten.. Die Segel ins Kreuz. 
braflen. 


Viergefiaagen Spykers. Spiker mit viergefchla«- 


genen Köpien, 
Vierlooper. Ein Vierläufer. (Fig. 549) 
Fin of Finnetje. Ein Vinnetje: 
Walvi/ch Vimmen. Die Finnen des. Walfifches, 
Fingerliugen. Yingerlinge. (Fig 90. aaa.) 
Finken Spk. Finken- Speck. 
Vinkenet. Das Finkennetz. (Fig. 253. cc.) 
Vinkonet. Hiefs vormals auch ein Röfterwerk 
über der Kuhl. 
Vioolbick. Ein Violblock. (Fig. 156.) 
Pioolen van't.Borg/griet. Die Backen. des: Bug, 
fpriets. (Fig. 39. bb.), 
“ Een 
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Een Anker Vil'chen of Fiffen. 
ker filchen. (Fig. ı3-) 

Het Boejrerp Vifcht. Das Bojereep fifcht. 

Bet Roer FPifcht. Das Steuer tifcht. 

Viffcherlynen. Fifcherlienen. 

Vificherfleek. Ein Fifcherftich. (Fig. 192.) 

Pılckervaartuig. Ein Fifcherfahrzeug. 

Pifer, Pilrter,. Pillen, Pifichers of Piff 2 

J Nie Acen de a a 
Gangfpills. 

Viffer van de groote Mafl. Die Fifchen des grof- 
fen Maits, 

Izerr Vitt:n om de Boutgaten te peilen. Eiferne 
Fitten um die Tiefe der Bohrlöcher zu mef- 
fen oder zu fitten. 

Pizier. Ein Vilier, 

Vizieren. Vilieren. 

Vıiaag. Fine Flage. 

Wind-Plaag. Eine Windlage. 

Regen- Vlaag. Eine Regenflage. 

-Wlag of Viagge. Eine Flagge. 

Kanpanje Vlag. Die Kampanje- Flagge. 

Prede-Wlag. Fine Friedensflagge. 

Bioed. Ylag. Die Bluthilagge. 

Pitsiaars-V’lag. Die Pitsjahrsflagge. 

De Plag in Ziowe. Die Flagge im Schau, 

Sein- Vlag. Eine Signalfagge. 

Spieet: Vlag. Fine Spleetflagge. 

Vlag met een Tong. Eine Flagge mit einer 
Zunge. 

De Vlag firyken. Die Flagge ftreichen, 

Viagdoek. Flaggentuch. 

Viaggafl. Der Flaggaft. 

Flaggen. Flaggen. 

Viag- Kapitein Ein Flaggen -Kapitain, 

Yiagman. Ein Flagmann. 

Vlagfihip. Das Flagfehiff. 

Viagfiok. Der Flaggenftock. (Fig. 236. g.) 

Flak vanıt Schip. Das Flach des Schiffs. 

Yıiak voor't Laaken of Flak voor de Wind zeiten. 
lach vor dem \Vinde fegeln. 

Yırk in de Mind. Yiach in den Wind, 

Yıiok Water, Ilatke Zee. lache See, 

Viokgargen, Gangen int Vlak, Die Flachgan. 


ei 
Fleth, 


Nach einem An- 


5 
Fleet. 
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Agter. V’iset. Das Hinterlleth, 

Vleetsharpoenen. Flerhsharpunen, 

MVleetspomp. Die Flethspumpe. 

Flegting. Die Hlechting. 

Pienfen. Ylenfen. . 

Fleusgst. Das Flensgat. 

Vlenshaaken. Flenshaken. 

Teugel. Ein tlügel. (Fig. 67.) 

Vieugelhek. Das Heck des Hlügels. (Fig. 67. €.) 

Pleugel Spil.- Das Spill des Flügels. (Fig. 
67. aa.) 

P'ieboot.. Ein Flieboot, 

De Schooten Fliegen lIaaten. Die Schoten fliegen 
laffen. 

Tlieglap. Eine Fliegenklappe. 

Flieger. Ein !lieger. 

T’toed. Die Fluth. 

Voor- Floed. Die Vor- Fluth. 

Halve Vioed, Half Ty Halbe Fluth, 

Agter- Vloed. - Die Hinterfluth. 

Een Vlord. Kine Fluch. 

Spring Vloed. Eine Springzeit, 

Vloedanker. Der Fluthanker, 

YVloer. Die Fluhr, ; 

Vioer van hrt Galjoen. Die Fluhr oder der Fufs- 
boden des Galjons. 

Vioerhouten. 1. Vloerwrangen. 

Ploerwaagers. Ylahrweger. 

Vioertwrangen. Die !luhrwrangen, 

Ploerzent. Die Flulhrfente. 

Floeyrn. Fluthen. 

Fioot, Orlogs - Fioot. 
flotte, 

Vloots - Hoofd of Floots- Voogd. 

Ern Plot. Ein Flofs. 

Yiot. Ein Flott beym Schifiszimmermann. 

Wlotten aan een Net. Ylotten eines Fifcher- 
netzes. 

Plot zyn, Vlotten. Flott feyn. 

Een Schip dat op zyn Fiugt leit. 
auf feinen Pafs geladen ift. 

Vorr of Voerring. Pakotilje. 

Voering, Anker. Voering. Die Ankerfcheuer. 

Voering van de Spill. Die Ausfutterung des 
Gangfpills, des Bratfpills. 

Voering van’t Schip, Die Spikerhaut. 
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Eine Flotte, - Kriegs. 


Ein Admiral, 


Ein Schiff das 


Voert. 
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Voert. Fine Einweichung der See ins Land, 
kleiner Hafen. 

Zee. Voeten hebben. Seefüfle haben. 

Voetblok. Ein Fufsblock. (Fig. 179 c.). 

Voetflokken. Fufsftöcke. 

Vol en by! Voll und bey! 

Stuer an Steuer voll! oder, halt die Segel 
vo 

Vol Geld. Voll Geld. 

De Zeiten Vol houden of Vol flaan laaten. Die 
Segel voll halten. 

Een Volle. Borg. Ein voller Bug. 

Volhandig Weer. Vollhandig Wetter. 

Vonkdoek. Fangtuch. 

Een Voor. Eine Nuth, Fuhr oder Keep im 
Holz. 

Voor de Wind zeilen. 

Voor zyn, Voor flaan. Vorftehen, 

Yoor- Bramraa. Die Vorbramraa. (Fig. gr. 8.) 

de EHE Das Vorbramfegel. (Fig. 

.h) 

Voor - Bramfieng. Die Vorbramftenge. (Fig. 
236. F.) 

Voor - Bramflag. 
256. P.) 

Voor- Bramfiengflag. Das Vorbramitengenitag- 
(Fig. 236. P.) 

Voor - Bovenbramzeil. 
(Fig. 96. i.) 

Voordwarstouw, 
Schiff 

‚ Voor. £b. Die Vorebbe. 

Voörgat. Das vorderfte unterfte Gat oder Platz 
im Schiff. j 

Voorganger van't Ankertouso. Der Vorgänger 
des Ankertaues. 

Voorganger van dr Loglyn. Der Vorgänger der 
Loglien. (fig. 120. ee.) 

Voorganger van een Halvifchlyn. Der Vorgän- 
ger einer Walfifchlien. 

De Schooten Voorhaalen. 
len 

Voorkaaler vanıt Toprerp. Der Vorholer des 
Toppreeps. (Fig. 236. ee.) 

Voorkafterl. Das Vorkafteel oder die Back eines 
Schiffs, 

Voorlaflig. Vorlafig. 

Cathei, Marine, Hol. Deutfcher Index, 


Das Vorbramftag. ( Fig. 


Das Voroberbramfegel. 


Eine Landfefung vorne im 


Die Schoten vorlo- 


Vor dem Winde fegeln. 
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Voorlooper. f. Voorganger. 

Vooriyk. Das Vorleik. 

Voorman. Der Vormann, 

Voormars. Das Vormars. (Fig. 236. ft.) 

Voormarszeil. Das Vormarsfegel. (Fig. 96. g.) 

Voormafl. Der Vormaft. (Fig: 236. D.) 

Voormiddagswagt. Die Vormittagswache, 

Vooronder. Das Vorunter. 

Voorplegt. Die Vorpflicht. 

Een Schip met een hooge Voorfshen. Ein tief 
verbundsnes Schiff. 

Een Schip met eenlaage Voorfcheen. Ein niedrig 
verbundenes Schiff. 

Voorfchip. Das Vorfchiff. 

Voor/panten. Die vordern Spannen, 


Voorflaan. De Marszeilen flaan voor. 
Marsfegel ftehen vor. 


Voorfteng. Die Vorftenge. (Fig. 236. E.) 
Voorfiengflag. Das Vorftengenftag. (fig. 236. 0.) 
Voorfiengflagzeil. Das Vorltengenftagfegel. (Hig. 


Die 


102.1.) 

N Die Vorftengenwand. (Fig. 
91. F.) 

Voorfleeven. Die Vorfteven. (Fig. 35. ee.) 


Voorfiukken. Die Vorftücke, Jaagers, 

Vooruitfchieten., f[. Uitjchieten. 

Voorvioed. Die Vorfluth, 

De Voorvoet hebben. Den Vorfufs haben, 

Voortwind es Voorflroom hebben. Wind und 
Strom mit haben. 

Voorzeilen. Die Vorfegel, 

Vorken. Forken. (Fig. 567.) 

Voxjes. Fuxjes. (Fig. 376.) 

Vragt. Fracht. 

Siappe Vragt. Schlaffe Fracht. 

Grespfche Vragt. Grepfche Fracht, 

Faut-Vragt. Fautfracht. 

Vragten. Yrachten. 


Vreetfchip. So wurde in ältern Zeiten ein Com- 
voylchiff genannt. 
Vryfhouten. 1 Wry/houten. 
Vuil Ship. Ein faules Schiff, 
Vuile Kufl. Eine faule Küfte. 
Vuil Water maken. Muddern. 
Vulgeld f. Volgeld. 
Vullingen of Spant. Vulingrn. 1. Spamtuullings. 
NEL: {. Sant. &4 
f fe 
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Schut-Vulling. T. Schutvnlling. 

Villingen in’t Ruim.  Füllirgs der Nufterliicher. 
Vıur. Ein Feuer, eine Laterne, eine Blüfe. 
Sein. Vuuren. Signallaternen. 

Biik-Vuur. Blickfeuer. 

Vreede Vuuren. Das Friedefeuer. 

Veeur greven. - Feuer geben. 

Vuur aan Bakboord! ‘Feuer an Backbord! 
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Vunven, Schieffen, Feuer geben. 
Vuuren. De Zee vnurt. Die See funkelt. 
Vaurenhout,  Föhrenholz. 

Vuurfe@en. Feuerflafchen. 

Vuurig Hout, Holz, welches das Feuer bat. 
Vaurkifen. Spriagkiften. 


Vuurkleeden. Feuerkleider. 


Vuurbaak of Vnurboete. Eine Feuerbake, Blüfe. Vuurwerk. Feuerwerk. 


v. 


Haag. Der Geckftock. (Fig. 591. a.) 

Haag. Knie. Die Pumpenmick. (Fig. 591. cc.) 

Waager of Waagering. Ein Weger oder Wege- 
ring. 

Vlaer- Waagers of Vlak- Waagers. 
deniningen. (Fig. 346. 44-) 

Balk. Waagers, Balkweger. (Fig. 346. 48-49.) 

Kim.Waogers. Kimmweger. (Fig. 346. 43-43.) 

Ze-Waagers. Setzweger. 

Band-Waagers of ingekeepte Waagers. Band- 

..  weger. 

Stryk- Waagers. Streichweger. 

Schoe-Waagers. Schuhweger. 

Waageren. Wegern, bewegern. 

Vol Waageren. Voll wegern. 

MWaajen. Wehen. 


De ke laaten Waajen. Die Flagge wehen 
laffen. 

Waaken. Wachen. 

Waakende Bocj. Eine wachende Boje. 

HWaakend Anker. Ein zum Fallen klarer Anker. 

Waaker, Anker- Waaker. Ein Wacher, Anker- 
wacher. 

Waaker. Ein Wacher oder Waker am Topp der 
Naften. 


HWaaker. Der Wacher oder die Lunte auf der 
Back. 


Waalen. 


Die Bauch. 


Walen, 


Het Gety Waalt. Es ift ablaufend Waffer. 
Waakgangen. Walegänge. 

Maalen. Die Waalenzu Amfterdam, 
Waalredders. Die Waalrheder zu Amfterdam. 


Waalfcheen. Die Walfchene eines Boots, einer 
Schmack- 


Maamen. Wamen, 

Waanhout. 1. Manhouf. 

Waargoed. Refervegut, 

Waaringen. Waringen. 

Een Mafl ter Waarlo ter HWaarlos of ter Naar- 
nood. Ein Referve-Matt, 


Waarlooze Spieren. Referve-Spieren. 
De Wind is waauıw. Der Wind ift gut. 
Waarzeilen. Referve- Segel. 
Master. 1. Water. 
Wagenfchot. Wagenfchoßs. 
Wagt. Die Wache. 
De Wagt hebben. Die Wache haben. 
Dag-Wagt, Morgen-Wagt. Die Tagwache, 
Norgenwache, 
Voormiddags- Wagt. Die Vormittagswache. 
Namiddags- Wagt. Die Nachmittagswache, 
Eerfie Wagt. Die erfte Wache, 
Honde-Wagt. Die Hundenwache. 
Bakboord en Stuurbords. Wagt. Backbord- und 
Steuerbordswache. 
Boots-Wagter. Der Bootswächter. 
Kasuit- 
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Kajuit- Wag’er. Der Kajütswächter. 
Wagiglas. Ein Waehtglas, 
Wagtley. Ein Wachtley. 

"agtrol. Die Wachtrolle, 
Wogtfihip. Ein Wachtfchiff. 
H’agttafel, Fine Wachttafel, 
MWaifelen. Lavieren. 

Hukteren. De Hind wahkert. 
wackert. 

Mal. Der Wall. 

Orper- Wal. Opperwall. 

Laager- Wal. Legerwall, 

Walruskarpoenen, Wallrofsharpunen. 

Wand. f. Want. 

Mandelkraag. Ein Wandelkragen. 

Handeringen. Wanderingen. 

Wandeiigieren. Wanderfpieren. 

Wangen. Wangen oder Schalen eines Malts, 
(Fig. 245.) einer Raa, . 

Een Mafi Wangen. Einen Maft wangen. 

Hanhout, Wankantigof N anzydig Hout. Wanholz* 

Wankoers. Ein Wan - Cours. 

Want Schip! Woher oder vor wannen kömmt 
das Schiff! Der Ausruf beym Preyen. 
Hart. Die Wand oder Want eines Mafts oder 

einer Steuge. 
Groot Want. Die groffe Want, (Fig. or. A.) 
Fokke Want. Die Fockwant. (Fig. gr. C.) 
. Bezaans Want. Die Befalnswant. (Fig. gt. B.) 
Groot Steng Want. Die grofle Stengenwant- 
(Fig. gr. D.) 
U ER Die Vorftengenwant. (Fig. 


Der Wind 


Kruisfeng. Want. Die Kreuzftengenwant, (Fig. 

a Die groffe Bramwant. (Fig. 

geh -Want. Die Vor-Bramwant, (Fig. 

FR wa Die Oberkreuzwant. (Fig- 
$t. H.) 


De Hand nanleggen. Die Want anlegen. 

De Want aonzetten. Die Wanr anfetzen, 

De Nant zwigirn. Die Wand fchwigten. 

Een Schip onder H’ant brengen. Die Wandtaue 
aulegen, ein Schiff unter Want bringen. 

Onder. Wanten. Die Unterwanten, 
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Ein Want oder Netz zum Fifchen. 
Wanten oder Faufthandfchuhe. 
Wanthuken. 


Want. 
Hanten. 
Wanthoeken. 
Wantklampen. Weantklampen. (Fig. 169.) 
HWantklooten. Wantkloten. (Fig. 180 a,b.) 
Waniknoop. Wantknopf. (Fig. 199. 00.) 
Wantfchieters. Weantfchieffer. 

IP mtflaager. Ein Reepfchläger. 
Wautfrop. Ein Wantftropp. 

Manttouw. Ein Wanttau. (Fig. sı5.) 
HWanty. Eine Wanzeit. 


Wanzyde. Eine Wahnkante am Holz. 
Wapperen. De Zeiln Wapperen. Die Segel 
wappern. 


Warlbliok. Ein Warlblock. (Fig. 158.) 
Warlhaak of Wartelhaak, Ein Warlhaken. 
Water. Waller. 

Fre. Water. Seewaffer. 

Zoet Water. Süfs Waffer. 

Brak Water. Brack Waller. 

Laag Water. Niedrig Waffer. 

Staande Water. Stehend Waller. 

Dood Mater. Todt Wafler. 

Afoopend Water. Ablaufendes Wäfler. 

IWafend Water. Wachfend Wafler. 

Maager Mater. Mager Waller, 

Bol Water, Kol Wafler. 

Kiel- Water. Kielwaffer. 

Vaar-Water- Fahrwaller. 

Loodsmans- Water. Lootsmannswaffer, 

Stop. IFater. Stoppwalfler. 

Water van't Schip. Das Kielwaffer. 

Een Schip dat ı2 Voeten Wafler trekt. 
Schiff das ı2 Fuls Wafler zieht. 

Tufchen Wind en Water, Zwifchen Wind und 
Wafler. 

Een Schip dat veel Water vallen laat. Ein Schiff 
das viel Waller fallen läfst, 

Water flaan. Waller fchlagen. 

Waterbak. Die Wafferback. 

Watrrboord of Watergang. Die Leibhölzer oder 
Woffergänge auf den Seiten des Decks, wo- 
durch die Speygaten gebohrt find, (Fig. 
345- P-) 

H’aterboord. Ein Setzbord. 

Ka 


Ein 


Ta 
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Waterboord. Der Wailerbord auf Schmacken 
und ähnlichen Fahrzeugen. 

Watrrdragt vant Schip. Die Waflertracht eines 
Schifis, 

Een Schip Materen. Ein Schiff wäffern, 

MWatergang. Sf. Waterboord. 

Waterkoos. Eine Wallerhofe. 

Watesklanipgen. Wafierklampen, - 

Watırkuoop. Ein Schildknopf. (Fig. 20r.) 

Wuaterlaug. Eine Wallerfchlange. 

Waterlegger. Ein Waflerlegger. 

Wateriyn. Eine Waferlinie. 

MWuterpas. Woaflerpas. 

Emm Woterpes. Ein Wailerpas._ 

Een Waterpaffe Tekening. Ein Walferpaffer Rifs 
eines Schiffs. 

HWaterruim. Der Wafferraum. 

Waterfchooten. Die Wailerfchoten, 

Een Schip op Waterfihoot vertuyen. Ein Schiff 
auf Walferfchott verteuen. 

Waterfag. Ein Wafferftag. (Fig. or. ft.) 

HWatertoom. Die Pispotten. (Fig. 528. F.) 

Watertoom, Ein einfaches Sprüt an der Spier 
eines Unterleefegels, woran das Kehrtau 
befeftigt wird. 

Waterzeil. Ein Waflerfegel. 

Watten. Watten. ° 

Webfcheeren. Webfcheeren. 

M’eefiynen, f. Heevelingen. 

MWeeger. f. Waager. 

Weckbak, Eine hölzerne Back zum Einweichen 
des Stock fifches. 

Weergal. Eine Wettergalle, 

Wesflrom. Der Widerfirom. 

Weerty. Die Widerzeit. 

Wesrzee. Die Widerfee, 

Weevelingen. \Wevelienen. 

Weruen. Weben. 

Wegers. 1. Waagers. 

Wegwyzer. Ein Wegweifer. 

Weifchwit. Eine Weifchute. 

Weiboot. Ein Wellboot. 

H’slerond of Welzand. Treibfand, _ 

Heilung. Eine Welling. 


Wenden, op een ander Boeg wenden. Wenden, 


. Wiegen. 
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By de Wind op of by de Wind over Wenden, door 
de Wind wenden of overflaag wenden. Durch - 
den Wind wenden. 

Voor de Wind om Menden. 
wenden. 

Het Schip leit in de Wendig. Das Schifi liegt im 
Schwiepfchlag, 

Werken. Anwirken. 

Werf. Ein Werft, Schiffswerft, 

Werk. Werk oder Werg. 

Gref Werk. Von alten Tauen gemachtes Werk, 

Wit Werk, Weifles, ungetheertes Werk. 

Werkbank. [. Werk- Bank. 


152 


Vor dem Winde 


Werkbytel. Ein Scharfeifen der Kalfaterer- 
(Fig. 490 ) 
Werpanker. Ein Werpanker oder Wurfanker. 


Het Anker Werpen. Den Anker werfen. 


‚ Werpen, Gorderen over Boord wergen. Werfen, 


Güter über Bord werfen, 
Werpen. Werfen, den Wurfanker ausjagen. 
H'erptouw of Werptros. Ein Werptros. 
Wervehwind. Ein Wirbelwind, Küfelwind, 
Wfl. Weiten. 
We ten Noorden. Weit zum Norden, 
Wet Noord Wfl. Welt Nord Welt, 
Wellten Ziiiden. Welt zum Süden, 
Mel Zuid Well. Welt Süd Weit 
Weflterzon. Weßerfonne. 
Weflelyke Winden. Weftliche Winde, 
Weven. [. Weeven. 
Een Schip Wiegen. Ein Schiff wiegen. 
£. /Frikken. 
Wie. Ein Rad. 
IFielings. Wielen oder Wehliugs, 
Wieltros. Ein Wieltrofs, 
De Windis Wicuw, Der Wind ift fchlecht, eon- 


trair. 
Wig of Wigge. Ein Keil oder Keg. 
Stiel-Wigge. Ein Richtkiel. (Fig. 307. Fig. 
320. y) 
Mik, Ein Wik. 
Willen. f. MWielings. 
Wil. f. Tieil. 
IWimpel. Ein Wimpel. (Fig. 294. xx,) 
Mimpelgafl. Der Wimpelgalt, 
Mim 
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Wimpelflok of Himpellout, Der |Wimpelftock- 
(Fig. 66. aa.) 


Wind. Der Wind. 

ge Wind. Der Paflatwind. 

Zee. Wind. Der Seewind. 

Land. Wind. Der Landwind. 

Stoot- Wind. Ein Stofswind. 

Val. Wind. Ein Fallwind. 

Kuk-Wind. Ein Ruck Wind. \ 

Staande Wind, Stehender Wind. 

Dwari. Wind of IWerveheind, Ein Wirbelwind, 
Küfelwind. 

Styfof hard Wind. Steifer oder harter Wind, 

Zwaar Wind. Schwerer Wind, 

Hoofd Wind. Ein Haupt wind. 

Voor-Wind. Völlig guter Wind. 

Tegen Wind. Ein Gegenwind, 

Half Wind. Halber Wind. 

De Wind gaat leggen. Der Wind wird fill, 


Onder de Wind fleeken, onder de Wind fmakken 

o/ legen. Aufbraffen , fo, dafs man mit 
r Seite gegen den Wind liegt. 

Poor de Wind. Vor dem Winde. 

In de Wind, op de Wind of tegen de Wind. In 
den Wind. 

By de Wind. Bey dem Winde, 

Beneden de Wind. Unter dem Winde, in Lee. 


Eoven de Wind. Ober dem Winde, Oben wind 
oder in der Luv. 


Aan de Wind gaan. Anluven. 


Tuffchrn Wind en IFater. Zwifchen Wind und 
Wafler. 


Winden Meer wus. Ein guter Seemann der 
Wind und Wetter verfteht. 


Wind over gerven. Weiter in Lee oder unter 
dem Winde fegeln als man nöthig hat, 


Mindas. Ein Spill, Erdfpill. 
H’indboomen. Winubäume, 
Windbri. Eine Windbö. 
Winden. Winden, 


Het Anker Minden. 
einwinden. 


HWindhouwer. "Der Butluv. (Fig. 235. OO.) 
Windproppen. Windproppen. (Fig. 302. 2,5.) 


Den Anker winden oder 
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Ein Windreep, 
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Windrerp of Steng-Windreep. 
(Fig. 600. BERR) . 

Windroos. Die Windtofe, 

Windfpaaken. Windfpaken. 

Mindftreck. Ein Windftrich, 

uhr ie Eine plötzliche Umdrehung des Win- 
es. B 

MWindvang. Windfang. 

Een Zeil ter Windvang zeiten. Ein Segel bey» 
fetzen und voll braffen. 

HWindveering. Die Wiadviering. 

Windveering- Stutten. Der Auflanger der Raud- 
fomhölzer. (Fig. 94. b. b.) 

MWindvlaag. Eine Windflage. 

Windwaarts. Windwärts. 

HWindwaarts Ty. Eine Windwärtszeit. 

Winkelhaak. Ein Wirkelhaken. 

br Eine Winkelknie, rechtwinklichte 

nie, 

Knie binnen de Winkel. „Eine Knie binnen, dem 

Winkel. 


Knie buiten de Winkel. Eine Knie auffer dem 


Winkel. 
MWinterbramzeil. Ein Winterbramfegel. . 
Winterlegger. Ein Schiff das irgendwo über- 


wintert, 
Wip. Eine Wipp oder Wippe. 
Wippen. Wippen. 
Wipflek. Der Wippftock einer Drehbank.. 


Wiffcher. Ein Wifcher oder Wifchkolben einer . 
Kanone. (Fig. 313.) 


Mitte Touwen. Weile oder ungetheerte Taue, 

Moelen. Wuhlen. 

Woeling. Eine Wuhling. 

Woelingen van de Maflen. Wublingen ‘der M=- 
fien. (Fig. 130. au.) 


Woelingen van de Ankerflok, 
des Aukerftocks. . 


Woelingen van de Borefpriet. 
Bugfpriets. (Fig, 225. QQ.) 


Die Wuhlingen 


Wuhlingen des 


MWolkvranger. Ein’ Wolkfanger. 
Het Woord foreeken. Das Wort fprechen oder 
auflingen. 


Woorm. Der Wurm, Schifswurm, 
. Wor- 
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Worpen. Die Worpen eines platten Spiegels. 
(Fig. 70. 8, fg, h,i.) 


Dek. Worp. Der Deckworp. 

ar of Worpwater. Worpen oder Klopp- 
een. 

Worpknies. Die Worpknien oder Heckknien. 

Wirf. Eine Wurf. 

Worfen. Wurfen zum Aushängen. (Fig. 
295 b. b.) 

Sprie Wort. Die Wurft in der Wand. (Fig- 
603. aaa ) 

Tegen de Wind Worfielen. Gegen den Wind 
woritelen 

Wraaken. Wraken, Wrack machen, abtrei- 
ben. 


Wraakine. Die Abtrift des Schiffs, auch die 
Milsweifung der Kompasnadel. 

Wrak. Ein Wrack oder Schleet eines Schifs, 

MWrak Hout. Wrackhulz. 

Mrangen. Wrangen. 

Spiegel-Wrangen. Spiegelwrangen. (Fig. 69. 
,e,f,gh,i) 

Krop- Wrangen. Die Bugbanden. (Fig. 606 hh.) 

Drk-Wrang. Der Deckwrang 

Buik- Wrangen of Vioer . Wrangen. 
wrangen, Fluhrwrangen. 

Een Wrerg of Wreed Schip. 
heftig arbeitet. 


Boden- 


Ein Schiff das 
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Mrikken. Wrikken, 
He Wringen van de Borg. Das Scharf des 
Bugs. ” 


Het IWringen of de Perenging van’t Schip. Das 
Scharf des Schiffs oder der feine Belauf. 

Wrufiiouten. Wreifhölzer. : 

Wwit. Eine Mühle zu Schiemannsgarn oder 
Woid (Fig 720.) 

Hand. Wuit. Eine Hand- Woid zu Schiemanns- 
garn. (Fıg. 719.) 

Wuit het Ankertone te floppen. 
Ankertau zu ftoppen. 

Log-Wuit. Die Logrolle. (Fig. 120. bb.) 

Het Wulf, Krom- Wulf, Hek. Wulf of Spiegel. 
Wulf. Der Wulf des Schifis oder die Hin- 
ter-Gilling. (Fig. gr. tt. Fig. 93. tt.) 

Knik-Wulf Die kleine Gilling des Schifls un- 
mittelbar über der grollen. 

Wulfbalk. 1. Hrkbalk. 


Wulfknies, Wulfflutten. Die Gillingknien, (Fig. 
94 88) 
De Wydte van’t Schip. Das Weit eines Schiffs, 


Wyntakel Ein Wientakel. (Fig. 543. Fig. 545. 
und Fig 547-) 


Ein Woid das 


. Wytfchip. Eine Art Schmackfchiff, 


Wyzer. Ein Weifer, eine Alidade, 


Y. 


Ykof Yimaat. Die Aiche, das Aichmaals, 
ren. Aichen. 

Trer of Thmerfler. Ein Aicher. 

king. Das Aichen. 


Yıbrerker. Ein Eisbrecher in einem Hafen, auch 
Eisbrecher vorne an Grönlandsfahrern, 


Tsgang. Der Fisgang eines Reviers, auch der 
Eisgang an (rönlandsfahrern. 


Ysveld. Ein Eisfeld. 

Tsvlaard. Eine Eisflarde. 

Vzerzick zyn. Wird von einem Schiffe gefagt 
deffen Eifenwerk verroftet ift- 


2. Zaad. 
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Z. 


Zaadhout. Das Kielfchwein. (Fig. 347. k.) 
Zaadling. Saadling. 
Zaag. Eine Säge. 
Schup Zaag. Eine Srhülpfäge. (Fig. 629.) 
Raam.Zaag. Eine Rahmfüge. (Fig. 629.) 
Span-Zaag. Eine Spannfäge, (Fig. 642.) 
Äraan.Zaag. Eine Krahnfäge. (Fig. 667.) 
Trek. Zaag. Eine Treckfäge. (Fig. 666.) 
Hand. Zaag. Eine Handfäge. (Fig. 62$.) 
Be Ti of Stik Zaag. Eine Stickfäge. (Fig. 
28. 


- 


Dril.Zaag. Eine Drillfäge. (Fig. 669.) 
Zaagen. Sägen. 

Zaager. Ein Säger. 

Zaagerbok. Ein Sägerbock. 


Zaalen. Een Schip dat te veel Zaalt. Ein Schiff 
das vorne und hinten zu viel Sprung hatı 


Zaalingen. Die Sahlingen. (Fig. 237. ec, dd.) 

Lang-Zaalingen. Langfahlingen. (Fig. 237. cc.) 

LER Dwarsfahlingen. (Fig. 237. 

Stulp- Zaalingen. 

Zade. f. Zeeling. 

Zagt Grond. Reiner Grund und ohne Steine, 

Zakken, Sacken, finken, 

Zakfteek. Ein Sackftich, (Fig. 197.) 

Zaluteren. Salutiren, grüflen. 

Met Geschut, met Moskettery. met Roepen Za- 
Jueeren. Mit Kanonen, Alusketen, mit Ru- 
fen falutiren. 

Zalutatie. Das Salutiren, der Gruß. 

Zamoreus. Eine Samorofe, 

Zand. Sand. 

MWel.Zand, Dryf.Zand. Treibfand. 

Zandboot. Ein Sandboot. - 

Zandlooper. Ein Sandläufer, (Fig. 568.) 

Zandflrook. Der Kielgang, (Fig. 347. Q.) eini- 
ge verftchen auch darunter den erften Gang 
auf dem Kielgang,. 


Stülpfahlingen. 


Zank. Sank, 

Zardammerdag. Der Sardammertag. 
Zarter. f. Certer. 

Zedelverkooper. Ein Seelenverkäufer. 
Zee. Die See, das Weltmeer. 

Zee. Eine See oder Welle. 

Lange Zeen. Lange Seen. 

Korte Zeen. Kurze Seen, 

Noer. Zee. Eine Muhrfee. 

Ärap- Zee. Krap- See. 

Kabbel- Zee. Eine Kabbel. See, 
Klop- Zee. Eine Klopf- See. 
Zwaare- Zee. Eine fchwere See. 
Stort. Zee. Eine Stürz See, 
Grond-Zee. Eine Grund- See. 
Stamp-Zee. Eine Stampf.See, 


Weer- Zee. Die Wider. See. 
Hol- Zee. Hole-See. 


Hooge Zee, ruime Zee. Hohe See, raume See. 

Een Zee Krygen. Eine Stürz- See bekommen, 

In Zee flecken. In See ftechen. 

Zee houden. See halten. 

Zee boween. Die See bauen. 

De Zee Keeren. Die See kehren, 

De Zee vuurt. Die See funkelt. 

De Zee gaat hol en bol. Die See geht hol. 

Daar gaat geen Zee meer, Es ift fille See. 

De Zee loopt Kort of Ärap. Die See läuft kurz 
und krapp. 


De Zte loopt lang. Die See läuft lang oder es 
gehen lange Seen. 


Zee en Lugt is aan malkanderen. Es ftürmt hef- 
tig. 

Onder Zee leggen. Vor Topp und Takel trei. 
ben. 


Poor Zee loopen. Lenflen, 


Zeebrirven, Seebriefe. 


Zeedriften, Seedrilten, 
Zeig. 
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Zeeg. f. Zıge. 
Zeeg. Eine Niederbugt oder Einbugt. 
Zeegaten. Seegaten. 


Zeehanden en Voeten hebben. Seehände und 
Fülfe haben. 


Zeehoofd. Ein Kaap, Hoofd, 
Zechout. {, Raahout. 
Zeekaarten. Seekarten, 
Zeekenning. Seekenning. 
Zeekifl. Eine Seekilte. 


Zeekompas. Ein Seekompas, 
Zeelieden. Seeleute. 


- Zeeling, Zelof Zade. Die Seeling des Schiffs, 
Zeelverkooper. f. Zedelverkooper. 

Zermagt. Die Seemacht. 

Zermagazyn. Ein Seemagazin. 

Zeeman. Ein Seemann. 

Zeemanfchap. Seemannfchaft. 

Zremyl. Eine Seemeile. 

Zeeofieier. Ein Seeofficier. 

Zeeprotefl. Ein Seeproteft. 

Zeeregt. Das Seerecht. - 

Zeerower. Ein Seeräuber. 

Zeeflag. Eine Seefchlacht. 

Zeeflortings. Seefiürzungen, 

Zeeflreek. Ein Seeftrich. 
Zretaktik. Die Seetacktik. 
Zeetogt. Ein Seezug. 
Zeeuzanzen en Cofluimen. 

ftümen. 

Zewaarder. Ein Seefahrer, 
Zewaart. Die Seefahrt. 
Zreevosten hebben. Seefüfle haben. 
Zeewaarts. Seewärts. 

Zrewaarts inflecken. _Seewärts einftechen, 
Zeewater. Seewafler. 

Zeewind. Seewind, 

Zerziehte. Die Seekrankheit. 
Zeezoldaaten. Seefoldaten. 


Seeufanzen und Ko- 


Zige. Eine Sebe, Art Fifchnetz. 
Zeil. Ein Segel. 
Raa. Zeil. Ein Raafegel, 


Stag- Zeilen. Die Stägfegel. 
Ey: Zeiten. Die Leefegel, 


Hit groot Boven Bram-Zeil. 
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Onder- Ly- Zeilen. Die Unterleefegel. 

Mars Ly-Zeilen. Die Mars-Leefegel, 

Bram Ly- Zeilen. Die Bramleefegel. 

Boven Bram- Ly. Zeilen. Die Oberbramleefegel. 

Roe-Zeil of Roede.Zeil. Ein Ruthenfegel oder 
Rufegel. 

Gaffel- Zeil. Fin Gaffelfegel. (Fig. 689.) 

Boom.Zeil of Gyk Zeil. Ein Baumfegel oder 
Giekfegel. (Fig. 3:8) 

Spriet - Zeil of Emmer- Zeil. 
(Fig 329) 

Lugger- Zeil. Ein Lugger Segel. (Fig. 522.) 

Poor Zeilen. Die Vorfegel. 

Agter-Zeilen. Die Hinterfegel. 

Onder Zeilen. Die Unterfegel. 

Boven- Zeilen., Die Oberfegel, 

By- Zeilen  Beyfegel. 

Mars- Zeilen. Marsfegel, 

Bram - Zeilen. Bramfegel. 

Boven. Bram -eilm. Oberbramfegel. 

Winter. Bram. Zeilen. Winterbramfegel. 

a at Zeilen in Foorraad, Refervefe- 
g . 

Stop-Zeil Ein Stoppfegel. 

Water. Zeil, Ein Waflerfegel. 

Top.Zeil. Ein Toppfegel. (Fig. 500. g. Fig. 
294 d.) 

Schooverzeil. Das Schoverfegel (Fig. 500. h.) 

Koel. Zeil. Ein Kühlfegel. (Fig. 333. ABC.) 

Brig-Zeil. Ein Brigfrgel. (Fig 291. a.) 

Snaaue.-Zeil. Ein Schnaufegel. (Fig. 290. b.) 

eJagt- Zeil. Ein Jachtfegel (Fig. 295 a.) 

Smuk-Zeil Ein Schmackfegel. (Fig. 500. h.) 

Poort- Zeil. Pfortfegel, 

Laiynfch Zeil Ein lateinifches Segel. (Fig 523 ) 

Het groote Zeil van een Schip. Das grofie Se- 
gel eines Schifis. (Fig. 96 k.) 

Het groot Mars-Zeil. Das groffe Marsfegel, 
(Fig 96 1.) 

Het groot Bram -Zeil. 
(Fig. 96. m.) 
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Ein Sprietfegek 


Das grofie Bramfegel. 


Das grofle Ober- 

bramfegel.’ (Fig. 96. m.) 

Fok Zeil. Die Fock oder das Fockfegel. (Fig. 
96. E.) 


Foor 
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Poor Mars.Zeil. Das Vor. Marsfegel. (Fig. 
96. 8.) 

Poor Bram-Zeil. Das Vor.Bramfegel. (Fig. 
96. h.) 


Voor Boven. Bram.Zeit, Das Vor Oberbramfe- 
gel (Fig. 96. i) d 

Bezaans. Zeil. Die Befahn. (Fig. 06. 0.) 

Ärwis- Zeil. Das Kreuzfegel. (Fig. 46 p.) 

Boven Kruis- Zeit” Das Ober- Kreuzfegel oder 
Kreuzbramiegel. (Fig. 96. q.) 

Boven. Beven. Kruis- Zeil, Däs Ober Kreuzbram- 
fegel. (Fig- 96 r.) 

Blinde Zei. £. Blinde, 

Groot Stag-Zeil. Das groffe Stagfegel. (Fig. 
9 y- ) q 

Groot Steng- Stag-Zeil. Das gruffe Stengen- 
ftagfegel. (Fig. 102. c.) 

Vlieger - Zeil. 6, Vlieger, 

Groot Bram. Steng - Stag . Zeil. Das groffe 
Bramftengenitagfegel. (Fig. 96. C.) 

Bezaans. Stag- Zeil. Das Befahnsitaglegel. (Fig. 
96. n.) 

Kruis- Steng-Stag Zeil. Das Kreuzitengenftag- 
fegel. (Fig. 96. v.) 

Boven , Kris - Steng. Stag - Zeil. 
Kreuzitengenitagfegel. 

Voor - Stag- Zeil. Das Vorftagfegel. (Fig. 102. k.) 

Voor Steng.Stag Zeil Das Vorltengenttagfe. 
gel. (Fig. 102. 1.) 

Kluiver- Zeil. f. Äluiver, 

Broodwinner-of Dryver- Zeil, 1. Broodwinner. 

Groote Ly- Zeilen. Die groflen Leefegel. (Fig. 
9%. zZ.) 

Fokke. Ly- Zeilen of Voor.Ly. Zeilen. Die Fock- 
leefegel. (Fig 96. A.) 

Groot Mars Ly-Zrilen. Die groffen Nars-Lee- 
fegel (Fig 96 a.) 

Voor. Mars. Ly. Zeilen. Die Vor Marsleefegel. 
(Fig. 96. b.) 

Groote Bram - Ly- Zeilen, 
fegel. (Fig 96. c.) 

Voor Bram. I.y. Zeilen. Die Vorbramleefegel. 
(Fig. 96. d.) 

Carhol, Marine, Hoh, Deutfcher Inder, 


Das Ober- 


Die grofien Bramlee- 


“ Zeil. 
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Äruis. Ly. Zeiten. Die Kreuzleefegel. 

Äruis. Gafhl. Zeil of Boven . Gaffel- Zeit, Ein 
Kreuzgallelfegel oder Obergatieliegel. (Fig. 
9 5) 

Met volle Zeiten. Mit vollen Segeln. 

Ein Segel, ein Schiff. 

Zril en Treil. Seil und Treil. 

Fonderd Zeiten. Hundert Segel oder Schiffe, 


Onder Zeil gaan, Zeil maaken, Unter Segel 
geben, Segel machen. 


Op een Schip Zeil maaken. Auf ein Schiff Segel 
machen, zufegein. 


Een Schip Onder Zeil brengen, Ein Schiff unter. 
Segel bringen. 


Zeilaadjr, Zeilagie, Die Segelafche, 
Zeilbalk. Der Segelbalken, 

Zeildork, Segeltuch. 

Zeildoft. Die Segelducht im Boot. 

Zeiler. Ein Segler. _ 

Een traag Zeiler. Ein fchlechter Segler. 
Zeilen. Segeln. s 
Over en weer Zeilen. Lavieren, 

Zeilgaaren. Segelgarn. 

Zeilgieter. Ein Gieffer. (Fig. 138.) 
Zeilklaar. Segelklar. 

Zeilkleed. Ein Kleid eines Segels. 

Zeilkteed. Pfortlaken, altes Segeltuch. , 
Zeilkaoi. Die Segelkoje. 

Zrimaaker. Ein Segelmacher, 

Zeilnaald. Eine Segelnadel. 

Zeilorde. Die Segelordnung. 

Zeilvee. f Zeilklaar. 

Zeiffleen, Der Msgperftein. 


Zig Zeilvaardig maaken. 
chen. 


Zeinen. Signale, 
Dag-Zeinen. Tag-Signale. 
Nagi.-Zeinen. Nacht. Signale, 
Mifl - Zeinen. MiR Signale. 
L Ztin« 


Sich fegelfertig ma 
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Zeinhook. Ein Signalbuch, 

Zeintirief. Ein Signalbrief, 

Zeis fehoot. Fin Signalfchufs. 

Zeinfchip. Das Schifl welches die Sigrale giebt. 
Zeinfchip. Der Name eines fonft in Holland 


bekannten Fahrzeugs welches fehr fchnell 
fegelte. 

Zeinvlag. Eine Signalflagge, 

Zeinvaos,  Signalleuer. 

Zeizen. Seifen, 

Zeizirg. Eine Seifing. 

Kabelaar Zeizingen. Kabelarfeifingen. (Fig. a2. 
b,b,b.) 

Oog-Zrizing. Eine Augfeiüng. 

Buik- Zeizing. Eine Bauchfeifing. 

Beslag - Zeizing. Eine Befchlagfeifing. (Fig. 
373.) 

Reef. Zeizing. Eine Reeffeifing. (Fig. 374.) 

Stroom als een Zel. 

Zelfing. f. Zeeling. 

De Wind waait met Zengen. Der Wind wehet 
Böweife, oder mit Böen. 

Senten. (Fig. 94. eee.) 

Die Fluhrfente, Sente des 


Ein fehr fchwerer Strom. 


Zenten. 

Zent der Srydingen. 
Scharfs. 

Zent van’t Hart, Scheer. Zent. 
Sente des Weits. 

Tuffchen Zenten. Zwifchen -Senten. 

Zent van’t Dolbord. Die Toppfente. 

Zenten der Vertuining. Senten der Verzeunung, 

Zerwing. Serwing. (Fig. 369.) 


Die Herzfente, 


Swigt.Zerwing. Eine Schwigtferwing. 
Zestanf. Ein Sextant. (Fig. 723.) 
Zetboord of Zeitgang. Ein Setzbord. 


Zetgang of Zeiwaager. Die Setzweger vom 


Deck bis an die untern Drempel. (Fir. 
Ss pel. (Fig. 347- 


Zetgangen of Zetplanken. [. Zenten. 
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Zetgang op’t Raahont. Der Setzgang auf dem 
Raaholz oder die erfie Verteunungsplanke. 

Zethaak. Ein Setzhuken. 

Zetfchipper. Ein Setzichifler. 

Zriwaager. f. Zetgang of Zetigaager. 

Zeivzrr. Ein Serzeifen oder Eifen womit die 
Zähne der Sägen gebeugt werden. 

Zief van een Kanon. Die Seele einer Kanone. 

Zietfchoot. f. Ziele .Schoot. 

Zigt. Sigt. 

Zigtig weer. Sigtig Wetter. 

Zingels. Singels. 

Zisyelgrond. Ningelgrund, 

Zinken. Sinken. 

De Vlag in Ziowe of Ziuw opfleeken. Die Flagge 
im Schau hielien. 

Ziouwen of Ziuuwen. 
wehen laflen. 

Ziouwers of Ziunwers. 

Zioweermansknoop. Ein Schauermannsknopf. (Fig. 
200.) 

Vafı Zitten. Feft fitzen. 

Zitter. Ein Sitzer. (Fig. 445. b.) 

Zog. Das Kielwafier des Schiffs und auch der 
feine Belauf deflelben oder das Scharf hin- 
ten. 

De Zog peilem. Den Sog oder das Kielwafier 
des Schifls peilen. 

Veel Zog hebben. Wird von einem Schiffe .ge- 
fagt das hinten nicht fehr fcharf ift. 

Zoggat. Der Piek oder das Kugelgat im Piek. 

Zogfiukken. Piekftücke. (Fig. 58.) 

Zoldaatengaf. Das Soldatengat. (Fig. 247. a.) 

Zommers. Sommers. 

De Zon ryfl. Die Sonne reifet oder geht auf. 

De Zor daalt. Die Sonne dalet. 


De Zon flaaf. Die Sonne fteht. 
Oofier Zon. Olter Sonne» 


Die Flagge im Schau 


Schauers. 


Noor. 
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Noordrr Zan. 
Wifer Zon. Weiter Sonne. 
Zudrer Zon. Süder ‘onne. 
Zudanjler Zon. 
Zuderfier Zon. 
Noordwrfier Zon. 
Noordoofter Zon. 
Zoxuering. Ein Sonnerring. (Fig. XVIL.) 
Zood. Der »ood, Pumpenfond, 

Zom van een Zeil. Der Saum eines Segels. 


Norder “onne, 


Südofter Sonne. 

Südwelter Sonne, 
Nordwefter Sonne. } 
Nördofter Sonne. 


Een Vaartuig met Zoomwwerk opborjen. Die Plan- 
ken eines Fahrzeugs klinkerweife anlegen. 


Zorglyn. Die Sorglien des Steuers. 

Zorren. Sorren. ag 

Zorring. Eine Sorrung. 

Zorring van de Loefboomen. Die Sorrung der 
Luvbäume. (Fig. 4:4: bb.) 

Zortonten. Sortaue, 

Zuid. Süd. 

Zuid ten Ooflen. Süd zum Often, 

Zuid- Zuid- Oofl. Süd-Süd- Of. 

Zuid Oofl ten Zuiden. Süd Oft zum Süden. 

Zuid Voß. Süd Of, 

Zuid Oofl ten Ooften. Süd Oft zum Olten, 

Zuid ten Wrflen. Süd zum Welten. 

Zuid - Zuid We. Süd Süd Welt. 

Zuid Well ten Zuiden. Süd Weft zum Süden. 

Zuid. Meß. Süd Welt. 

Zuid- I’rfi ten MWefen. 

Zuider- Zon. 

Zuid-Oofler-Zon. Süd.-Ofter Sonne. 

Zuid- Iefler- Zon. Süd Weiter Sonne. 

Zuid-Wal. Der Südwall. 

Zuidely . Südlich. 

Zuigen. Saugen. 


Zuigen. Das Kielwaffer oder den Sog des Schiffs 
peilen. 


Süd Weit zum Welten. 
Süder Sonne. 
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Zuiger van een Pomp. Der Pumpenfchuh. (Fig. 
149.) 
Zuigers. Sügers. 
Zuigers. Heifst auch Pfortlaken. 


Ein Drehikolk, Wirbel in der See, 
Zuigpomp. Eine Saugpumpe. 

Zuye. Eine Suie. 

Zteaaf. Eine Schwey. (Fig. 724-) 


Zuigkuil. 


Zwaajen. Schwajen. 

Op de Wind Zwaajen. Auf den Wind fchwajen, 
oder vorm Anker gegen den Wind aufdre- . 
hen. 

Op Stroom Ziraajen. Vor Anker gegen den 
Strom aufdrehen, 

Zwaar Tote. Ein fchwer Tau. 

Schweres Wetter. 


Schwer reiten, 


Zwaar Meer. 

Zwaar ryden. 

Zwaard.. Ein Schwerd. (Fig. 500. aa.) 

Ztaanenhals. Der Schwanenhals einer Dreh. 
bafle, (Fig. 305. bb,) eines Giekbaums (Fig. 
433. aa,) einer Ruderpinne- 

Zwahber. Ein Schwabber. 

Zwabber, Dek Zwabber. Der Schwabber oder 
der die Decken abfchwabbert, 

Brand - Zwabber. Ein Wifcher, Brandfchwab« 
ber. 

Zwabberen. Schwabbern. 

zwakken of Zwakkruhalzen. Schwakenhalfen 
oder Schwajenhalfen. (Fig. 22.xx.) 

Zwoalker. f. Zwerver. 

Zwalp. Ein Schlag der See, Stürzfee. 

Zwalpen. De Baarın Zwalpten im onze Boot. 
Die Seen fchlugen in unfer Boot. 

Zwolpen. Die Seitenftücke eines zulammenge- 
fetzten Mafts- 
Zwahuwrffaart of Zeeallww. Staart. Eiv Schwal- 

benfchwanz (Fig 74.) 
De Zwangte. Die Einbugt. 
Zwartzel. Schwärzels. 
Zwart. 
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Zwastquafl. Ein Schwarzquaft. (Fig. 556.) 
Zwerp. f. Zweiep, 
Zwei. f. Zwaaj. 
Op Zee Zwerven. 


men. 
Zieerver. Ein Schwerver oder Schwalker. 


Auf der See herum fchwär- 


Het Schip leit in Zwiemflag. Das Schiff liegt 
im Schwiemfchlag. 

Zwiep of Zwieping. Eine Schwieping. 

‘Stoppers met Zwiepen. Schwiepingftoppers. 
(Fig. 22.'xx.) 

Zwieping. Die Schwieping eines Spanns, (Fig. 
70. x.) 

Zieieping. Die Schwieping eines Jocks. (Fig. 
691. c.) 
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Index, 

Zieier of Ziwierirg von’: Schip, 
oder Belauf des Schifis. 

Schwigren. 

Zteigitynen. Schwigtlienen. (Fig. 5r2.) 

Zteigtings. Die Schwigtingsıder Wand. (Fig. 
603 ca, ca.) 

Zwigtzerwing. Eine Schwigtferwing. 

Zweykje. Ein Frettbohr. 

Zydelplanken of Zydefiukken von ern Roopaart. 
Die Seitenftücke eines Raperts (Fig. 325 A.) 

Zydegaalderyen. Die Seitengallerien. 

Zygyn of Zytskel. Eine Seitengien oder Seiten, 
takel der Naften ; 

Zutakels voor. Die Vorfeitentakel. 

Zytaalies tot't Gefchut. Die Seitentaljen der Ka. 
nonen, (Fig. 323. cc.) 


Zueigten. 
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Adben Bay. Eine offene Bay. 

Aaben Sör. Die offene See. 

Aaben Klyds. Klare Ankertaue vor den Klüfen 
oder Ankertene ohne Kreuz und de 
vor den Klüfen, 


"Aare. Ein Riem. 
Skode eller döve med Aarere, Die Riemen firei- 


Overfienke med Aarene, 
ckern. 


Aarttag, Aareirek. Ein Schlag mit dem Riem. 
daribladet. Das Blatt eines Riems. 


. Der obere Arın eines.Riems, im 
nr enlatz von Blatt. Das Handgrif daran 


Haandfanget. 

Bunk Aarer. Schwere Riemen (Fig. 390. dd) 
womit auf norwegifchen a bey ftil. 
let Wetter gerojet wird. 

Aarfkione. Ein Klamp oder Holz anf nerwegi- 
are Böten za die Schote befefigt 
wir 

Abe. Der Asp oder Affe. 

Abefald. Die Aupenfall oder Affenfall. 

Admiral. Ein Admiral. 

General- Admiral. Ein General Admiral. 

General- Admiral Lieutenant. Ein General. Ad. 
miral - Lieutenant. 

Pice Admiral. Ein Vice - Admiral, 

Contre /dıriral. Ein Konter - Admiral oder 
Schout bey Nacht. 

Admwiralitert. Die Admiralität. 

Admirals- Flagd. Die Admiral:flagge, 

Admiral/kab, Admiralfchaft. 

Admivalfkib. Das Admiralichiff, 

Advisbaad. Ein Advisboot. 

Advisjagt. Eine Adyisjacht: 


Mit den Riemen fchia- 


Ffelhoved. Ein Bfelshaupt: 

Store /Efelhaved. Das groffe Efekkhaupt. 
Fohkz /Ejelhoved. Das Fock - Efelshaupt. 
Mefans ZEjelkoved. Das Befahn- Efelshaupt. 


Store Stange Efelhoved. Das große Stengem- 


Efelshaupt. 
Fore Sep: -Efelhoved, Das Vorftengen.Efels- 
Äryds Stenge /Efelioved. Das Kreuzftengen 
Efelshaupt. 
Bon ‚rer #Ejelhoued. Das Efelshaupt az 
ug fpriets. 


Kfe-Öre. Eia Efelsohr. 


ern /Efels Ören. Eiferae Efelsohren unter 
den Efelshäuptern. 


Ajlarbejde. Abarbeiten. 
Afbiafe en Kanon. Eine Kanone abblafen. 


Afsoue et Anker. Einen Anker vom Bug ab. 
fetzen. 


Ajdanke Folket. Das Volk abdanken, 
Afdanke et Skib. Ein Schiff abdanken. 
Afdrift. Die Abtrift. 

Afdrive. Abtreiben. 

Affald. Abfall auf einem Schiftalumerweck. 
Affalde, Abfallen. 

Afure elier affre. Abvieren. 

Afgiere eller afgiire. Abgieren, 

Afgrund. Ein Abgrund. 


Afıale et randst Siib, Ein geftrandetes Schiz 
abholen. 


Afıolde. - Abhalten, 

Afkappe. Abkappen. 

Afktede. Abkleiden. 

Afkxibe Vinden. Den Wind abkneifen, 
Afköfe. Abküblen. 


As E: 
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"Aflöbe. Ablaufen. 

Aflöbnings Puder. Schlittenbalken. 

Aföfe Vagten. Die Wache ablöfen. 

Afpaffe. Abpallen. 

Alletninger paa Raperten. Die Stellpallen (Fig. 
325. KKKK) 

Affette Ankeret.. Den Anker abfetzen. 

Alfatte paa Kortet. 

fteck abfetzen., 

Affejte. "Abfegeln. Fe 

Afskage. Abichakett” ei 

Aıkedr Skıd. er 

Afskrikke. Abfchricken. 

Afskrubbe. Abfehtubben: nauzin - 
“Afskifte Diikket Das Deck abfpühlen, _ 

ide. Verfchleiflen ,. abfehleiffen. 
“Afslingre. "Abfchlingern. 

„Alsvale, Kanonerne. Die Kanonen abhühlen. { 

Aftakke. 1. Afdanke. 
„Aftakle.\- Abtakeln. 

Aftakling. Das Abtakeln. 


Aftog. Der Abzug oder Zurückzug einer Flotte. 


v#ptere Ägter oder Hinten. 

Agter. Ebbe. Hinter Ebbe. 

Agter- Fiet. Hinterfleth. 

ae >Hekken af Chaloupen. ‘Das Heck oder 
der 'Spiegel der Schlupe. - 

Pe Lafien. Der Hinterraum des Schiffs. 

Agterlafig. Hinterlaftig. 

Agterlig. Agterlich. 

Agter-Lüg. Das Hinterleik. 

Agter-Luge. Die Hinterluke. 

Agtermand. Der'Beyfteher hinten zum Unter- 
fchied von Formand, 

Agterparten af Skibet. 
Schiffs. 

Agter- Rummet. 

Ayter - Sede. 
Schlupe. 

Agter- Sejlene. Die Hinterfegel. 

Agter- Sidetakler. Die Hinter - Seitentakel. 

Zgter.Skib. Das Hinterfchiff. 


Agter- .$pant. Das Hinterfpann. 
‚Agter - Spil. Das Hinter . Spill oder hintere 
Gangfpill, u 


. Der Hintertheil des 


Der Hinterraum des Schiffs. 
Die Sitzbank hinten in der 


| Agterfieun. 


Die Karte pricken, das Boy 


"Blindt Anker, Ein blind ehender Anker. 
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Der Hinterfieven. 

Agter ud. Hinten aus. 

Agterudfeile. Defertiren. 

Giöre Aillarm. Allarm fchlagen. 

ar Amning eller Aning. Die Ahm oder 
Ahming. 

Andövsrummet eller Andsrummet. f. Ands- Rum- 
mel. ' 

Anhale. Anholen. 

Aning. f. Amming. 

Zinker. Der Anket.: “, 4 1,1% 

Pligt- Anker. . Der Pflicht. Anker. 

Daglig- Anker: Der tägliche Anker, \ 

Töy- Anker, Der Tenanken u 9 

Varp - Anker. Der Werp‘: "Anker oder ‚Worf- 
Anker. 


"Land- Anker. : Der Land-Anker. x > 


Söe- Anker. Der See-Anker. _ 
Elod: Anker. Der Fluth-Anker 
Ebbe - Anker. Der Ebbe -Auker. N ai: 


N 
IX 


Uklart Auker. Ein unklarer Änker. 

Ligge for Anker. Vor Anker liegen. je 

Kafle Anker. Vor Anker gehen oder Kun Aher 
zugehen laflen. 

Lette Anker.. Anker lichten. ; : : 


Vinde Ankeret op. ‚Den Anker ern 
Siebe Ankeret med. Nor Anker treiben: 


' Aukeret er lige op of ned. ‘Der Anker ift auf 


und nieder. 


Lade Anker falde. Den Anker fall ie 
Wear: zZ 2 en oder zuge 


Ankerboj, Ankerboye eller Ankerböye. Die An. 
kerboje. , 

Ankerbund, Ank ergrund. \ 
Ankerflige, Aukerflöjene. Die PEREERE 
Ankerkryds. Das Ankerkreuz, 
Ankerlös. Ankerlos,. triftig. 
Aukerring. Der Ankerring. 
Til Aukers. Zum Anker. 
Ankirfkoe. Ein Ankerfchah. 
Ankerfmed. Ein Ankerfchmid. . 
Ankerflik eller Ankerfieeg. Ein Ankerftich. 
Ankerfick. Ein Ankerftock. 
Aukertov eller Ankertoug, Das Ankertau, 
At Ankre. Ankern, 

An 
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"Anjidfe Bonn nne Das Bonnet anreihen, 
"Anligge ! mem Syd. Nord oder Süd Br 


en. 
Er a I an.. Wo Tiegt das, Schiff: an. - 
Antuve. ÄAnluven. = 
Anrage elier Anrake. Anraken. 
Anfztte eller Anfette. Anfetzen. 
Anfztte Vanterne,. Die Wanten anfetzen. 
erneg Anjztnin 
gen Pi fk der Wa ndtane, 
Anfztier. Der Aufetzer einer Kanone.. 
Anfkizre. Anfcheeren. 
Anflaae Sejlene. Die Segel anfchlagen. 
Anfptife er „Anfplidfe. : Anfpliffen. 


Arbejde et ‚Skib op i Vinden. 
ind aufarbeiten. \ 


Sthihet Arbeider. Das Schiff arbeitet 
Archelie, Arkelie eller Arkelickammer. 
ftapelkammer. 

Arkelie- Mifier, Der Konftapel eines Schiffs. 
Under- Arkelie. Mefter. Der Unterkonfapel... 
pr kelie Gods. Artillerie Geräthfchaft. N 
Armatur. Die Kriegsausrüftung eines Schiffs. 
Arme af en Kuz. Die Arme einer Knie, 

Klokke- Armen. Der Klockenarm, 


ni‘ 


a 


Die Kon: 


Baad. Ein Boot. 

Ret Baaden! Gerade das Boot! 

Baade- Drag. Ein lofer Kiel von hartem Holz 
bey ‚einem küringfar oder älinlichem Fahr- 
zeug in Norwegen. 

Baadsanker. Ein Bootsanker, 

Baadsdreg. Ein Dreg,- Bootsdreg: 

Baadsfolk. Bootsvolk. 

.Baadsgraber e!ler Baadskraver. Bootskrabber, 

Baadıhage. Ein Bootshaken. 

Baadsklamper. Bootsklampen. 

‚Baadsmand. Der Bootsmann. 

Höj- Baadsmand. Der Hoch-Bootsmann. 

Baddsmandsgafler. - Die Bootsmannsgaften, 

Baadsmandskammer. Die Bootsmannskammer, 

Baadsmandsmath. Der Bootsmannsmatl. 


Das Anfetzen, der Maften- j 


‚Ein Schiff in den i 


° Azımmth Compas, 


4 Index. 10 
Anker. Arme. Die Ankerarme. 

Armere. Armiren, zum Kriege ausrüften. 
Arriere Garde, Die Arrieregärde. 

Sol Arfehat. Ein Seeatfenal. 

Artikelsbrev. Der Artikelsbrief. 

Afurance. Affekuranz, 

Ai rance ‚Compagnie. Affekuranzkompagnie. 


fd urance- ‚Kammer. Eine Aflekuranzkammer. 


Afurance Poliz. Die Polize, 
Allurandür. Der Verficherer. 
Alurants-Premie. Die Alfekuranzprämie, 
Alfurere. Verlichern. 

Aftrolabium. Eio Aftrolabium. 

Atlas... Ein ‚Atlas. 

Attaringr. [. die Erkl. unter Fiöringfar. 
Avantgarde. Die Avantgarde. 

Avarie: f. Haveri. 

Axe. : Eine Achfe. 

Axe af Sorden. Die Weltachfe. 

Skibets Axer. Die Achfen des Schiffs. ° 
Raperts Axer. Die Achfen des Raperts. 
Axbolter. Die Lünzen oder Achsbolzen. 


Ashul. Das Lünzengat. 
Ein Azimuth Kompas. 


'B 


Baadimands - Pipe. Die Bootsmannspfeiffe. 

Baadsfleber. Ein Bootsfchlepper, 

Baand. Ein Band. 

Tuzr.Baand. Ein Spanit in einem Boot in Hos 

"wegen. 

Baand!ykker. Die Ketten eines Bonnets auf nor- 
difchen Jachten. 


Baare. Heiffen in ER Baaren oder Wel- 
len. 
Ström Baare. Heilfen in Norwegen Wellen 


die vom Wind und Strom zugleich verur- 
facht werden. 
Babian. Der Pavian. 
At Bande Ankertouget. Das Ankertau mit einem 
Bindfel an den Ring feftbindfeln. 
Bandjel. "Ein Bindfel. f. Bendfel, 
At Bare af, bare fra. Abhalten. “ 
At 


f* 
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At Bare til. Beyhalten, beydreheg. . 
Bere, alle. f. Bare.golle. 
Bagbord. Backbord. an 
Bagbord Roeret!" An Backbord das Ruderi 
Baglafl. Ballaft. | ee 
Baglafl. Pramme. Eine Ballaftichute, 

Baglafi- Kifte. Eine Ballaftkifte. 

Baglafl- Alede. Ein Ballaftkleid, Pfortlaken. 

‚Baglafl- Kugler. Kugeln die ftatt, Ballaft dienen, 

Bazlafl- Port. Eine Ballaftpforte. 

Baglafte et Skib. Ein Schiff verballaften. = 

Baglaftens Leggelfe. _ Die Verballaftung oder 
Vertheilung des Ballaftes. 

Bagrsımmet.° f. Bag- Rummet. 

At Bagfe Kanonen. Die Kanone bäckfen. 

Bagfkudt. Der hintere Raum eines Fiöringfar. 

Bagföe. Die Widerfee. 

Bagftevn. Der Hinterfteven. 

Bagfiager af en Buk. Backftagen eines Bocks. 

Bagflagsuind. Backftsgswind. 

Bagflagswüis. Backflagsweife. 

Bagfiröm. Die Widerzeit. 

Baj. Eine Bay, 

Bak eller Bakte.. Die Back des Schiffs. 

Bak, Eine Back Matrofen und auch die Stelle 
wo die zw einer Back gehörenden fich be- 
finden. 

Syge-Bak. Die Krankenback. 

Bak eller Bakke. Eine Back oder Schüflel. 

Spiger-Bak. Eine Spikerback. 

Arbakke Sejlene eller Izgge Sejlene bak. Die Se- 
gel Back legen. 

At Bakfı. T. Bagfe. 

Baksdrang. Der Backs. Junge. 

Bahsfolk Bakkes - Folk eller Baksgafter. Backs- 
gaften. 

Baksmefler. Der Backsmeitter, 

Bakfpire. Die Backfpier, 

Balance-Reev. Ein Ballanz. Reef. 

Ferfke- Balje. Die Verfebalje zum Ausfrifchem, 

Sval- Balje. Eine Kühibalje. 

Banjerne. Sf. Bannierne. 

At Bankes for Kanonen. Vor der Kanone be- 
firaft oder geprügelt werden. 

Banker ndi Söen Bänke in der See, 

Bank-flokker. Stapelblöcke. 


Er 


"Side. Bardoner. Die Seitenpardunem. 
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Baunierme. Die Kukbrücke eines Kriegsfchiffes, 
Baunier -Bielker, Balken ‚der Kuhbrücke (Fig. 
u, A 

Baratterie. „Barstterie. _ . 
Barcas eller Barkas. Eine Bärkıfla, 
Bardharpuner. Bardenharpunen, 
Bardknive. Bardenmeffer. 
Bardoner. Pardunen. wi 


Bardoner elter falle Bardoner. 
ich fahrende et die ae em 
den wenn man vor dem Winde fegelt. 
Flöt- Bardoner, eller Siingre - Bardoner. Schlin- 
+ gerpardunen. 
Kiyver Bardoner.. Das Backftag .des Klüuer 
ibaums, ? 
Bougfprydets Slingre-Bardoner. Das Backftag, 
oder Bugitag des Bugfpriets. 
Bark eller Barke. Eine Barke, Barkfchiff. 
Bark. Bork. 
At Barke Sejlene. Die Segel thanen, 
Barkenmv. Eine Barkemuf. 
Barkholter. Die Berghölzer. 
zhe, ade, zdie, gie, Sie Barkholt. Das erfte, 
zweyte, dritte, vierte und fünfte Bergholz 
(Fig. 347.) 15, tu, vw, xy, zit. . 
Barkuner. Barkunen. 

Skiöd. Barm. Ein Schoothorn. 
Bafenget udi et Fifker - Fartöj. 
einem Fifcherlahrzeug. 
Batailte, Söe-Bataille. Eine Seefcblacht, 

Batterie. Eine Batterie, 

Underfle Batterie. Die unterfte Batterie, 

Bawvian. : Der Pavian des Boots. 

At Baree. Backfen, 

Bay. Eine Bay. 

Beding eller Beeding. Die Beting. 

At kafle Beding — at kafle til Bedings, 
Tau um die Beting legen. 

At Kafıc fra Bedings.. Das Tau von der Beting 
nehmen. 

Tezr-Beding. Der Betingbalken 

Tuer - Bedinger. _Kreuzbetingen. 

Bratfpil-Beding. Die Bratfpillbeting, 

Pat. Beding. Die Pallbeting. 

Beding bolt. Ein Betingbolzen. 

Bedings kmacne, Die Betingsknien. 


Stan 


Die Buhne im 


Das 


Be. 
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Bidings kmagte. Betingfpehnen 

Beding pude. Das Küffen der Beting- 

Bedingslag. Ein Betingfehlag. 

Beding fpor: Das Spuhr der Beting. 

Berg. Pech. 

"Beegkedel. Ein Pechkeffel, 

Bergfkee. Ein Pechlöftel. ; 

At Beege Naaderne. Die Nathen verpechen. 

At Befare en Plads; . Einen Ort befahren. 

Befarne Matrofer. Befahrene Mätrofen. 

Yıl Befarne Matrofer. Wol befahrene Matrofen. 

Halv Befarne Matrofer. Halb befahrene Ma-- 
trofen. i 

Befragte. Befrachten. , 

Befragter. Der Befrachter. 

Befragtning. Die Befrachtung: j 

Beginne Ras. f. Bergine Rasa. 

Begive fig. Sich begeben. 

Beholden Skib. Ein behaltenes Schiff: 

Beholdne Cours. Der behaltene Cours. 

Bekugge. Bebanen. , 

Bikajer. Der Bekajer eines Befähnfegels: 

Bikajer. Ein Bekajer auf Schmacken. 

Lafejlenes Behajer. Der Bekajer der Leefegel, 

Beklade. Bekleiden. 

Beknibe fig. Sich bekaeifen. 

Udi.Bekmeb: Was fich bekniffen hab 

Bekneb.Sejing. Eine Kueif-Seiüng. _ 

Belander.: Bin Belander: , 


Belegge. Belegen. | 
Belegge eller takle em Ende med Skibmandgarn. 
u Ende betakeln.- 4 er 
Balsgholter, Beleghölzer. - 
Belsmre. Belemmern. 
Belemring. Belemrung. p 
Skibets Belöbs: Der Belauf des Schiffs. 
Det fine Belöb. Der feine- oder fcharfe Belauf‘ 
desSchifls: ; OR 


Bemande. Bemannen: 

Skibs Bimailing.- Die Mannfchaft eines Schiffs; - 

Bendfe. Ein Bindeli 0... 

Kryds - Bendfel. Ein Kreuzbindfel. 

Hierte- Botdfdl. Ein Herzbindfel. 

Bm. al elle Ende Bendfil. Ein Oben- 
in .. ds . 


yi 


Sitte Boflik eller fülte fit Beflik i kaartet. 
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" Ksbe- Bendfet, Ein Kneifhindfel. 


Nok-Bendjel. Ein Nock Bindfel, 


Berge. TG. Bierge. 
' Befan elter Befans: Sejl, 


Die Befahn oder das- 
Befahnfegel: 


Löbende Befan. Eine laufende Befahn. 
Heei Befam, Eine ganze Befahn. 
Hatv Befan. Eine halbe Befahn.. 


* Befansmafl. Der Befabmmaft, 


Bejansbrog. Der Befahnsbrohk. er 
Befansdempguardinger. Die Dempgordingen‘\ 
des Befahnfegels. eg 


‚ Befansgerder. Die Befahnsgeerden. 


Befansknzgt. Der Befahnsknecht, 
Befansröfler. Die Befahnsruften. 
Befansraa. Die Befahhsrathe.' 


 Befansflag. Das Befahnftag, 


Befansftagfejl. Der Afle. 

Befanstop. Der Befahnstob. 

Bufejle, . Befegeln. 

Befiaae et Sejt: Ein Segelbefchlägen: 
Beflaart. Befchlagen, 


' Yern Beflag. Eiferner Befchlag. 


Brfiag paa Skibe. Befchlag ‘auf Schiffe, 
Befiagline. . Eine Befchlaglien. 


 Bijlag - Bändsler. Befchlagbindfel. 


Beflag Sejfinger. Befchlag- Seifingen. 


 Befmörs et Skib.. Ein Schifi befchmiereu. 


Befpizre Forhuduinger. Die Spikerhaut befpi- 
ern. ° i . 


Befiik af et Skib. Das Befteck eines Schifis. 
Befiik. Das Befteck. 

Die 
Karte pricken. 


. Skibets Befiyrelfe. Die Befteurung eines Schiffs. 


Beting. f. Beding. 

Bihringe Sejl, Segel beyfetzen, 

Bidivind. Bey dem Winde. 

Bidreje. Beydrehen. 

rt Daks-Bislkör. Die Balken, Decksbal- 

en. 

Underfle Docks. Bielkör. Die Balken’ des unter. 
fien Decks. (Fig. 347: 16.) 

Overfie Daks - Bielker. Die Balken des oberiten 
Decks. (Fig. 347. 17.) 

Ban. 
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Banniernes Bielker. ° Die Balken der Kuhbrücke: 
(Fig. 347. 15.) 

Midfkibs Bielke. Der Segelbalken. . 

Bielke vegere. Die Balkweger. Ee 


Bierge Sıjlene: Die Segel bergen. 

Bierge Gods eller Varer. Güter bergen. 

Biergelön eller Biergingslön. Das BP 

Bierging. Das'Bergen. 

Biergingsmand. Ein Berger. 

Bifogd. Der Beyfüßs. '....' ' \ 

Bigat. Das Auge an'eihem Racktau. 

Bihale. Beyholen, 

Bälbrev. Der Bielbrief. 

Bülferdig. Bielfertig. 

Bile. Ein Beil. 

- Entre-Bile. Ein Enterbeil. 

Huul Bile. Ein Deiflel. 

Biligge. Beyliegen. 

Ligge bi for Fokken. Vor der Fock beyliegen. 

Ligge bi for Top og Takel elier for Takel'vg Tou 
BE Top nd Takel nd . a “f 


Bırden. Binnen, in 
Bindenhavun. Der Binnenhafen,..- £ 
Bindenklyver. Der Binnenklüver oder "Mittel 
klüver. 
Lafejts Binden Skiöd, Die Binnenfchote eines 
Leefegels. 


Bindenfteun. Der Binnenfteven. 
Biörnen elter Biöruegang. Das Soldatengat. 
Biffaae. Lade Sejtene flaae bi. Die Segel beyfte. 


hen laffen. 
Bifejlene. Die Beyfegel. 
Biad.af en Aare. Das Blatt eines Riems. 
Bik. Fyr. Blickfeuer. 
Ligge Blind. Blind liegen. 
Blindt Anker. Ein Blinder Anker. 
Blinde. Die Blinde. 
Skuv.Blinde, Boyten-Blinde. Die Schlebblinde, 
Boven- Blinde. Die Obenblinde, 
Blinde Rga. Die Blinde Raa, 
Blinde Skiöd. Die Schote der Blinde, 
Blinder eller Blindklipper. Blinde Klippen, 
B!indluger. Die Blinden. 
Blok. Ein Block. 


” 


% Blokkedrejer. 


. Blokfkibe : til. : Redens Defenfion.:- 


; Biok.Strop. Der Stropp eines Blocks. 
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Dobbelt Blok elter- talkiued Bink, Ein. doppelter. 


oder zweyicheipi,'er Bluck. 


+. Trefkived Biok. Ein dreyfcheihigten Block. . 
„ Enkelt Blok. Ein eukelter. ‚oder, FIRE: 


Block. 
Taliie Biok. Ein Talje Block, 
Kat. Blok eller Katte Blök, Der Kattblock. 
Kordels Blok. Ein Kardeelblock. 


‚ı% 


.. Fiol-Blok. Ein Violblock., 
, Hanger Blok. Ein Hangerblock. 
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Toplents Blok. Eio Toppenanntsblock. 
Lammrfierdingernes Blok. Ein Stengenwindblock 
unterm Efelshaupt. " 


Gie. Blok eller Gier - Blok. Ein Gienblock, 
Fod.Blok. Ein Fufsblock. 


. Gietougs-eller Gittoys- Blok... „Ein Geitaublock. 


Blinde Skiöd Blok. Der! fi indg Schotenblock. 


' Marfe Skiöd Blok. Der Marsfchotenplock. 


Buggaardings - Blok._ Ein Bauchgardingsblock, 
Nokgaardingshlok. Ein Nockgordingsblock. , .. 
Fald. Biok. Ein Falblock. . 
Löbende Blek.. Ein laufender Block. Pe 


Binden Skiöd Blok. . Der Binnen Schotenblock | 
eines Leefegels. 


Kinebaks- Biok, Kindbaks- Blok eller Kafle- Blok. 
Ein Kinnbacks block. 


Hage - Blok. Ein Hakenbtlörk, 
Lod.Biok. Der Kiihbacksblöck der Lorblien. 


‚ Stag-Blok. Ein Stagblock. 


Starte. Blok eller Starte Blok. Ein Stehrtblork.: 
Pe Blok til Hanefoden. Ein Sprietholz zum 
Hahnpoot, r 
Hoirvel. Blok. Ein Block mit einem Warreli 
Biok om Bilok. eller Blok Jor Blok, „Block an 


Block, 

Ein Blockärcher.. a 
Blok- Huus. Das Gehäufe eines Blocks. 
‘ Blokluus. Ein Blockhaus. 


Blok - Nauvle eiler Nagle. 


Der Nag 1 ei 
Blocks. ar Bone, 


Binekfchiffe 
oder armirte Prame zur Ir. Vertheidiguug der 
" Rhede. 


Blokfkive. Die Scheibe in einem Block. - 
Biokverk. "Blockwerk. 
Bod. 
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Bodmerie, Bodmerey. 

Bodweriebrev. Ein Bodmereybrief. 

Bodsmand. f. Baadsmand, 

Böjaner. Steinerne mit Matten beflochtene Kru- 
ken zur Aufbewahrung des Waflers. 

Boje. Eine Baak eder Buje. « 

Boje, Anker- Boje. Ankerboje. 

Kork.Boje. Eine Korkboje. 

Bojen vakır. Die Boje wacht. 

at firoppe Bojen. Die Boje ftroppen. 

at Arünıme Beien. Die Boje ftrömen. 

at fange Dojen. Die Boje fangen. 

Tönde: Boje, Eine Tonnenboje, 

Tre. Boir. Eine Blockboje. 

Profos- Boje. Eine Profosbuje, die Gefangenen 

zu fchlieffen. 

Böje. 'f. Byae. 
Bojerecb. Das Bojereep. 
Bojert. Ein Bujer. 
Bojeflert. Der Kattftehrt der Boje. 
Böjter. f. Böyler. . 
Bölger. Seen oder Wellen. 

Bolt. Ein Bolzen. 
Driv-Boalt. Ein Stempel -Bolze 

Klink- Bolt. Ein Klinkbolzen, 
Ring-Bolt. Ein Ringbolzen, 

Öje- Bolt. Ein Augbolzen. 

Hakke- Bolt. Ein Tackbolzen. 

Pompe- Bolt. Ein Pumpenbolzen. 
Pytting. Bolt. Ein Puttingbolzen. 
Siutnings- Bolt. Ein Schliefsbolzen. 
Splidt- Bolt. Ein Splintbolzen. 

Skarp- Bolt. Ein Scharfbolzen. 
Stuv-Bolt. Ein Stuybolzen. 
Fürkantige Bolter. Vierkantige Bolzen. 
Bolter i Sejlme. Bolten in den Segeln. 


Skiödharmens Bolt. Der Bolten beym Schoot 
horn des Segels. 

Hage-Bolt. Ein Hakenbolzen. 

Bom. Ein Baum vor einem Hafen, 

Eom. Ein Baum zum Ausfetzen des Segels, 

Bommen til et Brigfejl. Der Giekbaum. 

Kiyver - Bom. Der Klüverbaum. 

Driver- Bom. Der Brodgewinnerbaum. 

Bombarderer. Ein Bombardierfchiff, 

Bombardeer Galiot. Eine Bombardiergaliote, 
Cashol, Marine, Dän, Deutfcher Index. 
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Bombr. Eine Bombe. 
Bomfijl. Ein Baumfege,. , ; 
Bom-Zrptere. Zepter die eine Gaffelförmige 


“jeftalt haben und worauf die Baume und 
Spieren ruben. 


Bond/tck. f. Bund/lok. 

Bonnet. Ein Bonnet. 
Storm.Bonnet. Das Sturm - Bonnet. 
Bonnet. Das Bonnet einer Treppe. 
Bord, ‘Der Bord. 

Om Bord. An Bord. 

Bore. Ein Bohr. 

Fompe.Bore. Ein Pumpenbohr. 


Bore til Firngkulle. Ein Behrpfrien, eine ' 
Raumnadel, 


At Bore. Bolren. 
Borer. Ein Bohrer. 


Borg. Ein Borg. 


Borgat. Ein Bohrgntt, 

Bortfejle. Abfegeln, abreifen. - 

Böffebenk. Ein Drempel, Unterdrempel. 

Böfe vhori ERRUNE gaae. Eine Pfanne un 
ter der Pinne von der Welle eines Gang: 
fpills, 

Kiyds.Böffer. Klüsbüchfen. 

.. -Böfer elter Bösninger. Metallene Büch 
en. 

Böffefkutter. Ein Busfchieffer. 

Böfefmed. \Ein Büchfenfchmid, 

Botteleer. T. Buttelzer. 


Bour, Bouve, Bug eller Bor. 
BE chiffs, z e’ 


Skarp Bong. Ein fcharfer Bag. 
Kund Boug. Ein voller Bug. 
Boupbaand. Ein Bugband. 
Bouptine. Die Buline, 


Der Bug des 


» Mefans Bougliner. Die Pispotten. 


Bonglins Spryd. Das Bulienfpreut. 

Bouglins - Steeg. Ein Enlienftich. 

Beusipiih, elier Boufpryt, Bougfpryd. Das Bug- 
priet, 

Bougfpryd-Baand. Der Bugfprietband. 

Bongflykker. Die Bugftücke, 


At Bongte eller bouvie. Gegen den Wind auf. 
laviren, ‚oder aufarbeiten, 


B Bont. 
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Bout, Bot oder Bott. 

Bouteluur. f. Butteluur, j 

Boven. Oben. 

Boven- Beend/el eller Ende- Bandfel. Das Oben- 
bindfel, 

Boven Bramfsjl. Ein Oberbramfegel. 

At Boxere. f. Buxere. 

Boye. f. Boje. 

Böyler. Bügel. 

Böylten til Alyverbonmen. Der Bügel des Klü- 
verbaums. 

Böyler til Lefejls. Spirer. Die Bügel der Lee- 
fegel-Spieren. 

der Böylen. Der äuffere Bügel der Leefegel- 
fpieren. i 

Inder Böylen. Der innere Bügel der Leefe- 
gelfpieren. 

Pompe- Böyler. Pumpenbügel. 

Mafl- Böyler. Maftenbügel. 

Böyfe. Eine Büle. 

Böyten. Buten. 

Böyten Blinde- Die Schiebblinde, 

Böyten Klyveren. Der groffe Klüver, Buten- 

-  klüver. 

Braad og Brand. Brandyng. 

Brabenk. Ein am Ufer liegender Platz der mit 
Erdipillen und andern (ieräthfchaften verfe- 
ben ift um Schiffe zu kielholen. 


Bradfpil eller Brad/pild. Ein: Bratfpill.. 
Brekfoe. (Ü Brak- Söe.. 

At Brakke. Braken, 

At braike Laflen. Die Laft brechen. 
Brekbommmer. Brechbäume., 
Hampe-Brakker. Eine Brake, 

Brand Söe. Eine Brandung. 

Brande et Skib. Ein Schiff brennen. 
Brander. Ein Brander. 

‚Brandinger eller Breuninger.. Brandungen. 
Brakvand. Brackwaffer: 

Brambrafer. Brambaflen. 

Bramras. Eine Bramras, 


Branmweeb. Das Bramreep. 

Bramfahling. Die Bramfahling. 

Bramfeil. Ein Bramfegel. 

Boven Bramfeil eller fiyvende Bramfol. Ein 
Oberbramfegel. : 

Bramfijldug. Bramfegeltuch- 


‚Bredfor. 


Index. 


Bramfrjiskulte elier Bramfejls Laring. 
fegelkühlte. 


Branfkiöder. Bramfchoten. 
Bramflang. Eine Bramftenge, 
Bramtop. Der Bramtop. 
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Bramtopfenter. Bramtoppenants. 

Brander. f. Bramder. 

Brandgods. Altes: Tauwerk, 

Brandrör. Die Brandröbre oder Beuling eines 
Branders. 

Brandrör i en Bombe. Die Brandröhre einer 
Bombe. 

Brandvagt. Eine Advisjacht, die bey einer 


vor Ariker liegenden Flotte zur Sicherheit 
kreuzt. 

Ai Brafe. Brafen. 

Brafe op. Auforafien. 

Brafe an. Anbraflen, 

Brafe bi. Beybraifen. 

Brafe af. Abbruflen. 

Brafe bak. Backbraffen. 

Bra/e fürkant.. Vierkant braffen. 

Brafe fuld. Voll brafien, 

Brafe forkeert.. Verkehrt braffen. 

Brofe [karp. Bey dem Winde braffen, 

Brafer, Die Brafien. 

Mefans Brafer. Die Pispotten. 

Store Brafor. Die groffen Braffen. 

Fokke Brafer. Die Fockbraffen. 

Borg rlier Hielpe Brofer. Borgbraffen. 

Brasfkinkel. Ein Braisfchenkel, 

Brain’. f. Bradjpil. 

At \irede Raoerne, Die Rasen vierkant braffen. 

At Breie Sijlene. Die Segel breiten. 

Brodr uf et Skib, Die Breite eines Schiffs. 

Bredelinien. Die Waflerlinie in der gröfsten 
breite des Schi, 

Eine Brefock, 

Brerangen uden Bords. DerBregang. (Fig. 347: 
uv.undyz.) 

Brezunsen inden Bords. Die. Wägeringe zwi. 
fchen Der* sg über der Serzweger. (Fig. 347- 
BC und FC) 

Bregongen paa Skandfeu. DieWäger derSchanze, 

Bregpantin. Eine Prig. 

Brig ellor Brizantine. Eine Brig. 

Brigkutter. Ein Brigkutter, 

Brig/sjl. Ein Brigfegel. 

Bris 


Bram- : 
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Bris. Eine Brife. 

Brödtammer. Die Brodkammer. 

Brödvinder, 1. Driver. 

Brog. Ein Brohk. 

Roer-Brog. _Der Brohk im Hennegat. 
(anon.Brog. Ein Kanonenbrohk. 
Befans-Brog. Der Befansbrohk. 
Stag - Brog. Der Brohk oder Kragen des 

Stags. 
Brogtalie. Die Brohktalje. 
Bröfl. Das Kalb eines Raperts. 
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Bölgernrs Drrd eller Bryäduing mod Klipper. Die 


Brandung, der See. 
Brunröd. Braunroth. 
At Bryde. Branden. 
At Bryde Laften, Die Laft brechen, 
Bue. Ein Bogen, Reifsbogen. 


Bug elffer Buug af et Sejl. Der Bauch eines 
Segels. 


Bug. f. Boug. 
Sejle over een Bug. Ueber einen Bug fegeln. 
Bugbaand. f. Bongbaand, 

Bug-Gaardinger. Die Bauchgordingen. 
Bugline. f. Bougline. 

Bugfiykker. S. Bougfiykker. 

Bugt. Eine Bugt. 
Bugt af et Toug. 
Bielkernes Bugt. 
Bugtig. Bugtig. 
Buk. Ein Bock. 
Sauge-Buk. Ein Sägerbock, 

Skibets Bund. Der Boden eines Schiffs. 
Bund af en Kanon. Der Stofs einer Kanone. 
Bundflok. Ein Bauchftück. 


Katfporets Bundfiokker. Die Bauchflücke der 
Katfpuhren, . 


Die Bugt der Deckbalken. 


Ca. f. Ka. : 

Chalnpe elter Chalupe. Eine ge ae i 

Skibets Chef. Der kommandirende Schiflskapi- 
tain» 


Die Bugt eines Taues, ' 
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Reifende Bundokker. Eingezogene Bauchftücke. 
Halbe Bundflokter. Kurze Banchfücke oder 


Klötze au! dem Kiel worauf die Enden der 
Sitzer ftehen. 


Bundflyike of en Kanon. Das Bodenfeld einer 
Kanone, 

Bundt, Ein Bund. - 

Bundt Marling. Ein Bund Marlien. 

Bungel. Ein Bungel. 

Bunk - Aarer. Groufle oder fehwere Riemen auf 
norwegifchen lachten und andern Fahrzeu- 
gen um bey ftillem Wetter zu rojen. (fig. 
390. dd.) . 

Burknob. Ein Bauerknopf. 

Burplatting. Bauerplatting. 

Buten. f. Böyten. 

Bitlerie. Die Bottlerey. 

Butt. Bot oder Bott. 

At korte Butt. Tau oder Bott kürzen, 

Butteleer. Der Bottelier. 

Butteleersmaht. Der Botteliersmaat. 

Buttelur. Der Butluv. 

At Buxere. Bugfiren. 

Buxeer Toug. Ein Bugfiertau, 

Buxering. Das Buglieren. 

Buxhorn. Ein Bockshorn. 

Bye eller Byge. Eine Bö. 


Torden-Byge. Eine Dönnerbö, 
Rıgn-Byge. Eine Regenbö. 


Baggelbyge. Eine Hagelbö. 

Haard Byge. Eine fchwere Bö. 

Fregat bygt. Nach Fregattenart gebauet, 
Bygmefler. Ein Baumeilter, 

Fiöyte Bygning. Nach Fleuten Art gebauet. 
Byffefmed.- Ein Büchfenfchmid, 
Byje-Skytter. Ein Busfchieder. 


C 


Chef dEsquadre. Ein Chef d'escadre. 


Commandeur. Ein Kommandeur im dänifchen 
Seedienft. £, Schiflsofficiere im Haupıwerk. 


Ba Com- 
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Commandeur og Pice Commandeur at Kanonerne 
Der Kommandeur und Vicekommandeur 
einer Kanone. 


Commandeur, Ein Kommandeur auf Grönlands- 
fahrern. 


Connoffement.. Das Konnoffement 


Conflructeur sller Forfatter af et Skib. Der Bau. 
meifter eines Schifis. 


Contre- Admiral. Ein Kontre- Admiral, 
Contre- Marche. Der Kontremarfch. 
Convoy. Ein Convoy. 


Dr 
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Corps de Bataille. Das Korps de Bataille einer 


Flotte. 

Cours, Der Kurs, oder Cours. 
dit ro elier fälle fin Cours. Seinen. Cours 

ftellen. 
Holde Cour/fmm. Den Cours fteuern. 
Brholdne Cours. Der behaltene Coars.. 
Gijfede Cours. Der Gegjiste Cours. 
Forbeirede Cours. Der verbeiferte Cours, 
Siyrede Cours. Der gelteuerte Cours. 
Kobbel Cours. Der Koppel- Cours. 
Generale Cours. Der General- Cours 


D. 


Dek. Ein Deck. 

* Underfle Dek, Das unterfie Deck, 
Överfie Deck. Das oberfte Deck. 
Dieltemfle Deck: Das mittelte Deck. 
Halvt Dak. Ein halb Deck, 

Sun- Dat. Ein Sonnendeck. 

@lat Dat, Eim glattes Deck. 

Imellem Dak. Das zwifchen Deck. 

To- Dakker. Ein Zweydecker. 

Tre. Daekker. Ein Dreydecker; 

Docks - Bielker. ' Deckbalken. 

Deiplanker. Deckplanken. 

Dele, Pompe- Date. Ein Pnumpendaal. 

Dampe Mefanen. 
snholen, oder die Belahn geien. 

Mofans- Demp-Gaardingen. Die Demgordin. 
gen. 


Märs fejls Dirmp - Gaardinger. . Eine. Art dop- 
pelter Bauchgordingen der Marsfegel, fol- 
che fahren von dem äufferften Lägel des 
untern Leiks durch eine Kaufch am ober 
Buliens- Ligel von da durch einen Block 
am Drehreep, alsdenn durch einen andern 
Block am. Sie 
Binunter. 


Davis: % Davis: 

"Dag-Bog. Das Journal. 

Dazger. Eine Dag oder Dagpe: 
Daglig Anker, Der tägliche Anker, 


Daz Vagt. 


Die Befahnsdempgordingen 


ngenflag - Auge zum Schill 


Daglig Asukertoug. Das tägliche Ankertaw. 
Die Tagwache. 

Dag -Vagt. Eine Nachtwache oder Schildwa- 
che die des Nachts irgendwo aufpafst. 
Dag. Signaler. Tag Signale. ° .. 
Kimmings. Daling, Die Dükiog der Klin: , 

Damphirving. Die Refraction. 

Davis, Davis, Davit eiler Devitz. Eine taube 
Jütte im Root oder andere Jütte, 

Mers Davit. Eine Mars- Jütte,; oder Jütte der 
Luvpsrdunen. r 

Davis Quadrant. Ein Davids - Quadrant, 

Davis- Bielken. Der Penterbalken. 

Deyfe agter nd. Aufs-Gat deifen. 

Diet Skib. Ein dichtes Schiff. 

At dies“ Dichten, kalfaten. 

Distjern. Eim Dichteilen, Ania: 

Dirk. Der Dirk. 

Pifpache.. Eine Dispafche.. 

Dispachrur. Ein Dispafchenr. 

Difighed. Deifig Wetter. 

Divifion. Eine Divifion oder Flotte. 

DobbeltBick. Ein zweyfcheibigterBlok, Violblock, 

Dobürlde Part. Der doppelte Part eines Taues 

Döbe en Matros. Einen Matrofen taufen, 

JDöd Tid eier Död vand. Todt Waller. 


Dödr Tre. Die Kielklötze vorne und hinten 
im Schiff. 


Dödels. Dötels, 


# 


En 
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En Dokke. Eine Dokke. 
et Dokte. Docken, ein Schiff in die Docke 
bringen. 

Dokning. Das Docken der Schiffe oder Repa- 
‚ration der Schiffe in den Docken, 

Dok-Bonke, Die an den innern Seiten einer 
Docke befindlichen Bänke oder Abfätze. 

Dokskoved. Ein Doodshoofd, 

Dolbord. Der Dollbord. 

Domäraft: Dowrnekraft elter Donkraft, Eine 
Daumkraft. 


Kompas-Dofe. Die Koppmndofe. 

Inder Dofe. Die innere Dofe eines Kom- 
pafles. " 

gder Dofe. Die äuffere Dofe des Kompafles, 


Döve med Aarerne. Die Riemen freichen. 
Drag eller Drakke. Ein Dreg. 
Baads-Drag. Ein Bootsdreg, 

Entre Drag. Enterdreg, 


at Dragge. Dreggen: 
Dragtoug ellr. Dragge. Toug. Ein Dreg 
tau. 


Drestig. Trächtig, beladen; 

Dragtiched. 1. Draat. 

Fifke Drakke' Ein Fifchdreg: 

Baade - Drag. Eim lofer Kiel vom hartem Holz 
bey einem Fiöriogfar oder ähnlichem: RE 
“ in Norwegen. 

Ankeret drager med. Der Anker ift triftig. 

Draget. DasDrehreep- (auf hei ai Fabe: 

zeugen. i 

Drazfue. Eine Widerfee. 

Skihets Wrägt. Die Tragt eines- Scifn 

Drev. Werg oder Werk. 

Drryhas. Eine Drehbafle, 


Dreye bi di vind.'for di vind.. Bey dem Win. 
de, vor dem Wind-drehen. - 


Drrye bi Beydreben. 
Dreye Totter. Duchten drehen, 


Dreyebanık. Eine Drehbank, . Zr 
Dreyebom. Ein Drehbaum,- 

Dreyer. Ein Dreher. De \ 
Dreyerseb.. Da$. Drehreep: : 


at Duge. 
Dukdalber. Dukdalbem 
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tenfuich. 
at Drile. Drillen. 
Drilfaug. Eine Drillfäge. 
Driv- Auker. Ein Treib- Anker. 
Driv.Bolt. Ein Stempelbolzen. 
Drive for fine Ankere. Vor Anker treiben: 
Drive agter ud. Deifen. 
Drive. grund. Treibfand. 
Drive. Kun. Der ganze Raum zum Schweien 
des Schiffs. 
Driver. Ein Treiber, Brodwinner. 
Driver-Bommen. Der Brodgewinner Baum. 
Drivefand. Treibfand. 


Dronningens. Quarter. Der Körigin Quartier 
Ber die Backbords Wache. 


Drue af en Kanon. Die Traube einer Kanone: 
at Due op. f. Duve op. 
£. Duve. 


“ Dreyereebsfleg. Eine Trompete oder Trompe- 


Dukning elter Dykning. Die Taufe, 

Dytker. Ein Taucher. 

Dundreböffe. ' Eine‘ Dennerbüchfer- 

Dappen. Das Dopp der DREIER: 

Durk. Der Durk. 

Dave. Stampfen. 

Diver. Ein Schiff, das fchwer fampft. 
Stampfer. 


Ein 


Dive fejlet. Den Hals des Segels anholen. 

Dive .op eller lade gaae for di vind. Aufdu- 
ven. 

Duvr om. Umduven: 


Duve op for nogen Rehd. Einlaufen, fich auf 
eine Rhede legen oder eine Rhede anthun. 


Dune Roret i Le. Das Ruder in Lee duven. 
Dusxhoved. [. Doks - Hoved: ' 

Doverre. Ein Dreher beym Takler. 

Dybden af et Sejl. Die Tiefe eines Segele. 
Dybsiod. Das Tiefloth. 

Dyker. Ein Täucher. , 

Diner. Die Dünen. 

Bopning eller Dykning. Das Taufen. 

at Dyppe. Stampfen, 

Dyppen elier Dypning. Das Stampfen. 
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Ebbe. Die Ebbe, 

Agter. Ebbe. Vie Hinterebbe, 
For. Eböe. Die Vorebbe.- 
En Ebbe. Eine Ebbe. 

At Ebbe. Ebben. 

Embargo. Ein Embargo, 


Pompe Emmert ‚eiler Embert. - Ein Pumpenei: 


mer. 
Ende. Bendfel, {. Boven- Bandjet, 
Enkrelt. Enkelt, einfach: 


Entre. Enter. 
Erxtre. Bill. Ein Enterbeil, 
-Entre- Hage. Ein Enterhaken. 


Entreluger, Enter'uken. 


Entir op.- Steig oben: hinauf! ! Een dem Topp 
hinauf! 

Emtre. f. Entre. 

Entring. Das Entern. 

At Equipere rt Skip. Ein Schiff ausrüften, 

Eqipagemeifter.. Der Equipagemeiler. 

Escadre. Ein Gefchwader. 

Efelhoved. f. Afelhaved. 

Eshage. Ein Eshaken, 

Esping. Ein Esping, 

E:mal. Ein Etmal. 

Evie, Eine Neer. 


F. 


= 


Fabrigue Mefler. Ein Schiffsbaumeitter, 
Fade-Lenger. Lengen, Fafslengen, 
Fadevark, Fafswerk- 
Fengehul. Das Zündloch. 
Farge. Eine Fähre. 
Fergelön elier Farbepenge. 
Foergemand. Ein Fährmann. 
Fargesenge. f. Fergelön. 


Fergefed, Eine Fähre oder Stelle wo man 
überfährt. 


Faring. Ein Fahrzeug oder Boot in Norwe- 
gen mit 2 Paar Riemen, die gröfsten da- 
von heiflen Treeröinger. 


Kiempe-Faring. Ein Boot in Norwegen mit 
3 Paar Riemen, die größsten diefer Böte 
neillen Fire -röinger. 


Fald af Staune. Der Fall der Steven. 

Spejlets Fald. Der Fall des Spiegels. _ 

Fald elier Fal. Eine Fall. 

Fald! Fald! Fall! Fall! 

Faldblok. Ein Fallblock. 

Falde af. Abfallen. 

Falde ud, Overfkibet falder ud. Das Oberfchiff 
fchiefst aus oder hat Fall, 

Faldreeb eller Fallereeb. Ein Fallreeb, 


Das Fährgeld. 


Give nogen Faldreep. Das Volk aufs Fallreep 
fallen laffen. 


Faldreebs Trappe. Eive Fallreepstreppe: 
Faldreebs-Toug. Ein, Fallreepstau. 
Falkenters. Ein Kugelzieher. 

Fange. Fangen, auffangen. 


Fangebielken over Bradjpillst. 
Bratipills. i 


Fängline. Die Fangline. 

Farbar. Fahrbar. 

Fare. Fahren. j 
Farkens.. Farkens, Liegers oder Wafferfälfer, 
Have og Quart- Farkens, Halbe und Viertel 


Farkens. 
Farkendriver.. Ein Farkentreiber. 


Farm, Fifke. Farm. Eine Ladun Stockfifch, 
die eine norwegilche jJacht führt und in 
der Mitte aufgefapelt ift. 


Fart. Die Fahrt. 

Fartöj. Ein Fahrzeug, 

Farvand. Fahrwaller. 

Lods- Farvand. Lootfenwaffer, Lootfenfahr. 


waffer. 


Fafle Sejlene. Feite Segel, worunter man elle 
Segel 


Der Boog des 
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Segel eines Schiffs, auffer die Leefegel 


verkteht. 
Fan. Ein Faden oder Fahm. 
Felge. Die Felge des Steuerrades. 
Feraringr. f. die Erkl. unter Fiöringfar.- 
Ferfke-Ballie. Eine Verfebalje, 
Fiere. Der Strand. 
Fixringfar. f. Fiöringfar. 
Fiermandsfar. 1. Fiöringfar.- 
Fid. Ein Fid. 


Figuren af Skibet. Das Bild oder der Löwe‘ 


des Schiffs. 
Fire. Vieren. 
Fiire ned. Niedervieren. 


Findebrev. Ein Brief welcher vor dem Abfe- 
geln einer Flotte jedem Schiffe ertheilt wird 


und worin das Rendez. vous beftimmt if. 


Find:fixd. f. Rendezvous. 
Fingerling. Ein Fingerling. 
Finkeret. Das Finkenerz. 


Finkeneis Zeptere elier Siytter. Die Zepter oder‘ 


Stützen des Finkenetzes, 

Finkenets Gangen. 
neizes, 

Finker. Finken. 

Finner. Die Finnen des Wallfifches. 

Fiolblok. Ein Violblock.- 

Fiolen paa Bonrforyiet.- 
fpriets. 

Fiord. Ein Meerbufen „. eine Bay. 

Fiöringfar, Fieringfar eller Fiermandsfar. Ein 
ungefähr 20 Ellen langes und 5 Ellen brei- 
tes - Fahrzeug in Norwegen, welches 4 
Paar Riemen rührt. In Island nenut man 
es Fereriner, cben fo heifst in Island ein 
Boot mit 6 Riemen Sexeringr,. mit $, 

 Aderingr, mit ı0. Zeineringr, mit 12. 

Tolfe: ingr. 

Fireröinger. f. die Erkl. unter Kiempe. Fa- 
ring. 

Firkast. Ein Vierkant. 

Firkaxtig. „ Vierkantig, 

Firkantize Bolter, Vierkantige Bolzen. 


Die Backen des‘ Bug- 


Fifk. Der Fifch eiues Mafts. 
Fifk til en Kanon. Das Stellholz der Richt. 
kiel. 


Fifke. Fifchen, 


 Orlogs- Flaade. 


Die Regeling. des Finke-- 


Index. 


Hendes Anker har fifket vores Touv. 
ker hat unfer Tau gelifcht, 


Fifke-Drag eller Fijke Draike.. Ein Fifchdreg. 

Flaade. Eine Flotte. 

Flaade- Tömmer. Ein Flofs. 

Eine Kriegsflotte, 

Spil- Flaade. Ein Bullen. 

Flaade. Ein Flott beym Kielholen des Schifls. 

Flaader og Lurger. Flotten und Schauken. 

Fladgatted. Plattgattet. 

efis- Flag. Eine Eisflarde. 

Flagbundede Baade. Böte mit flachem Boden. 

Fiagd elier Flagg. Eine Flagge. 

Flage. Eine Flage. 

Vind- Flage.. Eine Wind.Flage. 

Regn- Flage. Eine Regen- Flage. 

Flagg. Eine Fiagge. 

Admiral- Flegg. Die Admirals- Flagge. 

Konmando- Flagge. Die Kommandoflagge. 

Freds Flagg. Eine Friedensflagge. 

Biod. Flagg. Die Blurflagge. 

Pafckar Flagg. Eine Pitsjahrsflagge. 

Signal- Flagg. Eine Signalflagge. 

Split Fiagg. Eine Spletflagge. 

Flagr med en Tunge. Eine Flagge mit einer 
Zunge. 

Höyden af m Flagz, Die Tiefe einer Flagge, 

Längden af en Flagg. Die Länge einer Flagge. 

Lade em Flagg vaje. Eine Flagge wehen laflen. 

Flagduk. Flaggentuch. 
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- Flaggafl. Ein Flaggaft. - 


at Flagge. Fleggen. 

Flagg- Capitaine. Ein Flaggkapitain. 

Flasg- Anapper.. Flapgenknöpfe. 

Flaggmond,. Ein Flaggmann. 

Fiagg- Skib. Das Flaggenfcbiff, 

Röj-Spil. Die Fügelfpill. 

Flazg- Stoken eller Flagg Stangen. 
genftack. 

Flat Söe. Flache See, 


Der Flag- 


- Flak vond. Untiefes Waffer. 


Skibets Flak. Das Flach des Schifls. 
Flegting. Eine Flechting, 
Elenfe. Fienfen. 


Flensgat. Das Flensgat. 
Fleus- 
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Eiensluge. Die Flensluke. 

Fienskniv. Ein Flensmeffer. 
Flensningshager, Flenshaken., 

Filet. Das Fleth eines Schiffs. 

Agter- Flet. Das Hinterfeth, 

Flets harpıner. Flethsharpunen. 
Flügenklap. [. Flueklap. 

Fiod. Die Fluth. 

Flod- Arker. Der Fluth- Anker. 

Flode. f. Flaade. 

Fiot. Flott. 

Yere paa Fiot. Flott feyn. 

Rör,. Ein Flügel. j 

Anker. Föj, Ein Ankerflügel. 

Ftöj- Rame. Das Heck eines Flügels. 

Fiöj- Knappen. Ein Flügelknopf, 

Fiöj- Teenen. Ein Flügelfpill. 

Flöjte. Eine Fleute. 

Fiötbardoner. -[. Flöt - Bardoner. 

Fiurklapp. - Eine Fliegenklappe. 

Eiygert elier Fiyvert. Ein Flieger. 

Fiynder. Das Logholz. 

Fiynder Biok til Hanefoden. Ein Sprietholz. 
Loglinmed Fiyndere. DieLoglien mit deml.ogholz- 
Fiyvende Bramfgjl. Ein Siegend Bramfegel. _ 
Fod-Biok. Ein Fufs Block. 

Anker. Foering. Die Ankerfcheuer. 

Fok elier Fokke. Die Fock. 

Fokke.Mafl. Der Fockmal. 

Fokke. Raa. Die Fockraa. 

Fokke- Kordeel. Das Fockkardeel. 
Fokke-Bouglin. Die Fockbulien. 

Fokke. Steg. Das Fockflag. 

Fokke. Skiöd. Die Fockfchote. 

Fokke. Topienter. Die Focktoppenants. 
Fokke- Vant. Die Fockwand. i 
Fölgere paa Forflaunen. Der Binnenvorfteven. 
For efier. Nach vorne zu. 

For udi Skitet. Vorne im Schiff. 


Forbende Vanter og Stoger. Die Wandten und 
Stagen verbinden. 

Forbierg. Ein Vorgebürge, 

Forbolte. Werbolzen. 

Fordivind. Vor dem Winde. 

Dreje Fordivind, Ganz abfallen, 
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, Forhafe, 


Index, 


Fore. Märs. . Das Vormars. 

Fore Bramflang. Die Vorbramftenge. 

Fore Ss ol -Stag.Sejl. Das Vorftengenfteg- 
egel. 

Forfare elier forföite et Toug. Ein Tau verfah- 
ren. 

Forflötning. Das Verfs'ren. 

Forfragte. Verirachten. . 

Forfrifie K'ydfet, Das Tau in den Klüfen ver- 
fahren. f 

Forgaact,. Untergegangen, verlohren. 

Forgafle. Vergaften, 

Forgenger. Ein Vorgänger. 

Verholen. 

Forkale- Touge. Taue zum Verholen. 


Top. Reebs- Forhaler. Der Vorhuler des Top- 
reeps. 


Forhudring Forhuening eller Forhuing df et Skib. 
Die Spikerhaut. ; 


Forhude elier Forhue. Einem Schiile die Spiker- 
haut anlegen oder es verhäuten. 


Föringgods. Pakotilie. 

ForiugeniLaften. Die Bauchdielen (Fig. 347. NP.) 
Forker. Forken. 

Forkert Änz. Eine verkehrte Knie, 

Forklaring. Eine Verklarung. 

Forknapning. Eine Verknappung. 
Forladning. Ein Piropf zur Ladungeiner Kanone. 
Fortafke. Verfcherben. 

Forlaften. Der vordere Theil des Schiffraums, 
Forlaflig. Vorlaftig. 

Forlöbe. Verlaufen. 

Forlöbe Ladskerne. Die Scherben verfchie/fen, 
For. Löber eller Fore-Löber. L Forgenger. 
For-Luge. Die Vorluke. 

Formand. Der vordere Beyiteher. 

Fornagle et Skib. Ein Schiff vernageln. 
Fornagle en Kanon. Eine Kanone vernageln. 
Forpligt. Die Vorpflicht. 

Ferraads Rundkolt, Referve Rundholz. 
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‚Forfee. Verfshen. 


Forfejlene. Die Vorfegel, 
Forfikkring. f. Afırance. 
Laftens Forfkyduing, Die Veritauung der La- 

dung. 
For 
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Forfiaae en Tallie. Eine Talje verfahren, 

Forfiide. Verfchleitien, abnutzen. 

Forfiidt. Verfchliffen. 

For-Spillet. Das vordere Gangfpill. 

Forfieun. Der Vorfteven. 

Forflaug. Die Voritenge. 

Forfirakt Tavg. Eiu zu itark gefpanntes Tau. 

Forfiykket af.en Kanon. ‚Das Langefeld. 

Fortoene eller Fortone fig. Sich vertonen, 

Fortoening. Die Vertoning. 

Fortoeningsbog. Ein Routier. 

Fortöjning. Die Verteunng. 

Fortöje et Skib. Ein Schill verteuen. 

Fortone. f. Fortoene. 

Fortönning. Die Verteuning des Schiffs, 

Forud. Voraus. 

Fout. Der Platz der fich auf einem Tau zwi- 
fchen zwey Duchten befindet. 

Foxer. Fuchsjes. 

Fragt. Die Fracht. 

Fragifolk. Paffagiere. 

Fragtpenge. Die Fracht oder das Frachtgeld. 

Fraflaae Sejlene. Die Segel abichlagen. 

Fregat. Eine Fregatte, 


G. 


Gaardinger. Gordingen. 

Nok-Gaardinger. Nockgordingen. 

Bug- Gaardinger. Bauchgordingen. 
Damp-Goardinger. Dempgordingen. 

Smör- Gaardinger. Schmiergordingen, 

Nöd. Gaardinger. Nothgordingen. _ _ 
Gaardings Steeg. Gordingsftich, Fifcherftich., 
Stab-Gaardinger. . Eine Art Bauchgording der 


untern Segel die vorne und hinten um die- 
felben fahren. 


Gabe. Gapen. 

Gafel. Eine Gaffel, 
Galeafe. Eine Galeaffe, 
Galge. Ein Galgen. 


Galg Die Galgfehlapen. 
Galge til Chalouper. Der Galgen auf Grönlands- 
fahrern woran die Schlupen hängen. 
Klokke- Galge. Der Klockengalgen. - 
Carkol, Karine, Liber. Deutfcher budex, 
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Krigs- Fregat, ds Fregat eller fuer Fregat. 
Eine fchwere oder eine Orlogs- Fregatte. 

Let Fregat. Eine leichte Fregatte. 

Fregat bygt. Nach Fregatzenart, gebanet. 

Frem-Skudt. Die vorserfte Abtheilung elnes 
Fiöringfar zum Unterfchied von Bag- Skudt 
welches die hinterfte Abtheilung bedeutet. 

Frieholter. Wreifhölzer. 

Friifer af en Kanon. Die Friefen einer Kanone. 

Agter. Frifer. Das Hinterlries, . 

Hoved. Friifer. Kopf Friefen. 

Fuld og bi! Voll und bey! 

Eure eller baxe. f. Baxe. 

F«flagie. Fuftafche, 

At Eylde Stjlene. „Die Segel voll braffen. 

Fyliings - Plauker, Füllingsplanken (Fig. 347. 
st und wx) 

Fyliings- Spant. Ein Füllfpann, 

Give Fyr. Feuer geben. 

Fyr om haglord! Feuer an Backbord! 

Fyr. Eine Blüfe. 

Fyrpiil. Ein Feuerpfeil. 

yrr. Föhrenholz. 
Fyrtsarn, Ein Feuerthurm. 
Fyrverk. Feuerwerk, 


# 


Galg flytter. "Galgenftützen, 

Galg chalouper. Die Galgfchlupen, 
Galion. Eine Galeone. 

Galleje eller Galle. Eine Galeere, 
Halv.Galleje. Eine Halb. Galeere, 


Gallerie. Die Gallerie.  ' 
Side Gallerie. Die Seitengallerie, _ 
Gallie. f. Galge. 


Gallier kuorudi Pahre- Rundholterne hviler. Gal- 
gen worauf das Referve Rundholz ruhet, 

Gallion. Eine Galeone. 

Gallion. Das Gallion eines Schiffs, 

Gallions Reilinger. Gallionsregelingen. 

Galliot. Eine Galjote. 

Bombarder- Galliot. Eine Bombardier- Galiote, 

Gang. Ein Gang beym Laviren. 
c Garg 


® 
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Gang af Plarker. Ein Gang von Planken, 

Gaugbord, Ein Gangbord auf Schmacken, 

Gangene i et Skib. Die Walegänge, 

Gang -Spild. Ein Gangfpill. 

Garn. Garn, 

Nay-Garn. Nähgarn. 

Kardus. Garn. Kardusgarn. 

Sol.Garn. Segelgarn. 

Kabel.Garn. Kabelgarn. & 

Liig. Garn. Leikgarn. i 

Skibmands- Garn. Schiemannsgarn, 

Lin. Garn. Liengarn. 

Trens-Garn. Trensgarn. 

Stödt-Garn. Stofsgarn. 

Takrl-Garn. Takelgarn. 

Garnat, Stag-Garnat. Ein Garnat. 

"Garnere. Garnieren, 

Garneringen udi Laflen. 
Planken im Raum, 

Garnering, Eine Garnierung oder Aufgarnie- 
rung von Sand, Stein &c. 


Garneringsbielker. Balken die zur Aufgarnie- 
rung dienen und in dem Sande liegen, auf 
diefe Balken werden noch Bretter befelligt 

die Garneringsbrader genannt werden. 


Gafer. Gaften. ’ 

Gat. Ein Gatt. 

Gat af et Skib. Das Gatt eines Schiffs. 
General - Admiral. Ein General Admiral. 


General- Admiral - Lieutenant. ' Ein General Ad. 
miral Lieutenant. 


Gerder eller Gierder. Geerden oder Geeren, 
Stöd!.Gerder. Stofsgeerden. 

Gerdernes Fald. Der Geerdläufer. 

Gerdernes Skinkler. Die Schenkel der Geerdeh. 
Gevelinger. Gevelingen. 

Gierder. f. Gerder. 

Gibe. Giepen. 

Gibning. Das Giepen, 

Gie elter Gier. Eine Gien, 

Giehblok. Ein Gienblock. 

Giekfyl. Ein Giekfegel. 

Giere. f. Gire. 

Gielöber. Ein Gienläufer, 

Gietouer eller Gittower. Geitauen. 


Die Garnierung von 


% 
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Gietoug-Blok. Ein Geitausblock. 
Gige. Geien. 
Giire. Gieren. 


Giiring. Das Gieren. 

Gilling. Eine Gilling. 

Den underfie Giling. Die grofie oder unterfie 
Gilling. 

Överfe Gilling. Die oberfte Gilling. 

Giös. Eine Göfch, 

Giösgafl. Der Göfchgaft. 

Giösflok. Der Göfchftock, 

Giring. [. Güring. 

Gisning. Das Giffen. 

Gife. Giffen. 

Gittern. Ein Gieffer. 

Glas, Sand.Glas. 

. Sanduhr. 
Halv-Time-Glas. Ein halb Stunden Glas, 
Quart Glas. Ein Viertel Stunden Glas. 
Log-Glas. Das Log- Glas. 

Glat Dek. Ein glattes Deck. 
Godfet. Das Gut oder Güter. 
Styk Gods, Stück Güter. 
Siyrt Gods. Stürz Güter, 
Signal. Gods. Signalgut oder Fla 
. Tauwerk das .r aa Pe 
Gople. Eine Seegualle, 


Ein Glas, Sandglas oder 


und 


- Gordinger. f, Gaardingrr. 


Baads- Graber* Bootskrabber, 

Grad. Ein Grad. 

Gradbov. Ein Gradbogen. 

Graiflok. Ein Graditock. 

Granat. Eine Granste. 

Granfpirer. Tannenfpiren. 

Grene. Poten oder Parten eines Taues. 

oe af Santerningen. Die Parten einer Wuh- 
ing. 

Grere-Pind eller Greie: Stikke. Ein Stock der 
auf norwegifchen Jachten zwifchen die 
Parten der Fall gefteckt wird und folche 
verhindert, dafs fie nicht unklar wird. Er 
ift an beyden Seiten an die Wand befeltigr. 
(Fig. 390.) 

Groft Skiöt. Schwere Kanonen grobes Gefchütz, 

Grönlandsfarer. Ein Grönlandsfahrer, 


Grund. 
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Grund. Grund. 

Sand.Grund. "Sandgrund. 

Stik- Grund eller Stank- Grund. Stickgrund. 
Stik eller Modder .Grund. Schlickgrund, 
Singel-Grund. Singel-Grund. _ 
Naal-Grund, Nadelgrund. 

Skarp Grund. Scharfer Grund. 

Skiel- Grund eller Skiölp-Grund. Schülp- Ga 
Drive Grund. Treibfand, 

Grundkiendning. Die Grundkennung. 


Index. 


Grund/kud. Ein Grundfchußs, 
Grund. Söe. Eine Grundiee, 
Grundtakelagie. Grundtakelafche, 
Grundtallie. Die Steuertalje. 
Grundtoug. Ein Aufhalter am Bullen, 
Grundtouge. Gründtaue, 
Grundvande. Untiefen. 

Gyds. Eine Güdfe, 

Gynterfkale. Eine Günterfkale. 


H. 


Haand for Haand. Hand vor Hand. 

Haandbommer. Handbäume, 

Haandfanget afen Aare. Der Handgrifeines Riems, 

Haandhage. Ein Handhaken. j 

Haard-l.od. Das Handioth. 

Haard.Söft. Eine Art Handreef auf Norwegi- 
fchen Fahrzeugen. Es beiteht aus einem 
einfachen Tau woran fich zwey Parten oder 
Poten befinden, die in einer gewillen 
Weite von einander in dem Segel nach der 
Breite deflelben befeitigt lud, und die es 
folglich wenn das Tau angeholt wird zu- 
fammen ziehen. 

Haandjpiger eller Haandfpaxer. Handfpaken. 

Haand. Tallie. Eine Handtalje, dritte Hand. 

Haard Vrjr. Schwer Wetter. 

Haariug. Flaggentuch. 

Hak. Das Heck eines Schiffs, 

Hak. Das Heck auf Schmacken, 


Hekbielke. Der Heckbalken, 
Hakbaad. Ein Heckboot. 
Hakknzer. Hecknien. 


Die Hieling des Kiels und auch die Hacke 
einer Stenge. 
Halling. f. Helling. 
Hangematter eller Hengekojer. Hängmatten. 
Raper:s Hangsier. Die Flappen. 
Port. Hangsler. Pforthängen. 


Hafınger. Die Weger eines Fiörimgfar oder 
ähnlichen Fahrzeugs in Norwegen. 


Hafiene tal Paorterne. . Bafle. 


Hat. 


Ein Haken. 

Roer- Hager, Ruderhaken. 

Lös- Hager. Schinkelhaken, 

Hage.Blok. Ein Hakenblock. 

Hakjepiek eller Hakke piek. Hakje Piek. 
Hakje Spek eller Hakke-Spek. Hakje Speck. 
Hakkebolt. Ein Tackbolzen, 

Hakkebret. Der Hackebord. 

Halte. Holen. 

Hale op. Aufholen. 

Hale og fire. Holen und vieren. 

Hals afen Kne. Der Hals einer Knie. 
Hals af et Sejl. Der Hals eines Segels. 
Store Hals. Der grofle Hals. 

Fokke.Hals. Der Fockhals. 

Mefans Hals. Der Befahnhals. 

Sırtte Halfen til. Den Hals 2ufetzen, 
Stikke- Halfen op. Den Hals aufftechen, aufge- 


ben. 
Hals. Chalouper. Die Hals Schlupen. 
Halsgat. Das Halsgat. 
Halsklamper. Hal-klampen. 
Hals taliie. Die Halstalje. 
Halv-Dek. Ein Halbdeck. 
Halv Siag. Ein halber Schlag. 
Halv.-Steeg. Ein Halbftich. 
Haiv Yind. Halber Wind. 
Hamie. Heifst auf einem Fiöringfar der Riem 
den der am Steuer fitzende bewegt, 


Ca 


Haze. 


Ham- 
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Hamlerummet. f. Hamle . Rummet. 

Hammer. Ein Hammer, 2 

Hamp. Hanf. 

Harefod. Ein Halınpoot. 

Hanefod tıl Märfet. Ein Hahnpoot am-Mars. 


Hanefods Liner. Scheerlienen eines Hahnpoota, 


Hanger. Ein Hanger. 

Hanger. Biok. Ein Hangerblock. 
Harpix. Harpüfe, 

Harpixe. Harpüfen: 

. Härpun. Eine Harpune, 

BHealfifke- Harpuner. Walfifchharpunen. 


Hafpel Segelgarn. Ein Klohn Segelgarn (das 


inwendig hol ift.) 

Hajpel. Ein Davids- Quadrant. 

Hafpen. Die Rolle der Loglien, . 

Haflig. Haftig, gefchwind. 

Hav. Die See, das Meer. 

Havblik. Eine Meertille. 

Haverie. Haverie. 

Haverie groffe. Haverie grofe. 

"Haverie ordinaire. Haverie ordinaire. 

Haverie fimple. Haverie fimple. 

Havgıle. Heifst in Norwegen ein fanfter Wet. 
wind der fich im Sommer nach Mittag ein- 
feellt. 

Hawn. Ein Haven. 

Havne- Mefter. Der Hafenmeifter. 

Haune-Penge. Hafengeld. 

Hegte. Eine Hechel. 

Hejfe. Hieffen. 

Helde. Bellen. 

Helie eller Samımen - helle. Taue mit einer He. 
ling verbinden. 

Heltegat. Die Hell. 

Belling. Eine Heling. 

Helling p& Verftet. Ein Helliog auf einem Zim- 
merwerft. 

Hengfler. f. Hangfer. 

Hennegat. Das Bennegat. 

Hefe. ec Tr re 

Hefe Toug. Ein Tau womit beym Winden die 
Spaken des Gangfpills unter einander ver- 
bunden werden, damit fie wenn das Spill 
fich plötzlich verkehrt drehen follte nicht 
herausfliegen. 

Hidfe. Hieflen, - 

Hieipelevange. Ein doppelter Mitis, 


- Hunde Pynte. 


Index. 


Birtgeflag. Ein lofes Stag. 

Hierte udi Pomper. Das Pumpen Herz. 

Hjerte af et Toug. Das Herz eines Taues, 
Hierte af en Sjomfrue. Das Herz einer Jungfer. 
Eijerte Bend/el. Ein Hartbindfel. 


Hjörnet af Flacget. Das obere Horn oder Ohr 
der Flagge.. 
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Aiut. Ein-Rad. 
Hiulene a/ en Rapert. Die Räder eines Raperts. 
Höfmefter. Der Hofmeifter. 


‚Höjbord. Die Luvfeite eines Fahrzeugs im Ge- 


„„ genfatz von Laebord. 
Höi Vand. Hoch Waffer. 
Tage Höjden. Die Höhe nehmen, 


Hojde af et Sej!, et Fiagg.. Die Tiefe eines Se- 
gels, einer Flagge. 


Hoide af. Abhalten. 

Aolk. Ein Bullen, 

Boln. Der Holm, 

Hofpitalfkib. Ein Höspitalfchiff 

Hoved afen Kanon. Der Kopfeiner Kanone. 
Spil Hoved. Das Köppels eines Gangfpills., 


“ Hovedtoug. Ein Haupttau, Wandtau. 


Hoy, Ein Heu. 

Hud. Die Haut eines Schitfs. 

Hude. Häuten, verbäuten, 

Hık. Eine Huke, Spitze. 

Hukkır. Ein Bauer. 

Hikrrt. Ein Huker. 

Huldgafl. Ein Aufpafier im Raum des Schißs. 

Hummer. Der Hummer einer Stenge. 

Hummergat. Das Hummergat, 

Hunde Ende. Das Hundenende, 

Eine Hundepünt. 

Hundevaztt. Die Hundewache. 

Hundefok. Die Hundefock. 

Hundsfot. Ein Hundsfott. 

Hunt Söe. Hole See. 

Hunlbile. Ein Holdeiffel. 

Block. Huus. Das Haus eines Blocks. . 

Hvelving under Spojlet. Der Wulf oder die 
Gilling. _ 

Hvalfifk. Ein Wallfifch. 

Hualfifke harpun. Eine Wallöfchharpube. zu 

a 
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Hvalfifke Lendfere. Wallfifch - Lenffens 
Hvirvelvind. Ein Wirbelwind. 

Hyre. Hauer. 

At Hyre. Häuern. 


SJacobs- Stav. Ein Jakobsftab. 

Dagt eller Sagt. Eine Jacht. “ 

Segt. Eine norwegifche Jacht’ (Fig. 390.) 

Top. jegt. Eine. norwegifche Jacht die moch 
ein Toppfegel über dem groflen Segel 
hatte, die aber jetzt nicht mehr.gebräuch- 
lih if. _ - 

Al Jage. Jagen. 

Hager. Ein Jager. 

SJagt porter. Jachtpforten.- 

Jagerflok. Ein Jagerftock. - 

Sagrtrodfe. Ein Jagtrofs.- 

ernverk. Kifenwerk: 

Hisbierge. Eisberge. 

Gisbrakkere. Buslappen. 

Sisbomshager. Eishaken. 

- Hisflder. Eisfelder. 

SJisfag Eine Eisflarde. 

Jsgang. Der Eisgarg eines Fluffes; 

Jishud. Der Eisgang auf Grönlandsfahrern,‘ 

&iskolle. Eine Eisfcholle. 

Süfkotter. Schotten Eis. 

Ikke köjere. Nicht höher. 

Biber SJomfruer; Dokshoveder &c. Einbie- 
en. 

Indbrakke Sıjlene. Die Segel einbrechen,, 

Indjald. Das Einfallen oder Einweichen des 
Schiffs. 


Indhale. Einholen. „ 


Indhal- Taliie. Die Einholtalje. 
Indhaler til Böyten. Älyver. Der Einholer des 
Klüvers. 
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“ Hyfing. Hüfing. 
“ Hyite. 


Die Hütte. 
Hytter. Kammern der Ofhiciere. 
Hyttefad. Eine Buhne-iu einem Fifcherfahrzeug, 


T.: 


Indkolter, Die Inhölzer. 
Indkieve. Einkepen. 
Indkneve. Einknebeln, 
Indlöbe. Einlaufen, 
Indlodsning. Das Einlodfen; 
Indpalme. Einpalmen. 
Indreeve. Einreefen. 


Ind/ette Maften, Baaden. Den Maft, das Boot &c. 
einfetzem. 


Indfkiere. Einfeheeren.- 

Indjkibe. Einfchiflen. 

Indflikke. Einftechen. 

Indfvigte en ’Mefan. Eine Befahn bollen. 

Indtömmer. Inhölzer. 

Ihdtömmer udi Gafionen. Galjonsknien oder 
Stützen der Galjonsregelingen. 

Sollte. - Eine Jollei 

Jolle. Ein Jolltaw, 


Top- Sole. Ein Jolltau am Topp der Maften 
ırm. ein Mars oder font etwas aufzuholen. 


Bere - Sole. Ein Jolltau das fenkrecht auf etwas 
würkt. 


Styre Jolle. Ein Jolltau das in fchräger oder 
horizantater Richtung auf etwas würkt 
das irgendwo damit abgehalten werden foll. 

Solte.Blokke. Jollblöcke. 

Jomfru. Eine Jufler oder J ungfer. 

HJournal, Das Journal. 

Judas Oren. Die Klüshölzer. 

SJung-Mand. Ein junger histrofe. 

Skibs- Junge. Der Schifls Junge. 


Kaalı! 
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Kaahle Cours. Eig Koppel- Cours. 

KAabbe. Heifst auf norwegifchen Jachten ein 
Block unten.am Bauch des Segels, wodurch 
ein Tau gefchoren wird vermittelt welches 
das Segel gegen den Maft geholt wird. , 

Kabbel Söe. Eine Kabbel-See, 

Kabble. Kabbeln. 

Kabel. Ein Kabel. 

Kabelakker. Kaplaken. -- 

Kabrlar eller Kabelaring. 

Omkafle Kabelaringen. 
umlegen. 


Kabelar Seifinger. Kabelarfeylingen. 

Kabrlgarn. Kabelgarn. 

Kabelgat. Das Kabelgat. 

Kabellengde. Eine Kabellänge. 

Kabelrum. Das Kabelraum, Kabelgat. 

Kabrifiaan eller Kabelflagen f. Kabelvis fiaan. 

Kabeltoug. Ein Kabel. 

Kabeltoug. Das Kabeltau. 

Kabelvis flaan. Kabetweife gefchlagen. 

Kaby/fe. Die Kabüfe auf Schiffen. 

Kaby/fe. Die Vorpflicht auf nordifchen Jachten. 

Kadet, Söe.Kadet. Ein Seekadet. 

Kohe af en Blok. Die Keep eines Blacks. 

Kermer, Luge - Kermer. Scheerftocken der 
Luken. 

Karnret. Nach dem Kernfchufs oder Wallerpas 
„gerichtet. 

Korn/kud. Ein Kernfchufs. 

Kahyf. Die Kajüte. 

Undirfle Kahyt. Die unterfte Kajüte, 

Chefs Kahyt. Die Obere Kajüte. 

Kahytsdreng. Der Kajütsjunge. 

Kahytvogter elier Kahytvagter. Der RUN: 
ter. 

Kai. Eine Kaje, R 

Kaje. 1. Kaye. 

Kalfatere eller Kelfaktere. Kalfaten, 

Kaifatrer. Ein Kalfıtrer. 

Kalfatrer AEske. Eine Kalfatbütte. 


Kalfatrer Hammer. Ein Kalfathammer. 


Die Kabelaring. 
Die Kabelaring anders 


"Kammer, 


. Kapitain- Lieutenant. 


Kalfatrer Inflrument. Ein Kalfateifen, 
Kalfatring. Das Kalfaten. 
Kaliber. Der Kaliber. 

Kalkedoren. Die Befahns Racktalje, 
Kam.. Ein Kam. 
Kamme i Raaen. Kämme in der Ras. 
Eine Kammer im Schiff. 


Kammer af eu Tyrmürfe. Die Kammer eines 
Feuermörfers. 


Kampagne. Die Kampanje. 

Kampagne Flagg: Die Kampanje Flagge. 
Kampugne Lanterub.. Die Kampanje Laterne. 
Kanal. Kin Karl. 

Kande Bojr. Eine Klapboje. 

Kanon. Eine Kanone, Stück. 

Kanon Tallie. Eine Stücktalie. 


Biinde Kanoner. Blinde Kanunen, 
Kanonen. er 


Kant. Die Kante eines Holzes. 
Kant. Eine Kante, Leilte, 
Kantet Tömmer. Kantig Holz 
Kantre. Kentern. 


Kantrings- Tiden imellen höj og lau vonde, 
Kentern der Zeit, ° 


Kap. Ein Kaap. 
Kaper. Ein Kaper. 
Kapitain. Der Kapitain eines Schiffs, 


Der Kapitain Lieutenant 
der auf den Kapitain folgt. 


Commandeur Kapitain. Ein Kommandeur Ka. 
pitsin im dänifchen Seedienit. 


Kapknive.. Kappmefler auf Grönlandsfahrern. 
Kappe. Eine-Kappe auf dem Schoraftein, auf 
der Pumpe &c. 
(appe. Kaäppen. 
Korper. Die Kapper, auf Grönlandsfahrerh. 
Karderl. f. Kordeel. 
Kardısbore. Eine Kardusnadel, 
Kardufer. Kardufen. 
Kardusgarn. Kardusgarn. 
Karduskifter. Karduskiften. 
Kargadeur- Ein Kargadenr. 


hölzerne 


Das 


ar” 


“_ Diänifch - Deuttfcher 


Kargafon. Eine Kargafon, 

Karldug. Karltuch. - 

Karmer. f. Kermers 

Karvler. Balkkuntjes. 

Kaft fra Landet. Ein Landwind. 

Kaft ud Stag. Sejlene!  Setz die Stagfegel bey!. 

Kafle- Pöes. Eine Schlagpütfe. 

Kafte- Vind. Stofswind, Fallwind. 

Kafte- Blok. Ein Kinnbacksblock. 

Kafle- Stoppere. Stopper mit Haken, die an 

ee werden können. 

For.Kaflel. Die Back oder das Vorder: Kafteel. 

Agter- Kaflel. Die Schanze oder das Hinter- 
Kafteel. 

Katt. Ein Kattfchiff. 

Kat. Die Katt.den Anker zu katten. 

Kat at firaffe Matroferne med. Eine Katt. 

Katte et Anker op. Einen Anker katten, auf- 
katten. 

At Katte en Matros. 
Katt peitfchen. 

Kalte et Anker paa et andet. Einen Anker ver- 
katten. 

Katte en Tougverks Ende. Ein Tau fpitzen. 

Kat-Bick. Der Kattbiock. 

Kat. Hage. Der Katthaken. 

Kat-KRyg. Ein Katzenrücken. 

Kat. Löber elter Kattelöber. Der Kattläufer. 

Kattefpor. Das Kattfpuhr. 

Katteflart. Ein Kattftehrt. 

- Kaufe eller Konfe. Eine Kaufch. 

At Kaye. Koyede Raaer. Gekaiete Rasen, 


Kriperne. Die Ruderpinne eines Fiöriugfar oder 
ähnlichen Boots in Norwegen. 


Einen Matrofen- mit der 


Kentre. Kentern. j 
Kentregie. Die Kentergien auf Grönlandsfah- 
rern. 


Kernfkud. 1. Kernefkud, 

Krfiel. Der Lauf einer Kanone. 

Ketting- Pomp. Eine Kettenpumpe. 

Kizve. Eine Keep. 

“ Kiede Pomp. Eine Kettenpumpe. 

Kiempe-Faing. Ein Boot in Norwegen mit 3 
Paar Riemen. 

Kiempr. Die Seite des Vordertheils eines Fiö. 
ringfar. Der Name kömt daher, entweder 


Kifllnge. 
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weil die Seiten mit den Wellen kämpfen 
oder weil König Harald Haarfager den Ge- 
brauch auf feinen Kriegsfchiffen eirfihrre, 
dafs die tapferften Leute oder Älmmper alle. 
zeit beym Vorfteven und in der Mitre fie- 
hen follten, daher denn diefer Theil Aiam- 
pe- Rummet genannt wurde. 

Kiempemand. Der vorderfte Rojer oder Vor- 
mann in einem Fiörıngfar. : 

Kieniperummet. f. Kiempe- Rummet. 

Kite. Ein Keil oder Kiel. 

Mlafle. Kiler. Maftenkiele. 

At Kile. - Keilen oder kielen. 

en. 1 eller Kimning. Die Kimming des Him- 
mels, 

Kimming of et Skib. Die Kimming eines Schiffs. 

Kihmingsgang. Der Kimmingsgang: 

Kimming Vagere. Die Kimmwäger (Fig. 347. NN) 

Kindbakker paa Moflen. Die Backen des Mafts. 

Kindbaks-Blok eller Kinnebaks- Blok. Ein Kinn- 
backsblock. 

Kinke. Eine Kirk. 

Kiöl. Der Kiel eines Schiffs. 

Lös. Kiöl eller Straae. Kiöl. Ein lofer Kiel. 

Kiölbrakkelighrd elter. Kiölbrydning. Die Kiel. 

are oder das Aufitechen eines 
stzenrückens. 

Klade. Kiöle. Eine Kleidkeule. 

Muffe Kiölte. Eine Mahskühl. _ 

Kiöikade et Skib. Ein Schifi kielholen. 

Kiölhale en Matros, - Einen Matrofen kielholen. 

Kiölhaling. Das:Kielholen. 


Kiöling Seil. Ein Kühlfegel. 

Kiölladfkerue. Die Kiellafchen oder Kielfcher- 
ben. 

Kiölpfanke, Die Kielplanke oder der Kielgang. 


(Fig. 347. Q.) 
Kiölfog. ‘Der Sog, das Kielwaffer. 
Kıölfein. Das Kielfchwein. (Fig. 347. k) 
Kiölvand. , Kielwaller. 
Skibs Kiper. Der Schiffsküper. 
Kippe Ankeret. Den Anker kippen. 
Kifer. ‘Kiefen. 
Kifle, Söe- Kifle. Eine Seemannskitte, 
Die Kiftluke auf Schmacken, 
Klabajer. Klabaien. 
Klad afet Sejl. Das Kleid eines Segels. 
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" At Kiede. Kieiden, bekleiden, 
Kiede-Kiöle. Kine Kleidekeule, 
Klede. Spaan. Ein Kleid/pahn. 

Alzdning. Die Bekleidung oder das Kleid der 
Taue. 
Kiedning udi Laflen. „Die Garmierung oder die 

“ Weger im Raum. 
Den Udenbords Kladning (Fig. 347 r-ı1.) Die 
Hautplanken. _ 
Klammer. Klammer. z 
Klamper. Klampen. 
Kryds - Kiamper eller Horn . Klamper. "Kreug- 
klampen oder Hornklampen. 
Yant-Klamper. Wandklampen. 
Mofle- Klamper. Maftklampen. 
Lefeits- Spiir. Klamper. Die Klampen .der Lee- 
fegelfpieren. 
Baads- Klamper. Bootsklampen. 
Voulings- Älamper. Wuhlingsklampen. 
Aar- Klamper. Rojeklampen. 
Pal. Klamper. Paliklampen. 
Nok. Klamper. Nockklampen. 
Trappe - Klamper. Treppklampen, 
Spil- Klamper. Spillklampen. 
-Bedings- Klamper. Betingsklampen. 
Hals- Klamper. Halsklampen. 
Klamrj. Ein Klamei-Eifen, 
Klamej Stag. Ein Schlager. 
At Klameje. Klameien. 
Klaplöber. Ein Klappläufer., 
Kiappe. Eine Pumpenklappe. 
Klar. Klar. 
Giöse Klart Skib. Ein Schiff zum Treffen klar 
machen. 
Klar til at vende. Klarigkeit zu wenden. 
Giöre Klar. Klar machen. 
At Klare et Takkrl. Ein Takel klaren. 
Klarere et Skib. Ein Schifl klariren. 
_Klas. Ein Klaas auf Grünlandsfahrern. 
rrdug. Klavertuch. 
Kinkbette. Klinkbolzen. 
Klink- Buygminz. Klinkerweife gebauet, 
At Klinke. Klinken, verklinken. 
K'ickede Fartöjer. Klinkerweife gebauete Fahr- 


zeug®. 
Klinket. Verklunken. 
Küpper. Klippen. 
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.Kloder. Kloten. 


Rakke. Kloder. Rackkleten. 

Vant. Kloder. Wandkloten. 

Stagfejls Aloder. Sügers. RE 

Klods. Eiu Klotz. \ ’ 

Kloe. Hammer. Ein.Hammer mit Klauen. 

Kloer. Teufelsklauen, 

Kloer af en Dragg. Die Klauen eines Dregg- 
Ankers. 

Klöften af-Gaffelen. Die Mick der Gaffel, 

Kiokke. Die.Kiocke. 

Klokke- Galli. Der :Klockengalgen. 

Klokke- Toug.eller Stwert. das Klockentau. 

Älyds, Älys, Älyshul eller Klysgat. Ein Klüs- 
gat, Klüfe. 

Aaben Kiyds. Kläres Ankertau vor den Klüfen, 

Forfrijke A'ydfet. ‚Das Tau in den Klüfen ver 
fahren. 

Forfee Touget udi Älydfet. 
‚fen verfeben, . 

Kiydsbaand.. Ein Klüsband. 

‘Kiydsbore. Ein Klüfenbohrer, 

Kiydskuller, Älydsgater. Die Klüfen. 

Älydspropper. Teersjes zu den Klüfen, 

Kiydsfek. Ein Klüfenfsck, 

KÄlyver elier Älyvert. Der Klüver. 

Böyten Älyver elier Store Älyver. Der groffe 
Klüver oder Buten Klüver. 

Binden Alyver eier Middel Klyvver. Der Binnen 
Kilürer oder Nittel Klüver. ; 

Storm Alyver. Der Sturm, Klüver. 

Älyver. Der Klüver auf Schmacken and Kuffen. 

Kiyverbonmmen. Der Klüverbaum. 

Kiyvfok. Die Klüvfock, 

Kir. Eine Knie, 


Das Tan.in den Kiü- 


Pinkel-Kue. Bine Winkelknie. 


Hoek-Knaer, Heck. Knien. 
Slöy-Kuaer. Schioiknien. 
Gallions Krz. Die verkehrte Knie im Galjon. 


Forkeerte Kuaer pas Dakkene. Verkelrte Knien 
auf den Decken. (Fig. 347: q.) 


Koueer til Daksbielkerne. Deckknien. (Fig 347.p.) 


Op og ned flanende Knsen, Auf und nieder ite- 
hende Knien, 


Krebt. f. kKuevi. ü 
Kuwg: Sitag. Das Änickitag, Kreuzftengenftag. 
Kuzgt. 
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Kuret. Ein Knecht. 

Fokke Knagt. Der Fock. Knecht. 
Store. Knaegt. Der grofle Knecht. 
Kordeel Kuerter.. Die Kardeel.Knechte, 
Berdings. Knzgter- Betings- Knechte.' 
Krevi. Ein Knebel.' 


Knevler af en Bonnet, Die Ketten eines Bon- 
nets. 


Knape. Kraken. 

Knap Vind. Knapper Wind, 

Flagg- og Flöj- Kazpper. 
gel-Knöpte. 

Knerper. Kospen. 

Kiibe Bandiil. Ein Koeifbindfel. 

At inibe V’inden. Den Wind abkneifen. 


Flaggen - und Flö.. 


Site Kniwre paa Touge, Das Aukertau an; 


die Kabrlaring feilen. 
Knippel. Ein Knüppel. 
Kuop eier Kroppe. Ein Knopf. 
Bur-Knop. Ein Bauerknopf. 
Vant-Knop. Wandknopf, 
Kryds Kuop. Kreuzknopf. 
Skuermands Knop. Schauermannsknopf. 
Blinde Skiöd Knop. Blinde Schoten Kuopf. 
Log!inens Kroper. ‘Die Kuöpfe der Loglien, 
Liv-Knop. Ein Leibknoten. 
Knopfpant. Ein Knopflann. 
Knopflopper. Ein Knopfitopper. 
Kuude i Tre. Eio Knaggen im Holz, 
Änyppel. f. Änippel, 
Knyts. Knüttels. 
Koble Brat. kin Ührbord. 


Koble Cours eller Aöbel . Cours. 
Cours 

Kocheen eller Korfod. Ein Kuhfufs. B 

Keebryage, Koch rök eller Kobrygge. Eine Kub- 
brücke und auch die Lauiplanke, (Fig. 
347. A &. 

Koflardifkip. Ein Kauffahrer. 

" Koffer - Naugler-eiler Kofil Nagler. Koviel- Na. 
gel, 

Kofod. 1. Korfod. 


Ein Kopgpel- 


Kogrr. Ein Koker. 
Mafte- Koger. Ein Maft.Koker. 
Pompe.Koger. Ein Pumpen .Koker. 


Cathol. Karine, Dän, Deuijcher Index. 


: Koldergat. 
‘ Kolderluge. 


» Kompas- Naal. 


. Kongehaver. 


. Kontevagier. 


 Kordrels Knwgt. 


Index. 
Koger for Devidfen i Barcafen. 


tauben Jütte. 
Koj eier Koje, Eine Koje, 
Henge-Koje. Eine Hängematte. 
Koje. Töj. Kojenzeug, Bettzeug. 
Sejl- Koje.-. Segel- Koje. 
Kok. Der Koch. 
Kokkens Maht. ‚Der. Kochsmaat. 
Das Koldergat. 
Die Kolderluke. : 
Kolderiok. Der Kakderftock, 
At kölfe Kunonerwe. Die Kanonen abkühlen, 
Kölebalje. Eine Kühlbalje. 
Köling-Syl. Ein Küblfegel, 
Kommando Flagg. Die Kommando, Flagge, 
Kommifs.Farer. Ein Kaper. 
Kompas. Ein Kompas. 
Prji. Kompas. Ein Peil. Kompas. 
Azimuchk Kompas. Ein Azimuth- Kompas, 
Kalıyis eller hangende Kompas. Ein Kajütg. 
Kompas. 

Styr-Kompes. Ein Steuer. Kompas. |] 
Eine Kompss- Nadel, 

(omyas. Streg. Ein Kompasftrich. 
Kompas-Kofe. Eine Kompas - Rofe. 
Kompas Skive. Eine Kompns. Scheibe. 
Kongre, Spik- Konge. + Der Speck. König. 


Kongesiag. Ein grofser hölgerner Schlager oder 
Nhrahskubl. 


Kongens (uarteer. Die Steuerbordswache, 
Königshaken. 
Königsforken, 
Der Kounttapel. 
Ein! undwächter, 
Doppelte Braflen an einer Raa. , 
Konvrj. "Eine Kunvoy. 
Kordrei: Das Kardeel einer Rasa,’ 
Korder! Das Rardeel eines Tanues. 
Kordrrlr. Kardeelen auf Grönlandsfahrern. 
Korderis BER. Ein. Kardeelblock. 
Ein Kardeelskuecht. 
Kort, Sör- Kort. E’ne Karte, See- Karte, 
Plat Söe-Äort. Eine platte Karte. 
Mircators Kort elier voxende Aort. 
- eirte oder Mercators Karte. 
D Kof 


05 
Der Koker der 


. 


Kongrfurker. 
Konfla hei, 


Kontral'rafer. 


Eine redu. 
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Kof- Ein Quaf. 

Tiere. Kofl. Ein Theerqnaft. 
Smöre-Kofl. Ein Schmierquaft. 
Sperte- Kofl. Ein Schwarzquaft. 
Kous eller Koufe. Eine Kaufch. 
Tr&-Kous. Ein Süger. 


At Krenge. Krengen. 

At krenge bagbord over. Am Backbord über 
krengen. 

Kramper. Krampen. 

AÄranbielke. Der Krahnbalken. . 

KÄranbielksvis. Krahnbalksweife, 


Vonlings Ärangefleeg. Die Kreuzung der Wuh- 
ling. 

Ärands. Ein auf das Deck gefpikerter Krans: 
von Tauen in welchen Kugeln gelegt wer- 
den. 


Skamfilings Krandfer. Kranfen zum Aushängen 
gegen das Schamvielen. 


Spekkrandfer. Speck -Kranfen. 

Krane. Ein Krahn und auch der Krahnbalken. 

Mafle - Krane. Ein Maftenkrahn. 

Kran. Saug. Eine Krahnfäge. 

Ärave paa Bougfprydet, Ein Kam oder durch- 
löcherter Klamp auf dem Bagfpriet zwifchen 


der Wuhling und dem Stagkragen wodurch; 
Tauwerk fährt. 


Kraver til Mafler og‘ Pumper. 
Pumpen - Kragen. 

Baads Kraver elier Graver. Bootskräbber.. 

Kravel. Bygt paa Kravel. Karvielwerk. 

Kraveller. Balkkuntjes, Balkfüllings. 

Luge-Kravrlier. Scheerftöcke der Luken- 

Krejert. Ein Krajer. 

Krig. Der Kriech des Schiffs. 

K:ars- Kaad. Kriegsrath, 

Baks. Kröller: Die Krullem am der Back. 

Kröller paa Reilings Liflerne. Krullen an dem 
Regelingen. 

Kron. Linie. Die Linie welche bey dem Seiten: 
rifs eines Schiffs den: Topp der oberften 
Anflanger berührt oder in der Höhe des 
Basholzes gezogen wird. 

Krid. Kraut, Pulver. 


Kridkornet.. Das Pulverhorn.- 


Krufkammer eller Krudmagazinet. Die Pulver: 
kammer, 


Maften - und! 
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Krumtömmer eliır Krumholt. Krumholz. 
Krybeiipit. Ein Krüppelfpill. 
Kıyds, Auker.Kryds. Das Ankerkreuz. 
At brafe Kaserne i Kryds og Pik. Die Rasen 


ins Kreuz braffen und aufpieken, welches 
gefchieht wenn der Kapitain geltorben if. 
Krydsbandfel. Ein Kreuzbindfel. 


Krydsbeding. Eine Kreuzbeting. 
Krydsbramras. Die Kreuzbramraa, 
Krydsbramföjl. Das Kreuzbramfegel. 


At Krydfe et Toug. Ein Tau kreuzen, - 

At Krydie i Söen. In der See kreuzen, 

En Krydfer. Ein Kreuzer, 

Krydfer af en Gradflok, Die Kreuze eines Grad- 
ftocks. 

Krydsholt. Ein Kreuzbolz. 

Krydsklamp. Ein Kreuzklamp. 

Krydsknop. Ein Kreuzknopf. 

Kryds- Mers. Das Kreuz. Mars. 

Krydsuing. Eine Kreuzung. 


Kıyds Pejling. Eine doppelte Peilung des Lan- 
des oder Kreuzpeilung. 


Kryds- Ras. Die Kreuzraa. 

Krydsreev. Ein Kreuzreef. 

Kryds Seil. -Das Kreuzfegel. 

Kryds . Steenge. Die Kreuzftenge, 

Kryds. Strenge. Stag. Das Kreuzftengenftag. 

Kryds-Siange-Stag-Sejl. Das Kreuzftengeo 

fragfegel. 

Kryds. Top. Der Kreuz Topp. 

Kuf. Eine Kuf. 

Kurle. Eine Kugel. 

Lzuke-Kuufer. Kettenkngeln. 

Stang. Kugler. Stangenkugeln. 

Fur -Kugfer. Feuerkugeln. 

Glornde Kugler. Glühende Kugeln. 

Kuglebak. Eine Kugelback. 

Kuele Krands. Ein Kugelkrans. 

Kuld- Sej!. ‚Eine Kühlfegel. 

At Kuldfejle. Kentern. 

Kufe. Die Kuhl eines Schifls. - 

Dyb Kuler Skib.. Ein tief verbundenes Schift. 

Kuling eller Kulte. Eine Kühlte, 

Bramfejis Kufing. Eine Bramfegel Kühlte, 

Bagflags Kuling. Eine Backitags Küblte. 
Staaen- 
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Staaendr Kuling. Eine ftehende Kühlte. 
Marsfejls Kuling. Eine Marsfegel Kühlte. 
Stiv Kufing. Eine fteife Kühlte. 
Laber.Kuling. Eine labbere Kühlte. 
Frifk Kuling. ‚Eine frifche Küblte, 

Let Kuling. Eine leichte Kühlte, 


Laaring. Die Billen des Schiffs. 
Laaskage. Ein l.oshaken, Schinkeihaken. 


Laber Kuling eller Laber Kulte. Eine läbbere 
Kühlte. 


Labfalve med Harpix. Labfalben. 
Labfalve med Tiere. Antheeren. 
Ladbom. Ein Ladebaum. i 


Ladde et Skib, en Kanon. 
Kanone laden, 


Ei Stibs Ladning. Eine Schiffs- Ladung. 
Lad/k. Eine Scherbe, Lafche. 

Kiöl- Lad/ker. Kiel. Lafchen. 

Ladjkuffe eller Ladfkorl. Die Ladefchaufel. 
Lalfiok. Ein Ladeituck. 

Ladtyg. Ladezeug. 

Vaerei Io. In Lee feyn. 

Under Lx af Landet, In der Laute. 


Et Skib fon falder meget wdi La. . Ein Schiff 
das ftarke Abtrift hat. 


Udi Le eller Lavart. Leewärts. 
Lebord. Die Leefeite eines Fahrzeugs. 
Labouglin. Die Leebulien. 

Labrafer. Die Leebraffen. 

Leg. Der Schaft des Ankers. 


Have en [.ezger. Einen Leger oder Legerwall 
haben. 


Lagerval. Legerwall. 
Lagge Landet. Das Land legen. 
At lagge et Skib op. Ein Schiff auflegen. 
Lagger. Ein Raum- Anker. 
Lagger. Ein Bauchftück, Lieger. 
Lager. Waflerlegger. 
Lak elier Lokke. Eine Leck. 
Lak. Skib. Ein leckes Schiff. 


Ein Schiff, eine 


' Leeinpejern. 


Kufte, C. Kuling. . 
Kundvagter. f. Kontevagter. 
Kutter. Kutter. 

Kyi. Die Külte. 


Kuflebevarer. Ein Küftenbe wahrer. 


L. 


5 


At [pringe et Lak. Eine Leck fprirgen. 
Lekkafie. Leckafche, 

Lekkig. Leckig. 

Eifen welches zum verballaften ei. 
nes Schilis dient und aus Platten von un- 
gefähr 2 Fuls Länge befteht, 


Lang, Fad.Lienge. Eine Lenge. 

Leenke. Kugler. Ketteukugel. 

Lens. f. Lens. 

Leirt. Ein Leefegel, 

Lefeits. Raa, Eine Leefegelraa. 

Lefejls Spiir. Eine Leefegelfpier, 

Lefeis-Spir-Bom. Eine Leefegelfpier zum 
Ausfetzen der Schote. 

Lefide. Die Leefeite, 

Leite. Lichten. 

Lrtte Ankeret. Den Anker lichten, 

Lavand. Kielwaffer. 

Levart. Leewärts. 

Lafvindig. Lafwindig. 

At give heele Laget. Die volle Lage geben- 

Lammefierdinger. Die unter dem Efelshaunt 
hängenden Stengenwindreepsblöcke. 

Land. Land. 

Laud. Das Land zwifchen zwey Planken. 

Landöred. Ein Steg. 

At lande. Landen. 


 Landfafining. Eine Landfeftung. 


Landgang. Tine Landung. 

Lardkant. Die Landkante, - 

Landkiending. Die Landkennung. 

At danttöhbe Skibet. Das Schiff aullaufen laffen. 


Landmerker. Landmerken, 
Landpynie elier Landsodde. Eine Landfpitze, 
Nafe. 
Da Lan fior. 
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Landtov. Eine Landfeftung, 
Lard-Fiud. Landwind. 

Lanafigt. Landlicht. 

Langhalfer. Langhalfen. 

Langhals. Ein Langhals. 
Langfalinger. Langfählingem, 
Leng/kaader. - Langfchotten. 
Langiplifsning. Eine Langfpliffung, 
Langsfkibs. Langichifls, 

Lanterne. Eine Lanterne. 


Agter- Lanterne, Kampagne - Lanterne Die Hin- 


ter-Laterne, Kampanje - Laterne. 
Slaglanterner. Schlachtlaternen. 
Lanterne Zeptere. Laternzepter, Laterneifen. 
Lant/er. Lantzen auf Grönlandsfahrern. 
- Lapfalve. Lobfalben , antheeren. 

Skibs og Maftesnes Lapfalving. Das Labfalben 
oder Antheeren des Schiffs und zei iadez 
der Naften. 

Laring. Eine kleine Kühlte, Brife, 

Bramjfejls Laring. Eine Bramfegeikühlte, 

Lafk. Eine Seherbe, Läfche, 

Laf. Eine Laft, Schiffslaft. 

Lafl. DerReum eines Schiffs und auch die Ladung. 

Lafl.. Die Laft auf Kauffabrern. 

Laftens Forfkydning. Das |Uebergehen der La. 
dung. 

dt bryde eller brockke Laflen. Die Laft breehen, 

Ättafte ndi Bojen. Die Boje ftrömen, 

Latin Set. Ein lateinifches Segel, 

Lav Yand. Niedrig Waäer. 

Lauvere.. Lavieren. 

Leccofie. L. Lekkafie 

Liege bi. Beylegen. 

Legter. Lestten. 

Leiter. Ein Leier oder Leiter, 

Leinmieratter elter Spygegeiter udi Bundflokkerne. 

Die Nültergaten. 

er for Kanyts Pinduerne. 

Kajütsfenftern. 

Pr; Lenpe. Ein Schiff auf feinen rechten Pas 
laden. 


Lem Die Blinden der 


Leinge- ren. Eifen das zum Verballaften des 
"Schiffs dient und um folches auf feinen 
Pas zuladen, es beiteht aus ungefähr 2 Fufs 
langen Platten. 


“ Ligge til Ankers. 


Index. . 


Zendfe elter Lenfe. Lenffen' 
Lendfe - Skoder eller Lendje. Porter. ri Lemmer. 


Lendie for Takkel or Ton Vor Topp und 
ale lenffen. a ® 7 pP 
Lendfer. 'Lanzen (auf Grönltandsfahrern.). 


Lens. Lens. 

Siaae lens med Pormpen, at pompe les. Die 
Pumpe lens pumpen. 

Lenfe. f. Lendfe. 

Lenverk. Wanderfpieren. 

At tete. f. Loeite. 

Levage. Ein Leuwagen. 

Levang. Ein Leguan, Mitis. 

Hielpe-Levanger. _ Doppelte oder Borglegua- 
nen. 

Leuder. 

Lidfeliiget. 

Lieutenant. 

Capitaine - Lientenant. 
nes Kriegsfchifis. 

Premier Lientengnt. 
Kriegsfchiffes, 

Lie. f. Lig. 

Ligteflig. Gleichlaftig. 

Ligge bi. Beyliegen. 

Zum Anker oder vor An. 


f. Leider. 

f. Lidfe- Lüget. 

Der Lieutenant. 

Der zweyte Kapitain ei- 


Der erfte Lieutenant eines 


ker liegen. 

Ligge bi for Takkel og Tong. Vor Tee und 
Takel beviiegen  . 

Ligeedage. -Liegetage. 

Extra-Liggedage. Extra» Liegetage. 

Ligrrepenge. Liegegeld. 

Ligter: Ein Lichter. » 

Liig. Das Leik. 

Raas- Lig eller over-T.iig. Das Raaleik. 

Under-Liig. Das Unterleik. 

For.Lig. Das Vorleik. 

Staaende Liig. Das ftehende Leik. j 

Agter-Liige. Das Hinterleik. ' 

Lidfe. Liiget, Das an dem Maft gereihete Leik 
eines Befahnfegels. 

Liiggarn. Leikgarn. 

Line. Eine Lien. - 

Linegods eller Lingods. Liengut. 

Lingarn. Liengarn. 

Linhok, Das Lienhock, 


* 


u 


Hual- 
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Hvalfifke- Liner. Weallfifchlienen. 
Linie. Die Linie, 


Bidivinds Linie. Die Linie bey dem Winde, 

Linie de Bataille. \Die Linie der Bataille, 

Linie Skib, Ein Schiff von der Linie, 

Linfkydere. Der Lienfchieier, 

Lipper. Lippen, 

Lipklamper. Lipklampen.. 

"Reitings Lifler.. Regelingem. 

Livksop. Ein Leibknoten. 

Livholter. Leibhölzer. 

Löb ii en Kanon. Der Lauf oder die Seele ei- 
ner Kanone. 

Lade et Seil löbe. Ein Segel laufen laäffen, 

Löbe et Skib ind og nd: Ein Schiff aus und 
einbringen. 5 

Löbegrav. Der Laufgraben. 

Löbegraver. Die Walegänge eines Schifis. 

Löbende Rrdfkab elter löbende Takkelage. Dan 
laufende Tauwerk,; 

Löber. Ein Laufer. 

Löberender eller Löberörene i en Brander. Die 
Laufröhren eines Branders. 

Löbrfag. Ein Laufftag. 

Löb-ind. Eine Einbugt. 

Löb.ned. Eine. Niederbugk. 

Löb.op. Fine Aufdugt 

Lod. Das Loth. 

Dybs-Lod. Das Tiefloth. 

Haand-Lod. Das Handloth. 

Ärud og Lodd. Pulver und Bley; 

Lodblok. Ein Lothblock. 

Lodde. Lothen. 

Lodline. Die Lothlien.. 

Lodret. Lothrecht. 

ILods. Ein Lootfe. 

Lodsfarvand. Totfenwaller; 

Lodfe. l.otfen. 


Lod/kud. Der Wurf mit dem Loth zu Erfor- 
fchung der Tiefe, auch die Tiele felbit, 


Lodmwing. Das Lotfen. 
Lodspengr. Das Lotfengeld. 
Lorg elier Log. Das Log oder Lock. 


Stulp -Luge. 
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Loeg.Bog. Das Logbuch. 

Loeg-Bret, Loeg- Tavie eller vagtbred. Das 
Logbrett, die Logtafel. 

Loegglas. Das Logglas. 

Lorgline. Die Loglien. 

Loeg - Rulle elier Logge- Rulle. 

Lorgtr«. Das Logholz. - 

Sejl- Loftet. Der Segelboden oder das Segel. 
magazin am Lande. 

Log. f. Loeg. 

At logge. Loggen.. 

Logger. Ein Logger. 

Blind Lögte. Eine blinde Leuchte. 

Lokke, Toug-Lokke. Ein Stropp (in Norwe- 
gen.) 

Lomme paa Aarerne. 
Riemen. 

Loods. f. Lods. 

Lopper. Loppen. 

Lording. f. Lorring. 

Lorger. f. Lurger. 

Lorring. Lorring. : 

Lofe. £. Lodfe. 

Löfenet. Die Parole. 

Lösfire. Abvieren, 

Lös- Hager. Schinkelhaken; 

Löskiöl. Ein lofer Kiel, 

Lof'e. Löfchen. 

Loswing. Das L.öfchen. 

Loffepenge. Löfchgeld. 

Le/kplads. Ein Löfchplatz. 

Loupar. Heifst auf Norwegifchen Jachten der 
Knecht woran die Fall des Segels befe. 
ftigt ift. 

Lew. 1. Lv: 

Lowing. Das Luven, Aninven. 

Loxodromie, Die Loxodromie. 

Löyerter eller Löyrer. Lägels. 

Staufeils og Kiyver Löyerier, Sügers. 

Luf. Die Loy. 

Lüge. Eine Luke. 

Stor Luge. Die groffe Luke, 

Agter-Luge. Die Hinterluke. 

For-Luge. Die Voriuke, 

Eine Stülpluke, 


Die Logrolle. 


Der obere Theil der 


Spring- 
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Spring-Luge. Eine Springluke, 
Flens-Luge. Die Flensluke, 


Blind- Luger. Die Blinden der Kajütsfenftern, 


Lngekravelier. Scheerftöcke der Luken. 
Luggert. Ein Lugger. 
Luge-Kirmer. Scheerftöcke der Luken. 
Lulimand. Der Lullmann. 

Lunte. Eine Lunte. 

Luntekife. Eine Luntenkifte, 

Luntefok. Ein Lüntenftock. 


Luntrvagere. Der Wacher der Lunten oder woria 


folche brennen. 
Lurrendrejerie. Lurrendreherei. 
Lurger, Schauken, Prahmen. 
Lufepligt. Die Laufepflicht, 


Neffen, ausmeffen, aichen. 
Der Mefsbrief. 

Das Mefsgeld. 
Merlen. 


Maale. 
Maolebrev. 
Alaalepenge. 
At AMarle. 


Merlefgiger elier Maerlpreen. Ein Marlpfriem, 


Merling. Marling. 

Nerling. Das Marlen. 

Marlfiag. Ein Marlfchlag. 

Mars. f. Mers. 

Magazin. Ein Magazin. 

Mazermand. Der Magermann. 

Marnet. Ein Magnet. 

Kunfig Magnet. Ein künftlicher Magnet. 
Mazgneinaal- Eine Magnetnadel, 
Malirmok&ker. Malmocken. 
Maliemokshager. Malmockshaken. 
Mammering. Eine Mammiering. 
Mancete. Eire Seequalle. 

Mand/kab. Die Mannfchaft. 

Marifrf. Ein Manifeft. 

Mantel, Eine Mantel. 

Mantelflag eller Vaterflag. Ein Mantelftag, 
Marin Kalınder. Ein Schiflerkalender. 


Index, 


Lnttrer. Spanifcher Befen. 

Lwv. Die Luv. 

Tu Luvart, Luvwärts, 

Luvbug. Der Luvbug eines Schiffs. 
Finde Liven. Die Luv gewinnen. 
Luve an- Anluven, 

Lwgirig. Luvgierig. 

God Luvholder. Ein guter Luvhalter. 
Luving. Das Luven, Anluven. 

Til Luvvarts. Zu luvvärts. 


Lyste. Eine Leuchte. 
Blind. Lygte. Eine blinde Leuchte, 


Lykke-Varp. f. Lykke- V’arp. 
Roer-Lykker. Fingerlinge. 
At Lyfire det Roer ve), Aufs Ruder lüftern. 


Mm. 


At Marle. f. Marle. 
Marlpreen. {. Merlpreen. 
Marquebrev. Ein Marquebrief. 
Majekölle.. Eine Mubskühl, 
Maf. Ein Matt. 
Store Mafl. Der groffe Mat. 
Fok-Mafl. Der Fockmaft. 
Mefan- Mafl. Der Befahnmaft, 
Nöd-Mafl. Ein Nothmaft. 
At Mafle. Maften, bemaiten. 
Mafte.- Kiter. Maftenkiele. 
Mafle- Klamper. Muftenklampen. 
Mafte- Krane. Ein Maitenkrahn, 
Moafle- Kraver. Maltenkragen, 
Mafle. Smör. Harpüfe. 
Maflmager. Ein Maftenmacher. 
Maflverk. Maltwerk, 
Mat eller Maht. Ein Mast. 
Matros. Ein Matros, 
Matte. Eine Matte. 
Raae. Matte. Eine Raa-Matte. 
Studt: Matte, Stöd.elier Stöt - Matte. 
Stofsmatte. 


61 Dänifch-Deutfcher‘ 


Index. 61 


Meltemflagfejl. EinFlieger oder Mittelsgfegel- Mit. Eine Mick beym Reepfchläger. 


Merker. Merken. 

Merling. f. Merling. , 

Mers. Ein Mars, 

Store Mers. Das grofle Mars. 
Fokke Mers. Das Fockmars. 

Befans Mers. Das Befahns Mars, 
Dißt Mers. Ein dichtes Mars. 

Mers af Röflerverk. Ein Röftermars, 
Mers. Gafler. , Marsgaften. 

Alers. Lanterner. Marslaternen. 
Mers.Raa. Eine Marsraa. 

Mers Rand. Ein Marsrand. 

Mers Sejl: Ein Marsfegel. 

For. Mers- Sejl. Das Vormarsfegel. 
Store Mers Sejl. Das groffe Marsfegel, 
Ners- Sejlene. Die Narsfegel. 
Mefan. f. Befan. 

Middagslinie. Die Mittagslinie, 
Aiiddelfpant. Das Mittelfpann. 
Midtfeibs. Mittfchiffs. 

Mik eller Mikke. Eine Mick. 
Pomp.Mikke. Die Pumpenmick-- 


Naad. Eine Nath. 

Fiad Naad. Eine platte Nath.- 
Rund Naad. Eine runde Nath. 
Dobbel Naad. Eine doppelte Nath. 
Naad-Hage. Ein Nathhaken. 
Tvers Naad. Eine Dwarsnath, 
Naa!, Eine Nadel. 

Sye-Naal, Eine Nähnadel. 

Sejl- Naal, Eine Segelnadel. 
Liig. Naal. Eine Leiknadel. 
Kardus- Naal. Eine Kardusnadel. 
Kompas. Naal. Eine Kompasnadel, 


Inclinations- Naal. Eine Inclinationsnadel. 


Stag-Naal. f. Stagnaal. 
Nas elier Landsodde, Eine Nafe. 


Mik. Die Mick einer Gafel. 

Mifgisning. Die Mifsgiffung. 

Mifvisning. Die Mifsweifang des Kompafles. 

Modfiröm. Widerftrom. 

Madvind. Gegenwind. 

Moger eller Moker. Ein Moker. 

Morild. Das Leuchten oder Funkeln der See. 

Mörke- Skodde. Ein dickfallender Mit oder Ne 
bel in Norwegen: 

Mörfer, Ein Mörfer. 

Moute Steeg. Ein Maulftich, 

Muddermafkine. Eine Baggermafchine. - 

Multie. Eine Mulje. 

Munding. Die Mündung -eines Floffes, einer 
Kanone, 

Mlundflukke. Das Mundftück einer Kanone. 

Mus eller Muus. Eine Maus. 

Stag- Mus. Eine Stag - Maus. 

Kahelar Mus- Die Mäufe der Kabelaring. 

Muffe- Kölle. Eine Muhskühl, z 

Mynfire. Muttern. 


Anpifiring. Die Mußerung.. 


N. 


Nefe-Hage. Nafehaken auf Grönlandsfahrera. 

Net. f. Net. 

Nagler eller Nauvler. Hölzerne Nägel. 

Naglen udi en Blok. Der Nagel in einem Block, 

At.Nazle. Nageln. 

Nathus. Das Nachthaus. 

Natfignaler. Nachtlignale. 

Nattevifer. Ein Nachtweifer. 

Naver eller Naure. Ein Bohrer. 

Navnhrade. Das Nahmbrett. 

At Naye en Blok. Einen Block nähen, annähen, 

Naggarn. Nähgarn. 

Nayirg. Eine Nähung. 

Nedhale. Niederholen. 

Nedhaler. Ein Niederboler. 
Net, 


% 
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Net, Finkenet. Ein Finkenett. 
Nödgaardinger. "Nothgordingen. 

Nöd.Mofl. Ein Nothmaft. 

Nödder paa Ankerloggen. Die Nüffe des Anker- 


fchatfts. 
Noht. Tallie. Eine Nothtalje am Steuer. 
Nok. Ein Nock. 

Yokbeendjler. Nockbindfel. 
Nokeaarding. Eine Nockgording. 
Nokklamper. Nockklampen, 

Nok- Löyerter. Nocklägels. 
Nok-Perter. Nockpierde. 


Nord. Nord. 

Nord til Offen. Nord zum Often. 

Nord Nord Of. Nord Nord Oft. 

Nord Of til Norden. Nord Ok zum Norden, 


Index, 


Nord Of. Nord Of. 

Nord Oftil Ofen. Nord Oft zum Often. 

Nord til Pefien. Nord zum. Weften. 

Nord Nord Vrefl. Nord Nord Welt. 

Nord YeR til Nortru. Nord Weit zum Norden. 
lord Fell. Nord Welt. 

Nord Vefi sl V’efien. Nord Weit zum Welten, 
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Nordlig. Nordlich. . 

Nordoftering. Die Nordoftering. 

Nordvoflering. Die Nordweltering. 

Nöfte Skibmandsparn. Ein Kiohn Schiemanns- 
Kar, 


Nöfter. Heilen in Norwegen Schauer worunter 
kleine Fahrzeuge zur Winterzeit aufgelegt 
werden, fo hat man aJugte - Nöfler, Baade- 
Nöfter &c. 


O. 


Octant. Ein Octant, Spiegel Octant. 

Öe. Eine Infel, ein Eiland. 

Öje. Ein Auge. 

Stag-Öje. Das Stag- Auge, 

Auker- Oje. Das Anker- Auge. 

Vant-Öie. Das Want- Auge. 

Biindens Ojnene. Die Augen der Blinde. 

Öjebolte. Augbolzen. 

Ojefejfing. Eine Augfeifing. 

Ombord. An Bord. 

Ombrafe. Umbrafien, 

Omsiagen Torg. Ein umgefchlagen Tau. 

Omfiue. Umftauen, 

Op og ned. Auf und nieder. 

Ankeret er op og ned. Der Auker fteht auf und 
nieder. 


Op og ned flaarnde Äne, 
ftehende Knie. 


Opboje. Aufbojen. 

Opbrafe. Auforaffen. 

Opbringe Skibe. Schiffe aufbringen. 

Landes Opdagelfe. Die Aufduhning des Landes. 
Opärrje. Aufdrehen. 


Eine auf und nieder 


Opduge Sejlene. Die Segel auftauchen. 

Opdive. Aufduven. 

Opfange. Auflangen. 

Opfire. Aufvieren. 

Opgir elter Opzige. Aufgeien. 

Opgive Skiödene. Die Schoten aufgeben. 

Ophale. Aufholen. ” 

Oprkaler til Kakken. Der Aufholer des Racks, 

Stanf'sis Ophaler. Der.Aufholer des Stagfegels. 

Befanbrogens og Dampgaardingernes Ophaler, 
Der Aufholer des Befahnbrohks und der 
Dempgordingen, 2 

Ophidfe elier Ophijle. Aufhieffen. 

Ophugge et Skib. Ein Schiff aufbrechen. 

Opkippe. Aufkippen. 

Ogklodsning. Die Kieiklütze oder der Oben- 
kiel. (Fig. 347: b. . 

Opknebrele elier Opknavle. Aufknebelo. 

Ogkrimpe. Aufkrimpen. 

Opizegge Skibe. Schille auflegen. 

Oplenger. Ein Auflanger des Spanns, 


Oplzrger i Laflen. Ein Auflanger der Kattfpuh- 


Oplagt 
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Oplagt. Aufgelegt. 

Oplavere. Außlavieren. 

Oplöber paa Forfizunen. Der Unterlauf. 
 Oblöber. Ein Auflauier, junger Matrofe, 
Opiuve. Aufluven, 

Oppalme. Aufpalmen. 

Oppaße. Aufpallen. 

Oppentre. Aufpentern. 


Opjatte Stanger og Raaer. 
auffetzen. 

Opfang. Das Auffingen. 

Opfunge. Auflingen. 

Opieife. Aullfeifen. 

Opfeife parterne af en Tallie, 

alje feifen. 

Opfkiere Tougene. Die Tauen auficheeren, 

Opfkrikke. Auffchricken, 

Opfkydr. Auflchieflen. 


Skyde et Toug op med Solen. Ein Tau mit der 
Sonne auflchieflen. . 


Opfiaae et Toug. Ein Tau auffchlagen. 


Opflabling under en ver I.afl. Die Aufgarnie- 
rung im Raum unter fchweren Laiten. 

Opfiikke Skiödene. Die Schoten aufftechen, 

Opflikke i Pindrn. In den Wind auftechen. 

Opfurre. Auffurren, 

Opfvaye. Auftchweien, 


Skibet er Opfvayer for Pinden. Das Schiff ift 
sor dem Winde aufgefchweier. 


"Optallie. Aufialjen. 

Optorge. Auftoppen, 

Optörne. Aufturnen, 

Ordet. Die Parole. 

Örrne af en Bombe. Die Ohren einer Bombe. 
Orkan, Ein Orkan, 

Orlog. Orlog. 


Stengen und Rasen 


Die Parten einer 
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Orlagsflaade. Eine Kriegsflotte, 

Orlogkib. Ein Orlogfchiff, Kriegsfchiff. 

Orm. Der Wurm, Schitiswurm. 

Ormedt. Wurmftichig. 

Ofe. Eine Waflerhofe. 

Öfe. Öhfen, ausöhfen. 

Ofegat elier Öferummet wdi en Baad, Das Öhs-. 
gat. 

Öfekar. Ein Öhsfaßs. 


Of. Of. 


OR til Norden. Oft zum Norden, 

Oft Nord Of. ‚OR Nord Ott. 

OR til Syden. Of zum Süden, 

OR.Syd-Of. OR Süd OR. 

Ottringer. Kleine Fahrzeuge oder Böte in Nor-. 
wegen die 3 Paar Riemen führen. 


Oufter. Das Waller welches lich unten im Raum 
Be fammiet und ausgepumpt werden 
mufs. 


Overalt! Overalt! Ueberall! Ueberall! 

Overbord. Ueber Bord. 

Ovrrfald af Forflzunen. 
Vorftevens. 

Overhalinger af Skibet. 
Schifls. 

Overliig. Das Oberleik. 

Overmöftet. Vebermaftet. 

Overmefter. Der erfte Schiffschirnrgus. 

Overfejle. Ueberfegeln.” 

Over-Stag. Ueber Stag, durch den Wind. 

Overfkibet. Das obere Schiff. 

Overfiyrmand. Der Oberiteuermann. 

Overfienke med darene.- Mit den Riemen fchla- 
ckern, 

Over Styr. Ueber Steuer, 

Oxeöje. Ein Ochfenauge, 


Das Ausfchiefien des 


Das Schlingern des 


P, 


Paalegge Panter og Stag:. Wanten und Stage Pal. Ein Pall. 


anlegen. 
Parquet. Baad. Ein Paquetboot. 
‚Parter. f. Perter, 

Cathol, Marine, Dän. Deutfcher Index, 


Finde Pal, Pall winden. 


Pabbtding. Die Palloeting. 


Palklamp. Ein Paliklamp. 


E Pal. 


- 
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Paifleeg eller Palfieee. Ein Pfahlftich. 

Palme, indpalme. Palmen, einpalmen. 

Pande. Eine Pfanne, 

Park. Ein Park. 

Part. Ein Part. 

Enkelt Part. Der enkelte Part eines Taues. 

Dobbelt Part. Der doppelte Part. 

Fafte Part. Der felte Part. 

Lös Fart. Der lofe Part. 

Staaende Part. Der ftehende Part. 

Pas. Ein Geleitsbrief, Pafs. 

Pafchar elier Patiare Flagg. 
flagge. . 

Paffadevind. Der Paffatwind. 


Paffe i Kortet. Die Karte paflen, ein Befteck 
machen. 


Pafer. Ein Paffer. 
Paskort. Eine Pafs. Karte. 


Patenter eller Pytting Kattinger, Die Puttingen 
der Wand. 


Eine Pitsjahrs- 


Paternofer Fark, Das Kettenwerk einer Ket- 
tenpumpe. 

At holde Patiare. Verfamlung halten, Pisjah- 
ren. 

Patron. Eine Patrone. 


Peilkompas. Ein Peilkompas. ' 

At Peite eller tage Peilinger. Peilen, 
Krydspejling. f. Krydspeiling. 
Peillok. Der Peilttock. 

Feiliod. Das Peilloth. 

Penterbielke. Der Penterbalken, 
Pentelhage eller Penterhage. Der Penterhaken, 
Pentel Takkel. Das Pentertakel. 
Perter. Paarden. 

Kyg- Perter. Rücken - Paarden. 
Nok. Perter. 'Nock - Paarden. 


Kiyverbommens Perter. Die Paarden des Klü- 
verbaums. 


Pertline. Eine Pferdelien. 

Pertyrline eller Perturline. Die Parturlien. 
Peyle. f. Peite. 

Pibe. Eine Pfeilfe, .Bootsmannspfeiffe. 

Pig eller Pik. Der Piek. 

Pigfuer. Piekftücke, 

At brafe Raaerne i Kryds or Pik, Die Rasen 


Y 


ins Kreuz braffen und piken. 
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Pik. f. Pig. 

Pik. Eine Picke. 

Piker. Pieken auf Grönlandsfahrern. 
Pikeneer. Pikenierer auf Grönlandsfahrern. 
Find. Eine Pinne. 

Kompas Pind. Die Pinne des Kompaffes, 
Roer-Pind. Die Ruderpinne. 


* Pink. Eine Pinke. 


Fifpotter. Pispotten. 

Piffe- Bak. Die Pisbak. 

&jern Plade. Eine eiferne Platte. 
Sejlmagers Plade. Ein Segelmacher Platen. 
Plauker. Planken. 

Daks. Pimiker. Decksplanken, 
Kiö/-Planke. Die Kielplanke, der Kielgang. 
Piat:Blok. Ein Plattblock. 

Flat-Fod. Der Plattfufs, 

Platgatted. Plattgattet. 

Flat Sör-Kort. Eine platte Seekarte, 
Plathoveder. Platthoofden. 

Fistiod. Das Plattloth, 

Piätting. Platting. 

Plat.Platting. Breites Platting. 

Bur. Platting. Bauerplatting. 

Pligt. Die Pligt oder Pflicht, 
For-Pligt. Die Vorpflicht. 

Agter Fligt. . Die Binterpflicht. 

Styr Pligt. Die Steuerpflicht. 

Pligt Auker. Der Pflichtanker, 
Pligtioug. Das Pflichtankertau. 
Piylfed Verk. Geplüfetes Werk. 

Pöes. Eine Pütfe. 

Stag- Pöes, Eine Schlagpütfe. 

Tiere- Förs. Eine Theerpütfe. 
Fokkenholt eller Pokkolt. Pockholz. 
Polakker. Ein Polakker, 

Poliz. Eine Polize. 


Pölfen. Das erfte kleine Bergholz unter dem 
Raaholz auf Fregatten, 


Polflierne, Der Polarftern, 
Pompe. Eine Pumpe. 
At Pompe. Pumpen, 
a a Storm-Pompe, eller Verk. Pompe. 
Eine Kettenpumpe. 
Siag- Pompe. Eine Schlagpumpe. 
Steg 
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Steeg-Pompe. Eine Steekpumpe, 
Fieets Pompe. Eine Flethspumpe. 
Koks- Pompe, Die Kochspumpe. 
Pompe-Bak. Die Pumpenback. 
Fompe.Bors. Ein Pumpenbohrer. 
Pompe- Emmert. Ein Pumpeneimer. 
Pompe-Gat. Das Pumpengatt, 

Pomge- Hage, Ein Pumpenhaken. 
Pompe- Hanımer. Ein Pumpenhammer. _ 
Pompe- Hierte. Ein Pumpenherz. 
Pompe- Kedel. Der Pumpenkeffel, _ 
Pompe-Aled. Ein Pumpenkleid. 
Pompe Alappe. Eine !"umpenklappe, 
Pompe- ik Eine Puinpenmick. 
Pompe-Kender. Pumpendalen. 
Pompe. Skoe. Ein Pumpenfchuh. | 
Pompe.Skraber. Ein Pumpenfchraper, 
Pompe. Slag. Ein Pumpenfchtag. 
Pompe-Sod. Der Pumpenfod. 

Fompe - Spil. Das Pumpenfpill. 

Pompe . Stang. Die Pumpenitange, 
Pompe. Stok. Der Pumpenitock. 
Pomp-Vippe. Der Geckftock. 
Ponton. Ein Ponton. 

Port. Eine Piorte. 

Kanon - Porter. Stückpforten. 


Archelie. Porter. Die Stückpforten der Konfta- 
pelkammer. 


oJagt- Porter. Die Jagdpforten, 
Roe Porter. Rojepforten. 
Port- Hangsier. Vie Pforthängen. 
Port. Huller. Piortgaten, 
Port-L.agen. Pfortlaken. 
Porifejl. Ein Pfortiegel. 

Port. Skinkler. Pfortichenkel, 
Port. Tallie. Die Pioritalie, 
Port-Touge. Pforttaue. 

Pöfer. Pützen. 

Praje. f. Praye. 

Pramme. Ein Prahm, 
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Styk-Pramme. Ein Stückprahm. 

Prange. Prangen. 

Praye. Preien. 

Prayfkud. Ein Preifchufs. 

Prefenninger eller Prefendinger. Prefenningen. 

Prefenningslifter. Prefenningsleiften, 

Prefenningsfpiger. Prefenningsfpiker. 

Prier. Heiffen auf Norwegifchen Jachten eine 
Art Geitaue (Fig 390. aaaa) womit das 


Segel gegen den Malt geholt wird, damit 
der Wind herausgehe. 


Pris eller Pris. Eine Prife. 

Friis. Penge eller Biergelön. Berglohm, 
Prikker. Pricker. 

Skibs Profos. Der Schiffs Profos. 
Prop. Ein Pfropf. 

Söe- Protefl. Ein Seeproteft. 


Provant.. Skriver. Der Bottelier auf Kriege 
fchiffen. 


Under Proviant . Skriver. Der Unter. Bottelier 
auf Kriegsfchiffen, 


Aföhnings Prder.  Schlittenbalken. 
Bedivgs- Puder elter Tverbedinger. Betingbal 
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ken. 
Pullerter. Pöller. 
Furre. Purren. 


Pynt. Eine Pünt, Ende, 


At Pynte Tongvarket i Enderne. Die Enden der 
Taue fpirzen, oder eine Pünt daraus ma- 
elıen. 


Pyts. Eine Pütfe. 

Siagryts. „Eine Schlagpürfe, 

Pyttinger eller Pyttingskattinger, 
gen der Wand. 

Pyttinzsholter. Ein Puttingsbolzen. 

Pyttingsholten. Ein eiferner Bolzen in der Wand, 
ftatt einer Wurtt. 

Pyttings-Skeener. Die Klappen der Puttingen. 

Fyttings- Tougene. Die Putringstaue. 


Pyttings. Pant. Die fämtlichen Puttingtaue ei. 
ner Wand. 


Pytting- Frl. Die Wurf in der Wand. 


Die Puttin- 
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Quadeter eier Spekfade. Kardeelen oder Spec 
fälfer auf Grönlandsfahrern. 


Quadrant. Ein Quadrant. 

Davids Quadrant. Ein Davidsquadrant, 
Quarantine. Qüarantaine. 

Quarteer. Die Wache, das Quartier. 
Konsens Quarteer. Die Steuerbordswache. 


Dronningens Qrarterr. Die Backbordswache. 
(NB. Zahlreiche Befitzung wird überdem 
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noch in das Prince Quartser und Printcefle 


Quarteer getheilt. 

arteers- Folk. Das Quartiervolk. 

warteermefler. Ein Quartiermeitter. 

varteer Sang: Das Quartierslied, 

Quartere Biok. Der Geitausblock der am '4ter 
Theil der Länge der Raa fitzt. 

Quastglas. Ein Vierthel-Stundenglas. ; 

Quart Takkel. Ein am vierdten Theil der Länge 
der untern Ranen hängendes Takel, 


Quaft eier Kof. L. Aofl. 


R. 


Raa, Raar elier Rx. Eine Rasa, 

StoreiRaa. Die groTe Raa, 

Fokke Raa. Die Fock Raa. 

Bergine Raa. Die Bagienraa. 

Store Moers Raa. Die grofie Mars Raa, 

Store Bram Raa. Die grolle Bramraa. 

"Store Boven Bram Raa. Die groffe Oberbram- 
raa. 

For Mars Rasa. Die Vormarsraa, 

For Bram Kaa. Die Forbramraa. 

For Boven Bram- Raa. Die Vor. Oberbram- 
raa. 

Kruds. Ras. .Die Kreuzraa. 

Boven Kryds Raa. Die, Ober Kreuzraa, 

Blinde Raa. Die blinde Raa. 

Boven - Blinde eller Skuf. Blinde Raa. Die 
Schiebblinden Raa. 

Lafjis-Raa. Eine Leefegel Raa. 

Latirfk Raa. Eine lateinifche Raa._ 

Driver Rüa. Die lirodgewinner Raa. 

er fra Raaen. Von der Raa fpringen. 

t brafe Raaerne. Die Rasen brafien. 


Raabender. Raabanden. 

Raabendsknop. Ein Raabandsknopf oder Heling. 
(Fig. 191.) 

Raaber. Ein Rufer. 

Raslolt. Das Raaholz. (Fig. 347: tt. ft.) 

Raskiettinger. Ein Kettenborg der Raaen. 

Raaliig. Das Raaleik. 

Raamatter, Raamatten. 

Raaringer. Raaringen. 


‚ Ralkke. 


Raafejl. Ein Raafegel. 

Rabatjern. Ein Rabatteifen. 

Re. f. Raa, 

Rıbber. Ribben des Decks. (Fig. 347. gg-) 
At rıckke Tougene. Die Taue ausrecken, 
Kıkverk. Regelingen. 

Rat Baaden! Gerade das Bont! 


Kage eller rake paa Grund. Auf den Grund 
raken. 


Rage fra hinanden. Von einander abraken oder 
veritreuet werden, wird von Schiffen ge- 
fagt. 

Ein Rack- 

Toug-Rakke. Ein Taurack oder Schmierrack, 

Rakkeklamper. Rackklampen. 

Rakkekloder. Rackkloten. 

Rakke. Nedhaler. Der Niederholer des Racks. 

Kakke. Ophaler. Der Aufholer des Racks. 

Rakksfixder. Rackfchleten. 

Rakke. Tallie. Die Kacktalje. 

Mefans Rakke- Tallie eller Kalkedoren. Die Be- 
fahns Racktalje, 

Rame. Ein Rahm. 

Fiöj-Rame. Das Heck eines Flügels. 

Kammel. Ein Ramme. 


At KRamle. Rammen. 
Ramponert. Ramponiert. 
Rangon. Eine Ration. f. Ration. 
Enkelt Rangon. Eine einfache Ration. 
Mars Rand. Der Rand des Marfies, 
Rang. 
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Rang. Der Rang eines Kriegfchiffes. Dr 


Et Skib af förfle Rang. Ein Schiff vom erften. 


Range. 
Rank. Rank. 
Ranzon. Die Ranzion. 
Kanzonholter. Die Randfomhölzer: 
Rapert; Ein Rapert. 
Raspe. Ein Raspel, 
Rat eller Rattet. Das Rad; Steuerrad! 
Rat - Line. Das Steuerreep. 
Kation. Eine Ration. 
Halv Ration. Eine halbe Ration. 
Kavndug. Rabentuch, 
Rebber. f. Rabber. 
Reddelöfl. Rettlos. 
Rede eller Reed. Eine Rhede. 
Reder. f£. Reeder. j 
Det löbende Redfkab. Das laufende Tauwerk‘ 
Det fliasende Redfkab. Das fieheude Tauwerk- 
Kecb. Ein Reep. 
Bram.Reeb. Das Btamreep. 
Böyten- Kljver Reeb. Das Reep oder die Fall 


des Klüvers. 
Reebflager. Ein Reepfchläger. 
Rerhjlagerbane. Eine Reepfchlägerbahn. 
Reebjiagerie. Eine Reepfchlagerey.; 
Reed. f. Rede. 
Reeder, Skibs- Reeder. Rheder, Schifisrheder. 
Skibs- Reederie. Schiffsrhederey. 
Reev udi Söm. Ein Rift, 
Rew i et Syl. Ein Reef. 


Tage Reev i Sejlet eller rerve et fol. 
gel refen. 


Tage Reevere ud. Die Reefen losmachen, 
Et reefet Seil, Ein gereftes Segel. 

Reeve "rfanen. Die Befahn bollen. 
Kryds-Reev. Ein Kreuz Reef. 

Belance Reev. Ein Balanz - Reef. 


Reevbender eller Reevliner, BReefbanden oder 
Reellinen. 


Reevhuller. Reefgaten, 
Rewvtiner. f. Reevbander. 
Rewviöyerier, Reellägels. 
Rıruf,füüger. Reefleifingen. 
EKırfkinkler. Reelichinkel, 


Ein Se. 


r 


- Rer: 


» Index. 
Reevtallie. Die Reeftalie: 
Refraction. Die Refraction. 
Rıgifler Skib. Ein Regifter- Schiff 
Rekling. Eine Regeling. 
Reilet elfiv'Reiting. Eine Regeling. 
Gallions Reilinger. Galjons Regelingen, 
Reilings - Lifler. Regelingen. 
Reilings Stötter. Regelingsftützen. 


Skibets Reisning. Das Scharf oder der feine 
Belauf des Schifis, 


Solens Reifning. Das Aufgehen der Sonne. 

Reimmings Linie. Die Linie von der Erhebung 
der Fluhr auf einem Seitenrifs. 

Rekke, Ein Reck. 

Äugle- Rekke. Ein Kugelreck. 

Remme.naal. Eine Raumnadel. 

Pompe Render. Pümpen Dalen. 

Rende.Söe. Ein Zeitweg. 
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Rende Toug elter Renfe - Toug. : Däs Tau ia 
den Nüftergaten. 

Rende Toug. Ein Wegweifer. 

Rendez vous. Das Rendezvous. -. 

Repetiteur eller Repetere.Fregat. Ein Repeti- 


teur. 
Referve Gods. Referve Gut. 


Ret [aa! Der Befehl an den Steurer den pe- 
raden Cours zu fteuern und das Schiff! 
nicht gieren zu laden. Ka 


Retirade orden. Die Retraite- Ordnung. 

At Rette Sejlene.. Die Segel reddern. 

f. Reev, 

Revir. Ein Revier, 

Reyling. f. Reiling. f 
Ride for Anker. Vor Anker liegen. 


Kide med aaben Kiyds. Mit vor den Klüfen 
klaren Ankertauen reiten. 


Op og ned Ridning. Das Stampfen vor Au- 
ker. 


Rie under flore Hals! 
zu! 


Eiere eller Riger. Ein Reiler. 
Rif. Ein Riff oder Klippe. 

Rigt Spant. Ein Richtfpann. 

KRü eller Rie. Ein Reh oder Reih, 
Eing. Ein Ring, 


Setzt den groffen Hals 


An 
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Ankerring. Der Ankerring. 

Rivgbolt- Ein Ringbolzen. 

Rinkinke. Rinkinken, 

Rivt. Rif. “ 

Kod af en Mafl. Der Fufs eines Mafte. 

Rod af en Steng. Der Fufs oder die Hacke 
einer Stenge. 

Röding. Ein kleiner Pfropf der in das Zündloch 
einer geladenen Kanone gefteckt- wird, da 
mit keine Feuchtigkeit binein komme. 


At Roe. Rojen. 

dt Roe udi et varp. 
Boot ausbringen. 

Roe-Nattevagt elier Patrol. 

Roeporter. Rojepforten, 

Roer elier Ror. Das Ruder oder Steuer. 

Roeret i Le! Das Ruder in Lee 

Roeret til Luvvart. Das Ruder luvwärts. 

Chaloup- Roerne. Die Schlupen- Rojer. 

Roer. f. Roerkarl, 

Roer-Brog. Die Brohk des Ruders. 

Korrgiarger. Der Rudergänger. 

KRoerhager. Ruderhaken. 

Roerkarl, Ein Rojer. 

Roer- Kift i Kahyten. 
Kajüte. 

Rorrkult. Die Ruderpinne, 

Rorrigiker. Fingerlinge, 

KRorsgind. Die Raderpinne, 

Rorrikinkler. Sorglinen des Ruders. 

Roerflilk. Eine Borg-Ruderpinne oder Noth.Ra- 
derpinne. 


Rorrtallie. 
äuffern Seiten des Stevers an Schinkel be- 
feftigt ift und woran der l.änfer über die 
Regeling hinten ins Schiff fährt, 

Romfkjöds. Raumfchonts. 

Rof. Das Ruf. 

Rom Sör. [.. Rum Sör. 

Römme elleg Rumme, Räumen. 

Ro ins, Das Ro'en, 

Kökverk, f. Kakusrk. 

At rüre Ankerne. Die Röring um den Anker- 
ring jegen. 

Rörine. Die Röring. 

Rofe. Die Rofe, Kompas.Rofe, | 

Kofekrydoning. Eine Rofekreuzung. 

Kafs. Aotall auf einem Zimmerwerlt, 


Einen Wurfanker mit dem 


Die Runde, 


Der Ruderkoker in der 


Die Steuertalje die an den beyden ' 
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At röfle Ankeret. Den Anker mit der Rultliea 
befefti gen. FURL 

Röfler. Die Ruften. i 

Röflime. Die Ruftlien. 

Röftverk eller Röflerverk. Rößtwerk. . 

‚Rubber. Ein Rubber. 

Rude Quadrant. Ein Reductions Quadrant, 

Mefans Ruen. Die Befahnsruthe. 

Rurfejl. Ein Rufegel. k 

Ruffe ind. Ein Tau blos mit den Händen sie 
holen. 

Ruffet. Das Ruf. 

Rule. Eine Rolle. 

Log- Ruile, Die Logrolte. 

Rum. Der Raum des Schiffs, 

Acater- Rummet. Der Hinterraum, 

Kiempe Rummrt. Die vorderfte von den vier 
Abtheilungen eines Fiöringfar worin der 
Kirmpemand oder vorderite Rojer fizt. 

Ands - Rummet oder Andövs - Rummet. Die 
zweyte Abtheilung eines Fiörinfar wo die 
zwey Rojer zen, welche während dafs 
die andern filchen mit ihren Riemen ab- 
wehren daS der ind oder Strom das 
Fahrzeug nicht aus der Stelle treibe, wel. 
ches Ancö'r heifst. 

Sejl- Rummet oder Siglen. Die dritte Abthei- 
lung eines Piringfar wo der Maft fteht. 

Bag- Rummet oder Hamle- Rummet, Der hintere 
Raum oder Abtheilung eines Fiöringfar, 
wo der Steurer fitzt und mit der einen 
Hand einen Riem bewegt der Hamlr ge. 
nannt wird, mit der andern aber das Steuer 
regiert. 

Rumfkiöds. Raumfchoots. 

Rum Sör. ‚Raume See, 

ERım Find. Raumer Wind. 

Rund Bov. Ein voller oder runder Bug. 

Rundgattet. Rundgattet, 

Rundholt. Rundholz. 

Rundflag. Ein Rundfchlag, Vorfchlag. 

Ruftjl. Ein Rufegel, 

Rıfler. T. Rüfer. 

Rufline. f. Röfline, 

Futd Reftsing. Volltändige Ausrüftung. 

Rytdig Dark Ein freies Deck nämlich ohne 
Belemmrung. 

Ryg. Ein Rücken, 

Ryg- 
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Ryg-Perter. Rückenpferde., 


At rykkt. Recken ausrecken. aa 
Rynke-Band. Eine Art Geitaue an den Segeln: 


der Norwegifchen Fahrzeuge,. folche be-: 
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ftehen aus einem Tau das queer durch das 
Segel durch. Kaufchen gefchoren if und 
im Fahrzeug‘ mit den Händen angeholt 
wird. 

Kyfter, f. Röfter, 


: Sı 


Sänter.  Senten. 
Set Sejl. Ein: Stell Segel. 
Set Aarer. Ein Stell Riemen.. 
Strömmens Setning Die Richtung, eines: 
Stroms; j 
Sethage. Ein Setzhaken. 
Seifkipper.. Ein Setzfchiffer. 
Sotbord eller Settebord. Ein: Setzbord. 
Setgang. Ein Setzgang. (Fig. 347. C D.)' 
Ste Serl til. Segel beyfetzen. 
Seite Vagten. Die Wache ablöfen. 
Sahlinger: f. Salinger. 
Sakke udi Le. In Lee facken, abfallen.. 
Salinger. Sahlingen, 
"Lang Salinger. Langfahlingen. 
Tver Salinger. Dwarsfahlingen. 
Styip- Salinger. _Stälpfahlingen. 
u Fa Eine Backe oder Kinnbacke am: 
aft.- 
Salut. Das Salutiren, der Grufs. 
“ Salutere. Salvtiren. 
Sammenfange. Zufammenfangen, zufammenbin- 
den. 
Sammenfurre. Zufammenforren. 
Lös eller fvende Sand. Treibfand. 
Sundbordene, Sandbordet elier Sandbordsplanker.. 
Die Füllings der Nüftergaten, (Fig. 347. P.) 
Sandhorer eller Sand/paane. Die Ankerhände. 
Sandboret. f. Sandöordene. 
Sandfporer. Die Nüftergaten. 
Sank. Sark, 
Santerning. Eine Wubling. 


At Irgge m Santerning. Eine Wuhling le- 
gen, wubhlen. 


Sarving eller Sarvning. Serving. 


Saug. Eine Säge. 

At Sauge. Sägen. 

Sauge Buk. Ein Sägerbock. 
Dril.Saug. Eine Drillfäge. 

Irak. Saug. Eine Treckläge. 
Spend.Saug. Eine Spannfäge. 
KRamme Saug: Eine Schülpfäge. 
Stik.Saug. Eine Stickfäge. 
Haand-Saug, ‚Eine Handfige. 
Sax. Die Scheere eines.Bocks. 
Schoutbynacht. Ein Konter- Admiral. 
Scepter. Ein Zepter.- 
Second-Meller. Der zweyte Schiffs. Chirurgus. 
See ud. Ausgucken. j 
Sejl. Ein Segel: 

Raa.Sejl. Ein Raafegel. 

Stag-Sejl.. Ein Stagfegel. 

La.Sejl. Ein Leefegel.- 

Under: Le-Sejl.. Ein: Unterleefegel. 

Mars. Lx.Sejl. Ein: Marsleefegel. 

Bram. La. Sejl. Ein Bramleefrgel. 

Boven Bram. Le&- Seil. Ein Oberbramleefegel. 
Ru-Sejl eller Rue-Sejl. Ein Ruthen - Segel. 
Gafel Syjt. Ein Gaflel- Segel. 

Bom - Sejl. Ein Baumfegel. 

Giek-Sejl. Ein Giekfegel. ° 

Sprid Sejl eller Spryd Sejl. Ein Sprietfegel. 
For Sejlene. Die Vorfegel. 

/gter Sejlene. Die Hinterfegel, 

Under Sejlene. Die Uaterfegel. 

Boven Sejlene. Die Oberiegel. 

Mars. Sejlme. Die Marsfegel. 

Boven Bram Sejlene. Die Oberbramfegel. 
Forraads Sejlene. Referve- Segel, 
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Stop. Seil. Ein Stopp-Segel. 
Wand Sejl.. Ein Wuflerfegel. 

Top Sejl. Ein Topp Segel. ' 

Brig Srjl. Ein Brig Segel. 

Smovr Sejl. Ein Schnau Segel. 
Hagt Seil. Ein Jachtfegel. 

Smak Sejl. Ein Schmack Segel, 
Port- Srjl. Ein Pfortfegel. 
Latinfk Sejl. Ein lateinifches Segel. 
Stor Seil. Das grofle Segel, 


Stor Mars Sejt. Das groife Marsfegel. 

Stor Bram Sejl. Das grofle Bramfegel. 

Stor Bovrn Bram Sejl, Das grolie Oberbram- 
fegel. 

Fock Srjl. Das Fockfegel. 

For Mars Seil. Das. Vormarsfegel. . . 

For Bram Sejl. ‘Das Vorbramfegel. 

For Boven Bram Sejl. Das Voroberbramfegel- 

Kryds Sejl. Das Kreuzfegel, 

Boven Ärydz Sejt, Kryds Bram ‚Sejl. Das Kreuz- 
bramfegel. 

Store Stag Sejl. 

Store Stenge Stag- Sol. 
ftagfegel. 

Meltem Stag- Er 
fen Stagfegel. 

Store Bram Stange Stag Sol. 
Bramftengenftagfegel. 

Mefans Stag Se. Das Befahnftagfegel, 

Kryds Stange Stag Sejl. »Das Kreuz Stengen- 
ftagfegel. 

Boven Äryds er Stag Sejl. 
ftengenftagfegel. 

For Stag Set, Das Vorftagfegel. 

For Stange Stag Sejl. Das Varftengenftagfe- 


‚ Groffe Stagfegel. 
Das groife Stengen- 


Ein Flieger über dem grof: 
Das groffe 


Das Kreuzbram- 


el. 

For Mile. Stag Seil. - Ein Flieger über dem 
Vorftengenftagfegel. 

Ster Lz Sejl. Das grofle Leefegel. 

Fer La Sesl. Das Vorleeiegel. 

Stor Mers Le Seil. Das grofle ‚Mars Leefe- 
gel. 


For Mars Le Sujl. Das Vormarsleefegel. 
Stor Bram Le Seil, Das grofie Bramleefegel. 
For. Bram. Le- Seil. Das Vorbramleefegel, 


Kryds La Sejl. Das Kreuz Leefegel. 


. Plat Koris Sejlads. 


“ Voxende Korts Sijlads. 


“ Sejlerummet. 


Index. 


Syl. Bin Segel oder Schiff. 

zit vere under Sıjl. Unter Segel feyn. 

Gaae under Sejl. Unter Segel ‚gehen. 

Sejl.og Treil. Seil und Treil. 

en Re Segelafche, und auch die Segel. 
un 


go 


Das Segeln nach platten 
Karten. 


Das Segeln nach ra 
ducirten Karten, " 


Stor Circu Srilads. 
Cirkelbögen. 
Sejlduz. ‚Segeltuch. 
Bramfejldug. Bramfegeltuch, 

At Sejle. Segeln, 
f. Sejle- Rummet. 


Sejle- Stene. Ballaft von Steinen an der Hoch- 
bordfeite ‚eines norwegifchen Boots. 


Sejle. Treer. Hölzer welche den Ballaft von 
Steinen an der Hochbordfeite eines nor- 
wegilchen Boots halten. 


En god Sejler. Ein guter Segler. 
Sıjlfardig. Segelfertig. 

Skibeis Sejlads. Das Segeln des Schiffs, 
Sejlgarn. Segelgarn. 

Sejiklar. Segelfertig. 

Sejl. Köje. Die Segelkoje, 

Seilizger. Der Segelmacher eines Schiffs. 
Sejl Order. Die Segelordnung. 
Sejl- Loft. Ein Segelboden, 

At Sejle. Segeln, 

Seifiv. Segeltteif. 

At feife. Seifen. 

Sejfing. Eine Seifing. 

Biflag Sing. Eine Befchlagfeifng. 
Beknab-Sejfing. Eine Kneifleiling. 
Rerf-Stejfing. Eine Reeffeifing. 

Kabelar- Sejfing.: Eine Kabelarfeiing. 

Öie Sıjf ing. Eine Augfeiling. 

Bug- Sejfing. Eine Bauchfeifing. 


Sejfing- Platting. Von Piatting gemachte Sei- 
fing. 


Seining. Das Seifen. 
Senter. Senten. 
Serte- Partie, Die Charte Partie. 


Sexeringr. f. die Erkl, unter Fiöringfar. 
Sexring . 


Das Segeln nach großen 
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Sexring. Ein Boot in Norwegen welches 4 
Paar Riemen hat. 


Sextant. Ein Sextant. 

Side af et Skib. Die Seite eines Schiffs. 
Side. Bardoner. f. Bardoner. 

Store Side. Takler. Die groffen Seitentakel. 


For og Arter. Side. Tatkel. Das Vor und Hin- 
ter. Seiten- Takel. j 


Sıde Tallier. Die Seitentaljen der Kanonen. 
Side Tegning. Ein Seitenrils, 

Siele. S. Seile. Rummet. 

Lilte Sigle. Heifst bey einem Ottringer in Nor- 


wegen ein Platz zwilchen dem Scjlerummel 
und Bagrummet. 


Siewal. Ein Signal. 

Sirmal- Stud, Ein Signalfchufs. 

Dag-Signaler. Tag- Signale. 

Nat - Sigwaler. Nacht Signale. 

Mifl- Signaler, Mit Signale, 

Signalbog. Das Signalbuch. 

Signalbrev. Ein Signalbrief. 

Signalflare. Eine Signalflagge. 

Sigralgods. Signalgut. 

Sigt. Sigt. 

Sigte. Ein Vifier, 

1 Sigte af Land. 

Singels. Singels. 

En Siou. Eine Fiagge im Schau. 

Sitrer. Sitzer. 

Skaader i Rummet. Schotten im Raum. 

Lang- Skaader. Langfchotten. 

Tvar- Skaader. Dwarsichotten, 

dt Skaale en Mafl, Schalen um einen Mat le- 
gen. 

Skaaler eller Panzer. Schalen oder Wangen. 

Skaarte paa Proviant. Den Proviant beknappen. 

Skabelon. Eine Schablone. 


Skeut- Bore eller Skeft- Bord. Der Dullbaum, 
At Skaffe. Schaffen. 


Skafning. Das Schaffen. 

Stagr. Schaken. 

Skale. Eine Scale, 

Skarliner. Scheerlinen, 

At Skalke. Befchalmen. 
Skalkelifler. Schalkleiften. 
Skalker. Befchalmungen, 

Cathsl, Harino, Dan, Dintfcher Inden. 


Im Geficht des l.andes, 


Index, 


At Skamfile. Schamvielen. . 
Skamfilings Kraud/er. Kranfen, Schamvielings- 
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Kranfen. 
Skänbord. Der Scheenbord auf Grönlandsfah. 
rern. 


Skandek. Das Schanddeck (Fig. 347. ft. A.) 
Skands. Die Schanze. 

Skands. K'ad. Das Schanzkleid, 
Skandslöber. Ein Schanzloper, 

Skarf. Eine Scherbe. 

Skarföxe. Ein Deiffel. 

Huul Skarföxe. Ein Hokdeiffel. 

Skarp -Bolt. Ein Scharfbolzen. 

Skarpet. Das Scharf. 


Brafe Skarp eller fkierpe. Scharf braffen, 

Skavot. Das Schavot. 

ökeener, Pytting Skeener. 
Puttingen. 

Skiegget. Das Schaft oder Schegg des Schiffs, 

Skier. Eine Scheere, Klippe. 

Stier. Baad. Ein Scheeren Boot. 

Blinde Skier. Eine blinde Klippe. 

Skib. Ein Schift. 

Agter.Skib. Das Hinterfchifl. 

For-Skib. Das Vorfchiff, 

Orlsg Skib. Ein Orlog Schiff. 

Syge-Skib, Hofpital- Skib. Ein Hespital Schifl, 

Kiöbmands Skib. Ein Kauffahrdeyfchift. 

Tranfgort Skib. Ein Trausportfchiff, 

Armeret Skib. Ein armirtes Schiff, 

Stibbuggerie, Skibsbyening. Der Schiffsbau, 

Skibsbygningskunfl. Die Schiflsbaukunft. 

Skibsfart. Die Schiffahrt, 

Stihsfolk. Schiffsvolk. 

Skibskofl. Schifl-koft. 

Skibsmegler. Ein Schiffsmackler. 

Skibmand. Der Schiemann. 

Skibmandsmaht. Der Schiemannsmath, 

Skibmandsgarn. Schiemannsgarn. 

Er aan Br Sebiemannsgaften. 

Skibmandskunt. Die Nähung der Kabelaring, 

Skibmande. Schiemannen. 

Skielgrund. f, Skiölrerund. m 

Skienkel eller Skienkline. Ein Schenkel, 

Skierbek, Eine Schebecke. 

Skirrblok. Ein Scheerblock. 

Skiergang. Ein Scheergang. 

Skiergang. f. Brode Linien. 

F 


Die Klappen der 


Skier- 
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Scheerlinen, 
Scheerftücke des Decks 
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Skierliner. 

Skierflokker, 
347. KK.) 

Skilbanker. Schillbanken. 

Skildre. Schildern. 

Skildknob. Ein Schildknopf. (Fig. 2c0.) 

Skildpadde. Ein Schildpad. 

Skild. Das Schild eines Schiffs, 

Skilter, Skillöftycker. Schillen. 


(Fig. 


Säillerummer. Abtheilungen oder Schotten im 
Schi. 

Roer Skinkler. Die Ketten der Sorglienen des 
Ruders. 


Boutteluers Skinkler. Die Sorrung des Butluvs 
Skinkel. [. Skienkel. 

Skiöd. Die Schote eines Segels. 

Le.Skiöder. Lee-Schoten. 

Fiyvende Skiöder. Fliegende Schoten. 


Skiödbarmer. Die Schoothörner. 
Skiödgat. Das Schotengat. 


Skiödklamp, Ein Schotenklamp. 

Skiold. f. Skitd. 

Skiollknob. f[. Skildknob. 

Skiölpgrund. Schülpgrund, 

Skiörbug. Scharbock. 

Skiöre. Splittern, fpalten. 

Skiörer. Riffe, Spalten in den Planken. 

Ströret. Gefpalten. 

Skipper. Der Schifler. 

Kompas-Skive. Die Scheibe eines Kompaffes. 

Stive. Eine Scheibe. 

Skivgat. Ein Scheibengat. 

Skod. Ein Schott. 

Skode eller [kodde med Aarerne. 
ftreichen. 

Skode an. Die Schote anlıolen. 

Skoder. f. Skaader. 

Skoeudi Pumpen. Ein Pumpenfchuh. 

Skor-Steeg. Ein Schotenttich. 

Anker Skoe. Ein Ankerfchuh. 

dt Skoe Aukeret. Einen Schuh auf den Anker 

. fetzen. 

Skorder. f. Skaader. 

Sirfel. L. Skovt. 

Sköjte. Eine Schute. 

Trek, Sköjte. Eine Treckfchute. 

‚Sköjte-Förer. Ein Schutenführer. 

Skofer Sejl eller Skover- Seyl. Das Schoverfegel, 


Die Riemen 


Index. 


is Skotter. Schotten Eis. 
Skoner. Ein Schuner, 
Skot. Ein Schott. 
Skonbinakt. f. Schouthynacht. 
Skout. Eine Schute in Norwegen. 
Skoverfejil. Das Schoverfegel. 
Skovl. Eine Schaufel, Ladeichaufel. 
ae ad udj et Sejl. Die Gilling eines Se- 
gels 
Straas Stötter. Die Maftenftützen beym Kielholen. 
f. Skroget. 
Schrapen, 
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Skraaget. 
At Skrabe. 


Skrabe. Ein Schraper. 
Skrabning. Das Schrapen. 
Skralle. Schralen. 


Skraining. Das Schralen des Windes. 

Skroget eller Skrovet. Das Holl des Schilfs oder 
der Rumpf. 

Sikud. Ein Schufs. 

Biindt Sked. Ein blinder Schufs, 

Skarpt Skud. Ein febarler Schufs. 

Proeve Skud. Ein Probefchuß. 

Kern Skud, Ein Kernfchufs. 

Bue Skud. Ein Bogenfchufs. 

Ricochet- Skud. Ein Ricochet Schufs. 

Grund Skud. Ein Grundichuß. 

Dag. Skud. Der Morgenfchufs. 

Praj Skud. Ein Preifchufs. 

Nat Skud. Der Abendichuß. 

Skrot. Schrot. 

Skrotiiekke. Schrotläcke. 

Skrubbe. Schrubben. 

Skuermandsknob. Ein Schauermannsknopf. 

Skufblinde. Die Schiebblinde. 

Skurkud. Der Buslappen eines Grönlandsfahrers 

Skuere. Die Schauer. i 

Skvalp, Söe-Skvalp. Der Slag einer See, 

At Skyde over Stevn. Fahrt haben. 

At Skuyde et Toug op. Ein Tau auffchieffen. 

At Skyde et Toug iniod Solen. Ein Tau, gegen 
die Sonne auffchieflen. 

Skydegatter. Schielsgaten. 

Storm-Skyer. Sturm Böen. 

Skyt. Pramme. Ein Gefchütz Prahm der 18.24 
pfündige Kanonen führt und zur Vertheidi- 
gung eines Hafens gebraucht wird, 

Skyt. 
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Skyt-Plader, Platten welche über die Löcher 
die die Kanonenkugel gemacht haben ge- 
fpikert werden. ‚ 

Sky't Rule. Die Gefchütz Rolle, welche die 
Vertlwilung der Mannichaft beym Gefchütz 
enthalt. 

Siaae et Toug. Ein Tau fchlagen. 

Slaa- V’and. Schlagwafler. 

Siab. Gaarding. f. Stab. Gaarding. 

Slabbing. f. Slapning. 

Sieber. Das innere Wafferftag bey einem dop- 
pelten. j 

Bands Sixber. Der Bootsfchlepper. 

Siebe. Torg. Ein Schleptau., 

Tage et Skib paa Siwbe- Tong, 
Schleptau nehmen. 


Ein Schifl aufs 


Sizde. Kin Schlitten. 

Top - Sizde. Ein Toppfehlitten (beym Reep- 
fchläger.) 

Rakke.Sieder. Rackfchleten, 


Sixeder eller Siidsker hvorudi Skibets Puder gaaer 
udi Aföhningen. Die Betrungen für die 
Schlittenbalken beym Ablauf des Schiffs. 

Siag udi Arydıning. Ein Schlag oder Gang 
beym Lavieren. 

Siagi Tougene. Ein Schlag in den Tauen. 

At giöre et god Slag. Einen guten Schlagbug 
machen. 

Siagsompe. Eine Schlagpumpe, 

Siagborze. Ein Schlagbug. 

Siag. Der Schlag eines Taues, 

Aicde Siag. Ein Kettenfchlag. 

Kondt Slag. Ein ganzer Schlag. 

Halvt Stag. Ein halber Schlag. 

Siagline. Eine Schlaglien. 

Pompe- Slag. Ein Schlag mit der Pumpe, 

Siagfide. Eine Schlagfeire, 

Siaxjiender. Schlagitänder. 

Siagt Linie. Die Linie der Bataille, 

Siagt Orden. Die Schlachtordnung. 

Staktre. Schlakkern. 

Vand- Stange. Eine Schlange, Wafferfchlange. 

Siapgaardinger. 1. Slabgaardinger. 

Slapning. Schladding auch die Bekleidung mit 
Schladding. 

Siee Ein Schlee. 

Sleesker. Sf. Stidsker. 

At Siette. Schlichten, abfchlichten. 


% 


— AB- te 


Index, 


At Stide. 1. Forslide. 

Siid. Was an den Tauen verfchliffen oder ab- 
genutzt ift. 

Slidsker. Ein Löfchbord, fefte Schlitten. 

Siikgrund. Schlickgrund. 

Slingre. Schlingera. 

Slingre. Bardoner. Schlinger - Pardunen. 

Bougfprydets Slingre Bardoner. Das Backftag 
oder Bugftag des Bugfpriets, 

Slingren eller Slingring. Das Schlingern des 
Schifls. 

Slingre Ringen: Der Bügel ’des Kompafles. 

Slingre Ärands. Ein Krans von Tauen worin 
eine Back mit Eilen oder ähnliches gefetzt 
und aufgehängr wird, damit es beymoschlin. 
gern des Schitls nicht ümfalle, 

Stire. Schlieren, 

Siippe. Schlippen. 

Sist afen Bonnet. Das Schlofs eines Bonnets, 

Slöy- Anz. Eine Schloiknie. 

Suppe. Eine Schlupe. 

Chefs Siuppe. Die Kapitains Schlupe. 

Travailie ‚sinppe. Die Travaille Schluppe. 

Hals Siupper. Hals- Schiupen. 

Galg. Siupper. Galg- Schlupen. 

Siutgat. Das Schlotsgat. 

Siutholt. Das Schlotholz. 

Siutningsbolt. Ein Schliefsbolzen. 

Siyngningen imellem. Stagene.  Schwigtings 
oder Schwigtlienen zwifchen den Stagen. 

Smakke. Eine Schmack. 

Smak Inger. Dünne Lukenklappen mit Prefen- 
ningen über, bey aufgelegten Schilfen, 

Smarting eller Smerting., Schmarting. 

Snid. Kine Schmeite oder Hals, 

At Smöre. Schmieren. 

Smöreköfl. Ein Schmiergnaft. 

Smörpropper. Schmierproppen. 

Gallsj- Snabrl. Der Schnabel einer Galeere, 

Snau eller Snauv. 1. Suor. 

Suede. Ein Gaffeliegel, 

Suee Aave. Heifst in Norwegen ein dickfallen. 
der Schnee. 
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Snik. Eine Schnrigge. 
Srov. Eine Schnau. 
Soblimer. Heiffen in Norwegen Befen oder 


Schwabber zum Fegen. 

Pompe Soden. Der Pumpenfood. 
Söe. Die See. 
Brak Sör. Eine Stürzfee an der Seite. 
Braad Söe. Eine Sturzfee von hinten. 
Grund Söe. Eine Grundfee. 
Stamp Söe. Eine Stampfiee. 

Fa 
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Söefarende. Seefahrer. 

Sörfaft, Seefeft.. 

Asben Söe. Offene See. 

Rum Söe. Raume See. 

Sör- Academie. Eine Seeakademie, 
En [var Söegang. Hol gehende See. 
Sörgat. Ein Seegat. j 
Sörkiendning. Seekermung. 
Süe-Kort. Eine Seekarte. 
Söemand. Ein Seemann. 
Söemand/kab. Seemanfchaft, 
Söemerker, Merken, Seemerken. 
Sör- Protefl. Ein Seeproteft. 
Söe.Aöver, Ein Seeräuber. 
Söse-Skib. Ein Seefchift, 

Sör- Tell, Ein Sonnendeck, 


Süe- Tielts-Stötter. Die Stützen eines Sonnen- 
decks. 


Sös- Tang. Tang oder Wihr. 

Sörvarts. Seewärts. 

Söe- Yante Matrofer. Befahrene Matrofen. 

Söe- Find. Seewind. 

Söftebaand. Ein Reefband auf norwegifchen 
Fahrzeugen. 

At Söfte. Einreefen. 

Haand.Söft. f. Haandföft. 

Solring. Ein Sonnenring. 

Sömmen. Der Saum eines Segeln 

Sonndek. Ein Sonnendeck. 

Sorgtine elfer Sorkline. Die Sorglien. 

Speger. Spaken. 

Spiekkede Matter. Gefpickte Matten. 

Spend Panter. Ein Spann Wandtaue. 

Spendjaug. Eine Spannfäge. 

Spands öle. Das Auge eines Spanns Wandtane, 

Spendfrl. Die Wandtaue eines Boots in Nor- 
wegen. 

Spenholter. Die Fufsftücke in einem Boot. 

Spager. Spaken. 

Baand. Spager. Handipaken, 

Spand. Ein Spann, Palme, 

Spanier. Ein Verklicker. 

Spanfke Toplenter. Spanifche Toppenants, 

Spant. Ein Spann oder Spant. 

Agter- Spant, Das Hinterfpann, 
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Middel Spant. Das Mittelfpann. 

Änop- Spant. Ein Knopf Spann. 

Rigt. Spant. Ein Richtfpann. 

Fylüngs Spant. Ein Füllfpann. 

Forlige Spanter. Die vordern Spannen. 
Agterlige Spanter. Die hintern Spannen. 


Forlige og agterlige Spanier. Die vordern und 
hintern Spannen, 


Spants- Kids. Lin Spannriß. 


-Spejl. Der Spiegel des Schilis- 


Spejlets Fald, Der Fall des Spiegels. 


Spijl til Kanonen. Der Mundpfropf einer Ka. 
none. 


Spejlbov eller Spejlbue. Der Boog ums Heck. 

Spejlfpant. Das Spiegelfpann. 

Spejiflötter. Heckitützen, Spiegelftützen. 

Spekkonge. Der Speckkönig. 

Spek. Speck einer Matte. 

Spek op Bank. Speck auf Bank, 

Spek op Klas. Speck auf Klas, 

Spek Bank. Die Speckbank, 

Spek Furker. Specklorken, 

Spek-Hager. Speckhaken. 

Spek-Ärands. Ein Speckkrans, 

Spek. Takel. Das Specktakel. 

Spek- Trog. Der Spektrog. 

Spekjfkierer eller Sprhfnider. 
der auf Grönlandsfahrern, 

Spek/porer. Speckfpuhren. 

Spend. f. Spend. 

Spiger. Spiker. 

Merl: Spiger. Marlpfriemen, 

Spigerbak. Eine Spikerback. 

Spil. Ein Spill, 

Gang-Spil. Ein Gangfpill. 

Brad-Spil. Ein Bratfpill. 

Ärybel- Spil. Ein Krüppel Spill. 

Flöj. Spil. Ein Flügeifpill. 

For. Spil. Das vordere Gangfpill. 

Agter- Spil. Das hintere Gangfpill, 

At Spilie. Spielen, Spiel haben, 

At Spille. Srjlene foiller, Die Segel wappern. 

Spilgatter. Spillgaten. 

Spilklamper. Spillklampen. 

Spilfpor. Das Spillfpuhr. 


Der Speckichnei- 


Spit- 
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Spillets Tap. Die Welle des Gangfpills. 

Spil.Pram, Spil.Flaade. Ein Bullen, Kiel. 
lichter. 

Spil. Pal. Ein Spill-Pall. 

Spille- Rum. Der Spielraum einer Kanone, 

ee. Krage, Ein Spielkragen. 

Spindelap. Ein Spinnlappen. 

Spirer. Spieren. 

Lefejls Sgirer. Leefegelipieren. 

At Spiefe. T. Splidfe. 

Splid. Ein Splint. 

Splid Bolter. Splintbolzen. 

Splidlagg. Eine Spleetilagge: 

Splidgat. Ein Splintgat. 

Splid/e eller Spiife. Spliffen, 

Spiidshorn. Ein Splishorn, _ 

Sphäfing Splidsning eller Splifing. Eine Splif 


ung. 

Splind. er Splid. 
Kort.Splifing. Eine Spliffung, kurze Spliffung, 
Larg Splifing. Eine Langfpliflung, 
Oie Splifing Eine Augfpliflung. 
Spor Hier Spoor. Ein Spuhr. R 

afl.Spor. Das Maftenfpuhr, 
Spil. Spor. Das Spillfpuhr. 
Sprekke. Ein Riß ım Holz. 
Sprid. f. Spryd, 
Et Sprmg. Ein Spring. 
Sejlets Spring. Der Sprung eines Segels: 
Stinkende Spring- Pot. Ein Stinktopf. 
Springtouge. ringtaue. 
Dakkets Sering,. Der Spring der Decken. 
Spring - Kifl. Eine Springkifte, 
Springline. Ein Springlien. 
Korets Springline. Eine Art Sorglien, die unge: 


fähr in der Mitte des Ruders durch ein Loch: 


fährt, und gegen dafielbe durch einen Schild- 
knopf befeftigt ift, das andere Ende ift an 
der Seite des Schiffs feft und hält das Ruder 
wennes aus den Fingerlingen fpringen follte, 
Spring- Tid, Springflod. Eine Spring- Zeit. 
S din fra Raarn. Von der Raa fpringen. 
Fe . Ein Spriet. 
Bouglins Spryd. Das Bulien- Spreut. 
Spryd-Strop. Der Stropp oder Kragen um den 


Maft worin das Spriet eines Sprietfegels 


fteht. 
Spund eller Sounds. Ein Spunt. 
Spunning eller ar ine Sponning. 
Spunnings. Plank. Der Kielgang. 
4 Spunje. Einfpunden, einlafen. 
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Spyzat. Ein Speigatt. 

Spygatter udi Bundfiokterne. Die Nüftergaten. 

Spygats. Fuller. Die Speigaten. 

Spygats- Mammeringer. Die Mammieringen der 
Speigaten. a 

Staaende Vind. Stehender Wind. 

Staaends Liig. Das ftehende Leik. 

Staaende Part. Der ftehende Part. 


Staaende Tougverk eller Recdfkab. Das ftehende 
Tauwerk. 


Stabel. Ein Stapel. 
E! Skib paa Stabelen. Ein Schiff auf dem Sta- 


pel. 
Stadige Yind. Stehender Wind. 


Steg. Ein Steek beym Pumpen. 

Stang eller Stang. Eine Stenge. 

Stor Steng. Die grofle Stenge. 
For.Steng. Die Vor Stenge. 

Äryds Stang. Die Kreuzftenge. 

Bram Steng. Eine Bramftenge. 
Stenge-Vinde-Reeb, Das Stengenwindreep. 


Stenge - Pinde- Gie. Fine $tengenwindgien 
oder Gien zum Auffetzen der Stenge. 

Stenge-Stag. Ein Stengenftag. 

Stenge Stag- Sol. Ein Stengenftagfegel. 

Staenk af Söen. Seetriften. 

Stenkgrund. Stickgrund, 

Start. Ein Stehrt. 

Start af en Boje. 
boje. 

Sterte.Toug. Das Stehrttau der Leefegelfpie- 


ren. 

Sterte- Blok. Ein Stehrt- Block. 

Stevn. Ein Sts»ven. 

For-Stevn. Der Vorfteven. 

Agter-Stevn. Der Hinterlteven, 

At Steune. Stevenen, 

Stag. Ein Stag. 

Stor Stag. Das groffe Stag. 

Fokte Stag. Das Fockfing. 

Nefans. Stag.. Das Befahnitag. 

Fore Stange Stag. Das Vorftengenffag. 

Store Stenge Stag. Das grofle Stengenftag. 

Knck. Stag, Mefans ie a eller Kryds- 
Stenge-Stag. Das Kreuzftengenftag. 

Stor Bram-Stag. Das große Bramitag, 


Der Kattftehrt einer Anker 


‚ Bielpe 
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Hielpe Stag. Ein lofes Stag. 
Stamp-Stag. Ein Stampf Stag. 

Fore Bram.Stag. Das Vorbsamfag. 
Tromme.Stag. Das Stag eines Stuichen. 
Vater. Stag. Das Watlerftag. 

 Löbe.Stag. Ein Laufitag. 

Paaleyge Stagene. Die Stagen anlegen, 

‚Sag. Blok. Ein Stagblock. 

Siage. Ein Staken. u 

Stag- Matter. Stagmatten, 

Stag- Muus. Eine Stagmaus. 

Stag- Naal. Eine Art Knebel auf norwegifchen 
Böten gebräuchlich die Stage und Wand- 
taue anzuferzen. 

Stag- Öle. Ein Stag - Auge. 

Stagfejl. Ein Stagfegel. 

Stag- Takkel. Ein Stag- Takel. 

Stagning. Das Anfetzen der Maften vermittelft 


der Stagen, 
Stagvis eller Stagsviis. Stagweile. 
Lang Stagsvis. Lang Stagweife. 


Kort Stagsvis. Kurz Stagweife. 

Stampning. Das Stampfen des Schiffs, 

Standkoje. Eine Bettftelle. 

Stander. Ein Stander. 

Signal Stander. Ein Signal Stander, 

Stang. f. Stang. 

FPompe Stang. Eine Pumpenftange. 

Stangkugler. Staugenkugeln. 

Starte Blok. Ein Stehrt Block. 

Staver. Staven. 

Staveir@. Stabholz. 

Steeg. Ein Steek mit einer Pumpe, 

Steeg. Ein Stich. 

Anker-Steeg. Ein Ankerftich. 

Shoe = Steeg eller Skiöd - Steeg. Ein Schoten- 

ch. 

Dreye. Reebs. Steeg. Eine Trompete, 

Steeg-Pompe. Eine Steekpumpe. 

Bouglin - Steeg. Ein Bulienftich. 

Gaardings- Steeg. Ein Fifcherftich zu Gordin- 
gen. 

Gronlands. Steeg. Eine Heling (Fig. 188.) 

Böddel- Steeg. Ein Leibknoten. 

Lzng-Siteeg. Ein Läng- Stich. 


"Stikhouter. 


" Stöd. Tallie. 
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Pal.Steeg. Ein Pfahlftich. 
Trompet - Stero eller Forkortnings - Steeg. Ein 


Trompetenttich. 
Moule. Steeg. Ein Maulftich, 
Hatv- Strg. Ein Haipltich. 
Tömmer-Steeg. Ein Fifcherftich. (Fig. 192.) - 
Sak-Sterg. Ein Seckftich, 
Stekholter. [ Stik'hnnter. 
Stelling. Fine Stelling. 
Stemp’r. Stemneln. 
Stert, Lin Stehrt. 
Stik. f. Steeg 
Stik- Bendsier. Ruftlienen und Surriogen den 
Anker felt zu furren. 
Sreekbolzen, 
Stikarund. Stickgrund. 
Stiklin. Sticklien. 
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[, Stert. 


Stikke Toug. Tau ftechen, 
Stikke paa varpet. Das Wurfankertau auslte- 
chen. 


Stikke i Söen. In See ftechen. 

Stikfaug. Eine Stickfäge. 

Skibet flikker [aa dybt. Das Schilf geht fo tief, 

Koer Stilk. [. Roerftilk. 

At Stille Kanonen. Die Kanone richten, 

At Stille Courfen. Den Cours fellen. 

Stirrefen. Der Vorplatz vor der untern Kajüte, 

Stiv, Sejlfiv. - Steif, Segelkeif. 

Skibets Stivked. Die Steifheit oder Stabilität 
des Schills, 

Stöd. Ein Stofs. 

Plankernes Stöd. Eine Stuvfcherbe. 

S:öd-Brafer. Stofsbraflen, Schlingerbraffen. 

Eine Stofstalje, 

Stoffen. 

Stödgarn. f[. Stotgarn. 

Stödklamper. Stolsklampen. 

Stödlapper. [. Stuvlapper. 

Stöd- Matter. Stofsmatten. 

Städfkaaler. Stofsfchalen. 

Stödgerder. Stofsgeerden. 

Stöe. Beifst in Norwegen ein kleiner Damm, 
Landungsplatz. 

Flagg- Stok. Der Flaggenftock. 

Anker. Stok, Der Ankerftock. 


Stöde. 


Ar 
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At Stokke Ankeret. Den Anker ftocken, 

Stök. Gods. Stückgüter. 

Stolen. Das viereckigte Loch in der Schwig- 
ting der Wand. 

Stopper: Ein Stopper. 

Kafle Stopper. Ein Stopper mit einem Haken 
um ihn an einen Ringbolzen feftzuhaken. 

KÄnop- Stopper. Ein Knopfftopper. 

Stopvand. Stopwaller. 

Stoppe Tiden. Die Zeit ftoppen. 

At Stoppe. Stoppen. 

Stormers. Das groffe Mars. 

Stormafl. Der groffe Matt. 

Storiuge. Die grofle Luke. 

Storfel. Das grofie Segel. 

Storflag. Das groffe Stag. 

Storm. Ein Sturm. 

Stormbonnet. Ein Sturmbonnet, 

Stormhöje. Eine Sturmbö. 

Starmfok. Die Sturmfock. 

Stormk'yver. Der Sturmklüver. 

Stormledder. Die Sturmleiter. 

Storm - Pompe. Eine Sturmpumpe, 

Stormfkud. Ein Sturimfchufs, 

Sejl paa Stotgarn. Ein Segel auf Stofsgarn. 

Stötholter. Die oberiten oder verkehrten Auf. 
langer. (Fig. 347 gqhi.) 

Stöter. Stützen. 

Dak- Stötter. Deckfützen. 

Stouholt. Stauholz. 

Stove. Eine Stove. 

Straae- Kiöl eller Sitraa. Kiöl. Ein lofer Kiel. 

Streber ndi Mzrfet. Eine Jütte der Luvpardu- 
nen. 

Ankerfiokkenes Strebere. Stützen die auf dem 
Deck ggen den Ankerftock geftellt werden. 

Stredet, Die Strafie. 

Strekboug. Ein Streckbug. 

Klokke. Streng. Das Klockentau. 

Strandbredden. Das Ufer. 

At Strande. Stranden. 

Strandme[er. Strandmelfer. 

Strandning. Die Strandung. 

Strandfnider. Der Strandfchneider auf Grön- 
landsfahrern. 

Streg. Ein Strich. 

Sireg, Compas- Streg. 
ftrich. 


Ein Strich, Kompas- 
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Hoved Streg. Hanptftrich, Hauptwind. 

Sörfreg. Ein See. Strich. 

Strög. f. Streg. 

Ström. Ein Strom, 

Strömkobling. Das Zufammenkoppeln der 
Ströme um einen General- Weg zu berech- 
nen. 

Strömme Bojen. Die Boje ftrömen. 

Sirop. Ein Strop. 

At Stroppe. Stroppen. 

Stryge. Streichen. 

Stuage eller Stuvage. Die Stauung. 

Stue elier Stuve. Stauen. 

Stueholt eller Stuveholt. Das Stauholz. 

Stuer eller Stuver. Ein Stauer. 

Stulpluge. Eine Stülpluke. 

Stump. Fin Stump. 

Toug- Stumper. Kurze Enden von Tauen. 

Stuv- er. Die Bolten der Segel und auch der » 
Stofslappen der Marsfegel. 

Reevenes Stuv-Lapper. Die Verdoppelung der 
Reefen oder die Reefbanden. 

Stuve. f. Stue. 

Sturning. Das Stauen. 

Siykke. Ein Stück, eine Kanone. 

Stukgie. Ein Stückgien. 

Stykaods. .Stückgüter. 

Siyrbord. Steuerbord. 

Styre. Das Steuer. 

At Styre. Steuern. 

Siyrejolle, (. Styre-Solle. 

Styre-Kompas. Ein Steuerkompas. 

Styre. Toug. Ein Abhalter. 

Styrer. Der Steurer. 

Styring. Das Steuern. 

Styrlafig. Steuerlaftig. 

Styrlaflighed. Die Steuerlaftigkeit. 

Styrmand. Der Steuermann. 

Under - Styrmand. Der Unter- Steuermann, 

Styrtgods. Stürzgüter. 

Styrining. Eine Stürzfee. 

Sump. Eine Buhne in einem Fifcherfahrzeuge. 

Sundek. Ein Sonnendeck. 

At Surre. Surren. 

Surring. Ein Sorring. 

Surringstong. Ein Sorrtau. 

Stabör. Ein Schwabber. 

At Svabre. Schwabbern. 
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Sver Huul. Sehr hol gehende See, 
Svar Sörgang. Eine fchwere Deining. 
Sver Toug. Ein ichwer Tau. 

Swerd. Ein Schwerd. 

dt Soarte. Schwärzen, anfchwärzen, 
Svertekofl. Ein Schwarzquatt. 
Svartning. Das Schwärzen, 
Svajbommer. 1. Svängbommer. 


Svakkenhals eller Svayenhals. Ein Schwakken- 
hals zum Stoppen des Ankertaues. 


dt [vale med en Svalerumpe. Mit einem Schwal- 
kenftehrt zufammenfchwalken, 


Svale- Balfer. Kühlbaljen. 

-Stanehals. Ein Schwanenhals, 

Seängbommer. Luvbäume, 

dtligge paa Svay. Vor einem Anker liegen, 

At Svaye. Schweien. 

Svayenhals. Ein Schwanenhals, 

Et Skibs Svayning. Das Schweien, Umfchweien 
des Schiils. 

Svigte. Schwigten, 

Svigtning. Eine Schwigting. 

Ind/vigts en Befan, Eine Befahn reefen, 


Index. 


Svigtfarving. Fine Schwigtferving. 


Svinebundet. Wird von einem Schiffe gelagt 
das vorne und hinten verteuet ilt. 


Svingebas. Eine Drehbaffe. 

Suingebraeder. Schwingebretter. 

En Svingle. Ein Dreher an einem Werkzeuge, 
Svöbe. Eine Schwieping. 

At Svöbe. Eine Schwieping um etwas Schlagen, 
Suybommer. {. Svängbommer. 

Syd. Süd. 

Sydtil Ofen. Süd zum Often. 

Syd Syd Of. Süd Süd OR. 

SydOf:il Syden. Süd Oft zum Süden. 

Syd Of. Süd OR. 

Syd Of til Ofen. Süd Of zum Olten, 

Syd til Peften. Süd zum Weiten, 

SydSyd ef. Süd Süd Wet. 

SydVeft til Syden. Süd Wei zum Süden. 
Syd Ve. Süd Welt. 

Syd Petit Veften. Süd Wek zum Welten. 
Sye-Hand/ke. Ein Platen der Segelmacher. 
Syge-Skib. Ein Hospitslfchifl, 

At Synke. Sinken, 
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Telte-Propper eller Teelg Propper. Schmier- 
proppen. 
Telt. f. Telt. 
Ters. f. Ters. 
Teer eller tegt. Dicht. 
Aore- Tag. Ein Schlag mit den Riemen, 
Tage Sejl ind. Segel einnehmen. 
Tahel eller Takkel. Ein Takel. 
tag Takel. Ein Stag Takel. 
Pentel- Takel. Das Penter Takel, 
Mantel- Takel. Ein Mantel Takel, 
Side- Takel. EinSeitentakel, 


Nok.-Takel. Ein Nocktakel. 


Syle for Takel og Teug. _ Vor Topp und Takel 
lenfen. 


Takelagie eller Takelafe. Die Takelafche, 
Takelgarn. Takelgarn. 
Takelmefter, Takler. Ein Takeler. 
At Takle en Ende. Ein Ende betakeln, 
Takling. Das Takeln. 
Taliie. Eine Talje. 
Haand. Tallie. Eine Hand -Talje. 
Side Tallier. Seitentaljen der Kanonen, 
Keev-Tallie. Die Reeitalje. 
Port. Taliie. Eine Pforttalje, 
Stöd-Tallie. Eine Stofs- Talje. 
Forflase en Tallie. Eine Talje verfahren. 
At Tallie Kanonen til Borde. Die Kanone za 
Bord holen. 
Taflieblok. Eiu Taljeblock. 
Tallie 
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Talliereeb. Ein Taljereep. 

Tamp. Ein Tamp, auch das Ende eines Taues- 

.Söe Tang elier Tare. Tang. 

En Tap. Ein Zapien. 

‚Spillets Tap. Die Welle eines Gangfoills, 

Kanon Tapper. Die Zapfen der Kanone. 

Tappfiykket. Das Zaplenfeld, 

Tare. f. Tang. 

Tatte. f. Totte. 

Flöy Tren. Ein Flügelfpill. 

Tegning. Eine Zeichnung, ein Riß, 

Side. Tegning. Eia Seitenrifs. 

Spant. Tegning. Ein Spannrifs. 

Vaterpaffe Tegning. Eine wafferpaffe Zeich- 
nung. 

Teineringer. f. die Erkl. unter Fiöringfar. 

Teit, Söe-Telt. Ein Sonnendeck, 

Tendringer. Heiflen kleine Jachten oder Böte 
in Norwegen von 5 bis 6 Laft, fie fahren 
gewöhnlich von Söndmör nach Bergen mit 
getrockneten Fifchen f. Oitring und Sex. 
ring. 

Ters. Ein Tersje, 

Tiere. Theer, 

At Tiere. Theeren. 

Tierequafl eller Tierekofl. Ein Theerquaft, 

Tierepös. Eine Theerpütfe, 

Tiers. f. Ters. 

Tjalk. Eine Tialk. 

Tid. Die Zeit, Gezeit. 

Tidflröm. Ein Zeitftrom. 

Til Aukers. Zum Anker. 

Tillie. So heifst der innere flache Boden eines 
Fiöringfar in Norwegen, 

Tilrede. Ausrheden. 

Tilfette Sejlene. Die Segel beyfetzen, 

Tittakle et Skib. Ein Schiff antakeln, 

Todakker. Ein Zweydecker, 


Toefkivede Bilokker. Zweyfcheibigte Blöcke, 

Tofter. Die Duchten eines Boots. 

Mafl. Taft eller Sejl Toft. Die Maf-Ducht, 

Togt. Ein Zug, Seezug. 

Tolfaringr. f. die Erkl, unter Fiöringfar, 

Tollene. Die Dullen, 
Carhol. Marine, Dän, Deutfcher Index 
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Toltegangene. Die Oefnung zwifchen den Roje. 
klampen worin der Riem liegt. 

Tomme. Ein Daum, Zoll, 

Koer Tömme. Das Steuerreep, 

Tömmer. Bauholz auch die Inhölzer eimes Schiffs. 


Kantede Tömmer. . Nicht fenkrecht ftehende oder 
befchmiegete Inhölzer. 


Tomnierflaade. Ein Flofs. 
Tömmerflaade. Heifst auch ein mit Kanonen 


befetztes Flofs zur Vertheidigung eines Ha- 
fens. 


Tömmermand. Ein Zimmermann, 
Tömmerfleeg. 1. Tömmer. Sterg. 
Tönde- Boje. Eine Tonnenboje. 

Top. Der Topp. 

Top. Das Hoofdt beym Reepfchläger. 


Drive for Top og Takel. Vor Topp und Takel 
treiben. . 


Top-Jegte. [. Tog Hagte. 

Top-Jolle. f. Top Sole. 

Toplenter. Toppenants, 

Spanfke Toplenter. Spanifche Toppenants, 
Top- Siede. Ein Toppfchlitten, 

Top.Sejl. Ein Toppfegel. 

Top. Stander. Ein Toppftander, 

Top-Reeb. Das Toppreep. 

At Teppe. Toppen. 

Torden Byge. Eine Donnerbö, 

Törne- Toug. Ein Torntau. 

Tüörne for fit Anker. Vor fei 

T. Hr Biken N oe Bits aufdrehen, 
Tot eller Totte. Eine Ducht von einem Tau, 
Toug, Touv eller Tov. Ein Tau. 

Port. Toug. Ein Pforttau. 

Buxeer-Toug. Ein Bugfiertan. 

Touguerk. Tauwerk, 

Töy. Auser. Der Teu Anker. 


Töy Toug. Das Teu Ankertau, 
Tre. Beje. Eine Blockboje. 


‚ Trek. Saug. Eine Treckfüge. 


Trek Sköjte. Eine Treckichute, 

Trail. f Treil. 

Tranfportfkib. Ein Transportfchifl, 

Tralverk. Röfterwerk. 

Trapp - Alamprr. Treppklampen, 

Trappe. Eine Treppe, 

Travsille Chaloupen. Die Travaille Schlupe. 
G Tre. 
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Tredekker., Ein Dreydecker. 
Trefod. Ein Dreyfuß, Dreeft. 
Seil og Treil. Seil und Treil, 
Trendfe. Trenfen 

Trendsgars. Trensgarn. 

Trendsning eler Trensning. Eine Trenfing. 
Treröinger. [. die Erkl. unter Fere. 
Tro/kivede Bickker. Dreyfcheibigte Blöcke, 
At tridfe. Triffen. 

Tridfer. Die Trifen. 

Trodje, Ein Trofs. 

Kakke- Trodfe. Ein Racktroß. 

Trod lagen. Trofsweife gefchlagen. 
Trommsfok. Ein Trommelftock, Stülchen, 
Trommeflag. Das Stag eines Stülcheus, 
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Trompet. Ein Trompetenftich. 

En Trofe. Ein Trofs. 

Trumte. Die \Velle des Steuerrades. 

Tunge. Eine Zunge. 

Tungemeffer. Zungen-Meffer auf Grönlandsfah- 


rern, 
Tunzhold. Heifst in Norwegen die Brandung. 
Tufindbeen. Taufendbein. 
FTvar- Skaader. Dwarsfchotten. 
Tverbaand. f. Tuer- Baand, 
Tuer. Bedisg. Der Betingbalken, 
Tuerfaling. Eine Dwarsfahling. 
Tuers Naad, Eine Dwars- Natlı. 
Tuars Skibs. Dwars Schiffs, 


U, 


Udfire. Ausvierem. 

Udhale. Aushelen. 

Udhaler. Ein Ausholer, 

Udhaler Tallie. Ein Ausholer oder Talje zum 


Ausholen. - 
Skibets Udhaling. Das Ausholen des Schiffs, 
Udkig eller Udkik. Auskuck. 


Vare paa Udkik. Auskreken. 

Udiegge pyaa Reden. Auslegen, auf die Rhede 
legen. 

Udlerger. Ein Ausleger 

L’aöbe. Auslaufen. 

Udlodfe. Auslodien, 

Udtof'z. Löfchen. 

Udiufte et Skid. Ein Schiff ausluften. 

Skibets Uninaaling. Das Aichen oder Ausmeffen 
des Schiffs. 

Udöfe Vairdet. Das Waffer ausöhfen. 

Udprjle Grunden. Den Grund auspeilen, 

Udplukke. Auspflücken. 

Udrede. Ausrhecen, 

Udrekke, Ausrecken. 


‘ Uifkibe, 


Udrönne. Heifst in Norwegen ein fanfter Oft- 
wind der von 9 bis ıo Uhr im Sommer 


wehet. 
Ddrufte. Ausrüften. 
Udryeaning. Eine Ausbugt. 


Udirite Baaden. Das Boot ausfetzen. 
Uafette Sejlene. Die Segel ausfetzen. 
Uifesie. Ausiegeln. 

Udjkiere et Toug. Ein Tau ausfcheeren, . 
Ausfchiffen. 

Däikrabe. Ausfchrapen. 


Dävifke en Kanon. Eine Kanone mit dem Wi. 
fcher auswifchen. i 


Drevet var Udtuaget af Naaderne. Das Schiff‘ 
hatte das Werk ausgekäuet. 


At fange en Ugle. Eine Eule fangen. 
Uklar. Unklar. 

Uklart Anker. Ein unklarer Anker. 

Uklart Toug. Ein unklares Tau, 
Unbefarne Matrofer. Unbefahrne Matrofen. 


Under. Mefter. Der dritte oder unterfte Schiffs. 
chirurgus, 


Un- 
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Underlöb. Der Unterlauf des Kiels zum Vorfte 


ven. 
Under-Sejlene. Die Unterfegel. 

Under-Vanter. Die untern Wanten, 
Under. Lz-Syjl. Ein Unterleefegeh, 
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Underfiaae Selen. Die Segel anfchlagen. 


Sejlenes Underflaguing. Das Anfchlagen der 
Segel. 


Ungelt. Ungeld. 
Unvejr. Unwetter 


V. 


" Paage. Wachen. 

Vaager. Ein Wacher. 

Vayer. Eine Wäger. 

Kimming. Peegere. Die Kimmwäger (Fig.347.NN) 

At Pagre. Wägern. 

Bielke Vrgere. Balkwäger. (Fig. 347.ST) 

Vagerr i Äullen. Die Wäger in der Kuhl. 
(Fig. 347. 1B) 

Vagere over Ziterfen. Die Wäger über dem 
Sitzer. (Fig 347- MM) 

Vrgtergang. Die hintere Gallerie, 

Vang. Heifst auf nordifchen Jachten die Kajüte 
oder Pflicht hinten 


Vengbaad. Ein Boor in Norwegen fo hinten 
eine Kajüre oder Pflicht hat, 


Verf. kin Werft. 

Fark. Werk. 

At Fırvle. Wenen oder Wewem, 

Faevlinger. Wervelings. 

En l’act. Eine Wache. 

Dar:Vagt. Die Tsgwache. 

Formiddags Past. Die Vormittagswache. 
Eftermiddags- Vegt. Die Nachmittagswache, 
Förfte V’agt. Die erfte Wache, 

Hunde Vagt Die Hunde Wache, 

Vagt. Die Wache. 

At fette Vagten. Die Wache ablöfen, 
Vagt.Baad. Das Wacht Boot. 
Vagt- Brat eller V’agttavle. Die Wachttafel, 
Vagt- Glis. Das Wacht Glas, .. 
Vagt Kuile. Die Wachrrolle. 

Vagt Skib. Ein Wachtfchiff. 

Lade et Flagg Vaje. Eine Flagge wehen laffen. 
Lager- Val. Legerwall. 

Vahıre Gods. I, Vare Gods, 


. Yare Gods. 


Pal. Der Wall. 

Luv-Vallen. Der Luv. Walt 

Valper. Gangfpillklampen. 

Valfkene. Die Wallfchene. 

Vand. Waller. 

Brak-Vand. Brack Waller. 

Döde Vand. Todt Waller. 

Höy Vande. Hoch Waffer, 

Lav Vande. Niedrig Waller. 

Grund Yande. Untiefen. 

Vandgang. Die Wafferlinie oder Waffergang 

des Schiffs. 

Yandiinie. Eine Wafferlinie. 

Vandpös eller vandpyts. Eine Wafferpütfe, 
Vandringer. Wanderingen. 

Vandrings- Spirer. Weanderfpieren. 

Vand. Stange. Eine Waflerfchlange, 
Vanger. Seitenftücke des Raperts. 

Vanger. Schalen der Maften, 

Want. Eine Want. 

Stor Vant. Die groffe Want. 

Fokke Vant. Die Fock want 

Mefans Pant. Die Beiahnwant. 

Stenge Vant. Eine Stergenwant, 
Bram.Stenge Vant. Eine Bramftengenwant. 
Fantklamper. Want-Klampen, 

Vant-Kloder. Want -Kloten. 

Vantknop. Ein Wantkuopf. 

Vantfirop. Ein Wantftropp. 

Janttoug. Ein Wandtau. 
_Vankantig. Wankantig. ' 
Referve Gut. 
Ware Rundholt. Referve Rundhölzer oder Borg- 

raaen und Borgftengen. 

Fars-Sejlene. Refervefegeh 


Parp. 
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” Varp. Ein Werptrofs. 
Lykke.V’arp. Heilfen 3 aufeinander gefpifste Werp- 
troffe deren Ende in der Barkafle wieder ans 
Schiff gebracht wird nach dem der Wurf- 


anker zugangen ift, im Gegenfatz von ordi-, 


naire V’arp worunterman nur ein Werptrofs 
verfteht, defien Ende im Schiff bleibt und 
das vom Schiff ausgeviert wird, ‘wenn .der 
Wurfanker ausgebracht worden ift. 


Yarp- Anker. Ein Werp-Anker oder Wurfanker. 
Varp-Toug. Ein Wurftau oder Wurfankertau. 
At Varpe. Werpen oder Wurfen. 


Varpe Gods. Wurf» Anker ‚mit den dazugehö- 
rigen Tauen. 


Varper. Worpen. 
Varpning. Das Werpen oder Wurfen. 

. Yaterbord. Ein Wailerbord. 
Vaterbord. Der Waflergang (Fig. 347. DE.) 


Vaterpas. Wallerpas. 
Paterfejl. Ein Waflerfegel, 
Vaterfkot. Waflerfchott. 


Vaterfiag. Ein Waflerftag. 

Vegvifer.eller Vejvifer. Ein Wegweifer. 

Velling. Eine Welling. 

At Vende. Wenden. . 

At Vende for Finden om. Vor dem Winde um- 
wenden, 

At Vende ved Vinden. Durch den Wind wenden. 

Klar tilat P’ende, Klarigkeit zu wenden. 

Verk. Werk. : 

Verk- Pompe. Eine Kettenpumpe. 

Veh. Wetten. 

Yeft til Norden. Weit zum Norden. 

Pıfi Nord Vefl. Welt Nord Welt. 

Yet til Syden. Welt zum Süden, 

Fefl Syd Voll. Welt Süd Weit. 

Vice Admiral. Ein Vice. Admiral, 

Pidfker. £. Pißker. 
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Piig. Eine Einweichung der See, Bugt. 

YPimpel. Ein Wimpel. 

Piepelman ‚Das Schift welches.einen Wimpdl - 
uhrt. 

Wind. Der Wind. . 

‚Atlizgeudi Vınden. Gegen den Wind liegen. 

At kalde tet ved Vinden. Dicht beym Winde 
halten. 

‚At tage Winden fra et .Skib. Ein Schiff in die 
Laute bringen. 

At Pinde. Winden. 

‚Finde om i Spiliet. 'Beym Spill winden. 

Jinde Ankeret.hiem. Den.Änker einwinden. 


Hinde paa et Varp fom fiaurr forud. Aufein 
vorausftehendes Wurfankertau winden. 


Finde. Bommer. Windenäume, 

Vindfang. Windfang. 

Findreeb. Ein Windreep, 

Finkelkn@. Eiu Winkelkvie. 

Pomp-Vippe. Der Geckitock. 

Fip eller Y’ippe. Eine Wippe. 

Fiiker. Ein Wifcher, 

Tong:Fifker. Ein Tauwifcher. 

Jognfkud. Wagenfchofs. 

At Voule. Wuhlen. 

Vonling eller Fouling. Eine Wuhling, 

Voulingsklamper, Wuhlingsklampen. 

FERNE, Die Parten der Bugfprietwuh. 
ling. 

Foulingstoug. Ein Wuhlingstau oder Tau zum 
Wuhlen. 

Prag. Wrack. 

J'ridt. Ein Frett. 

Vridtbore. Ein Frettbohrer. 

Vrikke, Wricken, 

Yule. C. Foule. 

Vurf. Eine Wurf. 

Pytting- Vurfl. Die Wurft in der Wand, 


Z: 


Zebeque. Eine Schebecke, 
Zepter. Ein Zepter, 
Zenter. Senten, 


Zittere. Sitzer. 


Zittere i Laflen. Die Sitzer der Katfpuhren. (Fig. 
347 Im.) 
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Achter. S. Akter. 

Admiral. T. Amiral. 

Advis- acht. Ein Advisboot. 

fıtisa Canonerne. Die Kanonen abblafen. 

A/danka. Abdanken. 

Afdeiningar uti et Shrpp. Die Abtheilungen und 
Kammern eines Schifls. 

Afdrift bidevind. Die Abtrift eines Schifis, 

Aldıifva. Abtreiben. 

Afall. Abfall auf einem Zimmerwerft. 

Aialla. Fallen, abfallen. 

Ajara. Abfahren, abreifen, 

Alıra. Abvieren, 

zifzira. Abgieren. 

ZA älfa.  Abhalten. 

Altızilare. Ein Abbalter. 

Alkıppa. Abkappen. 

Altila. Abkleiden. 

Aftotning. Das Abkühlen der Kanonen. 

Arsfa. Abladen. 

A Sa et /kepp. Ein Schifl ablaufen laffen. 

Alpning af el fkepp. Das Ablaufen oder vom 
Stapel Laufen eines Schiils. 

Möpnings ‚fläde. Ein Schlirten auf welchem 
ein Schiff vom Stapei läuft. 

Alöpnings - kidd, Die Bettimg von welcher 
das Schiff abläuft, der Srapel. 

Afüısa vakten. Die Wache ablöfen. 

Afreka. Abraken. 

A'sacka. Abfacken, 

Ajsegla. Abfegeln. 

Afskaga. Abfchaken, 

Zfskoppa. Abfchifien 


Afskricka. Abfchricken. 

Afskrubba. Adichrubben, 

Afsiikta. Abfchlichten, 

Afslingra. Abfchlingern. 

Alströmma. Abftrömen. 

Altakla. Abtakeln. 

Aftakling. Das Abtakeln, 

Agter. f. Akter. 

Akter. Agter oder Hinten. 

Akter ut. Hinten aus. 

Akterband. f. Häk:balk. 

Akterbiysa. Die Hinterlaterne, (Fig. 95: x-) 

Akterfiet. Das Hinterfleth. 

Akterlafl. 1. Styrlaflighet. 

Akterlafig. 1. Siyrlaflig. 

Akterliz. _Agrerlich, 

Alverük, Das Hinterleik eines Segels. 

Atertcka. Die Binterluke. 

‚Aiserrummet, Der hintere Theil des Raums. 

Avcfupp. Das Hinterichiil. 

Akterfegel, Hinterfegel. 

Altrf’dotakel. Des Hinterfeitentakel. 

Das hinter/te Spann eines Schiffs. 

ükteripegel, Das Heck eines Schiffs. 

Akteripel, Das hintere oder doppelte Gangfpill. 
(ig. 674.) 

Alterfiäf. Der Hinterfteven. (Fig. 674. c.) 

Altan. Die Birtergallerie. (Fig. 674. 67.) 

Altitudo. Die Altitudo oder Höhe eines Sterns- 

Ämbarfogel. Ein Sprietfegel (Fig. 329.) 

Amiral, Ein Admirnl. 

Rits- Amiral. Der Reichs. Admiral. 

Aa 


hteripante 


Stor 
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Stor Amiral. Der Gros Admiral in Schweden. 

Fice- Aniral. Ein Vice. Admirel. 

Contre- miral. Fin Contre. Admiral, 

"Bobn - Amiral ıller Wärfs- Amiral. 1 Holmami- 
sal. 

Am'ralitet. Die Admiralität. 

Amiralitets Riten. ‚Das Admiralittsgzericht. 

Göra Amiralfkıpp. Unter Adwiralfchalt fegeln. 

Amiralfkrpp. Das Admiralfchilf. 

Amnsal. Ein Ammeral, große Pütfe von Se- 
geltuch. 

Ammsnition. Ammunition, 

Full lmmunition. Volle Ammunition. wobey 
man 50 Schülle für jede Kanone rechnet, 

Amning eller Auing. Die Ahming,’ 

Arkare. Ein Anker. 

Piikt. Aukaret. Der Pffichtanker. 

Referve. Ankaret, Der Referve Anker, Raum- 
Aıker. (Fig. 674: 28.) 

Dagtiza Aukaret. Der tägliche Anker, 

Töj- Aukaret, Der Teu-Anker. 

’arp - Ankaret. Der Wurfanker, 

Bäts Aukaret. [. Dragg. 

Dsif Ankıre. Ein Treib- Anker. 

Katt--Ankar t. Der Katt- Anker. 

Spring. Aukare. Ein Spring. Anker: 

Land Anukaret. Der Land. Anker 

"Sjö Aukaret. Der Ste- Anker. 

_Fiod. Aukaret. Der Fluth- Anker. 

Ebb, Aukaret. Der Ebb. Anker. 

Arkar armen. Der Arm eines Ankers. 

Ankarbojs. Eine Ankerboje. (Fig. 30. b.) 

Aukarbotten. Aukerprund. 

Ausacfly. Ein Ankerlügel, 

Ackarırurd Sf. Ah karbotten, 

Ankarkors. Das Aukerkreuz. 

Ark:rlügg Der Schsit des Ankers. Fig. ı.h.) 

Ankirpensingar. Ankergeld. 

Arkarröıg. Der Aukerring. (Fig. 1. r.) 

Aukarröring, Die Röring des Ankers. (Fig. r. 
PPP.) 

Ankarfko, Ein Ankerfchub, (Fig. 68:1.) 

Ankfille. Eine Selle wo man vor Anker ge- 
hen kann. x 


Antarfick. Ein Ankerftich, (Fig. 25.) 


(Fig. 2. AAB.) 
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Ankarftork. Der Ankerftock. (Fig. 2. AB.) 
Aukastir, Ein Ankertau. 


Kafla rller fältas Ankare. Einen Anker zugehen 


lafen. - 
Ankra. Ankern. u 
Anita bonneiten. Das Bonnet anreihen. 
A:stofra. Anluven- 


Ansäita, Anfetzen, 

Ansäitare, Ein Stampfer oder Anfetzer der Ka- 
none. (Fig. 315.2.) ' 

Auskära ettög. Ein Tau anfcheeren. 

Antra. f. Eitra. 

Anterdrage. f. Enterdrage. 

pa. Der Asp. (Figsg6. u.) 

Arefall. Die Arpenfall. 

Apiera-en planka, ‚Eine Planke anpaffen, anle- 
gen. . 

Arbeta et fkopp vp i vinden, Ein Schiff in den 
Wind aufärbeiten, 

Arbeta sig up frıln Lägervall. Sich vom Leger- 
wall abarbeiten. 

Skepp som Arbetar mycket, Ein Schifi das fchwer 
arbeiter. 

Ära. Ein Riem. (Fig. 295. £g.) 

Arbiadet. Däs Blatt eines Riems. (Fig. 604 ee) 

Archelie. Die Konitspelkammer. (Fig. 674- 678. 
39.) | 

Ärchelie Möflare, 

Ankar- slrmen, 

Kiock- Armen. Der Klockenarm. (Fig. 44.e.) 

Armeens-flotta. Die Galeerenflotte. Solche if 
zum Transport und zur Unterftützung der 
Operationen der Landtruppen in Vertheidi- 
gung der fnnifchen Scheeren beitimmit. 

Artilierie. Die Artillerie oder die Kanonen mit 
ihren Raperten. 

Bunk-aror. [. Buuk-äror.“ 

Artileriet eler Artilleriefaten Der Artillerie 
ftaat worunter alle Artillerie- Oficiere vom 
Zeugmeißer bis zum Konftapelsmmaat begrik 
fen find. 

Artilvrie Görden. Ein Arti!lerie. Park worunter 
man das Zeughaus die Stückgiellerey die 
Schmiede und ühripe dazu gekörige Werk. 
ftädte in einem Hafen begreift 

Artillerie Perfediar, Artillerie Geräthfchaft. 

Compa/s- dk. Eine Kompasdofe. 

ee Aske- 


Der Konftapels - Maat., 
Der Ankerarm. 
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Aske-by. Eine Donnerbö. 

Ajscurera. Verfichern. f. Förfähra.. 
Averi, Haverey. 
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Ainkeltnä‘ Ein Piekftück oder Twill, eine Knie: 
binnen dem Winkel. (Fig. 58.), 
Azimut. Das Azimuth.. 


- 


B. 


Bahord. Backbord. 

Babards. vokt. Die Backbordswache. 

Backen. Die Back eines Schiffs. 
678 E.) B 

Back eiter Backlag. Eine Back, Matrofenback. 

Sjuk- Back. Die Krankenback. 

Back. Eine Back, hölzerne Schüffel. 

Spik. Back. Eine Spikerback. (Fig. 614.) 

Back. Braffa Back. Backbraflen. 

Förfeglen lisa Back. Die Vorfegel liegen back, 

Äul- Back. Kine Kugelback, 


(Fig: 674- 


Barksgaflar. Die Backsgaiten. 
Backspouke. Der Backsjunge. 
Backfkott. Das Schott der Back. 


Back. foira. Die Backfpier. 

Backa [eglen. Das Segel back legen, 

Backlausvind. Backilagswind, 

Bacljlagsvis, Backftsgsweife. 

Backfa Kanonuerne. Die Kanonen backfen. 

Bä:k. %in Bock. (Fig. 60 ) 

Bäddrn under et firpp. Die Bettung oder Stapel 
für ein Schiff, 

Bädld plankorse. Planken auf der Bettung wor- 
auf cie Schlittenbalken ruhen. (Fig.34:-aa) 

Land. Bit. Der obere Theil des Stapels wor- 
auf eia Schill fteht, 

Sjö.Döid. Der untere Theil’ des Stapels am 
Waller. 

Täıt Bisar Her en bie. 
nendecks tines Ünots, 

Baghord. f. Babord, 

Dai. Eine Rai 

Bit. Eine Barke, 

Fur- Bik. Fin Feuerthurm, Blüfe; 

B-ttid. f. Baberd, 


Baliuce Kef. Ein Balance Reef, 


Die Bügel des Son. 


Balancering. Die Balanz oder das Gleichgewicht 
des Vor- und Hinterfchiffs. 

Balancerings- spant. Ein Balancierfpann, 

Balja. Eine Balje, 

Baik, Ein Balken. 

Däck Balkar. Deckbalken, 

Midfkepps Balk. Der Segelbalken. 


Bröfl Balkerne af back och fkans. Die äufferften ' 
Balken der Bäck und Schanze woran das. 


Schott befeftigt itt. 

Balkvägare. Die Balkwäger. (Fig. 675. 98. 

Baliafl. €. Barlafl. 

Rack. Bätte. 1. Rackbälte. 

Band, Bog-Band. Ein Bugband. (Fig. 674 
678.5.) 

Kiys- Band. Der Klüfenband. 

Band ak!er. Ein Heckbalken oder Spiegelband, 

Bända in. Einbinden, eine Jungfer, einen 
Block, eine Kaufch &ec. 

Bank, Sand- Bank. Eine Sandbank. 

Bänsel. Ein Bindlel. 

Hijert. Bänsel. Das Hartbindfel. (Fig. 515: hh.) 

Ände.Bänsel. Das Obenbindfel. (Fig. 515. ii.) 

Bära dt. Landrt bär dt Nord, Das Land ftreckt 
fich nach Norden. 

Bära töget til betings. Das Tau um die Beting 


legen. 
Barcafle. Die Barkafle, 
Bardifan. Eine Partifane, 


Barduner. Pardunen. (Fig. or. K.LM.N.O.P.) 
Älyfverbomme: « Bardiuırer. Das Backftsg de 
(Hiverbaums. (Fig. 539. ara.) ‚ 
Iof- Bardımer. Schlingerpardunen. 
Bardwer ofen Bärk Die Pardunen eines Bocks, 
(Fig 60 aaa) 
Bärva. (. Berga. 
Bark. Eia Barkfchiff, 
Bar- 
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Barlıuft. S. Berckuft, 

Bark. Ein Barkfehift. 

Barka/s. Eine Barkafle, 

Barkunar. Barkunen. 

Bariaft. Ballak. 

Härn Barlafl. Ballaft der aus Kugeln und Eifen 
beiteht. 

Sten Barlaft. Ballaft der aus Steinen befteht, 

Bariafikiäde. Ein Ballaftkleid, 

Barlafi- Korg. Ein Bullaftkorb. 

Bartafliport. Eine Ballaftpforte. 

Barlajlen kafter sig. Der Ballaft geht über. 

Barlafla et [kepp. iin Schifl verballaften. 

Barling. Ein Baum oder eine Spier, um fich von 
einem Gegenitand abzuftoflen, eine Barkun. 


Ei [kepps Bärning. Die Laftigkeit eines Schifls. 

Bargue. Eine Barke inder mittelländifchen See. 
(Fig. agr.) 

Bargueionge. Eine Barca longa. 


Basa plankorna, Die Planken brennen oder über 
dem Feuer krümmen. 


Basning. Das Brennen der Planken. 
Baspanna, Bashack. Ein Kochtlott. 
Baflingera et [krpp. Ein Schifl verfchanzen. 
B:flingering. Die Verfchanzung, 

Bät. Ein Boot, eine Art Ewer. 

Stora Skepps Bäten. Das grofle Boot eines Schiffs. 
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Bi:is-foik. Bootsvolk, Bootsleute, 
Bätshake. Ein Bootstaken. (Fig. 605.) 
Bätskarl. Ein Jollenführer oder Bootsführer der 


die Leute für Geld überletzt. 

Bäts klanıpor. Die Bootsklampen, (Fig. 531. b.) 

Bät kraver. 1 Bütsfurringar. 

Bät.lafl. Ein Bootvoll, die Ladung eines Boots- 

Bä:-led. Das Fahrwaller für Böte; folches ift in 
den fchwedifchen Geferzen auf den Strömen 
zu 3 Ellen beitimmt, die dazu offen gelaffen 
und nicht zum Fifchfang dürfen bebauet 
werden. 

Birs- fävare. Der Schlepert des Boots. 

Biis-tasrr och furringar. Boottkrabber mit ih. 
ren Taljereeps. (Fig. 531. aa.) 

Bätswan, Hög- Bätsman af et [kepp. Der Boots- 


tmant, 
Ritsmans. mat. Der Bootsmannsmant. 
Bärımn  Bootsleute oder Kron- Matrofen, 


Emelisings Id smän. Matrofen, welche die 
Krone hält. 
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Roterings . Bitsmän. Matrofen, welche «Jie 
Bauern halten, 
Indelnings Bitsmön. Matrofen, die ftatt des 
Lohns einen kleinen Hofzu bewohnen huben. 
Bätsmans. Aill, Die Einrichtung wegen der Ma- 
trofenftellung, das Matrofenttellen nnd Hal- 
ten der Bauern an den Seeküften herum. 
Bätsmanspipa. Die Bootsmannspfeife. 
Bätsringar. Bootsringe. 


Batterie. Eine Batterie. 
Undra Batterie. Die untere Batterie, 
Bedara. Bedaren, 


Bedding under järn lafer. Eine Garnierung un- 
ter fchweren Laiten. 


Befara en flröm. ‚Ein Revier befahren. 
Befara, Befahren, 

Befarit folk, Befahren Volk. 
Befrakta. Befrachten. 
Bejraktare. Der Befrachter. 


‚Befraktning. Die Befrachtung. 


Brfrakinings- bref. f. Certe partie. 

Begifva sıg. "Sich begeben. 

Brgine:rän. Die Bagienraa des Befahnmafts. 
(Fig. gt. 10.) 

Begine-rän. Die Bagienraa für die Breefock. 
(Fig 500. bb.) 

Behäiten. Cours. Der behaltene Cours. 

Bek. Pech. 

Bekpanna. Ein Pechkeflel. 

Brk-fudd. Ein Schmierquaft. (Fig. 117.) 

Brkajar. Ein Bekajer. (Fig. 286. G.) 

Brknipa sig. Sich bekneifen, 

Kuftens Beläsenhet, Die Lage oder Streckung 
der Kufte. 

Beläsra. Belegen. 

Beiärsa tdget pi betingen. 
Betiyg belegen. 

Belamra. Belemmern. 

Belanıring. Eine Belemmerung. 

Bemanna ba’n. Das Boot bemannen. 

Bert, f. Bft, 

Beroa alla su) Palen. Alle kleine Segel bergen. 

Brrga pod/°t. Güter bergen. 

Brergarr. Ein Berger. 

Bergarlön. Das Bergerlohn.” 

Berohrft. EinBergholz. (Fig. 675. toz3.) 

Underfia Berghult, Das unteıte Bergholz. 

Ofrs 


Das Tau auf der 
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Öfra Bergiult. Das obere Bergholz.. 

Berting. f. Bärling. 

Befan. f. Mefan.. 

Befättning. Die Beützung, Mannichaft. 

Befegla et [kepp. Ein Schiff befegeln, 

Befi} feglen. Das Segel beichlagen. 

Brfizg.. Befchlag, eiferner Befchlag. 

Göra Beflag p2 [keppen. Ein Embargo aufSchiffe 
legen, 

Befiagbänflar eller Beflaglinar. Befchlaglienen. 

Brflagftjfing. Eine Befchlagfeifing. (Fig. 373:) 

Beflick pä Sjökortet. Das Befteck auf der See- 

. karte. 

Siätta Befiick. Die Karte pricken,. das Beiteck. 

“ fetzen. 

Beflycka. Mit Kanonen befetzen. 

Skeppets Beflyrning. Die Befteurung eines Schiffs; 

Beting. Die Beting. (Fig. 77. und Fig. 78. auch: 
tig. 674. 44.) { 

Smä Betingar: Kleine Betingen: 

Brädfpels - Beting. Die Beting des Bratipills; 
(Fig. 44 hi.) 


13. 


Betingsknektar- Die Spehnen oder Steilen der‘ 


Beting. (Fig. 77 und Fig. 78. dd.) 
Pal-Beting. Die Pallbeting. 
Betingsbult. Der Betingbolzen. 
Betingskalf viler Tvär- Beting. Der Betingbalken. 
(Fig. 77: b) 


Betingsklampor: Die Betingsklampen. (Fig. 77:- 


c. Fig. 78. c.) 
Betingsknän. Die Betingsknie. (Fig. 77. aa.) 
Betingsflioppare. Stopper an der Beting. 
Bjälkar. [. Balkar, 
Bibringa fegel. Mehrere Segel beyfetzen.. 
Bidreja. Beydrehen. 
Bi de vind. Bey dem Winde, 
Bit och bord/üärdig. Bielfertig. 
Bil. och bordbref. Der Bielbrief. 
Bita. Ein Beyl. 
Enter. Bila. Fin Enterbeil. (Fig. ıT3.) 
Bitägga. Beylegen. 
Bilander. Ein Bilander. 
Biligga. Beyliegen. 
Biligga för topp och take, Vor Topp und Takel 
beyliegen. ; 
Binnen. Binnen, 
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Bifürta Segel, Segel beyfetzen. 

Bläck. Fin Block. 

Enkta Blick. Einfcheibigte Blöcke die nur einen 
Nagel haben. (Fig. 144 ) 

Doubhta Biäck. Violblöcke. (Fig. 179. a. Fig. 
136.) 

Enfkifve Bläck. Einfcheibigte Blöcke, (Fig. 144.) 

ale Biäck. Zweyfcheibigte Blöcke. (Fig. 
153- 

En Dreyfcheibigte Blöcke. (Fig 
149. 

Hake- Biäck. Hakenblöcke, (Fig. 149., Fig. 162.) 

Kip.- B!äck. Kinnbacksblöcke. (Fig. 161.) 

Stropp: Bläck. Geftroppte Blöcke. (Fig. 144 b. 
Fig. 146. b.) 

Fot.Biick. Ein Fufsblock. (Fig: 179: c.) 

Hvirfvel.Bläk, Ein Wirbelblock. (Fig. 158.) 

Stjert- Bläck. Ein Stehrtblock. (Fig. 157-) 

Gin - Biäck: Ein Gienblock. (Fig. 149. a. und 
Fig. 186.) 

Katt- Bläck: Das Kattblöck. (Fig. 149. bcc.) 

Curder- BidEN. Ein Kardeelblock. (Fig. 103 

Märs-[kot- Bläck. Ein Marsfchotenblock. 

Stängvindreps- Bläk. Ein. Stengenwindreeps- 
block: 

Bukgördings-Bläck. Ein Bauchgordirgsblock. 


Quarters. Blick. Ein Geitaublock der am vierd- 
ten ‘Theil von der Mitte der Raa angerech-- 
net firzt. 


Hangar Biäık. Ein Hanferblock.. 

Fall. Biärk. Ein Fallblock. 

Biäck om Biäck. Block an Block.. 

Stag- Bilck. Ein Stagblock.. 

Stapel: Biück. Stapeiblöcke: (Fig: 94 aa.) 
Biä.klwfen. Das Hans eines Blocks. (Fig. 142.2.) 
Blä-kmakare. Ein Bluckmacher. 

Bläckfkifva. Die Scheibe eines Blocks. (Fig. 


142: c.) 
Biäckverk. Blockwerk. 
Biäcklropp. Der Stropp eines Blocks, 


Biä:väder. Sturmwetter.. 
Blickfyrs. Blickfeuer. 
Ligga Blird. Blind liegen. 
Biinda. Die Blinde. (Fig. rot. n.) 
Skuf-Blinda. Die Schiebblinde. (Fig. Ior. 0.) 
Bojven- Blinda, Die Obenbiinde, 

Blinde- 
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Blinde-r.in. 
Blind. luckor. 
itern 
Blind Iyckta. Ein Kukuk. 
Biinderböflor. Donnerbüchfen. 
Biindklippor. Blinde Klippen. 
Blind-triffor. Die Triffen der Blinde. 
Block. f. Bläch. 
Bilodfiagga. Die Bluthflagge. 
Biöining med vatn. f. Doppning. 
Biylod. Das Loth. f. Led. 
Biysa. Eine Laterne. 
‚Ackter Biyfa. Die Hinterlaterne. (Fig. 95. x.) 
Biysor imarsen. Marslaternen. 
Bock. f. Bäck. 
Bodmeri. Bodmerey. 
Bodmeri-bref. Der Bodmereybrief. 
Bodmeri-gifvare. Der Bodmereygeber. 
Bodmeri-penningar. Bodmereygelder. 
Bodmeri.togare. Der Bodmereyuehmer. 
Bofven Biinda. Die Oberblinde. 
Bofven Läjegel. Oberleefegel. 
Bofven .bramfegel. Oberbramfegel. 
Bofven krysfeglet. Das Gretcheu vom Deich. (Fig. 
-g.) 
j Bug eines Schiffs. 
Tuär-Bog. Ein breiter Bug. 
Skarp - Bog eller mager. Bog. Ein fcharfer oder 
magerer Bug. 
‘Spitfig Bog. Ein fehr fcharfer Bug, 
Rund Bog. Ein runder Bog. 
Fyliig Bog. Ein voller Bug. 
‚Rätt upp och ner flärnde Bog. Ein gerade auf 
und nieder ftehender Bug. 
Springande Bor. Ein ausfpringender oder vor- 
überfchieffender Bug. 
Yända pi eu annan Bog. Aufeinen andern Bug 
wenden. 
Bogankare. Der Buganker. 
 Bog Canoner. Die Jagdtitücke. 
Boghukstalja. Das Pentertakel. (Fig. 12. aa.) 
Bogband. Ein Bugband. (Fig. 674. s.) 
Bögel. Ein Bügel. 
Bögr! til klyfverhommen. Der Bügel des Klüver- 
baums. (Fig. 339. yy:) 
En järn Bögel. Ein eiferner Bügel, 


Die Blinde-Raa. (Fig gr. r3.) 
Die Blinden vor den Kajütsfen- 


. Maft- Böglar. 
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Maftenbügel. (Fig. i3e. bb.) 

Boglina. Die Bulien, £. Bolina. 

Bogsera. Buglieren. 

Bogser tdg. Ein Bnpfiertau, 

Bosfpröte. Das Dugfpriet. (Fig. 236. T.) 

Bogfpröts.unling. Die Bugfprietswuhling. (Fig. 
235 O0) 

Bogflag. Das Bugftag des Bugfpriete. 

Bogityckar. f. Bogtinımer. 

Bogfiykar. Die Jagdtftücke, Bugftücke, oder 
vordern Kanonen. 

Bogtimmer. Die Bughölzer, Bugltücke, Klüs- 
hölzer. (Fig 606. gg-) 

Boj eller Boja. Eine Boje. 

Ankar. Boja. Die Ankerboje. '(Fig. 30. b.) 

Träd Boja. Eine Blockboje. (Fig. 560.) 

Tuns- Boja. Eine Tonnenboje. (Fig. 33.) 

Kork. Boja. Eine Korkboje, (Fig. 34. und Fig, 
35- 

Boja up, Aufbojen. 

Bojor. ‚Bujen der Gefangenen. (Fig. 522.) 

Bojert. Ein fchwedifcher Bujer, 

Boirep. Das Bojereep. (Fig. 30. dd.) 

en nf gängfpelet. Die Welle eines Garg 
pı 5. 

Bolen af et fegel. Der Bauch eines Segels. 

Stora Boliner. Die grofien Bulienen. (Fig. 
286. D.) i 

Fork- Boliner. Die Fockbulienen. 

Förmärs-Boliner, Die Vormarsbulienen. 

Kryfs- Boliner. Die Kreuzbulienen. 

Bolina. Die Bulien. 

Hala up Botinan. Die Bulien anholen. 

Fyra pä Bolinan. Die Bulien abvieren. 

Bolins fprıta. Das Bulienipreut, (Fig. 64. däd.) 

Bolinfick. Ein Bulienftich. (Fig. 190.) 

Bolfkott. Der Vorrath von Kugeln, den jedes 
Schifl beyra Anfang eines Treffens auf dem 
Deck in den Backen liegen hat. 

Bolverk. Ein Bollwerk eines Hafens, 

Bom af en ham. Der Baum«eines Hafens. 

Bom at fprida Lü-feglet med. Eine Spier zum 
Ausfetzen des untern Leefegeis. (Fig. 529. 


ee.) 

Bommen af et Bomfegel. Der Giekbaum. (Fig. 
532. cc.) 

Spel- Bommar. Windßäume, Spielbäume. (Fig. 


74. 66. 
. ) Bom- 
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Kofta Bomber. Bomben werfen. 
Bomkits eler Bomkits. Eine Kits. (Fig. 4°4) 
Bomsegel. Ein Giekfegel. (Fig. 532.) 


Bomtalja. Die Schote des Gieklegels oder die 
Baumtalje. (Fig. 532. b.) 


Bonnet. Ein Bonnet. (Fig. 540. xx.) 
Litfa an Bonnetten. Ein Bonnet anreihen. 
Bor. f. Borr. 

Bör. Guter Wind. 


Fi Böri fralen. Guten Wind bekommen. 
Bord, Skepps-Bord. Der Bord eines Schils. 
"ara om Bord. Am Bord fevn. 


Bordläsga. Die Haut oder die äuffern Seiten- 
planken eines Schiffs anlegen. 

Bordiäzering. Die felte Haut eines Schiffs oder 
die äuffern Seitenplanken. (Fig. 675 102.) 

Bordlägzningsplanka. Eine Bautplanke. 

Bordvärts. Nach deinBord oder den Seiten des 
Schiffs zu. * 

Sprida laffen Bordvärts. Die Güter an den Seiten 
des Schiffs ftauen, 

Börfafl. Wird von einem Schiffe gefsgt das con. 
trairen Windes wegen nicht auslauien kann, 

Borg. Ein Borg. 

Borg pä rn. Ein Borg an der Raa. 


Borg pi fkot. Ein Borg oder Stopper die Mars. 
Schoten feftzufetzen. 


Bargdreyrep. Ein Borgdrehreep, 

Borgftag. Ein loles Stag, Borgftag. (Fig. 236- 
a,b, c.) 

Borr. Ein Bohrer. 

Borra. Bohren. 

Borrhät, Borrgat. Ein Bohrgatt. 

Böfesmed, Ein Büchfenfchmid. 

Botten. Der Boden des Schiffs. 

Bottenflock, Bottenftyck. Ein Bauchflück. (Fig. 
674 m. Fig. 675. 92.) 

Fiat Bottenflock. Ein plattes Bauchftück. 

Am RO Ein eingezogenes Bauch- 

ück. 

Bottlof. Der Butlav, (Fig. 235. VO.). 

Bottenfiyckt pä Canon. Der Stofs einer Kano- 
ne oder das Bodenfeld. 

Bouteiller. Die Seitengallerien. 

Bouttler. Der Bottelier. (auf einem Kriegsfchiff 
Skeppskrifvare.) 

Cathet, Marin, Schwed. Deutfcher Index. 
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Boutttersmat, Der Botteliersmaal, 

Bouttlerie. Die Bottlerey. 

Boxera. T. Bogjera. 

Eoxhorn. Ein Bockshorn. (Fig. 83. b.) 

Br. äuk. . Fefte Flöfle bey einem Werft worauf 
lich Spillen befinden um Schiffe zu kielholen. 

Bräckbommar. Brechbäume, Handfpaken des 
Bratfpiils. 

Brädfgel. Ein Bratfpill. (Fig. 44.) 

Brak-vaften. Brackwafer, 

Brit. Eine Brake. (Fig. 400. aa) 

At Bräks. braken, 

Brambroffar. Brambraffen, 

Bramfali. Die Fall eines Bramfegels. 

Bramrö. Eine Bramraa, 

Branreep. Ein Bramreep. 

Bramfaling. Die Bramfahling. 

Bramjegel. Ein Bramfegel. 

Bofien Bramfegel. Eio Oberbramfegel, 

Bramfegrlduk. Bramfegeltuch. 

Bramfegels- Kultje. Eine Bramfegelkühlte, 

Bramflag. Ein Bramftag. 

Bramfiing. Eine Bramftenge. 

Bramtakling. Bramtakelafche. 

Bramtope. Ein Bramtopp. 

Bramtoppläntor. Bramtoppenants. 

Bramvant. Eine Bramwant. 

Brandrör. Die Brandröhre einer Bombe, einer 
Granate,, eines Branders. 

Bränna et [kopp med halm eller vö. Ein Schiff 
brennen. 

Brännare. Ein Brander. 

Bräsming. Eine Brandung, 

Brant. Steil. 

Brafs. Eine Brafs. 

Stora Brafar. Die groffenBraffen. (Fig. gr. 00.) 

Fock-Bra/far. Die Fockbrafien. (Fig. gr. t.) 

Stora Märs-Braflar. Die großen Marsbraffen. 
(Fig. 9. q) 

Stora Bram- Braffar. Die groffen Brambraifen. 
(Fig: g1+r.) 

{ryfshrajlar. Die Kreuzbraffen. (Fig. 91. 17.) 

För- en Brafar. Die Vormarsbraßen. (Fig. 
gr. u. 

Begine- Braffar. Die Bagienbraffen, (Fig- 91. 16.) 
&c. &c,, 


B Berg: 
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Borg - Braffar. Borgbraffen. 

Corira.Braffor eller Kryfe.Drafar. Braffen, die 
von hinten nach vorne fahren, onter- 
braffen. 

Brafla. Braffen, anbrafen. 

Brafia an. Aubrafien. 

Brafla af. Abbrailen. 

Bra/’a bi, bre//a til bidevind, Beybraffen. 

Br>a hack. Backbraffen, 

Brafa fl Voll brafien. 

Bral’a furkant. Vierkantoder ins Kreuz braffen, 

Bra/a up. Aufbrafien. 

Braja pd sand. In den Wind braffen oder auf 
den Wind braflen, damit das Segel killet. 

Brafsnins. Das Brailen. 

Brafsfkäuklingar. Braisichenkel. (Fig. 64. x.) 

Breda feglen. Die Segel breiten. 

Bredd. Die gröfste Breite eines Schifis. 

Bredfock. Eine Breefock, 


Brrdlinia. f. Bred. Linia. 
Biedfrgel. Ein Raafegel. 
Bredfida, Die ganze Seite eines Schiffs. 


Yända Bredsiden til. 
etwas legen, 

Bredfümmar. Platte Nathen der Segel. 

Brehuind, f. Rumvind, 

Brenmvabel. Eine Seequalle, 

Brigantin. Eine zum Kriege ausgerüßtete Brigg- 

Briag. Eine Brigg. (Fig. a9r.) 

Brizgkutter. Ein Brigkutter, 

Briggfegel. Das Briggfegel. (Fig. zor. a.) 

Brinna et [kepp. f. Bränna, 

Bröddurk, Brörfkefiri. Die Brodkammer, 

Brok Kin Brohk von Segeltuch. 


Das Schiff queer gegen 


Brok. Ein Brohk von einem Tau. (Fig. 634-) 

Brok ı1! kunonerne. Ein Kanonen -Brolk. (Fig. 

323 ana) 

Bro& til mefan. Der Befahns. Brohk. (Fig. 528. 
an.) 

Brok til vpoholning. Ein Brohk um ein: Schiff 
autzuh len. 

Mefıs Brok talja. Die Befahns Brohktalje. (Fig. 
zı8 eee) 


Broka or wien Nreimmen. Die Befahn geien oder 
den Brohk und die Dempgordingen anho. 
len. 


Bröflbalkerne. f. Bröfl. Balkernie. 
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Bröftvarn. Die Verfchanzung. Pruftwehr, 
Broufiö. Eine Stürziee von hinten. 
Brotvindare. Der Brodgewinner. Fig. 
Brunröd. Braunroch. 

Bryta laflen. Die Lat brechen. 

Bryta. Branden. 

Brytuisg. Eine Brandung. 

Bick. f. Bäck. 

Bet Eine Bugt, kleine Bay. 

Burst afetide. Die Bogt eines Taues. 
Ur-Bugt. Eine Aufbugt, 

Ut-Buzt, Eine Ausbugt. 

In-Bugt. Eine Einbupgt. 

Neder.Bugt. Eine Niederbugt, 
Es.Bugt. Eine Esbugr. 

Balternes Bugt, Die Bugt der Balken. 
Bugtig. Bogtig. 

Buis, Sill.Buis. Eine Büfe. 
Busgörding. Eine Bauchgerding. (Fig. 64 bb.) 
Bakgärdingsbläck. Ein Bauchgordingsblock. 
Buke. T. Bugt. 


96. £) 


Bult. Ein Bolzen, 

jag-Bult. Ein Stempelbolzen, (Fig. 214.) 
Klink.Buft. Ein Klinkbolzen- 

Ög-Bult. Ein Augbolzen. (Fig. 83. e.)} 
Skarp- Bult, Ein Scharfbolzen. 

Siuf. Bult. Ein Stuvbolzen. 
"King. But. Ein Ringbolzen. (Fig. 83. d.) 
Hake -Bult. Ein Hakenbolzen. (Fig. $3. e.) 


T'gg-Bult. Ein Tackbolzen. (Fig. 616.) 
Bultar wi tocka hufvuden. ‘ Kopfbolzen. (Fig. 
u 
Drag „Bult eer Drif-Bult. Ein ÄAnfetzer, Treib- 
eifen. (Fig. 213.) 

Splint- Belt eiler flutnings. But. 
zen. (Fig. 83. S,e, d.) 
Slutnings - But. Ein Schliefsbolzen. 

298. 2.) 
Pump -Bult. Ein Pumpenbolzen. 
Bultjern. Stangeneilen woraus Bolzen geichmie- 
det werden, 
Buliflagare. Bolzenfchlager oder Arbeiter, die 
a Bolzen a und die Löcher dazu 
ohren. 


Bund muerlin eller hyfing. Ein Bund Marlien oder 
Hülvg, 
Bur- 


Ein Splintbol. 


(Fig. 
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Bunkivor. Lange und fchwere Schiffsriemen. 

Metatl.Bufar elier Busingar 5 bidck och [kivor. 
Metallene Büchfen in Blöcken und Scl:eiben. 

Klys-Bufar. Klüsbüchfen, 

Buxwira. f. Bogfora. 

Buxwer-täg. [. Bogfrtdg, 

By. Eine Bö. 
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Kafl.By. Eine fchwere Nö. 

Rägn-By. Eine Regenbö. 

Aske-By. Eine Donne:bö. 

Hogel-By. Eine Hagel‘. 

Bypga et fkrpp. Ein Schiff bauen, 

Skepps- Byggmäßare. Ein Schifis- Baumeilter, 
Byjs, f. Buis, 


U, } 


Cabel. Ein Kabeltan, Pferdelien. 

Cabellängd. Eine Kabellänge. 

Cabeilariuns. Eine Kabelaring. (Fig. 22. ffff.) 

Cabeliar.cuntor. Die Mäufe der Kabelaring. (Fig. 
215: $.) 

Cabellör- fejfirgar. Die Kabelarfeiingen. 
a2. b, b, b.) 
Cabelllagit tägverke, 
Tauwerk. 


Cebblar. Kabeltane, das Schiff’ zu verteuen und 
zu verholen. 


Cabbysa. Die Kombüfe, 
Cajuta. Die Kajüte, L. Äajuta, j 
Stora Ca:nta. Die grofle Kajüte, (Fig. 674 - 678. 


(Fig. 


Kabelweife gefchlagenes 


49.) 
Calfatra. Kalfatern. 
Caliber. Der Kaliber. 
Calm. Eine Windtille. 


Campan eller Campanie. 
Schiffs. 


Campansflagg. Die Kampanjeflagge. 
Campanslanterna. Die Hinterlaterne. (Fig. 95.x.) 
Campagne-/al. Die obere Kajüte. (Fig. 674- 68.) 
Canoe. Ein Kanoe, 
Canon. Eine Kanone. 
En 35pundig Canon. 


Die Kampanje des 


Ein 36Pfünder, 
Caperi. Kaperey. 
Capitain. Ein Kapitain, Fregatten. Kapitain. 


Capitain Lieutenant, Der erfte Lieutenant eines 
Schiffs. 


Commendeur -Capitain. Ein Kapitain oder Chef 
eines Linienfchifls. 


Cardel. 1. Karde, 

Carkedor. Der Auflioler des Racks. 

Crrt. Eine Sente, (Fig. 94: ee.) 

Lösg. Umt. Eine Sente an der Seite des Schiffs 
oder der Irhölzer. (Fig. ee.) 

Teär- Cent. Eine Schwieping oder Sente queer 
an den Armen eines Spanns, welche folche 
auseinander hält. (Fig. 70. x.) 

Ceziare. Ein Zepter. (Fig. 82. b,c,d,e.) 

Fellreps: Crptare. Ein Fallreeps. Zepter. (Fig. 
K2. ee.) 

Certepartie. Die Schartepartie. 

Certer. Der Serter oder Rang eines Schifis, 

Charta, Sjö-Charta. 1. Sjökort. 

Chelk. Eine Tjalk. 

Chavotter. Die Schavotten des Schiffs. 

Chebeque. Eine Schebecke. (Fig. 279.) 

Chef. DerChefoder Kapitain eines Kriegsfchifis, 

Cingels. Singels. 

Commendeur, Ein Kommandeur einer Divifon 
Kriegsfchiffe. 

Commendeur. Capitain. f. Capitam. 

. Commendenr at en Kauon. Der Kommandeur ei. 
ner Kanone. 

Conpan, Campany eller Campanje. L Campan. 

Compafs. Ein Kompas. 

Styr-Compafs. Ein Steuer-Kompas. (Fig. 460.) 

Peil-Compafs. Ein Peil-Kompas. (Fig 625.) 

Azimnt.Compals, Ein Azimuth-Kompas, (Fig. 
VIE. und Fig: 687.) 

Compas.ndl Die Kompasnadel, Magnetnadel. 

Compafs- [kifva. Die Kompasicheibe, 


Ba2 Com- 
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Compafs-frck. Ein Kompasttrich. 

Confernagel. f. Koffernagel. 

Connoiffement eller Connoffement. 
ment, - 

Conflapel. -Der Konftapel. 

Conflapels mat. Der Konftspelsmast. f. Arche. 
lie-mäflare. 

Confiruction. Der Schiffsbau 'oder die Bauart. 


Confiruera en fkepps ritning,. Einen Baurißs zu 
einem Schiffe entwerfen, 


Confv! Ein Konful. 

Contrabrafar. f. Contra. Brafar. 
Contre- Amiral. Ein Kontreadmiral. 
Convoy Eine Konvoy. 

Corps de bataille. Das Corps de Bataille. 
Cours. Cours. 

Rältad Cours. Der verbefferte Cours. 
General Cours. Der General - Cours. 
Kopplad Cours. Ein Koppel- Cours, 


Ein Conofle- 


Däck. Ein Deck. 

Canon. Däck. Das obere Deck oder Kanonendeck 
einer Fregatte. (Fig. 674-678. C.) 

Öfvra Däcket. Das obere Deck. (Fig. 674 
678. C.) 

Mellan. Däck. Das Zwifchendeck. 

Half. Däck eller Skans- Däck. Das Halbdeck oder 
Deck der Schanze. (Fig. 674-675. D.) 

_ Back.Däck. Das Derk der Back. 

Hytte- Däck. Das Deck der Hütte, (Fig. 674 
673: G)- 2 

Sundäck. Ein Sonnendeck. 

Dä:ksband. Kin Bugband des Decks, (Fig. 674 
678. 5) 

Glatt- Däck. Ein glattes Deck. 

Dickbalkar. Deckbalken. (Fig. 674- 678. u.) 

Däckplavkor. Deckplanken. 

Dicks:ibbor. Die Ribben zwifchen den Decks- 

balken. (Fig. 674: 678. 89. 

Däcka. f. Docka. 

Dagg. Eine Dagge. 
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Giffade Cours. Der gegifste Cours. 
Styrd Cours eller lä/vad Cours. Der gefteuerte 
Cours. 


Behällen Cours. ‚Der behaltene Cours. 


Courfier. Der Courfier oder Gang mitten in ei- 
ner Galeere von vorne nach hinten. 


Cous. Eine Kaufch. (Fig. 180. c.) 

ofen Couser. Eiferne Kaufchen. 

Trä.Couser. Hölzerne Kaufchen, 

Bygd pä Cravel. Mit Karvielwerk oder Karviel- 
weife gebauet 

Cunta. Eine Langfpliffung des Ankertaues. (Fig. 
693.) 

Cunta. Eine Maus. 

Cabellarie Cuntor. Mäufe der Kabelaring. (Fig. 
215. $.) L 

Stag- Cunta, Eine Stag-Maus. ( Fig. zır. dd.) 

Cuntvagtare. Ein Kuntwachter des Boots. 


Cutter. Ein Kutter. (Fig. 294.) 
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Dagga. Durch die Daggen laufen laflen. 

Dagligs-ankaret. f. Ankare. 

Dagligs-täg. Das tägliche Ankertau. 

Dagligt fkott. Ein Schufs mit lofem Pulver bey 
täglich vorkommender Gelegenheit. 

Dagfkott. Der Morgenfchuß, 

Dagvakt. Die Tagwache. 

Dajsa. f. Dejsa. 

Kimmings Daling. Die Düking der Kimm. 

Damning. Eine Verzapfung oder Verzahnung 
zweyer Hölzer, da die Zapfen oder Zähne 
des einen in das andere gehen, wie bey den 
Stücken woraus ein Maft zufammengefetzt 
ift, ein folcher Zahn wird Dam genannt. 

Dämpeärdingar. Kine Art Bauchgordingen oder 
Schmiergordingen die an dem untern Lägel 
des ftehenden l.eiks befeftigt find und durch 
den äuffern Lägel des Fufsleiks fahren, um 
beyde zugleich anzugeien. 


a ci Dempgordingen. (Fig. 528. 
bb. 


Dävert. Der Penterbalken. (Fig. 12, cc.) 
Däver 
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Dävert. Eine Jütte. 

Dävert i Gallion för fockehalsar. 
(Fig. 215. 00.) 

56: ia Ein Davidsquadrant. (Fig. 
5 

Debarguera.. Truppen oder Pferde ans Land fe- 
tzen oder landen.. 

Deck. f. Däck. 

Solens Declination. Die Declination oder Abwei- 
chung der Sonne. 

Compaflens Declination. 
Kompasnadel. 

Deifa, Deifa akter ut. Deifen, aufs Gat deifen, 

Departure. Der Unterfchied in der Longitudo, 


Der Butluv. 


Die Mifsweifang der 


Defignation. Ein Befteck oder Bauanfchlag eines. 


Schifts.. 

Devert. f. Dävert. 

Dickta. Die Nahten eines Schiffs dichten, kal 
faten: 


Dicktjern. fÜ Drefiern. 


Difference af Latitud och Longitud. Die Diffe-. 
renz oder der Unterichied der Latitudo und‘ 


Longitudo: 
Digta, f. Dickta: 


Dimenfioner. Die Dimenfionen oder das Maafs 
von der Länge, Breite und Tiefe des Schifls 
oder von einzelnen Theilen defielben. 

Direction. 
der Zufammenfügung „ Verfcherbung, Ver- 
fehieffung und Verbolzung der Schiflshölzer, 


Dirk til mefans/pri. Der: Dirk der Befahnruthe.. 


(Fig. 528: f.) 
Difig. Deiüg, nebelicht:. 
Dispache. Eine Dispafche, 
Dispacheur. Ein Dispafcheor. 
Diflance. Eine Diftanz, Weite. 


Seglad Diflance. Die gefegelte Weite in einer 


gewillen Zeit, in Seemeilen, 

Meridian Diflance. Der Abftand von einem Me- 
ridian in Seemeilen. ’ 

Dijub irummet. Tief im Raum, von der untern 
Kante des Balken bey der groflen Luke bis 
an das Kielfchwein. 

Djupgö-rde. Die Tiefe, um welche das Schiff 
ins Waffer geht von der Oberfläche des Wal. 

_ fers bis an die untere Kante des Kiels, 

Diub Lod. Das Tiefloth, 


Dobb. Ein Dopp. 


Die Anweifung oder Vorfchrift von: 
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Dobher. Heifst in alten Seerechten eine Anker- 
boje. Ä 

Docka. Eine Docke, Schillsdocke, 

Spel.Dockor. Klampen des Gangfpills. (Fig. 
439. ddd.) . 

Död tid. Todt Waffer. 

Dodkopp. Ein Doodshoofdt, (Fig. 182. a. Fig. 
ı$1.) man verfteht auch wol die obere 
Jungfer (Fig. 177. a.) eines Wandtaues, die 
nämlich an dem Wandtau fitzt, darunter. 

Domkraft. Eine Daumkraft, (Fig. 572.) 


, Doppning. Die Taufe eines Matrofen. 


Dottkop. f. Dodkopp. 

Doubbla bläck. Ein Violblock. (Fig. 136.) 

Doubbla hvalfvet: Die kleine Gilling des Schiffs 

“unmittelbar über der groflen.. 

Drabbning: Ein Treffen. 

Draga gä et täg. Auf ein Tau holen. 

Draga. Ankaret Dragar med. Der Anker ift. 
triftig: 

Dragbult. f. Drifbult. 

Dragg. Ein Dregg- (Fig. 4.)' 

Enter- Dragg. Ein Enterdregg; (Fig. a7. und‘ 
Fig. 28.) 

Kafl. Dragg:. Ein kleiner Hand - Dregg oder 
Fifch- Dregg,. womit die Ankerboje ins. 
Schiff geholt wird: 

Dragg- Trofs. Ein Dreggtau: 

Segienflä til Drägt. Die Segel tragen oder fle- 
hen voll: 

Draggs. Dreggen: 

Drägtiga [krpp. Jalttrager oder vollgebauete 
Fahrzeuge mit plattrem Boden. 

Drägtighet. Die Laftigkeit eines Schiffs. 

Draiare. f. Dreiare:. 

Dräng. Der Aufholer des Blocks der Befahns- 
brohktalje 

Dref. Werg oder Werk. 

Drefhanmare. Ein Kalfathammer. (Fig. 116.) 


Drefiern, Ein Kalfateifen. 
Drefmat. Kurze Enden von alten Tauen zu 


Werg. 
Drefva eller Drifva drefvet inindten. Die Nah- 
ten dichten: 
Dreia bi. Beydrehen. 
Dreiare. Ein Dreher beym Takler, (Fig. 760.) 
Dreje et tdg. Ein Tau drehen, 
Dreyrep. Ein Drehreep, 
Borg- 
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Borg-Nrryrip. Ein Borgdrehreep. 

Drick frafırie, f. Skalerje, 

Drifankare. [. Drif- Aukare. 

Drifsult. Ein Treibeifen, Anfetzer. (Fig.213.) 

Drifva. Treiben. 

Drifva. f. Drefva, 

Drifva för Ankare eiler räka i Drift. Vor Anker 
treiben. 

Ligga bi och Drifva. 
Segel beyliegen. 

Drifva utan jegel ellır for takel och iyg. Vor 

Topp und Takel treiben. 

Drifvare. Ein Brodgewinner. (Fig. 96. f.) 

Drifvare bom. Die Spier zum Ausfetzen des 
Brodgewinners. (Fig. 96. ee.) 

Drill. Das Steuerrad. (Fig. 258. cea.) 


Treiben und mit einem 


Driütög. Das Steuerreep. (Fig. 258. bbbb.) 

Dros. Dros. 

Drufhagel. Traubhagel. (Fig. 300. a.) 

Drufva pi et iyche. Die Traube einer Kanone, 
(Fig. 297. P-Q) 

Duc d’Alber. Duckdalben. 


Dufva up. Aufduven. 
Dufva up. Nach einem Sturm wieder Segel bey- 
Setzen und feinen Cours fteuern. ö 
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Duk, Segel.Duk. Segeltuch. 

Stockholms Puk. -Stockholmer Sege'tuch. Das 
befte davon ilt AA gezeichnet, die zweyte 
Sorte A, die dritte B und die vierdi® C, 

Tält Duck. Dünnes Segeltuch zu Sonnendecken 
und ramiegeln es hat das Zeichen TD, 

Flagg- Duk. Flaggentuch, 


Hälsinge "'«k. Noch dünneres Tuch als das 
Täit Duk es führt das Zeichen HD. 


Dumpa Dompen. : 
Durder böffor. Donnerbüchfen. 
Durk. Eine Kammer unten im Schift. 


Krut. Dark, Die Pulverkammer. 
678. 3.) 

För Durken. Die Pulverkammer vorne im Schift- 

Akter Ber Die Pulverkammer hinten im 
Schi. 

Bröd- Durk. Die Brodkammer. 

Dvelk. Ein Dweil. 

Dykare. Ein Täucher. 

Dykare klocka. Die Täucherglocke. (Fig. 725.) 

Dimar. i 

Dyning. Eine Diening oder Deining, 
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Dünen. 


E. 


Ebb. Die Ebbe, 

En Ebhb.. Eine Ebbe. 

Ehba. Ebben. 

Ed eller Ede. Eine Neer. 
Ek. Eichenholz. R 
Ung Ek. Junges Eichenholz. 


Fullmogen Ek. Ausgewachfenes oder völlig rei- 
 fes Eichenholz. 


Ekfock. Eine Art platte Schute. 

E!ikula. Eine Feuerkugel. 

Eldiken. Sf. Fyr eller eldfken. 

Elrvations- Plan. Ein Seitenrifs eines Schiffs, 


Endäckare. Fahrzeuge mit einem einzigen 
Deck, 


Enkla biäck. f[. Blick, 

Enmaflade fartyg. Einmaftige Fahrzenge, - 

Enfsifve bläck. f[. Bläck. 

Enterbila. Ein Enterbeil. (Fig. 113.) 

Enterdragg. Ein Enterdregg. (Fig. 27 und 
Fig: 28.) 

Kafta Enterdragear. Enterdreggen auf ein feind. 
liches Schiif werfen um es anzuholen, 


Entra rt [kepp. Ein Schiff entern. 


Entra up. Aufßeigen, auf die Malten oder auf 
die Raaen. 


Entring. Das Entern, 
Egquipagemäflare. Der Equipagemeitter. 
Efcadre. Ein Gefchwader oder eine Diviion 
Kriegsichifie, 
Ela. 
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Efcalotipe. Eine Schlupe, 

E/elhufund. Ein Efelshaupt. (Fig. 238 und 230.) 

Stor-Ejelhufund. Das grofle Efelshaupt. (Fig. 
236. X.) 

Mefans Efriluufvud. Das Befahn Efelshaupt. 

Fock Eflhufoud. Das Fock - Efelshaupt. (Fig. 
236. r.) 

Bogfrrü's. Ejelhinfund. Das Efelshaupt des Bug- 
fpriets. (Fig. 236, t) 

Ejelöron. Eielsolren. 


Index, FL) 


Esfioke. Ein Eshaken. 
Eiving. Ein Esping, 


Ehingshod. Ein Schauer auf einem Werft unter 
welchem Espingen gebauet werden. 


Eirinas'vggare. Ein Zimmermann der Espiogs 
bauer. 


Etmal. Ein Etmal. 
Evolution. Eine Evolution. 
Evolntionsbräde. L. Quadrat. 


F, 


Fick, f. Fock. 


Fail. Der Fall des Hinterftevens, des Spiegels 
oder das Ausfchieilen des Vorftevens. 


Akterfäfvens Fall. DerFall des Hinterftevens. 
Fall. Eine Fall die Segel aufzyhieflen, 

Stier. Mürs- Fall. Die grofie Mars Fall. 

For Märs Fall. Die Vormarsfall. 

För Bram.Fall. Die Vorbramfall, 

Äryfrgtets Feil, Die Kreuzfegelfall 
Stag-fralrts Fall. Die Stagfegelfalt, 

Flarwr- Fall. Die Flagızenfail, _ 

Fälla Aukar. Den Anker zugehen laffen, 
Falla. Fallen, abfallen. 


Faliı, Id’ Falla, Lafst fallen ! (das Kommando 
die Segel fallen zu: laflen wenn lie beyge- 
fetze werden follen, 

Fall! Fall! Fall! Fall! 

Falla af elier umudan für vinden, Abfallen, 

Falibiäck. Ein Faliblock, 

Falia ut. öjvrriäepprt füllar st, 
bat Fall oder falic aus, 

Fallyy. Ein Feilwind, 

Falirep. Ein Fallreep. 

Falireps Kuop. (Fi. 393. Fig. 394.) 

Gifva ndcun Folhem Das Volk jemand zu Eh- 
ren aufs Fallrcep fallen lailen. 

Fallrepsfüttar. Die Fallreepftürzen oder Zepter. 


Falireps-irappa. Eine Fallrepstreppe, 


Das Oberfchiff 


Famn. Ein Faden, eine Rlafter. 

Fänga Hotfar och fkot. Die Halfen und Schoten 
auffangen oder aufknebeln. 

Finga bojan. Die Boje fangen. 

Fänga räerne med kjettingar. 
Kerten fangen. 

Fänghöf. Das Zündloch. 


Die Raaen mit 


‚Fängkrut. Das Pulver welches aufs Zündloch 


gelchüttet wird. 

Fängina. Die Fanglien. 

Fart. Die Fahrt eines Schiffs. 

Fort. Eine Fahrt, 

Fara. Fahren. 

Färja Eine Fähre. 

Färje bit. Ein Fährbort oder Fährewer, 

Färjrkarl eller Färjeman. Ein Fährmann, Fahr. 
fchifter. 

Farkendrifvare. Ein Farkentreiber (auf Grön- 
landsishrerm.) 

Fartyg Ein Fahrzeug. 

Farvatten. Das Fahrwafler. 

Göra Fafl eller beligga. Feftmachen oder bele. 
gen. 

Fafina. Skeppet har Faflnat. Das Schiff it auf. 
gelaufen oder auf den Grund gerathen, 

Faffurra. Feitforren. 

Fat, Vatten- Faten. Wallerfäffer, folche machen 
die zweyre Lage aus und liegen auf den 
Waößerleggern (Liggarne.) 5 

= u 
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Fatlar. Eine Back Matrofen. 

Fatta Finden. Wind faffen wenn man beym 
Wenden durch den Wind gekommen ift 
und die Segel folchen von der andern Seite 
bekommen. 

Fembordsbät. 
jeder Seite hat, 

Fiädra. Der Theil des im Schiff befindlichen 
Kiels oder von der obern Seite bis an die 

: Sponning. 

Fil. Eine Feile. 

Finkenätt, ‘Ein Finkenetz. (Fig. 253. cc) 

Finker. Finken Speck auf Grönlandsfahrern. 

Fingerlingar. Fingerlinge. (Fig. go. aaa.) 

Fiolen pä bogsprötet. Die Backen des Bugfpriets. 
(Fig. 39. bb.) 

Fiolbläck. Ein Violblock. (Fig. 157.) 

Fira, Fira bort. Vieren, abvieren. 

Fira pä boglinan. Die Bulieo vieren. 

Fifka ankaret up. ‘Den Anker aufpentern. 

Fifka efter ankaret. ‚Nach dem ‚Anker fifchen. 

Fifkar. ‚Die Fifchen der Maften und Pumpen. 

Filkare fartyg. Ein Fifcherfahrzeug. 

Fifkare flek. Ein Fifcherftich. (Fig. 192.) 

Fifkhake. Der Penterhaken. (Fig. r2. b.) 

Fifkfump. Der Name eines zu Stockholm be- 
‚kannten kleinen Fifcherfahrzeugs. 

Fifktalja. ‘Das Pentertakel. (Fig. 12. aa.) 

Fiaarden. "Eine Flarde, Eisflarde, 

Flack. Flach. 

Skeppets Flack. "Das Flach des’Schifts, 

Fläcka. Eine abgefchnittene Kante einer Planke. 

Fläcka en planka eller et timmer. Eine Planke 
oder ein Stück Holz anhauen oder ein klei. 
nes Stück heraushauen um zu fehen wie das 
Holz inwendig befchaflen if. 

Fiaddra. Killen, wappera. 

- Fiaga. Eine Flage. 

Vind. Fliaga. Eine Windflage, 
Snö-Flaga. Eine Schneeflage, 

Regn- Flaga. Eine Regenflage. 

Fiagg eller Flagga. Eine Flagge. 
Compans-Flagg. Die Kampanje Flagge. 
Fıeds. agga Eine Friedensflagge. 

Commando Flagge. Eine Kommando -Flagge am 
Topp eines Mafts. (Fig. gr. V.) 

Sejn- Flagg. Eine Signalflagge. 


Ein Boot das fünf Planken an 


Index. 


Biod. Flare. Die Bluthflagge. 
Pafchar-Flagg. Die Pitsjahrsflagge. 
Split- Flagg. Eine Spleetflagge. 
Fiagga. Flaggen. 
Fiaga- conflapel. Der Flaggkonftapel, 
Fiaggdragare. Der Flagg- Gaft. 
Flaggcapitain. Der Flaggkapitain. 
Flaggduk. Flaggentuch. 
Flaggnrıan. Ein Flaggmann. 
Flagg/krpp. Das Flaggenfchift. 
Fisgg/kippare. Der Flaggfchiffer. 
Flaggflöck, Flargfläng eller Flaggflake. Der Flag- 
g enftock. (Fig. 236 g) 
Fliggfiyrman. Der Flaggfteuermann. 
Fiäsfa. Flenfen (auf Grönlandsfahrern.) 
Flänsgat. Das Flensgat. 
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Fläfkebodal. Die Bottlerey oder Proviautkammer _ 


auf Kauflahrern. 
Flata. Eine Untiefe, 
‚Flet. Flet oder Fleth. 
‚Fleute. Eine Fleute, Fleutfchif. 
Fiod. Die Fluth. 
En Flod. Eine Fluth,. 
Floda. Fluthen. 
‚Fiög elter Plögel. Ein Flügel. (Fig. 67-) 
‚Fiögknapp. Ein Flügelknopf. (Fig 67. b. und 
124. b.) 
(Fig. 


Flögfiäret. 
67. ©c.) 
Flögfäng -eller Flögten. Die Flügelfpil. (Fig. 
Flott. Flott. 
‚Yara Flott. Flott feyn. 
67. aa.) 
Flotta. Eine Flotte, 


‘Orlogs - Flotta. Eine Kriegsflotte. 
Flotte, Timmer- Flotte. Kin Flofs Holz. 


Flottbro. Ein Flott'beym Schiflszimmermann. 
Fiottfena. Wandtaue auf kleinen Fahrzeugen. 
Flöy eller Floj. T. Flög. 

Floytfkepp. S. Fleute, 

Ankar.Fiyet. Der Ankerflügel, (Fig. 2. AAB.) 
Fiygare. Ein Flieger. 

Fiyta. Flott feyn, fchwimmen. 
Fiytta. Verfahren. | 


Die Scheere eines Flügels. 


Fiyita 


# 


53 Schwedifch- Deutfcher 


Fiysta et fegel pä andra dan. Ein Segel umle- 
gen. 

Fock pä /kepp. Das Fockfegel auf groffen Schif. 
ten (Fig 96. e.) 

Fock, Stag-fock pi Hukter &c. Die Fock oder 
Stagfock auf Jachten, Schmacken, Kuflen 

” &c. (Fig. 500. c.) 

Storm. Fock. „ Die Sturmfock. 

Kiyuf- Fock. Die Klüfock. (Fig. 500. d.) 

Bred. Fock. Eine Breefock.. 

Feckhals. Der Fockhais. 

Fockkneckt. . Der Fockknecht. 

Fockemafl. Der Fockmaft. (Fig. 236. D.) 

Fockrd. Die Focktaa. (Fig. yı. 6.) 

Fockflag. Das Fockftsg. (Fig. 236. N.) 

Fockvant. Die Fockwand. (Fig. gr. C.) 

Följare innan pa fürfiüfven. Der Binnen: Vorfte- 
ven. (Fig. 674. L) \ 

Följare innan pä akterfläfuen. Der Binnen: Hin- 
terfteven. (Fig. 674. g-) 

Följare utan pö akterfläfven. Der Butenkinterfte- 
ven. (Fig. 674. h.) 

Förbändt. Mit einem Bindfel feltgelegt. 

Förbindning. Die Verbindung des Schifis, 

Förbultning. Die Verbolzung. _ 

Förbygga et frpp. Bey Ausbeflerung e 
ehifts iR Bau Alechien air Pr 


Vinna Fördelen af vinden. Den Vortheil des 
Windes gewinnen. 


Fördevind. Vor dem Winde. 

dei Eine Verdoppelung an einem Se- 
gel. 

Före. Vorne. 

Förfara et tdy. 

Förfrakta. 

Förfraktare. 

Förhala. Verholen. 

Förtyda. Verhäuten. 

Förhydning. Eine Verhäutung oder Spikerhaut, 

Förknappning. Eine Verknappung der Ration. 

Forkoriningsfiek. Eine Trompete. (Fig. 198.) 

Förladnirg. Ein Pfropl vor die Ladung der 
Kanone. 

Förlofkning. Eine Verfcherbung. 

Förlafig. Vorlaftig. 

Förlisa, Im Schiffbruch verliehren, 

Carkol, Harine, Schwed, Destjcher Index, 


Ein Tau verfahren, 
Verfrachten. 
Der Verfrachter. 
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Förlopa. Verlaufen. 

Förlopare af log!inan. Der Vorläufer der Logg- 
lien. (Fig. 120. ee.) 

Förmak. Der Vorplatz vor der Kajüte. 

Förmen. Der vordere Beyiteher. 

Förmars. Das Vormars oder Fockmars. (Fig. 
236. ft.} 

Förmarsfegel.. Das Vormarsfegel. (Fig. 96.8.) 

Förmafla. Bemaften. 

Förs. Vorne im Schiff. 

Förnagla. Vernageln 

Förolycka. Verunglücken. 

Förrädsaods. Refervegut. 

Förräds rundkulten. Rundholz zur Warlo. 

Förrädsfegel. Referve. Segel. 

Förrödsfläng. Eine Borgftenge; 

Förrädsbläck. Referveblöcke. 

Förrädstäg. Refervetaue, 

Försäkra. Verlichern. 

Försäkring. Die Verficherang, Aflecuranz. 

Förfättare. , Der Anfetzer einer Kanone. (Fig. 
gı5. a 

För:e taklingen. Die Takelafche verfehen. 

Försegla.. Verfegeln. 

Försegel. Die Vorfegel. 

Förfkjuta laforna. Die Scherben verfchieflen. 

Förfpika. Verfpikern. i £ 

Förftäf. Der Vorfteven. Fig. 674-678. b.) 

Förfläng. Die Vorftenge. (Fig. 236. E.) 

Förflängflagsegel.. Das Vorltengenftagfegel. 
(Fig. 102.1.) 

Förtakel. Das Vorfeitentakel. 

Förtimra, Verzimmern oder‘ein Schiff aus 
bauen, 

Förtöja eller Förtöga et fhepp. Ein Schiff ver. 
teuen. 

da in Die Vertoning des Landes, der Kü- 

en. 

Förtynning. Die Vertenning eines Schifls. 

Förut, Voraus. 

Seväl Förut! Guck wol aus! 

Fot, maft. Fot. Der Stuhl eines Mafts auch der 
Fufs des Nafts. 


,’ 


Stängens Fot. Die Hieliog der Stenge. (Fig. 
237. xx.) . 
Fot.bläck. Ein Falsblock. (Fig. 179. c.) 
C Fo! 
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Fotjpjärn i bät für rodare. Die Fufsftöcke im 
Boot. 

Frait. Die Fracht. 

Gä för Frakt. Fracht führen, 

Betala i Frakt. An Frachtgeld bezahlen. 


Frakta. Befrachten. 
Fraktare. Der Befrachter. 


Fränmande S’yrmann. Ein Steuermann der 
über fich nimmt ein Schill außerhalb der 
Oftfee zu führen. 


Framfkepp. Das Vorfchiff, 

Framfam. f. Förläf. _ 

Fregatte eller Fregattfkepp. Tine Fregatte. 
Sudra Frrgatter. Schwere Fregatten. 
Lätta Fregatter. Leichte Fregatten. 
Frihamm. Ein Freyhafen. 


Frilult. Ein Brandhaken oder Spier einen Bran- 
der abzuftoilen, 


Frifk kultie. Eine frifche Kühlte, 


Frifka tüget. Das Ankertau in den Klüfen ver- 
fahren. 


Hälla Fult frglen. Die Segel voll halten. 
Brajla Fidt. Voll braffen, 
Furu. Föhrenholz. 


Fuflagie. Fußafche, 
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Fyilighet. Das Gelafs oder der innere Raum ei- 
nes Schills. 

Fyltning mellan twünne bergliuft. Eine Füllings. 
planke zwilchen zwey Berphölzern, 

Fylining. Eine Garnierung von Planken zwie 
chen den Wegern im Raum, 

Fylning. Die Aukerfcheuer, 

Fylining. Eine dreykantige Latte die unter die 
untere Kante eines Bergholzes gefpikert 
wird, damit folches keinen Abfatz habe, 

Gifva Fyr. Feuer geben. - 

Fyr eller eldfken, Eine Laterne, ein Feuer. - 

Et fkepp som förer en, tvä eller ire Fyrar.akter. 
kin Schitl das hinten eine, zwey oder drey 
Laternen führt. 


Fyra. t. Fira. 

Furbäk. Eine Feuerbake, Blüfe. 
Fyrpenningar. Feuerbakengeld, 
Fyrpil, Ein Feuerpfeil. 
Fyrkont. Wierkant, 


Brafa rin Fyrkant. Die Raa vierkant oder ing 
Kreuz brailen. 


Fyrkant. f. Quadrat eller Evolutionsbräde. 
Fyrverk. Feuerwerk. . 


G, 


Gafel. Eine Gaffel. (Fig. 5j2. ee) 

Nickhake Gaffel. Der Schwanenhals emer Dreh. 
balle. (Fire. 36x.) 

Gaffelfegek Ein Geflfegel. (Fig. 689.) 


Gajert. Der Toppenant der Blinde, 
Galrjs. Eine Galeere. (Fig. 283. 
Half Galcja. Eine Halb . Galeere. 
Galge. Ein Galgen. 


Galefiupar. Die Galgfchlupen auf Grünlands- 


fahrern 


Gefjon. L Gallien. 
Galteafe. Eine Galeafle. 
Galere. f. Galrja. 


Galicot. Eine Galeote. 


Tremaflad Galleot, 
(Fig. 286.) 

Gallerie. Die Seitengallerie. 

Galiion. Das Galjon eines Schiffs, 

Gallionsträn Gahonsknäna eller Galjonstimmer. 
Die Geljonsknien. (Fig. 235. LL.) 

Gallionsziraler edler Galjons rielor. Die Galjons- 
regelingen. (Fig. 235: LI, KK.) 


Eine dreymaftige Galiote, 


Galliotte, Eine Galiote, 
Gallra. Landrt Gallrar. Das Land duhnt auf, 


Ging af'plankor. Ein Gang Planken. 

Gäng. Ein Gang beym Lavieren. [. Bog. 
Göngfpel, Ein Gangfpill. 

Göugdord. Die Laufplanken, (Fig. 674-678. F.) 
Gapa.. 


“ 
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Gapa. Gapen. 
Gürda. Gorden, Geien. 


Gardir eller Gärder til fpri. Geerden einer Be. 
fahnruthe oder einer Gailel. (Fig.328- A. A.) 

Gardjkünklingar. Die Geerdfchenkel. 

Gib dinger. Gordingen, 

Buk- Gördingar. Bauchgordingen. (Fig.64 b, b.) 

Nick. Gärdingar. Nockgordingen. (Fig. 64. aa.) 

Diümp.Gördingar. f. Dämpgärdingar. 

Garn. Garn. 

Noy.Garn. Nähgarn, 

Kardus- Garn. Kardusgarn. 

Segel. Garn. Segelgarn, 

Tackrl Garn. Takelgarn. 


Kabel. Garn. Kabelgarn. 
Lik.Garn. Leikgarn. 

Siömans- Garn. Schiemannsgarn. 
Lin-Garn. Liengarn. 

Stöt- Garn. Stofsgaro. 

Garnera. Garnieren, 


ran Die Garnierung im Raum. (Fig. 675. 

97. 

Garnerings plankor. 
der Garnierung. 

Skrops-Gife. Ein Schillsjunge, 

Gafl. Ein Gaft. 

Gat eliıe Gatt. Ein Gatt. 

Hals-Gat. Das Halsgatt. 

Rıf.Gat, Ein Reefgatt. 

Skif- Gat. Ein Scheibengatt. - 

Skot. Gut. Ein Schotengatt. 

Hummer Gat. Ein Hummergatt. 

Skrppeis Gat. Das Gatt des Schifis, 

Kund-Gattet Skrpp. Ein rundgattetes Schell. 

Plait-Gattet Skepp. Ein plattgattetes Schill, 

Giga, Geien, aufigeien, 

Gigtde. Ein Geitau. (Fig. 64- cc.) 


Die Weger oder Planken 


Stors och Fock.Gigtäg. Die groffen und die 
Fockgeitauen, 

Märs och Bram.Gigtäg. Die Mars und Bram» 
geirauen. 


Befans - Giztdr. Die Befshusdempgordingen. 
(Fig. 528. bb.) 

Gigtögsblöck. Ein Geitausblock. 

Gina. f. Gina, 

Gilfa. Gillen, ausgillen. 


# 
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Gillingar eller Fortynnings- Gillingar. 
lingen der Verteuning oder der Back und 
Schanze. (Fig. 34". Ppp.) ” 

Gilling. Die Giling eines Segels, 

Gina. Eine Gien. (Fig. 178.) 

Ginblä:k. Ein Gienblock> (Fig. 186 und Fig. 
149. a.) 

Gjördingar. f. Gärdingar. 

Gjös. Die Göfch. 

Gjäsgofl. Der Göfchgaft. 

Gjösfläsk. Der Göfchitock, (Fig. 236. L) 


Gipa. Giepen. 

Gira. Gitren. 

Gira afoch an. Ab und an gieren. 
Gifa. Giffen. 

Gifsning. Die Giffing. 


Gitare eller Gjetare. Ein Gieffer, (Fig. 138.) 

Gita eller Gjuta. Gielien, begieflen, 

Glas. Ein Glas. (fig. 568.) 

Glas för en timma. Ein Stundenglas. 

Half minut-elier log. Glas. Ein halb. Minuten 
Glas oder Logg- Glas, 

Glalt. Dick. Ein glattes Deck. 

Gods. Das Gut. 

Sıdende och löpande Gods. Das ftehende und 
laufende Gut oder Tauwerk. 


_Temme Gods. Tonnen Güter. e 
Stört Gods. Stürzgüter, 
Stycke Gods. Stückgiüter. 


Göra an landet, Land anthun. 

Graäflock. Ein Gradftock. (Fig. 6rı.) 

Granat. Eine Granate, 

Hand.Granaten. Handgranaten. 

Mörjare- Granater elter bomber. Mörlergranaten 
oder Bomben. 

Granatkilorna. Die Granatkiften. 

Gripa. + Ankarıt griper. Der AnkerfafstGrund. 

Gritor. Die Ribben zwifchen den Deckbalken, 
(Fig. zı. bb.) 

Grofiugga. Holz grob weg behauen. 

Grofiugeare. Zimmerleute, die das Holz nur 
grob behauen, ohne Loth und Lien zu ge- 
brauchen, . 

Grund. Grund, 


Grurdgdende fartyg. Fahrzeuge mit plattem Bo- 


den. ; 
Ca Grund. 


Die Gil. - 
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Grundkänning. Grundkennung. 
Grimdfiö. Eine Grundfee, 

Grund/kott. Ein Grundfchufs. 
Grundiäg. Grundiaue beym Kielliolen. 


Häck af en Smack. Das Heck einer Schmack. 

Häck. Das Heck eines Schifls. 

Häck af en up. Das Heck einer Schlupe, 

Häckflöttar. Heckftützen. (Fig. 94. ff.) 

Häckebät. Ein Heckboot. 

Hackebräde. Der Hackbord, (Fig. 674. 85.) 

Häcktbaik. Der Heckbalken. (Fig. 674 - 678.9.) 

Nidra Häckthjälkarne. Die untern Heckbalken- 
(Fig. 674-678. r.) 

Hafsvik. Eine Bay, eine Bugt. 

Hafveri. Haverie. 

Hafveri grofse. Haverie groffe. 

Hafveri ordinaire. Haverie ordinaire, 

Haia. Sjön Hajar fg. Wird gefagt wenn man 
bey fehr klarem und ftillem Wetter einen ge- 
genüber liegender Ort zu Gelichte bekömmt 


den man funft der Entiernung wegen nicht 
fehen konnte. 


Haining. Das Heien oder Stampfen des Schiffs. 


mit dem Vorder- oder dem Hintertheil 
Häigring eller Hairing. Harige Luft. 
Heke: Ein Haken. 
. Roder. Hakar. Ruderhaken, (Fig go. bb.) 
Katt. Hake. Der Katthaken. (Fig. 1y. a.) 
Pump. Hake. Der umpenhaken, 
Lös Hakar. Schinkelhuken. (Fig. 136.) 


Es. H:ke, Ein Eshaken. 
Nö: . Hıke. Ein’ Nachliaken. (Fig. 626.) 
Haud. Hıke. Eiu Hanulaken, 


Näs-Hake. Ein Nafchaken. (auf Grönlandsfah- 
rern:) a 

Hakzi.ick. Ein Hakenblock. (Fig. rag. Fig. 162.) 

Hokehulf. Ein Hakenboizen. (Fig. 83. c.) 

Hık-tafk, Kine Hakonfcherbe: (Fig, 647.) 

Käktbalk. L. Häckihalk. 


H. 
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Gryntfdor. Laden oderKiften im Raum zur Auf. 
bewahrung der Grütze, Erblen und älnli. 
cher Dinge. 


f. Gjös. 


Gös. 


Häkla. Eine Hechel. (Fig. 403. dd.) 

Häkla. Hecheln. 

Hakje Pıek, Ein Hakje Pick. 

Hakje Speck. Eine Hakje Speck. 

Roder Hälen. Nie Hacke des Steuers, (Fig 
673. r.) 

Hälen. Die Hieling des Kiels, 

Halfsecka näten. Die Nath verpechen, 

Skeppets Hl eller Holfkoppet, Das Holl des Schifls 
oder der Raum. 

Hala. Holen. 

Hala in Ankertäget. 

Hala up. Aufholen. 

Hälen eller Hälländrt af en fläng. Die Hieling 
oder Hacke eiser Stenge. (Fig. 237. xx.) 

Halfdäck. DasHalbdeck oder Deck der Schanze. 

Halfmäne. Das Geländer oder die Gilling vorne 
auf dem Halbdeck welches etwas rund wie 
ein halber Mond läuft. (Fig. 341. ppp-) 

Halfwäner. Heiffen auch halbrunde Scheiben 
oder Schildpatten von Pockholz in den Reef- 
taljegaten der Raaen, 

Halfslag. Ein halber Schlag, 

Hatfiinmmer. Die Piekftücke vorne und hinter 
im Schiff. 

Hatfvind. Halber Wind. - 

Häll fö, Hole See. 

Hölt-yxa. Ein Holdeiffel. (Fig. ır2.) 

Bi'aaf, Abhalten,, abfallen. 

Bältaaf för de vind. Abfallen um vordem Winde 
zu laufen. 

Hälla af ut ifrän Kuflen: Von der Küfte aulal, 
ten. 

Hilla full. Voll halten. 

Hiälladigt bi de vind. Dicht beym Winde halten. 


Billa 


Das Ankertau einholen. 
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Hälla fön. Die See halten. _ 
Rälla. Hellen, krengen. 


Skeppet Hälter öfver bagbord. Das Schiffkrengt 
an Backbord. 


Hähtotten. Guter Ankergrund wo der Anker 
hält, 
"Hals. Der Hals eines Segels. 


Babords Halfar. Die Backbords. Halfen. 
Sturbords Hallar. Die Steuerbords-Halfen. 
Fork. Hals. Der Fock. Hals. 

Store Halfar, Die groifen Halfen. 

Halsklamp eller Halsbufs. Ein Halsklamp, 

Halsgat. Das Halsgatt. 

Hals-talja. Die Halstalje, 

Hamn. Ein Hafen. 

Hanma. In einen Hafen einlaufen. 

Hanmpenningar. Hafengeld. 

Fri. Hamn. Ein Freyhafen. 

Hamnfogde. Ein Hafenmeifter. 

Hismpa. Hanf. 

Pafshampa, Pafshanf. 

Hardhake. Ein Handhaken, 

Hanijj;ak eller Handjpik. Eine Handfpake. (Fig. 

22.)- 

Hand. wi Eine Handtalje, dritte Hand. 

Hanefot. Ein Hahnpoot. (Fig. 566.) 

Mefans - Hanrfot. Der Ha!npoot der Befahnsru- 
the. (Fig. 286. H.) 

Märs- Hansfot. Der Hahnpoot an den Marfien, 

Hängande kuä. Auf und nieder ftehende ‚Inien, 

Hangare. Ein Hanger. 

Hangarbti:k. Ein Hangerblock. 

Hanzare takten, Das Seitentakel, Hangertakel- 

Bängemattor. Hängematten. 

Hänsning. Die Strife oder Geldbuffe die ein See- 
fahrer der zum erftenmal die Linie paflrt, 
oder einen Orr befährt, den andern als Trink- 
geld geben muls. 

Härdtvätrr Schwer Wetter: 

Härdt pä rodret. Hart aufs Steuer. 

Harpıxa. Harpüfen. 

Harpös eller Fdrpös. Harpüfe,. 

Räter. Tang, Seetang. 

Barpun. Eine Harpune. 

Härrep. Das Tau in den Nüftergatem. 

Hei elier Helgat. Die Heil oder Hölle.. 


‚Hafva Högden af nägon udde. 
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Helfkuren Mefan. 

Pump. Hjerta. Ein Pumpenherz. 2 

Hintertig.. Ein fchweres Tau, das hinten um 
die Raperten liegt uud welches gegen den 
Bord feltgeforrt wird, damit die Kanonen 
bey ftarkem Schlingern nicht fpielen oder 
Bewegung baben, (tig. 324 kkk.) 

Biffa. ‚Hieflen. 

Hifa Fiaggen. Die Flagge hieflen. 

Hofmäflare. Ein Hofmeilter. 

Solens Högd. Die Höhe der Sonne. 

Taga Högden. Die Höhe peilen, nehmen, 

Die Höhe eines 


Eine ganze Befahn. 


Kaaps haben. 

Vara pi Högden af nägon ort. Aufder Höhe ei- 
‚nes Urts leyn. 

Högt vatten. Huch Waller. 

Holck. Ein Bullen. 

Hollander. Ein Hollander. (Fig. 196. Fig. 396. 
und Fig. 773.) 

Holmen. Der Holm. 


Holm- Ammiral eller Härfs-Ammiral. Der Holm- 
Admiral. 

Rolfkeppet. [. Häl, 

Hönsning. f. Hänsning. 

Hornerne af et Segel, Die Leik - und Schoothör- 
ner eines Segels. 

Höm-päflar. Die Eckftützen, Huhkmannen. 


(Fig. 674- 678. 86.) 

Hornkrampa. Ein ‚Hornklamp. (Fig, 184.) 

Ofra Hörnet af et Ambarfegel. Die Spitze eines 
Sprietfegels. 

How. Eio Heu- Schiff. 

jırra Huden. Die Haut eines Schiffs. 

Spei us Das Köppels eines Gangfpills. (Fig. 
ER Ze ZE 

Aufvudfire&: Ein Hauptwind, 

Hufvudtög. Ein Wandtau, (Fig. 515.) 

Husgare. Ein Hauer. 

Hukare, Ein Huker. (Fig. 285.) 

Hukertsjakt. Eine Aurkerjacht. 

Kumsner. Der Hummer eines Mafts- 

Hummrgat. Ein Hummerjiatt. 

Hundände. „Das Hundenende eines Taues, (Fig. 
387- aa.) 

Hundsfot. Ein Hundsfot. (Fig. 546. ©. und Fig. 


49. x) 
> Hurrning 
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Hurrnize. Das Hotraen. 

Husafet bick. Das Haus eines Blocks. (Fig. 
142.8.) 

Hvalfiisimer. Die Heckknien und Heckbalken. 

EBvalfwrt. Die groffe Gillıng des Schiffs hinten, 
(Fig. or. tt.) 

Douhbts Hvalfuet. Die kleine Gilling unmittel” 
bar über der groilen. . 

Hrirfvel. Ein Warrel. - 

Bwirfvelbid:k. Ein Warrelblock, (Fig. 158.) 


Hyjvel. Ein Hobel. 


Saga. Jegen. . a, 

Jägare. Ein Jager, Advis’acht, 

Sagbult. T. Jag- Balt. 

Sagt. Die Jagdt, das Jagen eines Schiffs, 

Taga Hagt eller blifva SJagat, Gejagt werden, 
oder fich von dem Feind zu entfernen fu- 


chen. 

Göra Sagt pä et [kepp. Jagdt auf ein Schiff 
machen. 

eJagträfs. Ein Jagtrofs. 

SJagtfiykena. Die Jagdtftücke. 

akt. Eine Jacht, Jachtfchiff. 


&Jaktfegel. Ein Jachtfegel. 
Särnband. Ein eiferner Bügel. 


Timrens tioklek In och st. Die Dicke der Innhöl- 
zer von innem nach aullem gemeiien. 


Inbinda en jungfru. Eine Jungfer einbinden. 

Inbräcka et S-grl. Ein Segel einprechen. 

Topptimrens Infall.. Das Eiuweichen der obern 
Auflanger. 

Inhala. Einholen. 

Inkalare. Ein Einholer. 


Infuft. Die Innhölzer des Schiffs, 
Ingi!!a. Ausgillen. 
' Inkipa eller inkjäpa, Einkeepen, 


Hytta. 


" Is/källa. 


- 


Index, 44 


4t Hyra. Hänern, 

Hyra. Die Heuer, das Häurgeld. 

Hyfing eller Hyfling. Hüfing. (Fig. 380.) 

Die Hütte. (Fig. 674. 68.) 

Hyitor. oauzi der Officiere, (Fig. 674-678. 
41. 


Segelduks Ayttor. 
Segeltuch find. 


Fafta Hyttor. Fefte Kammern die nichtabgenom- 
meu werden können, 


Kammern deren Wände von 


I, 


Inkipningar i foten af [piffet. Die Pallgaten oder 
Einkepungen am Fufs eines Gangfpills. 


Inkortatäg. Das Tan einkürzen. 

Iniöpa. Kinlaufen. 

Inpalma. Einpalmen. 

Infkära et täg. Ein Tau einfcheeren. 

Infkepva. Eiufchifien, 

Infkjära. f. Inikära, 

Injpetfa. Einfplifien | 

öfe. T. Gjös- r 

Journal. Das Journal. 

Is Xıgt. Eine Ei-jacht oder Fahrzeug, womit 
man auf dem Eife fegeln kann. 

Isfält. Ein Eisfeld. 

Isftake eller Flarde. Eine Eisflarde, 

Ishnd, Der Eisgang auf Gröniandsfahrern. 

Eine Eisfcholle, 

alte, Eine Jolle, nordifche Jolle, oder eine 

Art Schinpe, die einen Maft und an demfel- 
ben ein Gaffelfegel und eine Stagfock führt, 

Sulle, Hulitäg. Ein Jolltau. (Fig. 60. b.) 


Jungfru. Eine Jungfer. (Fig. 515- gg.) 


Surgman. Ein halbbefahrner Matrofe, Jung- 
mann. 
Sunk. Eine Juoke, chinefiiche Junke. (Fig. 


502.) 


£. Kabel, 
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K. 


Kabel. 

Kabe'garn, Kabelgam.t ° - 

Kabrelgat. f. Tügrummet. 

Kabrltängd. Eine Kabellänge. 

Kabrilar eller Kabtllarium. ft. Cabellarium, 

Kabeljlagen. Kabelweife gefchlagen. 

Kabeiflek. Ein Kabelltich. (Fig. 25.) 

Kabeltßi. Das Kabeltau, 

Kabyfa. Die Kombüfe. 

Kaj. Eine Kuje. 

Kaja. Kajen. 

Kajade rär. Gekajete Raen. 

Kajuta. Die Kajüte. f. Caruta 

Kajutpojke. Der Kajütsjunge. 

Kajut väklare. Der Kajütwächter, 

Kakebult. Ein Bockshorn. 

Betings-Kalf. 1. Betingskalf, 

Ka!fatra. Kalfatern. 

Katjatare. Ein Kalfaterer, 

Kam i zäm. Ein Kamm an der Ras, 

Biindräns Kam elier borg. Die fpanifchen Top- 
penants der Biinde. 

Kammare. Die Kammer eines Mörlers. (Fig. 
459.6) 

Kammarfiycket. 
(Fig. 297. OH.) ‚ 

Känningstiäck. Eine Baak, Landmarke. 

Kant. Die Kante eines Holzes eines Ufers, 

Nord Kant. Die Nordkante eines Reyiers. 

Kantra. Kentern. 

Kantringsbtük Kenterblöcke die beym Ahlau- 
fen des Schiffs übern Haufen falien. (Fig. 
341. bh) 

Kantringstimmer. Die vordern und hintern'Span- 
nen die nicht iothrecht auf dem Kiel ftehen, 

Kapare. Ein Kaper. 

Koppa. Eine Kappe der Luken, des Schorn- 
ftein„ &c. 

Rodrr Kappen. Der Brohk im Hennegatt. 

Kappen öfeer nedzängen til flora cajutan. Die 
Kappe über der Treppe zur grollen Kajüte. 
(lig, 674-673. 74) 


Das Bodenfeld einer Kanone. 


Kappa. Kappen. 

Kazfpa mafterne. Die Maften kappen. 

Kapplakeun. Kapplaken. 

Kappfländare. Erdfpillen. (Fig. 561.) 

Kardel eller Kardelseina. Das Kardeel einer 
Raa. (Fig. 103. hl.) 


Fäck. Kardel. Das Fockkardeel. 

Store Kardel, Das grofle Kardeel, 

Kardelblöck.: Ein Kardeelblock. (Fig. 1og. 
b,h.h 

Kardus. Eine Kardufe. (Fig. 310.) 


Kardusgarn. Kardusgarn. 

Karflar. Balkkuntjes. (Fig. 7x1. c,c, c,c.) 
KÄäringar. f. Klykor. 

Karkedor. Der Aufholer des Racks. 

Karmar. Scheerftöcke der Luken auf dem Deck, 
Karnat, flag- Karnat. Eine Staggarnat. 

Kafla ankar. Den Änker zugehen laffen. 

Kafla löst fkotet. Die Schote fiegen laflen. 
Aaftby. Eine fcehwere Bö. 

Kafldragz. f. Kafl. Dragg. 

Kafltäg. Eine Fanglien oder Tau, das einem 


Boot oder einer Schlupe zugeworfen.wird 

um fich an die Seite des Schifis zu haltem 
Katt, Eine Katt, das Volk zu ftrafen, 
Kattankare, Ein Katt- Anker, oder Katt einen 

Anker zu verkatten. ; 
Kattbläck. Ein Kattblock. (Fig. 149. bee.) 


. Katta et ankare pi et annat. Einen Anker ver- 


katten. n 
Kıtta et ankare. Den Anker katten, aufkatten. : 


Katt eller Kattdrejare. Ein Kattfehif. (Fig, 
284.) 
Katteiua. Die Katt oder Gien am Krahnbalken, 


(Fig. 19. a bb) 
Katthıke. Der Katthaken. (Fig. 19. a.) 
Kıtkop. Ein Kattenkopf. (Fig. 44- u.) 
Katttöpare. Der Kattläufer. (Fig. ıy. bb.) 
Kattrygg. Ein Katzenrticken. 

Et Kuttryarıgt firpp Ein Schiff das einen Ka- 
tzenrücken aufgeftochen hat. . 
Kattpärar. Kattipuhren. (Fig, 347. In m 0) 
Äatifjert, Ein Kattltebrt, (Fig, 252 au) pi 

‚die 
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Kedie Kufor. _Kettenkugeln. (Fig. 316.) 

Keuf. Die Kuhl eines Schiffs, 

Ajalk. Eine Tjalk. 

Aürn-[koit. Ein Kernfchußs. 

Kiettingspump. Eine Ketrenpumpe. (Fig. 550.) 
Kiil elter Kit. Ein Kiel oder Keil. (Fig. gr.) 
Kikare. Ein Fernrohr. 


Hälla et fkrpp i Kikaren. Ein Auge aufein Schiff 
haben, es nicht aus den Augen verliehren, 


Kil. Ein Kiel.oder Keil. (Fig. $r.) 
Maf. Kilar. Maftenkiele (Fig. 80.) 
Kickt.Kil. Ein Richtkiel. (Fig. 3c7.) 
At Kila. Kielen. 

Kita. Killen. 


Kinming. Die Kimming des. Schiffs und auch 
die Yimming des Himmels. 

Kimmingsgätg. Der Kimmgang. 
Kimmingsvägare. Die Kimmingswäger. (fig. 
345 ii.) | 
Kinbacktr pi maften. Die Backen eines Mafts- 

(Fig. 237. bb.) 
Kink. Eine Kink. (Fig. 43-J 
Kipx ankaret. Den Anker kippen. 
Kipblick. Ein Kinnbacksolock. (Fig. 161.) 
Kjöket. Die Art Back oder der Platz vorne anf 
der Galeere, 
Köl. 6. Köl. 
Kitz. Eine Ketfch. (Fig. 284.) 
Äläcka. Die Klocke, Schillsklocke, 
Kläckftapelen. Der Klockengaigen. 
678. 79.) 
Kläda. Kleiden, bekleiden. 
Kläda täget. Das Tau bekleiden. 
Ktäde af et fogel. Das Kleid eines Segeis. 
Kläd.köfe. Eine Kleidkeule. (Fig. 509. a.) 
Kiamey. Ein Klameyeifen. (Fig. 108.) 
Klameya. Klameyen. 
Klammer. Ein Klemmer, (Fig. 509.) 
Horn Klamp. Ein Kreuzklamp. (Fig. 184.) 
Vant K'amp. Ein Wandklamp. (Fig. 169.) 
Mofl- Klamp.. Ein Maftklamp. (Fig. 483.) 
Betinzs- Klanıp. Ein Betingsklamp. (Fig. 77. c. 
Fig. 78. c.) 
Rack. Kiampor. Rackklampen» 
Trapp - Klampor. Treppklampen. (Fig. 236. pp.) 


(Fig. 674- 


Index, 
Palt. Klanp. Der Pallklamp. 
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Hals. Klamp. Der Hal-klamp. 


Bäts Klompor. Die Buotsklampen. (Fig. 53r."b.) 

Nöck Klampor. Nockklampen. (Fig. 104. a) 

Klapp. Eine Ä{lsppe, Pumpenkleppe. (Fig. 140. 
a, Fig. iqgt. a.) 

Klar ti! at vända! Klarigkeit zu wenden! 


Klar til at flofs. Klar zu fchlagen, 

Klara. Kiaren, klar machen, 

Klara avkare. Den Anker oder das Ankertau 
klaren. 


Göra klart [kepp. Das Schifi zum Treffen klar 
machen, oder die Hangmatten und Kojen 
aufnehmen. 

Klarera. Klariren. 

Klarera vollem. Eine Küfte ausfegeln. 

Klargöra. Klar machen. 

Skeppet är klargjördt. Das Schift it klar ge- 

“ macht oder fertig unter Segel zu gehen. 

Kias. Ein Klas auf Grönlandsfahrern. 

Kiäffar. Die Kielklötze. - 

Lös. Kiäfar. Balkfüllings oder Klötze, die ftatt 
Winkeiknien zwifchen den Enden zweyer 
Balken über der Balkwegering liegen. 

Fartyg byggd pi Klink. Ein Klinkerweife ge- 
bauetes Fahrzeug. 

Klinka. Klinken, verklinken, 


Klinkbutt, Ein Klinkbolzen. 


Älinkert. Ein Klinkert, 

Älıpra. Eine Klippe.. 

Blind Klippor. Blinde Klippen. 

Klohammare. Ein Splitthammer. (Fig. 636.) 

Älor. Die Klauen eines Dreggankers. 

Rack- Klöt. Rackkloten. (Fig. 132. bb.) 

Want Klöt. Wandkloten. (Fig. 180. a, b, d.) 

Kiotäng. f. Hüter. 

Alla fegel och Kintar äro nti, Alle Segel und 
Lappen find beygefetzt. 


Klyfvare eller Kiyfvert. Der Klüver. (Fig. 102 n.) 


Inre Klyfvare. Der Flieger oder innere Klüver. 
(Fig. 102. m.) 


Klyfock, Die Klüfock. (Fig. soo. d.) 

Stora Kiyfvaren. Der grofle Klüver. 

Storm - Kiyfcare. Der Sturmklüver. 

Kiyfverbom, Der Klüverbaum. (Fig. 236. U) 
KÄikro. 
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Kiykor. -Gaffeln, worsuf“"Rundhölzer gelegt 


werden oder Jütten in den Narffen um die 
» Luvpardunen auszi.letzen. 
Hern- Alyka, Ein Schwanenhals für Drehbaflen 
» «to (Fig 305: bb.) 
Kiys, Kiysgatt. Die Kiülfen, das Klüsgatt. (Fig. 
z 674.47 und Fig. 235. X.) a 
Kiysbufar. Die Klüsbüchfen. 
Klusgatt< f. Klys. 
Kiyshult,, Klüshöälzer. (Fig. 606. gg.) 
Kirsfick. - Ein Klüsfäck. 
Kiys vplänger. Die Auflanger der Klüshölzer. 
And. Eine Knfe. 
Hängande Änän, Hängende oder auf und nieder 
ftehende Knien. 
Finkel- Knän. 
de Knien, 
Galjons Knäna. 1. Galhonsknäna. 
Häck- Knän. Heckknien. 
Knaka.  Kraken. 
Änaltar. Schifiszwieback. _ 
Knapp vind. Koapper oder fchraler Wind, 
Änappar. Knapen. (Fig. 482. a.) 
Änappar. Knöpfe. 
Rlagg- Knapp. Ein Flaggenknopf. (Fig. 124.2.) 
Flög- Knapp. Ein Flügelknopf. (Fig. 124. b. und 
Fig. 67. b.) 
Knävl. Ein Knebel. (Fig. 615. aa.) 
Knecktar. Knechte. (Fig.674- 75. Fig.481.Fig-480 ) 
Betings » Knecktar. Die Spehnen der Beting. 
(Fig. 77: und 78 dd.) 
Fore Märfe Skot- Änecktar. Die Vor - Mars- 
Schotenknechte. (fig. 674. 82.) 
Knipa i vinden eller Änipa högt up i vinden. Den 
Wind abkneifen. 
Änipare. Kneiibindfel. 
Sä:ta Änipare pd täget, pä taljerepet. Kneifbind. 
fel auf die Taljereeps letzen. 
Knop eller Knut. Ein Knopf. 
Knop pd logglinan. Ein Knopf der Logglien. 
Skeppei gör 10 Knops fart. Das Schifl fegelt xo 


„0. 


Knöpfe. 
Entla Knopar. Einfache Knöpfe. 
Dubbla Knopar. Doppelte Knöpfe, 
Falireps- Knopar. (Fig. 393. Fig. 394.) 
Sköld Knop. Ein Schildknopf. (Fig. 200.) 
Cathol, Marine, Schwed, Deut/cher Index. 


Winkelknien, horizontal liegen- 


Index. 


Knopfloppare. (. Knop- Stoppare. 


Aobrıga. Die Kuhbrücke von Stengen 
Kasen, 


jock. Der Koch. 

kocksmat. Der Kochsmat. 

Kockspojke. Der Kochsjunge. 

Kof. L. Auf. 

Koffernagel. Koveinnagel, (Fig. 86.) 

Kofot. Ein Kuhfufs. (Fig. 509.) 

Koge. Eine Kogg, der Name eines vormals 
bekannten Fahrzeugs. 

(öhl. ST. Kol. 

Kof. f. Koy. 

Koker. Ein Koker. 

Kokerfka. Ein Karduskoker. 

Äöl. Die Kuhl eines Schiffs. f. Kul. 

Köl. Der Kiel eines Schifis. (Fig. 674- 678.2.) 

Lös.Köl elier Strö- Köl. Der lofe Kiel. (Fig. 
346. 50, 60.) 
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und 


Kolderflock. f. Äullerflock, 


Kolf. Ein Kolben oder Klotz eines Anfetzers, 


Wifchers &c. 


"Kölhala eller Äränga wp Kölen. Ein Schiff kiel. 


holen. 
Kölhala en mafros. Einen Matrofen kielholen. 
Kölhalning. Das Kielholen. 


Kölherre. Der Schiffer, Schiffskapitain oder 
Kielherr. 


Köllerflock. f. Äulterflock, 
Kölplanka. Die Kielplanke, (Fig. 347. Q.) 
Köifirek. Die Sponning des Kiels, 
Köljvin. Das Kielfchwein. (Fig. 674-678. p-) 
Kölvatn. Das Kielwaffer. 
Speck Konung. Der Speckkönig, 
Kofa. Der Cours. f. Cours. 
Koy. Eine Koje. 
Mafl- Krage. Ein Maftenkragen. (Fig. 530. aa.) 
Krajare. Ein Krajer. (Fig. 478.) 
Krampa. Ein Kramp. (Fig. 609.) 
Kranıpa. f. Klamp. 
Kran. Ein Krahn, 
Maft- Kran. Ein Mafterkrahn. 
Kran eller Kranbalk. Der Krahnbalken. (Fig. 
235. R.) ; 
Kranbaiks- vis. Krahnbalksweife. 
D Kran. 
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"Kranbalisknä, 
(Fig. 235: 2.) 

‚ Krastalja. Die Kattgien. (Fig. 19. bb.) 

Kränga. Krengen. - 

Äränga et fiepp. Dem Schiffe eine halbe Kiel- 
holung geben. 

Äringa up 6 Gönger. Sechs Gänge Rlanken 
aufkrenpgen um dem Schiffe eine halbe Kiel- 
holung zu geben. 

Kränga up Kölen. Ein Schiff kielholen, oder 
demfelben eine ganze Kielholung geben. 

Krängning. Das Krengen des Schiffs oder die 
Neigung deflelben auf die Seite wenn man 
beym Winde fegelt. 

Störfla Krängning. Das gröfste Krengen von 
ı0 Grad bey welchem die Kanonen noch 
gebraucht werden können. \ 

Krängnings-Iineer. Die geraden Linien auf ei- 

. nem Spannrils die zeigen welcher Theil 
‚des Schifis bey dem gröfsten Krengen (oder 
ıoGrad) fich unter dem Waller befindet. 

Kranfäg. Eine Krahnfäge. (Fig. 667:) 

Ärapp. Krapp gefchlagen. 

Krejare. f. Ärajare. 

Äri eiller Krie. Der Krieg des Schiffs oder der 
Schaft. (Fig. 674: k.) 

Kröna fkepp. Einen Befchlag auf Schiffe legen, 

‚Ärundand i Bogen. S. Bogband, 

Krumkult. Krummholz, 

- Ärut. Kraut oder Pulver. 

Krut dırkar. Die Pulverkammern wo die ge- 
füllten Kardufen bewahrt werden. (Fig. 

. . 674. 3.) 

Äruthorn. Das Pulverhorn. (Fig. 319.) 

Krutkällare. Die Pulverkammer vorne und hin- 
ten im Schiff wo die Pulvertonnen liegen. 

KÄrutmagazin. Der Raam für Pulvertüffer. (Fig. 
674. 2) 


Krittunnor, Pulvertonnen. 


Kryfla. Kreuzen eine Kreuzung um Taue legen.. 


Kryj)a under en kufle, Unter einer Küfte kreuzen. 
Äryfare. Ein Kreuzer. 


Nyitio Kryffet. Das groffe Kreuz eines Grad- 
‚ Rocks. (Fig. 6r1.) 


Tjo Äryjlet elfer Horizont Ärujet. Das letzte 
oder das Horizont Kreuz eines Gradftocks 


Der Drücker des Krahnbalkens, 
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(Fig. 617) oder eines Davidsquadranten., 

(Fig: 656. C.) et 
Sikt Krufet. Der gröfste Kreisbogen:(Fig. 6536. 
GEF.) eines Davidsquadranten. k 
Skugg-Ärufiet. Der kleinfte Kreisbogen eines 
Davidsquadranten. (Fig. 656. ED.) . 
Be Ein Kreuzholz. (Fig. 183. Fig. 674. 
0. 


Kryfsmaften. Der Befahnmaft. (Fig. 236. g.) 

Blinden Kryfsref. Die Kreuzrefen der Blinde, 

Äryfsfegel. Das Kreuzfegel. (Fig. 96 p.) 

Kryfsfiängen. Die Kreuzitenge. (Fig. 236. H.) 

Kryfsflängsftagfegel. Das Kreuzfengenftagfegel.- 
(Fig. 96. v.) 

Äryfstägt. Ein Kreuzzug. 

Äryfstoppen. Der Kreuztopp. 

Kuf. Eine Kuff. Kufffchiff, (Fig. 287.) 

Kulkifta. Die Kugelkifte oder Kugelback, (Fig. 
674-678 -25- 

Kul-backar. Kugelbacken auf dem Deck. 

Äut. Die Kuhl eines Schifls. | 

Kıd. f. Kultje. 

Äula. Kühlen. 

Kula. Eine Kugel. 

Änltergat. Das Koldergatt, (Fig. 479. ce.) 

Killerluka. Die Kolderluke, 

Kuilerfieck. Der Kolderftock, (Fig. 479. a.) 

Kullop. Die Seele oder der Laufeiner Kanone, 
Flinte. 

lfegel. Ein Kühlfegel. (Fig. 333. A. B.C.) 

Kulte. f. Kuftje. 

Äuftje. Eine Kühlte. 

Bramfegeis- Kultje. Eine Bramfegelkühlte, 

En fiyf Aut eller Aufjje. Eine fteife Kühlte, 

Laber Kultje. Eine labere Kühlte, 

Stuf Marsfegels Kılije. Eine feife Marsfegels- 
kühke. 

Siapp rller Svag Äultje. Eine kleine Kühlte oder 
fchlappe Kubite, 

Frifk Kultje. Eine frifche Kühlte, 

Kummel, Eine Baak am Ufer, 

Kunta, T. Cunta, 

Kufl. Die Küfte. 

ÄAuflbevarare, Ein Kültenkewahrer, 

Kutter, Ein Kutter. (Fig. 294.) 
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Lä. Lee. 

Vara i Lä afer annan. In Lee von einem an- 
dern feyn. 

Rodreti Lä! Das Ruder in Lee! 

Labher Kuitje. Eine labbere Kühite, 


Läbolina. Die Leebulien. 
Läbord med zärn Löftänger. Ein Setzbord mit 
eifernen Zeptern. 


Läbrafar. Die Leebraffen, w 

Läcka. Eine Leck, 

At Läcka. Lecken, leck feyn. 
Springa Läck, Eine Leck fpringen. 
Tappa Läckan. Eine Leck ftopfen. 

: Läckafie. Leckafche. 
Läda, flycke- Läda. 
Ladda. Laden. 
Laddbom. Eiu Ladebaum, 
Laddning. Die Ladung. 
Ladäfkofvel eller Laddfkyfvel, 

(Fig. 312.) 
‚Laddiyg. Das Ladezeug oder Geräthfchaft eine 
Kanone zu laden. 


Zädror i feglen. Lägels. (Fig. 97- k,k, Ki 
Lafvindig. Lafwindig. 
Lag af Kanoner. Eine Lage Kanonen. 


‚Gifva nägon hela Laget. Einem ‚die volle Lage 
geben. 


Undra Laget. Die untere Lage, die untere Bat- 
terie. 


Öfra Laget. Die obere Lage, obere Batterie . 

Lägervall. Legerwall. 

Ei fkepp pä Lägervall, 
wall. 


Ein Rapert, (fig. 298.) 


Die Ladefchaufel, 


Ein Schiff auf Leger 


Lägg, Ankar- Lägg. Der Ankerfchaft. (Fig. r.b.) 


Läzga bi. Beylegen. 

Lägga ut pä redden.. Auslegen, auf die Rhede 
legen. 

Ein. af med fkeppet. Mit dem Schiffe vom 
Lande oder von einem Gegenftande able- 


Lägt vatten. Niedrig Waffer. 
Landbädd. f. Land. Bädd. 
Landfäfle. Eine Land’efung. 
Landvind. Landwind. 
Landsudd, Eine Nafe.Kaap, 
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L. 


-Landmärken. 


Landmarken. 

Landkänning. Die Landkennung. j 

Länga. Eine Länge oder Lenge. (Fig. 137. 
Fig. 650.) 

Tun-Längor. Fafs- Längen um Fäffer aufzuhief- 
fen. (Fig. 137.) 

Stycke-Längor. Stück-Längen, Kanonen - Läu- 
gen. 

Länga fältet. Das lange Feld eines Kanone, 
(Fig. 897: GA.) 

Längd, Skeppets Längd. Die Länge des Schils. 

Lönghalsar.- Langhalfen. 

Länghals. Ein Langhals. 

Länglafk. 1. Läng- Lafk. 

Langfalningar. Largfahlingen. CHR. 237.00) 

Längfkepps. Nach der Länge des Schifis. _ 

Längfplissing. Eine Langfpliffung. (Fig. 693.) 


‚Lärgfiek. Ein Längftich. (Fig. 706.) 


Lanköttar. Lanketten. 
Lans. Eine Lanze (auf Grönlandsfahrern.) 
Läns.: Lens, 

Pumpa fkeppet Läns. Das Schiff Lens pumpen; 
Länsa. Lenfien. 

Länsa för topp och takel. 


lenfen. 
Lanterna. Eine Laterne, 
Hand. Lanterna, Eine Handleuchte, 
Skott. Lanterna. Eine Schlachtlaterne, _. 
Lantern. ceptare, Das Laterneifen oder Latern- 
zepter. (Fig. 564.) 
Jappfalva. Lappfalven oder anch antheeren. 


Vor Topp 2 Takel 


Läring. Die Windviering eines Schis, 


Lärfiyrman. Der letzte Steuermannsmaat auf 
einem Kriegsfchift. 

Läfegel. Ein Leefegel. f. Segel. 

Under Läfegel. Die untern Leefegel. 

Läjrgelipira. f. Läjpira, 


Läfida. Die Leefeite, 
Lajk. Eine Scherbe. Ze; 
Stuf-Lafk. Eine Stuvfcherbe. (Fig. 618 
Platt. . Eine Plattfcherbe. (Fig. 607.) 
Zäng- Lofk. Eine Langfcherbe, (fig. 671) | 
Hak- Lofk. Eine Hakenfcherbe. (Fig. 647.) 
Läfka Kanoner, Die Kanonen abblafen. 

Da Li. 


“ 
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Läfk:balja. Die Löfchbalje. 

Lofkning. Eine Verfcherbung, 
Li,kiöäjar. f Lis-Älafor. 

Läjpira. Eine Leefegelsfpier. (Fig. 105. bb.) 
Lila et fartyg. Ein Fahrzeug löfchen, 
Lafl. Kine Laft. 

En fodr Lafl. Eine fchwere Laft. 
Lafl. Die Ladung eines Schills. 

Bryta Laflen. Die Laft brechen, 

Laf, Die Laft auf Kauffahrern. 

Lafla. Laden, ein Schiff laden, 
Lafidück. Die Kuhbrücke im Raum. 


Lafia ut. Löfchen. 
eJäm Läflänger. Die Zepter des Setzbords. 
Lafldragare. Ein Laftfchiff. Lafttrager. 


Laftlafve eiler träfsbotten. Die Kulıbrücke, (Fig. 
674 678. A ) im Raum des Schiffs. 


Laflning. Das Laden eines Schiffs, 


Löftport. Eine Ladepforte. 
Latinsfrgel. Ein lateinifches Segel. (Fig. 523.) 
Latitude. Die Latitudo. 


Complrment af latitude. Das Compliment der 
Latitudo. 

Diffetenie af Latitude. 
titudo. 

Lättare. Ein Lichter. 

J.ävart. Teewärts. 

Laxfijert.- Ein Schwalbenfchwanz. (Fig. 74.) 

Ledare. Ein Leier oder Leiter. (Fig. 619. bb.) 

Lrguan. f Levang. 

Lekare. Ein Warl oder Wirbel, - 

Levang., Ein Leguan. (fig. 517.) 

Levagrn. Der Leuwagen der Ruderpinne. (Fig. 
ı29 a2.) 

Livag: n gi} Sjehter für Komtaljen. Det Lew va 
gen fir die Buumrafje oder Schute "eines 
Gickfegels oder Jachifegels. (Fig. 430. aa.) 


Der Unterfchied der La. 


Levanen. Ein Leuwagen oder eine Bürfte, (Fig, 
657.} an einem langen Stiel womit man 
den Rr ke n einer Kammer abbu: ftet. 

Lifte ol p’onsa. Der Walergang auf dem 
® sch Fr 675. 100 ) 

Lie "an. Au lee an, 

Hur firma 'an! Wo lie egt das Schiff an} 

Li: ki in Leggei oder Waflerlieger. 

Li: Preehit car Die Liege age 


Lik pi jeglım. Das Leik eines Segels, 


'Liung. 
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Stäende Liken. (Fig. 
37. ff.) 

Rö-Liket. Das Raaleik. (Fig. 97. hh.) . 

Undra Liket. Das untere Leik, Fußsleik. (Fig. 
97: ERE-) 

Akter- Lik. Das Hinterleik. 

Likgarn. Leikgarn. 

Lik.hörn. Ein Leikhorn, 

Like. Leiken, anleiken. 

Liklaftig. Gleichlafig. 

Likta. Lichten, löfchen. 

Liktare. Ein Lichter. 

Likterman, Der Schiffer oder Führer eines Lich, 
ters. 

Lina. Eine Lien. 

En 6,9, 12, 19 garnıs Lina. Eine 6, 9, 12, ı8 
Garn Lien. 

Lingarn. Liengarn. 

Lingods. Liengut. a 

Linhock. Das Lienhock. 

Linia. Die Linie.. 

Bidevinds Linia. Die Linie bey dem Winde. 

Vatn. Linia. Eine Wafierlinie, 

Bred- Linien. Die Linie welche auf einem Sei 

“ teprifs, die Stelle der ‚gröfsten Breite des 

Schifis anzeigt. 


Skepp af, Linien.elier Linie.fkrpp. Ein Schiff 
. von der Linie oder Linienfchiff. 


Linftjutare. ‘Der Lienfchiefler auf Grönlandsfah- 
rern. 

Lil. Eine Leifte, 

Lifl elter Cent. f. Crnt. 

Litfa an borinstten. Das Bonnet anreihen, 

Litfor. ‚Die Ketten des Bonnets. 

Heide ein Schiff zu brennen. 

Lod. Das l.oth. 

Diup-Lod eller Stora Lodet. Das Tieloth, 


“  Hand-Tod. Das Handloth, 


'afla Lodet,. f. Loda. 
Loda. Lothen. 
Lodhalja. Die Lothbalje. 
Lod'ina. Die Lothlien. 


Löddror. Lägels. (Fig. 97. k,k,k, k.) 
K'f.Löddrer, Reeflägels. 
Trd Läddror. Sügers. (Fig. 649.) 
Lodrätt, Lothrecht, 
Iof 
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Lof. Die Luv. 

Hafva Lofven. Die Luv haben: 

Taga Lafven A ndson eller vinna Lofven. Je. 
mand die Luv oder den Wind abgewinnen, 

Hälla Lofven. Die Luv halten. 

Lofbarduner. f. Lof. Barduner. 

Zofang. [. Levagen. 

Lofgirig. Luvgierig. 

God F.ofhlflare. Ein guter Luvhalter. 

Loflida. Die l.uvfeite. 

Lofsa an. Anluven. 

‘ Lofia up emot vinden. Gegen den Wind aufla« 
vieren. 

Lofvart. Luvwärts. 


_Vara i Lofvart af et annat fkrpp. Sich luvwärts: 
von einem andern Schiff befinden. 


Lofvart fida. Die Luvfeice. 

Lofvera. Lavieren. 

Lofvera fig up. Auflavieren. 

Legg. Das Log (fig. 120. Loggholz. Fig. 
-120. 2.) 

Logga. Loggen das Log werfen. 

Loggbok. Das Logbuch, 

Logglas. Das Loyglas. 

Leogglina. Die Loglien (Fig. 120. ec.) 


Logglinans förelöpare. Der Vorläufer der Log- 
lien. (Fig. ı20. ee.) 


Loggring. Das Loggen. 
Loggridia eller voyt. Die Loggrolle, (Fig. 120. 
bb.) 


Loggtafa. Die L.ogtafel, 

Longitude. Die Longitudo. 

Difference af Longituden. Die Differenz der Lon- 
gitudo. 

Löpande gods. Das laufende Tauwerk, 

Löpare. Ein Läufer. 

Löpare-flag af en Älyfver. 
Klüvers. 

Lorring. Lording. 


Göra Löfl et /egel. Ein Segel losmachen, bey- 
fetzen. 


Lös"lock. Der Block des Ladetzkels, 
Löshakar. Schinkelhaken, (Fig. 136.) 
Lösköl, f. Lös. Aöl. | 


Der Leier eines 


"Lugnyta. 
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Löstelia eller Töshaktalie. Das Ladetskel, fran- 
fche Takel. 

Loffa. Löfchen. 

Lofsning. Das Löfchen. 

Löt. Die Felge an einem Rade, 

Lets. Ein Loots. 

Lotspenningar. Das Lootfengeld. 

Lotsfkatt. Der Lootsfchufs oder ein Schnfs um 
einen Lootfen an Bord zu bekommen, 

Loxodrom. Die Loxodromie, 

Lucka. Eine Luke. 

För-Lucka, Die vordere Luke oder Vor- Luke, 

Stor- Lucka. Die grofie Luke. 

Akter- Lucka. Die Hinter-Luke. (Fig. 674- 73.) 

Luckor pi undra däck. Die Luken auf dem un. 


tern Deck. 

Luck- ramarna. Die Lukenfchalms auf dem 
Deck. 

Lugn. Eine Windttille: 


Lugna,. vädret Iugnar. Der Wind luhnt, wird 
kill. 


Lugnfvall. Die fanftere- Bewegung oder das 
Spolken der Wellen nach einem Sturm. 


Lugnvatten. Ein ftilles Wafler. 
Lugnväder. Eine Windfille, 


Die Oberfläche des ftillen Waflers 
unter dem in Bewegung ftehenden. 


Lultman. Der Lullmann. 
Luntor. Lunten. 
Luniflaken. Der Luntenftock,. 


Skepps- Lur. Das Sprachrohr: oder der Rufer 
eines Schifls, 


Lurendrejare. Ein Lurrendreher, 
Luta. Ein fpanifcher Befen. (Fig. ı19.) 


At Luta et fkrpp. Fin Schiff mit einem fpani- 
fchen Befen abfchrubben. 


Lyfta ankaret, Den Anker lichten. 
Biind- Lykta. Ein Kukuk. 

Lynga. Tf. Länga. 

Lyseldar pä toppar och rä.ndckor. 


feuer. 

Lyfira. Lüftern. 

Skepp som väl Lyflrar rodret, Ein Schiff das 
gut aufs Steuer -lüftert, 


Friedens. 


M. 
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M. 


Maarfken. Funkelnde See, 
Magerman. Der Magermann. 
‚Magnetnäl. Die Nagnetnadel. 

Magneindälens inchination. Die Neigung oder 
Inclination der Magnetnadel. 

Magnetnälens declination eller mifsvisning. Die 
Mifsweifung der Magnetnadel. 

 Artificiells Magneter. Künftliche Magneten. 

Mall. Eine Mall. 

Mailboden. Der Mallboden. 

ler Reifsbogen, Bogenliniale. (Fig. 
442. 

Mailcmucker. Malmocken. 

Mammering. Eine Mamiering. 

Manet. Eine Seegulle. 

Alanifel. Das Manifeft. 

-Manöfver. Ein Schifis- Manoeuvre, 

Mantäg pä Bogfprötet. Das Laufftag des Bug- 
fpriets. (Fig. 39. dd.) 

Mantäg inra Kanten af Gängborden, Ein 
Laufftag an der innern Kante der Laufplan- 
ken, (Fig. 674 76.) 

Mantel. Ein Mantel. (Fig. 544. aa.) 

Kor. Marla. f. Rormarla. 

Märla. Marlen. 

Mäslepram. f. Möärlingfpick. 

Märling. Marlien. 

Marlingfpik. Ein Marlpfriem. (Fig. -04.) 

Märlf'ag. Ein Marlfchlag. (Fig. 229.) 

Mürs. Ein Mars. (Fig. 247-) 

Stor Märs. Das grofle Mars. (Fig. 236. WW.) 

Fock-Märs. Das Fockmars. (Fig. 236. ft.) 

Mefans Märs. Das Befahnmars. (Fig. 236. q.) 

Marsgaftor. Die Marsgaften. 

Märskläden. Das Schanzkleid des Marffes. 

Märslanterna. Kine Marslaterne. 

Märsrond. Der Marsrand. (Fig. 247. d. e. f.) 

 Märsrän. Eine Narsraa, 

Märsfegel. Marsfegel. 

Märstop. Der Topp der Marsftenge. 

Dlarvatten. Skeppet gär i marvatien. Das Schill 
it vorlaftig. 


Skrpps-NMafk. Der Schiffswurm. 
Mofkhyda et [krpp. Dem Schiffe eine Verhäu- 
tung oder eine Spikerhaut anlegen. 

Alaf. Ein Mat. ’ 

Stor. Maf. Der grolfe Maft. (Fig. 236. A.) 

Fäck. Mafl. Der Fock -Maft. (Fig. 236. D.) 

Befan. Mafi elier Rlefan- Maft. Der Befahnmaß. 
. (Fig.236.G.) ° 

Mafkil. Ein Maftenkiel. (Fig. 2o.) 

Mafiklamp. Ein Maftenklamp. (Fig. 483.) 

Mafifpär. Das Maftfpuhr. (Fig. 62. a.) 

Mat. Ein Maat. i 

Timmermans- Nat. Der Zimmermannsmast. : 

Conflapels- Mat. Der Konftapelsmaat. 

Mäta et fkepp. Ein Schiff aichen, ausmeffen, 

Matros. Ein Matrofe. 

Matta. Eine Matte, 

ze Matta, Eine gefpickte Matte. (Fig. 


5.) 
Mellandäck. Das Zwifchendeck. 
Meilanklädfe. Die Zwifchenverkleidung von 
Leinwand auf einem mit Kupfer befchlage- 
nem Schiff zwifchen dem Holz und dem 
Kupfer. 

Meridian. Der Meridian. 

Mefan eller Mefans. mafl. Der Befahnsmatt. 
(Fig. 236. G.) 

1. er Mefans.feglet. Das Befihnfegel. (Fig. 

96. 0. 


Helfkuren Mefan. Eine ganze Befahn, 

Halffkuren Mefan. Eine balbe Befahn, (Fig. 328.) 

a Die Befahnsruthe. (Fig. 528. 
x-H. 


MeJfansbrok. T. Brok. 
Mefansrufl. Die Befahnruft. (Fig. 93. f£.) 
Mefansflag. Das Befahnftag. (Fig. 236. Q.J 
Metiacentrum. Das Metacentrum, 
Mezan. f. Mejan. j 
Middagslinia. f. Meridian. 
Midfkepps. Mittfchiffs. 
Pump. Miken. Die Pumpenmick, (Fig. sor. ce.) 
Aif. Miß, 

ıMifs- 


# 
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Mifsgifsning. Die Mißsgiflung, 
Mi Veeifning af Compajlen., Die Mifsweifung-der 


Kompasnadel, 
Mokare. Ein Moker. (Fig. 125. b.) 
Mönftring, Die Mufterung. 
Mörsare. Ein Mörfer. (Fig. 459.) 
Motvind. Gegenwind, contrairer Wind. 
Mouffon. Der Muflon, Paflatwind. 
Mudderpröm, Eia Mudderprahm. 


- Mynningstäg. 
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Aluddra. Muaddern. 

Muffiek, Maulitich, (Fig. 226.) 

Mus. Eine Maas. 

Stag- Mus. Eine Stag-Maus. (Fig. str. dd.) 

Kabelar Mus. Eine Kabelar-Maus. (Fig. 215. $.) 

Muskölle. Eine Muhskühl. 

Mymning- Die Mündung einer Kanone. 

Das Tromptau der Kanone. (Fig. 

Za4. aa.) . 


N. 


Nickar pi rterm. Die Nocken der Rasen. (Fig. 
103. d.) 

Nickbäntflar. Nockbindfel. (Fig..97- 0.) 

Näckeltimmer. Die Auflanger der Bugftücke bey 


dem  Krahınbalken, welche eine doppelte 
Bugt haben. 


Näckgärdingar. Nockgordingen. (Fig. 64. aa.) 
Nickklampor. Nockklampen. (Fig. 104. a.) 


Näcklödror. Die Nocken oder Nockohren eines 
Segels. 

Nichperter. Nockpaarden. 

Niicktalfa. Das Nocktakel. 


Nackterkus. Das Nachthaus. (Fig. 256.) 

Fängkıis Nafvare. Eine Raumnadel. (Fig. 444 c:) 

Nagel. Ein Nagel, hölzerner Nagel, 

Biäck- Nagel. Der Nagel eines Blocks (Fig. 

142.5) 

Nagelbänk. Eire Nagelbark, (Fig. 86.) 

Sy.Näl, Eine Bähnadel, 

Srgei- Nil. Eine Segelnadel. 

Lik- N!. Eine Leiknadel. 

Kardus- N... Eine Kardusnadel. (Fig. 99.) 

Nö! pä compajfen. Die Kompasnadel. 

Näs. Eine Nafe, Hoofdt, Kaap. 

Näshake. Ein Nafehaken auf Grönlandsfahrerm. 

Nä üsgina. Die Nafegien auf Grönlandsfahrerm 
it. Eine Nath zwiichen zwey Placken, 

Ippit Nät. Eine offene Nath. 

Teär-Nät. Eine Dwarsnsth. (Fig. 618) 


Nätkake. Ein Nathhaken. (Fig. 626:) 


Nätlineer. Die Linien auf einem Seitenrifs, wek- 
. che zeigen wie die Nathen fahren. 


Nätprefenning. Nathprefenuing, 

Nattfkott. Der Abendichufs. 

Nattvakt, Die Nachtwache. 

Nattvifare. Ein Nachtweifer. 

Naygarn. Nähgarn. 

Nedhala. Niederholen. 

Nedhalare. Ein Niederholer. 

Nicka eller Nickhake. Eine Drehbaffe. (Fig. 367.) 


Nickiake gaflar. Die Schwanenhälfe einer Dreh» 
bafle, (Fig, 368.) 


Nock. 6 Nick. 
Nocturnal. Ein Nachtweilfer. 
Nolikeyffe. Der breitefte Theil. des Schiffs. 


Noltfgent. Das Kauptfpann oder Nittelfpann ei 
nes Schiffs, 


Nord. Nord. . 
Nora til Ofen. Nord zum Often. 
Nord. Nord. Of. Nord- Nord - Of. 
Nord Of. Nord. Of. 
Nord.-Of til Ofen. Nord-Oft zum Often, 
Nord Nord Vell. Nord Nord Welk. 
Nard- Veh til Norden. Nordweit zum Norden. 
Nord. VrR. Nordwelt. 
Nord. Fe til Fefien. Nordwelt zum Welten, 
Nord. Of til Norden. Nordoit zum Norden. 
Nord til veflen. Nord zum Weiten. 
Nordoftering. Die Nordoßering, 

Nord 


s 
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Nordveftering. Die Nordwettering, 
Nordlig. Nördlich: 
Norring. Der Kompas. 


‚ Index. 64 


Nötter af Läggen. Die Nüffe des Ankerfchaft, 
(Fig. 1. t, t.) 


Nyfian. Ein Klohn Garn, Lien. &c. 


©, 


Ö. Eine Infel. 

Halv O. Eine Halbinfel. 

Obefarit folk. Unbefahren Volk. 

Öfver alt! Ueberall ! Ueberall! 

Ofver däck. Das Oberdeck. 

Öfverfallet af Akter-fläfven. Der Fall des Hin- 


terftevens. 


:Öfver läng. "Ueber lang.:oder der Länge nach, 


Öfverlafla. Ueberladen. 

Öfvrrlopp. 1. Laftldfve. 

‚Öfverfegla. ‚Ueberfegeln. 

Öfverfkepp. Das Oberfchiff. 

Öfverfkeppare. Der Schiffer eines Kriegsfchiffs. 
Öfverflag. Ueberftag. 

Öfverfiyrman. . Der Oberfteaermann. 
Öjvervigt. Die Oberlaft. R 

Öga. Ein Auge. 

Stag- Öga. Das Stagauge. (Fig. str. hbh.) 
Vant-Ora. Das Auge eines Wandtaues. (Fig. 
„ 515.B) u 
Ogla. Ein Auge. 

Ankar -Ögla. Das Anker- Auge. 

Strop-Ozla. Das Auge eines Stropps. 

Oklar. Unklar. 

Oklart tig. Ein unklares Tau. 

Ankaret är Öklart. Der Auker ift unklar. 


Ombyta vakt. Die Wache ablöfen. 

Ömgälder. Ungeld. 

En Omgäng fegtl. Ein Stell Segel, 

Oplangor. f. Uplängor. 

Öpningen emallan timren. Facken zwifchen 

. den Spannen. (Fig. 674-678. 0.) 

Orcan. Ein Orkan. 

Orlogsfiotta. Eine Kriegsfiotte. 

Orlogsman. f. Orlogsfkepp. 

Orlogs/kepp. Ein Kriegsichiff. 

Ormning. Eine Schwigting des Stags mit dem 
lofen Stag oder eine ähnliche Schwigting 
im Zickzack. (Fig. 503 ) 

Ösa vatnet ut. Das Woafler ausöhlen, 

Ösfat. Ein Ohsfafs. (Fig. 139.) 

Oskar. L, Ösfat. 

‘Of. Of. 

OR til Norden. Oft zum Norden, 

OR Nord Of. Oft Nord Oft. 

Of til Syden. Oft zum Süden. 

Ofi Syd. Of. Oft Süd-Of, 

Often pd en bät. Das Ohsgatt eines Boots. 

Oväder. Unwetter. 

Sk-ppets Overhalning. Das Krengen des Schifls. 


Oximfvel. Ein fehr grofier Hobel um Holz grob 
abzufchlichten. 


-P. 


Pacharing. f. Pafcharing. 

Päjla. t Pejlas 

Pälägga vantet. Die Wand anlegen. 
Pall. Win Pall. (Fig. 44. c, Fig. 439: c.) 
Pall.beting. Die Pallbeting. 


Pall-klamp. Der Pallklampı 

Vinda Pall. Pall winden. 

Sä:ta Pall. Den Pall einfetzen oder ins Pallgatt 
fchieben. 


P.iüsre, Ein Pöller. (Fig. 539. b.) 


Palma. 
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Palma. Palmen, einpalmen. 


Palma in vinmpeln. Den Wimpei mit den Händen 
einpaimen, 


Paltäk. Ein Pfahllieh. (Fig. 713.) 
Paguehdt. Ein Paquetboot. 
Park. Heilse eine mit Kreide abgezeichnete 


Stelle an einem Schiffe das -kalfstet wird, 
welche einer von den Kalfaterern zu dich. 
ten hag und wofür er verantwortlich [eyn 
muls, 
Fsfa Part. Der feite Part. 
Parter af en talfa eier gina. 
Talje oder einer Gien. 
Enk'a Parten. Der enkelte Part. 
Douhbbla Parten. Der doppelte Part. 
Pafchar-flagg. Die Pitsjahrsflagge. 

‚Pafcharing. Eine Verfammlung der Kapitaine 
oder Lieutenants auf dem Flaggfehift. 
Chefs Pafcharing eller confeille. Ein Kriegsrath, 
Lientenants Pafcharine. Eine Verfammlung der 

Lieutenantsaufdem Flaggenfchifi um Ordres 
zu vernehmen. 
P:fa up elter Pafla p&. Anufpaflen. ° 
Pi/rifa. Auffeifen, anfeifen. 
Paffıd elter Pojfade vind. Der Pallatwind. 
Pajlıre. Ein Pafler. . 
Anf.Pafare. Ein Maftenpafier. (Fig. 107.) 
Pafsthampa. Pafshanf. 
Pät-Yazt. Ein Poftlchiff. 
Patron. Eine Patrone, 
Patronkök, Patrontafka. 
P.vian. Der Pavian. 
Pela. Peilen 
Prjibalja. Die Peilbalje, 
Pistconpafs. Ein Peilkompafs, 
Prsllod, Das Loth, Peiiloth. 
Pejining. Das Peilen. 
Pejinings charta. Eine Karte, worauf die Stri- 
che, wotin die Objecte liegen, verzeich* 
net (ind. 
Pejtfiock. Der Peilftock. (Fig. 630.) 
Prnterhake. Ein Penterhaken. (Fig. ra. b.) 
Penterlina. 1, Perturlina, 


Persedlar. Geräthfchaft. 
Artillerie Perfedlar, f(. Artillerie. 


Proviant Perfedlar. f. Proviant. 
Cathol, Marine, Schwed. Deutfeher Index, 


Die Parten einer 


Eine Patrontafche. 


(Fig. 6235 
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Ein Pa:rd. (Fig 326 ecc,) 

Näck- Pert, Ein Nock. Paard. 

Pertiina. Eine Pferdelien. 

Perturima. Die Perturlien. (Fig. 19. cc.) 
Fika underrä’rne. Die untern Raaen pieken. 
Pink. 1. Pingque. 

Pinnaffe. Eine Pinnaffe, 

Pinne. Eine Pinne. 

Fingue._ Eine Pinke. j 
Pipa, biltsmanspipa. Die Bootsmannspfeiffe. 


Pert. 


Pifspotta. Die Pispotten der Befahn. (Fig- 
528. F.) 

Pläcka gan:malt tägvirke. Altes Tauwerk aus- 
pflücken. 

" Plaukı. Eine Planke. 


Köl. Planks. Der Kielgang. (Fig. 347..Q.) 

Plattfat. Der Plattfufs. 

Plattfot. Ein Quadrarfuß, 

Platthufvuder. Piatthoofden. 

Platting. Platting. (Fig. 370.) 

Plattla/k. Eine Plattfcherbe. (Fig..607.) 

Plattiordd Das Plattloth. 

Plickt. Eine Pflicht. 

Alkter Plickt, Die Hinterpflicht in einem Fahr- 
zeuge. 

Plickta. Die Tiefe oder Befchaffenheit des Fahr- 
wallers oder einer Stelle wo man ankert, 
unterluchen. 


Pii:$.ankare. Der Pflichtanker. 


‚Fiküvggare. Der Vormann in einem Boot 
oder einer Schlupe, 


Piickttig. Das Pilichtankertau. 
Püzgt. [. Plickt. 
Piizta. f. Flickta. 


Pirnderfkinf Ein Kugelzieher. (Fig. 314. b.) 
Finntra fyckerna. Die Ladung aus den Stücken 
zehmen. 


Pockenholt, Pockholz 
Kajut- Pojke. Der Kajütsjunge, 
Polsere, Ein Polacker. (Fig. 349.) 
Polhögd. Die Polhöhe, 
Police. Eine Police. 
Port. Eine Pforte, 
Ro-Part. Eine Rojepforte. 
Lafl- Port. Eine Ladepforte, 
E Portar. 
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Portar til canomerne eller S’vcke- Portar. 
pforten. (Fig. 9$: n. n. n.) 


Bog-Portar. Die Pforten vorne im Bug. (Fig. 
674-673. 59.) 

Portband. Das Pforttau. 

Portlaken. Pfortlaken. 

Portfkänkling. Die Mantel der Piorttalje, 

Porttalja. Die Picrttalje. 

Porttrymplar eller iröfklar. Pfortdrempel, 
324. X.) 

Poft. Ein Poften, eine Schildwache, 

Praja et fkrpp. EinSchil preien, 

Praifkoit. Ein Prei-Schufs. 

Präm. Ein Prabm. 

Galeer Präm. Eine Galeere. 

Siycke-Pröm. Ein Stückprahm. 

Mudder- Pröm. Ein Mudderprahm, 

Pranga. Prangen. 

Präfla under et land. Untereiner Küfte kreuzen. 

Prefeuning. Prefenning. 

Prefenningstiftor. Schalkleiften. 

Prick. Eine Buje oder Baake, 


Prick. Der Punkt auf der Karte, welcher das 
‚Befteck oder die Stelle des Schiffs ‚anzeigt. 


Pris. Eine Prife. 

Förklara et [kepp för god Pris. Ein Schiff für 
eine rechmälliig genommene Prife erklären. 

Prifa vinden. Den Wind abkneifen. 

Prispart. Der Antheil an einer Prife. 

Skepps- Profos. Der Profos. 

Proffkott. Ein Probefchufs. 

Frojections Plan. Ein Spannrifs. (Fig. 643.) 

Stycke-Propp. Ein Windpfropf der Kanone, 

Talg-Propp. Ein Schmierpfropf. 

Froviant. Proviant. 

Proviant Magazin. , Ein Proviant- Magazin, 

Proviant- Müäfare. Der, Proviantmeifter, der 
über das Proviantinegazin und die Bäcke- 
reyen angelteilt ift und folche beforgt. 

Proviaui-Perfediar. Zum Proviant gehörige 
Dinge, als Brod, Fleifch, Grütze, Stock. 
fiich, Brantewein,. Toback &c. 
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Pryl. Ein Piriem. (Fig. 99 d.) 

Pursp. Eine Pump». 

Storm- Pump ellor Kirttings - Pump. Eine Ketten- 
pumpe. (Fig. 550.) 

Pumpa. Pumpen. 

Pump. Ambar. Ein Pumpeneimer. (Fig. 141.) 

Pumpare. Der Boo'smann und feine Maten, die, 
wenn die Schiffe aufgelegt find, täglich 
das Waffer aus denfelben pumpen und davon 
Bericht abftatten. 

Pumpgat. Das Pumpengatt. 

Pumphake. Ein Pumpenhaken. (Fig. 591. b.) 

Puniphjerta. Ein Punipsnherz. 

Pumpkoker. Ein Pumpenkoker. 

Pumpklapp. Eine Pumpenklsppe. (Fig. 140. &,, 
Fig. ı14r. a.) 

Pumgmicken. Die Pampenmick. (Fig. “or. cc.) 

Pumpreckfiäng. Der Geckftuck. (Fig. 591. a.) 

Pumpning. Das Pumpen. 

Punpränna. Ein Pumpendsal. 

Punmpfko. Der Pumpenfchuh. (Fig. 140.) 

Pumpfkrapa. Ein Pumpenfchraper. 

Punpfot. Der Pumpenfood. (Fig. 674-678. 13.) 

Pumpjflacke. Der Pumpenftock. (Fig. 140. a.) 

Pumpfing. Die Pumpenftange. (Fig. 140. 2.) 

Furmpjlöfvet. Der Pumpenfiefel. 

Pumpveck. Die Nick an der Pumpe. (Fig. 59er 


ec.) 

Purmvipp. Der Geckitock der Pumpe. (Fig. 
gr. a) . 

Purra. Purren 

Puttingar. Die Puftingen. (Fig 515. bb.) 

Märleputtingar, Die Narsputtingen. (Fig. 603, 
£f) 

nen, Die Puttingtauen, (Fig. 603 bb.) 

At Pynta tägverket i ändarna. Ein Tauweık am 
Ende fpitzen, oder eine Hundepünt daran 
machen. 

Pyttingar. 1. Puttingar. 


Pytts. Eine Pütfe. (Fig. 6ro.) 
Tjär Pytts. Eine Theerpütfe. - 
Slag.- Pyiis, Eine Schlagpütfe. 


0. Qua- 
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Qradramt, Ein Quadrant, 


Quadrat elter Evointions brade. Ein auf der 
Schanze gezeichnetes Viereck (Fig. 7'8.), 
- nach deffen ! inien und Diagonalen der wacht- 
hadende Officier die übrigen Schiffe einer 
Flotre peilt, um feinen gehörigen Poften in 
der Kolonne zu behalten, 

Quarantaine. Quarantaine. 

Quarken. Der Hals einer Knie, 


Quarter. Das Quartier, die Wache, 


Ottartershbläck. Die Geitanhlöcke am vierdtee 
Theil von der Länge der Raa. 


Quarters- Mäflare. Ein Quartiermeifter. 
Quartersman eller Mäftare. Ein Puhakn, 

Qrafl. Ein Quaft. 

Tiär-Quafl. Ein Theerquaft. (Fig. 558) 
Svärt- Quafl. Ein Schwarzel- Quaft. (Fig. 556.) 
Qräflafve. Das Schlachtverband. (Fig. 674. 2.) 
Et [hepp Qrickt pä roder. Ein Schiff das gut 


aufs Steuer lüftert. 


Qui. Ein Knaft im Holz, 


R, 


R!. Eine Raa. 
Under Rär. Die untern Rasen. 


Märfe. Rär. Die Mars- Rasen. 

Bram. Kür. Die Bram: Raaen. 

Stor Rän. Die groffe Raa. (Fig. gr. 2.) 

Focke Rön. Die Fock - Raa, (Fig. 91. 6.) 

Stor märfse- Rän. Die grolfe Mars-Raa. (Fig. 
91. 3.) 

Förmärfse- Rän. Die Vormars. Raa. (Fig 91.7.) 

Äryfs-Rän Die Kreuz-Raa. (Fig.gr. ıt) 

Bofven Kryfs-Kän. Die obere Kreuz -Raa. (Fig. 
9.12) 

Storbram- Kin. Die groffe Bram. Raa. (Fig. 
gr. 4- 


Stor bofven Bram. Rın. 
Raa. (Fig 91 5.) 

Förbram. Rän. Die Vorbram.Raa. (Fig.gr 8.) 

Förbo/ven Bram. Rdn. Die Vor-Oberbranı Raa. 
(Fig. gt. 9.) 

Begine. Kän. Die Bagien Kaa. (Fig. gr. 10.) 

Blinde. Rän. Die Blinde Rsa (Fig. 91,13) 

Skufblinde- Rdn. Die Schiebblinde Raa. (Fig. 


9100 
Latins Ra. Eine lateiuifche Raa. (Fig. 523. aa.) 


Die groffe Oberbram- 


Läjegel Ri. Eine Leefegel-Raa. (Fig. 329. ff.) 
At fpringe R3. Von der Ras fpringen oder lau- 
en. 


Riband. Ein Raaband. (Fig. 97. n.n.) 
Ki-hakar. , Enterhaken an den Nocken der 
Rasen. (Fig. 573:) 


Ri.iuis, Das Raaholz. (Fig. 675. 104) 

R& kedier. Raaketten. 

Kä.klampar. Raaklampen, Nockklampen. (Fig. 
104 a.) 

R& tik. Das Raaleik. (Fig. 97. bh) 

Rö-ni:& Das Nock der. Raa. (Fig 103 d.) 

Kä pert. Ein Paard. (Fig. 326. c, c.) 

Rä.ringar. Rasringe. 

Ki fegel. Ein Raafegel. 


Ein Fahrzeug das Raafegel führt. 
Befchlagfeiäugen. 
Ein Rabatteifen. (Fig. 492. und Fig. 


Rä frglare, 
Ri fejüingar. 
Rabattjürn. 
493.) | 
Rack. Ein Rack (Fig. 133. Fig. 134: Fiy. 135) 


Täg- Rack, Ein Taurack. (Fig. 534. auifbb.) 
Lös- Rack. Ein lofes Tayrack, 
Rackhäite. Ein Schmirrrack, 


Rackklampen, 


Ra:kklampar. 
Ea Rack 


Schwedifch- Deutfcher 


qı 
Rack klotar. Rackkloten. (Fig. 132. bb.) 
Rackflädar. Rackfchleten. (Fig. 132. cc.) 


Racktros eller Racktäg. Das Racktau. a ER 113. 
aa. Fig. 134. >a.) 

Rack-talja. Die Racktalje, 

"Räcka et tg. Ein Tau ausrecken. 


Räckvärket. Regelingen. 
Raka. . Raken. 
Ankarei Rakar. Der Anker it triftig. 


Räka pi grund. Auflaufen, auf den Grund ra- 
en. 

Räka i drift. Triftig werden. 

"Raka öfver at lüsidan. Nach der Leefeite über- 
De: übergehen, z. B. Ballat, Korn 

cc Ä 

Luck. Ramarna. f. Luckramarna. 

Kam. Eine Ramme. (Fig. 73.) 

Ramma, Rammen. 

Ramponert. „Ramponirt. 

Märsfegel pä Rand. Die Marsfegel aufm Rand, 

Müärfernes Randgärd. Der Rand der Narflen. 

Braffa pä Rand. f. Brafa. 

Pump. Ränna, Ein Pumpendaal. 

"Rännekulor. Flintenkugeln. 

Rang [kepp eller [kepp af Imee. 

Rankt [kepp. Ein rankes Schiff. 

-Ranfon. Die Ranzion. 

Ranfons timmer. Die Randfomhölzer. (Fig. 70. 
aa bb.) 

Rapert eller Rappert. Ein Rapert. (Fig 298.) 

Rap. Ein Raspel, 

Ration. Eine Ration. 

Kätttimmer. Gerades Bauholz. 

Rauvnduk. Rabentuch. 

Recul. Der Zurücklaufeiner Kanone, 

Skrpps Redare. Ein Schifistheder. 

Rederi. Rhederey. 

‚Redd. Eine Rhede. 

Rediöfl fkepp. Ein rettlofes Schiff. 

Ref. Ein Riff, Sandriff, Steinriff. 

Sund.-Kef. Ein Sandriff. 

Ref. Ein Reef in einem Segel. 

Tara in Kef eller Refva. Reefen einnehmen, die 
Segel 'refen. 

Blindens Ärufs- Ref. Die Krenzrefen der Blinde. 

Ballance Auf. Ein Ballanz - Reef. 


Ein Linienfchiff, 
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Rıfhöufel. Reefbanden. (Fig. 97. m, m, m.) 

Rıfısl elter Refzat. Ein Reefgar. 

Kıflödärer. Keeßägels. 

Kefjeifingar.  Reefieilingen. (Fig. 97. m, m, m. 
Fig. 374.) 

Reftalja. Eine Reeftalje. (Fig. 332. dd.) 

Koftalje- [känkling elier Refjkänkling. Der Schen- 
heil der Reetitilje. (Fig. 332. aa.) 

Refning. Das Reien oder Einrefen der Segel. 

KR:fva. Die Seegel reefen. 

Rejvel. Ein Riff in der See. 

Reling. se. Regeling eines Schiffs. (Fig. 253. 

- 44 
Das Schanzkteid des Schifls. 
Die Regelingsftützen. (Fig. 253- 


Relingskläden. 

Relingsflöttor. 

Relingstdäg. Das Tau oder der Leier der durch 
die Zepter des Finkenetzes gefchoren ift und 
worauf folches liegt. 


Remmare. Eine Baak, Buje oder Boje. 
KRemnäl. Eine Raumnadel, (Fig. 444) 
Kendesvous. Das Rendezvous. 

Rep. Ein Reep. 

Bram.Rep. Das Bramreep. 

Repeter Fregatt. Ein Repetiteur. 
Rrpflagare. Ein Reepfchläger. 
Repflagare ban. Eine Reeperbahn. 
Repflsgeri. Eine Reepichlägerey, 
Refalutera. Refalutiren. 

Refande bottenflock. T. Bottenflock. 
Referve gods. Relervegut. 

Referve Blöckar. Referveblöcke. 
Referve Ankarct, Der Raumanker. (Fig. 674. 28.) - 


Resning. Das Scharf eines Schiffs vorne und 
hinten. 

Resningsknä. Die hintere Reitknie. (Fig. 674- 
678. e.) 

Resningsträn. Der Obenkiel. (Fig. 674 -678.d.) 

Refiftence. Der Widerftand. 


Ketirade Ordning. Die Retraiteordnung, 

Kevir. Ein Revier. 

Riare. Fangtaue. 

Rij. Ein Reh oder Ree. _ 

Ribbor, Die Ribben desSchiffs. 

Kibbori däcken. Die Ribben zwifchen den Deck- 
balken. (Fig. 674-678. 89. 

Rickta. 
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Rickta en Canon. Eine Kanone richten. 

Ricktkil. Ein Richtkiel._ (Fig. 307-) 

Rida för Ankar. Vor Anker reiten. 

Kidare. Die Bulien eines Leefegels. 

Galjons. Riglor. Galjons-Regelingen. (Fig.235- 
il. KK.) 

Riks.amiral. f. Amiral. 

Ringa til fkaffhing. Zum Schaffen läuten. 

Ringa af vakten. Zur Ablöfung der Wäche läu- 
ten. 

Rirgbult. Ein Ringbolzen. (Fig. 83- d.) 

Ringpenninger. Hofengeld, oder Geld, welches 
Schiffe ineinem Hafen dafür pezahlen müflen 
dafs fiefich an Hafenringe feftmachen können. 

Rinkinka. Rinkinken. 

Et [kepps Ritning. 
Schiffs. 

Rithäge eller Ritmal. Ein Bogenlineal. (Fig. 442.) 

Spant- Kitning. Ein Spannrifs. (Fig. 643.) 

Sido- Riming. Ein Seitenrifs. (Fig. 638.) 

Koddare fartyg. Fahrzeuge die aufler den Segeln 
auch durch Riemen bewegt werden können, 

Roder, Ror elier Styre pö [kepp. Das Ruder oder 
Steuer. (Fig. 674 3) 


Der Rits, Baurifs eines 


“ Roderhakar. Die Ruderhaken. (Fig. go. bb.) 
Roderkäten. Die Hacke des Ruders. (Fig. 
673- T.) 


Roderkufvud. Der Kopf des Ruders. 
Roderkıppen. Der Brohk im Hennegatt. 
Rodirkult. , Der Kolderftock. 

Roderlina. Das Steuerreep. (Fig. 258. bbb.) 
. Roderöglor. Die Fingerlinge. (Fig. 90. aa.) 
Roderpinnen. Die Ruderpinne, (Fig- 258. f.) 
Rodertalja. Die Radertalje. 

Rodret ilä f. Kor i la. 

Rof. Eis Roof. (Fig. 500. e.) 

Ko.port. Eine Rojepforte, 


. Rymma. 


Index, 


Ropare. Ein Rufer. 

Ror. (. Roder. 

Ror ilä! Das Ruder in Lee! 

Ror om bagbord! Das Ruder an Backbord. 
Kor i lofvart. Das Ruder zu luvwärts, 

KRöring. Die Röhring. 

Kornarla. Ein Fingerling des Steuers, (Fig. 90. 
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aa, 
Rofen. Die Rofe, Kompasrofe. 
Röfl eller Röfle. f. Ruf, 
Röfler Iuckor. Luken von Röfterwerk. 
Rötor. Riile im Holz. . 
KRulta. Eine Rolle. u 
Rullning. Das Rollen oder egale Schlingern des 
Schifls, a 
Runma. f. Rymma, 
Rummet. Der Raum eines Schiffs. 
För- Rummet. Der Raum des Schiffs vorne, 
Rum vind. Raumer Wind. 
Kum Sjö. Räumte, raume See, 
Kumfkots. Raumfchoots. 
Kumpa om. Vor dem Winde wenden. 
Rundiult. Rundholz. 
Rundhus. Die Hütte auf einem Oftindienfahrer- 
Kufl. Eine Ruf. 
Stor Ruflen. Die groffe Ruft. (Fig. 95- dd.) 
Fäck Rufen. Die Fork-Ruft. (Fig. 95- ee.) 
Mefans- Rufen. Die Befahns- Ruft. (Fig, 95 f) 
Rufliina. Die Ruftlien. 
Rut.charta. Ein Reductions- Quadrant. (Tig- 


661.) 
Ryggbryta. Den Rücken brechen, einen Katzen- 
rücken aufitecher. 
Finden Rummer. 
Rymmäl. © Remnäl. 


Der Wind räumt. 


5. 


Sacka ackter uf. Hinten ausfacken. 

Salen. Die groTe oder untere Kajüte. (Fig.674 
678: 49.) 

Salen. Die Kajüte einer Galeere, 


Salning.. Eine Sahling- 
Läng- Salningar. Langfahlingen. (Fig. 237. ec.) 
Tvär-Salningar. Dwarsfahlingen, (Fig. 237. dd.) 
Stor Salning. Die großen Sahlingen. 

Fäcke 
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Fäcke Salring. Die Fockfahlingen, 

Krofs Selning. Die Kreuzfahlingen. 

Salut, Das Salutisen. 

Salutera. Salutiren. 

Sitz. Eine Säge. 

Treik- Sig. Eine Treckfäge. (Fig. 666.) 

Kran Sig. Eine Krahnfäge. (Fig. 667.) 

Stick.Sig. Kine Stickläge. (Fig. 628.) 

Sdaare. Ein Säger. 

Sägbück. Ein Sagerbock. (Fig. 633.) 

Sandbord ellır Sandbordsplauka. Der Kielgarg 
oder die Kielplanke, (Fig. 347. Q.) 

Sauk. Sank. 

G& i Sank. Sinken zu Grunde gehen. 

Sänt. [. Cent. 

Sarving eller Sarfuing. Serwing. (Fig. 369. 

Svikt-Sarving. Eine Schwigtfarwing. 

Sätti en däcka. Die Thür einer Schifisdocke. 

Sütta. Skeppet Sätter. Das Schiff ftampft mit 
dem Hintertheil. 

Sätta af med bätshakar. Mit Bootshaken fich 
von einem Gegenftand abftollen. 

Sättbord. Ein Setzbord, 

Sättare. Ein Anfetzer, Stampfer der Kanone, 
(Fig. 315. 2.) B 

Sax, Ein Bock. 

Scala. Eine Schale oder Scale. 

Scepter. Ein Zepter. f. Cepter. 

Flaggen i Schau. Die Flagge im Schau. 

Schonert eller Scooner. Ein Schuner oder 
Schooner, (Fig. 292.) 

‚Schoutbinacht. Ein Schout bey Nacht oder Kon- 
ter. Admiral, 

Segel. Ein Segel, 

Rä. Segel. Ein Raafegel. 

Sprie- Segel. Ein Rutlenfegel oder Rufegel. 
(Fig. 528.) 

Gafel. Segel. Ein Gaffelfegel. (Fig. 689.) 

Bom- Segel.- Ein Giekfegel. (Fig. 328.) 

Ämbar - Segel, Sprötfegel eller Stupfegel. Ein 
Sprierfegel. (Fig. 329.) 

en Ein Jachtfegel, Baumfegel. (Fig. 
32% 

Akter. Segel, Die Hinterfegel, 


För-Segel. Die Vorfegel. 


Index. 


Bram. Segel. Bramfegel. 

Bofwen Bramfegel, Oberbramlegel. 

Närs- Segel. hiarsfegel. 

Under. Segel. Die Unterfegel. 

Over. Segel. Die obern Segel. 

Lä- Segel. Leefegel. - 

Under Lä- Segel. Ein Unterlerfegel. 

Märs-Lä-Segel. Ein Marsleefegel, 

Bram-Lä.Segel. Ein Bram- Leefep.l. 

Stor .Segel. Das grofle Segel. (Fig G6. k.) 

Stor er Das grofie Marsfegel. (Fig. 
96. 1. 

Stor Bram. Segel. Das groffe Bramfegel. (Fig. 
v5 m) 

Stor Bofven Bram. Srgel. Das grofle Oberbram- 
fegel. (fig. 96 n.) 

Mefaw- Segel. Die Befahn. (Fig: 96. 0.) 

Fock.Segel. Die Fock, das Fockfegel. (Fig: 
96. E.) 

Topp. Segel, Ein Toppfegel. (Fig. 500. g.) 

Förmärs- Segel. Das Vormarsfegel. (Fig. 96. g.) 

För Bram- Segel. Das Vorbramiegel (Fig. 96. h.) 

För Bofven Bram. Segel. Das Vor Overbramfe- 
gel. (Fig. 96. i.) 

Kryfs- Segel. Das Kreuzfegel. (Fig. 96. p.) 

Snau Segel. Ein Schnaufegel. ( Fig. 290. b.) 

Brigg Segel. Ein Brigfegel. (Fig. 2gı. a.) 

Smack Segel, Ein Schmackfegel. 

Latins Segel. Ein lateinifches Segel. (Fig. 523.) 

ER: Pind. Segel. Ein Kühlfegel. (Fig. 
333- 

Förrads Segel. Referve Segel. 

Fat Segel. Wafierfegel. 

Stop. Segel. Ein Stoppfegel. (Fig. 46. Fig. 47, 

. Fig. 48. Fig 49.) 

Ofver. Kryfs - Segel eller Bofven» Kryfs » Segel. 
Das Kreuzbramfegel. (Fig- 96- q.) 

Bofven- Bofven - Kryfs- Segel. 
bramfegel. (Fig. 9‘. r) 

Store Stag- Segel. Das groffe Stagfegel. (Fig. 
96. y.) 

Stor Stäng- Stag- Segel. Das grofle Stengen- 
ftagfegel. (Fig. 102. c.) 


Meltan Stag Segel. Ein Flieger über dem grof- 
fen Stengenftagfegel. (Fig. 102. e.) 


Das Öberkreuz- 


Stor 


77 Schwedifch.- Deutfcher 


Stor Brom - Stäuz. Staa - Serge, Das große 
Bramftengenftagfegel. (Fig. 102. g.) 

Mefaus Stog- Segel eller Asan. Das Befahnftag- 
fegel. (Fig. 102. b.) 

Ärufs Stäng Stag. Segel. Das Kreuzftengenftag- 
fegel. (fig. 102. d:) 

Bojven Kruls Stäng Stag- Segel. Das Ober 
Kreuzftengenttagfegel. (Fig. 102. f.) 

För-Stag- Segel, Das Vorftagfegel. (Fig. Toa2.k.) 

För Stäng Stag-Srgel. Das Vorftengenftagfe- 
gel. (Fig. 102. ].) 

Store Fa en Die grolien Leefegel. (Fig. 
96. z. 

För Lä. Seglen._ Die Fockleefegel- (Fig. 46. A.) 

Store Märs. Lä-Seglen. Die groffen Maarslee. 
fegel. (Fig. 96. a.) i 

Föor-Märs Li Seglen. Die Vormarsleefegel, 
(Fig. 96. b.) 

Store Bram Lä-. Seglen. Die groffen Bramleefe- 
gel. (Fig. 56. c.) 

For Bram Lä- Seglen. 
(Fig. 96. d.) 

Kryfs Lü- Segen. Die Kreuzleefegel. 

Sreyelagie. Die Segelafche. 

Segeibar. .Segelbar, fchifibar, 


Segelbart väder. Wetter bey welchem man die 
gewöhnlichiten Segel gebrauchen kann. 


Segelduk. Segeltuch. 

Segelfärdig. Segelfertig. 

Srgeigarn. Segelgarn. 

Sigelklar. f. Srgrlfärdig, | 

Segelkonfl. Die Segelkunft,. Schifikunft. 

Srgelkoy. Die Segelkoje. (Fig. 674-678: 24) 

Srgelied. Das Fahrwaler. 

Srgelordning. Die Segelordnung, 

Srgelflyf. Segelteif. 

Segel/omare. Ein Segelmacher. 

Segeltyg. Segelwerk. 

Segla. Segeln. 

Segla Norden an. 

En god Seglare. 

Snäll Seglare. 

Segling. Das Segeln, die Segelkunff 

Sünma Segling eller Plan Srgling, Die Sogel- 
kunk nach der platten Karte.. 


Die Vorbramleefegel, 


Nord’ anfegeln.. 
Ein guter Segler. 
Ein Schneller Segler. 


'Sidotalja. 
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Para’! Seefing. Das mit dem Eqnator paralell 
Segeln. 
T’äxande Srgling. 
.. , Mercators Karte, 
Ström-Srgling eller Strömkafing. Die Segel- 
kunit wo die Abtrift durch Ströme, mit im 
Rechnung gebracht wird, 
Seiner, f. Signaler. 
Seinbref. Ein Signalbrief. 
Seinfagg. Eine Signalilsgge, 
Seifa. Seifen. 
Seifa cabellarium vid ankartäget. Die Kabelaring 
ans Ankertau feilen. 
Seifa parterne i en gina. Die Parten einer Gien 
zulammenfeilen. 
Sejing. Eine Seifing, 
Rä-Sejfingar elter Beslag fejfingar. 
fingen. (Fig, 373.) 
Cabellar Sejfingar. Kabellar-Seilingen. (Fig. 
22. b,b,b.) 
Sent. [ Cent. 
Seup. Skeppet gör fe up. Das Schiff dreht fich 
For Frl en a oder fchwajet, 
ug Ein Seitenrifs eines Schifls. (Fig, 
38. 
Sidotakel. 


Die Segelkunft nach der 


Befchlagfei- 


Ein Seitentakel der Maften. 


Eine Seitentaljie der Kanone. (Fi 
296. bb.) Ag 


Signaler. Signale. 
Dag-Signaler. Tagfignale: 
Natt-Signaler. Nachtlignale: 
Miß. Signaler. Miftügnale. 
Signalbref. Der Signalbrief. 
Sigt. Sigt. 

Silfverfloits, Die Silberflotte; 
Singels. Singels. 

Sjö. Die See.. 

En Stö. Eine See oder Welle: 
Stört. Sjö. Eine Stürzfse. 

Häll Sjö. Hole See. 

Up.Sjö. Die Fluth. 

Ut.Sjö. Die Ebbe. 

I öpna Sjön. Io der offenen See. 
8jö -atlas. Ein See- Atlas. 
Sjöbacke. Ein fteiles Ufer an der See:. 


Sjöbädd. L Sjö- Bädd. 
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Stöcompafs. 
Siöfarande, 


Ein Seekompafs. 
Ein Seefahrer. 
“ özäng. Hole See. 
Deuna fandbänk är farlig vid flark Sjögäng. 
Die Sandbank ift bey hol gehender See ge- 
fährlich. 


Sjökant. Die Seekante, 
Sjökort. Eine Seekarte. 
Sjökänning. Seekennung, 
Sjölag. Das Seerecht. . 
Sjöled. Ein Seegst 


Siömagter. Die Seemächte. 
Siöman. Ein Seemann, 


Sfömansgarn. Schiemannsgarn. 


Sjümanshus. Ein Haus und eine Anftalt in 
Stockholm wo die Schiffer und Natrofen 
eingefchrieben und verpaßst werden, 


Siomanskunfl. Die Schifiskunft. 
Sjömanskofl. Schiflskoft. 
Siömanslik. Seemännifch nach Seemannsart. 
Sjömanfkap. Das Scewelen, 
Sömil. Eine Seemeile. 
jümö Dicker Nebel. 
Sjö.oficerare. Kin See - Officier, 
Siöpa/s. Ein Seepafs. 
Sjöprotefl. Ein Seeproteft. 


för Ein Seegericht, Admiralitätsgericht 
auch das Seerecht. 


Sjöröfvare. Ein Seeräuber. 
Sjöfsuka. Die Seekrankheit. 


Sjöflag. Eine Seefchlacht, 
Sjöfoidat. Ein Seefoldat, 
Sjöfpegel. Ein Seelpiegel. 
Sjöfgvalp. Der Schlag einer See, 
Sröflat. Ein Seeftaat. 
Siöflörtning. Eine Seeftürzung. 
Sjöfreck. Ein Seeftrich, 
Siöträffning. Ein Seetteflen. 
Sröur. Eine Seeuhr, 

Sjövart, Seewärts. 

Sjörind. Seewind. 

Siüräfen. Das Seewefen. 
Sitra. f. Zira. 

Skofa. Schaffen oder efien, 


Skaffare. Der Bottelier. 


‚Skeppa. 


Index. 


Bröd.Skafferie. Die Brodkammer. 

Drick. Skafferie. Der Raum zur Aufbewahrung 
des Getrinks. (Fig. 674: 18) 

Skafferie. Die Bottlerey oder der Platz wo die 
Lebensmittel verwahrt werden. 


Skaft. Ein Schaft oder Stiel eines Anfetzers, 
Wifchers &c. 


Skäsg [ Skiige. 

Skäfa. Eine Schale. (Fig. 245 ) 

Sköla maflen. Dem Maft Schalen anlegen, 

Skaka Schalken. 

Skamfila. Schamvielen, 

Skamfilning. Das Schamvielen. 

Skandäck. Das Schanddeck. (Fig. 347: ft. A.) 

Skö:kling Ein Schenkel. 

Reftalie Skä.kiing. Der Schenkel der Reeftalje. 
(Fig. 332. oa.) 

Bras- Skäukling. Ein Brafsfchenkel, (Fig. 64x.) 

Skans. Die Schanze. 

Skansdäck. Das Deck der Schanze. 

Skanskiäde. Ein Schanzkleid. 

Et ftepps Skapnad. Der Belauf oder die Form 
des Schills, 

Skära in. Einfcheeren. 

Flög- Skäret. Die Scheere eines Flügels. (Fig. 
67. ce.) 
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"Skarf. Eine Scherbe. f. Lafk. 


Skarfning. Eine Verfcherbung. 


Skarfva, Scherben, verfcherben. 

Skarfyxa Ein Deiflel. (tig tar.) 

Starpet. Das Scharf des Schifis vorne und hin- 
ten. 


Skefning Die Befchmiegung der Inhölzer, 
Stepp. Ein Schiff. 
Oriogs. Skrpp. Ein Kriegsfchiff 
Skepp aflınien Ein Schifi von der Linie, 
Köpmans- Skepp. Ein Kauflardeyfchifl, 
Schiffen. 
Steppa in. Einfchiffen, einladen. 
Skeppa ut. Ausfchiffen, ausladen. 
Skeppare. Der Schiffer. 
Skrppsbro. Eine Schiffbrücke, 
Skeppsbrott., Schiftbruch. 
Skerpsbuggeri. Der Schiflbau, 
Skepps- 
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Skeppsbyggmäflare. Ein Schiffsbaumeilter. 
Skeppsclarerare. Ein Schiffsmackler. 
Skeppsgd/fe. Der Schiffsjunge. 

Skrprskofl. Schifiskoft 

Skrppsladdning. Eine Schiffsladung. 

Skeppslag. Eine Schiffsgefel fchaft oder eine 
Gemeinfchaft an der See wohnender Leute. 
Gewifle Diltricte, die zulammengenommen 
in alten Zeiten gewille Schiffe ausrüften 
und unterhalten mufsten. 

Skerusmäklare. Ein Schiff-mackler. - 

Skrypsnia/k Der Schiftswurm. 

Skrppspart. Ein Schiflspart. 

Skrppsredare. Ein Schiflsrheder, 

Skrppsrederi,. Schifisrhederey, 

Skeppstimmer. Schiflbauholz. 

Skppsvarf. Ein Schiflswerft. | 

Skeppsvrak. Das Wrack eines verunglückten 
Schifls. 

Skär, Skärbät, Skärgärd Ec. f. Shär. 

Skiägg. Das Obertheil des Scheggs des Schifls. 
(Fig. 674 1.) 

‚Skär. Eine Scheere, Schäre oder ein Strich 
an der See mit allen darin liegenden Erd- 
zungen Infeln, Felfen und Klippen. 

Skjarbdt. Ein kleines bewafnetes Fahrzeng, 
dergleichen verfchiedene in den Scheeren 
vor Stockholm die Einfahrt decken. 

Skjärgärd. Die ganze Gegend an und auf der 
See mit den dazu gehörigen Infeln und Fel. 
fen, die ganze Küfte des Meers mit alien 
6a herumgelegenen Landfpitzen, Irfeln, Fel. 
fen und Klippen welche diefe Küfte be- 
decken und die Einfahrt oft gefährlich ma. 
chen. 

Stjärgärdsflotta. Die Scheerenflotte welche 
aus Scherrenböten befleht zur Vertheidi- 
gung der Scheeren. 

Skürpdrdsfoik. Leute die in den Scheeren oder 
auf den am Uier liegenden Infeln oder an 
der Küft- felbft wohnen. 


Skiärhiäck. Ein Scheerblock. (Fig. 6gr.) 
Skjärlinor. Scheerlienen, die Schwigtingen 
der Wand 
“ Skiärträ. Ein Sprietholz, Kransholz. (Fig. 
122. 6, d 
Skjärflockor. Die Scheeröcke des Decks. (Fig. 
"547. K-K.K.K.) 
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'Skifgat. Ein Scheibengatt. 


Skifta et lagfegel. Ein Stagfegel überlegen. 

Siifva. Eine Scheibe, Blockfcheibe. (Fig: 
242. C.) 

Skifva afettäg. Die Scheibe eines Taues. 

Compas Ski/va. Die Kompasrofe. . 

Skjuta up ettdg. Ein Tau auffchieffen. 

Skinta ut, Ausfchieflen. 

Skjutgluggar. Schielsgaten. 

Sko. Ein Schuh. 

Pump. Sko. Ein Pumpenfchuh. (Fig. 140.) 

Ankar Sko. Ein Ankerfchuh. (Fig. 68r.) 

Sköldpadda. Ein Schildpadd. 

Skonert. Ein Schoner. (Fig. 292.) 

Skönvalsfrgel. Das Schoverfegel. 

Sköra. Eine Scherbe. 

Skörbjugg. Der Skorbut, 

Skorpor. Zwieback. 

Skot eller Sköt. Eine Schote, 

Skora an. Die Schoten anholen. 

Skotgat. Das Schotengatt. 

Skothorn, Ein Schothorn. (Fig. 392. bb.) 

Skot loppare. ıf. Borg pd fkot. 

Skott. Ein Schufs. 

Dag-Skott. Der Morgenfchufs. 

Ricochet Skott. Ein Ricofchet(chuß, 

Grund. Skatt, Ein Grundfchufs, 

Pröve Skott. Ein Probefchuß, 

Kärn. Skott. Ein Kernichufs. 


Skott gü Shott. Schufs au Schufs, (ein Signal 
- wenn man aul den Grund zu fitzen kömmt.) 


Skarpt Skott. Ein fcharfer Schufs. 
Innom Skott, Untern Schuß. 


Praj: Sko:t. Ein Preifchufs, 
Natt Skott. Der Abendfchufs. 
Sksttiäüet. Die Schufsweite. 
Skott-lanterna. Eine Schlachtlaterne. 
Skott. Ein Schott von Brettern, 
Läng Skottar. Langfchotten, 
Trär Skottar. Dwarsfchotten, 
Skrä. f. Skrot. 
Sträcka, Schricken, abfchricken, 
F Skrä/ 


t 
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Skräf. Der Rumpf des Schiffs, 


Skröfiöiter eiler Skräffötter. Stützen im Raum 
des Schiils beym Kielholen. 
Skrala. Finden Skraler. Schralen, 

fchralt. 
Skropa. Schrapen. 
En Siraga. , Ein Schraper. 
Dibbel.Skrapa. Ein doppelter Schraper. (Fig. 


Der Wind 


115.) 
Pump.Skrapa. Ein Pumpenfchraper. 
Skraplake. .[. Nithake. 


Skröfölter. [. Skrajlötter. 

Skricka. Schricken. 

Siepps-Skrifvare. Der Schreiber eines Schiffs, 

Skrot. Schrot. 

Shrotfäck, Ein Schrotfack, (Fig. 327.) 

Skrotkappa. Ein Schrotkoker, 

Skrubba. Schrubben, abfchrubber. 

'Skruf. Eine Schraube. 

Staare. Ein Schauer. 

Skufolinda. Die Schiebblinde. (Fig. or. n.) 

Skumfilning. Das Schamvielen. 

Skutr. Eine Schute, eine Art Ewer. 

Laflen Skufver fig. Die Ladung geht über oder 
fchiefst über. 

Stydrag. Eine Wafferhofe, 

Skype. Eine Güdfe. (Fig. ı1$.) 

Sity's. Die Schülpe eines Bohrers, 

Siä om. Umfchlagen. 

Siä täg. Taue fchlagen. 

Härdt Slogne täg. Hart gedrehete Taue. 

Si’ om pa en annan bog. Auf einen andern Bug 
wenden. 

S!l vaiten. Wailer fchlagen. 

S/abba. Glitfchen, abglitfchen. 

Slädarmar. Die Schlittenarme (fff. ig 34H 
und 342.) 

Slädsrne. Die Schlittenbalken. 
342. brb:} 

Siädar. Schleten, Rackfchleten, (Fig. 132, ec.) 

Siödar. Schmierbäume. 

Siadd. Schladding, 

Siadd. Das Ende eines Taues. 


‚Sticka ut Sladden pa töjläget. Das Teuankertau 
fchlippen lafien, ; 


Siadda. Schladden, 


(Fig. 347 und 


- 
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Städe. Ein Schlitten beym Reepfchläger. (Fig. 
407. AABB.) 

Släde vid aflöpningar af flapelen. Ein Schlitten 
woraüf das Schiff abläuft. 

Topp Städe. Ein Toppfchlitten beym Reep- 
fchläger. (Fig. 407. ddhb.) 

Slädrinnor. Die von Planken gemachte Bet. 
tung. (Fig. 93. ii) über welche der Schlit- 
ten hinläuft. 

S’ag. Ein Schlag von einem Tau. 

Half Siag. Ein balber Schlag in einem Tau. 

KRundt Slag. Ein ganzer Schlag. 

Göra Slag. Lavieren, einen Gang machen. 

Siaget af et /kepp. Die Kimming eines Schifls. 

Siagbog. Ein Schlagbug. 

Siaggängar. Der Laufgraben. (Fig. 674678. 88.) 

Siagpy!is. Eine Schlagpütfe. 

Siagfida. Eine Schlagfeite. 

Siagfiinnare. Schlagftänder. 

Siagtordning. Die Schlachtordnung. 

Siagvägare. Die Kimmwäger. 

Bu € Patn- Stanga. Eine Schlange, Wal. 
erfchlange, 

Taga i Siäpeller Släpa. AufsSchlepptau nehmen. 

Bät. Stäpare. Der Schlepper des Boots. 

Släpiädor. Raperten die keine Räder haben und 
fich wie ein Schieber in einer Bettung be- 
wegen. (Fig. 660.) 

Siäptög. Ein Schlepptau. 

S!ick. Schlick, 

Slikta. Schlichten, abfchlichten. 

S!ingra. Schlingern. 

Stingring. Das Schlingern. 

Siiypa tig. Ein Tau fchlippen laffen. 

Slippa ut fkote. Die Schote fliegen laffen, 
fchlippen laffen. 

Stipraaf. . Siabba. _ 

Siipfen. Ein Schleifftein. 

Siira. Schlieren. 

Slitage. Die Schlitafche oder was abgenutzt ift, 

Stipfiens Svinget. Die Krücke eines Schleiffteins, 

Slöy Änäu. Die Schloiknien. (Fig. 235. BEE.) 

Slopa et fkrpp. Ein altes Schiff aufbrechen oder 
abbrechen. 

Stup. Eine Schlupe. 

Capitains Siup. - Die Kapitaius Schlupe, 

Tra- 
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Travailte Siup. Die Travaille Schlupe. 

Hals-Siwpar. Die Hals- Schlupen eines Grön- 
landsfahrers, 

Galg. Siupar. Die Galgfchlupen eines Grön- 
landsfahrers. 

Siutgat. Das Schlotgat. 

Stuthult. Das Schiotholz. (Fig. 249. a.) 

Siutningsbultar. Schliefsbolzen oder Splintbol 
zen. (Fig. 83. f,e,d.) 

Smack. Eine Schmack. (Fig. 500.) 

Smackflek. Ein Hollander. (Fig. 773. Fig- 396.) 

Smärtning. Schmarting. 


Smitor. Die Schmeiten oder Halfen der Unter. 
: fegel. 


ar et [kepp. Ein Schiff fchmieren, be- 

chmieren, 

Smörland. Butterland. 

Smuglare. Ein Schmugler, Interloper. 

Suäcka. Eine Schnigge oder Schnick. 

Snau,. Eine Schnau. (Fig. 290.) 

Sneden af et fkepp. Der Schnitt eines Schiffs, 

Sned-Segel. Ein Gaffelfegel, (Fig. 290. b.) 
Giekfegel. (Fig. ayt. a.) 

Sneknä. Eine fchief ftehende Knie der Deck- 
balken oder die nicht auf und nieder fteht 
und auch nicht horizontal fondern zwifchen 
beyden Richtungen liegt. 

Selring. Ein Sonnenring. E 

Dubbel Söm. . Eine doppelte Nath eines Segels, 
eine durchgenähete Nath. 

Rund Söm. Eine runde Nath. 

Bred.Sömmar. f. Bredsömmar. 

Sorklina eller Sortlina. Die Sorglien. 

Pump - Sot. f. Pumgfot. 

Spak. Eine Spake. (Fig. 322.) 

Spel. Spak. Ein Spilifpake. 

Drill. Spakar. Die Spaken des Stenerrades, 
(Fig. 258. ae, ae.) 

Span. Ein Spann, eine Palme, 

Spännare. Die vorderften Arme oder Stützen 
eines Schlittens, (Fig. 341. und 342. gg.) 

Span Vanttäg. Ein Spann Wandtaue, (Fig. 515.) 

Änop- Span. Ein Knopfipann. 

Spant. Ein Spann oder Spant. 

Spant.ritning. Ein Spannrifs, (Fig. 643.) 

Spär. Ein Spuhr. 


Index. 


Mofle-Spär. Ein Maftfpuhr. (Fig. 62. a.) 

Späret för Mefans- Maften. Das Spuhr des Be. 
falın Mafts. (Fig. 674. 3t.) 

Spel-Spör. Ein Spillfpuhr. 

Speck-forkar, Speckforken. 

Speck.hakar. Specklaken. 
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‚Speck.konung. Der Speckkönig. 


Speck-kranfar. Speckkränze. 

Speck- fkärare. Der Speckfchneider. 

Speck- Takel, Das Speck Takel, 

Speck-träg. Der Specktrog. 

Speck. Speck einer Matte. 

Speck op klas. Speck auf Klas (auf Grönlands- 
fahrern.) 

Speck op bank, Speck auf Bank (auf Grönlands- 
fahrern.) 

Ber ai Eine gefpickte Matte. (Fig. 

5- e 

Spegel. Der Spiegel oder das Heck des Schiffs, 

Spegeltimmer, Die Spiegelfützen, Heckftützen, 
(Fig. 674- 678. t.) 

Spel. Ein Spill. 

Gäng- Spel. Ein Gangfpill. (Fig. 439., Fig. 640.) 

Spelhufund. Das Köppels eines Gangfpils. (Fig. 

. 439. ff.) 

Spelgattor. Spillgaten. 

Spel-Spär. Das Spillfpuhr. 

Spel-bommar. Windbäume des Gangfpills. (Fig. 
674-678: 66.) 

Speldoctor eller Spelvalpar. Spillklampen, (Fig. 
439. ddd.) 

Spelrum. Der Spielraum einer Kanone. 

Spela. Spielen, Spiel haben, 

Spik. Spiker. 

Spika. Spikern. 

Spik-back. 1. Back. 

Spikning. Die Verfpikerung. 

Spikfjukt fkepp. Ein Schift das Eifenkrank 

R De len Eifenwerk verroßet it. ° 

Spinna kamp, Hanf fpinnen, 

Spinna dref. Werk fpinnen um es in die Na. 
then zu legen. 


Spira. Tine Spier. 
Lä-fegel Spira. Eine Leefegelfpier.(Fig. 105. bb.) 
Splint. Ein Splint. (Fig. 83. xx.) 


Fa Splint 
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Spiint elfer Splintra, Ein Splitter. 

Splinthult. Ein Splintbolzen. (Fig. 83. f, e, d.) 
Splintgat. Ein Splintgatr. j 
Splis, Splits eller Splifsuing. Eine Splillung. 
Tät Splifuing. Eine kurze Spliffung. (Fig. 519.) 
Läng Splifsning. Eine Langfpliffung. (Fig. 693.) 
Spli/a, Spiitfa eller Splifa. Spliffen, 

Splitflagg. Eine Spleetilagge. 

At Splittra. Splittern. 

Spola däcket. Das Deck fpühlen. 


Spräng. Der Spring des Schifis oder der De- 
cken. \ 


Sprängkifler. Springkilten. 

Sprid. f. Sprit. 

Sprie. Die Ruthe eines Segels. (Fig. 328. xH. 
und 523. aa.) 

Galeer ug Eine lateinifche Raa. 
aa. 


ie Die Befahns-Ruthe. (Fig. 528. 
xH. 


(Fig. 523. 


Sprie eller Sup. Sprie. Das Spriet eines Spriet- 
fegels. (Fig. 329. aa.) 

Sprie.brafs. Die Pispotten der Befahn. (Fig, 
528. F.) 

Spring. Ein Springtau oder Spring auf dem 
Ankertau. (Fig. 14. aa) 

Springa läck. Eine Leck fpringen. 

Springa rä. Von der Raa Springen. 

Springande bog. Ein ausfpringender oder vor- 
überfchieflender Bug. 

Springtid. Eine Springzeit. 

Sprit. Ein Spriet. (Fig. 329. aa.) 

Sprit fegel. Ein Sprietfegel. (Fig. 329 ) 

Sprita fegel. Ein Sprietfegel ausfetzen. 

Spröt, Spröte eller Spruta. Ein Spreut, 

Bolin.Spruta. Das Bulienfpreut,. (Fig. 64. ddd.) 

Spunning. Ein Spunt. 

Spunning eller Spuntning, Eine Sponning,. 

Spygatt. Ein Speygatt. 

Sjö.Sqvalp. 1. Sjü/fgvalp, 

Stück. f. Stek. 

Stiende Lik. Das ftehende Leik. (Fig. 97. ff.) 

Stärmde tägverk eller Stdende gods. Das fe. 
hende Tauwerk, 

Stöendepart. Der fteliende Part eines Taues. 

Stäende vind. Stehender Wind, 

Stäf. Ein Steven. 
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Akter.Stäf. Der Hinterfteven. (Fig. 69: K.) 

För. Stä/. Der Vorlteven. (Fig.'55. ee. Fig. 
674. b.) j 

Stäfver. Tunn.fläfver. Staven, Tonnenftaven, 

Stüfföljare. f. Följare. 


Stäfva. Stevenen, fortiteven. 
Stafvadt fegel. Ein Segel von verfchiedenen 
Farben. 


Stag. Ein Stag. 

Borg- Stag. Ein lofes Stag, Borgftag. (Fig. 
236. a,b, c.) 

Vatn- Stag. Das Wafferftag. (Fig. 236. V.) 

Stamp-Stag. Ein Stampiftag. 

Store Stag.. Das groffe Stag. (Fig. 236. K.) 

Stor.Bram Stag. Das grofle Bramftag. (Fig. 

- 236. 0.) 

För - Bram - Stag. 
236. P.) 
Bofven Kryfs Stäng Stag. Das Kreuzbramftag. 

« (Fig. 236 5.) 

Fock. Stag. Das Fockftag. (Fig. 236. N.) 

Mefan. Stag. , Das Befshnftag, (Fig. 236. Q.) 

Stor- St Stag. Das grofie Stengenftag. (Fig« 
236 1.) 

For.S:äng-Stag. Das Vorftengenftag. (Fig. 
236 0.) 


Das Vorbramitag. (Fig. 


\ Äryfs- Stäng. Stag. Das Krenzftengenftag. (Fig. 
236. R.) 


Gä öfver Stag. Ueber Stag gehen. 

Stagfock. Eine Stagfock. (Fig. 500.0.) 

Stag-garnat eller karnat. Eine Staggarnat. 

Stag-bläk. Ein Stagblock. (Fig.5ır. W,X.) 

Stagkunta. Die Stagmaus oder vielmehr der 
Knopf, um welchen die Maus gelegt wird. 
(Fig. 5rr. dd.) 

Stagmus. Die Stagmans, (Fig. zıt. dd.) 

Stagning. Die Anlegung und Anfetzung der 
Stagen. 

Stagögat. Das Stagauge.- (Fig. rt. hhh.) 

Stagfegel. Ein Stagfegel. f. Segel. 

Stapfiropp. Der Stagkragen. (Fig. zır,. eeee, 
und Fig. 236. un.) 

Stgtiılja. Das Stagtalje. (Fig. 236. f.) 


Stagtakel. Ein Stagtakel. 
Ankar tig är Stagvis. Das Ankertau fleht ftag- 
weife - 


Sıäll fegel. Ein Stell Segel. 
Sta 
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Ställning. Eine Stelling. (Fig. 128.) 
Stam. T. Stäf: 


Stampa emot fjön. Stampfen, mit dem Vorder- 
theil ftanınfen, 


Siampning. Das Stampfen. 


Standert. Ein ‘Stander am Topp der Maften. 
(Fig. 68.) 
Standert. Ein Stander, ftehender Part oder fte- 


hendes Tau, 
Stärg. Eine Stenge. 
Stor. Bram- Sting. 
236, 0.) 
För-Bram.Stäng. Die Vorbramftenge. 
Bofven Äryfs-Stäng. Die Kreuzbramitenge. (Fig. 
236. 1,) 
Stor- Stänzen. Die groffe Stenge. (Fig. 236.B.) 
För. Stängen. Die Vorftenge. (Fig. 236. E.) 
Kryfs-Stängen. Die Kreuzftenge. (Fig. 236. H.) 
Stänghord, Die Auflutterung von Planken user 
Kielbolen des 'Schifis. 


Stängkulor. Stangenkugeln. (Fig. 306. und Fig 
317.) 
Stärgvant. Die Stengenwand. 


Stängvindare eller Stängvindrep.. Ein. Stengen- 
windreep.. (Fig. 600, gE8£-) 

Stapel. Der.Stapel woraufein Schiff fteht. 

Et [kepp vppä Stapeln. Ein Schiff auf dem Sta- 
pel. (Fig 04 

en af bräder. Ein Stapel Bretter oder Die. 
en. | 

Kıiäck- Stapelen. f. Klicktapelen. 

Stapelbläck, Ein Stapelblock.. (Fig. 94. a.) 

Steckbotten. Stickgrund, 

Strk. Ein Stich. 

Dubbelt half. Steck, 

kg 714) 

Kedje- Stek. Ein Kettenftich.. (Fig. 230.) 

Half- Stek. Ein Halbftich. 

Timmer- Siek. Ein Fifcherftich. (Fig. 192.) 

Bolin. Stek. Ein Bulienkich. (Fig. 190.) 

Fifkare- Stek. Ein Fifcherftich. (Fig. 192.) 

Mul. Stek, Ein Mauittich. (Fig. 226.) 

Smark-Strk. Ein Hollander. (Fig. 196. Fig. 773. 
Fig. 396.) 

Läng. Stek. Ein Längftich. (Fig. 706.) 

Borkortnings- Stek eller Trumpet. Eine Trom- 
‚Dein. (fig. 198.) » . 


Ein doppelter Halbftich. 


Die groffe Bramftenge. (Fig: 
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Skot.Stek. Ein Schotenftich. (Fig. 189.) 

Kabel. Stek elier Ankar. Stek. Ein Ankerfich. 
(Fig. 25.) 

Stemms en bat i farten. Die Fahrt eines Boots 
ftoppen, 

Sticka tig. Tau ftechen. 

Sticka efter. Tau ftechen. 


DER BN Aufftechen, ein Tau an das andere fte- 
cien, 


Sticka uf. Ausftechen. 


Sticka up i vinden eller bi de vind. 
Winde aufitechen. 


Sticka i Fön. In See ftechen. 
Stickbultar. Steckbolzen. (Fig. 222.) 


Stickbänjlar für Ankartäget. Bindfel des Anker- 
taues. . 


Sticklin. - Sticklien. (Fig. 38T.) 

Stickfägr. Eine Stickfäge. (Fig. 628.) 
Stiert. Ein Stehrt. 

Stiert bläck. Ein Stehrtblock. (Fig. 157:) 
Stjerttäg. Das Stehrttau. 


Falla i Stilt eller Stilhet imellan vägorna. Zwi- 
_ fehen den Seen in Stille verfallen, fo, dafs 
die Wellen den Wind Itehlen. 


Stilte. Eine Stille. 
Stinkpot. Ein Stinktopf. 


Stocken, Ankar-Stocken. Der Ankerftock. (Fig. 
2. AB.) 


Stocka ankaret. Den Anker ftocken. 

Stopra. Stoppen. 

Stopp! Stopp! 

Stoppning. Das Stoppen- 

Stoppare. Ein Stopper. 

a Sr Ein Kaopf-Stopper. (Fig. 54 


Bey dem 


Rind-Stoppare. Ein Schwiepingktopper. (Fig. 
27. xx) 
Stopfegel. L. Stop- Segel. 


In | I Einholtalje einer Kanone, (Fig- 
296. ddd.) 


Stopvatien. Stoppwafer. 
Stor Amiral. Der (rofs- Admiral oder Admiral. 
General. 
Stormafl. Der groffe Malt. (Fig. 236. A.) 
Storluka.. Die groffe Luke, 
'Sior. 


FI 


gr Schwedifch - Deutfcher 


Stor.rd. Die grofle Rasa. (Fig. or. 2.) 
Storrummet. Das grolfe Raum. 

Stor fegel. Das grofle Segel. (Fig. 96. k.) 
Stor Stag. Das grofle Stag. (Fig. 236. K.) 
Stor.fläng. Die groile Stenge. (Fig. 236. B.) 
Stor.vant. Die grofle Wand. (Fig. gr. A.), 
Storm. Ein Sturm, 

Baif.Storm. Lin halber Sturm. 

Stormklyfvare. Der Sturmklüver. 

Stormpump. Eine Sturmpumpe. (Fig. 550.) 


Stormflege. Eine Sturmleiter. (Fig. 505.) 

Störtgods. Stürzgüter. 

Störtfjö eller Sjö- Störtuing. Eine Stürziee. 

Stötgern. Stoisgarn. 

Stötklampar. Stofsklampen. (Tig. 696.) 

Stötlapp. Ein Stofslappen des Marsfegels. (Fig. 
97. €. 

Stot.talja. Eine Stofstalje, ur 

Stöta, Stollen. 


Stöta pil grund. Auf den Grund ftoflen. . 

Stötare. Ein eiferner Stoffer womit Banden auf 
die Maften getrieben werden. (Fig. 72.) 

Stöttar. Stützen, 

Strä.kök Ein lofer Kiel. (Fig. 346. 50. 60.) 

Gära en Sträckbog,. Einen Streckbug machen, 

Strand. Der Strand. 

Strandning. Das Stranden. 

Strandfnidare. Ein Strandfchneider. 

Stranda. Stränden, 

Et 3 Strängttäg. Ein dreyfchäftiges Tau. 

Strek af vinden, Compas-Strek, väder - Strek. 
Ein Windßrich, Kompafsitrich. 

Sjöfrek. Ein Seeftrich. 

Sirört, Die ganze Bettung worauf ein Schiff 
iteht und abläuft. 

Strököl. I. Strä. Köl.) 

Ström. Ein Strom. 


Sirömdrag, Strömglug, Strömkafning. eller 
Strümjfättuing. Der Stromgang. 


Strömfegling eller a u fh, Ström-Sıg- 
ding. 
Stropp. Ein Stropp. 


Stropp -bläck. Es geftroppter Block. (Fig. 244 
b. Fig. 146. b.) 


Struka pi drorna. 
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Stryka. Streichen. 

Stryka Segel. Die Segel ftreichen. 

Die Riemen ftreichen. 
Stufbult. Ein Stufbolzen. 

Stuflafk. Eine Stuvfcherbe, (Fig. 618.) 
Stu/vare. Ein Stauer, 

‚Stufva. Stauen. 

Stufsing. Das Stauen. 

Stufningsträ. Stauholz, 

Stump. Ein Stump, 


Stump, Täg-Stump. Ein Ende oder Stump vom 
einem Tau. 


S’yckebore. Ein Bohrpfriem. 

Styckeportar. Stückpforten. (Fig. 95. n. on. n.) 

Stycktalja. Eine Seitentalje der Kanone. (Fig, 
323. cc.) 

Styckegods. Stückgüter. 

Styf. Steif. 

Skoppet är luft. Das Schiff ift fteif. 

Styf Kal... Eine fteife Kühlte, 

Styr. Das Steuer. (Fig. 258. d.) 

Siyra. Steuern. 

Öfver Styr. Ueber Steuer. 

Styrbord. Steuerbord. 

Styrbordsvakt. Die Steuerbordswache, 

Styr.compafs. Ein Steuerkompas. (Fig. 460.) ° 

Styrfiög. Ein Verklicker, (Fig. 121.) 

Styrlafiig. Steuerlaftig. 

Styrlaflighet. Die Steuerlaftigkeit. 

Siyrlina. Das Steuerreep. (Fig.258. bbbb.) 


Styrman. Ein Steuermann. 

Öfver!- Styrman. Der Oberfteuermann eines 
Kriegsichills. 

Medel.Styrman. Der zweyte Steuermann eines 
Kriegsfchiifs. 5 

Lär- Styrman. Der dritte ‚Steuermann eines 
Kriegsfchifis, 


Styrmanskonfl. Die Steuermannskunft. 
Styrning. Das Steuern. 
Styrpinne. Die Ruderpinne. (Fig. 258. f.) 
Stylior irummet,. Die Stützen im Raum. (Fig. 
74 24.) 
Styttor frin flädarne. Schlittenftänder. (Fig. 341: 
ünd 342. cc.) 
Succariebröd,. ‚Zwieback. _ 
Sudd 
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Sudd. Ein Quaft, Schmierquaft. (Fig. rı7.) 

Sunp, Fifk-Sump. Ein in Schweden bekanntes 
Fifcherfahrzeug. ' 

Sundäck. Ein Sonnendeck. | 

Supercago. Ein Supercargo, 

Surra Kanonen tvär/kepps. Die Kanonen ab 
und an feftforren. (Fig. 324.) 


Surra Kanonen läng/kepps. Die Kanone längft 
dem Bord feftmachen. 


Surra. Sorren, feftforren. 
Bäts Surringar. Bootskrabber. (Fig. 531. aa.) 
Surraingstäg. Ein Sorrtau. 
Bogfpröts-Surrning. Die Wahling des Bog- 
fpriets. (Fig. 235. QQ.) 
Svabb, Svabber eller Svabel. 
Svabbra. Schwabbern. 
Sraja. Schwajen, Schweien. 
Svaja op för frömmen. Auffchweyen, mit dem 
Strom vor dem Anker aufdrehen. 


Svöngbemmar. Luvbäume, (Fig. 424. ec.) 
Surnkafs. Ein Schwakenhals. 

Svanhals. Ein Schwanenbals. 

Svärd, Ein Schwerd, (Fig. 500. as) 


Ein Schwabber. 


Index, 


Svärte. Schwärzels. 
Svirt täg. Ein fchwer Tau. 
Svär fjö. Schwere See. 
Spärt väder. Schweres Wetter. 
Svartquafl. Ein Schwarzquaft. (Fig. 556.) 
Svep. Eine Schwieping. 
Svikta. Schwigten. 
Stikiningen pd vanten. 

. Wand. (Fig. 603. cc.) 
Sviktfarving. Eine Schwichtfarving, 
Syd. Süden. - 
Sydtil Ofen. Süd zum Offen, 
Syd Syd Of. Süd Süd Oft. 
Syd Of til Syden. Süd Ok zum Süden. 
Syd Of. Süd OR. 
Syd Oft til Often. Süd Oft zum Viten. 
Syd til Veften. Süd zum Welten, 
Syd Syd Frl. Süd Süd Wett. 
Syd Po til Syden. Süd Weit zum Süden. 
Syd Vefl. Süd Welt. 
SydYefitil voffen. Süd Welt zum Welten. 
Syda. Sich auf die Seite legen. 
Sydlig. Südlich. 


v4 


Die Schwichting der: 


T. 


Tackel eier Takel. Ein Takel. 


För- Taxklen eller Focke- Tacklen. 
tentakel, 


Das Vorfei- 


Stag- Tacklen. Das Stag- Takel. (Fig. 236. f.) 


Stor-Tackien. Das groffe Seitentakel. 
Mefans- Taci'en. Das Hinterfeitentakek 
Tackel och Tyg. Take! und Zeug, 
Tackelage. Die Takelafche, 
Tackelgarn. Takelgarn. 

Tackla, Takeln, antakeln. 

Tack/a up. Auftakeln. - 

Fachla an. Antakeln. 

Tacklare. Ein Tackler 


'Tackling. Das Antakeln. 


Tark!ing. Eine Takeling. 

Tiz Ein Tau. 

Svir Täg. Ein fchwer Tau, Ankertaw, 

Anukar- Tig. Ein Ankertau.! 

Daglings- Tg. Das tägliche Änkertam 

Fiitt- Tig. Das Pflichtankertau. 

Tor- Tg. Das Teuankertau. 

Förräds-Tiyg. Referwetauwerk. 

Taggbult. Ein Tackbolzen, (Fig. 616.) 

ie ER: Die Enden eines Taues beta 
eln. 


Tiigrack, Ein Taurack, Schmierrack. 
Tag- 
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Tiarummet. Das Kabelgatt. (Fig. 674-678. 2r.) 
Täsfiege. Eine Sturmleiter. (Fig. 505-) 
Tigverk. Tauwerk. 

Talja. Eine Talie. (Fig. 179.) 

rg Der Läufer einer Talje. KFig. 179. 


Taljerep. Ein Taljereep. (Fig. 515. aa.) 
Tait. Ein Sonnendeck, Zelt. 
Tamp. Ein Tamp oder Ende von einem Tau. 
Tarpa lächor. Lecken ftopfen. 
Kanon Tappar. Die Zapfen der Kanone, (Fig. 
297. 9. $.) 
Tappa in. Einzapfen, mit einer Pinne oder ei- 
nem Zapfen einfügen. i 
_Tappa ner. Von oben nach unten einzapfen 
wie z. B: den Hinterfteven in den Kiel. 


Tappfiycke. Das Zapfenfeid einer Kanone, (Fig. 
297. HG. 
Täpfegel. Ein Toppfegel. (Fig. 500. g.) 


Täptimmer. f. Topptimmer. 

Tät. Kine Ducht in einem Tau. 

Ters. Ein Ters oder Teersjezum Splifien, (Fig. 
702.) 

Tjära. Theer. 

Tjärbytta. Eine Theerbütte, 

Tjärpytts. Eine Theerpütie, 

Tjärquafl. Ein Theergualt. (Fig. 558.) 

Tid. Die Zeit, Gezeit. 

Död Tid. Todt Wafer. 


. 


Tid-Aröm, Kin Zeitftrom. 
Tıltakla. Zutakeln. 


Timmeglas. Ein Stundenglafs und überhaupt ein 
Sandläufer oder Sanduhr. (fig. 568) 


Timmer ti et [kepp. Inhölzer. 

Ga'ons- Timmer. Galionstimmer. 

Fimmerman, Ein Zimmermann. 

Timmerfiek. Ein Fifcherüich, (Fig. 192.) 

Tjocka. Ein Dak, Nebel. 

Tjuf. Luckta. Eine blinde Leuchte. 

Tofter i bät eller jiup. Duften im Boot. 

Töyd. Gifva Tögd. Ein Tau vieren, ausftechen, 
fchlafler machen. 

Tijtäg. Das Teuankertau. 

Töjankaret. Der Teuanker. 


Topp. Der Topp. 


Index. 


Mafl- Toppen. Der Topp des Mafts. 


Länsa för Torp och Takel. Vor Topp und Ta. 
kei lenffen. 


Toppa. Toppen, auftoppen. 
Toppläntaeller Toppenant. Ein Toppenant. (Fig. 
g9..a’b.c.) 
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Topprep. Das Toppreep. (Fig. 236. BK.) 


Toppfegel: Ein Toppfegel. (Fig. 500. g.) 
Toppfläde. Ein Toppfchlitten bey Reepfchlä- 


ger. (Fig 407. dddhb.) 
Toppflag. Ein Stag auf einem Schuner, das von 


dem Topp des einen Mafts zum Topp des 
andern fahrt. 


Topptimmer. Die oberften oder verkehrten Aul. 
langer. (Fig. 675. 94.) 

Tro!i eller Traliverk. Rößterwerk. (Fig. 664.) 

Tränfa. Trenfen. Fr 

Tränsning. Eine Trenfung. (Fig. 36.) 

Trappa. Eine Treppe. 
„Trappklampor. Treppklampen. (Fig. 236. pp.) 

Transportfkepp. Ein Transportichifl, 


Träfs. Ein Trofs. 

Träfsbotten. Die Kuhbrücke im. Raum. (Fig.674- 
67%. A.) 

Trä/sflagit tägverke, Trofsweife gefchlagenes 

: Tauwerk. 

Travaille Stup. Die Travaille Schlupe. 

Treiä:kare. Ein Dreydecker. 


Trekfäg. Eine Trecktäge. (Fig. 666.) 


Trefot. Ein Dreft. (Fig. 645.) 

Tremaflad Galliotte. Eine dreymallige Galiote. 
(Fig. 286.) 

Trensa. f. Tränsa. 


Trefkifve bläck. 1. Bläck. 

Triis. Eine Trifs der Blinde oder der Schieb- 
blinde. (Fig. 91. xx, yy.)ı 

Trifa. Triffen. 

Trö klar, f. Portiryuplar, 

Trofs. f. Träfs. 

Trummor för afträde. Gemachpfeifen, 

Trumpf. Der Tromp oder Kopf einer Kanone. 

Trumpfziraten. Das Kopfiries. 

Trumpet. Eine Trompete, 
(Fig. 198.) 

Trumpfläck eller Trumftake, Ein Trommelftock. 

Trymplar, Pfortdrempel (Fig. 324. x.) 

Tufenben. 


Trompetenftich. 
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Tullei en dp eller bät. Ein Dallen, (Fig. 295. 
ee, e. 

Tum elter Tumme. Ein Daum, 

Fligz- Tunga. Die Zunge einer Flagge, 

Tunn Boja. Eine Tonnenboje, 

Tunne gods. Tonnengüter. 

Tusenben. Ein Taufendbein, Bugfprietwuhlings- 
block. (Fig. 163.) 

Tuldäckare, Ein Zweydecker, 


U: 


Udde. Ein Vorgebürge. 
Fönga en Uggla. Eine Eule fangen, 
Uygleved. Holz, das das Feuer hat, 


Under Lä. 
unterm Deck. 

Urderhala et täg. Unter ein Tau holen. 

Underlopp. "Der Unterlauf des Kiels zum Vortte- 
ven. (Fig. 55. d.) 

Under. Rär. Die untern Raaen. 

Uuder-jeglen. Die untern Segel. 

Underfkeppare. Ein Unterfcbiffer, 

Underfid et fegel, Ein Segel anfchlagen. 

Us och ned. Auf und nieder. 

Kät Up och ner Adende bog. f, Bog. 

Upboja. Aufbojen. 

Upbraffa. Aufbraffen, 

'ohringa et fkepp. Kin Schiff aufbringen. 

Updufva. Aufduven. 

Upduka. Auftuchen, 

Upfinga. Auflangen. 

Urgien. Aufgeien. 

Upgifsa fhotet. Die’Schote aufgoben. 

Ughala. Aufholen., 

Urhalare. Kin Aufloler. 

Stagföglets Uphalare. Der Aufholer eines Stag- 
fegels. 

Rack. Uphalare. Der Aufholer des Racks. 

Mofansbrok och gietdas Uphalare. Der Aufho« 
ler des Befahnbrohks und der Dempgordin- 
gen. (Fig. 528.-ccce.) 

Uphalning. Das Aufwinden eines Schifis. 

Uphifa. Aufhieffen. 

Cüthel. Marine, Sthwed, Deutfcher Index 


In Lee, es heifst auch fo viel als. 


 Upiaga kuferna, 
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Tvär bog. f. Bog. 

Trärndt. Eine Dwarsnatlı, (Fig. 618.) 

Fvär cent. 1. Tuär. Cent. 

Teäörlse. Eine Dwarslage, 

Trärfsinirg. Eine Dwarsfahling. (Fig. 237. dd.) 
Trä-fkrpps. Nach der Breite des Schifis. 
Teükifve blöck. f. Biäck. 

Teärfketter. Dwarslchotten, 

Tväri. Dwars, 


Uprkläfsning. Die Kielklötze. 
Uplägga et kepp. Ein Schiff auflegen. 


UÜplingor. Auflanger. 

Förfla Uplängan. Der erfte Auflanger. (Fig- 
675. 93.) 

Andra Upläirgan. Der zweite Auflanger. (Fig. 
675. 96.) 

Katfpärets Uplängor. Die Auflanger der Katt. 
fpuhren. 

Upiöpare. Ein Auflaufer, junger Matrofe, 


Uppalma. Aufpalmen. 

Upfing. Das Auflingen. 

Usfittja länger, Die Stengen auffetzen. 
Upfänja rdr. Die Raaen aufhiellen. 

Uyjrmnga. Aufüngen, 

E r [kiära. Auffcheeren. 

Urfkuta et idg. Ein Tau auffchieffen. 
Urfkricka. Aufichricken, 

Urfandare, Ein Stieper. 
„Erficka ivinden. Beym Winde sufitechen. 
oe halsen. Den Hals aufftechen, aufge. 

en. 

Unfurra. Aufforren, 
Die Küften aufnehmen, 
Uptakla. Auftakeln. 
Uptalja. Auftelien. 

Uptoppa. 1. Torya. 


Utbyanader. Die Gallerien und das Galjan und 
überhaupt alles was aus dem Schi heraus 
gebauet ift, 

Utfira. Ausvieren. 

Uthals. Anusholen. 

Uthalare. Ein Ausholer. 


G Stog- 
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Stagtaktets Uthalsre. Der Vorholer des Topp- 
reeps. (Fig. 236. ee.) 
Blinda Uthalartalja. Der Ausboler der Blinde. 
(Fig. 39. aa.) 
Klyfverts Utkalare. 
Klyfverbommens Uthalare. 
Klüverbaums. 
U:kiepa. Auskepen. 
Utkik. Ein Ausguck. 
Sittapd Utkik pü boefprötet. Auf dem Bugfpriet 
zum Ausguck litzen. 
Uilägga pd redden. Auslegen, auf die Rhede 
legen; “ 
Utliggare. Ein Klüverbaum, lagerftock ,„ auch 
das Bugfpriet eines einmaftigen Fahrzeugs. 
Utliggare i märsarna för bardonerna. Eine 
Jütte, die Pardunen auszufetzen. 


Der Ausholer des Kiüvers. 
Der Ausholer des 
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Utlöpa. Auslaufen. 

U:öfa. Ausöhfen. 

UÜtgeila. Auspeilen. 

Utplocka. Auspflücken. 

Uipofl. Eine Schildwache. 

Utreda. Ausrehden, 

Urufa et fkepp. Ein Schiff ausrüften. 

Utfätta fegel. Ein Segel ausfetzen. 

Urfkjara et täg. Ein Tau ausfcheeren. 

Urfkrppa. Ausfchilien. 

Ut/krapa. Ausfchrapen. 

Uifiämpling. Das Ausftempeln-der Bäume, die 
zum Schifibau dienen follen, folches ge- 
fehieht mit einem eifernen Stempel. 


FESERE: Das Ausrecken der Taue. , 
Uttugga drefvet. Das Werk auskäuen. 


V. 


Yad. Fin Watt. 
Väderbraffen. Die Luvbraffen. 
Yäderfaß. Durch widrigen Wind aufgehalten. 


Väderfegel. Ein Luftfegel. (Fig. 333- ABC.) 
Väderfiden. Die Luvleite eines Schiffs. 


Väderfirck. Ein Windftrich. 

Väderväxling. Die Auslüftung des Schiffs, 

Väg. ‚Eine See, Welle. 

Vägare. Weger. 

Kimmings Vägare. (Fig. 
345. 1.) 

Balk-vägare. Balkwäger. (Fig. 675. 98.) 

"äghäl. Das Nüftergat. (Fig. 345. X) 

Vagnfkott. Wagenfchofs. j 

Vägvifare. Ein Wegweifer. R 

Yajia. Wehen. 

Läta flaggen vaja. Die Flagge wehen laffen. 

Skibet vil ei Yaka. Das Schiff will nicht über 
dem Wafler bleiben, oder die Seen fehlagen 
über daflelbe hin. 

Vatare. Ein Wacher am Topp der Stengen. 

Vakare Eine Ankerboje. ® 

Wakt. Die Wache, 

Dız,Vaikt. Die Tagwache, 

Förmiddags. Pakt. „Die Vormittagswache. 

Eftermiddags- Vokt. Die Nachmittagswache. 

Fönle- Vakt. Die erfte Wache 


Die Kimmwäger. 


Wall. Der Wall, die Küfte. 


Hund. Vakt. Die Hundenwache. 


Pälling. Eine Welling. 
Yalfkjän. Die Wallfchene. 
Valknut. Ein Wandknopf. (Fig. 199. 00.) 


YValmar. Grobes Linnen oder Tuch das zwi. 
fchen die Kelicherben gelegt wird. 

Spel: Valpar. Spiliklampen. (Fig. 439. dd.) 
Vänd! Wende! der Ausruf beym Loggen, 
wenn das Logglas gekehrt werden foll. 

Fända. Wenden. 
Vända fördevind. Vor dem Winde wenden. 
Fända öfver lag. Durch den Wind wenden. 
Vandringar. Die Wanderingen. 
Vandrings/pirar, Vandringsräckverk. Wander 
fpieren. 
Vankantig. Weankantig. 
Pant. Kine Wand oder Want. 
Stor- V’antet. Die groffe Wand. (Fig. or. A.) 
Fäck.- Pant. Die Fockwant. (Fig. or. C.) 
Mefaus- Vant. Die Befahnswant. (Fig. gr. B.) 
Store Stänge Yant. Die grofle Stengenwant. 
(Fig gr. D) 
Förfiäng - Vant. 
gt. F.) 
An en Die groffe Bramwant. (Fig: 
T. Ur . 
Bofon Kırufsfläng- Pant. Die Kreuzbramwant. 
(Fig. gr. H.) 
Fir 


Die Vorftengenwant: (Fig. 
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För. Bram. Vant, Die Vorbramwant. (Fig. gr.1.) 
Bm A Eine Unterwand oder Wand der 
Matten. 
Stärge- Pant, Eine Stengenwant. 
Bram-JVant. Eine Bramwant. 
Vantk’amp. Ein Wantklamp. (Fig. 169 ) 
Van:firopp. Ein Wantftropp. 
Vanttäg. Ein Wandtan. (Fig. 5tr.) 
‘ Vantk'star. Weantkloten. (Fig. 180. 2,bd.) 
Vantfkänd, Die Flechtingen. 
FVärdtern. Ein Wachtthurm an der Küfte, eine 
Blüfe. 
Varf. Ein Werft, Schifiswerft. 
Varpa. Ein Werptroß. 
Varpa. Werpen. 
Varpa sig fram. Werpen den Wurfanker ausja- 
gen. 
FVarpankare, Der Wurfanker. 
Parptäg, Varpiräjs. Ein Werptrofs. 
Var/ko den fom flär til roders. Den Ruderbefteu. 
rer warnen oder befehlen wie er fteuern foll, 
van. 1. Veh 
Vaterbordsplanka. Das Leibholz. (Fig. 675: 99.) 
YVatn. f. Vatten. 
Vattenback fram i bogen. 
674 49.) 
Vattenbard. Leibhülzer. (Fig. 675: 99-) 
Pattenbord. -Der Waflerbord auf Schmacken 
und Kuffen. 
Fättenbro. Ein Flott beym Schiffszimmermann- 
Vattenbryn eller Yattubryn. Die Wafierfläche, 
Waflerfpiegel. 
Yattengäng. Die Wafferlinie des Schiffs welche 
den Wafferfpiegel berührt. 
Wattenhüntningsplats. Ein Platz am Ufer Waller 
einzunehmen, 
Vattenliggare. Ein Legger, Waflerlieger. 
Wattentinia eller Pattulinia. Die Wafferlinie oder 
Waffertragt. 
aaa Der Wallerraum. (Fig, 674: 678 
19: 
Vattenpas. Woalierpas, 
Pattenfegel. Ein Wafferfegel. 
Vattenslangs. Eine Wafferfchlange: _ 
Poattenftas. Das Wallerftag. (Fig, 239% V) 
Pump. Weck. (. Pumpveck, 
Ved. Brennholz. 
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Die Pifsback. (Fig. 
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Peflingar. Veingslinor. Wewelienen. 

P’ıjta en Vimpel. Einen Wimpel wehen laffen. 

Vrel. Welten. 

Vi til Norden. Welt zum Norden. 

Veft Nord Fe. Welt Nord Wett. 

Pef til Syden. Welt zum Süden. 

Vf Syd Fell. Welt Süd Welt, 

Voflig. Weitlich. 

Virpel. Ein Wimpel. (Fig, 294. xx.) 

vr 0 2 eler Vimpeldragare. Der Wimpel- 
galt. 

Vimpelffock. Der Wimpelfock. (Fig. 66. aa.) 

Vind. Der Wind. 

Mot-Pind. Gegenwind. 

Knapp Vind. Knapper Wind. 

Rum Find. Raumer Wind. 

Bakflags Vind, Backftagswind. 

Hvirfvel. Vind. Küfelwind. 

Vind.faga. Eine Windfage. 

Vind.fäng. Windfang. u 

Vind-jkifva. Die Windrofe. 

Find firek. Ein Windftrich, 

Stäng- Vindare eller Stäng- Vindrep. 
genwindreep. (Fig, 600.) 

Vinda. Winden. 

Finda kull fteppet. Das Schiff auf die Seite win- 
den oder kielholen. 

Vindbommar, Find/pakar. . Windbäume, Wind- 
fpaken. (Fig. 674. 66.) 

Vind.fpel. Ein Erdfpill. (Fig. 561.) 

Vindjegel. Ein Kühlfegel. (Fig, 533. ABC.) 

Pindföring. Die Windviering. 

Pindflyf. Windtteif, fegellteif, 

Utiom Vinkek Aufierm Winkel, 

Innons Finkel. Tanerm Winkel. 

Vinkelinä. Eine Winkelknie, 

Finna lofren. Die Luv gewinnen. 

Violbläck. Ein Violblock. (Fig. 156.) 

Pioltalis. Eine Talje mit einem Violblock. (Fig, 
9) 

Fipp. Eine Wippe. 

Bippfiäng eller Plmp- Vipp. 
(Fig, 5gr. a.) 


Ein Sten- 


Der Geckflock, 
pi 
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Pilkare. Ein Wifcher der Kanone. (Fig. 313 


and 315..b.) 
Voypenningar. Trinkgeld an die Lootfen. 
Poyt. Eine Woit das Ankertau zu ftoppen. 
Poyt. Eine Woit oder Mühle zu Schiemanns- 
garn. (Fig. 720.) 
Hand-Foyt. Eine Hand-Woit. (Fig. 7:9.) 
Logg - V’oyt. Die Loggrolle. (Fig. 120. bb.) 
Freak. Ein Wrack. 
YVrak timmer. Wrack Holz. 
Vräka. Abtreiben, Wrack machen. 
‚Vrakeka. Der Name eines eiumaftigen Fahr- 
zeugs mit einem Raafegel welches mit ei- 
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nem Spriet oder Spier flatt einer Bulien 
ausgefetzt wird, man findet folches haupt. 
fächlich in den Blekings Scheeren, 

Pränger. Wrangen. 

Pricka. Wricken. 

Pricka. Eine Pagaje. (Fig. 653.) 

Yula. Wuhlen. 

Yuling eller Vulning. Eine Wuhling. 

Bo ts Yulning. Die Wuhling des Bugfpriets. 

af Dein 1 ne 
YVurfl. Eine Wurft. 


Yurfi pä vantet, Die Wurft in der Wand. (Fig. 
603. a2.) 


x, 


Kampan, Eine chinefifche Siampane, 


Arbeque, Eine Schebecke, (Fig. 279.) 


’ % 


Txa. Ein Beil. 
Hugg-Txa. Eine Axt. (Fig. 109.) 


Skarf- Txa. Ein Deitiel. (Fig. Irre.) 
Häl-IYxa. Ein Holdeifiel. (Fig. ı ma.) 


Z. 


Zigler i Gallion. Galjonsregelingen. (Fig. 235. 
IL.KK.) 


Zittrrändar. Die Enden der Sitzer. (Fig. 674- 
678. n.) 


Zittra. Ein Sitzer. (Fig. 675- 95.) 
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. Aback. Back liegend, ‚wenn von den Segeln 


die Rede ift. 
The main top-sail is taken -ahack. Das groffe 
Marsfegel liegt back. j 
To lay abak any sait. Ein Segel back legen. 
Lay all flat. aback. Legt alle Segel back ! 
„Abaft. Hinter, Hinterwärts, hinten im Schiff. 


The mizen maft kangs 
hängt hinten über. 

Abaft the beam. T..beam. 

- Abandonment. Das Abandonnement, oder die 

Abandonirung. 

Aboard! Am Bord! f£. Board. 

To go aboard. An Bord gehen oder fahren, 

To fall aboard of a skip. Einem Schiffe an 
Bord treiben; oder mit demfelben zufam- 
menttoffen. 

. Aboard main tack4  Sezt den groflen Hals zu! 

To kerp the land aboard. T, Kerp, 

About. Herum. Das Adverb, wodurch die 

ewegung . eines Schifls angezeigt wird, 

welches wender. 
To go about, to put abouf a ship. Wenden. 

Ready about! Klarigkeit zu wenden! 

About ship! Ree! s 

ade Wird von zweyen Schiffen gefagt, 

eren Seiten fich in paralleler Richtung be- 
finden, und wovon das eine nicht weiter 
fortgerückt ift, als das andere, 

A feet a. abreaf. Eine in der Fronte ge- 
ftellte Flotte. f. Abreafl. 

The frignte forung a leak abreafl of the main 
and Die Fregaätte ln am Leck 
an der Seite, 
Luke über. 

We difcvered a ship abreafi of cape St, Piricent. 
Wir entdeckten ein Schiff, welches fich 


abaft, Der 'Befahnmaft 


gerade gegen der grollen 


dem Vorgebärge oder dem Kaap St. Vineent 
gerade gegen über befand. 


Accommodation Iadder. Die groffe Fallreeps- 


treppe. . 
Accommodations, Die Abtheilungen und Kam- 
mern eines Schifls. . 


„4 | ‚Acorn. Der Knopf au einem. Flügelfpill, Fig; 
Abaft the main mafl. : Hinter dem groflen Matt. - 


Adjuftment. : m Seerecht) Die Abmach 
. des Pl l 7 .— 


‚Admiral. Der Admiral. Man fehe die verfchie. 


denen Stoffen der Admirals- Würde in En- 
gland, in dem deutfchen Hauptwerke, un- 
_ ter dem Artikel Admiral, " 
Admiral. Wird auch von zweyen Kriegsfchif- 
fen, die einerley Flaggen führen und fich 
in einem Hafen antreflen, dasjenige ge. 
nannt, welches zuerft angelangt if das 
andere führt aber nur den Namen /ı 
Admiral. 
Admiral ship. f. Ship. 
Admiralty. Die Adıniralität; war vormals das 
Amt des Lord High- Admiral, jetzt wird 
folches aber durch fieben dazu ernannte 
Commiflarien verwaltet, welche den Titel, 
er Commifioners of the Admiraliy, 
a en. 
Admiralty Court. Ein Admiralitäts- Gericht, ° 
Adrift. Losgetrieben, triftig. 
To break a-drift from the moorings. Das Schiff 
los machen, oder die Anker lichten, um 
unter Segel zu gehen, ' 


The bank comes A-Dry. Die Bank wacht bey 


der Ebbe. 

Advice boat. Ein Advis - Boot. 

Adz. Ein Deiflel. Fig. ıır. 

Hollow Adz. Ein Holdeiffel Fig. zız. 
Afloat. :Flott, ._' u 


az . Te 


’ 


ick» 
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To bring a ship afloat. Ein Schiff wieder flott 
machen, ” 


Afore. Vorne im Schiff, nach vorne zu. 
Aft. Hinten im Schifl. 


Afore and aft. Von vorne nach hinten, in der ° 


ganzen Länge des Schifls. 


The wind is right Aft. Der Wind ift recht von 
hinten, 
er. Wird von denjenigen Dingen gefagt, 
= die fich hinten im Schiff befinden, sr 
. The After hatchway. Die Hinterluke. 
The ze capflern. Das hintere Gangfpill, oder 
as kiehne Gangfpill auf fh Fa 
fchiffen. Bir 
The After sails. Die: Hinterfegel, worunter 
man alle Raafegel des Befahnmafts und alle 
: Stagfegel zwifchen dem Fefahn und groffen 
-  Maft veriteht. 
„Agent vißlualler. Bin in: jedem Hafen und bey 

‚jedem Gefchwader angeltellter - "Beamter, 

“welcher: unter der Direttion der Commiffio- 

wers for vißualling the die Verpro- 

vwiantirung der königlichen Schifle beforgt. 

Den Proviant bekommt er von dem Yifual. 

ling Office zu London. Nach vollbrachter 

Expedition der Schiffe wird ihm das übrig- 

. „ gebliebene wieder überliefert,, und er ftat- 
tet von allem den gefagten Commillarien 
5. „Rechnung ab. 
‚Agroüud. Auf dem Grunde. (wird von einem 

Schiffe gefagt, das auf dem Grunde, oder 

feft fitzt. ) 

- Arround. "Wird von einem Schiffe gefagt, 
le Trockne geholt, oder ar Fri 
’  'Ktrand gefetzt worden, um ausgebeilert zu 
werden &c. , 

“A-Head. Recht von vorne. 

We dikovered a ship a-head of us. Wir ent- 
“  deckten ein Schill recht von vorne. 
Torın a-head ofonr’s reckoning. Mit dem Be. 

” fteck zurück feyn 
‚A-Hull.._ Vor Top und Takel. 
Aim. Das Richten oder Stellen der Kanonen. 

To take aim. Eine Kanone richten oder ftellen. 
A-lee: In Lee. s 

Put the helm alee! In Lee das Ruder! 
Hard alee! Halt dicht beym Winde ! 

Helm’s alee! Schmeifs das Ruder ganz in Lee! 


Allowance of brrad, flesh:E?c. Fine Ration 
Brod, Fleifch &c, (vulgo Rantfun.) 
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Almade. Eine Almadie 

AN in the wind. "Wird von Segeln gefagt, 
wenn fie anfangen zu killen, 

You are all in the wind! Komm nicht höher ! 
(d. i. Luv nicht weiter an, weil die Segel 
fchon anfangen zu killen.) 

Alts weil! Alles ift wohl! 

Al hands high! or all hands hoay! Ueberall! 
Ueberall! 

Aloft. Oben hinauf, Nach dem Top hinauf. 

To Iye Along fide of a ship. Bey einem andern 
"Schiff EL 4 Seite liegen i 


ı Zo Iye Along. ' Von dem Winde auf die Seite 


gelegt werden, krengen. 


Along-shore. Längft der Küfte, 


Aloof. Luvwärts. f. Luf. 2 

Strike amain! f. Strike. 

Let go amain! Lafs laufen! Lofs! 

Amidships. Mittfchiffs. (d. i. in der Mitte des 
Schiffs, fowol im: Verftande, der Länge, 
als auch der Breite deflelben. 

The Enemy boarded us.amidships. Der Feind 
enterte uns mittfchiffs, d.i. in der Mitte des ” 
Schiffs zwifchen dem Vor- und Hintertheil, 

Put the helm amidships ! Mittfchiffis das Ruder ! 

Anchor. Der Anker. Fig. $. 

Anchor‘of hope. Die Flagge mit dem Hofnungs. 
An? Sie ift das Unterfcheidun ce 
des Lord high Admiral, oder der Lords 
Conmifioners of the Admiralty, und. folgt 
auf die königl. Standarte, (Royal Standard) 
welches die vornebmfte Flagge it. 


Anchor ‚flock fashion. "Eine den Engländern 


eigne Methode, zwey. über einander lie- 
gende Reihen oder Gänge von Planken 
dergeftalt zu verbinden, dafs jedes von den 
Stücken, woraus eine Planke befteht, die 
Geftalt eines Ankerftocks habe, das heifst, 
in der Mitte breiter, als an den beyden En- 


den. Die Mitte von den Stücken der obern . 


Reihe beündet fich allezeit über der Scherbe 
von den Enden zweyer untern Stücke, 
und fo umgekehrt.. Die Fig. 38. wird die- 
fes deutlicher zeigen. Die Engländer ver- 
binden infonderheit auf folche Weife zwey 
Gänge Berghölzer, die nach ihrer Bauart 
dicht an einander liegen. 

Anchor - ground or Anchoring ground. Guter 
Ankergrund. 


Duty Auckorage. Das Ankergeld, Hafen- 
® Ancimt. 
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Ancient. Die groffe Flagge, oder National. 


Flagge am Hintertheil des Schifls. 


An-End. Wird von einem Maft oder einer 
Stütze gefagt, die gerade in dieHöhe oder 


rpendicular aufgerichtet ift; auch ge- - 


raucht man folckes in folgendem Ver- 
ftande : 

The ‚main top-maft is an-end. . Die grofle 
Stenge ik aufgeletzt, 

A-Peek. Auf und nieder. , _ 

‘The anchor is a-prek. Der Anker ift auf und 
nieder. Fig. 24. 

To ride a-peek. Mit gekajeten Raaen vor An- 
ker liegen. i 

' Appearance of the land. Die Ausficht (Verto- 
ning) des Landes. 

Apron. (bey der Kanone.) Das Plattloth. 

Apron. (beym Schiffbau.) Der Binnenvorfte- 
ven. Fig. 59. a. a. 

Apron. Eine Bettung von Planken bey dem 
Eingange einer Docke, welche etwas hö- 
her liegen , als diejenigen, woran die 
Fluththüren fchlieffen. j 

Arbitration and Award. (beym Seehandel.) Er- 
kenntnifs guter Männer. 

The an Ed the anchor. Die Ankerarme, Fig. 
I. \ 

Au Armed ship. Ein zum Kriege ausgerüfteter 
Kauffahrer, der gewöhnlich dazu gebraucht 
wird, eine Flotte zu begleiten oder einen 
Poften zu bewahren. 

Top - Armonr. Die Schanzkleider der Marffen. 

The Armourer. Der Waffenfchmid. 

A-shore. Am Lande (vulgo am Wall) im Ge- 
genfatz von Abeard. 

A stip a-shore. -Ein geftrandetes Schiff. 

A.fern. Recht von hinten, recht hinten aus, 
im Gegenfatz von J-kead. 

When South is a-head, North will be A-lern. 
Wenn man Süden recht von vorne hat, fo 
wird man Norden recht von hinten baben. 

Atkwoart. Recht von der Seite zu, (vulgo 
Dwars ab) recht von der Queere. 

Wedifcoveredü flert Aanding athıwart us. Wirent- 
deckten eine Flotte recht von der Seite zu. 


s 
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Atluwart hawfe. Wird von einem Schiffe ge 
fagt, das queer vor den Klüfen eines an- 
dern liegt. 

Atkteart the fore foot. Wird gefagt, wenn die 
Kancnen der. t auf ein Schiff gerichtet 
werden, dafs die Kugeln gerade vor dem- 
felben vorbey fliegen, oder queer durch 
die Linie, auf welcher es fegelt. Es ge- 
fchieht folches, um ein Schiff zu nöthigen, 
die Segel zu ftreichen oder beyzudrehen, 

. wenn man Verdacht auf folches hat. 

Atkwart ships, Queer durchs Schiff. 

The Anchor is A- Trip. Der Anker ift gelich- 

‚tet, d.i. aus dem Grunde gehoben, fo, 
dafs er nicht mehr falst. 

The topfails are .a-trip, Die Marsft find 
anfgebielst, ikehen vor. = 

Avafi! Stop! 

Average. Haverie. 

Small or peity Average. Kleine Haverie, oder 
Haverie ordinair. 

Simple or particular Average, Einfache oder 
befondere Haverie. 

Large , Common, General, or Grofs Average. 
Haverie Groffe, Commune, oder Generale 
Haverie, 

Auger. Ein Schülp-Bohrer, Pumpen - Bohrer. 
Fig. 612. 

Auger-bit, Die Bohr-Schülpe. Fig.612.b. 

Shank of the Auger. DasEifen oder die Stange 
des Schülp-Bohrs. Fig. 612. a. 

Throngk of the Auger. Der Handgrif des 
Schülp-Bohrs. Fig. 612. c. 

The Anuchor is A-Weigh. _ Der Anker it ge- 
lichter. 

Atening. Ein Sonnendeck. 


Axe. Eine Axt. Fig. 109. 
Baıtle Axe or pole Axe. f{. Pole. 


Axle-trees. Die Achfen eines Raperts. Fig. 


298. c 1 i u 

Hind Axle-tree bolts. “Die Hinterachfen-Boizen. 
Fig. 299. k. A 

Azimith- Compafs. : Ein Azimuthal - Compakß. 
Fig. VIL nes 


11 Englifch-Deutfcher 


Index.. nn 


B. 


Bat. Ein Prahm. 
Back of the fiern poft, Das äufferfte Stück oder 
die hinterfte‘. Seite des 
'‚woratı fich die Fingerlinge befinden. (vulgo 
- Butenfteven.) 
“ Back. Der.Rücken eines Stück Krumholzes, im 
Gegenfätz von Belty. 
Backboard. Das Lehnbrett hinten an der Sitz- 
bank in einem Boot, der Sitzelbord. 
a oder Breafi-back-flays. Die Par- 
‘  « dunen. 
The main top maf’s Back-flays. Die Pardunen 
i ‚der groflen Stenge. Fig. gr. K. 
The fore-top maffs Back-flays. Die Pardunen 
der Vorftenge. Fig. gr. L. 


The main -top-rallant mafl's Back-flays. Die 
. , Pardunen der .groflen Bramftenge, Fig. 
91. N. en 
The fore-top-gallant mafl's Back-lays. Die 


Pardunen der Vorbramftenge. Fig.yr. O. 

The mizen-top mafs Back-flays- Die Pardu. 

nen der Kreuzftenge. Fig. 91. M. 

"The mizen -top-gallant mafl’s Back-flays. Die 
Paranaa der nnaionee] Fig, 91. P. 

Shifting back-flays. Schlinger- Pardunen, 

After Back-flays. Sind auf etlichen Schiffen 
eine Art Pardunen, die gerade hinter dem 
Matt in der entgegengefetzten Richtung der 
Stage würken. 

‚Backflay - ools. Die Ruften der Pardunen. 

After - Backftays. Pardunen, die an die Seiten 
des Schiffs hinter den Maften feftgefetzt 
werden, wenn man vor dem Winde oder 
mit Backftags - Wind fegelt. 

Back-fweep of the waves. Die Widerfee, 

To Back the fails. Die Segel back legen. 

To Back an anchor. Einen Anker verkatten, 

To Back a-fiern. Die Riemen ftreichen., 

Back all a-flern! Streicht insgefammt ! 

Amen: Ein falfche Seitengallerie auf etlichen 

auffahrern. 


To Bagpipe the mizen. Das Befahnfegel back 
legen , indem man die Schote defielben 
luvwärts naeh der Befahnwand bolt, 

To Baile. f. To Bale. 

The Bails. Die Banden oder Bogen eines Boots, 
worauf das Sonnedeck liegt, 


Bahed, 1, Cordage, 


Hinterftevens, '- 


To Balance a sail. Ein Brigfegel,; Schuner- 


oder Schlupfegel reefen, deren Reefen fich 
unten am Segel befinden, von andern $e- 
geln fagt man aber to reef. 

Balcony.: Die Hinter-Gallerie. Fig. gr. ct. . 

To Bale a boat. Ein Boot ausöhfen, 

Bale goods. Güter in Fallen. 

Ball of fpun-yarn. Ein Kloon Schiemansgara. 

Balks. f. Baulks. a. 

Ballafl. Baliaft. 

To Ballaft a ship... Ein Schiff ballaften oder ver- 
ballaften, 

To go on the Ballafl. Nur Ballaft beladen feyn. 

Ballafl-lighter. Ein Ballat-Ever , oder viel- 
mehr eine Art Lichter, welcher auf der 
Themfe gebraucht wird, den Rallaft aus 
dem Grnnde des Meers zu holen; derfelbe 
ift wie ein Mudderprahm geftaltet. 

-The Ballafl shoots.. Der Ballaft geht: über, 

fchielst über. . 

To trench the Ballafl. Den Ballaft durch Schot- 

ten .abtheilen. 

Baltifirade of the gallery. 

Gallerie. 
‚ Rudder- Bands. f. Googings. 

The Banian days. Die magern Tage, 'Kum- 

kummertage. 

Bank. Eine Sandbank. Zu 

Bank of oars. Eine Duft oder Ruderbank, 

(vulgo Royebank.) ER 
Banker. Ein Terreneuf-Fahrer, Ein Bakaliau- 
‚Fifcher, 

Baptiim. f. Ducking. 

Bar. Eine Barre, (vulgo Bahr) vor derg Ein- 

gang eines Flufles oder Hafens. 
Hatch Bars. Die Stangen der Luken, oder 
Bügel über die Luken. 

Bars of. the capflern. Die Handfpaken des 
Gangfpille. 

Bars of the windlafs. 
Brekteile Y 

Bar -pump. Kochspumpe. 

Baratry. Baraterie, 

Barge. EinLuftfahrzeug, welches nur bey b& 
fondern Gelegenheiten für Standesperfonen 
gebraucht wird, ; 

Barge. 


Das Geländer der 


Die Handf paken des 


ur 
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Barge. Eine Schute, die Güter in und aus den 
Schiffen zu bringen. 
Barge. f. die Erklärung davonunter Zong-boat. 
Bark. Ein Barkfchiff. 
Barnacle. Eine Art Mufchel,. die fich an den 
Boden des Schifls fetzt. 
Barratry. Sf. Baratry. 
Barrecoes. , Kleine 2 Fufs lange Tonnen, welche 
° Schiffe vormals, um Wafier zu bolen, mit 
auf die Reife nahmen. 
Bürreis. Tonnen. : 
Bärrels-prefs. Mit Erde angefü'lte Theerton- 
nen, welche die Reepfchläger an die Schlitten 
binden, f ; 
Barrel of the capflern. Die Welle eines Gang- 
.» ‘Spills. Fig. 739. 2.0, uk 
Barrel of the wheel. Die Welle des Steuetrades. 
Fig, 2°8. c. c. 
Barricade. Eine Regeling zu den Finkenetten, 
welche queer im Schiffe auf den an_der 
Kuhl liegenden Theil der Back und Schanz 
fich befindet. er 
Tb Barricade a ship. Die Finkenetten und 
Schanzkleider um das Schiff hängen. 
Bar -shot. f. Shot. 
Bafe-Ring and Ogee. Das Hinterfries an einer 
Kanone, Fig. 297. N-O. . 
n of a dock. Die Kumm bey einer Docke, 
af Ze Schiffe, ehe fie in ie Docke ge- 
"* bracht, oder nachdem fie aus derfelben ge- 
' - kommen find, ausgebeffert werden. Das 
Waffer kann bey der Ebbe, wegen der 
daran befindlichen Fluththüren, nicht aus 
der Kumme weglaufen: - 
> Der innere Theil, oder das Becken eines. 
Hafens. 
Baiten.. Heifst überhaupt eine dünne Latte; 
Battens of the hatches. Die Lukenfchalmd. 
Battle axe. f. Pole axe. 
Baulks.. Spieren oder Bäume, woraus Rasen, 
Stengen &c. gemacht werden können. 
Bavins. So heifst das mit brennbarer Compo, 
“  fition und Schwefel übergoflene Pufchwerk, 
das in: Bündel zufammengebunden und ia 
' + den Feusrraum eines Branders gelegt wird. ‘ 
Bay. Eine Bay. en 
Beacons. PBaaken. ei 
Beaconage. Tonnen- und Bakengeld. 
Beak or prow of fome latern veffels.. Der Schna- 
bei von füaleeren , Felucken, Schebecken 
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und andern lateinifchen Fahrzeugen. Fig. 
2a8rT. 282. 283. 2.20. 

Beak:head. Wird von einem Schiffe gefagt, 
das ein Schaaphock hat, oder deflen Back 
fich nach Art der Kriegsfchifle vorne mit 
einem Schott endigt. . 

Beack-hrad-bulk-head. f. Bulkhead, 

Beams. Die Deckbalken. 

Orlop Beams. Die Balken der Kuhbrücke. Fig. 
346. 15. i i 

Main Beam, Midship Beam. Der Segelbalken, 

We difcovered a ship right on the Beam. Wir 
entdeckten ein Schiff recht von der Seite, 
(vulgo dwars ab) d. i. nach der Richtung 
des mittelften Ralkens. 

Before the beam, Krahnbalksweife, 

Abaft the Beam. Backftags hinter aus. 

The weather Beam, Die Luvfeite des Schiffs, 

The Beam of the anchor. S. Shumk. % 

Bran-cod. Ein gewifles Fifcher - oder Lootfen- 

. Fahrzeug in Portugal. Fig.273. 274- 

The Bearing of land. Die Läge des Landes, 

in Anfehung des Schifis oder eines andern 
. Gegenftandes. . 67 +2 
Cape Trafalgar bore NE of the afs. " Das 
&; ce ul Trafalgar I Norskch dem 
Compafs, oder wurde NÖ gepeilt. 

To Bear in with the land. Das Land anthun, 

- . oder nach dem Lande zu fegeln. ". 

To Bear in with the harbour. Einen Hafen 
anthun, ' : . 

To Bear 7 from the land, Vom Lande abhal 
ten, feewärts anliegen. 

To Bear up or to Bear atray. Aufduven oder 

ganz abfallen und vor dem Winde fegeln. 

Bear un the helm! Lafs fallen! Halt auf das 

"Ruder! Fallab! -, ,- IRA: 

Bear upround! Duy auf! Lafs vor den Wind 
fallen ! 


To Bear up to a ship.  Aufein Schiff abhalten. 
Tö' Bear under ahöther ships lee. Nach derLee: 
'feite.eines andern Schifis halten, oder da- 
'bin Segeln. tim. 5 
The ship Bears. Das'Schiff geht-zu tief, kann 
mwenigg Laft - tindem,es nicht! Stütze 
». genug.im Wafler finden: 1 0.0 
The ship Bears a good sail or Brars sail well, 
Das Schiff führt gut Segel,-it'micht rank, 
:7 "gondesn Segellteil. ;  . 0a . 
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The ship Bears out her ordnance. Wird von 
einem Schiffe gefagt, ‘das bey nicht gar zu 
ungeftümen Wetter die unterfte Batterie 
gebrauchen ,„ oder die Pforten derfelben 
often laffen kann, 

The ship over-Bears another. Wird von einem 
Schiffe gefagt, dafs bey einer fteifen Kühlte 
mehr Segel führen kann, als efh anderes, 

To Bear of. Abhalten, etwas das aufgehiefst 
wird, mit einem Tau von der Seite zu 
ab-cder zurückhalten, damit es nirgends 
anftoffe. 

Bear a hand! Luftig! Frifch! Eine Aufmunte- 
rung an das Volk, um eine Arbeit ge- 
fchwinde zu verrichten. 

Bearded away. - (beym Schiffbau) Dünner ge- 
hauen oder abgenommen. 

To Beat. Lavieren. f. Tacking. 

To Beat under a coafl or about a coafl. Unter 
einer Küfte kreuzen. 

Ta Bra’ a ship. Einem Schiffe Pag fegeln, 
fchneller, wie ein anderes Schiff, fegeln, 
ein Schiff tod fegeln. 

We Beat all the vejlels we met. Wir fegelten 
allen Schiffen, dıe mit uns auf einem Wege 
waren, vorbey. 

To Becalm a ship. Einem Schiffe den Wind 
auffangen, fo dafs deflen Segel blind liegen. 

 ; Ein Schiff in die Laute bringen. 

A Becalmed ship. Ein Schiff, deffen Segel 
blind liegen, das gar keinen Wind hat,  - 

Beckets. Bedeutet alle Arten von Stroppen, 
Banden und Haken, womit laufendes 7 au- 
werk, Riemen &c. an einer gewillen Stelle 
gehalten werden. - 

To put the tacks and sheets in the Beckets, Die 
Halfen und Schoten aufknebeln. 

The Bed of a gun. Eine Art eiferne Bank, 
welche auf dem Bolzen, der hinten durch 
die Seitenftücke des wo eht, liegt,‘ 
und worauf der Stofs der Kanörie ruhet, 
Fig. 303. - 

Bed bolt. Ein Bolzen, der hinten. durch die 
Wände eines Raperts geht, und worauf be 
den Engländern eine eiferne Bank (Bed) 
liegt. Fig. 298. 299. ir 

Bed. Heifst auch eine. Bettung: der Kanone, 
die‘auf das Deck genagelt wird, wenn die 
Kanonen nicht hoch genug über die Pfort- 
drempel ragen. 

Bed of a mortar. Die Bettung eines Mörfers, 

ig. 536. 537- 


” 
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Bed. Ein plattes Stauholz, das unter die Fu- 
ftafche gelegt wird. 


Bed ofariver. Das Rett eines Fluffes, oder das 
Fahrwaßer deilelben. 


Bed of the Bowsprit. Der Kopf des Vorftevens, 
worauf das Bugfpriet ruhet, 


Beetle. Eine Ramme. Fig. 73. 4 
Reeming Beetle. Ein Kalfathammer. Fig. 116. c. 
To Belay a rope. Ein Tau belegen, fe machen, 
Belfrey. Der Klocken-Galgen. Fig. 44. a. a. 


The Beily. Die hole Seite des Krumho 
im Gegenfatz von Back. Isem. 


Bernd. Ein Stich oder Knoten. 


” A Bend of moulds. Ein Stell Mallen. 


To Bend the cable. Das Ankertzu in den Anker. 
ring fet machen, 


To Fi 4 sail to its yard. Ein Segel an. 


To Bend two cables. Zwey Ankertaue auf ein. 
ander ftechen. ® 
To Bend planks. Planken krumm brennen, 
Bends. {. Wales. ° 
The Bend. Die äuffere Form i 
dem Kiel, bis an den TOR, vom 
The Midship Bend. Der Belauf des mittelften 
Spanns, oder die Form deffelben, 
The Bending of a Äuee. T. Throat. 2 
Beneaped. Wird von einem auf dem trocknen 
itzenden Schiffe gefagt, das bey der Fluth 
nicht wieder flott wird. , : 
Berth., f. Birth. | | | 
Between- Decks. Zwifchen Decks; 


Bevel or Bevelling. , Der Winkel ati einem Stück- 
Holz, der kein rechter, fondern entweder 
” een oder auch ein fpitzer.. Win- 

el if. ‘ 


Standing Beveling. Ein Winkel; der grölfer 
ift, als ein rechter. Te 
Under Bevelling. Ein Winkel, der kleiner if, 
als ein rechter, 
To Bevel. 
- hauen, 
Bight of a ropr. Die Bugt eines Täues, auch 
“der doppelte Part. ee 
The Bights of a coiled cable. Die Bugten eines 
aufgefchoffenen Ankertaues, 
The Bight of his cable has fieept our anchor, 
Sein Ankertau hat unfern Anker gefifcht, - 
Bigkt.. Eine Bugt oder kleiner Hafen. 
Bilander. 


Ein Stück Holz nach einer Mali be. 
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Bilander. Ein Bilander oder Belander. 
Bilbows or Bilbors. Die eifernen- Rojen oder 
“  Bojen der Gefangenen oder der Verbrecher, 
Fig. 552. ' 
Bilge or Builge of a ship. Das Flach eines 
Schiffs. 


A ship that is Bilged, Ein Schiff, das eine 
Leck in dem Flach bekommen hat. 

Bilge or Bildge water. Waffer, das im Flach 
des Schiffs ftehen bleibt, und nicht nach 
dem Pumpenfood lanfen kann. 

The ship is Bildged or Buldged. Heifst auch, 
das Schiff hat geftoflen. 

Bilt of an anchor. Die Ankerfpitze. Fig. I. 
2.3. B. 

Bill of lading. Das Comnoflement, 

Bill öf partels. Eine Faftar. 

u wi of sale. Der Bielbrief, oder Beil 

rel. . 

Bill of health. Der Gefundheits - Brief, oder 

undheits-Paßs. ’ 

Biliard.. Eine eiferne Stange oder Stofler, die 
eifernen Banden auf die Maften zu treiben. 
Fig. 72. 

Binacle or Bittacle. Das Nachthaus. Fig. 256. 

Binding-firakes. Die Scheerftöcke des Decks. 
Fig. 347. H.H. 

Birth. Der ganze Raum, den ein vor Anker 
liegendes Schiff nöthig hat, fich herum- 
uehesnban; oder (vulgo) zu fchwajen. 

The ship lies in a good Birth. Das Schiff liegt 
an einer guten Stelle vor Anker, nämlich 
fo, dafs es alle Bewegungen um denfelben 
machen kann. . 

To take a good Birth. Von einer Klippe oder 
Bank abhalten. 
Birth. Heifst auch der Ort oder die Abtheilung 
in einem Schiffe, wo ein oder mehrere 
von den Unter - Schiffs -Officieren oder Ma- 
trofen fpeifen und fich aufhalten. Eine 
Back. ‚ 

To be Birthed in the cabbin. 
Kajüte haben. 

Birthing. Die Anlegung oder Auffetzung der 
Planken. Das Aufbujen. 

Birthing up a bulkhead. Ein Ballaftfchott von 
Plauken machen oder aufletzen.. 

ale ; up a topfide. Die obern Seitenplanken 
anlegen. 

The Bit of an auger. Die Schülpe eines Bahr. 
Fig. 612. b. 

Caihol. Marine, Engl. Deutfcher Index, 
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The Bit of a cannon. f. Priming -iron. 
Bit. f. Bitter. 
A weather: Bit of the cable. Ein doppelter Be. 
tingfchlag. 


To Bite. The anchor Bites. Der Anker greitt 
zu oder fast. 

Bite, 1. Bight of a rope. 

Bits. DieBetingen. Fig. 435. und Fig. 77.78.79 

Main-Bits. Die groffen Betingen.” 

Top-sail-sheet-Bits. Kleine Betingen zu den 
Marsfchoten. . 

Fore-jeer-Bits. Die Betingen oder Kuechte zu 

em Fockkardeel. 

Gallwws- Bits. f. Gallows. 

Paul-Bits & Carrick-Bits. f. Paul & Carrick. 

Bit-heads. Die Köpfe derBetingen, um welche 
das Tau belegt wird, ur 

Bit-Pins. Die Beting, oder vielmehr die Stü- 
tzen oder Spenen der Beting. 

To ai the cable. Das Ankertau um die Beting 

egen. 

Bitts. j: Bits. 

Bittacle. T. Binacle. 

Bitter. Ein Betingfchlag, oder ein Schlag des - 
Ankertaues um die Beting. 

The ship is brought to a Bitter. Das Schiff 
dreht vor dem Anker auf. 

Bitter-end. Der ganze um die Beting belegte 
Theil des Ankertaues, 

Black-Strakes. Die fchwarzgefärbten Planken, 
welche unmittelbar über den Berghölzern 
liegen. 

Blacking. Schwärzel. 

Blade of an var. Das Blatt eines Riemen. 
Fig. 604. cc. 

Blink of'the ice. f. Le. 

Block. Ein Block. 

Becket of.a Block.‘ Der Hunsfot eines Blocks. 

Arsh of a Block. f. Bottom of the shell. 

Single Block. Ein einfcheibigter Block. (vulga 
enkelter Block.) Fig. 162. 

Double Block. Ein zweyfcheibigter Block. 
Fig. 153. 

Long-tackle Block. Ein Violinblock zu einer 
Talje. Fig. 156. und 179. a. 

Snatch-Block. Ein Kinbacksblock. Fig. 16r. 

Top-Bisck. Ein Stengenwindblock. Fig. 147. 
und 237. v. 

Trebie-Block. Ein dreyfcheibigterBlock, a 

b ar- 
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Gear-Block. Ein Kardeeiblock. Fig. 103. h. 

Voyal-Block. Ein Block, wodurch die Kabela- 
fing fährt. Fig. 554. 

Chue-garnet-Block. Ein Geitaublock, für die 
untern Segel. 

Cot-Block. Ein Katblock. Fig. 149. b. 

Tail-Block. Ein Schwanzblock. (vulgo Steert- 
block.) Fig. 157. 

Windig-tackle-Block with three sheaves. Ein 
dreyfcheibigter Gienblock. Fig. 178. 

Top -sail sheet-Bieck. Ein Marsfchotenblock. 

Ciue-line-Block. Geitaublock für die Mars 

Segel. 

An iron-bound Block with a fieivel kook. Ein 
Block mit eifernem Befchlag und einem 
Warrel. Fig. 158. 

Lif-Block. Ein Toppenantsblock. 

Tye-Block. Ein Drehreepsblock. 

Quarter-Block. Ein Fufsblock. Fig. 179. c. 

Block and block. Block an Block. 

Block maker. Ein Blockdreher. 

To Block up a port. Einen Hafen blockiren. 

A Biuff bow. Ein voller Bug oder breiter Bug. 

A Bluff-headed ship. Ein Schiff, das vorne 
wenig über Steven fchiefst, oder wenig 
über Steven hängt. 

Biuffnefs. Die Vollheit oder Plumpheit. 

Board. Eine Diele oder dünne Planke, die 
weniger, als ı% Zoll Dicke hat, 

Board. Ein Gang beym lavieren. 

A long Board. Ein langer Gang. 

Small Board. Ein kurzer Gang. 

A short Board. Ein kurzer Gang. 

A good Board. Ein Schlagbug, Streckbug. 

Weather-Board. Die Luvfeite des Schiffs, 

Back-board. f. Pack-board. 


To make a Board or Board it up. Lavieren, 
auflaviren. 

A-Board on Shipboard. f. Aboard. 

To slip by the Board. Vom Bord herunter 

glitfchen. 

To shoot .ı ship's mafls by the Board. Einem 
Schiffe die Maften abfchieflen, R 

To heave over -Roard. Ueber Bord werfen. 

Board and board. Bord an Bord, 

To Board. - Entern. 

Baarding. Das Eutern eines Schiffs, 

Boat. Ein Boot, 
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Trim the Font! Gerade das Boot! 

To bale the Boat. Das Root ausöhfen. 

To moor the Boat. Das Boot vor Anker legen. 

The long Boat. Die Barkafle oder das gröfste 
Boot eines Kriegsfchiffes ; auf daffelbe 
Kg! die Barge, die zum Dienft der Haupt- 

ciere beftimmt ift, und niemals weniger, 

als ı0 Riemen führt; alsdann die Pinnare, - 
zum Dien& der Schifls-Lieutenants, die 
aber niemals mehr, als 8 Riemen führt; 
ferner der Cutter of a ship, womit Schifls- 
bedürfnifie vom Lande geholt werden, 
und zulezt die Yaw/, welche das kleinfte 
von allen it. Kauffahrer haben felten mehr, 
als ein Long-boat und Faıel. 

Boats slamps. Die Bootsklampen. 

Boats guy. Der Kundwachter des Boots, 

Boat-hoock. Ein Bootshaken. Fig. 605. 

Advice-Boat. Sf. Advice. 

Boatswain. Der Bootsman, 

Boatswain’s mate. Der Bootsmanns -Maat. 

Boatswain’s call. Die Bootsmanns-Flöte, Kom- 
mando -Flöte oder Pfeife. 

Bob-flay. Das Waflerltag. Fig. 539. m.m. Fig. 
9. 


Bob-flay holes. Die Gaten oder Löcher in dem 
ae für das Waflerftag. Fig. 235. 


To drive Bodily upon a coafl. Mit dem Schiffe 
queer (vulgo dwars) auf die Küfte treiben. 

Body of a cannon. Der Theil einer Kanone, 
der zwifchen der Axe der Schildzapfen 
und der Traube enthalten ift. 

Body plane. Der Spannrißs eines Schiffs, 

Boiler. f. Kilns. 

Bold coafl. Eine fteile Küfte. 


“ Bolfard-timber. f. Knight-Heal. 


Bollards. Düc Dalben an beyden Seiten einer 
Docke, 

Bolfters. Die Küffen an den Stagaugen, welche 
auf die Kalben der Maften gelegt werden. 

Bolts. Bolzen. Fig. $3. 

Chain-Bolt. Ein Puttingbolzen. Fig.515- e. 

Drive-Volt. Ein Aufetzer oder Treibeifen, 
Fig. 213. 

Eyr-Boft, Ein Augbolzen. Fig.83. e. 

Forelork-Bolt. Ein Splinrholzen. Fig. 83. f. 

Ring .Velt. Ein Ringbolzen. Fig.83. d. 

Razs-PBaft. Ein Tackbolzen. Fig. 616 

Fender-Bolt. Ein Kopfbolzen. Fig. 83. f 

Clinch- 
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Clinch-Boft. Ein Klinkbolzen. 
Bed bolt. f. Bed. 


Square Bolts. Viereckigte Bolzen. 
Wrain-Bolts or tering-bolts. [. Wring. 
. Set-Bolt. - f. Drive-bolt. 

Bolt-rope. Das Leik um.ein Segel. 

Boft. Heifstauch zuweilen ein Bund oder Bündel. 
Fig. 105. a.a 

Reed Bolts. Schoven oder Bündel Rieth, die 
Schiffe zu brennen, 

Bolt-sprit. f. Bowsprit. 

Bomb. Eine Bombe. Fig. 538. 

Bomb-velfel or Bomıb-Ketch. Eine Bombardier- 
Galliote, Fig. 622. 

The ship carries a Bone in her mouth. Das Schiff 
fegelt fo ftark, dafs der Sehaum vor dem 
Bug fteht. 

Bongrace, f. Bowgrace. 

Bonnet. Ein Bonnet. Fig. 540, &.xX, 
Bonnet eines Löfchbords. 

Lace on a Bomnet. Ein Bonnet anreihen. 

Strike off a Bonnet. Ein Bonnet los machen, 
oder los reiflen. .. 

Buttons of a Bonnet. f. Buttons. 

Boom of aharbour. Der Baum vor einem Hafen, 

Boom of the main tackle. Der Ladebaum. 

Boom. MHeifst überhaupt eine Spier, oder ein 
Baum, womit etwas ausgehalten wird. 

Booms. Baken oder Bujen, mit einem Korb die 
Untiefen in Flüfen anzeigen. 

Fire boom. Ein Feuerhaken oder Brandhaken, 
womit man einen Brander von fich ftöfst. 

Boom-Iron. Die Bügel zu den Leefegellpieren. 
Fig. 105. aa. 

Sib-Boom. Der Klüverbaum, Fig.339. ee e- 

Studding - sail-Booms. ' Leefegelfpiexen. Fig. 
105. bb, 529. dd. ee. . 

Ring-tail-Boom. : Der Ausloger eines kleinen 
dreyeckigten Segels, am Hintertheil des 

. Schiffs „'Lder am Flaggenitock. 

Main-Boom. Der Giek oder Giekbaum. Fig. 

134328. bb, 29 b’be.; 0 

Square-sail-Boom. Die Pägienraa auf. einma- 


Auch das 


.  Kigen Schiffen ,.d js-dig. Breefockraa. Fig. - 


294. © c,, 300. b b. 

„Driver -Boom. Der Brodwinnerbaum oder Spier. 
Fig. 96. ee. 

‚The ship comes Booming. Das Schiff kömmt 
mit volltehenden 
Segel beygefetzt. 
1 


Segeln, oder hat alle : .» 
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To Boom the sails. Die Segel mit den Spieren 
ausletzen. 

Boom-sail. Ein Giekfegel. Fig.328. 

Booms fore and aft. Die Kuhbrücke, welche 
vorne im Schiff auf den Galgen liegt, und 
worauf zuweilen die Schlüpe fteht. 

Boomkin. f. Bumkin, 

Boot- Topping or Boot-Hose- Topping. Eine 
helle Kikeng, ER 


Bore Ki a cannon. Die Seele einer Kanone. 
er der Lauf. 


Bore of a pump. Das Bohrloch oder der hole 
Cylinder einer Pumpe. 

To Bore. Bohren. 

To Bore a pump. Eine Pumpe bohren. 

Both sheets aft. Den Wind flach vor dem La-. 
ken haben. 

Bottom of a ship. Das lebendige Werk, oder 
der im Walter befindliche Theil des Schiffs, 

A sharp Bottomed ship. Ein Schiff, welches 
unten fehr fcharf ift, oder einen fcharfen 
Boden hat. 

Bottomry or Bottomage, Bodmerie. 
To femd money or place m on Bottomry. 
Geld Eat Bonnarie Ag u. 
Hind-Bowmd shiv. Ein Schiff, das durch con. 
traire Winde in einem Hafen aufgehalten 
wird. - . 

To be ice-Bound. VomEife eingefchloffen feyn, 
oder in einem Hafen aufgehalten werden, 
eingefroren feyn. 

Bow. Der Bug eines Schiffs. 

A lean Bow. Ein fcharfer Bug. 

A bluff Bow or bold Bow. Ein voller oder brei- 
ter Bug. 

A flaring Bow. Ein vorüberfchieffender Bug. 

On the Bow. Krahnbalksweife. 

On the flarboard Bow. Krahnbalksweile an 
Steuerbord. 

The Bows of a ship. Die Backen des Schifls. 

A full Bowed and clean tailed ship. Ein Schiff, 

““ das vorne vollund hinten fcharf gebauet ift. 

The two Bowers. Der tägliche Anker und 
Teuanker. 

The befl Bower. Der tägliche Anker. 

The smal Bower. Der Teuanker. 

Bowgrace. Wurften und Wielen, die an eia 

chiff gehängt werden, damit folches nicht 

vom Eife Schaden leide, . 

ba Rowis. 
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Bowls, Hölzerne Backen, worinn die Matrofen 
ihre Speife bekommen. 

Bowling or Bow-Iine. Die Bolinie oder Bulinie, 
Fig. 64 g, 28%. c.d. e. 

Lee Bowiine. Die Leebolinie. 

To check the Bowline. Die Bulinie abfchricken. 

To skarp the Bomwline. Die Bulinie ausholen. 

Haie up the Bowwline. Die Bulinie fteif aus- oder 
anholen. 

To ease the Bowline. Die Bulinie abfchaken, 
oder etwas vieren. 

To run up the Bowline. Die Bulinie los- 
fchmeillfen. 

Bowwline bridles, f. Bridles.. 

Boreline-knot. Ein Bulienftich. Fig. 190. 

To Bowse. Taljen, auftaljen 

Bowse away! Bowse ho! Das Kommando, 

- wenn alle bey einer Gien oder Talje holen 
follen. Alle Mann bey der Talje 

Bowse hoa! Das Kommando oder der Ausruf 
der Kanoniere, um die Stücken mit den 
Seitentaljen an Bord zu holen. 

Bowse the guns. Die Kanonen zu Bord holen. 

Bow -sprit. Das Bugfpriet. 
235. P. 

Boxes of a pump. Der Pumpenfchuh und Pum- 

“ eneimer, 

The Upper-Box or Spear - Box; 
fchub, Fig. 140. 

"The lower-Rox. Der Pumpeneimer. Fig. 14r. 

Box and Needie. Der Compafs. 

Box-hauling. HeifstHalfen oder vor dem Win- 
de umwenden, indem man vorher etwas 
anluvt, damit das Vordertheil des Schiffs 
durch den Schlag der Wellen defto ge. 

. fchwinder berumgedreht werde. 

Boxing a ship. Heifst die Vorfegel back legen, 

‚um das Schiff wieder in den Weg zu brin- 
“gen, wenn es aus Verfehen des Steuer- 
manns eine Eule gefangen hat. 


Boxing of the Rem. Die Scherbe oder Verbin- 


Der Pumpen- 


. dung des Vorftevens mit demFufs; der auf - 


dem Kiel fteht. Man nimmt in diefer Ab- 


i.,; ficht von jedem Stücke die Hälfte der verti- - 
-Brackets. Die Stieper der-Gallions-Regelingen. 


calen Dicke ab, und bolzt fie alsdann zu- 
fammen, fo dafs fich die Scherbe in einer 
perpendieulairen Richtung befindet. Fig. 

ut U ERHEN: 
Kg Heifst eine Projeftion der. Klüfen anf 


e Bugftücken, als worüber keine Planken - 


,., Belegt werden. ia Da ai 


Fig. 539. d d,. 
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Boxing, Die Pundte des Kumpaffes, mit den 
Himmelsgegenden vergleichen. 
Cabbin-Boy. Der Kajätsjunge. 


„ Boy of a mefs. Der Backsjunge, 


Boyer. Ein Boyer, oder Bujer. 

Brares. Die Braffen. 

The main Braces. Die groffen Braflen, Fig. 
HT. 0.0, 

Fore Braces. Die Fockbraffen. Fig. or. t. 

Main top -Braces. Die groffen Marsbraffen, Fig. 
91. q. 

For# top -Braces. Die Vormarsbraffen. Fig.gr.u. 

Main top -gallant Braces. Die ‚groffen Bram- 
braiien. Fig. or. r., 

Fore top- gallant Braces. 


Die Vorbrambraffen, 
Fig. gr. v. 


Main top - gallant-royal Braces. i 
Obeektumbeuiienn HE. 8. er. nase: 

Fort top - gallant ‚royal Braces. Die Voroben- 
brambraffen.. Fig. or. w. 

Crofs-jack Braces, or braces of the erofs jack 
yard. Die Bagienbraffeu. Fig.91. 16. 


Mizen top - Braces. 
Ol. 17. 
Mizen -top-gallant Braces. Die Kreuzbrambraf. 
fen. Fig. gr. 18. 
‚Sprit top-sail Braces. Die Triffen der Oben- 
blinde. Fig. 91. y, 539. g. g. 
Lee Braces. Die Leebraffen, 
Weather Braces. Die Luvbraffen. 
Preventer Braces. Doppelte oder Luvbraffen; 
Spritsail Braces. Die Triffen der Blinde, Fig. 
ı 9T.X, 539.6 £. & 
To Brace the yards. Die Raaen bey dem Winde 
- braffen. Die Brafien anholen. ne 


Die Kreuzbrafien. Fig. 


‚Brace to. arboard. ' Die Steuerbordbraffen an- 


holen. 
Brace the sails in ! "Hol! luvwärts die Braf. 
. fen an. 
Brace the sails aback? 
oder gegen! " T, 
Haul in the lee Braces! or. brace the Yards! 
Brafs an keeb 00.0. ?, 


ie ab 


Brafa.die Segel back 


Fig. 45. und 235. LU, Auch die Stieper, 
worauf die Regeling der Gallerie ruhet., 
Fig. 426- 2 


Hair :Rrachet. Die Verlängerung der  obern 
‚-+Schliefsknie des Gallions nach‘ oben zu. 
Fig. 45: m. DD. I e = .. E 


Confle 
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Confnte Vrscke, Ein Stück , das zur Zierde 
“an dem vordern Theil der Seiten - Gallerie 
dient. 

Brackish water. Brack-Wafler. 

Brails. Heiffen rigentlich die Befahns -Demp- 
gordingen. Fig.528. b.b. Ueberhaupt ver- 
fteht man auch darunter alle Taue, womit 
Segel aufgegeiet werden. 

Tiroat Brail of the mizen. Der Befahnbrohk, 
Fig. 523. a. a. 

Brailing up the sails, or hauling them up in the 
brails. Die Segel aufgeien. 

Haul the mizen up in the Brails. 

j Befahns- Dempgordingen auf. 

Brake of a pump. Der Geckftock. Fig.591. a. 

Bread.room. Die Frodkammer.- 

Breadth. Die Breite eines Schiffs. 


Extreme Breadth. Die gröfste Breite des Schifis._ 


Main Breadth. Die gröfste Breite eineg jeden 
Spanns. 

Top-timber Breadth. Die Breite, weiche die 
Spannen oben bey dem Eude der Auflanger 
haben. 

Half Breadth plan. Der wafferpafl'e Rifs, welcher 
das Schiff allenthalben in der gröfsten Breite 
durchfchneidet, und gewöhnlich unter dem 
Seitenrifs gezeichnet wird, 

Main half Breadth line. Die Linie, welche auf 
dem unter dem Seitenrifs gewöhnlich ge- 
zeichneten halben wafferpaflen Rifs die 
gröfste Breite des Schifls anzeigt. 

Top timber half Breadth line. Die Linie, welche 
auf dem ebengefagteu Rifs die Breite des 
Schifls bey dem oberften Ende der oberften 
Auflanger zeigt. 

Breadth-Swerp. Der Radius, welcher zu einem 
Theil der Krümmung der Innhölzer ge- 
hört. 

To Break up a ship. Ein altes Schiff abbrechen. 

Break-water. Ein Ankerwächter oder Wacher 
an der Ankerboye. Eine Wachboye. 


B.eak-water. Ein, wor einem Hafen verfenk- 
tes Schiff oder Wrack, um die Wellen zu 
brechen, damit Schiffe defo ficherer in 

dem Hafen liegen können, 

Breakers. Brandungen. 

Breaking bulk. Anfangen zu löfchen. 

Breaming. [. Brooming. Ein Schiff brennes. 

Breaming furze or faggots. Büfche und Brenn- 
bolz zum Brennen emes Schi. 


Hol die 
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Breaf -gaskets. Befchlag-Bindfel mitten an der 
R 


aa. 

Breaft-faft. Eine Landfeftung an der Seite des 
Schiffs. R 

Breaft- Hooks. Die Bugbanden. Fig. 606. h.h. 

Breafi-rail. -Die Regeling an der hintern Gal.; 
lerie, auch die Regeling auf dem vordern 
Theil der Schanze, in der Queere des 
Schifls. = 

Brrafi-rope. f. Parrel rope oder Tirufs. 

Breafl-work. Die Schotten auf der Back und 
Schanze, oder die Regeling mit ihren $tie- 

m, dievome und hinten auf der Back und 
chanze ftehn, 

A-Breaft. f. A-breafl. 

A small Breath of wind. Eine kleine Kühlt 

There is not a Breath ofwind. Es it gar keine 
Kühlte da, es kühlt gar nicht. 

The Breech. Der Stofs an einer Kanone. Fig. 
297. OP. 

To Breech the guns.. Die Kanonen baxen. 

The Breeche mouldings. Die Zierathen des Stoffes 
einer Kanone. 

Breech. Die Hacke oder der äuffere Winkel 
einer Knie. Der innere Winkel heifst 
Throat. 

Breeching. Ein Kanonenbrohk oder Bruhk. Fig. 
206. aaa R 

Breeching bolts. Die Ringbolzen. wodurch der 
Kanonenbrohk fährt. Fig. 298. £. 

Breeze. Eine Kühlte. 

Land. Breeze. Der Landwind, 

Sea-Breeze. Der Seewind. _ 

Sea - Breeze between the tropics. Der Paffatwind 
zwifchen den Tropiken 

Brewing. Eine Wettergall. Eine auffteigende 
Tö, oder das Auffteigen einiger Schwarzer 
Wolken, die eine Bö oder einen Sturm 
verkündigen- . 

Bridies oftke moorings. Die Tauen der Hafen- 
Anker, woran die Schifle feftgebunden 
werden. Fig. 41. b.b. 

Bridies of the bowlme. Das Bolienfprit oder 
Bulienfpreut. Fig. 64. ddd, 2 

Brig or Brigantine. Eine Brigantine ‚oder Brig. 
Fig. 291. 

Brim. f. Kim. ; 

in thr ler. Eine Eule fangen, inderm 

u en Schiff an der Leefeite ch rer 

und in den Wind kömmt. f. Broach to. re 
* 
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To Bring to, 


machen. 

To Bring up. (bey Kauffahrern und infonderheit 
auf Kohlenfchiffen) Ein Schiff vor Anker 
legen. 

Tu Broack to. Eing Eule fangen oder auf den 
Wind laufen, indem fich das Schiff Luv- 
wärts herumdreht und in den Wind kömmt, 
f. To bring bo. 

Broadjide. Die volle Lage. 

We poured a Broad-fide into the enemy’s ship. 
Wir gaben dem Feinde die volle Lage. 


‚Broai-fide. Heifien auch zuweilen die Batte- 
rien oder die Seite des Schiffs, wo fich die 
Batterien befinden. 

A squall of wind laid the ag on her Broad.fde. 
Eine heftige Bö legte das Schiff dergeftalt 
auf die Seite, dafs die Batterie unter Wal- 
fer kam. 


Beydrehen, einen Beylieger 


A Brockem-Backed ship. Ein Schiff, das den 


Rücken zerbrochen, oder einen Katzen- 
rücken aufgeftochen hat. 


Brooming f. Breaning. 
Brust. Ein Quaft. 

Tar-Brush. Ein Theerquaft. Fig. 558. 
Blacking-brush. Ein Schwarzquaft, Fig. 356. 
- (vulgo Schwartquaft) Schwarzelquaft 

Buccaneer. Ein Bukanier. 
Bucket. Eine Pütfe. Fig.6ro. 
Tar-Bucket. Eine Theerpütfe. 


Canvas - a Eine Schlagpütfe von Segel. 
tuch. 


A great canvas Bucket. Ein Ameral oder große 
Pütfe. 


Bucklers. Bretter vor den Klüfen, in deren 
Mitte fich ein Loch befindet, wodurch das 
Ankertau fährt, 

To Build ships. Schiffe bauen. 

a er a Der Schiffbau, oder die Schiff. 
baukunft. 

New ships Builddig. 

werden. 

Frigate-Built. Nach Fregatten Art gebauet. 

American-Built. In Amerika gebauet. 

English-Built, French-built. Nach englifcher 
oder franzöfifcher Art gebauet. 

To Bnild a chapel. Eine Eule fangen. 

Buildge mallet. Ein Kalfathammer. Fig. 116. c. 


Bulge, Bulged. £, Bilge und Briged, 


Schiffe, die gebauet 
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Bulgeways. Die Bettungen, worauf das Schiff 
abläuft. Fig. 34x und 342. bb. 

Bulk of a ship. Die'Gröfe oder der ganze in- 
wendige Raum eines Schifls, 

Laden in-Bulk, Mit Stürzgütern beladen. 

To breck Bulk. f. Break ns 

Bulkheads. Schotten oder Abtheilungen von 
Planken in einem Schiff, 

Bulkhead of the ballafl. Eine Ballaftkifte, 

Beak-head-bulk- head or Bulk-head afore. Das 
Schot vor der kack, wodurch diefelbe vom 
-Gallion getrennt wird. 

A ship-and mir Bulk -head. Ein Schott, 
welches eingeletzt und ausgenommen wer- 
den kann. 

Bul’s eye, Eine hölzerne Kaufch. 

Bullet. f. Shot. 

; bullets or Crofs-bar buliets. 
E7 t. e z 

Bum.Bost. Ein Boot, das allerley Lebensmit. 
teln an Schiffe verkauft, 

Bumkin or Boomkin. Der Butluf. Fig. 235, 0, 
539. n. 

To bs Bung up and bilge free. Wird von den 
unten im Raum liegenden Fäffern gefagt, 
die flüfige Materien enthalten, und in ho- 
rizontaler Richtung etwas aufgekielt wer- 
den, damit fie das Flach des Schiffs nicht 
berühren, welches beym Stauen jederzeit 
beobachtet werden mufs. 

Bunt of a sail. Der Bauch eines Segels, 

The Bunt holds much leesward wind. Die Mitte 


oder der Bauch des els hängt zu weit 
nach der Leefeite, sep * i; 


Buntine. Flaggentuch. 

Buntlines. Die Bauchgordingen. Fig. 64. bb. 

Buoy. Eine Boye, Ankerboye, Fig. 33. 34. 35. 

Nun - Buoy or Cafk-buoy. Eine Tonnenboye. 
Fig. 33. 

Can.Buoy. Eine Klapboye. Fig. 126. 

Wooden-Buoy, Eine Blockboye. Fig. 560. 

Shifting-Buoy. Eine Bake oder Boje, die an 
einer Kette liegt, um eine Untiefe oder 
Treibfand anzuzeigen. 

Cable-Buoy. Ledige Tonnen, das Ankertau 
aufzuboyen. 

Buoy-rope. Das Boyereep. Fig. 30. dd. 

The fings of the Buoy. Die Stropen einer Boye. 
Fig. 33. 34. 35. aa. 

To fircam the Buoy. Die Boye auswerfen. 


f. Bar 


To 
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To hitch the Buoy. Die Boye fangen. 

To Boy up a cable. Ein Ankertau aufboyen. 

Burinen. or iuraen ıy a spp. Die Laftigkeit 
oder Tragt eines Schifis. Das Tonnen- 
maals, 

The Emerald, Burthen 300 tuns. Das Schiff 
Emerald von 300 Tonnen. 

Skips of Burden. Hierunter verfteht man ge- 
wöhnlich Schiffe von ungefähr 500 Tonnen. 

Burgoo or Burgout. Gekochte Grütze mit 
Butter, : 

Burthen. f. Burden. 

Burton. Ein Klapläufer. Fig. 546. 

Bufs or Herring-Bu/s. Eine Hering-Büfe. 


The ends Butt to one another. Die Enden find’ 


mit einer Stavfcherbe zufammengefugt. 


” 
Be 7 2 
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Butt or Butt-end, DerKopf einer Planke. oder 
das Ende, welches an eine andere #//,; 


awıate 


sep has flarled or a Putt. Der 

Kopf einer Planke ift losgelprungen. 

Butt. Heifst auch das dickfte Ende von jedem 
Stück Holz, ebenfalls auch ein übrig 
bliebenes Ende von einem Stück Holz, 

Buttocks. Die Billen eines Schiffs, 

zu = sarromw buttocks. Breite und fchmale 

illen. 

Button of a cannon. T. Cafcabel. 

Buttons of a bonnet. Die er Parten, 
womit das Ronnet angereihet wird. Fig. 
540. 541. ..b.f.g.h.i. 

Bylander. [. Bilander, 


C. 


Cabin. Die Kajüte. 

Cabins. Heiffen auch die Kammern und an den 
Seiten der Kajüte &c. wo die Schiffs. 
Offciere und Paffagiere fchlafen. 

Cabins. Die Kojen der Seeleute auf Kauffah- 
rern. 

Cabin boy. Der Kajüts-Junge. 

Cable. Ein Ankertau, fchwer Tan, Kabel. 

Cabbs length. Eine Kabel Länge. 

Cablet. Eine Pferdelinie. 

Calibre. Der Kaliber einer Kanone. 

Colking Sf. Cauking. 

Calker. T. Cauker. 

Call. f. Boatwain’s call. 

To Call at any port. C To touch. 

Callipers , Calliper alles. 

Taherzirkel, A 

Calm. Stil Wetter. . 

Flat calm, dead or flark calm. Tod till. 

Calm lalitudes. Diejenigen Latituden, wo oft 
eine Meerftille herrfcht. 

A Calm fea. Eine flache See, ftille See. 

Calm weather. Still Wetter. 

To fall Calm or to becalm. 

Camber. Ein Katzenrücken, 

Cambered deck. Ein Deck, das einen Rücken 
oder Katzenrücken aufjgeftochen hat. 


Maftenpaffer, 


Bedaaren. 


To become Cambered. Einen Katzenrücken anf- 
ftechen, 

Can. Eine hölzerne Kanne oder Pütze. 

Can-Hooks. Schinkelhaken. Fig, 136. 

Conifler. Die Büchfe, worinn das Schrot ge- 
legt wird, ‘oder eine ledige Schrotbüchfe. 
Fig. 13. f. Cafe Shot. 

Cannon. Eine Kanone. Fig. 297. 

Cannonade. Eine Kanonade. 

To Cannonate. Kanoniren, mit Kanonen be- 
Schieffen. 

Canoe. Ein Kanoe der Indianer. 

To Cant, Kanten, ein Stück Holz &c, umkeh. 
ren, kentern. 

Cant timbers. Die Spannen an den äufferften 
Enden des Schiffs, welche nicht fenkrecht 
auf dem Kiel fteben, fondern fich etwas 
von diefer Richtung entfernen , doch if 
folches nicht allgemein im Gebrauch. 

Cant spars. Grofle Spieren von 33 bis 35 Fuß 
Länge, j 

Camwas. Segeltuch. Zuwei'en verfteht man 
auch allgemein darunter die Segel eines 
Schiffs. 

Let us have her in all her Cawwas. Lafst uns 
alle Segel beyfetzen. 

Caps. Eichene Klötze, die auf den oberften 
Stapelblöcken liegen, und worauf der Kiel 


Englifch-Deutfcher 


ruhet, die aber, wenn der lofe Kiel ange- 
legt wird, weggehauen werden. 

Cap of a gun. Das Halıchh, 

Cap of a dead-eye. f. Dead-eye. 

Cap. Ein Efelshaupt. Fig.238. und 239. Fig- 
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237. YY 

Cap -feuttle. f. Scuttle. 

To Cap. . Den Lauf oder die Richtung der Strö- 
me beobachten, oder unterfuchen. 

To Capacife. Etwas umkehren oder umdrehen. 
(Ein gemeiner Ausdruck.) 

Cape. Ein Kaap oder Vorgebürge. 

Cappanus.., Der Name, welchen etliche den See- 
würmern geben, die das Holz zernagen. 

Capfize. S. Capacife. | 

Cap-squares or clamps. Flappen an einem Ra- 
pert. Fig. 298. und 299. bb. 

Capflan or Capftern. Ein Gangfpill, Fig. 459- 

‚A double Capflern. Ein doppeltes Gangfpill, 

The main Capftern. Das grofse Gangfpill, das 
auf den mehrften englifchen Schiffen zwi- 
fchen dem groffen Maft und dem Fockmaft 
fteht. 

The gear or jeer Capflern. Das kleine Gangfpill, 
m ähnlich hinter dem grofien Maft 
fteht. 
tain of a ship of war, Der. Kapitain eines 

= Kiel fetten. Y : 

Captain of the fore-top. Der Ausgucker auf 
dem Vormars. 

Captain of a gun. f. Gun. \ 

Capture. Eine Prife oder ein genommenes Schiff. 

To careen. Kielen oder kielholen. 

A ship laid on a Careen or brought to a careen. 
Ein Schiff, welches gekiellolt worden. 

The ship Careens or sails on the Careen. Das 

Schiff fegelt fehr fchief. 

Cargo. Die Ladung. 

Carlines or carlings. Die Scheerftocken der 
Decken, oder die Hölzer, welche der Länge 
des Schiffs nach zwifchen den Balken lie- 

en, und in diefelben eingelaffen find. Die 

ngländer gebrauchen dazu weit ftärkere 
Hölzer, wie die übrigen Nationen. Fig. 
551. bbbb. 

Carlings. Heiffen überhaupt alle horizontale 
Stücke, die in der Richtung der Länge des 
Schiffs liegen. 

Carline Knees. Winkelknien oder Knien, wo- 
von der eine Arm an der Seite des Schifls 
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und der andre an einem Deckbalken hori- 
zontal liegt. 551. aa, Sf. Lodging Änees. 

Carnel-work. f. Carvel-worb, 

Carpenter of a ship. Ein Schiffszimmermann. 

Carriage of a gun. Ein Rapert. Fig. 298, 299. 

Carriage of a mortar. Die Bettung eines Mör- 
fers. f. Bed, 

Carrick-Bend. Ein Knopf, Fig. ıor. 

Carrick-Bits. Die Betingen des Bratfpills, 
Fig. 44- b.k.i. 

To Carry away the mafls. Die Maften überBord 
fchlingern oder abfchlingern. 

Cartel, Ein Schiff, das in Kriegszeiten abge. 
fchickt wird, die Gefangenen einzulöfen, 
oder Friedens-Vorfchläge zu thun. 

Cartridges. Kardufen. 

Cartridge chefls. Karduskiften. 

Carved-work or cafvers-work. Bildhauerarbeit 
an einem Schiffe, 

Carvel-work. So nennt man die gewöhnliche 
Anlegung der Planken, zum Unterfchied 
von Clincher -work. 

Cafcabel of a cannon. Die Traube oder der Knopf 
einer Kanone. Fig. 257- PQ. 

Case -shot. f. Shot. 

Case of a mafl. Ein Maftenkoker. 

Cafks. Die Wafferlieger oder Legger. 

Cafkets. Pefchlagfeifingen. Fig. 373- 

Breafi Cafkets. Die gröfsten Befchlagfeifingen, 
oder diejenigen, welche um die Mitte des 
Segels und der Raa gefchlagen werden. 

To Cafl. Abfallen. 

The ship Cafls to flarboard. Das Schiff fällt 
fteuerbord ab. 

The ship Cafls the wrong way. Das Schiff fällt 
an der unrechten Seite ab. 

To Caft a point in traverfe. T To prick the 
cart, 

Cafling. Das Abfallen. 

Caflte. £. Fore -caflle. 

Caftlles. Die Back und Schanze, 

Cat. Ein Katfchiff. Fig. 284. 

Cat. Die Kat oder Katze den Anker aufzukatten, 
Fig. ı9, abb. 

Cat-block. Der Katblock. Fig. 19. a, 149. b. 

Cat-head. Der Krahnbalken. Fig. 19. d d, 
235. R. 

Cat-hook. Der Kathaken. Fig. 19. a, T49- cc. 

Cat-rope or cat-fall. Der Katläufer, Fig. ıg.bb. 

Cat- 
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Cat- harpinigs. Die Schwigtingen der Wand. 
Fig. 603. a c. 

Cat-holes. Die Löcher im Schiff, wodurch das 

‚ Hintertau fahrt. 

To Cat the anchor. Den Anker aufkatten. 

Cats- Paw. Ein Rrife, 

Catamaran. Fine Art Flöfs. womit Güter ans 
Schiff gebracht werden, 

Cat of nine.tails. Eine Katze mit ‘neun Köpfen. 
(Eine Peitfche mit neun Knoten.) 

Cat’s Paw.. Ein Hollander. Fig. 196. 

Catch anchor. (. ÄKedger. 

To Caulk.  Kalfaten, . , 

A.Caniker. Ein Kallıter. 

Caulkers making -iron: ı EinRabateifen. Fig; 1434- 

Carsking- Iron.‘ Ein Kalfzteifen. er 

Cautkin-mallet. Bin Kalfathummer. Fig. 116. c. 

Ceiling or Foet-waleing. Die inwendigen Plan- 

ken zwifchen - den: Wegern. Fig. 34%. 
2.85% 

Port Cells. f. Port- fells. Zu 

Gentve of w fleeti Das Corps de Bataille , "ER 

- „»der‘Mitteltheil einer Flotte. 


Chace. f. Chase. 

Chace girdie. Der Gurt einer ) Kanone, Ti 
-.+ 297, F.G- 

Chace aflragal and fillets. Das Mittelband einer 


Kanone. Fig. 97. EF. 
Chafng of a ropei Das. en oder 
‚Scheyern eines Taues. : | 
The Cabla is chafed. Das Ankertatı ift(chamyielt. 
A Chafed mat. »f. Mat. 
Chains. Die Puttingen. Fig.515- bb. 
Buoy Chains. Die Ketten an Klapboyen, Tom 
‚nen und Baaken, - 
Pendant - Chains. Die Ketten, worsn.die fafen; 
" ° Anker felt find.‘ Fig.4r. acc. 
Shank -painter - Chain, Die Kette an der Ruf. 
Linie, 
Top Chains. Ein Borg von Ketten um die un- 
; term Raaen, zur Zeit einer Schlacht, 
Chain-pump. 1. Pump. 
Chain4shot: f. Shat 
Chain - bokts. Puttingbolzen. Fig. Sı5. ©. 
Chain - dag (fprich Channels ) Die Ruften, Fig. 
515. 
Chamber of a pump. f. Pump. 
Main- ru Die groffen - Ruften. Fig. 
95 ' 
= Cathol. Marine, Engl. Deutfcher Index. 


“ Stern- Chases. 
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The larboard mizen - Chaune!, 
an Backbord. Fig. 95. ff. 
The fore Chain-wales or channels. Die Fock.‘ 
rufen. Fig. 95- ee. 
Chamber of a great gm. 
none, 


To Champher. Eine feharfe oder fpitze Ecke 


3+ 
Die Befahnruft) 


Die Kammer einer 


von einem Holz oder einer Planke ab-' 
. nehmen 
To Change the Mizen. Die Befahn durchkaien, - 
Channel, Ein Kanal. 


The British Channel, Der englifche Kanal. 

To Chapel a ship or io build a. ' Eine Eule 
. fangen... : 

Charge of a zannen. Die Laduer einer Kanone, 

A ship of Charge. Ein tief geladenes Schift, 

Chart: Eine Seekarte, ' 

Plain Chart. Die platte Karte,- 

Mercator’s Chart. Die Mercators Karte, 

Charter - Party. Die Chartepartie. 

Chase ae Das ‚gejagte oder verfolgte 

Bow-Chases or chase‘ ‚pieces. 


Die Tagdtftücke, 

“ Die Hinterftücke s oder die Ka- 
nonen in der Konftapelkammer., 

The ship has Free -_.. Das Schiff kann 

, vorne und hinten viele Stück 

ift gefchickt Schiffe zu jagen, 8 ige 

The ship has a good forward Chase or a good 
fern chase. Das Schill kann vorne am 
hinten viele Stücken gebrauchen. 

To Chase or give chase. Jagdt auf ein Schiff 
machen, 


To lie with a ship's :P re-foot in a Chase. Dicht 
bey dem Vorlteven eines andern Schiffs 
vorbey fegeln. 

The fin Chafes the wind. Der Wind läuft vor 
der Sonne‘ von Often nach Weiten, 

Chrarly! Luftig! 

To Check the bowline.. T. Boreline. 

aaa Backen an einem Mat. 


Cheeis of a m 
Fig: 237. 

Checks af a a Die Pampenmick. Fig. 
591. cc. 


Cheeks of the head. Die Schliefsknien am "Gal.' 
“ ion, Fig. a5. n.n, 


Checks of a gun carriage. Die Seitenftücke 
„eines Raperts, Fig. 298. gg- 


Cheeks. Die breiten Seiten eines Blocks, 
c Cheque. 
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|Check. Das oberfte Holz an dem Gallion. 

Cheerly. 1 Chearly. 

Chegue. Clerk o T the cheque. EimTeamter bey 
den englifchen See-Arfenälen, welcher die 
Equipage, Arbeitsleure und Matrofen , die 
in einem Hafen gebraucht werden, unter- 
fucht, und ein Regifter davon hält. 


Cheftree. Der Halsklamp. 

Chefl-rope. S. Guefl-rope. 

Sea Chefl or a failor’s chefl._ Eine Seekitte. 

Chine. Der dickfie Theil des Leibholzes, 
(Waterway) der fich über dem Deck befin. 
det ,: und ‘deswegen fchräge gefehnitten 
worden, damit der unterfte Theil des Waf. 
- Tergangs (Spirketing) deho beffer kann'kal. 
fatet werden. 

The waterways are Chined away. Die Leibhöl 
zer find (bey den Eogländern) fehräge ge- 
fehnitten. 

To Chinse. 
blos mit einem Neller oder Betel, Werg in 
'diefelben topfen 
Zeit hat, fie gehörig zu kalfaten, 

Chifet. Ein Betel.: Fig. 496. 497- 

Cold Chiffel. Ein Hartbetel, 

Holtow Chiffel. f. Gouge. 

Chocks. Ueberhaupt Kalben, 

Chock. Eine Stütze, ein Stück Steuholz oder 
ein Kiel, um eine Tonne zu ftützen oder 

. zu fhauen. 

Daeit Choch. f. Davit. 

Chock ofthe bowsprit. Ein kleines Stück Holz, 
das auf dem Bugfpriet zwifchen den Klüs- 
hölzern liegt, um daßelbe auf dem Vor- 
fteven zu halten. Man nennt es das Schlot- 
holz des Bugfpriets. 

Erofs chocks. Starke Klötze, welche bey den 
‘ Englündern zwifchen die beyden einander 
entgegenftehenden Enden oder Füfle der 
Sitzer getrieben werden. 

Chocks of the riders. Eben folche Klötze, die 
- ‘zwilchen die Füffe von den Sitzern der 
Katfpuhren getrieben werden, und folg- 

Fir queer auf dem Kolfchwein liegen, Fig. 
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Choc e the Rudder. 1. Rudder. 


Chock. Heifst auch ein kleines Stück oder Klotz, 
- womit ein gröfleres ergänzt wird, 


The wind Chops about. Der Wind läuft um, 
Cieling. S. Ceiling. en 


Die Nathen dicht Kopfen, d. de 


, wenn man nämlich keine 
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Circulär sailimg. Nach grolfen Zirkelbügen 


fegeln. 

Clamps. Die Talkwäger, Fig.346. 48-49. 

Clamps. Die Flappen an einem Rapert, ge- 

räuchlicher ift Cap - squares. 

Clamps_to faften the mafls or hawsprits of small 
veffels or boats. Eiferne Bügel, womit auf 
kleinen Fahrzeugen-die Maften feftgefchlof. 
fen werden, fie find an der Segelduft bes 
feftigt. 

Hongiug Clamps. Eiferne Klammer. Fig. 599- 

Ciamps of a beam or yard. Eine Schale, Lafe 
oder Stück, welches zur Verftärkung = 
einen Balken oder an eine Raa gefpikert 
wird, wenn folehe eine fchwache Stelle. 

.. haben ‚oder zerbrochen find. 

Clamp nails. Spiker, womit folche. Schalen 
oder Verkärkungen angefpikert werden. 

To ng a beam. Schalen oder Verftärkungen 

‘ an eine .fchwache ‘oder gebrochene Stelle 
alle Balken fpikern. 

Clapboard. Ein Klapbord. 

Clapper of a pump-box. Die Klappe an ehe 
Pumpeneimer oder Pampenfchäh. Fig. 140 
und ı4[. a, 

Clasp nails or clasp- keadrd mails. ke Nails, ) 

Ciaw-hammer. Ein Hamnıar mit Klauen, oder 
ein Splithammer. Fig. 636. 

Clawing of. Das Schiff Von: 'leger Wall = 
arbeiten, indem man die Segel prangt und 
‚bey dem Winde auffticht, um chit bruch 

„iz vermeiden. 

The ship is Clean both, rund and. af Das 
Schiff ik verne und hinten fehr fcharf.  , 

A-ful! boiwed and Ciem-tailed skip. Ein vorne 
voll und hinten fcharf gebauetes: Schill 

Clear weather. Klar Wetter. _ 

Clear coafl. Eine reine Küfte, am welcher üch 
keine Klippen. befinden. : 


Clear rope. Ein klares Tau. (im Gegenfätz von 
unklar .) 

To Clear the shore. Vom: Ir . ab 
arbeiten, 


To fee a cable or an anchor‘ Clrar Yon PERErEN to. 
Ein Ankertau oder einen Anker zum Eulen 


klar.haben, 
See ali (har io’ go ahout. Klarigkeit za 
wenden. RT je 
Clents, Klampen. Fig. "34. "nnd 85. 


Clerk of the als. T. sea af .the ‚Navg. 
. Conimop. 
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Common belaying cleats. Gewöhnliche Klampen, 
das laufende Tauwerk zu belegen. Fig 
184: 

Snatch Cleats. Sorklampen. Fig. 185.. 

Cleats of the shrouds. Wandklampen. Fig. 
169. 170. 

The Cleats of the yard arms. Nockklampen. 
Fig. 104. a. 

Cleat of the tiller. Der Schwanenhals an der 
Ruderpinne, welcher auf dem Leuwagen 
fährt. 

 Clerk of the cheque. f. Cheque. 

Clerk of a ship of war. Der Schreiber eines 
Kriegsfchiffs, i 

Captains Cierk. DerSchreiber desKapitains, - 

Cine. ST. Clue. 

"Clinch of a cable. 
aan 

To Ciinch a cable. Einen Anker an denRing feft 
machen. 

To Clinch a belt. Einen Bolzen verklinken. 

Clinch beit. L Bolt. 

Clinch hammer. T, Hammer. , 

Clinch-ıwork. Klinkerwerk. Fig. 438. 

A vefel built with Chincher-twork. Kin Schiff, 

. deflen Planken klinkerweiie angelegt find. 

Clinching. Die Stückpforten bey Vermuthung 
eines Sturms zuftopfen , oder leisht z 
kalfaten, » 

A shiv Close-hanled. Ein Schiff, defien Segel 
dicht beym Winde gebrafst find. 

Line Close-hauled, Dig Linie dicht beym 
Winde. 

Haul the sheets Close aft! Holt oder fe'zt die 
Schoten dicht an ! Setzt fie zu. 

To be Close in shore. Nahe beym Lande feyn. 

Ciose fights. Schotten oder Bruftwehren vorne 
und hinten auf einem Schiff, hinter wel- 
chen bey einem Treffen die Soldaten itehn, 
und auf den Feind feuern. 

Close quarters. So heilfen aufKauffahrern ftarke 
Schotten, die queer auf dem Schiff liegen, 
und hinter welchen die Matrofen fich bey 
einer Enterung vertheidigen, indem fie 
durch die in diefen Schotten befindlichen 
Schiefslöcher auf die Feinde feuern. 

Clove-Hitch. S. Hitch. 

To Cloy a rannon. Eine Kanone vernageln. 

Ciue of a sail. DasSchoothorn eines Segels. 

" Fig.g97- iii 


Der Ankerftich, Fig. 25- 


- Corks. 
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Chue A e Stay-sail. Die Schoote eines Stag- 
€ . j 


Clue garnets. Die Geitauen der untern Segel, 
Fig. 64. cc. 

Ciue-lines. Die Geitauen der Mars- und Bramfegel. 

Clutches. f. Crotches. 


The ship spreads a great Clus or much cloath. 
Das Schiff hat fehr lange Ranen,, oder führt 
fehr breite Segel. 

Coach or couck. Die Hütte in einem Kriegs- 
fchiffe. f. Roundhoufe. 

er s of the hatches. Die Scheerftöcker der 

en, 

Coaks, Metallene Büchfen in Blöcken und 
Scheiben. 

Lignum vite sheaves with brafs Coaks. Schei. 
ben von Pockholz mit metallenen Büchfen, 

Coofiing. Längft der Küfte oder dem Lande 
fahren, die Küfte im Geficht behalten, 

Coafing pilot. Ein Lootfe. 

Cost. Das Schmier,, womit der untere im 
Waffer befindliche Theil des Schiffs über- 
zogen wird, 

Coat. Die Harpüfe, womit die Planken und 
Maften befchmiert find. 

Give ker a good Coat of lar. 
antheeren. 

Coat for the rudder, 

ennegat. 

Coat. Der Kragen von Segeltuch für die Ma- 
ften. Fig.530. aa. 

Cobbing. Eine Strafe der Matrofen, die darin 
befteht, -dafs fie mit einem platten ''rett 
Cobbing board) auf den Hintern gefchlagen 
werden, gewöhnlich ift folehes, wenn fie 
des Nachts ihren Poften verlafien haben. 

Coboofe. Die Kombüfe auf Kauflahrern. f. gal- 
ley or cookroom. 

The anchor is a Cock-bill, 
zum vieren. 

Cock- Boat. Ein kleines Boot, das auf Flüffen 
oder nahe bey der Küfte gebraucht wird, 

Cocket or Cocquet. Ein Zollzettel. 

Cock-Pit. Das Schlachtverband oder der Platz 
in einem Kriegsfchiffe, wo die Blefürten 
verbunden werden, 

f. Coaks. 

Cock-swain or Coxen. Der Quartiermeifter, 
der in dem Boot oder der Schalupe das 
Commando hat und daflelbe fteuert. 


a Codsmack. 


Das Schiff gut 
Der Brohk oder Bruhk im 


Der Anker it klar 
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‚Codsmack. Eine Stockfifch -Schmack. 

To coil a cable or a rope. Ein Tau auf- 
fchieflen, 

Coins. f. Quoins. 

Canting coins. Kuntjes, die Tonnen und Fäller 
zu ftauen. 

Standing coins. Brandholz oder Stauholz. 

Collar of'the main-flay. Der grofle Stagkragen. 
Fig. 236. ddd. 

Collar of the fore-flay. Der Kragen des Fock- 
ftags. Fig. 236. un. . 

Collar besm. Der Balken des vorderften oder 
des Luvfpanns. 

Colliers. Koljers oder Kohlenfchiffe. . 

Colours. Die Flaggen, welche eine Nation von 
der andern unterfcheiden. 

Combs of the yards. Der Kamm an den Raaen. 
(wird jetzt nicht mehr gebraucht.) 


To Come up the capflern. Das Gangfpill ver- 
kehrt umdrehen, oder das Tau, worau 
man gewunden hat, gehen laflen. 

"Comings. , [. Coamings. 

Coming to. Feydrehen. 

"Commander. Eine Muhskühl. Fig. 125. a. _ 


Commander. Der Befehlshaber eines Schiffs, 
welches weniger als 20 Kanonen führt. 


Comifioners of the navy. Gewifle in den Häfen 
angeftelte Beamte, die im Namen der 
Lords Commilfioners of the Admiralty für 
den Bau, die Ausbefferung und Reinigung 
der Schiffe und andre dahin gehörige Ar- 
beiten forgen. Die dazu gehörigen Beam- 
ten find: ı) Der Comptroler, 2) zwey Sur- 
veyors, welches Schiffbauer feyn müffen, 
3) der Cierk of the als, 4) der Comptroler 
‚of the treafurer's accounts, 3) Comptroler 
of the villnalling accounts, 6) Comptroler o 
the flore-keepers account, 7) ein extraordi.- 
nary Commifioner, Ueberdem find noch 
drey Refident Commilfioners dabey ange. 
ftellt, welche unter Diredtion des Navy 
Office die Ärbeit auf den Zimmerwerften 
zu Chatham, Portsmouth und Plymouth 


+ 


betreiben. 

Lords Commifioners of the Admiraliy. [. Ad. 
miralty. 

Commodore. Ein Titel, der während des See. 


zuges einem alten Oficier gegeben wird, 
der gewöhnlich ein kleines Gefchwader zu 
einer gewiffen Unternehmung anführt. Er 
hat den Rang mit einem Brigadier zu Lande, 
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fein Unterfcheidungszeichen ift ein breitet, 
rother \Fimpel am grofien Malt: 

Comodorr. Ein Schifiskapitain, der mehrere 
Schiffe unter feinem Commando hat, und 
folche ‘zu einer gewiflen Unternehmung 
anführt. j 

Comodore, Heifst von einer Kauffarthey-Flotte, 

‚ die unter Convoy fährt, der Kapitain der 
Convoy, welcher die Signale giebt. 

Companion. Das Schott vor der Kajütstreppe 
auf Kaufahrern. 

The ships Company. Die ganze Schiffs. 


Equipage oder Befatzung, die Ofliciere 
mit darin begriffen. 


Compa/s. Ein Koinpafs, 
Azimuth - Compa/s. Ein Azimuth . Compafs, 
Fig. VN. 
Hanging-Compafs. Ein hängender oder Ka- 
jüts- Compafs, Fig. 6gr. 
Compafinz. Wird vom Holz gefagt, das fehr 
. gebogen oder krumm it. . 
Compa/s-timber. Krummholz, Ä 
Complement. T. Courie. 
Compfenent of a man of war, 
fatzung eines Kriegsfchiffes, 
Comptroller of the Nry. Ein Beamter, der 
das Civil- Departement bey der Marine ver- 
waltet, [. Commifioners of the Navy. 
Concluding line. f. Line 
To Cond, con or conn. Den Mann am Stener 
kommandiren. 
Contraftor of a ship.» Der Befteder eines Schiffs, 
Convoy. Eine Convoy. Es heifst auch das 
riegsfchiff felbft, welches eine Convoy 
oder Kauffahrdey-Flotte begleitet. 
Cook. Der Schiffskoch. 
Cook-room. Die Kombüfe auf Kriegsfch' ien, 
f. Coboofe. 
To Cool the guns. Die Kanonen abl uhlen. 
Cooper of a ship Der Schifisküper. 
Cordage. Das laufende Tauwerk eines Schiffs, 
oder alles, was dazu eingelchifft worden. 
Cable -laid-cordage. 
Tauwerk, 
Hawjer -laid Cordage. 
nes Tauwerk, 
Backed Cardsee. Fin geftnvtes Tau, 
Pioice Inid Cordarr or "ice laid fluf. Umge- 
fchlagenes Tauwerk, 
While 


Die volle Pe. 


Kabelweife gefchlagenes 


Kabelweife gefchlage. 
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White Cordage. Ungetheertes Tahwerk. 

Black or tarred Cordage. Getheertes Tau- 

gehe St 

Cordage pitched in the flove. Tauwerk, das 
fogleich, da es von den Stoven gekom- 
men „ getheert worden ift. 

Corporal of a ship of war. Ein Korporal in 
einem Kriegsfchiffe, welcher die Matrofen 
in den Waflen übt, auch nachdem der Abend- 
fchufs gefchehen, alles Feuer und Licht aus- 
löfcht. 1 

Corpofant. Irrlichter. (vulgo Dwerlichter) an 
den Nocken der Raaen. ” 

Corfair. Ein Korfar. | er . 

Colt. Eine fogenannre ;englifche Hängmatte, 
die wie 'eine  viereckigte Wiege: geital 
tet it. , , 

Couch. f. Coach. 

Cove. Eine Bugt oder kleine Bay. . ‚ 

Cove. Die Gilling der Gallerie.: Fig.9r.. €. 


Connter. Heifst überhaupt ‘die :Gilling des 


Spiegels. 
Counter Timbers. 
lingknien. es 
Lower or vaulted Counter. Die grofle oder un- 
tere Gilling. 
Upper Counter or fecond Counter. Der Raum 
von dem Hintertheil des Schiffs, der fich 
zwifchen der groflen Giliing und .den Ka. 
jürfenftern, wo das Nahmbrett fiebt, be- 
findet. 
Counter bracing. Verkehrt braffen. 
Courfe. Der Cours eines Schiffs, 
Compound-Courfe. Ein Koppel-Cours. 
Compirment ofthe Courfe. Das Complement des 
Conurfes. 
Steer the Courfe! Steurt den geraden Cours! 
Courfes. Die untern oder groifen Segel, wor- 
unter man auch zuweilen die untern Murs- 
fegel mit begreift. Bey Briggen und Schu- 
nern gehört jederzeit das grolle Stagfegel 
mit zu den groflen Segeln. 
To go undrr a pair of Courfes. 
das Fockfegel gebrauchen. 
Fore- Courfe. Das Fockfegel, 
Main.Courfe. Das groffe Segel. 
Court-martial, Ein Kriegsgericht, 
Coxswain. [. Cockswain. 


Crab. Eine Art Gangfpill, Erdfpill, Fig.59. 


Die Gillinghölzer oder Gil- 


Das groffe und 


‚ Crofs chocks. 
Cro/s- ack- Yard. (fprich Croßsjeck) Die Ba- 
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Craifte. Fin Schlitten, auf welchem das Sehift 
beym Ablaufen ins Wafler gebracht wird. 
Cradies:'' Heilfen auch auf Achfen hängende 
“ Bertftellen für die Kranken, 


Crafß or small craft. Hierunter verfteht man 
kleine Schiffe oder Fahrzeuge, als Lichter, 
Schmacken, Prahmen &c. 


Craft. Alle Arten Linien, Netze, Angel &c. 


die zur Fifcherey gehören. 
A Cramp iron. Ein Kramp. Fig. 609. 
Crane-lines of theshronds. Die Schwichtingen 
‚der Wand. Fig.€o3. ac. 


"Crane lines. So hieffen vormals Tane, womit 


‘die Obenblindeftenge rückwärts gehalten 
wurde. Diefe Taue gingen von der.Oben- 
blindeftenge nach dem Fockftag. 


A Crank or crank-fided ship. Ein rankes Schiff, 


Crank by the ground. Wird von einem Schiffe 
gefagt, welches unten fo fcharf gebauet ift, 
dafs es nicht ohne Gefahr Schaden zu lej- 
den auf den Grund gefetzt werden kann. 


-Crank or Lantern-Crank. Das Eifen oder der 


eiferne Arm der -Hinterlaterne. Fig. gr. % 
Bell- Crank. Der Klockenarm. Fig.95. y- 
Crawwi. Eine Buhne. j 
Crayer. Ein Krayer. 
Crerper. . Ein Fifchdreg mit vier Armen, ., 
Creek. , Eine kleine Eugt oder Bay. L 
Crew of a ship. Die Mannfchaft. 
Cringles: Lägels. Fig.97. kkk 
Reef Eringles. Reeflägels. 


' Bowwline Cringles. Bulienlägels. Fig.64. e.e.e. 


dron Cringles. Eiferne Sängers oder eiferne 
T.ägels für die Stagfegel in einigen Schiffen, 
f. Hanks. , 
Crofs- Bar shot. f. Shot. 
Crofs-jack-fail yard. Die Bagienraa auf Jach- 
“ ten, Schmacken und Kuflen. Fig.500. bb. 
f Chocks. 


gienraa auf dreymaltigen Schiffen. Fig. 

9T. ID. j y 
Crols- Jack-fail of a floop. Die Breefock. 
Crofs-lines.ı Wewelinien. T. Raflings. 
Crofs- pirct or Cro’s beam of the hits. Der Be. 

tingbalken. Fig.436. bb. 
Crofs-piece. Die Nagelbark über dem Bratfpill. 

Crofs- 
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Crofs-pillars.. Deckftützen, die kreuzweiße ge- 


gen einander ftehn. RE 

Crofs-flaff. Der Jacobsftab. Fig. Sır. 

Crofs-trees. Die Dwarsfahlingen. Fig. 237: dd. 

Crofs-trees of the top maflis. Die Sahlingen. 
Fig. 241. 

Crofs-tree-yard. f..Cro/s - SJack-yard. 

Crotches. Piekffücke. Fig. 57 und 58. 

Crotches. Zepter und Stieper, wowon das. obere 
Ende gaflelförmig ift. Fig. 565. 

The Crotches' of a boat, Die Mick in einem 
Boot. 

The iron Crotch of a a gun. Der Schwa- 
nenhals einer Drehbafle, Fig.305- bb. 

Crow, Ein Kuhfufßs. Fig. 30Y. 

To Crowd sail. Viele Segel beygefetzt haben. 

Crow Foot. Ein Spinnenkopf oder Hahnpoot. 
Fig.566. : 

Alizen Crow foot. Der Befahns Hahnpoot, Fig. 

28. ££- sr 

j Ka ‚feet of the beams. f. Spurs, of the beams. 

Crown of an anchor. Das Ankerkreuz. Fig. 
2. CDC_ ; 

Crosm Knot or Crowning. Ein Schauermanns- 
knopf. Fig. zor. 

To Cruise or eruize. In der See kreuzen. 

A Cruize. Ein Kreuzzug. 

Cruizer. Ein Kreuzer. 

Crnizing -latitude. Die Seeftrecke, welche den 
Schiffen zum kreutzen beftimmt if. 


Crutches. {. crotches. \ 

u > Eine Pligt, d. i. Eine Art Kajüte oder 
Kombüfe, welche fich hinten auf kleinen 
Fahrzeugen befindet. 


Cuddy in a firfi rate man ofwar. Der Vorplatz. 
vor der Hütte eines Kriegsfchiffes vom er- 
‚ ften.Range, der in Kammern für den Steuer. 
imann und andre Officiers abgetheilt ift. 
Cun or cunning. S. Cond, 


Cunt fplice. -[. Splice. 
Currents. Ströme; 


Curtains in a fire ship. So heifst auf Brandern 
ein gefchwefeltes Hemd, d. i. ein groffes 
Stück Segeltuch, welches mit Pech, Schwe- 
fel Harz, Fett und Theer überzogen, und 
an‘ beyden Seiten mit Säglpähnen be- 
ftreuet ift. 


4 


To Cut a cable. Ein Ankertau kappen. ! 
Cutlaffes. ‚Hauer. - 
Cutter“ Ein Kutter. Fig. 294. 


"Catter. Eine Art Boot bey Kriegsfchiffen 


f. Long Boat. 

Cutting down Line. So nennt man in dem Ele- 
vationsplan eines Schiffs Fig. 638. die 
Linie aaa, welche die Dicke der Bauch- 
ftücke, wie auch die Höhe der vorne und 
hinten. auf dem Kiel liegenden Klötze 
(Dead wood) anzeigt. 


Cut-twater. „Der Schaft (vulgo Schegt) eines 


Schiffs, Fig. 235. B. 


D. 


Dagger. Das Holz, welches queer zwifchen 
den Schlittenftändern liegt, damit folche 
nicht ausweichen. Fig.341. ee. 

' Dagger-Knees. 1. Änees. 
er plank. Eine Planke, welche an die 

öpfe der Schlittenftänder gefchlagen 
wird, damit folche nicht ausweichen. Fig. 
341. dd. 

Dale of a pump. Ein Pumpendahl. ssr. J.J. 

Davit. Ein Penterbalken. Fig. 12. cc. 

Davit-chock, Das Kalb oder der Klotz, worauf 
das vordere Ende des Penterbalken ruhet. 

Davit. Eine taube Jütte, womit der Anker in 

dem Boot gelichtet wird, : 


Davit-chock. Der Koker der Taubenjütte. Fig. 
295. dd. 

Days-work. EinEtmahl, oder die Berechnung 
des gemachten Weges von einem Mittage 


zum andern. 

Dead block. Ein Doodshofdsblock, Fig. 
182. a. b, 

Dead caln. Tod till. 

Dead-Doors. Thüren, die fich an der Auffen- 
Seite vor den Thüren der Seitengallerie be- 
finden, um das Eindringen des Wailers zu 


verhindern, wenn die Seitengallerie von 

den Wellen follte weggefchlagen werden. 
Dead.eyes. Die Jungfern. Fig. 177. &.b, 187. 

515. &8- Cap 
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Cıp of'a Dehd-eye. Das Herz einer Jüngfer. 

Dead.eyrs. So heiffen auch alle Arten Doods- 
hofdten. Fig. 183. 

Crow -foot-dead-eyrs. Die Spinnkopfhölzer 

++ oder Spriethölzer. Fig. 182. d. 

Dead flat. Das groffe oder ‚mittelfte Spann in 
einem Schiffe, deffen Bauchftück beynahe 
flach ift. 

Dead-Iights. Die Blinden vor den Kujüts- 
fenftern. * 

Dead. Men’s- Eyes. ‘f. Dead-eyes. 

Dead-neop. f. Neap-tide. --- +! 

Dead OR aa Giflung ‘des gemachten 
Weges. 

Dead. rilinz or if ing- -Tiure of the Ador:t Die 
kisie, welche in der Länge ı des Schiflk 
per in dem Blevationsphin ‚defielben die 
Re alet Nnschilürke, berührt. ‚Big: 638. 

Dead ropes.” Yeltes öder fehendes Tauwerk. 

das durch keine Blöcke Jauf. ° - - 

Dräd »teliter. ° Däs Kielwafler.  , |," 

Dead wood. "Klötze, die Vorne und hinten i in 

© ziemlicher Höhe "auf dem Kiel liegen, ün 
auf welchen die Füffe der Piekftücke rum 
: die vOnttirer- doten - Linie gu va die 'Höbe 
diefer Klötze a0... -. 

Knze of the Dead- mooh. Die Knie am Stevens 

Dead-work. Das todte Werk. vi 

Deal. EineDiehle.- ..: au Dry 

Decayed flores. . Verdorbener:Proviant- ©: 

Deck. Ein Deck -oder »Wdrderck. ' uni! 

Deck. Heifst auch in offenen Fahrzeugen ein 
altes Segel, das ftätt eines Decks’ dienet, 

... und welches‘ in diefer Abficht: auf Fauen 
liegt; ‚die vom einem: Bord zum aydero, ge- 

... fchoren werden, 

Gun » Decks: : Das 'unterfte oder- erfte Deck- 

Midite Deik. "Dis kuieyte oder mitteifte Deck 
von einem Dreydecker. 

Upper - Deck. Das dritte oder öbeifte Deck var 
einem Dreydecker, 

arter.Deck. Die Schanze. Fi.d5.- min 

Bu Deck, Die Kihbrücke in Rh ru 

Orth Doch, ° Die Kühbrüfcke ih Krigsfchiffen, 

RE NR or deck flush fore and oft. Fin 
glatteg Mack, 

Baf-Prck. Der Raum auf dem Awertten Neck 
oder in er Srehanze zwifchen, dem ‚grolen 
und dem Befihnmaft.“ ' 
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Haff- Weck. Heifst auch in Koblenfchiffen von 
Northumberland der Vorplatz vor der Ka- 
jüte, wo gemeiniglich das Volk logirt. 

The Deck lies cambering. Das Deck hat eipem 
Rücken oder Katzenrücken. 

Decoy. Eine jede Art Lift, deren man fich be 
dient, ein feindliches Schiff i irre zu führen, 
um es einzuholen, oder wenn man verfolgt 
wird, fich dem Feinde zw entziehen. 

Drep-Sea- Line or Dip-Sea-Line. Die grofle 

:. Lothlinie, deren man fich bedient, in tie- 
feın .Wafler zu lothen. Das Loth an die- 
fer Linie wird Deep-Sea-lead genemt, 
L Lead. 

Deep-waijled ship. Ein Schiff, welches eine 
bahe Back und Schanze hat. 

Deep-load.line. Die Waflertragt „der Ladungs- 
Waderlinie, .. 

Demijem. Eine groffe runde Bouteilfe, worinn 
der Wein zum Trinken ‘bewahrt wird,‘ 
wenn man nur wenig kleine Eouteillen am 

-".'Bord haf: 

Demerage:i Die "Extra, Liegetage, auch die 

bes Bezahlung oder Ve ng. welche em 
Schifler für die Extra- Liegetage bekömmt., 

Departure. (in derNavigation) Der Unterfchied 
in derT.ongitudo,. 

aprcfkon. of the Horizon. £. Dip. 

at ‚of # sail. Die Tiefe eines Segeln. 

Drpth of the hold. £. Hold. 

Detachment of a fleet. Ein van einer Flotte ab- 

‚nn I1gelchüektes: Gefchwader. 

Detention. (beym Seehandel und in Polizen ge- 
"bräuchliches Wort) Bekümmerung einer 
fouverainen Nlacht, d. i. der Aufhakt, der 

f4r. Schiffen von !irgend einer, fouverainem 
Macht verurfacht wird, 

Diamond - Kuot. f. Kuot. 

Difirsanı of latitude.‘ (im, a eg) Der 
Unterfc hied in der Latitudo. 

Dinnaze. f. Dunnage. 

Dip of the horizow of the er Die Diking, 
der ‚Kim. 'ı X‘ 

Dijahisd skip... ;Ein: Schiff ‚..welches Sehaden 
bekommen und Ri Reife nicht wer 

Er Surilptzen kann, .- a 

To Difckarge a ship. bölthe u hi 

To MDifcharıe Hhe corner Dan Volk abdanken;v 

Fa ilhark goods. Gitgr wieder 'ausieden., 

To Difembogne. Aus einem Kanal fegeli, 

Difmafled 


L 
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Difimafted ship: : Ein Schiff, welobes AieMiahn 


verlohren ‚hat. ,. ,, 

Difmounted zun.. Eine Kanone, die. von.ihrem 
Raperr,genommen,. oJer auch deffen Rapert 
zerfchoifen und unbrauchbar itt. 

Diflance. (in. der Navigation) Die gefegelte 
Weite, 

Divifion. Die Divifion. einer Flotte. 

Dock. Eine Docke. 

Dry dock or graving dock. Eine Docke, die 
Fluththüren hat, und in welche das Wafler 
bey derFlutk nicht wieder hineiu tritt. 

Wet Dock or repairing dock. Eine Docke, die 
keine Fluththüren hat, 

To Dock a ship. Ein Schiff in die Döcken 
bringen. 

Dock yard. f. Yard. j 

Dog. Ein Balkhaken, Teafslskjoäe Fig. Alf 

Dog.vane. f. Vane. 

Dogger. Ein Dogger. 

Doipkin of the mafl. Eine Wahlie von! Plat- 

‚, king upter dem Degnan des hing vo 

Dolphins of a canon!’ Die Delphine‘ oder Hand: 

- haben einer.Kahone. i 

Double. Banked-oars. Sf. Oars.. \ iur 

To Doubie a cape. Um ein Kaap fegeln. 

To Double upon a fleet. Eider Flotte in “den 
Rücken fallen, ‘oder zwifchen zwey Feuer 
bringen. 

Doubliug- wails: Haut: Spiker. 

Doubling of the cut-wäter. Der Biafebalken, 
Fig.235. G. 

Doubling or fir-lning of the bits. Das Küffen 

“= ander Beting.' Fig. 7x und 78. e. 


is 


To Donfe. Ein Tau Iosfehmieiflen‘, ‚ein Segel 
laufen laflen. 

Dowss. Die Dünen. wi 

Doten - Hall. Der Niederholer der Stagfegel. 

Down -haul of the mizen peek brails. Der vn 
holer der Befahns MEER, Fe 

 BaB.-CCc.. 3 

Down hau! of a fludding sail Der .Bekaier'eines 
-Marsleelegels. . Fig.529: gg. N. MM 


-Down-haul tackle: Ein Takel‘, womit bey 
einem Sturm die groffe und "die Fockraa 
niedergeholt wird, 


To Dowse: 1. Donse. 
Dowofing'"chöcks. "Die: Bugbanden. über dem 
"obern Deck. ’ il da 
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Deabbler, „Das Unterbonnet bey Kuffen und 
„„Schunem, deren Segel doppelte Bonnetten 
aben 
De: Eine .Art Netz, "womit der Schlamm 
von dem Boden einer Docke_&c. gefifcht 


"wird. 
Drag. Ein‘ ‚Fifchdregg. 
To Drag. Dreggen. 


To Ds the bottom for an anohor 1 "N 

-  ofnel‘ Anker Alehen, Fig.13. y NK 

To Drag the anchor, Das’ Schiff treibt of 
ker, der Anker if triftig. ie er 

Drag-Ropes. f. Ropes. nt 

Drag- sail. Ein Stopfegel, Treibanker. Fig. 
4758. 

Drags So heiflen ‚auch Kleldungskücke, als 
Hemder, Strümpfe »&c. die auf Schiffen 

. aushangein; um'fie zu trocknen. ei 

Draught, Ein Abrifs eines Se 0 

Dräaugkt. Die ne, N 

Draught. Die W ya ‚ wie 

iu tief das Schiff gel 1 Ant. wie 
Differenoe ; in, the dran K water. ‚Die 
Steuerlaftigkeit. eines mh sy „ 

The Britannia Drasis' twenty we fbet) of w water. 
Das Schiff Britannia geht 22 Fuß tief... 

Te Draw. Sen (Wenn man von Segeln 
redet.) I FR a) 

To Draw the ship i in a line of battle: Die Schiff 
in Schlachtördaung fellen. .,..! 

Dregs of bad tar. Des Dros von fehlechtemn 

3 Theer.. ’ 

Drejing a ship. Fuggen, an. einem Freuden- 
tige das Schiff wit vielen.Haggen zieren. 

Drift. Die Abtrift eines ’Schiffes," welches’ bey- 
liegt, oder auch dem Stetier nicht ge- 
horcht. Es:heifst auehndie Weite, ‘welche 
ein Schiff „in. diefem. Fall-;oder in "einem 
Sturm, wenn es keine Sogel führt, treibt. 
Die gewöhnliche Abtrift heifst Lenaay, 

Spoon - Drift. f. Spoon. a 


A-Drif. 6, Asdrife, 


r 


Dafe Die zerbrochenen. Gänge: ae Back, 
; Schanz und Hütte, < oder die Gilling der» 
felben, 

Drift- raits. T. Ralis. 3 

Drifi-sail, Ein Treibanker,, Stopfegel, Fig, 

70 Be Vor Aiker treiben, urn 


To 
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‚To Drive to leeward. Abtreiben, während des 
Beyliegens, oder wenn das Schifl!' vor Top 
und Takel treibt, fonft heifst abtreiben 
fo make leewan. 

To Drive bodily upon a coafl. L. Badily. 

To Drive with the Hide. Auf einem Flu’s dareh 
Hüife der Ehbe und Fluth mit wenigen Se. 
geln gegen den Wind'anfegeln. 

Driver. 2. Brodgewinner oder Treiber. Fig. 
96. f. 

Driver-boom. Der Baum oder die Spier, wo- 
mit der Brodgewinner ausgefetzt wird. 
Fig. 96. ee. 

Driver. Heifst auch bey dem Ablauf des Schiffs, 
der Ständer, welcher auf dem äuflerften 
Ende des Schlittenbalkens fteht, und vorne 
an das Schiff gebolzt ift. Fig. 341. und 
342. $- 

Driving mallet. f. Mallet. 

Drop. Die Tiefe der groffen oder untern 
Segel. 

The main-sail Drops feventeen yards. 
groffe Segel ift 17 Yards tie 

To Drop aftern. Hinten auslacken, langfamer 
fegeln, wieandre Schiffe, 


Das 
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The Drumhkead of a capflern. Der Kopf oder 
das Köppels eines Gangfpills. Fig. 439. ff, 

Prasu. Holz, in welchem das Feuer if. 

To Dub. Deifleln, abdeiffeln. 

Dick. Segeltuch. _ 

Ducking. Non der Raa fpringen. Eine Strafe 
der Seeleute, indem fie etliche mal von der 
grofien Raa ins Waffer geworfen werden, 
wobey ihnen zuweilen auch eine Kanonen- 
kugel an die Füffe gebunden wird. 

Dirking. Heifst auch die Taufe der Matrofen, 
unter der Linie, unter den Tropiken &e. 

Duck up! Hol das Kerkedortjen etwas auf! 
Der Ausruf desjenigen, der am Ruder fteht, 
wenn er will, dals das Segel etwas in die 
Höhe geholt werden foll, damit es ihm 
nicht das Geficht einer Baake oder eines an- 
dern Kennzeichens benehme. 

Dunnage. Küffen, die unter Marmorblöcke, 
Steine und ähnliche fchwere Theile der Ls- 
dung gelegt werden. 

To Dunnage. Solche Küffen oder Unterlager 
auf den Boden des Raums legen, damit die 

. Ladung den Boden nicht fehade, und die- 
felbe auch nicht fo leicht vom,Wafler befchä- 
digt werde, 


Earings. Die Nocken der Segel. 

Earings, reef.rarings or head-earings. Die 
Nockbendfel. Fig.97: o 0. 

Ease off or ease away. Langfam vieren. 

Ease the howline, the sheet Fdc. Die Bulinie &c. 
abfchaken. 

Ease the ship! Das Ruder in Lee! 

Ease the heim! Fall ab! 

Eafl. Often. 

Eaft by North. Oft zum Norden. 

Eafl North Eafl. Oft Nord Of. 

Eaft by South. Oft zum Süden, 

Eaft South Eafl. Oft Süd Of. 

Eafl country. Mierunter verftehen die engli- 
fchen Seeleute Rusland und die übrigen an 
der Oftfee liegenden Länder, 

_ Mooriug for Eafl. f. Mooring. 

Eaflerly wind. Oeftlicher Wind. 

Ebb. Die Ebbe. j a 

"Cashol, Marine, Engt. Deuifcher Inden. 


To Ebb. Ebben. 

The tide Ebbs. Es ift ablaufend Waffer. 

Eddy wind. Fall. Wind. 

Eddy. Eine Neer, d. i. eine gegen den Strom 
wirbelnde Stelle des Meers, welches ge- 
meiniglich durch eine herausragende Spitze 
des Landes verurfacht wird. 


"7 Edge planks. Planken fchmaler hauen. 


To Edge away. Nach und nach von der Küfte 
oder von einem Gegenftand abhalten, fich 
davon entfernen. 

To Edae in with a ship. Ein Schiff zu errei. 
chen fuchen, indem man nach und nach 
auf daffelbe abhält. 

Eiking or Eeking. Ein Stück Bildhauerarbeit, 
womit auf groffen Schiffen der Fufs von 
dem Drücker unter dem Krahnbalken mit 
der dritten Gallionsregeling vereinigt wird. 
Fig. 45. 00. 

E!bow in the hawfe. Ein Schlag der Ankertaue 
vor den Klüfen, _ Ein 
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Flow f: a knee. Der Hals einer Kriie, 

Elm. Wimen oder Ipernholz. 

Saint. Eime's fire or Hack with a lantern. 
f. Corpofant. 

Embargo. Ein Embargo. 

To be Embayrd, Auf leger Wall gerathen feyn, 
einen leger "Wall haben, wovon man 


fchwerlich wieder abarbeiten kann, be- 
fetzt feyn. 
4 ship Embayed upon a ler shore. Ein auf le- 


ger Wall befetztes Schift. 

End for End. To veer away the Cable end for 
end, Das Ankertau fchlippen lafen, 

The top mafls are on end. Die Stengen find 
aufgehiefst. 

To run end on apon a ship. Mit dem Bugfpriet 
gerade auf die Seite eines Schifis laufen. 

Enzagement, Ein Seetreffen. 

Engines, water engines. Feuerfprützen. 

Enjign. Die Flagge am Hiatseibeil des Schiffs, 

ational-Fagge. 

Enfignflaff. Der Eassssäoih. Fig.9'. S. 
Entering ladder or accommodation jadder. “Eine 
Fallreeps-Treppe. 

Entering ropes. Fallreepen an der Telppe: 

To Enter a ship. Ein Schiff entern. f. to 
board. 

Entering-port. Die Thüre, welche fich bey 
einem Dreydecker an der Seite des Schiils 
in der zweyten Batterie beändet, und durch 

- welche man in das Schifi geht. 

Entrance. Der vorderlite- unter dem ‚Waller be- 

ändliche Theil des Schill. © 


t 


Face »iece. Das: vordere Stück an dem obern 
heil des Schafts eines Schlfes. 

Fack. {. Fahr. 

Fatlor. Ein Fador. 

Faffory. Eine ‚Fattorey. 

Fog. end. Das Ende eines Taues, das fich auf- 
gedrehet hat, es wird daher gewöhnlich 

. betakelt. 

Fair way. Das Fahrwaffer i in einern Elufs ode 
Kanal, 


Fair wind, Guter Wind, 


Br 


- The ship has a fine Entrance. 
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Der üntere Theil 

des Schiffs ift vorne gut geftaltet, 

To Egtip a ship. Ein Schifl ausrüften. 

Escutcheon. Der Schild oder das Nahmbrett 
eines Schifls. 

Efses. Es-Haken. Es-Bugten. 

Even keel. The skip fieins on an even keel. 
Das Schiff ift gleichlaftig. 

Evolutions. Evolutionen. 

Exercije. Das Exerciren, oder die Uebung in 
dem Gebrauch der Waffen. 

Expenditure. Die Aufbrauchung oder Verzeh- 
rung der Lebensmittel &e. 

Eye of the Anchor. Das Ankerauge. Fig.1. E« 

Eye of a black-frop.. Das Auge eines Block- 
ftrops. Fig. 144. x. 

Eve ofaflay. Ein Staguuge. Fig. 207. 

Eye ef a hawjer or fmail cable. Das gefplifste 
Äuge an einer Pferdelinie. Fig. 208. 

Eyes in the.two ends of tkevanal. Die Augen 
an den beyden Enden der Kabelaring. Fig. 

1m. 215: 44- 

Eye-bolt. Ein Augbolzen. Fig; .%: ;, 

Eye-let-koles. Die Gaten in einem Segel zu 
den Reefieiingen und Raabanden. 

Eye fplice. f£. Splice, 


‚Eyes of a ship. Die Theile eines Schiffs, 
welche fich nahe bey den Klüfen be- 


’ , 
u et ; 
b t ı - 7 Ang 
! . . ' m 2 


finden, ©... 
Togo right in-the winds Eye. Gerade in den 
Wind feg dar j 
Fair curve. 


Tede krumme za in dem Seiten- 

rifs eines Schiffs, die nicht nach mathema- 
tifchen Gründiätzen, fondern' mit einem 
Bogen geetichnet wird. 

That ship fies in is fair-way. Das Schiff I. 
recht in dem Falmwafler vor Anker. , 

Does the baat. !w dair! liegt das Boot an ie 
Seite ! oder it.es an. die.‘ eite geholt! 

Foke. Die Bugt eitws an'gefchoffenen Tanes. 


Fall of a tackte.” Det TTüfer eines Takels. Fig. 
278. dd, 179. d d. Pe 
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Cat eig r Cat-rope. Der Katläufer, Fig. 
I . 

The Br has Falls. Das Shiff hat kein glattes 


Deck. ; 

Fall not of! Fall nicht ab! Halt bey dem 
Winde! 

To Fall a-board of a ship. Einem Schiffe an 
Bord treiben, Oder mit einem andern Schiffe 


zufammenftoflen. 
To Fall afemn.: Deinfen. ' “2 : 
To Fall calm. In Stille oder Windttille ver- 
fallen, er } 


70 Fall’ dom a river, Einen Flufs hinunter fe- 
geln, abfacken. 

To: Fall:in.with a: ship. Einem Schifle be. 
gegnen. j 

To Fall fol of a ship, befler to run foil. 

To. Fail’off. Abfallen, ae" 
Falling of. Das Abfallen. Es heifst auch das 
Gieren eines Schitls, welches beyliegt. 

The shot Falls short... Die Kugel reicht nicht fo 

weit. 5 “ 
Falling kome. Wird von einem Schilfe gefagt, 
defien Seiten oben fehr einweichen oder 
ein/allen. . 
Fatje Keel, Der lofe Kiel. 
Falle Kelfon. 


Fig. 246. 50- 


Vacken am Kolfchwein. 


Fatie-Pofl. Der lofe Hinterfteven, oder der 


+ " Butenfteven. EN 
Farthel or Fartheling. Die Segel befchlagen. 
Fashion Pieces.. Die Randsumbölzer. Fig. 76 
“ab, ga b F 
A cant Fashion piece. 
ches überhängt oder Fall hat. 
Fotkom. Ein Faden ; 
Fathom-twood,  f. Mood: . 
To Favour the mafts. Die Maften fchonen. 
To Favw. ‚Zwey Hölzer zufammenfügen, oder 
dergeftalt an einander legen, dafs ihre Sei-, 
ten vollkommen fchliefsen, oder keinen 
Raum zwifchen fich lalfen. So müllen z.E. 
die Planken an den luhölzern liegen. 

The ship cuts a feather. Das Schiff fegelt, dafs 
der Schaum vor dem Bag fteht. : 
Fenders. Wreifhölzer, Wurften und Wielen, 

die an den Seiten eines Schiffs ausgehängt 
werden, ‚ 
Fenders. Heifst auch ein l.öfchbord. 
To Fend aboat. Wielen au ein Boot hängen. 
Fender-bolt. f. Bolt. bg N. 


Ein Randsumholz, wel- 
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To Feich way. Spielen, wenn von Maften &c. 
die Rede ift. 

To Fetch way. Wird auch von Tonnen gefagt, 
. folche arbeiten oder losgefchlingert 
ind. 

To Feich the pump. Lafl in die Pumpe gieffen, 
d. 1, Waßer io die Pumps gießen, dunk 
folche einen Schlag bekomme. 

Fid or; Maft- Fid, Das Schloisholz der Stengen. 

‚fig.249. a 

Fid or jplicing-Fid. Ein Splishorn oder Splits- 
horn. Fig. 212. 

Fid-hammer. Ein Hammer, deffen Stiel wie 
ein Splitshorn geftaltet if. . 
Fiddte .or .Sudale upon the bowsprit.. 
fpriet, Backen. Fig.39. bb, 

Fields of ice. Eis-Felder: - 


Die Bu g- 
Fig. 65. 


Fife-Kails. 1: Rails. u 
Fights. Die Schanzkleider um das Schiff, da. 


mit’ das Volk nicht 
hen werde, . 
Clofe -Fights. L. Clofes  -- ee 
Kunhins fight. - Ein Treffen, 'wo der Feind nich® 
in der Linie bleib:, fondern beftändig ge- 
jagt wird! ... ‚ ” 
Sra-Firh’. Ein Seetreflen. 
Firwre. Die Figur vorne ar dem Gallion. fig 
235. N. " ä 
To Fill the sails.., Die Segel vollhalten , oder 
vo!l brafen, *: 0 
Filing tranfom. f. Tranfom..- , - 
Filing pieces. Der Kamm oder Füllines zwi. 
fehen den Schliefskoien des Gallions. Fig. 
45: PP- j 
Fiing-timbers. Die Füllfpannen. 
Lower Finisking of the enarter | alfery. Der 
"Schwanz ader Drücker der Seitengallerie, 
Fig. y5- h. N  % 
Uprer Finishing of the quarter gallery. Der 
obere Zierrath oder die Kappe der Seitengak 
lerie. Fig. 95. i. g 
Föhrenholz. 
Nicht gar. groffe ‚Stücke, womit andre‘ 
‚ergänzt werden. Diefe find aber kleiner, 
. als die Chocks. ae e \ 
Give Fire! Gebt Feuer! Er 
Fire- Arrote. Ein Feuerpfeil. 
Eire-Barrels: Feuertonnen eines Branders. 
Fire.Boom. f. Boom, 
da Fire- 


von dem Feinde gefe.- 


Fir. 
Firs. 
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Fire-roon. Der Feuerraum eines Eranders. 

Fire-ship. Ein Brander. 

Fire - shuttles. Kleine Luken auf dem Deck.eines 
Branders, wodurch die Flamme aus dem 
Feuerraum dringt. 

Fire-iranks.  Brandröhren ‚oder Feuerröhren 
eines Branders. Fig.535. D. G. 

Fire wood. Brennholz. 

Fish. Das Pentertakel mit allem Zubehör. 
(NB. der Penterbalken heilst Davit. I Fig. 

j 12. abef. 

Fish-hook. Der Penterhaken. Fig. tz. b. 

Fis-pendant. Die Mantel des Pentertakels. 
fig. 12. ff. 

Fish-tackle. Das Pentertakel. Fig. r2. a. ; 

Fisk. Die Schale eines Mafts oder einer Raa. 
Fig: 245, 246. aa, 

To Fish a mafl or a yard. Schalen um einen 
Maft oder: eine Raa legen. 

To Fish the Anchor. Den Anker kippen, : 

“ Fish-Gig. Ein Elger. Fig.255. 

Fishing- gear. Fifcher- Geräthfchaft. 


Fishker-mas. Ein Fifcher, auch ein Fifcher-. 


Fahrzeug. 
To Fit out ships. Schiffe ausrüften. 
To Fix a block. f. To feize. 
Flag. Eine Flagge. Fig.gr. V. 
The Royal flandard. f. Royal. 
The Auchor of hope. f. Anchor. 
The Uniow-flag. I. Union. 
SJack-Flag. f. Jack. 
Flag-Officer. Ein Flag-Mann 
Flag-ship. Ein Flag-Schiff, 
Flag-flaff. Der Flaggenitock. Fig. gr. & 
Fag of truce. Die Friedensflagge. 


To heaue out the Flag. Die Flagge aufhieflen. 


To lower or flrike the Flag. 
ftreichen. 

PRairing. f. Flaring. 

Flake. Eine Art Shafot, wersof man zu Ter- 
reneuve den Bakaliau trocknet; 

‚Blake. Eine Stelling. Fig. 128. 

Fraring , in Gegenfitz von fallinge home. 
Ausweichen oder Ausfallen der Innhölzer. 


Die Flagge 


‚The ship Flairs. Die Ihnhölzer des Schiffe fal-' 


len oben aus. 


Haring of the fashion piece. Dis Ausfallen des 


Randsumholzes. 


on 
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A 'Fiaring bow. Ein vorüberfchieffender Bug. 

Flat. Eine Untiefe in der See, 

Flats. Die Bauchftücke der Spannen, welche 
das Flach des Schiffs ausmachen. 

Flat. bottomed boats. Platte Böte. 

To Flat in. Die Segel einbrechen. 

To Flat in forward. Die Vorfegel einbrechen. 

Flaw of wind. Eine Windflage. 

Flaws. Gruben oder Galien in dem Lauf einer 
Kanone. 

Feet. Eine Fl.tte, 

Hıs Majefty'’s Fleet. Die königliche Seemacht- 

Admiral of the Fleet. f. Admiral, 

To: Pleet the cable. Das Ankertau auf dem Brat- 
fpill verfahren. r 

To Fleet a tackle. Ein Takel abfchaken. 

To Fleet the shrouds. Die Wand umbinden, 

Fiiet jigger. f. Sigger. 

Bir. Sf. Fy. 

Flight of the tranfoms. Die Verengung des 
Schiffs hinten, welche durch die von oben 
nach unten zunehmende Schärfe der Heck- 

. ‚balken und Worpen tormirt wird. 

Flip. Bier, Branntwein und Zucker zufam- 
mengemifcht. 

Fioat. Ein Flofs (vulgo Flott) Bäume oder 
Zimmerholz. 

To Float. Flott feyn oder auf dem Wafler 
fchwimmen. 

To Flog the plafs or to cheat the geh. Das 
Glas zu früh kehren, einen Stüttenbull 
machen. 

Flood. Die Fluth. j 

Young er old Flood. Auflaufend Waffer. 

aa Hoch Waller, oder das Ende der 

ut 

dt is almofl Flood. Es ift hoch Wafier. 

At nrw Flood... Beym ablaufenden Waller, oder 

:  beym erften Anfange der Fluth. 

Half Blood. Halbe Fluth. 

Flooks of the anchor. f. Finkes. 


- ı floor. Der Bauch oder das Flach eines Schiffs, 
Das 


Floor plnne. _ Ein horizontaler oder waßlerpafier 
Rifs eines Schifls. 

Alonz fraishkt Poor. Ein langes und mit dem 
Kiet in paralleler Linie fortlaufendes Flach. 

A xifing Floor. Fin Flach, das nicht mit dem 
"Kiel ’in paralleler Linie bleibt, fondern fich 


% 
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. nach vorne und hinten erhebt und fchärler 
wird, 

Anarrow Floor. Ein fchmales Flach. 

Abroad Floor. Ein breites Flach. 

Asharp Floor. Ein fcharfes Flach. 

A fiat Floor. Ein fehr platter Bauch oder 
plattes Flach. 

Floor-timbers or Floorings. 
Fig. 346. 3-2. 

Fioor heads. Die Kimming. Fig. 346. 47- 

Fiotages. Treibkraut, oder überhaupt alles, 
was in der See treibt. 

Flotfon, Flotzam or Float/am. So heiflen alle 

Güter, die durch Schiffbruch verlohren 
gehn. i 

To.Flow. Fluthen. 

Fowing sheets. Raumfchoots. 

The ship sails with Flowm or Flowing sheets. 
Das Schiff fegelt raumfchoots, oder hat deır 
Wind recht von der Seite. 

Flowing water. Auflaufend Wafer. 

Flukes of the anchor. Die Ankerhände. Fig.z. 
und 3. AAB. 

Flurry. Eine Windflage, fteife Kühlte, 

Flush deck. f. Deck. 

Rush for and af. f. Deck. 

Fiute or Fluyt. Ein Fleutfchiff. 

Fy of the compafs. Die Scheibe des Kom- 
pafles. 

Fiy of au enfign. Die Länge einer Flagge. 

an re Die oberiten Segel, als Oben- 

ramfegel &c. 

To fold the sails. Die Segel auftuchen. 

Two fold tackle. f. Tackle. 

Let Ey the sheets ?_ Stecht auf die Schooten, 
oder lafst die Schooten fliegen. 

Fiy-Böat or. Flight. Ein Fleutfchif£ 

Foot of a sail. Der unterfte Theil eines Segels, 
der Bauch. 

Foot-hook. f.: Futtock. 

Foot-rope. Das. Unterleik. Fig. 97- E£%£- 

Foot-ropes or horfes of the vards. Die Pferde. 

'ı (vulgo Paarden) Fig, 326. cc c- 

Foot Space-Rait. Die untere Regeling der 
Hintergallerie. worauf die Stueper oder 
Zepter derfelben ruhen. 

Foot -talrine. T Ceiling. 

Forbear ! Sf. hold water ? 


Die Bauchftücke. 
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Fore. Vorne im Fchifl. 

Fore and af. Von vorne nach hinten. 

Fore-boweline. Die Fockbulinie. 

Fore.caflle. Die Back. Fig 95. kk. 

Fore-caflle-crew. Die Backsgaften. 

Fore-cat-harpings. Die Schwigtingen der 
Fockwand 

Pore-foot. Das vorderfte Stück des Kiels, wor- 


auf der Vorfteven fteht, Kinnback des 
Kiels, 


To lie with a ship's Fore-foot in a chaft. 
f. Chafe. ° f ” 

Fore-hooks or breaft hooks. Die Bugbanden. 
Fig. 606. hh. 


Fore.grars or Fore-jeers. Die Fockkardeele; 

Fore-jeer-bits. f. Bits. 

Fore-knight. So hiefs vormals der Fock- 
knecht, | 

Fore-land. Fine Nafe oder Strich Landes, der 
in die See geht. 

Forelocks. Splinten „ Lünzen. 
298: e, 299. ©. 

Forelocks. Knapen. 

Foreman of a dock-yard. Der Puhahn auf einem 
Zimmerwerft. 

Fore-mafl. Der Fockmaft. Fig. 236. D. 

Fore-mafl-men. Matrofen, die beymi Vormaft 
geftellt find. 

Fore-mofl. Das Vorderfte. Wird von jedem 
Dinge gefagt, das weiter nach vornem 
liegt, wie ein anderes. 

Forene/s. f. Foreland. 

Fore-rake. 1. Rake. 

To Forr-reach upon another ship. Einem Schiffe 

- ‚vorbey jegeln, fchneller fegein, wie eim 
anderes Schill, Ein Schifl tod fegeln. 

Fore-runner of the log-line. Der Vorläufer der 
Loglinie. Fig. 120- c, 

Fore-sail. Das Fockfegel Fig.96. E 

Fore-shronds. Die Foekwand. Fig.gr. 


Foreflaff. Der Jacobsltab. 

Fore-flay. Das Fockftag. 

Fore-top, Das Vormars. AR 

Fore-top-mafl. Die Vorftenge. Fig.236. E. - 

Fore-top-sail. Das Vormarsfegel. Fig. 96. & 
101. 


Forı-top-yard.. Die Vormarstaa, 


Fig. 83. x, 


Fig. 236. N. | 


2 


Pore- 
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Fore-top - gallant - mafl. 
Fig. 23% F. 


Fore-top- gallaut-sail. Das Vorbramfegel. Fig. 
96. h, or. i. 

For: -top - gallant yard. Die Vorbramraa. Fig. 
91. 8. j 

For -top-gallmt royal-sail. Das Voroben- 
bramfegel. Fig.9%. i, zor. 1. 

Fore-top - gallant-royal yard. Die Voroben- 

* * bramraa. Fig. or. 9. 

Fore-tye. Das Fockdrehreep. 

Fore-yard. Die Fockraa. Fig.gr. 6. 

To Forge over. Ein Schiff durch Beyfetzung 
vieler Segel über eine Bank arbeiten, oder 
mit demfelben durchs Eis brechen. 

Breeming Fork. Eine eiferne Forke, womit 
man das Holz und andere hrennbare Sachen, 
die zum Brennen eines Schiffs gebraucht 
werden, umrührt. Fig. 567. 

Forward. Nach vorne zu im Schiffe. 

Fothering a leak. Eine Leck ftopfen. 

Fow rope. Ein unklares Tau, \ 

Foul haufe. Ankertaue, die vor den Klüfen 
einen Schlag haben. Ba 

The ship makes Fon! water. Das Schiffmuddert. 

Foul wind. Contrairer Wind. 

Foul ship or. the ship has a.Foul bottom. Das 
Schiff hat einen Bart. 

Fon! ground. Scharfer Grund oder überhaupt 
fehlechter Aukergrund, © 

Foul coat. Eine Küfte, an welcher fich yidle 
Klippen befinden, im Gegenfatz von clear 
coafl. Er 

The anchor is Foul. Der Anker ift uriklar, 

The anchor is Forled by the cable. Der Anker 
ift unklar vom Tau. un 

To run Foul of another ship. Auf ein Schifftrei- 
ben, ftoffen oder dafelte überfegeln. 

To Founder. Untergehen, finken. * - - ' 

Fox. Dünne Platting von bis 4 Kabelgarnen, 
woraus nachher Serwingen geflochten. 
‚werden. 

Frame. Ein Spann. 

Midship-Frame. Das Mittelfpann, 

Loof-Frame. Das Luvfpann. 

Brd-Frame. Ein Bettgeftell oder Rahm, 

Stern-Frame. 1. Siern. 

A:cafk in Frame. Eine Tonne in Schoven. 

A lonz boat in Frame. Die Stücke eines noc 
nicht zufammengefetzten Boots; - arte 


Die Vorbramftenge: 
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Fraping of a tackle, of the gammonint of the 
bowjprit &?c. Die Kreuzung eines Takels, 
der Bugfprietwuhling. Fig.235 ss. 

Fraping a ship. Ein krankes Schiff mit einem 
Tau zufamendrehen, damit folches nicht 
von den Wellen eingefchlagen werde, 

The pump Frees the ship Das Waller vermia- 
dert fich durch das Pumpen. 

To Free the boat, Das Boot ausöhfen. 

Freezing or Freeze. Die Mahlerey oder Bild- 
hauerarbeit hinten oder vorne am Schifie. 

Freight. Die Fracht, 

Freighter. Der Befrachter. 

Freighting of a merchant ship. 
tung eines Schifls, 

Fresh wind. Steife Kühlte, ur 

Fresh water. Süfs Waller oder frifch Waffer. 

Fresh shot. Ein Strich frifch Waffer, der fich 
noch in einer gewilfen Weite bey der Mün- 
dung eines Fluifes in der See zeigt. ' 

Fresh ,gale. Sf. Gale, .- 

Fresh fpell or Fresh gang. Ein frifcher Trupp 
oder frifche Mannfchaft in einem Boot, die 
Royer abzulöfen. 


To Freshen the kaufe. 
fen verwahren, 

The wind Freshens. Der Wind kühlt feif. 

Freshes. _Obenwafler, oder das Regenwailer, 


wodurch ein Hafen oder Fiuß vom Lande 
- zu angefchwellt wird, 


Friezing.. f. Freezing. 

Frigate. Eine Fregatte, 

Frigate-built. Nach Fregatten Art gebauet, " 
oder mit Back und Schanze, 

Faferum of a tommon pump. Die Mick an einer 
Pumpe, Fig. sor. ec, ' ze 
Full and by! Halt die Segel voll und: dicht 

beym Winde! 
Kerp her Full! Nicht höher ! 
Funnels. T. Fire trunks. 
To Furl. Die Segel befchlagen., 
Eurling -line. Ein Befchlagbendfel, 
Furr or Furring in a piece:of timber. Ein 
„ Spunt. 
To Furr a ship. 
Haut geben. 


Furz or Furze, Altes Holz oder Büfche, ein 
Schiff zu brennen. R h 


‘Die Befrach- 


Das Ankertau in den Klü. 


‘ ‘tr = et; 
Einem Schifie eine doppelte 


Fufee, 


61 Englifch-Deutfcher 

-Fuße, Fuze or,Fufe. Die Brandröhre an einer 
Pombe., 

Futtocks. Die Sitzer und Auflanger in einem 
Spann. 

Firfi Futtock. Der Sitzer Fig-34%. 4-5. 


'62 
Die Sitzer, 


Index, 


Ground.Futtocks or lower Futtocks, 
Fig. 346. 4-5. 
Double Futtocks. 


Upper - Futtocks, 


f. Long timbers.. 
Die Auflanger. Fig. 346. 


3-9 

Riders-Futtocks. Die Auflanger derKatfpuhren, 
Fig. 346. 13-14. 

da ai Die Puttingtauen. 

Futtork- faves. Die Wurften in denWandtauen, 
welche bey den Engländern gemeiniglich 
von Holz lind. Fig. 603. aa. 


f. Fufee. 


Fig. 603. 


Fuze. 


G. 


Scond Fuitock. Der erfte Auflanger. Fig. 
346. 3-°% 

Tiürd Futtock, Der zweyte Auflanger Fig. 
346. 5-7 | 

Fourth Fritock, Der dritte Auflanger. Fig. 
346. 6-8. 

Fifta Futlock. Der vierte Auflainger. Fig. 
346. 7-9. Br 

Gaff. Die Gaffel, Fig. 328. ce. 

Gaff-haliard. Die Fall von der Gaffel. 

Gages. Maaflen oder Kaliber, womit die 


Schmiede die Dicke der Bolzen meilen. 

Weather - gage. L.. Weather. 

To Gain the Wind of a ship. Einem Schiffe 
den Wind oder die Luv abgewinnen. 

Gale of wind. Eine Kühlte, 

A hard Gale or flrong gale, a ff or fresii gale. 
Eine fteife Külkte. 

Loom-Gale. Eine Bramfegel kihlte. 

To Gale away. Eine Brife bekommen. 

The skip Gales away. Das Schiff bekömmt eine 
Frife. . 2 

Galted. Schamvielt. 

Galcon. Eine Galione. Ein grolles Schiff, deß 

fen fich die Spanier, Portugiefen und Ve- 
nezianer häufig bedienen. 

Wrather - Gall or water -Gall. Ein Ochfenauge. 

Gul/ant. Eine Flagge am Befahnmaft. 

Galiafs. Eine Galeafle oder grofle Galeere, 
die hauptlächlich bey den Spaniern und 
Venezianern gebrsucht wurde. 

Galry. * Gewöhnlich ‚die Seitengallerie, Zu- 
weilen verfteht man auch darunter die 
Hintergallerie. 

Stern-Gallery. Die Hintergallerie. Fig.or. & 

Giarter-Gallery. Die Seitengallerie. Fig.236. nn. 

Geliery-rim. Der Rand oder die Leiften über 
dem Schwanz der Seitengullerie. 


Galfery-ladder. Die Sturmfeiter. Fig. 505.. 

Galley or cook-room. Die Kombüfe, 

Galley or row-Galley. Eine Galeere. 

Half-Galley. Eine Halbgaleere, 

Quarter. Galley. Eine Galiote oder kleine Ga- 
lcere von 12 bis i5 Riembänken. 

Gallcy- built. Ohne Rack und Schanze gebauet, 
oder mit einem glatten Deck. 

Galiey-flaves. Die Galeerenfklaven, 

Galiiot,. Ein Gal.iotfchiff. 

Gallmos-Bits. Kuechte, worauf die Referve- 
Stengen und Raaen gelegt werden. 

re Die Bugfprietwuhling. Fig. 235. 

Q 

Gammoning- Holr. Das Bugfprietwuhlingsgat. 
Fig. 235. U.W. 

Gang. Eine Anzahl Matrofen, die unter Auf- 
Tieht eines Uficiers zu einer gewillen Ar 
beit beftimmt werden. Ein Trupp- 

Prefs-Gong. Der’Trapp, welcher zum Matrofen- 
Preflen beftimmt it. 

Gang-honrd. Ein. Landbrett oder Stega um 
aus einem Boot ans Land zu fteigen. 

Gang - board. (in Kauflahrern) Die Lavfplanke. 

Gang-board. Die Jocken. Fig. 601. °...: 

Supportkrs of ihr Gang - board. Die J ockktin- 
der. Fig.‘“or. b, 

Gang-way. (auf Kriegsihiffen) ; „Die Lau£ 
plauke. 

ud of ihe orfop. Der Läufgraben. 

Gang- 
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Gang-way. Die Fallreeps e, oder viel 
eh der Ort an Fr ei Schiffs, wo 


man aus- und einkteigt. Auch heifst Gang- 
way überhaupt jeder ichmale Gang. 

Gantlope. f. Gamntlop. 

Garboard-firake. Der Kielgang. Fig. 347: Q. 

Cargeninz-Gare. Alle Werkzeuge, die beym 
Kielholen eines Schiffs zum Abftützen der 
Maften gebraucht werden. 

Garland. Ein Netz, welches Matrofen gewöhn- 
dich in ibrer Back mit etlichen Proviant an 
die Seite des * chifls hängen, 

Shot -Garland. Ein Kugelreck, 

Garland. Ein Küffen von Tauwerk um den 

Top des groffen Mafts, worauf die Wand- 
tauen liegen. 

Garnet. Das Staggarnat, 

Ciue-Garnet. f. Clue. 

Gafkets. Befchlagfeifingen, 

Gates of a dock. Die Thüren einer Docke. 

A tide Gate. Ein Seeftrich oder Priel, wo der 
Strom kentert. 

The u Gates. DerAusgang nach der offenen 

ee, 

To have the fra- Gates open. Vor der otlenen 
dee liegen. 

Sea-Gate. Wirdauch von zweyen Schiffen ge- 
fagt, die zwifchen den Wellen an einander 
liegen, wodurch nicht felten ihre Seiten 
eingedrürkt werden. 

The ship Gathers on another. Das Schiff ge 
winnt den Wind eines andern. 

Fo vun the Gamntlope or gauntlet. 
Daggen laufen. 

To Gauge a ship. Ein Schiff ausmeflen oder 
aichen. 

Gauger. Ein Aichmeifter. 

Gäuge-rod of apump. Das Peilbolz. Fig. 630. 

Boats- gay or guy. Der Kundwachter, 

Spritfail-gay or guy. Das Backftag am Klü- 
verbaum. Fig.539. aaa, ‘ 

Gears or geers. Die Kardeele. Fig. ro3. 11. 

Main-gears. Das grofle Kardeel. 

Fore-gears. Das Fockkardeel, 

Pump -gear. Pumpengeräthfchaft. 

About your.gear. Das Commando, allenthal. 
ben frifch zu arbeiten, 

Gimbals. f. Gimbols. 

Gimbleting. Wird von einem Anker gefagt, 

: der auf dem Grunde um feinen Schaft 


Durch die 


Index. 64 


dreht, welches gemeiniglich daher kömmt, 
wenn ein Aukertau zu drall gefchlagen if. 

er or Gimmals. Die Bügel des Kom- 
alles. 

Gin. Eine groffe Ramme, Pfähle einzufchlagen. 

Gin. Ein Bock. _ 

The ship has a Girding-girt. Das Schiff liegt 
fteif verteuer, fo nämlich, dafs eins von 
den Arkertauen das Umfchwenken deffel- 
ben verhindert, indem dafs Schiff nicht 
über daflelbe kommen kann, 

Girt-line. Ein Jolltau. 

Glafes. Stunden- und Minuten-Gläfer. 

Watch Glafs. Das Wachtglas, oder 4 Stun. 
denglas, 


Half wırch Glafs. Das 2 Stundenglas. 


. Half hour G'als. Das halbe Stundenglas, wel. 


ches gewöhnlich ftatt der Uhren gebraucht 
wird, die Zeit abzumeffen. 


Half minute Glafs. Das halbe Minutenglas. 
To flog the Glafs or to cheat the glafs. f. Flog. 
Globular- Sailing. f. Great Circle- Sailing. 


We fought fix Gliafes. Wir fochten drey 
Stunden. 

Gondola. Eine Gondel. 

Googings Die Fingerlinge, 

Goofe-Neck. Ein Haken am Ende des Gieck- 
baums, womit derfelbe an den Maft gebakt 
wird, Fig.433- 

Goofe-neck of the tiller. Der Schwanenhals an 
der Ru erpinne, worinn der Kolderftock 
fitzt. (ift jetzt nicht mehr gebräuchlich. ) 
Fig. 569. 

Goofe-wings. Bungel, d. i. die untern Ecken 
des groffen und Fockfegels, wenn fulche 
in der Mitte aufgegeiet und befchlagen wor- 
den, ohne dafs diefe Ecken oder Schoten 
vorgeholt find, damit man folche noch 
ftatt eines kleinen Segels gebrauchen 
könne. 

Goring, goreing or goring cloth. 
Oder Ausgilling eines Segels. 

A fail cut Goring. Ein ausgegilltes Segel. 

Grain of wood. Die Adern oder Striche im 
Holz. 

A Granny's bend. Ein Stich, 


Grappling or grapnel. Ein Dreg. 
Boat- grappling. Ein Bootsdreg. Fig.4. 


Die Gilling 


Fire. 
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Fire- ing. Ein Enterhaken oder Enterdreg 
an den Nocken der Raaen eines Branders. 
Fig. 27 und 28. 

Hand-Grappling. Ein Enterdreg, der mit der 

er; in dl feindliche Teak geworfen 
wird. 

Grating. Eine Stove oderRöfterwerk , worauf 
neut getheertes Tauwerk gelegt wird. 

Gratings. Das Röfterwerk. 

Te Grave a ship. Den Boden eines Schiffs, 

« das auf den Grund gefetzt worden, bey nie- 
drigem Wafler rein machen und kalfaten. 

Gripe. Das unterfte Stück des Schafts eines 
Schiffs, welches die Engländer fehr breit 
machen, damit das Schiff defto weniger 
abtreibe. 

Griprs. Die Bootskrabber. Fig. 53r. 

A Griping ship. Ein luvgierig Schiff, 

The ship Gripes. Das Schiff ift Juvgierig. 

Grommet. Ein Staglägel won Tauen. f. Hanks. 

Gronmet of an oar. Der Strop eines Riems. 

' Fig. 295. h. 

Grommets. So hieflen auch vormals die Bügel 
oder Ringe an den Raaen, woran die be- 
fchlagfeifingen befeftiget waren. 

To Ground a skip. Ein Schiff auf den Grund 

 fetzen, um es zu brennen und zu kal- 
faten, 

To Ground. Triftig raken, wuflaufen, d.i, un 
ter Segel auf den Grund gerathen. 

To pain Ground upon another. Einer andern 

. Schiffe vorbey fegeln. 

To gain Ground to windeard. Zu luvwärts ge- 
winnen, gut Käpe halten, 

"Ground. Tackle. Alles Tauwerk, das zu den 
Ankern gebraucht wird, als Ankertaue, 
Pferdelinten, Boyereepen &c. 

Ground-timbers. f. Floor-timbers. 

Grouwnd-Toes. Der Hanf, welcher bey dem 
Abziehen in den Hecheln befitzen bleibt, 
oder Hanf von der zweyten Güte. 

Ground-ways. Die Lang- und Queerhölzer, 
oder Unterlagen, worauf die Stapelblöcke 
ruhen, 

Growndage. Das Hafengeld oder Ankergeld, 

The cable Grows on the flarboard bow. Das 
Backbords Ankertau fteht fteif aus den 
Klüfen. 

A Grown fea. Eine hole See, 

'The fea is much Grown. Die See geht fehr hol, 
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Guard-boat. : Das Wachthoot, welches in einem 
Hafen die Runde hält. 

Guard-irons. Krumme eiferne Stangen um den 
Löwen oder die Figur des Gallions, damit 
folcher durch Anftoffen oder Reiben kei- 
nen Schaden leide. 

Guard-ship. f. Ship. 

Gudgeons. f. Googings. 

Guefs»rope or Gwefl-rope. f. Rope. 

Guliy. Die Rille der Scheibe eines Blocks, im 
welcher der Läufer liegt. 

Gulph. Ein Meerbufen. 

Gun. Eine Kanone und auch ein Kanonen. 
fchufs. ; 

Captain of the Gun. Der die Kanone auf einen 
Gegenftand richtet. Ein Kanonier. 

Great Guns. Die groffen oder fchweren Stücken 
oder Kanonen, 

Morning -watch Gun. Der Morgenfchufs. 

The evening Gun or night watch gun. Der 
Abendichufs. 


‚Gun -karpoon. f. Harpoon. 


Gwn-room. Die Konftapelkammer. 

Gum-room ports. Die Pforten der Konftapel-- 
kammer. Fig-y3. k k. 

Gun-wale. f. Gimnel. 

Chafe- Guns, f. Chafe-pieces. 

Gun -tackles. Die Stücktaljen. Fig. 296. bb. 

Gun-ports. Die Stückpforten. Fig.g5.nnm, 

Gunnel. Der Schanddeckel an beyden Seiten 
der Kuhl, 

Gunnel of a boat. Der Dolbort oder der Schand. 
deckel eines Boots. R 

To have Gunnel im. So fchief mit dem Boot fe. 
geln, dafs der Dolbort ins Wafler kömmt. 

Gwnner. Der Konftapel. 

Gunner’s mate. Der Konftapels Mast, 

Quarter - gunner. f. Quarter. 

Gunners-yeomah. [. Teoman. 

Gunter’s-line. Die Gunter- Linie, 

Gunter's- skale. Die Gunter-Skale, 

Gurt-Iine. T. Girt-line, 

Gufl. Ein Fallwind. 

EIER Der Merker über der groflen 

e. 

Guy. Ein Aufhalter oder Abhalter, d.i. ein 
Tau, das an einen Packen oder fchweren 
Körper, der aufgehiefst werden Ri, = 

8 > un: 
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binden wird, um denfelben damit von der 
Seite des Schifls zu halten, Jamit er nicht 
irgendwo unter fafle. ! 

Guy. Das Topreep. Fig.639. pp. 

The Guy of the boom. Das Bullentau am Giek- 
baum eines ne ae 


% 
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Yhr boat's Guy. Der Kundwachter des Bots. 
a ch Guy. Das Backftag am Klüverbaum. 


Fig: 539. aaa. 
Guy f a dag. -fail boom. Das Kehrtau an 
er untern Shier eines Leefegels. 


Y 


To Gybe. Ein Giekfegel durchkaien. 


H. 


Hag’s- Teeih or Hake’s-teeth. Fehler er Un- 
leichbeiten in einer Serving , Plarting, 

Kleidung und andern Arbeiten von diefer 
Art. 

To. Hail a ship. Ein Schiff pralen, 

Hair-bracket {. Bracket. 

Half-ports. Die Ausfütterung der Stückpforten. 

Haf-Deck. 0, Deck. 

Haliards. Die Fallen. 

Haliards of the top sail yards. Die Fallen der 
Marsrasen. 

Haliards of the top gallant yards. Die Fallen 
der Bramraaen. - 


The Tye of the top sail haliard. Das Mars- 
drehreep 

The enfign Haliard. Die Flaggenfall. _ 

The Haliard of a pendent. Die Wimpelfall. 

Perk Haliard of the mizen. Der Befahndirk, 

ig. gr. m. 

Gaff-haliard. f. Gaff. 

Hamberline. Dickes Hüfing. 

Hammock or Hamac.- Eine Hängmatte. 

Up FR Ze ‚Alle Hangmatten ab oder 
08 N f 

To fing the Emil. T. Sting. 

Hammer. Ein Hammer, 

Set-hammer. Ein Setzhammer. Fig. 394. 

Fid- hammer. : [. Fid. 

Clare -hammer. T. Clate. 

Clinch-hammer. Ein Klinkhammer. 


Hances. Die Gillingen der Regelingen auf ı der 
j hanze, 
Kance: Heißt auch die Gilling des Ruders, 
. ‚oder die Stelle, wo es fchinaler wird 
‚To Hand or kand Jorward, Einem etwas hin- 
angen. 


To Hand the sails. Die Segel befchlagen. , 


4 Hardud or 0 cafe-hardened, tar! 


Al Hands hoay! all Hands upon deck! Ue- 
. berali } "Veberall ! 

Hand. over - Hand! Hand vor Hand! 

To go aloft Hand-over-hand. Sich aufpalmen. 

Hand-Screw. Eine Daumkraft. Fig.571, 

Hand -feizing of ihe shrouds. f. Seizing. . 

Handjpee or Hand-fpike. Eine Handfpeiche, 
oder Spake. Fig. 322. 

To Hang the rudder. Das Ruder anhänken. 

The main top maft Hangs abaft. Die groffe 
Stenge Es hinten über. 

Hanging Kures. f. Änees. 

Hanging line. f. Sheer line. 

Hanging pauls. Pallen, die unter dem Deck 
befeftigt find, und beynahe- in fenkrechter 
‚Richtung in das, unter dem Deck befindliche, 
Gangfpilt fafien. Fig. 640. g - 

Hanging deck, Ein Deck, das Spring hat. 

Hank. for - Hank. Die Lage zweyer Schiffe, 
die einerley Strich fegeln, und allezeit feit- 
wärts bey einander bleiben, 

The Dolphin and Cerberus turned up the river 

.. hank-for-hank without being able to get to 
windwurd ofeach other. Der Dolphin und 
Cerberus fegelten das Revier hinauf, und 
blieben allezeit .feitwärts bey einander, 
ohne dafs einer dem andern die Luv abge- 
winnen konnte, 

Hanks. Säuger oder hölzerne Lägel. 

‚Harbour. Ein Seehafen. _ 

Hard-a-lee! Halt dicht beym Wind! 

Hard-a-weather ! or hard up! Halt ganz auf! 
Lafs ganz fallen vor den Winde ! 

Hard:s- fiarhord! Das Ruder ganz an Steuer- 
bord! 

Hard-a-port! Das Ruder ganz an Backbord ! 

Ein 

geübter Matrofe. 

Harpings. 
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Harpings. Die Ründte oder Ründung der Berg- 
hölzer von dem F:ug, bis zum Vörfteven, 

Cat-Harpings. f. Cat. 

Harpooes. Eine Harpune. 

Gun-Harpoon. Eine .nenerfundene mn 
die mit einer Flinte abgefchoffen wird, 

To Härpoon. Eine Harpune werfen. 

Härpöneer. Der Harpunier. 

Hat.money. Kaplaken. 

Hatch or. Hateh-way. . Eine; die oder RR 
„klappe._ Bey de Namen werden im Englir 
fchen eben lo, wie im Deutfchen zufam- 
men verwechfelt. Eigentlich bedeutet 
"Hatch aber tie Lukenklappe, und Hatchuway 
die Luke oder Oefnung felbft. 

Maihi Hatch-way. ‚Die gröffe Luke. Fig. 551 A: 

Eore - Hatch -way,.,; "Die Vorluke. ‘Fig. 551. N. 

„ler: Hatch-way. Die Hinter. oder Agrerluke. 
Fig. 551. O..2- 

To lay any thing in the Hatckway. Etwas vor 

ar die lauke. legen, dergeltalt dafs folche nicht 
ofen gemaght werden kann. - Be 

Hatch- bars. Die Scheerftöcke degLuken.. _ 

Io Hatchel.. Hecheln, den: Hanf abziehen. . . 

“Hatchel. Eine Hechel.: Fig. 403. dd.d. 

Hatchei. - Ein Beil. Eig. 110. 

Havm. Ein.Hafen. 2 I 

To Haul, Holen, anholen. 1 

2 Hart theeind, Die Seget bey dh Winde 
" holen, odex braflen,, .\- » 

Tie wind Hauls forward. Der Wind fängt a = 

‚.. zu fchralen. 

Hau in! haultıwo! haul belay! Eins! Zwey und 

' +, Drey! Der Ausruf, um mit vereinten Kräl- 
ten, ein "Tau anzuholen, 

Haufe or Haufe. Die Lage der Ankertie vor 
:: "den" Klüfen, ‘wenn ‘Ias Schiff "in. einem 
Hahnpoot verteuet ift. Fig-5. 4 
Font: Hanfe. Ankertaue, die vor den Klüfen 

einen Schlag haben. Fig.6.und7. ie 

Clear- Haufe. Vor den Klüfen klare Ankeftaue. 

She hos anchored in our Hınyfe. Das Schill hat 

" “ich vor uns geankert. 

Athwart Hanfe. 1. Athwart. 

Haufe-bags. Proppen von Segeltuch, welche ftatt 

> der Tertfchen in die Klüfen gefteckt werden. 

Haufe-holes or haufes. Die Klüfen oder Klüs- 

"gaten. Fig.45- qq. 


x 


“ir nl 
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Häufe - -gipes. 


Headlines. 


Index. e ”o 


Die Klüshölzer. 

Die bleyernen Büchfen ia den 

. „ .„Klüsgaten. 

Haufe - plugs. 
Eig.632. 

Bold- Haufe. Sehr hoch: Negende Klüsgaten. : 


Haufe -piees. 


Tertfchen ‚zu den Klüsgaten. 


There is a burning in ihe Haufe. Das Ankertau 
fteht fpringend auf  - N 

To clear the Haufe. Die Tauen vor Bep Klüfen 
klaren., + 


To fresh the Haufe. Das Kokain } in den Klö- 
[eh verwahren. IN 

To ride Haufe-full. f. Ride. 

Hawfer. Ein dickes Troß, das, die Englinder 


als Pferdelinie gebrauchen. 

Hawfer-laid vordage, 1. Cordage. 

Head. „Das Gallion, überhaupt, auch der vor- 
derite Theil des Schiffs., 

By the Head. Vorlaftig. 

The ship is too much by the Head, Das Schi 
zu vorlaftig. 

Head.chaces:-. f. Bow- chaces. 

Head-fafl. Eine.Landfeftung; vorne ‚am Schiff, 

Head-Iedges. Die queer liegenden. Scheeg- 
ftöcker zu den Luken und Treppen. 

Die Raabanden. Fig,97- u.n. n.n, 

Head-lard. Ein Kaap. 

Head-mofl ship, _ Das vorderfte Schiff. wenn 


mehrere zufammenfegeln. | 


‚Headrails. Die Gallionsregelingen. Fig. .45- rrr. 


Head - re Das Obenleik, ‚odeg Raaleik, Fig. 
r.hh 
Head sails. Die V orfegel. 


Head-fea. Seen, die von vorne kommen. ' 
Head.way. Das Vorwärtsgehen, des Schiffs, 
im Gegenfatz von Stert „bay. 
Head to wind. . Gerade i in den W ind, den Wind 
auf die Nafe, 
Timber- Heads. f. Timber, _ 
Mafi- Head. Pe Top der Maften und Stengen; ' 
Fig. 236- 
A maft that Avali itfelf. Ein Maft, der keine 
Schalen hat: 
The ship Heads the fra. Das Schiff läuft queer 
(vulgo dwars) durch die Seen... 
Heart. Ein grofler Doodshofdt, Stigblock, 
Fig. 181. 
Hrart. Das Herz in einem vierfchäftigen Tan. 
" Fig.408:-aa. 
ez 3 “su YJ’m. Ta 
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Tu Heave a-head. Das Schiff mit dem Spil 

° vorwärtsziehen. 

To Heave any thing over board. Etwas [chwe- 

res über Bord werfen. 

76 Femme at the capflers. Bey demGangfpill 
winden, 

To’Heave aflern. Hinten auswinden, wenn 
nämlich das Schiff hinten vor einem Anker 
liegt, im Gegenfatz von to Hrave ahead. 


To Heave down a ship. Ein Schiff auf die Seite 
 winden oder kielen. 


- To Heave out the flay sails. Die Stagfegel auf- 


holen. 

To Heave a- Tee Das Ankertau auf und nie 
der win 

To Heave taught. Das Ankertau ffeif winden, 


To Heave and fet. Vor dem Anker reiten. 

To Heave short. Das Ankertau Stagweife ein- 
winden, 

To Heave a flag abroad. Eine Flagge aufholen 
oder aufhieffen. 

To Heave the lead. Das Loth werfen, lothen. 

Heaver. Ein Heber. Eine Spake. 

Heel. Die Hieling des Kiels. 

Heel. Das unterfte Ende oder der Fufs des Bin- 
teritevens, 

Heel of a maft. Der Fufs eines Maftes. 

The ship Heels a-port. Das Schiff liegt fchief 
an Backbord. 

The ship Heels ofward. Das Schiff hiegt fchief 

nach der See zu. 

Helm. Das Steuer oder Ruder, 

_Port the Helm! Das Ruder an Backbord ! 
Starboard the helm! Das Ruder an Steuerbord! 
Helm amid.ships !. or right the helm! Blittfchifte 
‘das Ruder! 

Bear up the Helm! or bear wp! Halt auf das 
Ruder! 

Kofe tie Helm! Fall ab! halt ab! 

Helm a-lee! Das Ruder in Lee! 

Helm.port. Das Hennegat. 

Helm-port tranfom. f. Tranfom. ' 

Hrıims-man. Der Ruderbefteurer. 

Helve. Der Handgrif oder Stiel an einem 1 Gefäfs, 

- ‚ Beil, ;Hammer &c. ı 

Hen-coop. Ein Hühnerkorb. 

High and di Wird von einem Schiffe gefagt, 

ch 4 ganz auf dem Trocknen n: er 
dem Strande üitzt. 


* 


- Hitch ? 
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High water. Hoch Waffer. | 
High fea. Hohe oder hole ‚See. 
Hinges. Eiferne Hängen. 
Butt. Hinges, and dove-tail Hinges. Schwaal- 


kenfteerthängen. Fig. 575. 

Port - Hinges, Stückpforthängen. Fig. 123. aaa, 

Scutile - Hinges. Halbemondhängen für die 
Lichtpforten. Fig. 122. ' h 

Hitch. Ein Stich, 

Raif.Hitch. Ein Timmerftich. Fig. 234. a 

Timber. Hitch. Ein Fifcherftich. Fig. 192. 

A Clove-Hitch with a round turn. Ein Timmer- 
ftich oder ein Paar Halbfiche, mit einem 
Vorfchlag, Fig. 203- 

A rolling Hitch. ‚Ein Kattenftehrt. Fig, 232. - 

Mache einen Stich} 

Hoafe or Hofe. Eine Waflerlähge oder Waffer. 

.“ fehlange, eine groffe Mamiering, un Waller 
in die Lieger zu pumpen. ° ' 

Pump: Hoafr, Eine Mamiering. 

Camas.Hoafe. Eine Mamiering von Segeltuch, 

Leather-Hofe. Eine Mamiering von Ledet.. 

Hog: Ein fpanifcher Befen. Fig. 119. 

To Hog a veffel. Ein Schiff mit einem fpani- 
fchen.Befen abfehrubben, ' 

Hoift of a flag. Die Breite oder Tiefe einer 
Flagge, im Gegenfatz ‚von Fiy, i 

To Hoif. Hieffen oder aufhieflen. 

Hold. ‘Der Raum in einem Schiff. . N 

To trim or to flow the Hold. Die Güter in dem 
Raum ftauen. ' 

To rummage the Hold. Die Güter in dem Raun 
umitauen. 

gr Hold! Der Hintirenen, d. i.. der Theil 
des Raums, der fich hinter dem groffen 
Maft beündet. 

Fore« Hold. Der Vorraum oder der Theil des 
Raums vor der Vorluke. 

Deptk of the Hold, Die Tiefe des Raums, 

Keep a good Hold of the land or kerp the land 

u. sorll aboard. WVerliert das Land nicht aus 
dem Gefichte, bleibt nahe beym Lande. 

To Hold on or to hold off the cable. Das Anker- 
tau hinter dem Bratfpill toppen. 

To-Hold water. Die Riemen ftreichen, 


Hold water with your larboard oars. Streicht 
an Packhord. 

To Hold irs own. Gerade in feinem Cours 
bleiben. ' j i 


Hold. 
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Hold-Fafl. Ein Klemhaken. "7.7 0° 

The Hote where the rudder travenfes she ship's 
counter. ' Das Hehnegat, "00 

Holloa! Holloh! Die Antwort auf einen Zuruß 

- zum Zeichen, dafs man folchen verkan- 
den habe. 

Holfom ship. Ein gefundes Schiff. 

To haul Home the top-sail sheets. ‘Die Mars- 
fchoten vorholen. 

The anchor comes Home. Der Anker ift triftig. 

The cafk is Home. Die Tonne ift gut oder feft 
geftanet. 

‚A Home-bound ship. 
rückreife. ; . 
Hommoc. Ein einfam ftehender Hügel an der 

Küfte. 


Ihun combs. Gruben oder Gallen in einer 
anone. 
Hood. Eine Kappe auf dem Schornftein. Fig. 


559: . 
Hood. Das Schott um die Volkstreppe. Das 
"Schott um die Kajütstreppe heifst Com- 
panion. , 

Yore Hood and afler-Hood. Die vordern und 

“ Hintern Planken, deren Ende in die Spon- 
ning des Vor- und Hinterftevens eingelaf 

“ fen werden. Nacie 

Hood.ends. Das Ende oder der Kopf der vor- 
dern und hintern Planken, welches in der 
Sponning desVor- und Hinterfievens üitzt. 

Navel. Hood. °f. Nauvel. 

Hood of a pump. T. Pump. 

Hook. Ein Haken. 

Boat-Hook. Ein Bootshaken. Fig. 60% 

Can-Hooks. Schinkellaken. Fig. 136. 

Laying-Hooks. (beym Reepfchläger) Die Dre- 
her. Fig.407. xx. 

Hook and butt. Eine Art Verfcherbung, ver- 
mittelt welcher die Engländer die Berg- 
hölzer zufammenfetzen, 

To Hook. WVerfcherben, Hölzer zufammen- 
fetzen. Ze 

Hooks, ‚ Gaffelftücke oder Piekftücke, Fig.59 

Foot-Hooks. f. Fuitocks. ' 

Loof-Hooks. Haken.eines Takels, Jas beym 
grofien und Fockfegel gebraucht wird, und 
wovon der eine Haken in einen Lägel bey 
den Nockrordimgen fährt, um das Segel 
damit niederzuholen. 


Fump-Hock. Ein Pumpenhakem: 


Eia Schiff auf der Zu 
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Stheer-Hooks. Eine Art Haken, die am die 
Nocken der Rasen eines Branders befeftigt 
werden, um das feindliche Tauwerk am 
zuhaken.. Fig. 573. 

Rave- Hook: f. Rave... 

Spinning-Hooks. (beym Reepfchläger) Die Hs 
ken an den art Tao: bb. 

Hoops. Heilen überhaupt hölzerne oder eiferne 
Banden. 

Iron.Hoops. Eifeme Banden. 

Anchor -flock-Hoops. Die Aukerftocks-Banden, 

- Fig.2. ccc 

Capßern-Hoops- Banden des Gangfpills. 

Mafl-Hoops. Die’Raftbanden. Fig. 130. bb, 

Wooden-Hoops. Hölzerne Banden. 


Top-Hoops. Marsbanden. 


' Horfes. Die Pferde. (vulgo Paarden) Fig. 326, 


cce. 

Horfe. Heifst auch auf etlichen Schiffen ein 
dickes Tau, das üch vor dem groflen oder 
‚dem Focktmaft in fenkrechter Richtung be- 
findet, nnd woran ein Raafegel hängt. 
Auf andern Schiffen ift zu eben.diefer Ab- 

‚Sicht folches Tan hinter dem grofien und 
Fockmaft befeftigt. 

Iron-Horfe. Der Papageyenftock. Fig. 235. 
M.M. 

Horfing-irons.: Kiameieifen. Fig. 108. 

Hofe. £. Hoaje. ‘ 

Howmds. Die Facken an den Maften, Fig. 237. 
bb: Fig.249. bb. 


Houfes of eafement in the head. Die Gemächer 


vorne im Gallion. 
Houfed. Feft gemacht. (wenn von den Kano- 
nien geredet wird. ) 
A gm Houjed athıwart. Eine Kanone, die ab 
und an fteht, oder mit der Mündung ge- 
en. die Seite des Schiffs feftgemacht if. 
ig. 295. No.2. 
A ed fore and aft. Eine Kanone, die 
ne nach an der Seite des Schifie 
feftgemacht itt. 
Houfed in. Was. viel eimweicht oder einfällt, 
f. Tumbfiug- Home. 
Houfe-Line or Honfing. Hiifing. Fig. 380. 
Houfing in. f. Tumbling -Home. 
Hotoker or Hooker. Ein Huker. 
To makr the ship Hotwle. Wird von den Zi 
merleuten gefagt, wenn die Sitzer fe 
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Auflanger verbolzt,find, Ion die.Plauken 
angelegt werden. ,.., 1, ! ß 

Hoy. Eine Heu. .».-: 

Huddiug ends. T. Wooding. ale. 

Dont Hang the wind jo clofe!‘. Nicht fo- dicht 

.  beym Winde. 

Hulk. Ein altes abgedanktes Schiff, 

Bulk, sheer-hulk. Eine Art Büllen, womit die 
Maften in Kriegsfchilfen gefetzt und Schiffe 
gekielet werden. 


Hul! of a ship. Der Rumpf eines Schifls, 
A ship a-Hull. Ein Schiff vor. Top und Takel. 


To lie a- Hull or to Hull. Ohne oder nur mit 
wenigem Segel treiben. 
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‚jack. Die Göfch. Fig. 236. N. : 

Jack. Eine kleine Daumkrakt. Fig. 572. . 

A fawyer's Jack. Ein ABER: Fig, & 3. 

„gJack-tar.. f. Tar... 

Fresh water Sack. Ein füfs Water Miiröfe, 

Jack with a lantern. f. Saint ‘Elme's fire. 

HJacobrs- Staff. Der Jacobstab. Fig-örr. 

To Jam a calk or irumk, Eine Tonne oder 

offer feffetzen: oder -feititützen. 

A Jamed ropr. ‘Ein laufend‘ Tau | , 

" irgendwo bekneift. 

To Jam the cable. Das Ankertau auf dem Brat- 
fpill vermittelt einer Handfpake ftoppen, 
indem man dailelbe ‚mit der ra Ser an 
das Bratfpill prefst. 

A Jamming. f. Cowntryman’s Rnot. 

‘Seer-capflan. ' Däs kleine Gangfpill. 

'nfeers or jears. f. Geurs.  . ı 

"To bring a man to the jecvs. Jemand‘ ck dem 
kleinen Gangfpill itrafen.- 

Jeliy-Head. Heifst der ins Meer ragende Theil 
des Werfts, welcher die Seite einer Docke 
formirt. 


Hawel- Biocks. Die Leefegelsfall-Blöcke, 
SJib. or flanding jib. Der Klüver, Fig. ı02. n. 
Jib- Boom. Der Klüverbaum, Fig. 539. ee. 


ib iron. Der Bügel des Klüvers. Fig, 539. 
yy- und Fig. 176, 


‚Fibing.x f. Gybing,. un ö 


das fich 


-Fö be: Ic# - baund. | 


Te sails' arr In. 


‚Infurance. 
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To flrike a- or Top-und Takel tr 
Ir a das. Ruder A Lee eitgehunden en 
Hulf-to. Vor Top- und Takel, beyliegen,, 
To Hull.a, ship.- Eigem Schiffe ins Holz fchief. 
.. . fep, d, i. nicht nach den Maften,und Segeln. 
Hullock of a sail. Ein weggeflogenes oder ab- 
gekaptes Stück von einem Segel. ..- 
Bullock,;-;Eine gefchwigtete Belahn, oder ein 
Bungel. 
Hummer... Ein Spähnbrett. Fig. s8r. 3 
Hurricane. Ein Orkan, fliegender Sturm. .' 
A ship's Hıfband. Der Befteder eines Schiffs. 
Hyth or Hith. Ein kleiner Hafen oder Aus, und 
BERRIERn, 


r tackle. , Ein Tabel, das hi 
En E jä aut das Tau genäht wigd, a 
folches bey dem Winden zurück zu ziehen, 
damit es auf dem Eratfpill ‚nicht fel Yieh 
‚wird folches infonderheit Gebrauch. 
wenn das Ankertau glatt und fchlüpfrig ift. 


Aeet gig er! Das Kommando, das zu 


„, fagte. 
Fields .of Ice: Eis- Felder. 


akel:zu verfahren! BR 


1x 


‚Bödy.of the Ice or fall ice: » Das fefte Eis, 


Foating Ice. Treib-Eis. A 
Blink of the Ice. Bin weifier. Schein. am Horl. 
zont, der in der Nordfee durch das Eis 
verurfacht wird. 
To force thro’ tha Ice. ‚Durch das Eis brechen, , 
Vom Eife in einem Hafen 
eingefchloflen feyn.. . Eingefroren feyn. 


'Die Segel find feft oder: be- 
‘fchlagen, im Gegenfätz von out (los). 

In and out bolts. Bolzen, die durch und durch 
gehen. 

In board. Binnenbords. 


Inner-Pofl. Der innere Hinterfteven oder der 
Binnenfteven. 


Die Verficherung oder Affuränz, 
Infardnie ofice. Eine Alfuranzkammer. 


Infurers. Die Verficherer. 
Imbargo. .f. Embargo. 
Juvoice. Eine Faltur von Gütern. 


Joints- 
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ont holts.”" 
pert. Fig. 298. a: 

Journal. Das Journal, 

Jron-work. Das Eifenwerk, 


dron,fick. . Wird von: einem Schiffe 
defien Eifenwerk las und verroftet i 


MNarking- Iron. f. Marking. Die übrigen Na. 
men, als Resming- iron, Sr -iron, » Spi. 


‚gehgt 


‚Index. =... 
7 jron Be, findet man an ihrer gewöhnlichen- 
Stelle, - 
Island of ice. Ein‘ Eis-Feld. 


&Junk. Schlatting, oder vielmehr Stücke von 
‘alten Tauen, zu Platting, Serving, Schlat- 
 ting &e. 
Hunks. Chinefifche Junken. 
Sury-Mafl. Ein Stump, der die Stelle « eines 
zerbrochenen Mafts vertritt. 


B ä k + 

To K aicle or kece the cable. 
feiiladden. : 

Koicling or Keckling. Schlatting oder Stadding: 

Kay,'Kry or Quay. Die Kajen. ' 

Kayage. Das Kajengeld, welches für das Ays- 
umd Einladen an einer Kaje bezahlt wird. 

Keckle. T. Kaicle. 

Keigr, Kedger or Kedge- Anchor. 

-..  Wurfanker oder Katanker. 

Ts Kedge. Den Strom tod fegeln, indem man 

dabey treilt. 

Der Kiel eines Schiffs. Fig. 346. 1. 

Der Name eines platten Fahrzeuges auf 
dem Flufs Tyne, das die Kohlen von New- 
caftle an die Kohlenfchiffe bringt. 

Ein Maafs von 20 Tonnen. 

el carries filtern Kecis of coals. Diefes 

chiff trägt 300. Tonnen Kohlen. - . 

e an even Keel, Gleichlattig. r *77 

‚Falle- -Keel. Ein lofer Kiel, Fig. 349. 59. 

Rank- Kerl. Ein tiefer,Kiel. u 

„Äeel-rope, ı Das Tau tu den ‚Nüfterlöchern. 

Krel-hauling or Keel-raking. „Einen Matrofen 
kielholen. 

Keelage. Das Hafengeld, welches für Schiffe, 
die eine Zeirlang in einem Hafen bteiben, 
bezahlt wird. . 

„Keelors.. Bütten oder ER worinn fich die 
Geräthfchalten, walche:-die Kafarerax, beym 


‚Das Ankertan 


Der kleinfte 


Keel. 
Keet, 


Keel. 
This h 


i 


ar deu Schiffe gebrauchen befinden. 
‚Kerlfon. f. Atljon. 
To Kurs the land aboard. Das Land im Geficht 
behalten. 


To Krep the uff or to keep the ae ‚Dicht 
beym Winde halten. 


Kup yaır uf! or Be krr to! Lafs nicht fal 
len! Halt bey dem Winde! 


Äerp her as near as she will Iye. 
dicht beym Winde, 
To Ärep off. Vom Lande oder vom Wallabhalten; 


Boat - Kerger. _ Der auf das Boot Achtung gieb 
der Boots- Wächter. ine 


Kelfon. Das Kielfehwein. Fig. 346. 10. 

Ken. Schen und kennen. ; 

Kenks. f. Kinks. i 

Kennets. ' Klampen an der Seite des Schiffs, 
worauf die >cboten belegt werden, 

Ärntledge. Eifen zu Ballaft. 

Limber Kentledge. Eifen, dag in den Nüfterlö- 
chern ftart Ballaft liegt. 

iKerf. Ein Schnitt, der in ein Holz mit einer . 
Säge gemacht worden, 

Ketch. Eine Ketfch, 

Bomb- Ketch. Eine Bombardiergalliote. Fig. 622. 


Halt ganz 


Kevels. Kreuzklampen. Fig. 183. 

Kevel hrads.. Pöller. Fig. bbb. Auch die 
Köpfe der Kreusklamnen 

Key. f. Kay. 

Key of a bownet. Der Schlüffel eines Bonnets. 


Fig.340. 'e: Fig.5gr. e. 
Keys. Blinde Klippen. 


Kilns to Fuppte, ihe planks. ‚Kochllotten. 
Kink. Eine Kink in einem Tau. Fig.43. 


Kuaye- Line. , [. Nave-tines,, 


Knees. Knien. Fig.34. . 
Hauging Kaees. ' Auf: und BE ftehende 


nien, Fig. s5r.E, Fig, 346. auch 
fehief hehende Knien. bi Be 


Lodg'nw Kners. "Winkelknien oder horizontale 
Kuien. Fig.55:. a. ! 
Dagger- 
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Dagger-Knees. Winkelknien, wovon der eine 
Arın an dem Deckbalken liegt, der andre 
aber unter den Arm der gerade gegen über 
ftehenden Winkelknie gehet. Es find alfo 
nicht völlig horizontale oder Winkelknien. 
Die Engländer gebrauchen fie gewöhnlich 
zwifchen den untern Deckbalken auf Kauf. 
f.hrern, um dabey im Raum mehr Platz zu 
gewinnen, 

Iron-Knees. Eiferne Knien. 

Standard-Knees. f. Standard. 

Tranfom-Knres. Heckkniei. 

Wing tranfom Knees. Die Heckknien an dem 
eigentlichen Heckbalken. Fig.551- Q. 
Helmport tranfom Kuees. Die Heckknien des 
Obenheekbalkeus, der fich am’ oberiten 

Ende des Binterltevens befindet. 

Deck tränfom Knees. Die Heckknien in der 

Fläche des erften Decks. 


Knee of the head or knee-timber. f. Cut water. 
Knre of the Deadwood. f. Deadtwood. 
Kaigit-Heads or Bollard Timbers. Die dicht 
an dem Vorfteven befindlichen Bughölzer 
oder Klüshölzer. Fig.45- ss. 
Kuight-Heads- Die Betingen an den Enden des 
“  — Bratfpills, Fig.44. khi. 


-To Labour. Arbeiten. Das heifst fchlingern 
- und ftampfen, wenn von einem Schifie die 
Rede ift. 

Eacing. Das oberfte Stück des Schafts eines 
Schiffs, woran der Löwe oder die Figur 
befeftigt ift. B; 

Ledder. Eine Treppe. _ 

Accommodation Ladder. Die Fallreepstreppe. 

Quarter Ladder. Eine Sturmleiter, Fig. 505. 

Ladder -ways. Die Treppluken. 

Laden... Beladen. 


Laden in bulk. Mit Stürzgütern oder fchweren 


Laften beladen. 
Ladie of a gun. Die Ladefchaufel Fig. 312. 
Pitch Ladie. Ein Pechlöffel, Fig.106. ab, 
FPaying Ladie. Ein Pechlößfel mit einem Gußs. 
12 106. b, 


L, 
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Knight-Heods. DieK: Iknechte.. (find jetzt 

af mehr = ne ara 
Knittles. Knüttels. 
Knot. Ein Knopf. 
Bawline-Knot. Ein Bulienftich. Fig. 190. 
A Shert-Knot. Ein Schotenftich. Fig. 189. 
A countryman’s Knot. Ein Schott. Fig. 19%: 

A bowling Kot. Ein Leibknoten. Fig. 194. 
An over-hand Kuot with the feizings on. Ela 
Knopf mit Bindfeln. Fig. ı95. 

An over-hand Knot. Ein Sackftich. Fig. 197. 


- A double wal! Knot or a shrondKnot. Ein deut- 
»-* feher Wandknof. Fig. 299. 


A fingle wall-Knot. Ein englifcher Wandknopf. 


‚Fig: 290: 
Diemend. ot. Ein Schauermannsknopf, 
Rofe-Knet. Ein türkifcher Knopf. 
A crowm-Knot. Ein Schildknopf mit einem 
Kreuzknopf. Fig. aot. 
A double croum-Knol. Ein türkifcher Knopf 
mit doppeltem Schildknopf. Fig.2o2. 
The Kuots of the log-Iine. Die Zeichen an der 
Loglinie. Fig.120. d.d.d.d. 
We run twelve Knats an hour. Wir laufen 12 
Zeichen oder Knöpfe ab, 
Kuuckle timbers. {.. Timber. 


A ship Läid up, Ein aufgelegtes Schiff, 

Twice Laid cordage. 1, Cordase. j 

Lanch. (nach dem fpanifchen /ascha.) Eine Art 
Barkaffe, welche die portugiefifchen, fpa- 
nifchen und italienilchen Schiffe mit fick 
führen, = 

Lanch. Ein abhängiges Ufer oder der Strand, 

- wo Holz und andere Waaren eingefchifft- 

werden, und Schiffe ablaufen können. 


To Lanch or lamıch. Ins Wafler bringen. 


To Lawickh a ship. Ein Schiff ablaufen oder 
vom Stapel laufen laffen.. 


To Launch the hoat. Das Boot ausfetzen, 
Lanch ho! Schmeifst los das Stengewindreep ! 


(wann nämlich die Stenge mit dem Schlot- 
holz befeftigt worden.) 


Land. Land. 
- Land. 
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Land:breeze, ‘ Der Landwind. 37 

To make the Land... Das Land anthun. 

Land-fall. Die Aufduning des Landes. 

To make a good Land-fall. Dasjenige Land‘ an- 
‘thun, welches man nach. der EEE 

. » ‚ofer Giffung erwartete. 

To make or to have A Land -fall. Ein andres 
Land, anthun oder, zu Gelichte, bekommen, 
„ls man erwartete, 

Land -to. So eben im Geficht des Landes, 

Land-laid. Wird von einem Schiffe gefagt, 
weichen, das Land aus dem Gefichte ver- 
iert 


Land-locked. Vom Lande oder von Infeln ganz 


eingefchloffen feyn. 

. Raifing the Land. Das Land höher zu Geficht 
bekommen, im Gegenfatz von laying the 
Land. 

Setting the Land. Das Land peilen. 

The Land is'shut in. Wenn ein andrer Theit 
des Landes vor denjenigen zu ftehen kömmt, 
von welchem man abgefegelt ift. 

Landtiurn. Ein Landwind, der in den mehrften 
* heiffen Ländern zur Nachtzeit vom Lande 

.„. weht. 

Landmarks. "re: Kennzeichen am Lande, 


Lanprel or Langrage shot. ‚Kartätiten oder 
Schroot. 

Laniards. “ Taljereepen Kun ähnliches Tau- 

.. werk, 

Laniards of the' shröuds. Die MTaljereepen der 
Wandtauen, Fig. 515. aa. 

Laniards of the flays. Die Taljereepen der Sta- 

. gen. Figgıu.ca. . 

Laniards of the back-flays. 
der Pardunen. 

Laniards of the gus-ports.. Die Aufholer der 
Stückpforten, oder die Läufer in den Stück- 
pforttaljen.. 

Laniard of the fish- hook. Der Läufer der Penter- 
talje. Fig. 12. aaa. 

Laniard of the boy. Der Kattenfteert an der 
Ankerboye. Fig.30. h. 

Laniards of the floppers. Die'Schwiepingen an 
den Stoppern. Fig. 54-,C, CC 

Lamniers. f. Lantärds. 

. Lanthorn or Lantern. 


Die Taljergepen 


Fine Laterne, 


Poop- Lantern. Die groffe oder Hinterlaterne, 


Fig.95. x 
Top - Lantern. Die Marslaterne, 
‚bnthol, Marins, Eugl. Dout/sher Inder, 


"Tatien sail. 
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Muarter - Lanterns. - Seitenlaternen am Hinter- 
fchiff, welche fich auf denjenigen Schiffen, 
die das Kommando haben, an beyden Sei- 
ten der grofien oder Hinterieterne be- 
finden, 

Store-room Lantern. Eine dreyeckigte Later- 
ne vor der Bootsmanns- ve Zimmermanns- 
kammer. Fig.582. b. 

Side Lanterns. Schlachtlaternen, 

Hand Lantern. Eine Handleuchte, | 

Dark Lantern. Die Blindeleuchte. 

Lantern braces. Die Arme oder das Eifen der 
Laternen. Fig.95- y. Fig. 564- 

Lantern girdles. Eiferne Banden, welche die 
Hinterlaterne umriougen. 

A o 4 -fided ship. Eiu Schiff, das eine Schlag. 

eite hat. 

Larboard. Backbord. 

The Larboard watch. Die Packbordswache. 

A Large wind. Raumer Wind. 

To sail Large. Raumfchoots fegeln. 

The wind Larges.. Der. Wind räumt, 

To Lash. Sorren, fetbinden. 

Lashing. Eine Sorring, auch ein-Bindfel, 

Lashing of the shrowds. Das Bindfel der Wand- 
‚tauen. Fig.515. ii. 

Lashing and crosfi ; of the head of sheers. Die 
Nähung eines Bocks, Fig. 210. aa. 

Lashing of a tail block, Ein Kattenfteert. Fig. 
233 

Lashers or lashings. Die Tromptauen, Domp- 
tauen, rang der Kanonen. Fig. 296. 


cc - 
Laskets. Die Ketten oder doppelten Parten am 
Segel, das Bonnet anzureihen. Fig. 54r. 


ab. f.g.h.i, 
Lasking: Raunifchoofs‘ Oder mit Backftagswind- 
'  fegeln. 
To laft the lower AI, Die Raaen ins Holl 
ftreichen. 
Latchets, f. Laskets. 
Ein lateinifches Segel, nie 523. 


J.ateen ygrd. . Einelateinifche Ras. Fig, 523-2. 


Launcas. -Böte, um Schiffe in einem Hafen 
fortzuziehen. 

To Launch. f. Lanch. 

erden planks. Die Planken, welche anbey- 
en 


eiten eines auf dem Stapel, ftehenden 
Schiffs 


Englifch-Deutfcher 


85 

- Schiffs liegen, und worauf daffelbe abläuff 

- + £ Ablaufen. 

To Lay the land, Das Land aus dem Gelicht 

“verlieren. 

To Lay the decks. Die Deckplanken legen. 

To Lay ropes. Taue fchlagen. 

J.ay days. Die Liegetage. 

Laying down or laying Die Gröffe und Ge- 
ftalt der Hölzer auf die Mallen zeichnen. 

Lazaretto. Ein Hofpitalfchiff, . .. 

Lazaretto. Heifst auch auf Kauffahrern ein 
Platz vorne auf dem untern Deck, wo der 
Proviant und andere Bedürfniffe liegen, 

Lead. Das Loth. 

To heave the Lead. Lothen. 

Brap-fean- Lead. Das grofle Loth, Tiefloth. 

Hand.Lead. Das Handloth. 

Lead-nails. Bleynagel, _ 

Lead.man. Der Lothsman, oder der das Loth 
wirft. 

Leak. Eine Leck. oo 

The ship ‚has sprung a Leak. Das Schiff hat 
eine Leck gefprungen. j 

To flop a Leak. Eine Leck ftopfen, 

To Leak. Leck feyn. 

The deck Leaks. Das Deck ift nicht dicht. 

A ship that Leaks. Ein leck Schiff. 

A cafk that Leaks. Eine Tonne, welche leck 
ift, oder welche leckt. 

Leakage. Leckafche. 

Leaky. Leck, 

Lean. f. Clean. 

Ledges. Die Ribben zwifechen den Deckbalken. 
Fig. 55T. ec. 

Gutter- Ledge. Der Merker. 


Zeige. Eine Reihe oder Kette von Klippen, 


die beynahe in gleicher Höhe mit der 
« Oberfläche des Wailers liegen. 
Lee. Lee. 


Under the Lee, In Lee. 


Under the Lee of the shore. In der Laute oder 


unterm Upper. 
Lee.board. Ein Schwerd. Fig.500. aa. 


A Lee-shore. Ein leger oder lager Wall, 

Lee-fide. Die Leefeite. 

Lee-lurches. Die Ueberhellingen nach Lee, 
wenn das Schiff nicht auf fein Ruder 


Mr 
4 


 Lengtlening a ship: 


Index. 8A 

Have a care of ihe Lee-lürches ! or of the lee- 
fatch. „Lafs das Schiff nicht fallen ! 

Lee-way. Die Abtrift. 

A v Lee; f. A. 

Ere-ward. Leewärts oder in Lee. 

The Ler-ward islands. Die in Lee liegenden 

_  Infeln. - > 

A Lee-ward ship. Ein Schiff, welches viel 
abtreibt, oder nicht gut beym Winde 
fegelt. 

A Ler-ward tide. Eine Zeit, da Wind und 

“  Aluth oder Ebbe einerley Richtung haben, 

To lay a shi the Lee or to.come up by the 
lee. Die Seel eines andern Schifts in Lee 
bringen, 

Leeches of a sail. Die ftehenden Seiten eines 

 Segels. 

Leech-rope. Das ftehendeLeik. Fig. 97- ff. 

Fore: Leech of a Stay-sail, Das Vorleik eines 
Stagfegels. j 

After- Leech of a Stay-sail. Das Hinterleik 
eines Stagfegels. . 

Leech-lines. Die Nockgordingen. Fig.64 aa, 

Leefange. Ein eiferner Leuwagen für die Be- 
fähnfehoot. Fig.430. 

Legs of he Martnets. Schenkel der Reeftaljen. 
Fig. 332. a. 

Ein Schiff verlängern, 
inderhn man es in der Mitte durchfchneidet, 
und einen gewillen Theil hinzufügt. 

Let fall the main sail! Los das groffe Segel ! 

Let her fall! Fall ab! 

To tet w. Einlaflen, zum Exempel die Planken 
in die Sponningen. 

Letter of Mark, Letter of Margue or Letter 
of Mart. Ein Markebrief. 

Level. Waflerpas. 

Levelled out. Auf Wafferpas gefetzt. 

Liar, So heifst derjenige, der am Montag- 
morgen zuerft Ligen beftraft wird, und 
deswegen eine Woche unter dem Kochs- 
jungen dienen. und das Gallion rein machen 
muls.' 

Oven-Lid, Ein Schott vorm Ofen. 

Lieutenant of a man of' war. Der Lieutenant 

. eines Kriegsfchiffes. j 

Lieutenant at arms. Der unterfte Lieutenant, 

der die Matrofen das Exerciren lehren 


mußs, j 
Li. 
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Life-Iimes. Rückenpaarden 'oder'Rückerrpferde. 

Lifts. Die Toppenants. Fig. 332. ec 

The main Lijts. "Die groffen Toppenants. Fig. 

. Hm: 

The fore Lifts. Die Fock. Toppenants. Fig. 
gt. e. 


The main:top Lifts. Die geoffen Mars- Toppe-. 


nants. Fig.gr. b. 


The fore-top Lifts. Die Vormars- Toppenants. 


Fig. 91. f. 
The main -top - gallant Lifts. Die‘grolien Bram- 
Toppenants. Fig.gt, c. 


The fore-top- gallant Lifts. Die Vorbram-Top- 
penants. Fig.gI. $- - 

The crofs jack Lifts. Die Bagien-Toppenants. 
Fig. or. i. 

The mizen-top Lifts. Die Kreuz- Toppenants. 
Fig. gr. k. 


The mizen-top gallant Lifts. Die Kreuzbram- 

“  Toppenants. Fig.9'. 1. 

Topping lift. f. Topping. 

Standing Lifts of the sprit- sail yard. Der Borg 
an der blinden Raa oder die fpanifchen Top- 
penants. 

Running lifts of the sprit-sail yard. Die To 
in Pr Minden Ba 5 ö 

‚Licht. Ledig, im Gegenfatz von Loaden. 

Light-konfe. Eine Feuerbaake, Blüfe. 

Light -ports. Lichtpforten. 

Light - room. Der Ort, wo die Lichter ftehen, 
welche die Pulverkammer erleuchten, es 
ift folches ein mit gläfernen Fenitern ein- 
gefchloffener Platz. Fig.582. a. 

Light water mark of a ship. Die Wafterlinie 
oder Waflertragt des Schiffs ohne Ladung. 

To Lighten a ship, Ein Schiff löfchen. 

Lighter or Lighterman. ' Ein Lichter. 

"Baltafl-Lighter. S. Ballafl. 

Lignum vita. "Pockholz. 

Limbert or Limbert-Holes. Die Nüfterlöcher, 

Limber boards. Die Füllings der Nüfterlöcher. 

"Fig. 346: 45. 

Limber paflage. Die Nüfterlöcher, oder viel. 
mehr der ganze Weg durch die Nüfter- 
löcher., ne 

Limber firake. Die erfte Planke oder Weger an 
dem Kielfchwein, worauf die Füllings der 
Nüfterlöcher liegen. Fig. 346. 44. j 

Limber rope. Das Tau, welches durch die Nü- 
fterlöcher geht. 


Ribband Lines. 
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Limber-irons. >Die Kette, Ben % ä 
_Nüfterlöcher ‚geht. ” Büren 


Limber Kentledge, 1. Kentledge. 


Lime. Lindenholz. = 

Line .of Battie.. Die Linie oder Schlachtord- 
nung. 

Ship of.tke Line, ‚Ein Linienfchiff. f 


Line. Eine’ Linie, dünnes Tau. 

‘Tarred -Line. Eine getheerte Linie, 

en -Line or-untarred Line. Eine ungetheerte 
inie, 

Lead-Line, founding-Line. Die Lothlinie. 

Deep fea-Line. Die groffe Lothlinie, 

Log-Line. Die Loglinie, 

Water-Lines. Die Walferlinien, 

Main half breadth Line. 1. Breadth. 


Top timber half breadth Line. f. Breadtk. 


Load water Line or load mark. Die Walfer. 

tragt oder Ladewaflerlinie, 
Die Linien der Scheergangen 

auf einem wafferpaflen Rifs. = ’ 

Cutting-doen Line. f. C. 

Rifing Line. f. Rifing. 

Concluding Line. So werden von etlichen auch 
die Sturmleitern genannt. 

To Line. Mit einer Kreidefchnur eine Linie 
fchlagen- 

To Line. Beplanken, 

Lining of a sqil. Die Verdoppelung eines 
ne Segels. Fig.97. ddd. ö 
Lining of the bow. Die Ankerfcheuer. 

To Line a sail at the edges. Verdoppelungen 
um das Segel nähen. ; 
Lining of a sail. Die Verdoppelungen eines Se. 

‚gels. .Fig.97. ddd. 

Links, black- Links, Tar - Links. Schwärzelquäfte, 

Theerquäfte. 


"Lint-Stock. Der Luntenftock. 


Lipping of the floor timbers. f. Rifing-Line. 
Lif. (beym Reepfchläger) Ein Spinnlapper. 


Fig. 409. a. 

That ship has a Lift to port. Das Schiff hat 
eine Schlagfeite an Backbord. 

Loading. Das Laden, Einladen. 

Load-water line. f. Line, 

Load.Stone. Der Magnetftein. 

Loblolly. $. Burgoo. 


fa Locker 


87 Englifch-Dehtfcher 


Löcker. Eine an die innere Seite des Schiffs 
genagelte Back oder Korb, zu verfchiede- 
nem Gebrauch. Fig.614. . 

Shot-Locker. Eine Kugelback oder Ku elreck, 
an der Seite des Schiffs und auch beym 

Der'Sahl, wo die 


Pumpenfood. 
Mould-Loft or Moulding-Loft. 

Mallen gezeichnet oder aufgeriffen werden. 
Sail-Loft.: Ein Segelmacher -Boden,'oder ein 
.. ‚Ort, wo die Segel verfertigt werden, 
Log. Das Log. Fig. 120. 
Log-tine. Die Loglinie. Fig.120. cc, 

To heave the Log. Das Log werfen, 
Log-board. Die Wachttafel. \ 
Log-book. Das Logbuch oder Journal. 
Log-reel. Die Logrolle. Fig. 120, bb. 
Logger-Hrad or Logger-Heat. Eine eiferne 

Kugel, woran ein eiferner Stiel befindlich 

ift. -. Es wird diefelbe glühend gemacht und 

in einen Pechkeflei gefteckt, damit das 
» . Pech darinn defto eher fehmeize. Fig. 429, 
Long-Boat. Das groffe Boot ‚oder. die Bar- 
kaffe, fowol bey Kriegsichiffen, als bey 

Kauffahrern. 
Long Timbers. Die Sitzer der vorderiten und 
.  hinterften Spannen, 

Long perk. f. Peek. 

Long boom mizen-sail, Eine laufende Befahh, 
To Looff or Luff. Anluven, bey dem Winde 
aufftechen. : 
Loof of a ship. Der hinterfte oder rundefte 

Theil des-Bugs eines Schifls, da, wo fich 

das Luvfpann befindet. 

Loof frame or Loof timbers. Das Luvfpann. 

Loof üp! or to! Luv auf! flich auf bey dem 

Windet 

Loof into a harbour. 
einer Hafen fegelm. 

To fpring the Loof. Bey dem Winde aufdre- 
hen, aufitechen. 

Luf! - Luv an!- halt bey dem Winde! 

uff roung’! Balt dicht beym Winde! 

en Luf or keep your Juf%., Fall nicht 


Dicht beym Winde in 


Loof hook er Inff’hodk: Die Halstalje, 

Loof-tackle. "Ein lofes Takel, zu verfchiede- 
nem Gebrauch. Die dritte Hand, 

Loock-Out. Ein Ausguck, 


t 
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Ta köep a good Look out. - Wolt nusgueken ode 

er een haben. - e : 

Look owt afore there? Guck: wol:ayst 

Loom of an var. Der obere Theil .oder der 

:* Handgrif an einem.Riem. ... . 

Loom gale. f. Gale, 

. To Loom. Sich noch undentlich in der Ferne 
zeigen. j x .. 
The Looming of the Jand! is. high above water. 

Das Land zeigt fich hoch über.dem Waller. 

She Looms large afore the wind. Das Schiff 
fcheint mit Backftagswind zu fegeln, 

The Loops of & bonnet, f. Buttons. 

Loop-Hotes. Schiefslöcher: 

To Loofe any sait. Ein Segel Ios marhen. 

To Loofe or loofen.a rope. Ein Tau los machen, 
los fchmeiffer. 

Loft. Verlohren, untergegangen. 

"Total Lofs. (beym Seehandel) Reiner Schade:. 

To Lower. Streichen. 

„Lower handfomely. Langfam ftreichen. 

"Lemer cheeriy! Suegich Iulig! ‚, 

To Lower the flag. Die Flagge ftreichen. 

Lubbers hole: Das: Soldatengät. 

Luff. S. Loof. 

Lug-sail. ' Ein Everfegel oder Raafegel der ein- 
matligen Fahrzeuge, welches gewöhnlich 
am dritten Theil von der Länge der Raa be- 

- $eitigt wird, und folglich nicht ganz recht- 
winklicht am Maft hängt, Fig. 52r. 

Lugger. Ein Logger. 

Lulf. Das Lunen des Windes nach einer Flage. 

-Pull ueäy wor the wind Lulls. Rojet frifch ag, 
es lunet etwas, oder der Wind wird,etwas 
ftiller. , a 

Lumber. . Belemmrung. I 

Lurches. Have a care of the bee Turches. f. Lee. 

Lurking rocks. Blinde Klippen, 

1uf. f. Lif. . 

.Lute-fern. f..Sterm. | Ei 

Lying to, or Iying by. Einen Beylieger machen. 

ring to in a flormi I Trying- ii 

To Lye along. Schief:öder anf derSeite liegen. 
A ship Lying to. Ein Schiff, welches einen 
; .. Beylieger macht. | . 

To Lye under the fra. Bey dem Beyliegen 
fehwere Seen gegen dasSchiff bekommen. 


a M. 
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Magazine. Die Pulverkammer. 

Maills (beym Reepfchläger). Zufammenhän- 
gende eiferne Ringe, womit die neuen Taue 
abgeputzt oder abgerieben werden, Fig. 
585- 

Main-mafl. Der grofle Malı- Fig. 236. A. 

Mein-tep-mafl. Die grolie Stenge. Fig. 236. B- 

Main -top - gallant-mafl. Die grolle Bramitenge. 
Fig. 236. C. . 

Main-yard, Die grofle Raa. Fig.gr. 2. 

Main -top -yard, Die grofie Marsraa, Fig. or. 3. 

Main-top-gallant-yard. Die grofle Bramraa. 
Fig.g1. 4. 

!:Main -top - gallant -royal -vard. Diegroffe Oben- 
bramraa, Fig. yr. 5. 

Main fail. Das groffe Segel. Fig. 96. k. Fig. 
01. d. 

Main braces. Die .groffen Braffen. Fig. or. 0; 

Main shrouds. Die grofle Wand, Fig. 91. A, 

Main shreis. Die großen Schooten. 

Main hatchway. Die groffe Luke. Fig. 551. A. 

Main wale. Bas groile Berghola. Fig. 346. Fig. 
20-23. 

Main fra. Die offene See, 

Main Dreadth of a slip. 
eines Schifls. 

Mein Keel.. Der fefte Kiel zum Unterfchied 
von falfe kerl. 

Main poff. Der Hinterfteven. Fig. 69. kk. 

To Make a board. Einen Gang beym Laviren 
machen. 

To Make the land. Das Land anthun: oder ent 

. deckeır. 

To Make fail. Mehr Segel beyfetzen. 

To Make flernway. Weifen oder Deinfen.. . 

To Make water. Leck feyn. 

To Makr foul water. Mudderni 

Making-iron. Ein Kalfateifem, 

Malle. . Ein Harhmer. 

Buildige- Mallet. 1. Buildae. 

Calking-Mallet. Ein Kalfathammer. Fig. 116. © 

Driving-Mallet. Eine Klopkeule, Fig 125. a. 

Serving-Mallet. Eine Kleidkeule, Fig. 87. und 
Fig. 509. 

%o Mana ship. Ein Schiff bemannen, 


Die gröfste Breite 


-Maneer. 


- Marine. 


To Man a prize. Eine Prife bemannen, 

To Man the capfiern. Volk zum Winden 
dem nei ftellen: = 

To Man the yards. Das Volk auflaufen laffen, 
um die Segel zu reefen; los zu machen 
oder zu beichlagen. 

To Man the shrouds. Das Volk in der Wand 

.zur Parade ftellen oder um Hurrah! zu 
rufen. 

To Man the fide or ladder. Volk unten bey 
der Fallreeps- Treppe ftellen, um eine vor- 
nehme Perfon ins Schiff zu helfen oder 
blos zum Zeichen der Hochachtung gegen 
diefelbe.- 

To Man the top. Volk aufs Mars laufen laflen. 

Man of war. Ein Kriegsichiff. 

Man .ropr of the buesprit. Das Laufftag. Fig 
39. dd. Fig.539. h h. 

{ Die Pisback. 

Manifefl. Das Manifeft der Ladung. 

Die Marine. 

Marines. Die Seemacht oder Seefoldaten. 

Mariner. Ein Matrofe, ein Seemann. 

Mariner’s compa/s.. Ein Seekompas. 


Maritime. Was zur See gehöret. 
» Marks or Sea- Marks. 


Marken, Zeichen an 
der Küfte oder am Lande, Baaken, f. Sea- 
Marks. 

To bring two Marks in one... Zwey Marken eine 
hinter die andre bringen. 

Marking yarı. T. Rogue's yarn. 

NMarking iron. Ein Reifs-Eifen oder Krap-Eifen, 
um Namen oder Zeichen ins Holz zu reiffen, 

To Marle a fail to its foot-rope. Das Segel’an- 
das Unterleik marlen. 

Martine. Merlin. oder Marlin. Fig. 379% 

Marling. Merken. 

Marling-knot. Ein Merlfchlag. Fig. 229- 

Marling-/pike. Ein Merlpfriem. Fig. 212. 

To Maroon. "Einen Matrofen, der ein Verbre-- 
chen begangen hat, ausfetzen „ oder. auf 
einer wülten Infel verlaflen, 

Letters of Margue. - Leiters. 

Marines. Aufholer der Reefen, Schenkel der 

Reeftaljen. Fig. 332. i. 

Alaf. Ein Maft oder auch eine Stenge. ins 

op 
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Top Mafls.. Die Stengen. 

Top -gallant Mafls. Die Bramftengen. 

Lower Mafls oder flanding Mafls. Die Mafteri 

oder alle untere Matten. 

Main Mafl. Der groffe Malt. Fig. 236. A. 

Fore-Maft. -Der Fockmaft. Fig. 236. D. 

Mizen-Mafl. Der Befahnmaft. Fig.236. G. 

Main top - Mafl. Die groffe Stenge. Fig.236. B. 

Fort top - Maft. Die Vorftenge. Fig. 236. E. 

Mizen top- Mal. Die Kreuzftenge. Fig. 236. H. 

Main top-- gallant- Mafi. Die grofle Bramftenge. 
Fig. 236. C. 

Fore top - gallant- Mafl. Die Vorbramftenge. 
Fig. 236. F. 

Mizen top - gallant- Mafl. Die Kreuzbramitenge. 
Fig. 236. J. 

Maft-tarlings. Die zwifchen den Balken lie- 
ee "Queerhölzer für die Fifchen der 
Matten. 


Made Mafl. Ein aus mehreren Stücken zufam- 
mengefetzter Maft.- 

Jury Mafl. 1. Jury. 

Rougk Mafls. Rauhe (vulgo ruge) Maften, 

Avrung Mafl, f. Wrung. 

Armed Mafl. f. Made Mafl. 

A Mafled ship. Ein Schifl' deffen Malten einge- 

2 fetzt worden. 


Mafter of a ship ofwar. Ein Sceoffizier, wel- 
cher mit dem Schiffslieutenant rangiert, d.i. 
der Schiffer. f. Commander. 


Mafter of a merchant ship. Der Schiffer, 


er at arms. Ein Unteroflicier, welcher die 
Schiffsleute das Exerzieren lehrt, 


Mafler - attendent. Ein Offizier, welcher faft 
eben das vorftellet, was ein Hafenmeifter 
in deutfchen Häfen. 


Mafter [ail-maker. Der Oberfegelmacher, 
Mafter of ame/s. Der Backsmeilter. 


Matts. Matten. 

Chafed Matts. Gefpickte Matten, 

Mate of a ship of war. Der Oberfteuermann 
eines Kriegsfchifis.. Derfelbe mufs auch 


auf die Ankertaue fehen und bey dem 
Stauen gegenwärtig feyn, Auf Kriege. 
fchiffen vom erften Range "befinden fich 6 
Steuerleute. 


Mate of a merchant ship. Der Steuermann, 
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Mate bedeutet auch, wenn es bey einem Titel 
fteht, fo viel als Maat. 

Quarter mafter's Mate. Der QuartiermeiftersMaat, 

Boatfivain’s Mate. Der Footmannsmaat. 

Saiknaker's Mate. Der-Segelmachersmaat. 

Carpenter's Mate. Der Zimmermannsmaat, 

Steward’s Mate. Der Botteliersmaat. 

Surgeon’s firft Mate. Der Unterbarbier. 

Surgeon’s /econd, third, fourth and fifth Mates, 
Die Barbiersmaaten. 

Gunners Mate. Der Konftapelsmaat. 

Mauis. Mokers. Fig. 125. b. 

Top Mauls. Moker, womit die Schlofshölzer 
ausgefchlagen werden, 

Mercator's- chart. Die Mercaterskarte. 

Mefs. Eine Back, d.i. eine gewifle Anzahl 
Matrofen die zufammen eflfen und trinken, 

Mefs-Mate. Der mit einem andern an einer 
Back ist, 

To Mefs together... An einer Back effen. 

To clap a Mefsenger on the cable. Eine Gien 


ans Ankertau [chlagen, um den Anker lich- 
ten zu hellen, 


Middle latitude. Die mittlere Latitudo, 
Midships. Mittfchiffs, - 

Midship beam. Der Segelbalken. 

Midship frame. Das Mittelfpann.' 

Midshipmen. Seekadetten. Aufeinem Schiff vom 


erften Range werden gemeiniglich 24 ein- 
gelchifft. 


Midskip bend. f. Bend. 

Mine -skip. Ein Sprenger oder Minenfchiff. 
Mizen. Das Befahnfegel. Fig. 102. i, Fig. 96.f. 
NMizen-mafl. Der Befahnmatt. 

Mizen-yard. Die Befahnruthe. Fig.91..15- 15. 
Mizen.shrouds. Die Befahnwand. Fig.g9ı. B. 
Mizen top-mafl. f. Mafl. 

Mizen top-fail. f. Sail, 

Mizen top gallant mafl. f. Mafl, 

Mizen top gallant fail. f. Sail. 


Mizen brails. Die Befahnsdempgordingen. Fig. 
528. bb. F 


Mizen flay-fail. f. Sail. 
Mizen flay. f. Stay. 
Mizen bowlines. Die Pispotten. 
To change the Mizen. Die Befahn durchkaien 
To balance the Mizen. Die Belähn reefen. 

Te 
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To prek the Mizen. Die Befahn auftoppen. 

To hau! the Mizen sheets clofe aft. Die Befahn 
los machen und beyholen. 

Set the Mizen. Die Befahn losmachen und 

’  beyholen. 

Spell the Mizen. Die Befahnfchoten aufftechen 
und das Segel aufpiken. f. to fpili. 

Mole or Mole iwad. Eine Mulje. 

Mole heifst auch zuweilen der Hafen felbl. 

Monger. Ein kleines Fifcherfahrzeug. 

Monfoon. Der Paflatwind. 

To Moor a ship. Ein Schiff verteuen. 

To Moor by the head. Das Schiff in einem Hahn- 
poot verteuen. Fig. 42. 

To Moor acro/s. Das Schiff mit einem Anker 
von der Seite verteuen, oder queer im 
Strom. 

To Moor alongfl. Ein Schiff welches auf einem 
Flufs vor Anker liegt, mit-einer Landfe- 
ftung am Ufer feftmachen. 

ToMoor quarter shot. Das Schiff backftagsweife 
mit einem Anker verteuen. 

To Moor for eafl, well &c. Das Schiff gegen 
den Oft- oder Weftwind verteuen. 

Mooring a fair birth. Auf einer guten Stelle, 
wo kein Hindernifs im Wege ift, verteuet 
liegen. 

Mooring a provifo. Das Schiff mit einem An- 
ker in der See und einer Landfeftung oder 
Pferdelinie am Lande feftmachen, fo dafs 
das Vordertheil nach dem Lande gerich- 
tet ift. 

Mooring watershot. Das Schiff dergeftalt ver- 
teuen, dafs es weder gerade gegen den 
Strom noch quegr in dem Strom, fondern 
zwifchen beyden liegt. 

Moorings. Hafenanker oder mit Ketten ver- 
bundene Anker, welche beftändig in einem 
Hafen liegen und woran man die Schiffe, 
welche aufgelegt werden, feftbindet. Fig. 4t. 

Moorings heiffen zuweilen auch alle Taue,: wo- 
mit ein Schiff feltgemacht gewefen. 

Alship come to her Moorings. Ein Schiff das 
aufgelegt worden, - 

Diegte or iree-nail mooter. Ein Nagelfchnei- 

er, 5 
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Pitch-Mops. Theer-Quäfte. 

Mortar or Mortar-Piece. Ein Mörfer, 

Bed of a Mortar. Die Bettung eines Mörfers. 

Mofes. Ein flaches und breites Boot, auf den 
Karibifchen Infeln gebräuchlich. 

Mother Carey's children. Der Name, welchen 
englifche Seeleute gewiflen Vögeln geben, 
die fie für Vorboten eines Sturns halten. 

Moulds. Malten. 

To Mould. Die Geftalt der Mallen auf die Höl- 
zer zeichnen, oder den Hölzern die Geftalt 
der Mallen geben. 

To fay down the Moulds of a ship. Die Mallen 
zu einem Schiffe zeichnen oder aufreiffen. : 

Mould-Ioft. Der Sahl wo dieMallen gezeichnet 
werden. 

A Bee Wale: Eine convexe oder gebogene 

A hollow Mould. -Eine concave oder hole Mall. 

The viffory is Mounted with a hundred and 
fixteen guns. Die Vietory ‘führt hundert 
und fechzehn Kanonen. 

To Mount a cannon. Eine Kanone anf ihr Ka- 
pert legen. 

The waves run Mountains high. [. Waves. 

Moufe. . Eine Maus. 

Moufe of afay. Eine Stagmaus. Fig. 207. x. 

Moufes of the voyal. Die Mäufe der Kabelaring. 
Fig. 215. = =. 

Menfing a hook. Einer Haken mit einem Bind- 
fel belegen, damit derfelbe durch die Be- 
wegung des Schiffs nicht aushake. 

Mouth of a cannon. Die Mündung einer Kanone. 

Munition. Ammanition. 

Miunition-ships. Ammunition-Schiffe. 

Mufter. Die Mufterung. 

To Mufler. Muftern. 

Muflermafter. Der Muftercommiffar. 

The rang Der Kopf einer Kanone. Fig- 
297. T. . : 

The Muzzie mouldings. Die Kopffriefen, 

The Muzzle aftragel and fillets. Das Halsband. 
Fig. 297. CD. 

Muzzie lashing. £. Lashers. 
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Naults. Spiker. 
Ciasp Nails or clasp-headed Nails. Dükers, 
“Round headed Nails. Rundköpügte Spiker. 

Weight Nails or fpikes. Spiker die über 8 Zoll 
lang find und nach dem Gewigt verkauft 
werden. 

Dorbie deck Nails. Spiker von 7 Zoll. 

Deck Nails. Spiker von.6 Zoll. 

Single deck Nails. Spicker von 5 Zoll oder 
43 Zoll. 

Two shilling Nails. Spiker von 3% Zoll. 

Tieenty penny drawing Nails. Spiker von 
2; Zoll. 

Sheating Nails. Spiker von 23 Zoll, zur Spi- 
kerhaut. 5 

Filing Nails. Spiker von x Zoll. 

Teu penny Nails. Spiker von 2% Zoll. 

Six penuy Nails. Spiker von 1% Zoll. 

Lead-Nails. Bleynagel, 

Pump-Nails. Pumpfpiker. 

Scupper-Nails, Platthoofden. 

Rudder -Nails. Ruderfpiker. 

Clincher- Nails. Klinkfpiker. : 

Doubling - Nails. Hautfpiker von verfchiedener 
Gröfle, oder Blaflers. 

Tree- Nails. Hölzerne Nagel. 

To Nail a cannon. Eine Kanone vernageln. 

Naval. Was zum Schifis- oder Scewefen ge- 


hört. 

Naval-ofhicers. Seeofhciere. 

Naval .flores. Schiffsbedürfnifie. 

Nave-line or Naval-Iine. Der Aufholer des 
Racks. “ 


Navel-woods or Navel-hoods. Hülzer, welche 
an die Klüshölzer gefpikert werden und 
durch welche die Klüsgaten gebohrt find, 
fie müflen fo dick feyn, dafs man nicht 
nöthig bat fie mit Planken zu belegen. 
Fig. 45. dd. 

Navigation. Die Schiflskunft, Navigation, Stener- 

*  ‚mannskunft. 

Navy. Das Seewefen, die Seemacht. 

Navy. Das ganze Corps der königlichen Seo- 
macht. 

Navy-board. Ein Rath oder Collegium der 
beym Seewefen angeftellten Civilbedienten, 


Navy ofice. Ein See -Gericht. | 

Nealed-to wird von dem Strand gefagt, wenn 
das Meer dicht bey demfelben fehr tief ill, 
oder auch wenn der Strand fandigt, fchlant- 
migt oder felfigt ift. u u 

Neap tide or Dead Neap. Todt Wadfier. 

Neaped or Be-Neaped wird von einem Schiffe 
gefagt, das bey einer hohen Fluth auf den 
Grund zu fitzen gekommen-ift, und fol. 
lich nar bey einer hohen Fluth oder Spring- 
zeit wieder flott wird. s 

No Near! Nicht höher!: x 

Neck of a canon. Der Hals einer Kanone. Fig. 
297. BD. 

Needle. Eine Nadel. 

Incinatory or dipping Needle. 

“ oder Inclinations:Kompas. 
Sail-Needles. Segel-Nadeln. 
Boit-rope-Needles. Leik-Nadeln. 
Magmetical- Needie. Eine Magnetnadel, 
Nerp. f. Neap. 2 
Nettings. Die Finkenetten. Fig. 253. cc. 
Netting-sall. f. Sail. 5 
Neitings heiffen auch von Tauen gemachte 

Netze, welche die Stelle des Röfterwerks 


vertreten. 

To Nip the cable, Das Aukertau an die Kabella- 
ring feifen. 

To Nip the laniard of a shroud. Das Taljereep 
eines Wandtaues feft machen, 

Nippers. Kabeltar - Seifingen. Fig. 2 b.b.b. 

Nipper - men. Matrofen, welche dazu beffimmt 
find, das Ankertau an die Kabellaring zw 
feifen. 

Nittles. L. Aniifles. 

No-Nearer. Sf. Neär. 

No-man's-land. Der Platz zwifchen dem Klo 
ckengalgen und dem \Vordertheil des Boots, 
wenn folches wie auf Kriegsfchiffen Ge- 
brauch ift, auf der Kuhbrücke (booms) ge 
ftauet worden. Auf diefen Flatz legt man 
Blöcke, Taue &c. die auf.der Bak gebraucht 
werden. . 


Nofurnal. Ein Nachtweifer. 


. 


- Ein Neigung« 


« 


Nog- 
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Nog. Fin hölzerner Nagel, welcher durch den 
Fuis der Seitenftützen eines auf dem Stapel 
ftehenden Schiffs geht, um folche deito 
mehr zu befeftigen. 

To Kog. Die Fülle der Seitenftützen annageln. 

Norman. Der Kattenkopf in dem Bratipill. Fig. 
44 u. 

Nortl. Nord. : 

‚North by Eafl: Nord zum Often. 

North -North- Eat.) Nord- Nord -Oft. 

North-Eaft by North. Nord-Oft zum Norden, 

North. Eafl. Nord-Of. # 

-Nortk-Eaft by Eafl. Nord-Of zum Olten, ' 
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North by IFefl. Norden zum Wellen. 
North - Narıh .Höfl. Nord-Nord-\Wett, ' 
North Werft bu North. Nord- Welt zum Norden. 
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North- Heil. Nord-Weft: 
North. Wefl by We. Nord-Weft zum Welten, 
A Northeriy wind. Ein nördlicher Wind, " 
Northing.‘ Der Unterfehied der Latitudo, die 
ein nach Norden fegelndes Schiff bekdmmt. 
Notch'or channel of a block. Die Keep an einem 

‚. Block. Fig. 142. x. x. 
uls of the anchor. Die Ankernüfle, Fig. r. t.t. 


Nut square of the anchor. Das Viereck 
Ankerfchaft, Fig. x. emE, ge: 


0. 


Oak. Eichen Holz, FE BE Nie 

Oakam or Oakym. Werg oder Werk, 

White Oakum. Ungetheortes Wer . ., 

“ Black or tarred Oakum. Getlieertes \Werg. 

The ship works the Oakum out. f. To work. 

Oar. Ein Boot, fo von 2 Perfonen geführt 
oder gerojet wird. 

Oar. Ein Riem. Fig. 295. ggg. 

To ship the oars. Die Riemen klar machen. 

Ship's-Oars. Schifls-Riemen, 

Double barl:d Oars. 
Bänke die an beyden Seiten Riemen haben. 

Of. Ab. ‚Vom Lande ab. ' 

Offng- Die offene See, 

To fland for the Offng. 

“  wärts an. 

The fra runs kith in the Offing. 
drauflen fehr hol, 

Oftward. Abwärts, feewärts, 

The ship heels Ofivard. ‚Das Schiff hegt fee 
wärts fchief. 

Red Oker. lraunroth, 

Oozr. Schlick. 

Oozy-ground. Schlickgrund, 

To be Open with any port. 
Hafen feyn, a 

We have the fea-gates Open. Wie find in der 
offnen See, 

Opening. Eine Durchfahrt, 


Carhol. Marine, Enz! Deutfcher Index, 


Par 


Das Schiff liegt fee- 


Die Sce geht 


Vor dem offnen 


Doppelte Riemen oder . 


Ordinany. Die weni ». Arbeitsleute oder See. 
eute, welche dich. auf den aufgelegtem 
‚Schiffen zur Wäche befinden, “ergten 
Ships in Ordinary.” Aufgelegte Schiffe, auf 
denen fich blos etliche Mannfchaft zur Wache 
befindet. 
Ordinary Sailors. Matrofen die nur gewöhnli. - 
chen Soid bekommen, im Gegenfatz von 


ae able sailors. 


Orlcp. Die Kuhbrücke unter dem erften Deck. 

Orlop branss. Die Balken der Kuhbrücke, Fig. 

346. 15. 

Oxer- Blow wird gefagt, wenn der Wind fo ftark 

. weht, dafs man keine Marsfegel führe 

kann. 

It is like to Overblow. Es fcheiut dafs wir 
fchweren Wind bekommen. 

‚Ovrr-board. Ueber Bord. 

Two men fell Over-board. Zwey Leute fielen 
über Bord, 

An Overgrown fea. Eine himmelhochgehende 

. & Ss 41 i ' . 

Overhanging. Das Ausfchieffen oder Auswei. 
chen. u EL 

Tiie Overhanging d the lern. Der Fall des 
Hinterfchiffs oder Spiegels. . 

To Ovgr «hau: a tackle, Ein Takel verfahren, 

To Over-haul the shrouds. Die Wand ver- 

.. binden Br 

To Over -haul the rummer. f. Runner. . 

g Te 
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To Over -hatd, the sheet. (u. Sheet, 
The rope is Over-hanled, Das Tau ift zu fteif 
 angeholt. 
To Over-haule heifst auch ‘im gemeinen Styl 
etwas genau unterfuchen. 


The fails "Dover -lap: each other. Die Segel lie 
RL Aha, über einander, fehlen einander den 


Pver staunching the farfsı Die Scherben ver- 
fchie 


Over-mafted ship. Ein Schiff das zu hohe Ma. .. 


ften hat. 
Öber:rake wird von Stürzfeen gelagt, die ganz 
queer über Ha$ Schiff’ hin fchwalken. 
Over-rigged wird von einem Schiff gefagt, das 
zu fchwere Takelafche führt. 


Over-fet or Over-throw. Das Unterfte oben 


kehren. 
The Jin has Overtaken the wind. Die Sonne ifk 
durch‘den Strich des Windes gegangen S 
N: and hi. Von'aufem nach Innern... 
The sails 4 | Out, Die Segel od beygefezt. 


’ 


7 ,* 


Pa; kei or Packet Boat. Ein Packötboot. 

Packet - Boat, Ein Schnaufchiff, Barkemuf und 
"ähnliches Fahrzeug. 

Pr. Pin Riem den die Wilden in einem 
Kanoe geprauchen. 

Fointer. Die Fanglinie. 

Shask- Painter. Die Rußtlinie. 

Paäet. Eine Stelle in dem Raum eines Schiffs, 

"wo Hey und andre fchwere Sachen als 
Ballat hingelegt werden, um nicht viel 
Platz zur verhiehren. 

Pal ‘eins. Ver Boden der Brod. und Pulver: 

Sr kamen) 

Pl, Der Platen (hey, Segelmacher‘) Fig. 

ee 7, Pa Fa 

FPanc'; 33 Stofsmatte. 

Paröuck Fin Schröthtati um ei Fals &e. ab- 

227 zufehroheh, + 

To Parcel the ans. Schmaring über die Na 
then een.’ . 


ws 


Ox-eye,. 
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Out-Board, Auffen Bord (vulgo buten Bord), 
To Out carry 1eith sails. Mehr Segel führen 
als ein andres Schiff, 

Ont-fit. Ausrbeden, 

Out-fit. Die Unkoften der E einea 
Schiffs. 

Ont of trim. Nicht gut auf feinen Pas geladen 
(wenn man von einem Schiffe redet ). 

Out licker. Der Butluf. ‘Fig. 539 nn. 

Out ports. Hierunter verftehen die'Engländer 

die vornehmiten Häfen Grosbritaniens, den 

Hafen von London ausgenommen. 

Out-rigger. Eine Nalteuftütze beym kielhoulen 
eines Schifls. 

Out-riprger. Eive taube Jütte die Luvpardunen 
auszufetzen. 

‚Out-rigger of the guels warp, Die Backfpier. 

Out -rigger. Der Luvbaum. 

To Out-fail a skip, Schneller als ein anderes 
Schiff fegeln. 

Owyer ofa' ship. Der Rheden 

Ein Ochfenauge. 


P 


‚Partelling, “Schmarting. 

Parliament« heel.. Eine halbe Kielung. 

Parrel. Ein Rack. Fig. 131 - 135. 

Kibs of a Parrel. Die Rackfchleten. Fig 132. ee, 

Parrel-ıppe. Das Racktau. Fig. 133. und 134. ad, 

Parrei-trucks. Die Rackkloten. Fig.132. bb. 

Trufs, Parrel. Ein Taurack. Fig. 534. aaa. 

Parrel txufs. Ein Taurack, das mit einer Talje 
angeletzt wird. E 

Parsling; fi Parcelüng. 

Part-oeners. Die Rheder. 

Parting. Wegtreiben, nachdem die Ankertaue 
gebrachen find, triftig feyı. 

Partners. Die Fifchen eder Fifchungen. 

Partners of the main mafl. Die Fifchungen des 
grofien Mafts. 

Partners of the capflern. 

" Garefpiils, 

Pariners of the pumps. 
Pumpen. 


Die Fiichungen des 
Die Fifchungen der 


Tert- 
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“Pariners of the bawsprit. Die Fifchungen des 
Bugfpriets welche fich auf dem zweyten 
Deck befinden, 

Partners of the yards. f. Slings ofthe yards. ı 

Partnership. (lm Seehandel) Maskopey.: 

Pafs or Pafsport. Der Seepafs. r 

To pa/s a ship under the bowsprit. Queer vor 
einem Schifle vorbeyfegeln. 

Pılage. Die Ueberfahrt, auch das Geld das 
man für die Ueberfahrt bezahlt. - 

We had a fine Paffage. Wir hatten eine fchöne 
Ueberührt. 

I gaid twenty gmineas for my Paffäge. Ich be- 
: zahlte 20 were h a ee har 
Fafaree. Das !:ullentau, womit der groffe Hals 

etwas hinter dem Halsklamp niedergeholet 
und feft gemacht wird. ! 
Pauts or Patels. Pallen. Fig.44.cc. Fig.439. © 
Hanging Yauls. f. Hauging. 
Pant-bits. Die Pallbetings an 
Fig. 44. aa. 
Pani-plates. Die Kiefen. 
To Pant ihe capflern. Die Pallen ins Gangfpill 
ferzen oder pallen. 
Paunch. f. Panch. 
Pawl, f. Pal. 
To Pay a ship’s bottom. Den Untertheil des 
Schiffs betheeren und befchmieren, 
Einen Maft oder 


dem Bratipill, 
ts 


To Pay a mafl or a yard, 
eine Raa harpüfen. 

To Pay a fcam. Eine Nath verpechen. 

Paying-ladle. Ein Pechlöflel mit einem Göfs 
um die Nathen zu verpechen. Fig. 106. a. 

To Pay out or Pay away the cable. Das Anker- 

tau ausitechen. . 

Pay away more cable! or Pay cheap-the cable! 
Stich mehr Ankertau aus! i 

Paying off. Das Abfallen eines Schiffs welches 
beyliegt, oder eigentlich dasjenige Abful- 
len, welches gefchhehen mufs wenn die Se- 

el aus Nachläfligkeit des Steuermanns an-- 
ngen zu killen. 

To Pay off the crew. Das Volk ablohnen oder 
abdanken, 

„Pedrero. Eine Drehbafle f. Swivel- gun, 

Peck or Peak, Eine Gaflel, oder vielmehr das 
obheifte Ende der Gaffel, weil die Gaffel 
Selbt Gaf’ heifst. 
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Pert-haliard. Der Dirk eines Gaffelfegels. 
Fig. 328. a. Fig. 294. a. 

A-Peck. £. Apeck. - 

To ride a. Peck. Mit gekaieten Rasen vor An. 

+» ker liegen, 

To ride a broad Peek Mit halbgekaieten Rasen 
vor Anker liegen, wenn nämlich das eine 

Ende nicht ganz, fondern nur halb aufge- 
topt ift. - [ 

The anchor is a long Peek. Der Anker oder 
vielmehr das Ankertau fteht Stagweife. 

Peek brails of the mizen. Die Befahns-Dempgos- 

.. dingen. .. Der 

To Peek. Toppen, auftoppen. 

Peek the mixen! Die Befahn piken. 

Peek heifst auch der Platz im Raum von def 
Beting bis zum Vorlteven, vorne im Bug. _ 

Pen. Eine Buhne am Ufer, Fifche zu fangen. _ 

Pendant. Ein Wimpel. Fig 294. xx. . 

Broad Pendant. Ein Stander. Fig. 66, und 68. 

Pendants or Pennants. Die Hanger an den . 
Maiten. 

Main -tackte Pendant. Der Harger am grolfen 
-Maft. 

Fore.tackle Pendant. Der Hanger am Fockmaft. 

Pendants of the preventer-shrouds. Die Han- 
ger zu den Borgwandtauen. 

Bracr - Pendants. _ Die Brasfchenkel. Fig. 286. 
cee und Fig. 64. x. . 

Rudder- Pentimits. Die Sorglienen des Ruders. 

Reef tackle Pendant. Der Schenkel der Reef. 
talje, Fig. 332. a. e j 

Tard-tackle Pendant. Der Schenkel des Nock- ' 
takels. j 

Pier. Ein Höfdt oder eine Mulje. 

Pillars. Die Stützen zwifchen den Decken. 

Piline. Der Lap des Bugfpriets. 

Pilot or fea- Pilots Ein Steuermann. 

A cafting, harbouwr or river Pilot. Ein Loths 
‚oder Loots. u: ° 

To Pilot a ship. Ein Schiff aus- oder einlootfen, 

Pilotage. Das Lootsgeld. 

Common .Piloting. Die Regierung eines Schiffs, 
oder die Kunft im Geficht der Küften zu 
fchiffgp, welches gewöhnlich von den Loot- 
fen gefchieht. . 

Prover Piloting. Die Kunft auf der offenen See 
zu fehiffen, oder die eigentliche Steuer- 
munnskunft, 

Tar' 
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Fin of a block. ' Der Nagel ‘in &inery "Block. 

gg 2142 b.: ., 

Turned- Pins or belauing-Pins. Koveinnagel 

-" Fig. 154. Fig.ıär. a. a. 3 a 

Bitt- Pins. Die Beting fpeenen. Fig. 436 c. e. 

r: Fig. 77. und rg. x . 

Pins of a capftern. Die Pinnen an einem Gang- 

“ .fpill, womit die Spaken in dem Köppels 
befeftigt werden, Fig. 439. 8. 

Pins. Fichten Holz. 

Pink... Eine Pinke. 

Pink'fiern. 1. Stern. 

Pinmace. Ein Fahrzeug welches Riemen und 
En führt, und dabey Schuner-Takelage 

at. 

Finnace. Ein Boot bey einem Kriegsfchifl, 
welches 8 Riemen führt. £, Long boat. 

Pintles. Ruderhaken, Fig. go. bb. 

Piping. CC \ 

Pirate. Ein Seeräuber. 

Pitch. Pech, 

To Pitch the feams. Die Nathen verpechen. 

The mafl is Pitched. Der Malt if eingefetzt 
oder ins Spuhr gefetzt. 

The maft is Pitched too far aft. Der Malt teht 
zu weit nach hinten. 

Pitching. Das Stampfen eines Schiffs, 

The ship wilfPitch her mafls by the board. Das 
Schiff läuft Gefahr durch das harte Stamp/en 
die Maften zu verliehren. Bi 

Pivot of a capflern. S. Spindie. 

Plain- Sailing. f. Sailing. 

Half breadth Plan. f. Breadil. 


‚Sheer Plan. f. Sheer. 
Floor Plan, f. Floor. 
Body Plan. f. Body. 


Plank. Eine Planke.. _ 

Flauk-sherrs or Plain-sheers. Der Schandde- 
ckel der Back, Schanze oder Hütte, 

To Plank Die Planken anlegen, 

Plat. Eine Serwing. Fig. 369. | 

Plate heifst zuweilen eine eiferng Platte, 

Bart«flay-Plates. Vie Puttingen der Pardunen. 

Futtock-Plates. Der Fefchlag an den Alarsjung- 
fern. Fig. 187. aa. 

Shrond-Platen Die Klappen An den Pattingen. 
Fig. srz. c. 

Paul» Plates, Die Kiefen, 


Plate vorda gr, 
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Plattes oder geflocktenes Tan- 

werk- - 

Top Plates. Der Befchlag der Marflen. 

Platter. Eine Back woraus die Matrofen eflen. 

Plow. Ein in alten Zeiten gebräuchliches In- 
ftrument, die Höhe; der Sonne zu melien. 

Pfags. Proppen. j 

Haufe Plugs. Vertfchen in den Klüfen. Fig. 632: 

Shot Piugs. Proppen von verfchiedenem Kali- 
ber, die Kugellöcher damit zuzuftopfen. 


Plumb.  Lothrecht. 
To Plumb. Etwas lothrecht machen oder hauen. 
Pfummet. Das Loth, 1, Lead, 


Plunder. "Die Beute. 

Plying to windward. Den Wind abkneifen. 

A good Piyer: Ein Schiff das gut beym Winde 
fegelt. e 

P/ying heifst auch bey Jollenführern das Warten 

“auf eine Fracht oder Fähre. 

Point. Eine Landfpitze. 

Point. Ein Kompasftrich oder der 3afte Theil 
der Windrofe, 

Qtartör-Point, Der gte Theil eines Kompas- 

“ ftriches, oder der ragfte Theil der Windrofe. 

Cardinai-Points. Die Cardinalpuntte. 

Tieo Voints of land are one in anatier. Zwey 

„, Landfpitzen, wovon die eine hinter der 
andern liegt. 

Pointed vope. Ein gefpitztes oder fchmiedweife 
gefchlagenes Tat. 

Pointing. Eine Hundenpünt, Fig. 21d. 

Poiutiag. Fin Tau fpitz machen, mindern. 

Points. Seilingen. 

Reef. Points. Reeffeifingen. Fig. gr. m.m.m. 
und Fig. 57+ 

Pointing. Die Karte pricken. Ein Beiteck auf. 

“  Terzen. 

To Peint a gun. Eine Kanone richten, 

Point of a compafs. Yin Kompasftrich, 

Point blank. Der Wallerpafie Schuß. 

Pointers. Stützen im Schilfe, die von den 
Kimmen in fchräger Richtung bis an das 
oberfte Deck gehen, und lich auf der Mitte 
des untern Decks durchkreuzen. (find jetzt 
nicht mehr gebräuchlich.) 


* Polacre. Ein Polaker. 


Under bare Poles. Vor Top und Takel, 
Pole axe, Ein Enterbeil, Fig. 1173. 
Pole- 
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Pefe-meft. Ein Maft, der aus einem einzigen 
Stück beiteht, und folglich keine Stengen 
noch Branıftengen hat. Fig. 284, 

Poles in a harbour. Die Diic- Dalben. 

Polliey. (beym Seehandel.) Eine Police oder 
Polizze, 

Ponislion. Die Traube oder der Kropfan einer 
Kanone, Fig.2yr. P Q. 

Pontoon. Ein, Kiellichter, Fig. 42} 

Pontoon. Heifst auch ein Boot mit flachem Bo. 
.den der in- und auswendig mit Zinn be- 
fchlagen itt. 

Poop. Das Hinterfchif, gewöhnlicher aber 

heifst es die Kampanje oder das Deck der 
Hütte. 

Poop-royal or Top-gallant-poop. Eine Oben- 
hütte, oder Kammern oben auf der Hütte, 

Poop lantern. Die grofle Laterne oder Hinter- 
laterne. Fig. sg. x. 

APooping fea. Eine Stürzfee, die man beym 
Lenffen von hinten zu bekömmt. 

Poplar. Pappeluholz. 

Poppets. Die Schlittenftänder. 
342. c.c. 

Ciugue Port. (beym Seehandel.) Die fünf !läfen, 

Haftings, Romney, Hythe, Dover und 

Sandwich. Ihnen find verfchiedene Vor- 

rechte bewilligt, als eine befondere Ge- 

richtsbarkeit. j 

Ein Scehafen. 
Die Gröffe oder Laftigkeit 
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Fig. 34t. 


Port. 

Port of a ship. 
eines Schiffs, 

Port. Backbord. (in folgendem Verftande:) 

The ship herls to Port. Das Schiff liegt an der 
Vackbordfeite fchief. 

Port! or Port the helm} 
Ruder! 

Hard to Port! Das Ruder ganz an Backbord! 

Top the yard to Pord! Top die Raa an 
Backbord ! 

Port.hotes. f. Ports. 

Port-Tafl. f. Gunwale. . 

To firike the lower yards dorem upon the winmel 
or dowu a-Port lafl. Die Rasen ins Holl 
ftreichen. s 

To lower the yards down a- Portiafl. Die Raaen 
ins Holl ftreichen. - 

‚To ride a Portoife. Mit Stengen und Rasen ing 
Holl geßrichen vor Anker liegen, 


An Backbord das 


TFort-wails. 
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Ports or Port.holes. Die Stückpforten odeg 
Pfortgaten. Fig. ys. n.n. 

Helm. Port. Das Hennegat. 

Port-fail. 1. Sail. 

Port-lids,. Die Pforten oder Stückpforten, w. 
mit die Pfortgaten zugemacht werden, 
Fig. 123. 

Gun. rosm Ports. Die Stückpforten in derkon- 
ftapelkamnıer. Fig.93. k.k. 

Port -feils. Die Stückpfortdrempel. Fig. 324. x% 

Nagel oder Spiker zu Pfort- 
hängen. . 

Port.ropes. Die Einholer der Stückpforten 
oder Pforttauen. 

Pofl. f. Sternpofl. 

Samfon's-Pof. f. Samfon. 

Pofl of a harbour, Die Vorfetzen eines Hafens, 
oder dig Pfähle derfelben. 

A thirty fix Pounder. Ein Sechs und dreyzig 
Pfünder. 

Powches. Schotten im Raum für das Ueber- 
fchieffen des Korns und für ähnliche Güter. 

Powder-chefls. Mit Schrot gefüllte Kaften, 
die auf dem Deck ftehn, und an die Seiten 
des Schiffs gehängt werden, und die man 
anfticht, wenn der Feind das Schiff entert, 
Man nennt fie auch Sprengkiften. 

Powder room. Die Pülverkammer. 

Pram or Prame. Ein Prahm. 

Pratic. Die freye Landung nach ausgehaltener 
Quarantaine, 

Prefing. Das Prefien der Matrofen, 

Prefsgang. f. Gang. 

Prefl-fail. Wird von einem Schiffe gefagt, 
welches alle Segel beygefetzt hat, die es 
nur führen kann, oder welches prangt. 

Preveuter. Der Beyname aller Porgtauen. 

Preventer braces. Borgbralen. 

Preventer shrouds. Borgwandtauen. 

Preventer lay. Ein Porgftag. 

Preventer plates. Die Klappen unter den Fut- 
tingen. Fig. sıg. ec. 

Preventer bolts. Die Klapbolzen. Fig. 515: f. 

To Prick the chart. Pricken oder das Befteck 
aufletzen. 

Pricking the sails. Fine Rees auf die Nathı der 
Segel fetzen, oder die Nath noch einmal 
der Länge nach mitten durch nähen, 


Primage. Kaplaken, 
Priming. 
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Priming. Pulver auf die Pfanne gieffen. 

Friming-wire or priming iron. Die Raumnadel, 
der Kardusbohr. Fig. 319. 

Prife. T. Prize. 

Privateer. Ein Kaper, Freybeuter. 

Prize. Eine Prife. 

Prizing. Das Baxen der Kanonen &e. 

Proa flying. Der Name eines fehr fchnell fe- 
gelnden Fahrzeuges in der Südfee. 

Prop. f. Shore. 

"To Prop a ship on the flocks. . Ein Schiff 
abitützen,. 

Protefl. Der Proteft, Seeproteft. 

Prow. Der obere Vardertheil eines Schiffs, 
gewöhnlich aber wird fo der Schnabel 
einer Schebecke, Galeere, Polacre oder 
eines andern lateinifchen Fahrzeugs ge. 

_  nannt, 

Puddening. Ein Leguan. 

Puddening. Der Leguan oder Mitis um einen 
Maft, damit deiien Raaen nicht niederfal- 
len, wenn das Tauwerk derielben zer- 

vr» fchoffen ift. 

To Pudden the yards. DieRaaen mit Leguanen, 
Matten oder Tauwerk bekleiden. _ 

Puddening of a boats frm. Der Leguan um 
den Voriteven eines Boots. Fig. 295. cc. 

Puddening of an anchor. Die Ankerröhring.. 
Fig. x. pıp- 

Te Pull. Rojen. 

Pull away. Holen, anholen mit den Riemen 
&e. d. i. nämlich frifch zu rojen, 

Pull flarboard! Hol an Steuerbord! nämlich 
' zmit den Riemen. 

Pump. Eine Pumpe. j 

Hand.-Punp. Eine gewöhnliche Schiffspumpe 
mit feiter Mick. 

Head- . Eine Pumpe vorne am Steven, 

um Waffer aus der See zu pumpen. 


S 
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Hood of a Pump. Die Kappe auf der Pumpe. 
Pump dale. f. Dale. a 


Pump ciflern. Der Kaften an einer Kettenpum- 


pe, wodurch das \Wafler in den Pumpen- 

„ dahl läuft. Fig. 350. 

Punp-foraper. Ein Pampenfchraper. 

Chamber o/ a Pump. Der hole Cylinder einer 
Pumpe, worion der Schuh und Eymer 
fpielr. 

Bur- Pump or bildge.punp. Eine Pumpe (in- 
fonderheit at holländifchen Schiflen m 
bräuchlich) an den Seiten des Schifls in 
der Mitte, um das4Vaffer aus dem Flach zu 
pumpen. Schlagpumpe. 

Pump siüip ho ! Steht bey der Pumpe! 

To feich the Pump. C. Fetch. 

The Pump. is choakei or foul. Die Pumpe if 
verftopft. 

The Pump blows. Die Pumpe ift geborften, 

The Fump fucks. Die Pumpe ift lens. 

Pump fprar. f. Spar. 

Punts. Schauken. ; 

Purchafe. Jedes mechanifshe Werkzeug, wo- 
mit etwas aufgehieist oder aufgewunden 
wird, z.E. Takel, Spill &c. 

To Purchafe the anchor. Den Anker aufwinden. 


The capflern Purchafes a pace: Das Gangfpill 
lichtet den Anker etwas. 
The tackle will not Purchafe. Das Takel fteht. 


To raife a Purchafe. 1, Raife. 

Purchafing handfpikes of the windlafs. Die 
Spaken des Bratfpills! Y 

Puffer. Der Beamte, welcher von den Lords 
of ihe Admiraglity über die Lebensmittel 
eines Schiffs gefetzt ift, und dafür forgt, 
dafs folche unter die Ofüciere und Matrö- 
fen vertheilt werden. 

Puttocks or Puttock-Shrouds. 
Futtock -[hrouds. 


f. Futtocks er 


Q. 


Quadrant. Ein Seequadrant. 

Quarantine, Quarantaine, 

To perform Quarantine. Quarantaine halten. 
tt a ship. Die Windviering eines 


* 


An the Quarter. Backftagsweife. (wenn man 
von einem Gegenftand redet, den man 
fieht oder peilt.) 

To play on the Quarter of a ship. EinemSchifke 

Fin die Windviering fchieifen. 
Quarter- 
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Quarter-badge. 1. Badge. 

Quarter-bill, Die Schlachtrolle, worinn ge- 
fchrieben fteht, welchen Platz jeder auf 
en Schiffe während der Schlacht haben 
oll. ae, 

Quarter cloths. Die Schanzkleider der Hütte 
und Schanze. 

Qnarter-deck. Die Schänze. Fig. 95. mm. 

Tir ship has a fat or broad Quarter. DasTchiff 
geht tiePins Waller. 

Qrarter gallery. Die Seitengallerie. Fig. 
235. nn, 

Qrarter gunner. Ein Konftapels Maat, der die 
Kanonen mit ihrem Zubehör in Ordnung 
hä'r, Kardufen füllt &c. Gewöhnlich be. 
findet fich bey jeden 4 Kanonen ein Qkar- 
ter gunner. 

Quarter ladders. Sturmleitern. Fig 505. 

Quarter-mafler. Der Quartiermeifter. 

Quarter netting. Die Finkenetten der Hütte 
und Schanze. 

Quarterman of a dock yard. Der Puhahn auf 
einem Zimmerwerft, . 

Quarter - pivcrs. 
des Hecks, welche das hinterfte Ende. der 
Seitengallerie ausmachen , ung oben an 
den Hackbourd grenzen. 

Quarter-point. f. Point. . 

Quarter-rails. Die Regelingen auf der Hütte 
und Schanze. Fig.435 aaa 

Quarter-wind. Packftagswind. 

Quarters. Die Poften des Volks bey einem 
Treffen. 

Quarters! Qnastier! gebt Quartier} 


Die Termen oder Seitenftützen. 
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Clofe Quarters. f. Elofe. 

Quarters of the yard, Der Theil einer Ras, der 
fich zwilchen dem groflen Durchmeller und 
dem Nuck befindet. 

Quarter tackle. Ein Takel, welches an eben 
gefagten Theilen der Raa fich befindet. 
Okartering wind or a wind on the (Quarter. 

f. Quarter -wind. 

To Quicken the fheer. Den Strook des Schiffe 
krümmer machen, oder demfelben mehr 
Spring geben, im Gegenfatz von Straiten- 
ing the [heer. 

Quickmatch. Eine Lunte. 

Quickfand. "Treibfand. 

Quick work. Was lebendige Werk einesSchiffe. 

Quickwork. Heiflen auch die kurzen Stückc von 
Wegeringen, die fich zwifchen den Stück- 
pfortgaten befinden. 

Quickwork. Heilst auch der Theil von derSeite 
des Schiffs, der fich über dem auf engli- 
fchen Schiffen gebräuchlichen kleinen Ferg- 
holz oder über der l.eifte unter dem Raa- 
holz befindet; an der Auflern Seite ift die- 
fer Theil gewöhnlich mit Trophäen und 
Siegeszeichen bemalt, ‘und heifst auf 
deutich der gemalte Gang. 

Quilting. Eine Matte von Platting um Kruken 
und andre fteinerne Gafäfe. 

To Quilt. Eine Matte von Platting um Kruken 
&c. flechten. i 
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Quoiling. f. Coilinz. - 

Quoin. Ein Richtkeil. Fig.307. 

Quoins. Kuntjes zum Stauen der Tonnen und 
Fäffer. [. Coins. 


R, 


Rabbet or Rabbit. Eine Sponning. 

Rabbit of the Kecd. Die Kielfponning. 

Rabbit of "the flem. Die Sponning des Vor- 
iteven, 

‚Rabbit of the flern pofl. Die Sponning des Hin- 
terfteven, | 

Rabbit of the wing wanfom. Die Sponning des 
Heck balken. ol ö ” 

Race. Eine Flutbthüre. f. Tide gatr. 

To Race. Mit einem Krabber oder Krabpaffer 
eine Linie oder einen $trich reillen, 


Racing knife. Fin Krabber oder Krabpaffer. 

Rack. Ein Taulendbein. Fig. 163. 

Racking. Ein Takel kreuzen, oder zwey ein- 
ander entgegenlaufende Theile zufammen 
verbinden, damit wenn einer bricht, das. 

. Takel demungeachtet nicht los geht. 

Raft. Ein Flofs.Holz. 

Kaft-port. Eine Piekpforte, um Planken za 
laden. 

Rag- Bolt.. Ein Tacktolzen. Fig. 616. 

Kails. Regelingen yad auch Leiften. - 

Half 
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"aifl-Rail. Das Raaholz. Fig. 34%. 29-30. 
(bey etlichen auch das ärfte Bergholz unter 
dem Raalıolz.) 

Sheer-Kail. Das erfte kleine Bergholz unter 

‚ dem Raaholz. (bey etlichen auch das Ran- 
holz felbit.) _ 

Drift- Rails. Die äuffern Leiften unter dem 
Schanddeckel der Back, Schanze und 
Hüite. 

Fife- Rails. Die Regelingen ‚auf der Schanze 
und Hiktte. Fig. 435. aaa. 

Head- Rails. Die Gallions Regelingen. Fig. 
45 Tr. 

Tiie nıain or upper Rail of the head. Die oberite 
Gallions-Regeling. 

The lower Rail of ti;e head. Die untere Gallions- 
Regeling. 

The middle Rail of the head. Die mittelfte Gal 
lions- Regeling. er 

Stern-Rails. Die Leiften am Spiegel, Diefe 
werden gewöhnlich nach dem Ort, wo fie 
fitzen, genannt, z. E. Lower counter Rail. 
Upper counter Rail. 

Rough tree Rails. Die Wanderfpieren oder 
Regelingen. 

To Raife any diflant objert at [ca Einen Gegen- 
ftand auf der See höher zu Geficht bekom- 


men, da man fich demfeiben nähert, das 


r - Gegentheil wird durch ZLaying ausge- 
drückt R 2 

To Raife the fem. Den Vorfteven aufietzen 
oder in die Höhe richten. 


To Rail e the fern frame. Den Spiegel auffetzen 

oder an Stelle fetzen. 

To Raife a purchafe. Ein Takel oder eine an- 
dere Mafchine zum Winden oder Hiefien 
irgendwo anletzen oder anbringen. 

Rake. Das Ausfchieffen der Steven. 


Rake of the flern pofl. Der Fall des Hinter- 
ftevens. 


Raks of the flern or lenath of ihe rake abaft. 
Die Fall oder die in He dem Fall L 
Spiegels. Das ift nämlich von dem Ende 
des Kiels, bis an die lothrechte Linie, die 
von dem Hackbord, bis an die verlängerte 
Linie des Kiels gefällt worden. 

To Kake a ship or enfilade a sliiy. Ein Schiff 

erade von vorne oder von hinten be 
Ehiellen. fo dafs die Kugeln der Länge 
nach durch das Schiff fliegen. 


Rating Änees. Stumpfwinklichte Knien, 


.„ Index, 


A Raking flon or flaring flen. 
fchiellender Vorfteven. 
Ram-tine. Eine am Vor- und Hinterfteven 
befeftigte Linie, an deren Mitte Gewicht 
hängt, um den Strook dis Schifls zu 

zeichnen. 

Rammer of a gu. Der Anfetzer einer Kanone, 

To Kamm home. Die Ladung einer Kanone an- 
fetzen. 

Random shot. Ein Schufßs nach der höchften 
Elevarion, oder der unter einen Wiukel 
von 45? gefchieht. 

Rauge. Der auf das Deck geholte Theil des 
Ankertaues, wenn der Anker fallen full, 
Die Bugten des auf das Deck geholten 
Ankertaues. 

Range. Die Schufsweite. 

Point-blane Rauge. Die waflerpaffe Schußs- 
weite. 

To Range along the coat. Längft der Küfte 

- fahren. > 

Ranges. Kugelrecken oder Kugelracken zwi. 
fchen den Stückpforten an der innern 
Seite des Schiffs. 

Ranges or Kangers. Nagelbanken an der in- 
nern Seite des Schiffs, auch vorne bey der 
lack und dem Schafhock queer über das 
Schiff am laufendes Tauwerk zu belegen, 

Rangers on the shronds. Nagelbanken an den 
Wandtauen Fig. 167. 

Rat. Eine Stelle in der See, wo Ströme gegen 

einander anlaufen. 

Rate. Der Rang, Sarter oder Scharter eines 
Kriegsfchifls. 

Fir Rate, Der erfte Rang, worunter man die 
Kriegsfchiffe von ıco Kanonen und dar- 
über begreift. 

Second Rate. Der zweyte Rang, worunter man 
die Kriegsfchiffe von ungefähr go Kanonen 
begreift. . 

Third Rate. Der dritte Rang, welcher die 
rn von 64 bis go Kanonen be- 
greift. 


i12 


Ein weit aus- 


Fourth Rate. Der vierte Rang, welcher aus 
Schiffen von 50 bis 60 Kanonen beitcht. 
Fifth Rate or frigates.- Der fünfte Rang, wel- 
cher die Fregatten von 32 bis so Kanonen, 
wie auch die Lrander und Hofpitalfchifle 
begreift, 
Sixth Rate. Der fechite Rang, wozu die Fre. 
gatten von zo bis 28 Kanonen, die Bom- 
bardiery 
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‚bardierpallibten: und: Sloops of wär gerecht 
net. werden, :; 

Ratlings. .Die Wewelinien ‚der Wand. Fg. 
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Railing. Heifst überhaupt jede Art Linie. 


. 


Nine thread Ratling. Eine Linie von 9 Garn. 
Rectve thread Ratling. Eine Linie von 12 


Garn. 
—. thread KRailing. Eine Linie ‚von 15 


ee! 
Fig. 626. 
Reach. Die Weite, in welcher der Strom in 
einem Flufßs von einer Spitze des Ufers bis 
zur andern in gerader Linie fortfchiefst. - 
Rrar. Die Arriere-Garde. 


Ein Nathhaken oder Reiiseifen. 


'Rrar Admiral. {. Admiral. 


Rrikoning. Die Giflung. 

Dead Reckoning. ‚Der, fegiflite Weg. i 

The Repoil of a caunon.. Das Zurücklaufen einer 
Kanpne., 

To“ Reconnoitre the Land. . 
haben, 

Äeepniriling feeep, f. "Siperp. f 

Redusrd chart. Eineıgeducirte Karte, 

Reffifier. Ein Inftrument, womit die Abwei- 
chung der Magnotnadel age wird, 

Reef. Ein Heel, - ° 


Reef. Heifst auch eine Reihe oder Kette’ blim- 


der Klippen. 


Reef.band. Die gruen 2 des Segels bey 
den Reefgaten. Fig. 97. 


Reef.lines. Reefbänder: a ymmm. 
‚Reef-tackle: Die Reettalje, Fig; 32. add 
To Reef or to reef in. Recfen, einreefen, 


Reef- point. Eine Reefleiing.‘ Fig.97. m. mmi 
Fig. 374- 


"Ta let the Keefs ont. Die Reefen los achen, 


Reef in the fore top-fail. Das VER 


reefen. ®, 
To be clofe Rerfed. Alle Segel ganz’ eingereet 
haben. 


Reel of the log. Die Logrofie. Fig. 120. bb. 
Keei I fpun yarn. Eine Woid oder Mühle zu 


iemansgarn. 


Keeming iron. Eine Art Scharfeifen der Kalfa- 
terer. Fig. 590. 
To reeve. Einfcheeren. 
Cathol. Marine, Engl. Deut/cher Index, 


Ländkennungen 


"Index, fig 
To,Refit. Die Takelafche oder das Segelwerk 
ausbeffern. Schiemannen. 
Reigning teirds. "Die beftändig an einer Küfte 
herfchenden Winde. . 
The fir Reinforce. Das Bodenfeld einerKanone, 
- Fig 297-0 H. 
The firt Reinforse ring and m. m Friefen 
am erften Eruch. Fig.297. H 
The Den Reife, .„ Das Zeplanfeld Fig. 


The fecond Reinforce ring and oger. Die Friefen 

. am zweyten Bruch. Fig. 297. G. 

Relieving tackles. DieAufboler an einemKiel 
lichter, welche unter den Kiel des auf der 
Seite liegenden Schiffs durchgehen, und an 
der andern Seite ‘unter den Stückpforten 
befeftigt find. 


Relieving tackle of the rudder. DietGrundtalje 


des Steuers. 
Relieving tackles. . So heifst + zuwellen die 
Einholraje einer Kanone. Fig, 296. ddd.. 


Rendering, Laufend, klar laufend , wenn maa 
nämlich von einem laufenden Tau, einem - 
Takel oder einer Gien redet, im Gegenfatg _ 

von Sücking oder Jamming. " : 

Rendezvous. Der Wachtplatz, oder der Ort, 
wo fich Schiffe mach genommener Abrede 
wieder verfammlen, wenn de ' von einander 
' getrennt werden. 

Rends. f. Srams of the ship. 

To Repair. Ein Schiff ausbeffern. 

Reprife. Ein Schiff, das dem Feinde wieder 
abgenommen worden. 

Refrain. (beym Seehandel,) Der Aufhalt, der 

chiffen von irgend einer Landesregierung 
verurfacht wird. 

Reircat. Der Zurückzug. 

Return. (im Seerecht.)- Riftorno. 

a Uhomb -Iines, Die Windfriche aufder 

arte. 

Rhomb-Iine or loxodromical-Ime. Die Loxo- 
dromie. 

Ribbands. Die Scheergangen. Fig.94. ee. 

Ribband lines. Die Linie der Sche em 
oder der Senten aufdem 'wafferpa nn 
eines Schiffs. 

Ribs of a ship. Die Ribben eines Schifls. 

Ribs of a parrel. Die Schleten eines Racks, 
Fig. 132.00 

Recöchet- shot. f. Shot, 2 

h Floor- 
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Floor- Ribband, -Der unterkd Sthecrgang\ det 
die Köpfe der Bauchftücke berährt.», 
Breath -. Ribbang. Der Scheergang i in der Höhe 
des erften Decks. 
Fo..Ride. Vor Anker liegen.. 
To Ride vorge or betwisch teind En ie, 
"Zeifehen Wind'un Fluth gieren. 
To Ride a:peek. "E H-peek. LER 
Fo Ridt land .locked: ! An in Se vor Hark 
icgen, wo man vom € anz \einge- 
» fehloflen As“ 2 2 ei; 
To Ride haufe -full. Wird‘ von einem Schiffe 
gt, welches fo ftark vor feinem Anker 
reitet bder ampfet; dafs Has Wafer in die 
"  Kfüfen läuft. 
To Ride kirtd road! Wird von einem vot An- 
ker liegenden Schiffe er Ko auf bi | 
! raft würkt, 


‘der Wind mittspichrerer 
der Strom. 

TO Ride cafy. "\Gemächlich vor Arker FREE . 
To Ride hard, Schwer reiten, heien, 


To: Ride ot q oh, "Einen Sturm vor Ahker 
"aushalten. = 3 

Fe Dr Rides.,, Das Tau | läuft unklar auf, dem 

-.Spill, 

En "Die Kathühren. Ep. 346. 53 11 12 

„12 14 

Riders futtocks. Die “Sitzer = ‚Auflanger der 
‚Katfpuhren, Fig.346. IT-14. , 
Lower futtock, Riders. Die See der Katfpuhe 

‚ ren. Fig-3 6. 11-12. . 

Middle futtock Riders. Die erften Auflanger der 
Katfpuhren. . 

Üpper futlock Riders. 
Kätfpuhren. 

ge“ Riders. Die Bauchfücke der Men 

"Fig. 316. Ka 

"Ridge. Eine Re 6, bitfider Klippen.‘ 

Ridse-ropes of Ihe kowsfprit, f: Man-ropes. ' 

To Rig. .- Takeln, autakeln, auftakeln. 

To Rig a mafl, Einen Maß. zutakeln. 

Ta Rig a ;,yard, Eine Raa. zuheD- .i 

To Rig a ship. Ein Schiff auftak 

Fr) Rig: -@ copferi. „Ein | Gangfpill, Klar machen. 

To Rig out a en Eine Legfegelfpier, oder 

emew> Klüverbaum.- ausfetzen oder aus. 
‚ holen.. 

Rigging. Die Tikelafche, das Taınyerk, 

‚Standing Rigging. Das ftebende Tauwerk. _ 


f 


Die obern Auflanger der 


a 


i 


e- 


RigpingirBabrlaufende Tamwerk. 
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= ship. which is not Rigged_ ship shäpk: Gr 

chiff ‚/das'nicht takelt oe 
Over-Rigged, l. Over. ! 
Rigeer. Ein Taklet. : 


Out-Rigeer. f. Out. 

Tg Right a skip. ».Ein Sohiff wieder aufichten, 
nachdem es gekielt worden. 

Rigls-the helnt! ‚Dis Ruder. ihittfchifls }ı. 

Right so! Recht mittfchifis das Ruder}. 

Risht-falling>  Geräde nach einem der vier 
Cardinalpundte fegeln. i 

The ship 1 2 is. Das Schiff richtet | fich wies 

© der auf? 

Rim-r’Brim? DIk Märebindeh dei ‚vielmehr 
der äuflere Rand: der en. 

Gallery-Rim. [. Gallery. ' iS 

Ring. Ein Ring. a, 

Hatch-Rings. Ringe an den Luken. 

Port-Rings. Ringe an dem"Stückpfortem 

Ring-Bolt., Ein Ringbolgen.. Fig. 83- d 

Rine-ropes. Tauftoßper. Fig.sg be 

Ring-tail. Ein kleinen re veckigtes Segel, das 
zuweilen ı Henftock oler atı einem 
hinten’hlfR eletzteh, kleinen Maft gebraucht. 
,, wird; und: wovon man den Hals mit einer 
** Spier ausfe Be le 

Ring ie iail. Ein Beodgewinarz; au Schlupen, 


Sshupesmihpd, Neigtann-, 1 
Ring- tail-boom. Sf. Boom 
ingr- Chiflels kin, Brecheifen, die Plankem, 


un PN 


abzubrechen, . 

RipPinGr WO Dupnaten- Bat... RR 

To Rip, off. t a. ship-, Die Pla en, 

: Schalen Schiff abbrechen oder, los-' 

reifich, in? u 

To: Rip" are ‘0d weffel. Ein naar Schi ab, 
breu 

Rippling: Das Gertufch eines Süoms an der 
:.Küfte, «(d PR: 7 


To Rife the zer Die Halfen aufgeben oder 
„ayfitecheny 9,>’ ©..& 


Rifing line or a n7 of the ie SER man 
mem Linie, 


„in dem ig 

Je weit ER der Bauchkücke be- 
‘* rührt. Fig 68 bb er 

Rifsg fir berg. -L Dead wood. 


Der fcharfe oder feine 
\ 3,® ; River 


vi. IE DIE ER Ru TE 


Rn ng ef the imbers. 
Lelauf der Spannen, 
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Rivet) er. OR Nee: Bin Dötnen tum Vi. 
k linken. Kur 

Rood or Road .flead. "Eine Rlede, : .:: 

Roader. Ein vor Anker liegendes Schi 


Bad Roader. Ein Schiff, dns fchwer vor An- 
ker reitet. "©. HRERERT! 

Rohands or Robbins, -£: Rose Binde, rin 

Rock. Eine Klippe. BT, 


Lrrking'’Hocks- Blinde Klippen. 

Siy- Rockets or Signal: WOERER: 

 Keten, 

Rogües-yarn, "56 nehnt min ein "ungetheertes 
und verkehrt gedrehtes Kubelgam, dis fich 
mitten in jeder Ducht von Aukertnuen &d. 
befindet, die für die königlichen. Schiffe 
gemacht worden. Es gefchieht folches in 

‚„. ger Abficht, damit wenn ein Tau _geitoh- 
„len wird, man es fogleich erkennen 
"könne. Aa 

To Rolt. Schlingern. 

A ship which Rolls much at ea. Ein Schi, 
welches fturk fchlingert. b 

To Roll away the mafls.. Die Maften abichlin- 

ern. 

Rolling. Das Schlingern. RR 

‚Roller. Eine Rölle, die fich um eine Axe be- 

.ı wegti und über welche Ankertatte &ce. an 
folchen Stellen: fahren: !'wo die Runen fonit 

“reiben würden. eh : 

Hooden..Rolien, ‘Ein Knebel. Fig. Gr3. aaı Tr 

Rollers. Rollen, die man unter fehwere Biume 
oder Hölzer legt, um fie fortzufchleppen.' 


"Sigml- Ra- 


Rolling tackle. Eine Stofstalje oder: Stofsgien 
an der'Raa. 

Rolling kiteh. Ein Kuttenfteert; Fi. = T 

Koof-tree. f[. Rongh- tree. 


Koof of the oven. "Das Dach oder der Deckil 
. aul dem Ofen. 

Room. Eine Abtheilang im Schiffe oder Kam- 
mer, 

Bread.Roont. Die Brodkammer, die auf engll. 
fchen Kriegsfehiffen den ganzen Hintertheil 
des Schills einnimt. 

Stecard's.Room. Die Bottlerie, 

Sall-Room. Die. Segelkoje. 

Filling-Room. Der Ort hinter dem .Fufs des 
Befahnmafts, wo die Patronen gefüllt wer- 
den, derfelbe befindet fich eigentlich zwi. 
fchen der Pulverkammer und dem Ort, vo 
die Pa‘ronkiften flehn. 


‚Boat - Rope. 


Siop-Rosiı, T: Sop i nn. UT 
Stere:Room, 1. Store! ©. 
Die Facken zwicchen den 


zB 


Ropms and fraces. 
Spannen. 
Boom: Ein fehr groffes Schiff. .. Eine grode 

arre. 
Ropes:; 27 Taun. . L 
Cable - faid Ropes. 
„rirdbamen. .;, * 
Haufer - laid Ropes. 
Tauen. , j . 
Treise -laid Ropes.. Umgefchlagene Tauen. 
Ropes haufe , Röpe-yard, Ropery. Eine Reep- 
fchlägerey. ’ Bra 
Rope- walk. Eine Reeperbahn. 
Ropr .niakers end, Das Hundenende eines 


Kabelwreife, ie 
Trofsweife gefchlagene 


Taues. 
Ropr-bands. reger Fig. 97. u.m.m. Fig.- 
"200. b.bib 
Ropfiyarn. - Kabel garn. 
Bolt-Rope. f. Bolt. , 
Tat-Rope. 1 Cat, Raa Pi 


Entiting-Ropes. ’ f. Enterüng. N 
Guefs-Rope, züefs warp or guefl-rope of a bo, 


„Das Baumtau. 

Ladder -Rope or man-rope. Ein Fallreep. 
Porrel-Rope. f. Parrel. = 
Wheel-Rope, , Das- Steuerrcep. Fi ig. 258. bb b. 
Bell-Rope. Das Klockentau. Fig. 44. ©. 


Das Schleptau des Boots. 


Das Pützentau, 
Loofhook-Rope ° Das Bullentau am Hals ‚des 
Fockfegels.. 


‚BDaxit-Rope A Das: Stehettau am Penterbalken, 


Fig. 12. e. 
‚Ratlıer. „iRope, „Der Borgftrop am Ruder. er 


Siip-Rope. Ein Stück Linie re. des 
Ankertaues. 


Waifl-Rope. Der Kundwachter. 
Rope-maker, Koper. Ein Reepfchläger. 
Top-Rope. f. Top. 

Rope- Top. Das Hoofd eines Reepfchlitten, 
Tilter-Rope. f. Tiller, 

Rofe-knot. f. AÄnot. 

Rother. f. Rudder. 

Rover. Ein Seeräuber, 


ha 


Bucket -Rope. 


Res, 
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Roves. Kleine eiferne Platten. mit einem Koch 
in der Mitte, zum Verklinken der Bolzen.’ 


u ri Ein rauher oder unbebauener 

Maft. . 

Rough -timber. — Rauhes : oder : unbehanenes 
Holz. 


Rough - tree or Rough-t -tree rail. 'Eine Wander- 
Hier; 


Round up, Ban N romd „. f. Ronnding 
up Er. 
Round. Houfe. Die Hütte anf Ofindienfshrern 


und grofien Kauflardeyfchiffen. f. Coach. 

To Round in. Ein laufendes: Tauwerk ,' deflien 
Richtung -beynahe horizontal it, ein- 
holen. 

Round in the weather braces & Hole. die Las 
braffen an oder ein! 

Round im or round aft. Das gtoffe oder Fock- 
fegel bey dem “treichen mit einem an der 
Seite deilelben befindlichen Tau (Pajarade) 
verhindern, dafs es nicht killt. 

Round up. Ein Takel, woran keine Laft w ürkt, 
etwas aufholer, damit die Blöcke dichter 
. zufammen kommen, im Gegenfatz von 
Overhanting. 


Round-fided ship. Ein fteifes Schiff. . 
Round Rlerued ship. Ein rundgattet Schiff. 
Romndipg. Schlatting. 

ken of the beauss. Die Bugt der, Deck- 


of the wing tranfom.. Die verticale 
Romeine er Heckbalken. 


Romding a the wein om. Die horiz 
ee tice ee ai er 
Rouinding of the fide ar tumbling er f. Tirh- 
j bling home. 
To Roufe. Auf ein blofles Tau, ohne‘ Hülfe 
> eines Takels, holen. 
To Row. Rojen. 
Row-galley. Eine Galeere. 
Row-locks. Rojeklampen. Fig.295. ii. 
Row-perts. Rojepforten. 
Rowers. Rojer. s 
Rowing-guard. f. Geard- Boat. 
Royal. Ein Obenbramfegel, 
Royal-Standard. f. Standard. 


To Rum the wale line, deck inei 
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Main-top »gallant- Royal sail,. Das Brofle Oben- 
an Fig.96. n. 

Das große Vor- 


Fore -top- gallant - Royal sail. 
obenbramfegel. Fig.y6. i. | 
Rudder. Das Ruder. , Fig. 258. d. 


Back of the Rıdder. Der Ruderpfoften. 
Main piece. of the Rudder. . Das Mitteltück des 
. Ruders. 


After-pirce or chock of the: Rudder. Die Hacke 
‚des Ruders, oder die Klick. 

Sole of the Rudder. Ein Schlag unten am Roi. 
. der, damit daflelbe eben fo tief, wie der 

.- lofe Kiel, ins Wafler gehe. ae 

Ruder: irans.. f. Pintles.ı hai eins 

Rudder-tackles. Die-Grundtalje, 

Rudder-pendants. f. Pendants. 

Rudder-trunk or Rudder-caß. Der Kaften 
beym Hennegat, wodureh das Ruder 
fährt. 4 

Ruliocks. [. Ruwr-locks. 

To rummage the hold. [. Hold, RR: 

Run of a ship. Der Pick. ; 

To Run foul. T. Font. 2 

To Run out aten 


Ein Jagdtrofßs ausbrin 
um das Schift, e en 


zu verholen, 


An ein Schiff 
‚die Linie fchlagen,: oder zeichnen, wo 
das Bergholz, das Deck &c. liegen foll. 


To Run over the feams of a ship. Die Natheh 
- » : werfehen. 


To Run a-shore. Anuflaufen, ans Land lanfen. 
To Run. doum latitude, or longitnds. In der 


Latitudo oder Longitudo fegeln. 
To ru the wind. Vor dem Winde 
en. 


Run -men or ruw-aways. Deferteure. 

Rundle-Head. Der Kopf oder das Köppels von 
der untern Weil eines doppelten Spills. 
Fig. 640. xx. 

Rımgs. f. Floor timbers. 

Rung- Heads. Die Kimmen. Fig. 346. 47- 

Runner. Die Mantel an einem Takel &c. Fig. 
544 am. 

Renning-Rigging. f. Rigging. 

Rut of the fa. Ein Schlag von einerSen. 
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Inden "0 1m 


A" 


Saddte. Ein halber Mondklamp für die Leefegel- 
fpieren auf den untern Raaen. 

Saddte of the vrach Die Bugfprietbacken. 
Fig. 39. b.b. 

Siuddie \wifst auch ein Klamp. der zit mehrerer 
Feitigkeit über das. vorderfte Eude der obern 
Gallions - Regeling gefpikert wird. 


Safeguard. Ein Tan womit etwas feft gehalten 
oder gelichert wird. 
Sagaing to leeward. 
machen. 
Sail. Ein Segel. 
Latsen Sail. Ein tateinifches Segel. Fig. 523- 
Stay-Sail. Ein Stagfegel. 
Studding-Sail. Ein Leefegel, f. Studding. 
Showlder of - mutton Sail or boom-Sail. Ein 
Giekfegel. Fig. 328. 
Try- Sail. Ein Schnaufegel. Fig.290. aub. 
Square-Sail. Ein Raafegel. 
Square-Sail. Die Brefock. 
Sprit-Sait. Ein Sprietfegel. Fig. 329. 
Blain Sail. Das groffe Segel. Fig. 96. k- 
Fore-Sail. Das Fockfegel, Fig. 96. E. 
Mizen-Sail. Das Befahnfegel. Fig. 9%. e. 
Long boom mizen-Sail. Eine laufende Befahn. 
Main top-Sail. Das groffe Marsfegel. Fig. 96.1. 
Fore top-Sail. Das Vormersegel. Fig 96. g- 
Mizen top-Sail. D: : Kreuziegel. Fig. 96. p. 
Main top - gallant - Sail. Das grofle Bramfegel. 
Fig. 96. m. 
Fore top - rallant - Sail. 
Fig. 96. h. 

Mizen top - zullant - Sail. Das Kreuzbramfegel 
oder Gretchen vom Deich. Fig.96. 
Fyine ee - gallant-Sail. Ein tliegend Bram- 

fegel. 


Stark abtreiben,. viel 


Das Vorbramfegel 


The main top- gallant-royal-Sail. Das grofle 
Obenbramfegel Fig. 96. u. 
Fore top- gallant -roysl- Sail. Das Voroben- 


bramfegel. Fig. g’. h. 
Main flay - Seil. Das grofe Stagfegel. Fig. 
102.a. 96. Y. 
Forr flay-Sail, Das Vorftazfegel. Fig 102. k. 
Mizen fay-Sail. Der Alle. Fig.ıo2. b, 96. u. 


The great main Sail. Dasgrofe Sten- 
hei Fu ne c. - 
The Ja mein top -flay- Sail. DerFlieger über 
dem groilen Stengenitagfegel. Fig. 96. B. 
Fig. 102. e, 
Fore top-mull-flay-Sail. Das Vorftengenftag» 
fegel. Fig. ıoz. 1. 
Middel flay -Sail. Ein Flieger. 
- Mizen top - lay- Sail. Das Krenzftengentagfe 
gel. Fig. 96. v. Fig. 1o2. d. 
Main -top - gallant -Aay-Sail. Das groffe Bram. 
ftengeuftagfegel. Fig.96. C. Fig, 102. &- 
Mizen top-gallant-flay- Sail. Das Kreuzbram- 
ftengenitagfegel. Fig.96. w. Fig. 102. f. 
Main fpindte-flay- Sail. Das € Obenbram-. 
endet el. Fig. 96. 
Mizen fpindie-flay- Sail. Das Obenkreuzbram- 
‚  ftengenftagfegel. Fig.-96. x. Fig. 102. h. 
Storm flay-Sails. Die untern Stagfegel 
Sprit-Saif. Die Blinde. Fig. ror. n. 
Sprit top-Sail. Die Schiebblinde. Fig.ror. o. 
Gaf top-Sail. Ein Obengaffelfegel. Fig. 96.5 
Gib-Sad. T. ib. 
Drag-Sail. f. . 
Water-Sail. Ein Wafferfegel. Fig.96. t. 
Driver. Der Frodwinner. Fig. 96. f. 
Lower föudding-Sails. Die untern Leefegel. 
Top mafl fiudding-Sails. Die Oben- oder obern 
Leefegel. 


Crofs-jack-Sail. Die Brefock. 

Bernmdors-Saits or boom-Sails. Ein Berme- 
difches Schlupfegel oder GiekfegeL 

Lug-Sail. C Ing. 

Smack-Sal. Eiv Schmackfegel. 

Fore-Sail. ( im einmaftigen Fahrzeugen) Die 
Sugfuck. 

Short-Sails. . Die 3 Segel welche gewöhnlich 
in der Sciriaeht gebraucht werden. 

A Sail heißt auch zuweilen ein Schiff felbft. 

Ater-Sails. Die Hinterfegel. 

Head-Sails. Die Vorfegel. 

Part-Saif. Ein Pfortfeget oder Ballaftkleid. 

To fet Sail. Unter Segel gehn. . 

U 
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To fet the Sails. Die Segel losmachen, 

To make Sails. Mehr Segel beyfetzen. 

To shorten Sail. Etliche von den Segeln ber. 
gen. 

To firike Sail. Die Segel ftreichen. 

Tbe ship var u good Sail. . Das Schiff führt 
gut Segel, ilt fteif. 

4 füit of Sails. Ein Stell-Segel. 

Sailing. Das Segeln. 

Order of Sailing. : Die Ordnung des u 

Sailivg-orders. Soynbriefe. 

Sailimr. Die Segelkunft, Schiffskunft. 

Plain Satline. Nach platten Karten fegeln. 

Mercalor's Sailing. Nach der Mercators Karte 
oder nach verlängerten Graden der Breite 
fegeln. 

Middle -latitude Sailing. 
Breite fegeln. 

Parallel Sailing. 

Great circle Sailing. Nach ‚groflen Ulkeügen 
fegeln. 

Sailor. Ein Matrofe. 

The ship ne a ze Sailor. Das Schiff it ein 
guter Segler 

The ship is a slow Sailor. 
fehlechter Segler. 

The ship is a fine Sailor. 
guter Segler. 

u Die kleine Pforte hinten in einem 

nder, wodurch das Volk und der Kapi- 

tain in das Boot fteigt und fich von demfel. 
ben entfernt. 

Salute., Die Begrüflung, das Salutiren, 

To fire a Salute of eleven guns, Mit eill Schüf- 
fen begriiffen. 

To Salute with cheers. Flurraen, 

Satage. Das Berglohn, auch die Bergung 
felbft. 

Salvage. Ein Wandftrop. 

Samfon's pof. Die Stütze mit Lippen bey .der 

Luke, welche ftatt der Treppe dient, um 
ins Raum zu fteigen. 

The Sap of timber. Das Spint des Holzes. 

Saucer. DieBüchfe worinn die Pinme des Gang- 
fpills läuft. Fig. 439. bb. 

Saucer-headed bolt. Ein Bolzen mit einem 
platten runden Kopf. 

Saw. Eime Säge. . 


Nach der mittlern 


Des Schi ift ein 


Das Schiff ift ein 


Parallel fegeln. RL 


Index. 


Two hayd.Saw, Eine Handfäge. 

H’hip- Saw. Eine Stofsfäge. Fig. 642. 
Hack- Saw. Eine Drillfäge. 

To Scale the gens. Die Kanonen abblafen, 


The wind Scauts. . Der Wind läuft fchiefer oder 
fchraalt. 


Scant -wind, "Schiefer Wind. 

Scantling. Das Naafs der Breite, Dicke und 
Länge von den Hölzern und Planken eines 
Schitfs. 

Scantling heifst auch jedes viereckigte Stück 
Holz, welches 6 Zoll und darunter im Qua- 
dret hat. 

Scantlings. Die Bootsklampen, 

Scanty wird von einem Stück Holz gefagt das 
zu dünne if. 

Scarf. Eine Scherbe. 

Scarfs of the keel. Die Kielfcherben. j 

Scarfs ofthe flem. Die Scherben des Vor 
fteven. 

Scar/s of the beams. Die Scherben der Balken, 
Fig. 441. 

Scarfed,. Verfcherbt. Zn" 

Scarfing the timhers. Auf die Stuvfcherbe 
zweyer Hölzer zur Verbindung ein drittes 
bolzen, wie folches bey den Innhölzera 
gefchicht.' . 

School mafler. Der Schulmeifter auf einem 
Kriegsichiff die Freywilligen und Jungen 
zu unterrichten. 

Schooner. Ein Schuner. Fig. 292. 

Scoop. Ein Ochsfaßs. Fig. 139. 

Scored. Eingelaflen. 

The .carlings are Scored into the beams. Die 
Scheerftöcke der Decken find in die Deck- 
balken eingelaflen, 

Seraper. Ein Schraper. Fig. ır4. 

A double headed Scraper. Ein doppelter Schra- 
per. Fig. 115. 

Pump-Scraper. Ein Pumpenfchraper. 

To Scrape. Schrapen, 

Scud. So nennen die englifchen Seeleute die 
niedrigften Wolken, die fehr fchnell vom 
Winde fortgetrieben werden. 

Scudding. Das Lenflem. 

Ba under th? fore fail. 
le 


nlien,. 
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Vor der Fock 
Scud- 
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Vor Top ‚und Ta- 


a5 


Scudding under bare poles. 
kei lenfien, 

To Scull. Ineinem Boot wricken. 

Sttppers or Sctppers-holes. Speigaten. 

Wood - Seuppers. Speigattn mit hölzernen 
Bächfen. 

Le? Scuppers. Speigaten mit bleyernen Büch- 


‚fen. s 
Scupper-hofe. Eine Mammiring zu den Spei- 
gaten, 
Seupper-zails. f. Nails. 
Scuttie. Eine kleine Luke, Spiingluke, auch 


eine Lichtpforte. 

Eap-Senitle. Eine kleine Luke mit emer Lu-. 
kenklappe. 23 

To Scuttle the skips fides. In die Seiten eines 
geftrandeten Schiffs Löcher machen, um 
aus demfelben bey Strandung &e. die Wa 
ren zu nehmen. 

To Scuttle the deck. Löcher ins Deck machen. 

Seuttfe.hatch. EinekleineLukenklappe. Spring- 
‘iukenklappe. 

Sea." Die See. en 

A Seo. Eine See oder Welle. 

A heavy Sca. Eine fchwere See. 

A heavy Sea broke over aur how, 
men eine fchwere Stürzfee über unfern 

... Eng. 

We shipped a heavy Sea. Wir bekamen eine 
fehwere Stürzize. 

There is’a grrat Sea in the off. Die See gcht 
drauflen fehr hol. 

The Sea fets to the foatiwward. Die Sce gcht 
Süd an. | 

Wı had a great Sra a-head. 
fchwere Seen von vorne, 

The ship heads the Sca. f. Flcd. 

To kp tie Sex or to hold out in the ofing.. 

Die See halten. 

A long, Sca. Lange Seen. 


Wir hatten 


A short Sea. Kurz Seen. n 


A Sea.bgat. - Lin Schiil welches wenig in’ See 
arbeitet, e 

Sea-conft. Die Seeküfte. 

‚Sta-faring man or Sıa-man. Ein Seefahrer 
uder Seemann. i 

‚Sca-marks. Landkennungen, Marken, baaken, 


Wir beka- 


Sells of the por!s or ports jells, 
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To bring a Sea mark North-norti eaft of the 
compafs. Eine Marke oder Baske Nord- 
Nord-Oft auf den Kompas bringen oder 
peilen, _ > 

To keep a Sra mark fouth of the compafs. Eine 
Marke Süd auf dem Kompas behalten. 

To have Sea !egs or Sea shoes. Scefüllfe haben. 

Ses-room. Riumte, hinlängliche Weite von 
der Külie, Klippen &c. fo dafs man keine 
Gefahr hat zu ftranden, De 

Sea-weeds, Seekraut. 

Sea-worthy. (im Seehandel) Wird von einem 
Schiffe gefagt, das tauglich ift in See zu 
gehen oder See zu halten. 

Sea-yoke. Eine dritte Hand oder Radertalje, 

Seams. Die Nathea zwifchen den Planken. 

Seams. ‚Die Nathen der Segel.- 

Flat Seam. Eine platte oder breite Natlı. 

Monk Seam. Eine durchgenäbete Nach. 

Kound Seam. Eine runde Nath. 

Segrcher. Das Vifitiereifen, oder der Stück vifit- 
rer. Fig. 3ı2. A 

Seasoned timber. Trocken Holz. 

Statine.'. Der Theil eines Bauchftücks, eines 
Heckbalkens &c. der auf dem Kiel oder 
an dem Hinterfteven liegt und verbolzt ift. 

Seating tramfom.” Der Heckbalken der fich über 
dem obern Heckbulken befindet, und in der 
Höhe der Pfortdrempel an die Giliinghölzer 
gebolzt ifk . 

Srats of rowers. 

To Sec. f. Heel. 

To Sreize. Ein Eindiel aufiegen.: bindfeln. 

To frize a block. Eiren Bleck annthen. 

Seizing. Ein Bindiel. Fig.go. If. Fig zrı.aa, 

Scizing fratcd. Ein beygekleideter Borg um 
ein Tau. 

Seizing of a shroud or fay clofe to it's dead 
eye. Das Hartbinhel. ‚ 

Das Obenbindich, 

Das Hartbindfel, 


f. Thwarts. 


Hand -Seizina. 
Throat. Sciziusz. 


XXX, 


Die Höhe der Pfort- 


deempel. Fig. 324. 
Depth of’ the pori Sells. 

drempel vom Deck. 
Sewage. L Salvagee. 
Sen 
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Sending. Das Fallen oder Stampfen eines Schiffs 
zwifchen zwey Wellen. 

Seunit.  Piatting von’z, 5,'7 bis 9 Kagelgarnen. 

To Serve. Taue bekleiden, 

Service. Die Bekleidung. 

Servisg maflet. Eine Kleidkeule. Fig. 87. und 

509. 

Servinz board. Ein Kleidfpahn. Fig. 63r. 

To Srt. Peilen oder einen Gegenftand mit dem 
Kompas äufnehmen. 

Setting. DieRichtung des Windes, des Stroms, 
der Wellen &c. 

The tide Sets to the South. Die Gezeit (vulgo 
Tied) läuft Süd. . i 

The [ea Sets to the North-wefl. Die Seen laufen 
Nordwelt. 

To Set Ihe fails. Die Segel Iosmachen. 

Set the mizen. f. Strike the mizen and fet it. 

Settinz-pole. : Ein Staken, Bootshaken. 

To Set fails. Unter Segel gehn. 

To Set np the shrouds Die Wand anfetzen, ” 

The deck is Settled. Das Deck ift ausgetrocknet, 
das Holz deffelben fchmeiist fich nicht melır, 

We haue Settled the land. Wir haben das Land 
aus dem (ielicht verlohren. 

The ship is Sewed. Das Schiff fGirzt auf dem 
Grunde. 

Shackles. Die Bujen der Gefangenen. Fig. 55a. 

Shackles heiffen auch die Kinge an der inwen- 
digen Seite der Stückpforten. 

Shakes. Ritzen oder Spalten im Holze. 

Shaken timber. ‚Holz das voller Spalten if 

Shallops. Die Schlupen eines Grönlandsfahrers, 

Shallep. Eine Schlupe oder zweymaftiges Fahr- 


zeug, das beynale Schuner - Takelafche 


führer, 
Shallote. Eine Uutiefe, 


Shank 2 u anchor. Der Ankerichaft. Fig. 
T, “ u 

Shank-painter. Eine Kette welche die Stelle 
der Ruftlinie vertritr. 

To shape the courfe. Den Weg weifen. 

The ship has a Sharp bottom. Das Schiff jft 
unten [ehr fcharf. 


A Sharp trimmed skip. Ein Schiff deffen Segel 
dicht beym Winde gebrafst find, 


” 


“ Lignum vite Sheaves. 
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To trimal! Sharp. - Die Segel-dicht beym W. 
braflen. a 

A Sharp Wind. Ein fchiefer Wind. 

Sharp iron. Das Scharf-Eifen der Kalfaterer, 

To Sharp the bowline. (.. Bowwline, 

Sheatling. Eine Spikerhaut. 

Oak Skeathing. Eine eichene Spikerhaut. 

A Sheathing .of deals. Eine Spikerhaut von 
Föhren Dieblen. 
er Sheathing of a ship. Der kupferne Be. 

te Be Fritehpdenn er 

Sheathing. Die Anlegung einer Spikerhaut, auch 
die Befchlagung des Bodens mit Kupfer. 

Sheaves. Scheiben in den klöcken, Fig. 142.c, 

Sheaver-hole. Ein Scheibengat. 

The Sheave runs upon the arsk, or 
bottom of the shell. f. Shell. 

Bra/s Sheaves. Metallene Scheiben. 

Scheiben von Pockholz. 

Sheaves of lignum viter with brafs coaks. Schei- 
ben von Pockholz mit metallenen Büchfen; 

Sherp-shank. Ein Trompetenftich. Fig. 198. 

To Shrerp-shank the runner of a tackle. In die 
Mantel eines Takels einen Trompetenftich 
machen. 

Sheer. Das Streichen (vulge Strook) oder der 
krumme Lauf der Seitenplanken. 

Sheer line. Die Linie welche in dem Eleva 
tionsplan den Strook anzeigt. 

Sheer of a deck. Der Spring des Decks. 

A round Sheered ship. Ein Schiff das: vieh 
Spring hat. 

A moon Sheered ship. Ein Schiff das fehr viel 
Spring hat. 

A firait Sheered ship. Ein Schiff das wenig, 
Spriog hat, 

Sheer-plan. Der Seitenrifs oder Elevations-' 
plan eines Schiffs. Fig. 638. 

Skeer-rail. [. Rail. 

Sheer-firake. Der oberfte Plankengang oder 
der gemalte Gang unter dem Schanddeckel, 

Sheer-wales heiffen auf Dreydeckern die Perg- 
hölzer zwifchen den Stückpforten des mitt- 
lern und obern Decks, 

To Sheer. Ab- und angieren. 


To Sheer off. Abgieren oder von einem Ge. 
eg abhalten oder fich davon ent- 
ernen. 


upon Ihe 


Sheers. 
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Spieren' zu:einem Bock, Tig.x60. ch 
are ee re eer 

Sheers heißt-audhoeine (chwirmiende Mafchine 
, womit man Maften einfetzt, °, : .\suod? 

Sheets. Die Schoten, 
To kan aft the Sheets. . Die, Schoten. hinten 

“ anholen. 

Bath Sheets‘ afl. 


de Schoten hin ange- 
a oder genen d flach, vör Pa Lhcken 
abeni>. twin ii 


1 ‚hanle home the Sheets. Di Schoten vor 
! oder: anholen,. 


ar N. 


Le Sy the Shen! Stich auf oder gieb uf 


Up er and Sheets! Such “hf Halfen und 
‚Selfoten‘!.; I dmand - tenlon a "iR 
Fewing- Sheets. Baisefchöks, beew.ogit.l 
Preventer„Sheets. Bargfchnten, .\.... 
Öheet-anchor. Der Pilchtanker, ', ;»-- ; 
Sheet-cable. , Das Pflicht ertau, us 
Sheets of a boat.ı; ;Die, Duften,.oder Sitzbänke 
in einem Boot, oh Theearts. 
Fore. Shut of 'a'boät,” ‚Die vürdert Duft li eines 
Boots. FERN 
Stern. Sheet £ Stern- Sheet.‘ Ic 
Shell. "Eine Boinbe. Fig. K 1.1 
Sheil of‘ a block. Das Gbhäufe "eines a. 
oder ber Block felbk ohne die Scheiben, 


Bottom of tr Shell.or arsh Holt, 
a Bol, ‚eines ‚Blocka. 


the, ars % 

Degen of the She. ie, era, er; Pe 
läuft auf dem Heerd. 

Shelves. Gefährliche Stellen in der See als Un 
tiefen, blinde Klippen &c. 

A -_ “to the'faai‘ Ein allmählich 

San zu zentiät'Land, Ing, 
The 27 BI planks. De, Verfchieffen et 


x 


A Shifted shi! Ein Sch f deffen Bella oder 


Ladung von Koru &e, ü m’ ’oder 
übergefchoffen ift, er 


The wind is Shifted. Der Wind ift umgelauifeit, 
To Shift a ship. Ein Schiff in einem Mefed 
nach einer andern Stelle, bringen, .. 5 
To Shift or.firet a tachle,, Ein Takel, abfchaken, 
To Shift tkexhelm, Das Ruder ‚überfchmeilfen, 


überdrehen. 
Cathol. Marine, Engl. Deuifiher Index. 
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To-Shöft the. voyalı Die Kıbnferiige anders um« 
legen. . . #337. 


To Shift the sails. Die Segel ungen ode 
überholen. -; 


Shifing-sond.- Tpeibland a ur) 


Shifter.. -. Der. Kochsmast.. 

Skip.) Ein Schill. - 

Ships of war. Kriegsfehifte. w 

Ship £Anlier Pin Eid Lihienfchilf. Fin jedes 
re er Kunden" und GeiBnE 

Admiral - RR Das Admiralichiff. 


Hospital Ship. Ein +Hospitalfehift:it! 
Leeward-Ship. f. Leeward, 
Merchant-Ship. Ein Kndknde oder Kan 
EX fahrer, dem sil Nana N 
Store-Ship. Eine Art armirtes ‚Floutfchift, ech, das 
-.  einer,Kriegsflotte: folgt 1ypi Ammumision 

und andre Schifisbedürfai ‚führte, ir 
Private Ship of war. f. Privater, ” 
Transport -Ship. Eee 
en Unskipr f. Unskip... 

To Ship.: Eiufehitlemus: „iu. 1 
To Ship a heavy fea. Eine fchwere Stürzfe 

bekommen,, | „al? . 
To Ship she .vars« Die, Riemen. De machen. 
To_Ship the feivel guns.. Pe Deskpelie auf 


_ ihre Schwanenhajen; 


To Ship the;ötillere" Die. Ruderpine ans Ruder 


‚nal “Alan: 
Ship. shape.“ Nach Schifart, nämlich mit Ge- 
0. febmae Rich! 
Trim your "Sa s Ship- shape. Setzt die Segel 


fo wie es fich gehört. 


t,rigged Ship-shape. 
FI Mich Res Ich gehört za 
St nbit groffe Menge Schiffe. Rn 


is erowded with Sh 
he hefbo eine Menge Schiffe i im Ken 
To en Shinping., ‚Zu Schiffe gehn, “Sch eins 


Ass er es f. Sheaves. 
Inobr-Aöte Ein & Scheibengat. \' 
To Ser E Killen, wenn vonSegelä Strecken 


i ET Skhiver 
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Shiver the mgin = sailfi Sete das gteffs Mare 
fegel in den Wind! Lafst es killen!;,.,! 
Saal. - Eine Untjefe. ur A el 
Shoal-water. Tntiefes Wafler, +0: 

Shoe of the anchor. Der Ankerfchüh.' 
Sholes. Futteringen, $chühe- -öder Kiffen "unter 


den Stützen, damit fie niaht' in an ae: 
finken, Fig. Goyhe.n., 


13} 


PIIER) 


A 


The Zu berae Stone She, ..Dee alt fehiefat Über. 
MDUlie. A ca wnb Minala, 

Bold Shore. Eine feile Küfte. Ri Hr. 

A-Shore. Is Akantsha 0 \ 


Shores. Die'Stüfzen eiries, auf dem Sapı ie. 
ftenden Schiffes asmd 1 eir Wem. 

To. Short sl. ei ar an r 

ur a cable. Die Zufammenfplitung & zweyer 

eg iA sm ei, vd 

ker main"töp Img Shot: Sy: Mb board. : Wir 


haben ‚dein iffe die grofle .. 2 
fchoffen.»- u.» \ 
Shot. AB Arten Kepchaid BR 


Ricochet - Shot or %ollinb - Ind bmg ShöR 
Ein Prelifchufs, tauber gene, Ricofcuet 
fohulsrwi sid mi. wir 20T 

With in weit piflol - Shot. Einen’ Piftolenfehufs. 

Korind' Stor"or bier: A Bike Kugeln 7” 

Bär Shot or Haufe ade Shot. Stan exkü l, 
Knüppelkuget! Pigdasi " 00 Er 

Chtin - Shot: Ketteriehgefl Fiese NAT 


nv, 


Cafe - rg gefüle a ade, 
Fir. zOrl “Tun r 
| Gran Ser: Me ‚door Schrot: 
Sm. » shot. ‚inenknf, en 
She elays, et mall Shat,, ;. "Das, "Schiff feuert 
mit d Kan igeweht 
A 2% A oder ‚diey auf ei ein ündergerie 
Shot plüge, j "Piugs, 2 3,3" aa mai j 
The shöer!Shot, "Das Pfli£htänkertal, r 
Fresh-Shot. [. Fresiop ] asile ro 12 


d en - of ‚aullon- saib ni ee 


Y SUR FF CM or." Den Roden 
‚‚siner Tonne eintofien oder einfelflagen, 
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A ag ige Shae ıont'wurs larhoard 7. 
gallery. Kine feliwere See fehlkigisunfre 


9: 1 Neiteypellerie mRchhnereggi, 7 Ss1% 
Skovel. Eine Schänfel: ' DE Bf Er Zu 
Shrowds. Die \Vanten oder "Yariäiklen; 
Main Shrouds-“ Die \groffe Wand.‘ Fig, gr. A, 
Fore -Shronds. ‚Die Jockwand. Fig.9t. ©. 
Minen Shrands.. Die Befahnwand, „Eig.9r- B. 
Main top-Shrouds. Die Bro Stengua end. 
men... DEET 
Fore top-Shrouds. Die Vortemgenwand. Fig. . 
gi, Thu Yan nad te 


Mizen top-Shrouds. Die Krenntengenwand 
bu Biggi. de Yale » 


Main gallant-Shronds. Die’groffe Aram 
ihnen Figigei. - 
Fore top - vollantShröwde.) Die Vorbramte 
genwand. Figlige JH! . 
Mizen top - galtaht: SKröhät! Die Kreuzbram; 
.. ‚lengenwand: ‚Pe: Te de 
To zafe the Shrouds. Die and Eis, abvi 
Erlen kchafeh hächten. = rn 
To fit up the Shragde, „Die Wand anfetzen, 2 
Shronn laid cordages. . Kabelweife ‚gefchlagene 
An eNE» Bin England find die Wandtaue 
ds, Kahl weile Eifehlage ne L 
Sides of a ship. Die Seiten ein ‚es Schifte, 
Bildes ofiar gm ka: ringe.“ fi Checks. ©. ä 
Siding a piece, of timbeh"“ “Die Sehälltäckd von 


ntd Holz, nabpfgemgder ‘es "vierkant 

le denltarzı Kl 

ignals., Signäle. (vulgo ca . sh” 
vo izmäls. Tag -Sit je, ‚4 ES 
Night Signals; Nacht-Sigpales unit hai N 
Fog-\ignalsa: „Mile Signalex : 2 eb raua 
Si on elkıa inuporis: A Unkel. 
To Sing ont. Auffingen. 
5% rh, we :mark.» Ein an de, Hölzerttf- 

ara Schi befindliches Zeichen, ‚wornach 


fiht die Zimmerleute;ichten. 
Shan of hazıfe- line" Ei Bund‘ "Hößing.‘ 
Biel. nl. Sidi mt es v > 
EM ’&tefer: Fig. 138. 
Ende des welch 


RT , etwas luünter dem Hinterfteven heraus. 
ragt. 


4 
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Skids or Skeeds, Ein fefter hölchbotd. "Imu? 
Preventer*Skids«. Sohtmierbäumes si a2 
Skif. Eine Jolle. a bu = 

- « y "u "a 
Skin. ‘ Die Haut eines. Schills. ni u 


To lay om.tha, Skin. ‘Einem Schiffe, die: Bu. 


planken anlegen... asiw rk ” 


Skuller. Eine Jolle ode KleiiknlBodrrdad'ron 
. “iieimer Perlon Yawegt, wärd. | nd Lrr ‘ 


Sky-feraper. Ein Oben- Obenbramfegef, 


Slabs. ' Die "Schiifeh Beer Seil Höcke” gines 
Holzes. s ur 
Stab linef! Dei Kernen ae a 


Stab-timber. . Ein INERBBALK Bohr. Kürfknger 
‚alsger ruf dazaudiemidie Sehren;ungei darah 
zu befcitigen, yenn die$panpen noch wucht 
ganz ausgebauct find, 
Slack rope, Ein fchlaffes ‚Tvülge“ fchfap } "Tao; 
Hdlack ; yail, ip Diele welches nicht vol) ift. 


Stack water. ‚Tod Waffen, ‚.der Zwifchenraum 
zwifchen der Ebbe und Flurh oder 'Fluth 
und Ebbe, da das Wafleg wenige Bewe- 

„. gung hat. 

Slatch, ı Die ‚Dauer eine Kühlte oder. Brife, 

A Siatch of fair weatieh. , Ein ae 

itesWhetteh,  : 

Se & #( be 

Fig 406, 

Ts. = ei Stes, Das Schiff feblin« 


m Reepehiger) Der Schlitten 


Reue Tümelers oder ‚Knien in den. Billen 

eines Schiffs, rip der eine Arm an die 

ar mie net öder wo und der andre an 
olzt 


“die Inhölzerg Schiffe die auf 
“ eh Wahl Eng € fäbreti, haben gewöhn- 
lich auch fölche Knien im Bug. 


Steepers'chietläh vormals) Die’ Kimw eringen 
Mg “ini Raum, © je x 


Slides. Die Hölzer der Träve. 


To Sling the Nänımocks.” Die Hängmätten an- 
hängen, anfchnüren.- : 


Slings. Längen. Fig. 137. anaa 

Siings of a buoy.. f. Buoy; 

Slings of a yard. f. Yard. 

Boat -Slings. Schenkel mit Kaufchen, welche’ 
- fich vorne und hinten ab einem Boot befin-- 


>, > 
uud x [7 


“Sole. 
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den, andeverrittelft Welcher: däfeibe atıs- 
und eingefetzt wird. .. 
hä Ein ne una dem Meer geneigtes Ufer, 


Bgbaue: und Güter aug- und ein- 
Beta können. Er 7 


Sl ‚Fine ] Jach in ee, das 
Sloops {2 war, u heiffen PR MP ER 
fchiffe ‚(aber keine Kutter), die entwe 

wie ein groM&KHi = it“ - wie - 
Schnau düfgetakelt 
Siop room. Ein Bahn Silien ia 
Bagage der Matroßen liegt, _.. ., 
Slops ad clothes. „Die. 3 Bagnfehe der. Ma. 
To Siue. Herum drehen, um eine, Äxe ‚drehen, 
To Sfue a Boom. Fine Leefegelfpier in ihren 
Bügel herumäreketi:''* hu? het, a 
Smack. Eine SchmäacklFig, 60. - io” - © 


Semithirr- lines Bin Tai’ weht an Bo 
niedergeholt wird. +, Kern 
Smite. the winen. 


E ‚Hole “ Beliuitigpt nie- 
er. 
Smath-Bloch,, £, Bloch. ur... 


Fnaich -cteatsı ‚Kreuzklampeh, : nd 
To,$yatch the main»boieline.: Die wi Baline 
a den; Kinnbacksblock legen... ..| nu 
Ein Kragen um den Maft, der ein 
Sprietiegel führt und woran das Spriet be- 
feftigt wird um das Segel auszufetzen. 
Snote.” Eine 'Schnap. Fig.290. +... .. 
Soying witd ‚von ‘den.Kanten"einerPlenke ge- 
"Ügte: wenn folche: der. Breiteinach auswärts 
2 ‚krumm; en ift oder einer Rücken hat 
z.E. die Ki gangen beym Vor- und Hin 
terfteven, BEER TE 
Süying heifst auch fo viel als eamberg 


Sockets. Der halbrunde 'Aüsfehnitt oben sw 
Trac Rapert, worin die.Kapfen den Kınanei 
egen .? q 3 ar . 
f. Pork- Pi f 


Die flachen re ER Seiten, 


Snot 


Sole of planks, 
2 Planken. 


Sole’ of a’ gun port. f. Port-sell, 
Sole af the rudder. f. Rudder, 
To Sond, — zwiichen den, Wellen. Th 


ia 
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The ship Sands: Das Schiff ftamipft, 
To Sound. Lothen. i 
Sounding-line. Die Löthlinie. 


"To Sound the pump. ‚Mit dem, Peilftock die 
Pumpe peilen. - 


To de out of, Sonndings. ‚Kein ‚Grund haben, 


oder imit dem Tiefloth keinen Grund 

finden. nt? 
The Soundings. Die Tiefen ua 
South. Süd. mt sc Eu 2 
Söutk by Eafl. Shd'zam Often, ori wir 


South-Sonth.Eaf. süd-Ssüd-OR. 
South- Eafl' by South. "Süd. OR zum Sden, 
South-Eafl. Süd-Oft. 

South.Eaft by Eafl. Süd-Of zum Ofen. 
South by Wet. Süd zum Welten. ' 
South -Sonth- ef, . Süd»Süd- Wel.!1 
Sausı,-AFeh by Santk, , ‚Sa: WEN 
South. Wr. Süd-Welt. > | 

South TER by Woßb Süd. Wer cum Welten. 
A Southerly wind. Südlicher Wind. 


Southing. Der Unterfchied derLatitude den ein 
Schiff das nule Süden’ fegelt macht. 


Ein:Brufik oder Schenket in deffen bey- 
den Enden fieh ein-Block befindet. '' 
Span-shackle." Der Bügel des Penterbalken. 
Spare deck. f. Orlop. 
To Spare a main top-sajl to ome other „ship 


in company. : Wird von eiriem Schitfe ge- 
„on Bat, idea‘ FR groffe Marsfegeli nicht \ ges 


“nı ..Index, 


Speeks. .:t.. Spikösi & .o 

Spell. Die beftimmte Zeit während welcher 
ein oder mehrere Matrofen eine: gewißle 
Arbeit verrichten und nach Verlauf derfel- 
ben wieder abgelöfet werden. . 

To Spelsthe watch. f. To fet rd 

Spell the wizen. f. Mizen.'“ 

Fresh Spell, \Erifch Velk«; (!io 

To u ame. Ente Na im Sturm verich 
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Spike. Spiker von n.9 Zoll und darüber, ar 
To Spike. Spikern. 

To Spike up the hatches of,a,priee,. Die Luken 
. „einer vernageln., 

To Spike ai a gün. ‚Eine Kanons Gernaieln- 
Spike-iron.‘ ’Ein fchmales Kalfateifen. 

Spiles. Spikerpinnen. P 

To Spill. Ein Segel das in der Gei: hängt uv- 


wärts anbraflen, damit esanfängt zu killen, 
wenn man es befchlageh will. 


Seilfing - lines: ' Nöthgordingen.' Taue womit 
f dr as groffe And Kockföger ih Sturm aüufge- 
geiet wird, fie fahren durch Blöcke an der 
Raa vor dem 'S e er or hinter 
‚ demfelbew wieder rn 
Spindie ofarave. Ein eo Fig. SE am _ 
Spindie of ha fierring wheel. ‘Die Axe' des 
Steuerrades oder die Welle. Fig. 238! cc. 
of # capflern; Die Pinne an dem Fuß 
des Gangfpills. Fig. 439. ©. 
Spindle Ray. «sails. f. Sail, 


Spire -parf.of the free. Das gberfte oder &in- 


..r’) 
re 


u, „braucht, .um einem andern j ‚womit. es in fte Ende oder die K Ba 
‚ nelte En ie Krone. eines Baums 
„| Gefellfchaft kgelt, . vochey an kom- “ welche abzefi t und zu Sin ja an- 
men... dern Dinge» gebraucht wird; 
|. top mafls. "Beferveflsugen oder Borg- Spirketing or :Spirkit rifing. - Die.;$ er 
> fengem von dem Dick bis an die Stück pfostgaten. 
Spore sails..: ‚Referwefegel: Fig. 346. 3-3... . WERL. 
Spare tigeingi':Heferetärwerk. - ER To Splice, „Spiften, ‚oder, le, RR N 
The fa Sparkles. Die See funkelt.., ..» Spice. Eine Solkfirag- v, 
Spars. Spieren, Barkgnen. | A ‚ Short -Splice. Eine kurze Splitfang, 2 
Snalt‘Spars. Sparen.” Loug “plice. Lang Splitlüng.. Fig. 204. Fig, 
Spear box d @ pump. Der Pumpenfchuk., Fig 205 Fig, 206. | 
140. Round, / fir, Eine,kyrze Snfi \: fung., 


Fump-‘ pear. Der Pumpertock oder die Poi. 
„Alien Fig. 140. = R 


Eye Splicg:; Eine Äugfplitfüng.. fig.ngzsce 


Cyun®. 


137 Englifch-Deutfcher 


Onnt Sptice. Eine befondere Splitfung, da die 
Enden zweyer Taue dergeftalt zufammen- 
. gefplitt werden, dafs zwifchen denfelben 
eine Oefnung bleibt. Fig. 508. 
Splicing fid. Ein Spitfhorn, Fig. 212. 
A fail - Ein vom Winde zerriffenes 
Segel. 


itting block. ‚Die obern Stapelblöcke, 'wor- 
= de Kiel rubt. . 

Spohes of the sheel. Die Spaken des Steuer- 

.„ rades. Fig. 258 0.0.0, 
„ Scheint vormals foviel als Lenflen 
bed:utet zuhaben, : 
To Spoom or fpoon, Vor dem Winde lenffen, 
evhnfch fagt man to findd. 


Spoon drift or fpoon drift. Der Schaum, wel- 
cher bey einer fchweren Bö die ganze 


Fläche des Meeres bedeckt. 
Water-Spout, 1. Water. 


Spray. Der Schaum oder der Kopf, der vom 
W inde oben von einer Welle abgefchlagen 
wird, i l 


Sprigs. Düker. 
Spring. Eine Spalte im einem Maft oder einer 
Er, 


Spring. Ein Spring oder Springtau. Fig. 
44 23 Le, 

To moor with a Spring on the cable, Mik 
einem Spring auf dem Tau vor Anker lie- 
gen. Fig. 14. 

Springs. Springtaue, vermittelft welcher Schiffe 
in einem Hafen mit einander befeftigt 
wer * 

To Spring a leak. Eine Leck fpringen. 

To u er a but. Wird gefagt, wenn das 
'nde einer [!anke da, wo es mit einer 
andern eine Scherbe macht, losgeiprun- 
gen ift. . 

To a the eff. Bey dem Winde aufdre- 
‚hen, in den Wind laufen. 

To Sprier a mafl or a yand. Einen Maft oder 
eine Raa abfeggeln, 
Our main yard Sprang; 

brach. 

A ntaft sehir" ir Sprene. Tin Mait, der gefpal- 
fen, nJer auch er zobrochrn ift. 

The wird Serimes up. Der Wind fteigt auf, 
giebt fich auf. i 


infre groffe Raa 


Index. 
Spring tide. Eine Springzeit. 
Sprit sail, Ein Sprietfegel. Fig. 329 
Sprit. Das Spriet. Fig.329. aa 
Sprit sail, Die Blinde, Fig. or. n. 
Sprit sail top sall. Die Schicbblinde, Fig 
201. ©. 
Spunge. Der Wifcher einer Kanone. Fig.313. 
und 315. | | 
To Spwnge thz guns. Die Kanonen auswilchen, 
Spun yarı. Schiemannsgarn. Fig. 388 389. 
Tiro yarn Spun yarı. Zwey-Drath Schie- 
mannsgarn. Fig. 388. 
Three yars Spun vyarı. Drey-Drath Schie- 
mannsgarn. Fig. 389- 
Spurkets or Spirkets. f. Spirkeling. .. 
Spurs. Die Arme eines Schlittens, wovon der 


untere Theil auf dem Schlittenbalken fteht, 
und der obere an das Schiff gebolzt if, 
Fig. 341. und 342. ffff. 

Spurs of the beams. ‘Eine Art halbe Deckbal- 
ken oder Arme zwifchen den Deckbalken, 
wo wegen der Luken keine genze Deck- 
balken liegen können. Das eine Ende die- 
fer Arme liegt fo, wie die Balken felbft, 
auf der Balkwegering, und das andre wi 
an die Balken gebolzt. Fig.551. K.K. 

Spurs af the bits. Die Stützen hinter der Be- 

- fing, welche die Stelle der Knien bey ‘den 
andern Nationen vertreten. Fig.436 2. 

Squadron. Ein Gefchwader. ' 

Squall, Eine Bö. 

Squally weather. Mit Böen vermifchtes Wetter, 

Square., Virreckigt. 

Nut Square. S. Nut. 

Square yard. Rasen, oder vielmehr folche 
Rasen, die rechtwiuklicht am Maft hän- 
gen. 

Sqare-sails. Raafegel. 

Square-sail. Vie Brefock. 

A Square rigged ship, Ein Schiff, das Raafegel 
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führt. 
A Square rigged. ship. Ein Schiff, das fehr 
ange Raaen hat. 
Tr mu are very Square. Die Rasen find fehr 
ng. 


The file are very Square. Die Segel find 
Schr breit, : 
Square 


"Stanchions of the neiting. 
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Square tuck. Ein platter Spiegel. Fig. 390. ae. 

Square ferned ship. Ein plattgattet Schiff; 
oder ein “chiff mit einem een Spiegel. 

To Square the yards. DieRaaen ins Kreuz oder 
ins Vierkant braffen. 

The yards are Squared by the lifts. Die Raaen 
ind an beyden Seiten gleich hoch getopt. 

The yards are Squared by the braces Die 
Raaen find ins Kreuz gehraflt. 

Enfign Staff. Der Flaggenftock hinten am Schiff, 

Fig. gr. $. 

Flag : ir 4 at the mafl heads. Der Flaggenftock 
am Top der Maften. Fig.gr. &. 

eJack Staff. Der Göfchftock. Fig. 236. L- 

Stage. Eine Stelling oder Stellafche. 

A floating Stage. Ein Flott, worauf die Zim‘ 
merleute fiehen, um ein gekieltes Schiff 

.  auszubeflern. 

A hanging Stage. Eine Stelling, eig 
Stelling. Fig. 12$. 

Cable Stage. Das Kabelgat. 

Stake heads: ig Reepfchläger.) DieMicken. 
Fig. 408. b 

Stanchiors or Pier. 
den Decken. 

Stanchions of the auming. Die Stieper zum 
Sonnendeck. 


Die Stützen zwifchen 


Die Stieper zur Re- 
"geling der Finkenetten. Fig.253. b. b. b. 

Iron Stanchions. ‘Zepter. Fig: 82. 

Royal Standard. Die königliche Standarte, 
welche an den Top des groffen Mafts ge- 
fteckt wird, wenn fich der König oder die 
Königin felbft am Bord befinden. 

Standards. Auf und nieder ftehende Knien, 
wovon der eine Arm auf das Deck und der 
andre an die Seite des Schiffs gebolzt ift. 
Fig.431. Fig 346. 19. 

Standard Knees. Auf und nieder ftehende 
Knien, die gemeiniglich bey den Balken 
der Kuhbrücke ebraucht werden ,„ und 
wovon der eine Ärm an die verticale Seite 
des Balkens, und der andere an die Seite 
des Schifis gebolzt ift. Fig.347. € 0. 
Fig. 432. 

EN of the bits. Die Betingknien. Fig: 


Y’2 Sland fi Nach. der See zu, oder feewärts 
se 
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To Stand onward. Fahrt machen, vorwärts 


kommen, 


To Stand to the nordward. Nach Norden fteuern, 


Nordwärts anliegen. 


The enemy Siands in shore. Der Feind fegeft 
bach dem Lade zu 


dt day break we diltovered three fails Standing 

to the Nortiuchrd. ' Beym Anbruch des Ta, 

es entdeckten wir dcey Segel, die jhren 
Cours nach Norden fteuerten. 


How Siands that shia?. Welchen Cours Reuert 
‚ das Schi‘? . Sy 


The Standing part Fr a.tackle.. ‚Der. Ständer 
re ftehende Part eines, laufentlen ‚Ta 
werks, 


Standing rigging. Das ‚Rehende Tauwerk. 2 
Standing mafls. _ Die Maften. , 
Standing water. Stehend Waffer; “ 

Standing lifis. f. Lifts. - 

Ständing bevelling. T. Bevelling. . 
Stantions or Stantients. f. Stanchions, , 

Staples. Eiferne Krampen. Fig. 609. ;: 
Starboard. Steuerbord. 


Starboard the helm or helm a -flarboard f Das 
Steuer an Dackbord !- ....' 


Die Santorin r 
Starting bolt. "Ein Stempelbolzen. ‚Fig. arg. '’ 
To Sisrt. "Gapen. 

Stave of the pump. T. Spear. 

Stay. Ein Stag. 

Main Stay. Das groffe Stag. Fig. 236. K, 
Fore Stay. : Das Fockftag. Fig.23%. N. 

Mizen Stay. Das Befahnftag. Fig.236. Q. 
Main - er Stay. Das grofle Stengenftag. Fig. 


Starboselines. 


Das Vorftengenftag. Fig. 
gg op Stay Das Kreuzftengenftag. Fig, 
Main, - u Stay. Das groffe Bramften- 


genftag. Fig. 256. 0. 

un ge Stay. Das Vorbramftengen- 
ig.236. P. 

Az ni gallant er. Das Kreuzbramften- 


8 Fig. 236. R 
Middes 


Steeler. 
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Middel ftay -fail Stay). Der Leier des Flie- 
gers. 


Preventer Stay. Ein Bossa lofes Stu. Fig. 
436. a.b. c. 


Main preventer Stay. Das lofe Stag, oder der 


keiter (vulgo zum) unter dem grolfen 

tag 

Fore preventer Stay. "Der Leiter unter dem 
Fockftag. 

Back-flays. 1. Bach. 

Stay fails. 'f. Sail, 


Storm flay sails.- £. Sail, 
4 Stay-fails Tu Der Teiter (vulgo Leier) 


eines Stagfe egels 
Tb bring a Fer Fuer upon the vrhi orte to» "Stay a ship. 
in den: Ben, :wenn man 

Nana will. , 


; eier wonid not Stay. Ein Schiff, wel. 
ek nicht Juven oder wenden wolite, 
Stead: ' or Sfeady as yow go.‘ (Der Befehl an 
A ala an Steuer) Halt das-Schiff ge 
ir wie: Lafaıdas Schiff nicht gieren! - 

To Steal or fleel. In der Mitte oder an andern 
:$ellenit won der: Seite.des Schiffs mehr 
uber re u anlegen, als nach dem Vor- 

‚ and-Hinterftcven reichen, 

Heifst eine Planke, die weil fie an 

„ „Seite des.Schifis fpitz zu lsuft, nicht ‚bis 

zum Vor- oder Hinterfteveu reicht, _ 


A shore Steep - to. Eine fteile Küfte, - 


To Sterr. Steuern. 

Siver os yon go. Steur gerade zw ı . 

Steer the eturfe.- Steur den Cours. : \ 

Steerage. Das Steuern. _ ih 

Steerage. Heifst auf englifehen Kriegs sühiffen 
eine Kammer ‚oder Katz vor der grolfen 
„Kajüte. 

Steerage. (auft Kauffahrern) Der Vorplatz, “oder 
der Platz vor der Kajüte, wo die Matrofen 
logiren. Das Volksiogis. 

Steerazr way. Die Fahrt des Schiffs, oder viel, 
‚mehr der- Grad der Geichwindigkeit,. den 
das Schiff haben mufs, "um, die Würkung 
dus teuers zu fühlen, 

4 ship yimble, of. Sterrage, 

ui fein Steuer Wltert, r 

There is good Sterrage way, Das Schiff hat 

- hinlängliche Fahrt, um auf fein Steuer zu 
Jüftern. 


A shi 


ET SE 


Ein Schiff, das gut 
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There is no Steerage way. DasSchifl hat nicht 
ag genug; um auf fein Steuer zu fü. 


Steering wheel. Das Steuerrad. 
Steersman. Der Ruderbefteurer. 


Wüd Steertg. f. Taws. 


Steewing. Die,Erhöhung, oder der Erhöhunge: 
. winkel des Bugfpriets, 


The bowifprit Stewes. Das Bugfpriet liegt nicht 
flach, fondern fteht etwas fteil. 

Stem. Der Vorfteven. Fig.55. eebb. 

To Stem the wind-or tide. Mit dem Vorfteven 
gerade gegen den Ww ind oder Strom 
liegen. 

To Ste the tide. Heifst auch den Strom tod 
fegeln. 

Stemfom. °. Das innre Schlempholz oder +die 
Schlempknie vorne. Nas üntre Ende derfel- 
ben ift mit dem Kielfchwein verbolzt, und 
das obere endigt fich gemeiniglichbey dem 
„obern Deck. Es dient dazu, dem 'orfte- 

"ven niehr Feftigkeit zu geben. 


Siep of a miaft. Ein Maftfpuhr, Fig. 62i 4. 


Step 4 a u Das Spuhr eines Gangfpills. 
Fig.439- b 

Steps for Fe 

 23%..PP- 

Step of a Aıvel. Der Klamp eines Krenzholzes, 
Fig. 183. a a. 

Stern. Der “piegel oder der hinterfte Theil 
des Schifls. 

Stern fall, Ein Hintertau. (womit das Schiff 
hinten fe gemacht wird.) 

The Stern-mofl ship. , Das hinterfte Schifl 
(wena man Vergleichungsweife von 
meflrern redet: ) 

Stern -frame. Das Spiegelfpann, worunter mar 
: den Hinterfteven mit: den Randsumhölzern 
und Heckbalken begreift. Fig.7o0. 


Stern -pofl. Der Hinterfteven. Fig. 70. Kk. 
Stern- ats or fherts of d beat.‘ Die Sitzbänke 
hinten in einer !:chlupe oder ineinem Boot, 


Stern-sheets. Heiffen gewifle Taue in engli- 
- fchen Büten ‚ womit“ das'Steüer reggäseh 
wird 


Siern-ports. Die Hinterpforten, Fig. 93. k.k. 
Stern- 


’ 


Die Treppklampen. Fig. 
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Stern-chafes. Die Hinterftücke oder Kanonen, 
mit welchen man hinten aus dem Schiffe 
feuert. ” + 

Stern-way. 1.Way. 

Square. Stern. L Square. 

Pink-Stern or Iute-fters. Ein Hintertheil oder 
Spiegel eines Fahrzeugs, nach Art der 
Pinkeu und Galeeren. . 

A pink Sterned ship. Ein Schiff, das hinten 
fehr enge oder fchmal ift. 

Captain's Steward, Der Hofmeilter. Diefer 
beforgt auf Kriegsfchiffen alles für die Ka- 
jüte, und hält Rechnung davon. Aufler 
diefem hat der Kapitain einen eignen 
Schreiber (Captain’s cierk). v. 

Steward of a ship. Der Proviantaustheiler, 
oder die dritte Wache- 

Stewards-mate. Des Proviantmeifters - oder 
Proviantaustheilers - Maat. 

AStif skip. Ein fteifes Schiff, 

A ship which carries her fail very Stiff., Ein 
Schiff ‚ das gut Segel führt oder her ift. 

Stink- Pot. Der Rauchtopf oder Stinktopf ‚au 

, einem Brander. 

Stirrups. Die Springftroppen. Fig.326. b.b.b. 

dron Stirrups. Eiferne Platten oder (vwulgo) 
Schwalken, um den lofen Kiel mit den 
feften zu verbinden. Es heiflen auch fo 
die halben Monden von Eifen an den Sei: 
ten des Vorftevens und Kiels- 

Iron Stirrups. Heiffen überhaupt platte eiferne 
Klammer. Fig.599. 


Stock, of an anchor. Der Ankerftock Fig.a. 


Stock of‘ a vane. f. Vane, 
Anchor - Stock-fashion. f. Anchor -flock. 
Stoacked. f. Stoched. 


Stoacked or Stoched. The water is loacked. Das 
Wafer ift t, oder kann nicht zum 
Pumpfood kommen. 

Stocks. Ein Stapel oder Schiffszimmerwerft. 


A ship om the Stocks, Ein Schiff auf dem 
. Stapel, 
Stools. 


Ami Hintertheil des Schiffs befeftigte 
rg „ worauf die Gallerie errichtet 
wus 
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Stools of the lanthorus. DieKlätze für die La 
ternen. Fig. 564. a. 
Stoppers. Stopper. 
Knotted Stoppers. 
mannsknopf. 
Stoppers with laniards. Stopper mit Schwie- 
pingen. Fig. 54. b.c- BE Ei 
The anchor Stopper at the cat head. Die.Por- 
teurlinie, Fig... cc, - 
Stoppers of the cables. Die Ankertauftöpper. 
Fig.54 b. ne " 
Stopper halts. 
-  kkopper. 
Crowning of.the Stoppers. 1. Cröwning: r 
Stop water. ‚Scopwaller. -. a ge 
Store Keeper. Der die Aufficht bey einem Sec- 
-- Magazin ‘oder königlichen gg 
werft, über die “chifisgeräthfchaiten, 
‚ Segel, Anker, Taue &c, hat. 
Store-rooms. Referve- Kammern im- Schiff, 
wo! verfchiedene Schifisgeräthichaften auf- 
bewahrt werden ni a den 
Coptain’s Store-robm. Die Proviantkammer des 
Kapitains. 
Boatfiwain's Store-room. Die Kammer für das 
Referve-Gut des Bootsmanns. ° 


Gunner's Store-room. Der Platz für das Referve- 
Gut des Konftapels, der auf englifchen 
Kriegsfchiffen den ganzen Vordertheil ein- 
nimt. F ” 

Storm. Ein Sturm. 

It bios a Storm. Es weht ein Sturm. 

Stormy. Stürmigt. 

To Stow. Stauen 

To Stow the fails. #. To furl: 

To Stow the anchor, Den Anker am Bord 
ftauen. 

Stowage. Das Stauen, 

Stower. Ein Stauer. 

Strait or flreigkt. Eine Strafe oder Meer- 
enge. 

Stroitening the sheer. Den Strook oder die 
Stroking des Schiffs gerade machen, oder 


demfelben weniger Spring geben, im Ge. 
genfatz von to quicken the Sheer. 


y.® 


Stopper mit einem Schauer- 


Ringbolzen fürdie Ankertau- 


4 N 


Strakes 
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Strakes or fireaks. . Plankengänge, 

The garboard Sirake. Der Kielgang. Fig. 
+ 346. 46. L 

To heel a Strake. Ein Schiff einen Gang tiefer 
. oder mehr auf die Seite legen. 

Strand, Eive Ducht;von einem Tau. 

d 4-0 of four Sirands. Ein vierfchäftig 

au 


The middle Strand of a four-flranded rope. Das 
- ‚Herz eines vierfchäftigen Taues. Fig. 
408. 2 a. 
A rope made wih three Strands. Ein drey- 
fchäftig Tau. 
Strand. Heifst auch der Strand der See. 
 Stranded. Geftrandet. 
‚Stream,‘ Der Strom. 


„a, "Stream anchor. Der Wurfanker. 
Stream cable. Das Kabeltau. 


Streamers. Wimpel. Fig.294. xx. 


To Stretch. Prangen, oder viele Segel führen, 
wenn man dicht beym Winde fegelt. 


To Stretch a rope. Ein Tau ausrecken. 


Stretchers. Queerhölzer in einem Boot, ge- 

» en welche die Rojer die Füfle fetzen. 
'ufsftöcke. 

Po Strike. Mit dem Schiffe auf den Grund 
ftoffen. “ 

To Strike. Streichen. 

To Strike. Eine Linie oder einen Zirkel 
fchlagen. 

To Strike an enfign. Eine Flagge frei. 
chen. 

To Strike a top mafl or a yard. Eine Stenge 
oder eine Kaa ftreichen. 

To Strike a top fall. Ein Marsfegel ftrei- 
chen. 

Strike the mizen and fet it! Hole die Be- 
fahn bey ! 


Strike amain! (der Zuruf an ein feindliches 

‚ Schif, dafs es fich ergebe ) Streich ! 

String. Die oberfte Wegering in der Kuhl 
unter dem Schanddeckel gerade gegen dem 
Raaholz über. Fig. 346- 30-32. 

Yo Strip the mafls. Die Naften abtakeln. 

Stroke Ein Riemenfchlag, 
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To row a long Stroke. Ueber lang rojen. 
Strokesman. Der Vormann in einem Foot, 
Sirop. Ein Strop. 

Strops. (beym Reepfchläger) Die Längen. 
Iron Strops. f. Iron flirrnps. ” 


Struk f a vane. Der Knopf an einem Flü- 
gel. 


Studding fails. Leefegel. 
Lower Siudding fails. Die untern Leefegel. 
Top maft Studding fails. . Die obern Leefegel, 


Studding fail boom. Eine Leefegelfpier. Fig. 
105. bb. 


Main Studaing fails. Die groffen Leefegel. 


Fig. 96. z. 


Fore Ya fails. Die Fockleefegel. Fig. 


Main-top Studding fails. Die groffen Marslee. 
fegel. Fig.96. a. 

Fore-top Studding fails. 
Fig. 96. b. 

Aain-top -gallant Studding. fails. Die groffen 
Bramleefegel. Fig. yb. c. 

Fore -top - gallant Studding fails. 
bramleefegel. Fig. 96. d. 

Stuff. Heifst überhaupt jede Art Schmier oder 
Harpüie, womit das Schiff oder die Maften 
beichmiert werden. 

The thick Stuff ufed in the ceiling of ship. Die 
Bauch - und Kimwegeringe, auch die 
dicken Wegeringe über den Kimwegerin- 
gen. f. Thick. 

Tieice laid Stuff. f. Tiice laid Cordage. 


Die Vormarsleefegel. 


Die Vor- 


"Supercargo. Ein Supercargadeur. 


Supply. Eine Einnahme von frifchen Lebens- 
mitteln oder andrer Schiffsbedürfniffe. 

Supporters. Die Drücker unter dem Krahnb 
ken. Fig.45. tt. s 

Surf. Die Widerfee. 

Surge. ' Eine Welle. 


To Surge at the capflern. Das um das Gang- 
fpill laufende Ankertau, oder auch die Ka- 
laring auffchricken. 


The cable Surges. Das Ankertau fchrickt. 


A Survey. Eine von den Hafen. Offlcieren 


angeftellte Unterfuchung der Schillsge- 
k räth- 
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räthfchaften &c. einer Flotte oder eines 
Schiffs. 


Surveyors of the Navy. Sind bey jedem Navy 
board zwey angeltellte Schiif’bauer, welche 
eigentlich den Bau der Schiffe, ihre Aus- 
befferung und was dahin gehört, dirigiren. 
f. Commiffioners of the Navy. 

Swab. Ein Schwabber. Fig. ıı7. . 

Swabber oder Captain fwabber. Der Provoltt, 
d. i. der die Decken abfchwabbert. 

Swaliow - tail- /carf. Ein Schwalkenfteert. Fig. 74 


To Sway up the lower yards. Die untern Raaen 
aufhieffen. 


Swerp of the tiller. Der Leuwagen der Ruder- 
pione. Fig. 1:9. aa. 


Sweens. Heifien auch die Bögen, woraus ein 
Sparmenrife befteht, z. E. 


Top timber Sweep or hollow. Fig.643. aaa. 
Upper breadih Sweep. Fig.643. bbb. 
Lower breadth Sweep. Fig.643. ccc. 
Reconcihing Sweep. Fig.643. ddd. . 
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Euttock Sweep or upper floor fiveep, -Fig. 644.. 


eee. 
Lawer floor Sweep. Fig.643. fff. 
Back-Sweep of the waves. f. Backfweep. 
Seeep. Heifst auch das Einziehen des Schiffs 


bey den Kimmingen. 
To Sweep for an anchor &c. Nach einem An- 


ker ülchen, 


Index. 


To Sterp. Einen Zirket fchlagen. 

Sterl!. Eine Deining. + 
There is a great Swell fetting into the bay. Ea 
geht eine fchwere Deining in die Bay. 

To Steift a boat or veffel. Ein Root od@r Fahr- 
zeug mit einem Tau umgürten, 

Swifter. Das Tau, womit ein Boot oder Fahr 
zeug umgürtet wird. 

Stifter. Ein Tau, womit die Spaken in dem 
Gangfpill zufammen gefchnürt werden, da 
mit diefelben nicht aus dem Köppels flie- 
gen, wenn gewunden wird. 

Stifters. Borgwandtaue, 

To Sting, Sich um den Anker fchwenken, 
es fchwajen) wenn von einem vor 

nker liegenden Schiffe die Rede if. 

The ship Steings end on to the tide. Das Schiff 
fchwenkt fich um feinen Anker, (bey Ver- 
änderung der Zeit). n 

Tb Swing. Heifst auch abfallen oder eine‘ 
Evolution machen. 

Let her Sting! Fall ab! 

Steivels. Warrels. 

Swivel guns. Drehbaffen. 

Sypherd. Eine Tafch oder Verbindung re 

= Enden von Planken, da das eine Ende über 
das andre 
beyde eine 
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gelegt wird, dergeftalt,, dafs 
äche formiren, 


T. 


Tablin a fail. Die Verdoppelungen an 
re Fig.97. ddd. . 


Tabling in the middle of a top fail. Der Stofs- 
lappen eines Marsfegels. Fig. 97. e. 

Tabling of tlıe beams. Die Verfcherbung der 
Balken. 

Tack of a fail. Der Hais eines Segels. 

The main Tack. Der groffe Hals. 

Aboard main Tack! Setz den groifen Hals zu, 

The fore Tack, Der Fockhals. 


Tach f a flay fail, Der Hals eines Stagfe- 
gels. 


Tack of a fludding fail. Der Hals eines Lee- 
.  fegels. 


Tack tackle. Die Halstalje. 
Up Tacks and sheets! Stich auf Halfen und 


Schoten ! 
The ship is on the flarboard Tack. Das Schif 


hat die Halfen an Steuerbord zu, 
A Tark. Ein Gang beym Laviren, 
Tack piece. Der Halsklamp, 
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:Zo Tack. Durch den Wind wenden. 


Das Kommando beym Wenden if 


folgendes : 
Helm’s a lee! 


Up tacks and sheets ! 
Hau! main fail, hau ! 
Hauf of all! oder Let go and haul! 


"Tackle. Ein Takel, eine Talje, eine Gien. 

Ground - Tackle. . Ground. , 

"Reef-Tackle. f. Reef. 

Tack-Tackle. S. Tack. 

‚Stay-Tackle. Ein Stagtakel. Fig.236. f. . 

Boom - Tackle. Die Baumtalje, 

Tackle -hook.. Der Haken zu einem Takel. 

Winding Tackle. Eine Gien. Fig 178. 

Tackle ie or tackle rope. Der Läufer eines 
Takels. Fig.544- bb. 

Main Tackles. Die groffen Seitentakel, 

"The fore Tackle. Das Vorfeitentakel. 

A fingle Tackle. Ein Klapläufer. 

A two-fold Tackle. Ein Takel, deffen Läufer 
vier Parten hat,, ä p ee 

fe. Ein Takel, deffen Käufer 

Au Hr pt Reh Seite 6 hat.’ 

Gun Tackles. Die Seitentaljen der Kanonen. 
Fig.296. bb- _ 

Train-Taikles or relieving tackles of the guns. 
Die Einholtaljen der Kanonen. Fig. 296. 
ddd. 


Taffarel or Taff-rail. Der Hackebord. Fig. 
93. 11. 


Tail. Das Ende eines fliegenden Sturms, wenn 
. der Wind fich nämlich merklich gelegt hat. 

Tail-Block. Ein Schwanzblock (vulgo Steert- 

block) Fig. 157- 

To Take in the fails. Die Segel bergen. 

To Take and leave. Alle Fahrzeuge oder Schiffe 
“ einholen und vorbeyfegeln, 

70 Tally. Die Schoten der untern Segel an- 

“  fetzen oder anholen. 

Tanıkins. f. Tompions. 

Tar. Theer. Ir 
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A Tar or jack-Tar. Ein Beynahme oder figür- 
licher Name eines Matrofen. 


A Cafe-hardened or weather-beaten Tar. Ein 
geübter, befahrner Matrofe, 

Tar- Pawling. Prefenning. 

To Taf, Die Hölzer bohren, um zu unterfü- 

‚ chen, ob fie gefund find. 

Taught. Steif, im Gegenfatz von fchlaf. 

A Taugkt rope. Ein fteifangefetztes Tau. 

A Taught fait. Ein volles Segel. 

A Taunt mafl. Ein fehr hoher Matt. 

A Taunt mafed ship. Ein Schiff, das fehr 
hohe Maiften führt, 

Te Teach, Wird von einer Linie gefagt, die 
eine gewifle Richtung anzeigt. 

Tell tale of the tilter. ‚Ein Axiometer. 


Tenanting. Eine Spitze oder Pinne in ein dazu 
paffendes Loch fetzen. 
Tenant or Tenon. Das fpitze oder fcharfe Ende 
eines Holzes, eine Pinne. 
Tender. Ein kleines Fahrzeug, das in könig. 
lichen Dienften gebraucht wird, z. E. ge- 
refste Matrofen an Ford zu bringen, 
riegsflotten zu begleiten, auch dient es 
zuweilen ftatt eines Advisboots. 
Tender fided ship. Ein rankes Schiff. 
To Terd. Sich um den Anker fchwenken, 
(vulgo fchwajen.) 
Tenon. Eine Pinne. 
Thick-Auf. So heiffen überhaupt alle Planken, 
nr 4 und unter ız za Dicke haben 


Thimbte. Eine Kaufch. Fig.ıgo c. 

Tholes. Die Dullen. Fig.295. e.e.e. 

Throat, Die Mick an der Gaffel. Fig.533. & 

Throat of a Knee. Der Hals einer Knie, 

Throat haliard. Die Gaffelfall, 

Thront -feizing. f. Seizing. 

Throat-brail of the mizen, 
Fig.528. aa, 

Througk of Ihe auger. Der Handgrif an einem 
Bohrer, 


Thundering -bairels. Die Blitz- oder Fenerfäffee 
worinn fich, die Feuertöpfe eines Branders 
befinden. j 

ka = Thus ! 


Der Befahnbrohk. 
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Timus » Ds Defehl an den Mann am Steuer, Timber and room. Die Facken Zwifchen den 
das Schiff in derfejhen Richtung z,, halten, Spannen, f Room. aud./par . 
in wele er &s fich befinde Recht fo! ough-trer Timbers, Die Pöller oder Köpfe 
T art, ine Duft oder Doft in einem der Oberften Auflanger, die auf der Schan, 
"oot ze etwas über den $e anddecke| hervor 
art. ct: hf, Ommen , ® T Stieper zu den 
ee Bi e Fuge d Fluth Regelingen Zu dienen, 
e n Zeit, oder Bo . Flat Be Top Timbers, Die oberften Oder verkeh 
dt loves Tide and half tid,, Ey if an der Küfte Auflanger: 'y; Y: Ueberhaupt b 
N Stunden eher Fluth, als in der hohen reift man darunter alle Auflanger, die fich 
„Den. . höher als das Brolle Bergholz befinden, 
Windvayd -Tide. Mindward ie oberften, Welche bis an den Top der 
Neap. Tide, g Nrap eite oder en Sc ddecke] feichen, 
3 Werden Jong top timberg,, und iejenipen, 
ward. Tige f. Leeward Welche fjch Etwas über dem groffen te 
Spring Tr f Spring. Olz be, » Werden shor: fop timbepg 
de -gate, [ te, &enannt, 
To Tide js "P. Mit Hülfe der Fluth einen Fluß Timber „heads. p öller, Fig. 539 b.b b. 
hinauf Segeln, Timber . Yard, Ein Holzplatz, 
Tier, Eine Reihe Kanonen oder eine halbe Timnoneers er Mann am uder, der Ruder. 
Batterie, befteurer und Rudergänge 
Tier of the cabfe, Eine Scheibe von einem Together ı Alle zugleich ı 
- Aufgefchoffenen Ankertau, Toggel, Ejn Knebel, Fig. 675, a. » auch ein 
"Cable Te. Or Cable age, Das Kabelgar. Koveinnage|, Fig. 15, 
Cable. Tier, Das Auge eines aufgefchoffenen Oggel, Der Knebel in den Efelsohren, 
Aues, : . . . > 
e indpfr. f 
Tight Dicht im Gegenfatz von leck, Ego Der Win PitOpf einer Kanone, Fig. 
‚A Tighe ship, Ein dichtes Schiff, 


A Tight <afk. Ein dichtes Fafs oderdichte Tonne, 


tongue of q Rag. Zunge einer Fla * 

Tilter, Die Ruderpinne. Fig.258. £, A flag with three % Eine Spj E 
To Ship the Tilter, - To Ship, alt einer Zunge i ? "etlagge 
Tiller yope, Das Steurreep, Fig.25g, pp b, °P. Das Mars. Fig. 24», und Fi 249. zz, 
Tiller fa /aw, Der Handgrif einer Säge, ein Top. Das groffe Fig 236 
Til. Das Zelt oder Sonnenzelt in einem ww 

Boot, Fore Top. Das Vormars, Fig. 236. ft 
Timber. Bauholz, Mizen Top. Das Befahnmars, Fig. 246 q 

rs of a ship. Die Innhölzer eineg Schiffs Top. r. £ ' 

oder die Spannen, Top-block, f, Borg 
Oak. compass. Timber. Eichen Krumholz, Top-chain, r Chain 
‚Strait.- Timber, Gerades Holz, Bäume, 7 

. 0p - gallant gale, Eine Bramfege] -Kühlte 
= urae 1 sen Trp end, = alt -_ Oder der Top, 
vor. ers. f. . im genfätz yon end, 

Ürnche- Tinders Das vorderfte Spann ja P-lantkorn, Fine Marslaterne, 

einem . . 
Filing. Tina, Die Für ee °P-mafl, Eine Stenge, 
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Main‘ rg mafl. Die‘! 'groRe‘ "Stetige, 


236 
For -"Top- “malt. Die Vorftenge. Fig. Br E. 
Mizen - Top -mafl. Die Kreuzftenge. Fig. 

’ 236. 1, AT U: . 
Top-gallant-mafl. Eine Bramftenge.- 
Hein Tenoge ER mafl. u großseanengn, 
ig 238. Ca. 
Fore Top- 
ig. 236. .F. 
. Mizen Top. gallant-mafl. : Die ‚Kreuzbramftenge. 

Fig. 236. J. 

‚Top hamper. 


RR. 


Die Vorbramftenge. 


facht. 
Top-lining of a sail, £. Ling, 
Top-men. Die Narsgalten. 
Top-rope. Das et Fig. 600. 


2 cc 


Rope- Top. Das Hoofdt oder die Lehre eines 
Reeptchlitten. Fig.40,. 'h.h.h. 


Top-tackle. Die Gien am Stengenwindreep- 


Top-sails, Top - gallant - sails, T allant- 
u royal-sails & L Sail, .. 


Top-timber, f. Timber.‘ 

"Top:timber hatf breadth line. 1. -Breadtk. 

Top. and butt. Eine Art Verfcherbung der Plan- 

= ken. et 

Top gallant poop. 

ae ah et (beym ee das Book 
« Fig. 407: h 

To Top a yard. Eine Ras toppen, 2 

Toppin. Ein Klohn Werg. zo. 


Topping lift, Der Piek an einem Giekfegel. 
Fig. 328. =. 


To turn Topfy turuy. 1. biegen 


Torsado. Ein Küfelwind. Er 


To Tonch at a port. Einen Hofen anthun, 
einlaufen, gewöhnlich, verfteht ınan daron- 
ter aus Noth. 


. Touchinz wird auch von Segeln gefagt, werin 
„g fie anfangen zu killen, 


f. Poop royal. 


Alles was in dem Marffen und - 
Maiten im Wege it u Wieibng: verur- ' 


 Tranfom of a gun carriage. 
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Touch the wind! ‚Halt dicht beym Winde! 
Touch - hole, 
297. 
To Tew a ip. Ein Schiff Inghirie: 
Tav-tine.. Ein Jagtrofßs, Bugfi iertan. 
Tow-rope. Ein Eugfiertau. 


To tekr a skip in Tow sehen she is difabled. 
Ein altes Schiff aufs Schleptau nehmen. 


To Tomw a boat. Ein Boot hinten nachı fchlep- 


Das Zündloch einer Kanone. de 


pen. 
Tote rope of the boat. Der Schlepper eines 
‘ "Boots. 
Preventer Tore rope of the beat. Die Fanglinie. 


Tricing line of the auwning. 
eines Sonnenzelts, 


Tracing line heifst überhaupt jedes Tau, das 
über einen Block fahrt und dazu gebraucht- 
«. wird, „etwas zu niedrig hängendes aufzuho- 
len, z.E. der Aufholer des Sounendecks. 
Track of a ship. Sf. Wake. 


To Track. Ein Fahrzeug auf einem Fluffe mit 
einem Tau längft dem Ufer fortziehen. 


Track:fcout. Eine Treckfchute in Holland, 


Traffing a veffel. Fin Fahrzeug mit einer Lien 
längft dem Ufer fortziehen, ; 


Trade-winds.. Paflatwinde. 


Trader. Ein Fahrer oder Schiffer der beftändig 

die Reife nach einen Ort macht. Z,E, Lon-. 
. donsfahrer &c. 

Trail board. Der Kamm oder düs Schnitzwerk 
zwifchen den Seiteriknien des Galliong. 
Fig. 45. p- p- 

Train in a fire ‚ship. Der Laufgraben oder die 
Laufröhre in einem Brander. 


Das Kalb eineg 


_ Der Aufholer 


Raperts. Fig. 299. m. 


Tranfom,bolt., Ein Bolzen der durch das Kalb 
. und diex\Wände eines Raperts geht,, Fig. 


298.1. Fig. 299. 11. 
Tranfoms. Die Heckbalken und Worpen. 


Helm port Tranfom. Der Obenhackbelken. Fig. 
69. d. Fig. 70. dd, 


Wing 
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Wing -Tranfom. Der Heckbalken. Fig. 69. und 
79. cc. " 


Deck-Tranfom. Der Unuterheckbalken in der 
Höhe- des erften Decks. Fig. 69. e. und 
Fig. 70. ee. 


Firfi Tranfom. Der erfte Worp unter dem Un- 
Te eynien Fig. 69. f. Fig.7o0. ff. 


Second Tranfom. Der zweyte Worp unter dem 
“  Unterheckbalken. Fig. 69. g- Fig. 70. 88- 
Third Tranfon &c. Der dritte Worp &c. 


Filing Tranfom heifst auf englifchen Kriegs. 
fchiffen eine Art Füllheckbalken, der fich 
zwifchen dem Heckbalken und Unterheck- 
balken befindet, 


Tranfom Knees. f. Sieepers und Änees. 
Tranfport-ship. Ein Transportfchiff. 


To Tranport a ship. . Ein Schiff in ‚einem Ha- 
fen auf eine andre Stelle bringen, 


Traveller. Ein Bügel oder Ring der-längft den 

°  Pardunen auf und nieder läuft, um das 
Aufhieflen der Bramraaen dadurch zu er- 
leichtern. 


Traverfe. Der Koppel- Cours. ern 
Traverfe board. Ein Uhrbord. Fig.644. --.T 
Tree-nails. Hölzern> Nagel. ; 
Trefle - Die Langfahlingen. Fig. 237. 

c vo. ler 


Trees. 
C ” 


Ua, Die Dwarsfahlingen. Fig. 237. 
dd. 


Niew Trial. (beym Seerecht) Die Revifion. _ 
‚Triangle. Ein dreyfüfliger Bock. 


Trim, Die Form und Lage des Schifls, der Ma- 
ften, Segel &e. die zum Lauf deflelben am 
dienlichiten if. a 


To find the ship's Trim. Unterfuchen auf weiche 
Weife die Ladung im Schiffe vertheilt wer- 
den mufs, und wie das Maften uud Segel- 
werk für den Gang des Schiffs am vor- 
theilhafteften einzurichten fey. 


The Trim of the hold. Die Verftauung der Gü- 
ter welche für den Gang des Schiffs die 
vortheilhaftefte it. 
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Trim of de.mafı. ’ ‚Die. vortheilhaftefte Lage 


der en zum Segeln. 

To Trie. Das Schiff oder defien Theile ge- 

- hörig zum Segeln einrichten. 

To Trim the hold, Die Güter in d e 
hörig ftauen. ° ı 5 ne: as e 

To Trim the sails; Die Segel-am vortheilhafte. 
ften fetzen oder einrichten, ° 

A sharp Trimmod ship. Ein Schiff das dicht 
beym Winde fegelt, oder ‘deflen Segel 
dicht beym. Winde gebrafst find. i 


Sailing Trim. Die vortheilhaftefte Einrichtung 

‚des Schifls und Vertheilung. der Ladung 

‚ deiielben, ‚um: den Lauf oder die Gefchwin- 
digkeit zu vermehren, DA: 


Trim the boat,. f. Boat. 


Trip. Ein Seezug: Es heifst auch ein Gang 
r beym Lavieren, \ . : 


[} 


A-Trip. f. A. 


"To Trip the aichor. Den Anker aus dem Grunde 


heben “oder lichten. " 


To Trife. Eine Laft mit einem einfachen Tau 
aufholen. 


Trivet. Ein Dreyfufs,, 
Trough. u,Beri hole . Raum, zwifchen zwey 


Vellen. , ee u 
The ship lies in the Trough of the jca. ı Das 
Schiff liegt zwifchen zwey Wellen. 
Trousers. Matrofen- Hofen, RT: 
Trucks of a gm carriage, Die Räder an einem 
Rapert. Fig. 298. H.... . 
Trucks. Knöpfe an Flaggenftöcken, Flügel(pi- 
len &c. Fig. 68. a. Me. er a. se 


Trucks of the parrels. Rackkloten, Fig. 124. d. 
Fig. 132. bb. 


Trucks of the steröuds 0. [eizing- Trucks. Wand- 
kloten, Fig. 180. a, b. RE 


Speaking Trumpet.. Ein Rufer. 

Fire-Trunks. Fenerkiften bey einem Prander. 

Rudder-Trunk. _L, Rudder. 
n. a Te 
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Trunnions. Die Zapfen an einer t Kanone. Fig 
297. & 8. 

Trufs. Eine Racktalje der untern Ram; es 


heifst auch ein Tau das den Bramraaen zum 
Rack dient, 


Parrel-Trufs. f. Parrel. i 
Trufs -parrel. f.. Parrel. 
En ep! Reepfchläger) Die Micken, Fi ig. 


Fee Ein Schnaufegel, Fig. 290. aab. 

Try-sail line. Der Stander eines Fliegers. 

Trying. „ Das Beyliegen, | 

Trying under the for: sail. Vor der.ock br 

liegen, _ 

P | ship a-Try or Trying. Ein Schiff ie 
beyliegt., 

Tuck, Der unterfte Theil desS ne zwifchen 
dem Heckbalken und den Worpen. 

A square-Tuck. Ein platter Spiegel, 


Tuck-rail. Die Leite an der obern Seite des 
Heckbalken. 


Tumbling-home. Das Einziehen oder Einwei-_ , 
chen der Auflanger &c. damit die Kanonen. ; 


der obern Batterien dem aaa des Schiffs 
näher kommen. 
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Turn or round Turn. Ein Schlag oder runder 
Schlag. 2 


Turning to seindwurd. Bey dem Winde aufite 
cber, den Wind abkneifen, 


To Turn topsy- Turvy. Das Unterfe o oben keh- 
ren oder rund umkehren, 


Troine. Nähgarn. Fig. 37. 
Sail-Twine, Segelgarn. Fig. 378. 
Tarred-Tteine. Takelgarn. 
f. Rogue’s yarn. 
Taue fchlagen ‚oder zufammen- 


Marking - Tieine. 
To-Tweif ropes. 


drehen. 


A rope too hard heit. ana Aare 
j tes Tatı., .... 


Tye. Das Dreireep, 


Tye hole. 
Tye of the topsails. 
egel. 


The Tye ofthe top gallant- sails. Das Drehreep 
der Bramfegel. 


Reef tackle Tye. Der Schenkel der Reeftalje, 
Fig. 332. a, 


Das Hummergat, 


Das Drehreep der Mare 


U 


To Unballafl. Den Ballaft ausfchieffen. 
To Unbend. Los machen. 
To Imbit the cable. Das Ankertau vor der Be- 


ting nehmen. 


To Under freight. Ein gehäuertes Schif wie 
der verhäuern, 


Under mafled. Wird von einem Schiffe gefagt, 
deffen Maften zu niedrig üind, im Gegenfatz 
von over mafled, 


4 ship Under sail. Ein Schiff unter Segel. 

Under the Wird von einem Schiffe ge- 
fagt, - ir &edrehet hnt oder ftiH ana 
um auf etwes zu warten, 

Under beveliing. (. Bivelling. 

To Under= mn the cable, 
holen. 


To Under-rum altarkle. Ein Takel klar fchee- 
ren, in Ordnung bringen. q 
“ 


Unter ‚das Tau 
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Wing -Tranfom. Der Heckbalken. Fig. 69. und 
79. cc. " 

Deck-Tranfom. Der Unterheckbalken in der 
Höhe des erften Decks. Fig. 69. e. und 
Fig. 70. ee. 

Firfi Tranfom. Der erfte Worp unter dem Un- 
terheckbalken. Fig. 69. f. Fig.70. ff. 


Second Tranfom. Der zweyte Worp unter dem 
“ — Unterheckbalken. Fig. 69. g-. Fig.70. gg- 


Third Tranfom &c. Der dritte Worp &c, 


Piting Tranfom heifst auf englifchen Kriegs- 
fchiffen eine Art Fülheckbalken, der fich 
zwifchen dem Heckbalken und Unterheck- 
balken befindet. 


Tranfom Knees. f. Sieepers und Änees. 


Tranfport-ship. Ein Transportfchiff, 


To Tranfport a ship. . Ein Schiff in einem Ha- 
fen auf eine andre Stelle bringen. 
Traveller. Ein Bügel oder Ring der-längft den 
- - Pardunen auf und nieder läuft, um das 
Aufhieflen der Bramraaen dadureh zu er- 
leichtern. s 


Travosfe. Der Koppel - Cours. PRS= 
Traverfe-board. Ein Uhrbord. Fig.644. -.T 


Tree.nails. Hölzern> Nagel. 


Trefile-Trees. Die Langfahlingen, Fig. 237. 
oc 9 LT, 

Crofs-Trees. Die Dwarsfahlingen. Fig. 237. 
dd. 


Niew Trial. (beym Seerecht) Die Revifion. 


Triangle. Ein dreyfüfliger Bock. 


Trim. Die Form und Lage des Schiffs, der Ma- 
 _#ten, Segel &c. die zum Lauf deflelben am 
dienlichiten if. 


To find the ship's Trim. Unterfuchen auf welche 
Weife die Ladung im Schiffe vertheilt wer- 
den mufs, und wie das Maften uud Segel- 
werk für den Gang des Schiffs am vor- 
theilhafteften einzurichten fey. 


The Trim of the hold. Die Verftauung der Gü- 
ter welche für den Gang des Schiffs die 
vortheilhaftefte if. 


“. N -Index;- " 2 150 
Trim of ie mafs..".‚Die. vortheilhaftefte Lage 


der Malten zum Segeln. 


Ta Trim. Das Schiff oder defien Theile ge- 
hörig zum Segeln einrichten. , _ 

To Trim the hold, Die Güter in dem R - 
hörig ftauen. ° , z be age ge 

To Tri the saits, Die Segel-am vortheilhafte. 
ften fetzen oder einrichten. 


A sharp Trimmed skip. Ein Schiff das dicht 
beym Winde fegelt, oder deflen Segel 
dicht beym: Winde gebrafst find. ! 

Sailing Trim. Die vortheilhaftefte Einrichtung 
‚des Schifls und Vertheilung ‘der Ladung 
deijelben, ‚um den Lauf oder die Gefchwin- 
digkeit zu vermehren, 

Trim the boat,. f. Bont, 

Trip. Ein Seezug: Es heißt auch ein Gan 

v. keym Lavierem. ni 

A-Trip. L, A. 


"To Trip the aiichor. Den Anker aus dem Grunde 


heben oder lichten. 

To Trife. Eine Laft mit einem einfachen Tau 
aufbolen.' 

Trivet. Ein Dreyfuß.,. 

Trougk: aller; hole Raum, zwilchen zwey 
Wellen. RE ger 

The ship lies in the Trough of the fea. Das 
Schiff liegt zwifchen.zwey Wellen. 


Trousers. Matrofen- Hofen. 
} P) # “ 


a 
Trucks of. gun carriage. Die Rider an einem 
Rapert. Fig. 298. H. ... . 


- Trucks. Knöpfe an F enftöcken, Flügelfpil- 


len &c. Fig. 68. a. Fig. 124. a. 


"Trucks of the parrels. Rackkloten, Fig. 124. d. 


Fig. 132. bb. 


Trucks of the shröuds or feizing- Trucks. Wand- 
kloten. Fig. 180. a, b. en 


Speaking Trumpet.. Ein Rufer. e 

Are-Trunks. Fenerkiften bey einem Prander. 

Rudder -Trunk. f. Rudder. 
= .. Te 
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Trunnions. Die Zapfen an einer t Kanone: Fig: 
297. 8. 8. 

Trufs. Eine Racktafje der untern Rası ses 


heifst auch ein Tau das den Bramraaen zum 
Rack dient, 


Parrel-Trufs. T. Parrel. 
Trufs -parrel. f.. Parrel. 
Tragen. Geym Reepfchläger) Die Micken. Fig. 


Try- — Ein Schnaufegel, Fig. 290. aab 
Try-sail line. Der Stander eines Fliegers. \ 
Trying. _ Das Beyliegen, 


ai under the fore sail, Vor der. Bock Fi 
. .Jegen Un 
A ship a-Try or Teying. Ein Schiff welches 
beyliegt,, 
Tuck. Der unterfte Theil dess iegels z ZW ifchen 
dem Heckbalken und den Worpen. 


A square-Tuck. Ein platter Spiegel. 


Tuck-rail. Die Leifte an der obern Seite des 
Heckbalken. 


Tumbling-home. Das Einziehen oder Einwei. - 


chen der Auflanger &c. damit die Kanonen 


der obern Batterien dem Cestro des Schiffe 
näher kommen. 


To Unballaf. Den Ballaft ausfchieffen. 
To Unbend. Los machen. 
To Imbit the cable. Das Ankertau von der Be- 


ting nehmen. 


To Under freight. 
der es 


Under mafted. Wird von einem Schiffe gefagt, 
defien Maften zu aa find, im Gegenfatz 
von over mafled, 


Ein gehäuertes Schiff wie- 


Index, 158 
Turn or round Turn. Ein Schlag oder runder 
.. Schlag. | 


Turning to windwurd. Bey dem Winde auffte 
chen, den Wind abkneifen. 


To Turn topsy- Turvy. Das ib oben keb- 
.. ren oder rund umkehren. 

Troine.. Nähgarn. Fig. 37- 

Sail.Twine. Segelgarn. Fig. 378. 
Tarred-Teeine. Takelgarn. 

Marking-Twine. f. ‚Rogue's yarsı. 


To. ur ropts. Taue fchlagen oder zofammen- 
rehen. 


A rope too hard nit, Ein zu har gedrehe- 
tes Tatı., .., 


Tye. Das Drehresp. 
Tye hole. Das Hummergat. | 
Tye o Ber the topsails. Das Drehreep der Mare 
egel. 
The Tye ofthe top gallant-sails. Das Drehreep 
der Bramfegel. 


Reef tackle Tye. Der Schenkel der Reeftalje, 
Fig. 332. a, ’ 


A ship Under sail. Ein Schiff unter Segel. -\ 


Under the Wird von einem Schiffe ge- 
fagt, - w beygedrehet hat oder ftil A 
um auf eiwes zu warten, 

Under beveling. (. Bävelling. 

To Under» mn the cablei 
holen. 


To Under-run ai tackle. Ein Takel klar fchee- 
ren, in Ordnung bringen. 7. 
u 


Unter "das Er 
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Te Umhang. Aushünken. „if . va m mrıT 
To Unhang the rudder. Das Ruder ätishänken. 
To Untade goods. Güter löfchen.“ j 
To Unlace a bonnet. “ Ein Bonnet abfchlagen 

oder los machen, ’ 6 


To Unmoor. Den Teuanker lichten, 'öder auch 
ein Schiff das vor zwey. Anker gelegen 
hat, vor einen bringen. 

To Unreewe a rope. Ein Tau ausfcheeren. 

To Uhnrig a ship. Ein Schiff abtakeln. 

To Unrig a moft. Eiten Maft abtakell. 
To-Unship the tillee. Die Ruderpinne ‚los ma- 
chen oder abnehmen. a 
To Unship the bars of the capfiirn. Die oa 

P 


ken oder Windbäume aus dem Gangfpill 
nehmen.. z 


Walves of the pump-boxes. Die” Klappen an 
dem Pumpeneimer und.Pumpenfchuh. Fig. 
141. a. Fig. 140. #. 

Van. ‚Die Avantgarde. 


Yane. Ein Flügel. Fig. .67. 


Vane -flock. Das Scheerholz eines Flügels. Fig.. , 


67. ec. 
Vane-/pindle. Das Flügelfpill. Fig. 67. a a. 


Dog-Vane or feather- Wan. Ein Verklicker. 


Fig. 121. 
Vangs. Die Geerden. Fig.328. A.A. 


Varistion of the nerdie. Die Misweifung oder 
Abweichung des Kompaffes. 


Oriental Variation. Die Nordoftering. 
Occidental Variation. Die Nordweftering. 
To Frer. Vieren, abvieren. 


lud 260 
To Unskip the ars, . Die Riemen los machen, 


To Unship the rudder. Das Ruder durch Stof- 
fen auf den Grund verliehren, indem es 
aus den Fingerlingen fpringt. 


Ship-and-Unship. Wird von allen Sachen ge- 
fagt, die leicht ab- und. angehängt oder fe 
und los gemacht werden können, \ 


A ship and Unship bulk-head. 1. Bulkhead. 

To Untdil ropes.“” Tauen auffchlag auf- 
drehen. 2 RE 

Up and döien. ‘Auf und nieder. 

Upper.deck. Das oberite Deck, 


Upper-work. Das Oben-Werk oder 'todte 
2.Werk. > 107 3 BIETER et 
An Upright ship. Ein aufrechtes oder gerade 
2 I ieh Shift e 
Ufes and cufloms at Jea. Der Seegebrauch. 
ET 


dien 


To Prer and havl. Abvieren und anholen oder 
vieren und holen. 

Prer more cable! Stich mehr Ankertau aus! 

The wind Peers af. Der Wind räumt. 


To Peer. 
den. 


Halfen, vor dem Winde umwen- 


NB. Anftatt veer fagt man in der Ausfprache 
oftmals weer, infonderheit im Pafüvo. 
Z,E. ; j 


We wore ship. Wir halfeten. 


Peer no more! 


Fall nicht ab! Komm nicht 
lager! . 


Pont. Das‘ "Zündloch nei Kanone. Fig. 
297. R. 5 

Vent-feld. Das Zündfeld. Fig. 297. NL. 
Vent 
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die aflragal ‚mi filöis.! Dis Kamimerband 
Fig 397- KL. T aıfl R 


Tapı. Ueberhaupt ein "Schiff .o ‚oilet: Fahrzeug, 


‚ doch kleiner als ein Kriegsfchiff, 
Agent Vißlualler, 1. Agent, 


LIT. mUre vormueh.. 
I ws ıow „U. 


Was. Ein Kabel Pfrö I oder‘ Work 
„seihdr Kanon Kane P ’ 


Waft. Schiau wi Schap: 2 4 


Fochoif the Aatr:wich a Wi Die Fii iin 
Schau aufitecken. ef. er 


Wages. Däs Hatergeld der Matrofen‘ 


WPainfeot. Wapenfchofs. Dielen oder Planken 
die 1% Zoli dick find, und gewöhnlich zur 
Verfertigung der Böte gebrauch« wurde 


Waifl. Die Kuhl._ Fig. 95. 1. I 


Waift-boards.. f. Wash- boards... Dr * 


Waift -cloths. Die Schanzkleider. wu 


Ta pt abränd .a,ship's' Waifl-rloths. - Eined 
Schiffe die Schanzkleider winhähgen. 


Weif-räih it Rail. - | if 
Waifl - trees. Die Wanderfpieren. T.;Roof- 


frees. 
Waiers. 
u: ir®defKuh 
=... . die Wache-hab: 


Wake. Das EA 


To be inthe Wake of a ship, Schi in "dem Kiel 
waffer eines andern Schiffs befinden. 


Thefe two ob; hjefls are in the Wahe of each other, 

'- - Diefe - be "Ge de liegen einer 

hinter dem andern, fo dafs der hintere von 

-; '" dem vordern BR und ERRR nicht 
gefchen. wird. Sans iu 


e” Kubl jaffen "oder Hiejenigeh, 
7 tn potir find oder dufelbf 


ruht 


Tr 


pr 
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:Poyal. Die Kabelaring. Fig. 22. 


Voyal block. Ein Block wodurch die re 
ring fährt. Fig. 554- 


Moufes of the. Yoyal. Die Mäufe an "doc Kaber 
laring. FEAR © dd. Fu 215.58 


SW, Zu 
_ .- i 


Mil. knot or Wall. knot. Ein Wandknopf. 


Kot, | 
Wole-reared. Sf. Wall-fided. j 
Eher Die Berghölzer. Fig. 346. 20 -23. 
;24-27°, 
Haie Wale. Das groffe Bergholz unter der 


».. ‘‚erftän:Batterie. Fig. 346. 20-23. \ 


Channel Wale. Das Dergholz unter der ar. 
. ten Batterie, Fig. 346. 24-27. 


Gud-Wale._ f. Gunnel. 
Chain- Wales. f. Chain. 


Wall-sidrd ship. Ein Schiff deflen Seiten auf 
““- ynd nieder ftehn oder keine .Einw eichung 
haben. 


Walt-shkip. S, Crank ship. 


Ward room. Die untere oder grofle Kajüte, 
Fig. 93. m-m. 


To.Ware. Halfen. f. To veer. 

Warp. Ein Werptroßs. 

To Warp. Werpen. _ 

AWarped plank. Eine Planke die in der Länge 
gekrümmt if. 

Wash or blade o 
Riem. Fig. ‚ec 


To wash the decks. Die Decken abfpühlen, 
fchön Deck machen. 


Wash-board. Der Setzbord eines Boots. 
i Wash- 


an oar, Das Blatt an einem 


er 
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Wash - „boards under. the cheeks-of the head. Die 
“,; , Blafebalken. Fig.235. G-. 


Watih. Die Wache. ' a 

he anchor Watch. Die Änkerwache, 

The farboürd Watch. Die Batkbordwache. 
The flarboard-Watch. Die Steuerbordwache. 


Starboard Watch oh! Steuerbordwache hoch? 
(Der Zuruf an das dazu beftimmte Volk, 
die Steuerhordwache abzulöfen. 


Watch-bill. Die Wachtrolle. 

The morning IFatch. Die Tagwache, d. i. von 
4 bis 8 Uhr Morgens. 

The noon Watch. Die Vormittagswache, di. 
von 8,Uhr Morgens bis 2 Uhr, Mittags. 

Afteruoon Watch. Die Wache von 12,Uhr Mit- 
tags bis 4 Uhr Nachmittags. 

Fuß dog Watch. Die Wache von 4 Uhr Nach- 
mittags bie 6. Uhr Abends. 

Second pre. Pofou Die Wache von i6is gUhr 

. ik 

Frft Watch. Die Wache von $ Virnkbende bie 

... .„.x2 Uhr Nachts. 

"Second Watch. Die Wache von 2 Uhr Nachts 
bis 4 Uhr Morgens. 

Watch-glaffes. Die Wachtgläfer. Fig. 568. 

To fet the Watch. Die Wache ablöfen. 

Watch gun. Der Morgenfchuls oder auch der 
Abendfchuß. 


i 


The moruing Watch gun. Der Morgenfchufs, 
The euening Watch gun. Der Äbendfchufs. 
Water. Waller. j 

Fresh Water. Frifch Wafler. .. 

Brackish Water. Salzigt Wafler, Brackwaffe, 
Salt Water. Seewaller. 

Dead Water. 6 Dead. 

Fout Wäter. 1 Foul. 

Hizh Water. f. High. Eee 
Zow-Water f Bow. ' EIN 
Shoal Hater. Untiefes Wifter: | 
'Stop-Wäter. L. Stop- tonter. " 
Water-boards of g boat. . 
Water-born. Flott. 


f. Wash- boards. 


ei . Inder. ii, {1 264 
Watertineii. Die Waterlinien. ! 


Load Water- Sg Die Wall ade. 
12 Wer äh 


4 Water Andert shi ‚Bin Schiff dis vict Wal. 


fer durch Lecken bekommen ‚hat, , ; 


Water-sail. Eine Art Leefegel, welches noch 
unter die untern Leefegel befeftligt wird, 
Ein Waflerfegel. 


Water-shot. f[. To Moor, 

Water-fpout. Eine Wafferhofe, 

Water-way of a boat. f. Well-room, 
Water-ways. Die Leibhülzer. Fig. 346. 34-35. 


‘] To Water. Waflerproviant einnehmen. 


A Watering place. Ein Ort wo man Waffer- 
..g,playiank einnehmen, kann, -- [1 
Waterman. Ein Everführer,. Schutenfüher 
Wave. Eine Welle... :.: . ° 

7 Di ‚See 
ren rw ik Di Sn 
Way of a ship. Dex Kauf einas Schi, ur 
ar is under Way. Das Schi Kt, ie 


The has ay through the water. 
Fe eek fchnell. 


To give the shi W that she may fla ‚Dem 
Schiffe Fahrt geben um zu mi: n 


Head-Way. - Tillsadi: ii una 
geh "Das Dei odehs Zurückeuen 
eines‘ 


The ship has fern-Way. Das Schiff ind des 
. geht über Steuer. len 
Ber Way: Da A A En 
ie Der Strom. oder Ste 
Ai De um gar a ke." ei, a 


Wear Aord tear. E des Senifigeräh- 


To Wear, f. Ta veer. 

Weather! Das Wetter, . R UNE 
Weather - boards... f.. w ash- ‚boards. R 
Weather - agen Die.kur, ‚oder derVortheil des 


Windes. 


Our ship. has he W. alter unge of ansther. Wir 
haben die Luv des andern Schiffs. 


The 
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The sr fide öf a ship: Die Latfeite eines. 
chiffs j r 


The Weather - shronds. Die ee w and. 
The Weather-bräces. Die Luvbraffen,. 
Ihe Weather... shore. Der.Luvwall, .. 4 


A-Weather the. heim! , Luvwärtg: ‚das Roder! 
PD a 2:11 u 


Hard a-Weather!, Fall ganz ab! Ganz Javwärts, 
© das Ruder!” 


Weather-gall. f. Gall., 
Weaiher -beaten. Vom Sturm gelitten haben. 


Werather-beaten tar or Weather -beaten. Jan: 
Ein befahrner. Matrofe. = 


Weatler- bit. Ein Schlag des Ankettaues um 
. den Kopf des Bfätfpäls.: .'. 


Bineing weather. Windiges Wetter. 


Stormy Weather. Hartes, fehweres oder für. 
mifch Wetter. 


Squally Weather. MitBöen vermifehtes Wetter. 
Ciear Weather. Klanes Wetter; 000 
Titxk:Weather. Dicke Luft. 

Foggy Weather. Nebeligt Wetter, 

Hazy Weather. Mifig Wetter. . 

Witd Weather. - Sehr’ Schlechtes Wetter. 


Weather - boards. Eine Art 'Schutzbretter 
über die Stückpfortgaten eines aufgelegten’ 
Schiffs, ‚damit der. Regen nicht hinein 
a je tınd die Löft auch in dem Schiffe, 
eirculiren könne, Fig.437. 


Weather-boards of a beat. ‚£ Wash- boards, 


To Weather, a ship, a bank; a head- kand Ei 


Luvwärts ‚um «in Schiff, eine. Bank, ein 
ı  Kaap &c. fegeln, , ’ 


Weatherly. Was an der Luyfeite liegt. 


That m. carries a Weatheriy helm. Das Schi 
uvgierig. 


Wedges. Keile, 
Wedges of a.mafl. Maftenköile, 
Iron Wedges. Eiferne Keile. 

To Weigh. Den Anker lichten, 
Well. Der Pumpenfood. -- 


sn 


bi. 
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Well of a fishing vafel; 
Filcherfahrzeuge. 


Well.room of a boat, Das Ochsgat i in einem 
Boot. 


WR. Welten. - 

Wfl by North. Welten zum Norden, 
Wi. North-Wef "Welt: Nord-Weh. 
! Weft by South. Welt zum Süden, 


, WeR-Sopnth- Welt. ‚Welt-Süd- Welt. 


Wharf. Eine Kaje, Vorfetzen oder Löfchplatz 


wo Güter aus- und eingefchifft werden 
können, 


, Whurfage. 
weiche man an den Hüter eines folchen 


Lölchplatzes bezalılt, um die ausgeladenen 
Güter zu bewachen. 


Wharfinger. Der Kajenmeißter, der Hüter einet 
" ee 


ih helm or Puring- whesl. Das Steuer- 
Fig:258. ec. 


2 I -ropt. Das Stonertonp. Fig.258. bbb. 


Whelos of the copflern. Die Klampen des Gang- 
. N ie u 


Wices : 4 ef windla/s, Die Ausfütterung den, 


Wäerry. Eine Jolle, oder ein kleines fcharfge- 
bauetes Boot, bey einem Schiflszimmer. 
werft gebräuchlich, oder auch um Leute 
über einen Kanal zu fetzen, 


Whip: Ein Klapfäufer und auch ein Staggarnat; 
Fig. 542- 546. 

The’ Whip of the mizen ihroat brail. 
‚ fahnsbrohktalje. 

To Whip charcoals &c. Steinkohlen &c.. aus- 
.Jeuen. _ 

Whip- -ropes. Die Lentauen. 

To Whip up‘ empty cafks. Ledige Tonnen mit 
einem Klapläufer aufwinden. 

To Whip the end of a rope. 

. Taues betakeln. E 
Whirls. (beym Reepfchläger) Die Triebe oder 
Getriebe in der Krone, Fig.418. aa. 

Whipfaff. ‚Den Kolderftock. Fig. 588.. 


Ya 


Die. Be. 


Das Ende eines 


Boots. 


"Das Kajengeld oder die Abgabe, 


- Die Bühne in u ' 
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Boatswains Whiflle, f. Call - " 
 Windlafs. Das Bratfpill. Fig. 44. 


Whoodings or whooden ends. f. Hood -ends. 


“> Winch Ein Dreher. Fig. 407. xx. 
>? Spum- .yarn Winch, Eine Mühle zu Schiemanns- 
garn. 
Winches iron. Dreher an Schleiffteinen, &c. 
Fig. 587. 
Wind. Der Wind. ' 
A Wind. Der 3afte Theil der Windrofe, ° 
Sea-Wind. Der Seewind, 
Land-Wind. Der Landwind. 
The Wind is right down. Der Wind ift auf und 
nieder, 
Trade Winds. f. Trade. 
Reighning Winds. f. Reighning. 
Fair Wind, large wind, mn 
f. Fair, Large, Quartering. 


Beten Wind and water. „Zwifchen Wind: Be 
Wafler, ee 7 


A ship Wind bound. Ein Schif, BETTER durch, 
widrige Winde in einem Hafen aufgehaltei 
. wird. 


To get ihe Wind of a ship. Einem Schiffe den 
Find oder die Luv abgewinnen. 


Wind upon the Quarter. Backftagswind.. 


Side Wind. Halber Wind. . 
To Wind or werd a ship. 


oder herum drehen, 
A plank ihat winds. : 1. Winding.. 
How Want the ship? ‚Wo liegt das Schiff 
‘an 
ToWind a call. ; 
The shi ship tinds up. Das Schiff dreht vor dem 
er auf. 


Winding tackle. 


Wind 


Ein Schiff wenden 


Mit der Flöte Kommähdiren. 


Eine Gien. Fig. 178. 


Winding tackle Fat Der Hanger einerGien, 
Fig. 173. 2. 


Winding butt. Das, um den’Rüug des $ hiffs 
krum liegende Ende einer Pikäke, " 


x: Index; 168- 


Windage. Der Spielrauın einer Kanone. 


Wind fall, Ein Luftfegel, Küihlfegel. Fig. 252. 
Fig.333. 

Wind taught. Was Windfang hat, z.E. zu 

"; ‘vieles Tauwerk nach oben zu, x 

To Windward. Luvwärts. 

Windward tide. Eine Zeit, die gerade gegen 
den Wind läuft, 

The Windwärd islands. Die luvwärts liegenden 
Infeln. 

Wing trahfom. . Tranfom. 

Wings of a fleet. Die Flügel | einer Flotte. 

Wings of the ship's kold.. Die Seiten des Schiff- 
raums. 


Stow the large cafks amidships and the smaller 
“in the wings. Stauet die groflen Fäffer oder 
grofle er mittfchi s und die kleinen 


To Winter. IE f 


A good Wintering place. «Ein om ıwo man gut 
überwintern kann, 


Within “board. Im Schife, Cvalgo hinnen 
Bord, ) 

Without saard. -"Aufler ‘dem ‚Schiffe, Cru 
buten üord.), - 


Wood Hokzat : ai rer cher 7 
Fatlom Wood. ' 'Brerinholz oder Statholz” 
Wood meil. Grobes wollepes Tuch, womit die 
R Scüekpforten, auf etlichen. Kriegefchiffen, 
‘ "alisgefüftert werden.’ " 
Woodund wood.‘ Wird‘ von einem hölzernen 
1.2 Nagel gefägt, “der irgendwo hineingefchla- 
gen it, dergeftalt, dafs deffen’“pitze an 
der andern Seite: wieder zum | orfchein 
„kömmt. 
Wood and wood. Wird auch von zwey ‚Höl. 
zern gefagt, die dicht an’einander HABEN: 
Fo Woold. Wuhlen, bewuhlen, 
Woolding. Eine Be: um Maften &c. Fig. 
130. a0 
Wore. f. To ver. 


To Work a shiv: Ein Schiff eye oder daf- 
felbe führen, "rk 
e 


zii. 
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The ship Works. - Das Schiff arbeitet. 


To work to Winiheard. Bey dem Winde auf. 
ftechen, den Wind abkneifen. 


The ship works the oakum out. Das Schiff käuet 
das Werg aus. 

The Worm. Der Kugelzieher. Fig.314, 

Wraining-beits. f. Wring-bolts. 

To Worm a cable. Ein Ankertau trenfen. 
Fig. 36. - 

Wreck. Ein Wrack, 

To Wring. Die Planken &c. Antreiben. 


Anfetzen 


% 


der Wandtauen krumm machen. 


F) 


To.Wring.a mafl. Einen Maft durch zu, ftarkes 
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. Daltelbe wird auch von einem Gangfpill, 


und von jedem Holz, das mit Gewalt ge 
krümmt worden, gefagt. u 


Wring bolts. Ringbolzen mit einem Splint, 
if welcher man Planken antreibt, 


vermitte 
Fig. 440. aa, 


Wrieg flaves. Die Spaken, welche durch den 

ing der eben gefagten Bolzen gelteckt 

werden, um die Planken anzutreiben, - Fig. 
440. bb. > 


: Wrought. Wird von jedem Holz gef: das 
Bearbeitet it. u 


Wrung-heads, Die Kimmen. Fig. 346. 47: 


. 


Kr 


Xeber. Eine Schebeke. 


Yacht. Eine Jacht. 

Royal Yacht. Eine königliche Jacht, (ein 
Parade-Schiff in England. ) 

Yard. Eine Raa, 

Square Yard. Eine Raa zu einem viereckigt 
oder Raafegel. Fig. 103. dd. 

Lateen Yard. Eine Raa, welche ein drey- 
eckigtes oder lateinifches Segel führt, Fig. 
a51. ab. 

The fings of a Yard. Die Mitte einer Raa, 


The Yard arms. Die Nocken einer Raa. Fig. 
IE: 7. ARE RES ER 
The quarters of the Tards. 1. Quarters. 


Main Yard. Die groffe Raa. Fig.gr. & 


gl. 3 


“. 


Y 
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Main-top-galfant Tard. Die groffe Bramraa. 
Fig- or. 4- 

Main -top-gallant-royal Tard. Die groffe Oben- 
bramraa, Fig. gt. 5- 

Fore Yard. Die Fockraa. Fig.gr. 6. 


Fore top Yard. Die Vormarsraa. Fig.gr. 7. 

Fore top gallant Tard. Die Vorbramraa. Fig, 
gt. 8 

Fort top gallant royal Yard. Die Voroben- 
bramraa. Fig.9r.-% 


Mizen Yard. Die Befähnsruthe. Fig. 9x. 
„Ss 
Crofs-jack Tard. Die Pagienraa. Fig.gr. 10 


 Mizön top Yard. Die Kreuzraa. Fig, gr. IT. 
Main-top Tard. Die grolies Marsraa. Fig. - 


Die Kreuzbramraa. 
Sprit 


Mizen -top-gallant Yard. 
Fig. 91. 22. 
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Sprit-Jail-Tard. Die blinde Raa. Fig.9r. r3. 

Sprit-top-fail Yard. Die Obenblinde Raa. Fig. 
91. 14- 

To fquare the Tards. T. Sure , ° - 

To brace the Yards. f. Brace. i 


Dock-Tard. Ein Seearfenal, wobey fich zu- 


FR gleich die Schiffsdocken befinden. - 


ship builders Yard. Das Werft eines privat 


Yare. Ein gemeiner Ausdruck, weloher frifch 
oder hurtig bedeutet. 


Yarn. Garn. 

Spun Yarn. 1. Spun. : 

Rogwe's Yarn. f. Rogue. 

Yaw. Eine Gierung. 

The ship makes Yawos. Das Schiff giert. 


Taw!. 
veritehbt man darunter 


e Schlupe eines 
Kauffahr A 


 Teoman of the powder "room. 


Eine Jolle oder ge ie Gewöhnlich, 
i 
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Yeoman. Ein in englifchen Kriegsfchiffen be. 
findlicher Gehülfe des Bootsmanns und Kon-:' 
ftapels, der das Referve-Gurf vertheilet' 
und Rechnung davon hält. 


Der Hüter der 
Pulverkammer, 


Gumer's Feoman. Der Gehülfe des Konftapels,- 
der die Geräthfchafen zu den Kanonen ver- 
theilt und Rechnung davon hält. 


Teoman of the sheets. So hiefs vormals einGe- 
hülfe des Bootsmanns, der auf die Schoten 
eines beygefetzten Segels Achtung gab; 
jetzt findet diefer Gebrauch aber nicht mehr 
Statt. . , 

Toke. So hiefs vormals die Ruderpinne oder 
der Helmfföck ; jetzt heifst &s ein Holz 
oder Stock, der queer durch das Ruder 
eines Boots geht, und an deffen beyden 
Enden fich Taue befinden, vermittelt wel. 
cher das Ruder regiert wird. Fig. 268. an. 


Younkers. Die Auflaufer., 
Yufors. f. Baulks. ; A 5 


% 


.. j 


HAMBURG, 
gedruckt von Conrad Müher. 


1793. 


Franzöfifch-Deutfcher Index 
über 
das allgemeine Worterbuch 


der Marine, 


- 


Cashol, Marine, Frans. Diutfcher Inder. A 


Digitized by Google 


‚B: 


Abab. Ein tärkiicher Matrofe. 


Ababonine. (an der Kütte der Normandie) Ein 
plötzlich iv Stille verfallenes Schiff. 

Abaiffoment de Phorizon. Die Düking der Kim. 

Abaiffement d’un aflre. Der Bogen um welchen 
ein Stern wegen feiner täglichen oder be- 
fondern Bewegung oder auch durch die 
Veränderung des Orts des Beobachters, ge- 
dalet oder weniger über dem Horizont 
erhaben if. 

Abaiffement du pfle. Der Bogen um welchen 

“ der Pol durch die Veränderung der Latitudo 
des Beobachters gedalet it. oder weniger 
über dem Horizont erhaben fteht. 

A'andon du fervice, Das Defertiren. 


Abandon de fon general. Die Verlaffung des Ad. 
mirals, oder nicht Befulgung feiner Be- 
fehle 

. Abandon du vaiffeau. Die Verlaffung des Schiffs 

in der Notb, um die Befatzung zu retten. 


Abandonnement. (im Seerecht) Das Abandon- 
nement. 
Abandonnement. 1. Abandon. 


Abandonner te forwice. Defertiren, 

Abandonner fon general, le vai'ran commandant, 
Den Admiral oder das Ädmiralfchifl_ ver. 
laflen. 

Abandonner fon vaifeau. Sein Schiff verlaffen. 

Abandonner la chaf'e. Aufhören einen Feind zu 
jagen. 

Abas! Was Kommando auf der Galeere, dafs 
fich die Sklaven zum Rojen auf ihre Bänke 
fetzen. 

Abas. te.monde! Das Kommando auf Schiffen, 
dafs die’enigen welche auf den Marien und 
Raaen fich hefinden herunter fteigen. 


Abattage en auille, en carne. . Die Kielholung 


eines Schiffs. 

Abattee. Das Abfallen eines Schiffs. 

Le vaillean fait fom abatter ou eft dans fom abattdr, 
Das Schiüi fällt ab (NB. diefe Redensarr pe- 
braucht man aber nur von dem unwilikühr- ” 
lichen Abfallen eines Schiffs z. B. wenn eg 
den Anker gelichtet oder aufgebrafst hat, 
um wieder unter Segel zu gehen. Sonit 
heifst Abfallen arriver, 

Abatire. Abiallen, 

zibattre du maurais cötd. 
Seite abfallen. 

Le vaiffean abat fur tribord. Das Schill fällt 
Steuerbord ab. 

Laife Abatire! Lafs fallen! der Befehl an den 
Steurer das abfallende Schiff nicht zu früh 
durch die Würkung des Steuers aufzuhal- 
ten, 

Abattre un vaijean en. cartne ou en guilie. Ein 
Schiff kielholen oder ganz auf die Seite win- 
den, 

Paijfeam dur d Abattre. Ein fteifes Schiff, das 
fchwer zu kielholen itt. 

Abattre un mät. Einen Malt ausnehmen. 


Abattre la penne d'une vergue latine. Das obere 
Nock einer lateinifchen Raa niederholen. 


Abatire la tente. (auf der Galeere) Das Son- 
nenzelt abnehmen, zufammenbinden und in 
den Gang mitten in der Galeere legen, 


S’Abattre d la cöte. Auf Legerwall gerathen. 


Nach der unrechten 


Abteret. Eine Senk, eine Art Fifchhetz. 
Abime. f. Abyme. 
Abord. Am Bord, 
Az Cite 
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Cite ou terre Ahordahle. Eine Küfte wo man 
bequem landen kann, 

Vailran Abcrlabte. Ein Schift das leicht geen- 
tert werden kann, 

Abordoge. Das Entern. 

Aiter ü Pdlordage, fauter & FAbordage. 
tern, 

Abordage. Das Ueberfegeln. 

Aboidage d’en vaifeau contre un quali, nme balise, 
um &ueil. Das Anftoflen eines Schifis ge- 
gen eine Ksie, Tonne, Klippe u. f. w. 

Abordaze d'une rhaloupe on d'un canot contre tn 
quai, 1m vaifene Er. Die Wendung mit 
dem Boot oder der derer um (olche an 
eine Kajen, oder am die Seite des Schiffs 
zulegen. If diefe Wendung fo gefchickt, 
dals wenig oder gar kein Stofs dadureh ver- 
urfacht wird, fo nennt man (olche Aborda. 
ge de capitaine, 

Abordage. Heifst überhanpt der Stofs zweyer 
Dinge gegen einander. 

Un matelot sel bleßle’ dans babordage qui sell 
donnd contre un canon. Ein Matrofe hat 

" fich gegen eine Kanone geftollen und ver. 
wundet, 

Aborder. Entern. 

Aborder de long en Img. Sich dem feindlichen 
Schiff an die Seite legen um es zu entern. 

Aöorder debout au corps, ou en belle. Dem feind. 
lichen Schiff das Bugfpriet in die groile 
Wand jagen, um es zu.enterm, 

Aborder. Ueberfegeln, auf einander treiben. 

Aborder aurivage. ‘Am Ufer anlanden. 

Abordeur. Das Schiff welches entert und auch 
welches ein anderes überiegelt. 

S’Abosir. Stille, ruhig werden. 

Abouement. Eine Stuvfcherbe (Fig. 618.) 

Bois Abougri, Bois de mawaise venue. Holz 
das voller Knoten und verwachfen'ift, und 
zum Schiffbau nicht taugt. 

Ro Das Ende oder der Kopf einer Planke 

der eines Holzes. 

About. Ein Schlähf oder Stoppftück. 

About d’un lien. Das fchräg abgeichnittene En. 
de eines Zapfens oder Zahns an einem 
Holze, welches in ein anderes eingelafen 
werden foll. 

Alemblage en About. f. Afemblage, 

Aboniement, L Abouement, 


En- 
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Abouter. Wird von zwey Hölzern gefnet, die 
ftumpf mit den Enden Zußunmentoüen und 
eine Stuvfcherbe machen, 

Ein Tau mit den Händen ant:olen. 

Ein Schiff wälfern. 

in die Laute 


Abrayuer. 

Abreuvsr un vaifean. 

Abreyer. Den Wind auflangen, 
bringen. 

Bitiment abreye” par !a lame. Ein zwifchen 
zwey Seen liegendes Fahrzeug. dem der 
Wind von den Seen felbft aufgefangen wird, 
oder defien Segel blind liegen. 


"Las voiles de Parriere Abreyent celles de Dawn 


lorsawın vaillean el vent arriere. Die Hin. 
terfegel ftehlen den Vorderfegeln den Wind 
wenn ein Schifl vor dem Winde fegelt. 

5’ Abreyer contre la tempete dans un port. Ein- 
laufen oder in einem Hafen vor Sturm 
Schutz füchen. 

Abri. Ein Hafen oder eine Rhede wo man vor 
feliiechtem Wetter Schutz hat. 

Se meitre d Dabri d'un fort. Sich unter die K= 
nonen einer Feltung ziehen. 

“Abri. Die Laute oder Luvte. 

Aörier oder Adriter. [. Abreyer. 

Abrive! (in der mittelländiichen See) Rojet 
füifch zu! — vorwärts! 

Canot Abrive. Eine Schlupe die noch Fahrt 
hat, nachdem aufgehört worden zu rojen. 

Abriver (in der mittelländifchen See) Frifch 
zu rojen. 

Abriver. Ein altes Wort welches fo viel bedeu- 
tet als am fer anlanden. 

Abrolhos, abrokes und ahraholor. 
gelährliche Klippen in der See. 

Abutter. Wird von zwey Bülzern gefagt, die 
Rumpf gegen einander ftoflen, und eine 
Stuvfcherbe formiren. 

Abutter. Heifst auch irgendwo an oder unter- 
ftoffen wenn von einem Körper die Rede ift 
der aufgehiefst wird und irgendwo anftöfst. 
Z.B. Parez le bordagr owant de halır des. 
sus il abıte contre ce corps. Haltet die Plan. 
ke ab ehe ibr anholet, lie föfst gegen die 
ien Körper. 

Abyme. Ein Abgrund. 

Ascalmie, Das l.unen oder Stillen des Windes ’ 
während einer kurzen Zeit. 


Arcafliilage. Die Verteuning oder alles Oben- 
werk des Schifis an welcbem Sich Verzie- 
zun- 


Blinde oder 
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rangen befinden; zuweilen verfeht man 
auch darunter das todte Werk. ; 

Yaifeau qui a S’Accafiliege ras. Ein niedri 

- Schr oder defler Obsswerk 
nicht fehr hoch iiber dem Waffer ift. , 

Vaifeau qui a P’Accafillage dleve. Ein tief ver- 
bundenes Schiff oder deflen Obenwerk fehr 
hoch über dem Waller ift. 

Accofklter, frire PAccafilluge. Ein Schiff ver 
teunen. 
Waillean Accaflilte! 

Scharize hat. 

Yaiftau bien Accaflilfe' ou Accafilt avec gout. 
Ein Schiff deffen Obenwerk eine gute 
Fagon hat, re 

Acclamper. Schalen oder Wangen um einen 
Maft oder eine, Raa legen. 

Accon. Ein Accon. . 

Accorage. Das Abitützen, die Abftützung. 

Accorder, tirer on haler draccord. Bey dem Ro 
jen oder bey einem Tau alle zugleich anho- 
len, welche letztere Arbeit gewöhnlich un- 
ter Auffang gefchieht, 

A:corde! Alle zugleich! 

Accords ou Accores. Schoren, Stützen, 

Accores du fond. Die Bauchftützen, oder Steck. 
fchoren, 

Accores de Vetrave, de Petambot. Die Stützen 
des Vor. und Hinter/terens oder die Steven- 
fchoren eines auf dem Stapel ftehenden 
Schifls, 

Accores du fort. Die Stützen oder Schoren des 
Weirs eines auf dem Stapel fiehenden 
Schil's. 

Accores d’entrr deux. Die zwifchen den Scho- 
ren des \Weits und den Steekfchoren fielen. 
den Stützen. 

- Accores d'un banc. Die Kanten einer Sandbank 
oder Rlippe. 

Acore. Steil. Cie accore. 
Küfte. 

Ascorer, poffrr des Accores. Stützen. abftützen. 

Accoflahle. Woran man londen oder mit einem 
Fahrzeug kommen kann, 

Ascofler. Mit einem Fahrzeuge an die Seite ei. 

. nes Schiffs, einer Kajen oder andern Gegen- 
ftandes legen. 

Accofle abord! Legt an Bord! oder naltet das 
Boot oder die Schlupe klar, (Ein Befebl 


Ein Schiff welches Back und 


Eine fehr Reile 
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an das Volk, das Boot oder die Schfupe m 
die Seite des Schifis zu legen wenn man 
folche gebrauchen will 

Ze canot eh Hl accofl#! 1% die Schlupe klart 

Ascolier trop la.terre. Sich dem Lande zu weit 
näbern. » 

Le vaificau Accofle. Das Schiff! kommt näher. 

Accofler les huniers, lesperroquets. Die Mar 
und Bramfchoten vurholen. 

Accotar, Accolard. Das Schanddeck (ein altes 
und wenig gebräuchliches Wort), Nach 
Berrn Es allier heilen Accotars auch Kalben 
zwifchen den Inhölzern, und nach Herrn 
Konme veritelıt man darunter Kalben die 
zwifchen den Inhölzern gefchoben find und 
in der Höhe der äuffern Enden der Lieger 
yon vorne nach hinten gehen, damit die 
Unreinigkeiten die von oben zwifchen die 
Iinhölzer fallen, nicht nach dem Pumpen- 
food kommen können, die Weger wcrauf 
diefe Kalben ruhen, heifst daher Faigres 


daccotar. 
Accoter. Sich auf die Seite neigen, hellen, _ 
krengen. 
Accotoir. Eine Stütze oder Scheor eines auf 


dem Stapel ftehenden Schifts. f. Accore. 

Accourse. f. Coursive. 

Accoussie. Ein altes Wort, welches vormals 
Laufgraben oder Walegänge bedeutete die 
an den Seiten des Schifls vom Vorder 
theil nach dem Hintertheil führten. 

Accrocher. Anhaken, anklampen, entern. 

Accul, Heißst in Weftindien die Einweichung 

“ - einer Bay oder Bugt ins Land. 

Acın!d, Eingezogen, fcharf. 

Vaijlcau Accule. Ein fecharf gebauetes Schiff. 

Varangne Acculdee. Ein eingezogenes Bauch- 
ftück, Das einen fcharfen Winkel macht 
der aber wenig von einem rechtem Win. 
kel unterfchieden ift. 

Varangue demi-Acculde. Ein etwas eingezoge- 
nes oder krummes Bauchftück, das einen 
ftumpfen Winkel macht der aber wenig 
von €&inem rechten unterfchieden ift. 


Accufement de varangues. Das Einkommen oder 
Einzieken der Bauchftücke, folches wird 
in verticaler Richtung von dem untern 
äuffern Ende des Bauchftücks bis an die 

ri obere Fläche des Kiels ge- 


me 
Bi. 
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Acculement. Das Stampfen des Schiffs aufs Gat. 

“ Arcculer. Le vaijeau accule, Das Schiff ftampft 

fchwer aufs Gat. " 

Deux canons font lacculs. Zwey Kanonen fte- 
heu Gat gegen Gat oder mit dem Stofs ge- 
gen einander. 

Acon. 1, Accon, 

Acorer. T. Accorer. 

Rcores. f. Accores. 

Aroflabie. f. Accoflabie, 

Argfler. L. Accofer. 

Arotar. f. Accotar, 

Argue. [. Agque. 

Accofere. Ein altes und wenig ‚gehräuchliches 
Wort, welches ein Kaap oder Vorgebürge 
bedeutete, 

Adarca. Salzigter Schaum der See. 

Adent. Ein Zahn oder Haken eines Holzes, 

Adent quarrd. Ein viereckigter Zahn oder Za- 
pfen. Z. B. zur Zufammenfügung der ver- 

.. Ichiedenen Stücke eines Mafts. 

Adents ä crömaillöre. Trapezoidifche Zähne, 
(Fig. 655. und 659.) vermittelt welcher 
die Stücke, woraus die gröfsten Raaen auf 
Kriegsfchitien beßehen, zufummengefügt 
werden. 

Adents comvertes. 
(Fig. 726.) 

Adent d'un ecarı. 
(Fig. 647: a.) 

‚ Bdent & quene draronde. Ein Zahn, der die Ge- 
alt eines Schwalkenitehrts hat. (Fig. 74.) 

Adent A croc ou adent 4 contre. Ein Haken; z 
B der Haken an dem Scheg des Schills (Fig. 
55. bb.) worinn ein ähnlicher Haken von 
dem Fufs des Ausliegers des Ga'jons hinein 

. tritt. 

Adents d’raffit. Die Stellpallen eines Raperts. 
(Fig. 325 K K.K.) 

Adiru.va! Ree! 

Adjudant, Ein altes Wort für das jezt gebräuch- 
liche Aide. 

Adminifiration des Ports. Ein in den Seehafen 
angeitelltes Commiilariat, welches über al 
les, was zur Ausrültung der Flotten und 
Arbeiten in den Häfen gehört, die Direction 
führt. Seit 1776 ift folches aber blos unter 
dem Namen /Jircion bekannt. 

Admiral. L. Amiral. 


In einander gefügte Zähne, 


Ein Haken in einer Scherbe. 
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Adonmer. Levent adonne. Der Wind räumt, 
Adouber. f. Radouber. \ 


Aerer. Lüften, auslüften, 


Afaler une manoeuirs. Ein Tauwerk fchake 

te > 

Afale! Schak abl (der Befehl ein Tauwerk ab- 
zufchaken. ) 

Staffaler, dire afale. Auf leger Wall gerathen, 
befetzt feyn. 

S’afaler be long d'une manoruvre. Sich an einem 
ftehenden Tau mit den Händen herunter 
laflen. 
aler’ avec ume manoenure. Sich mit einer 
Talje oder Takel sbfchaken, indem man 
nämlich den untern Biock fefthält und durch 
feine eigene Schwere das Takel auseinan- 
der zieht oder abfchakt, 

Afiner. Le tems afıne. Das Wetter klart auf, 
wird gut. 

Aliiner le chanure. Den Hanf aushecheln, ab- 
ziehen. 

Affnoir. Ein Abzieheifen. (Fig. 403. a.) Eine 
Hechel. (Fig. 403. dd.) ' 

Afleurer. Vollkommen an einander fchlieffen, 
Wenn man 2. B von Hölzern redet. Zu. 
weilen veriteht man darunter auch nur be. 
rühren. 

Affelee. Aizwille afoldr. Eine wallende Kom. 

 pasnadel oder die ihre magnetifche Kraft 
veriohren hat und entweder gar keine Rich. 
tung, oder auch eine falfche hat, 

Affourche, Affour. Ancre draffourche, Ancre 

Ge fr 9 Ein Teuanker oder Verteuanker. 

Cable d’ Ifourche. Das Teuankertau. 

Afourcher un raifleaw, sSafourcher. Ein Schiff 
verteuen. 

Af'ourcher avec le vailfrau ow d la voile. 
Teuanker im Schiff felbit auswerfen. 

Afourcher avec la chalouppe. Den Teuanker 
mit dem Boot ausbringen. 

Affourcher en patte d’oie ou en barbe de chat. 
Das Schiff mit drey Anker verteuen. 

Une Afraickie. Eine Kühlte. 

Afraichir. Le vent affraiche. Der Wind kühlt, 

Steht auf‘ L das jetzt gebräuchlichere frai- 


Den 


chir. 

Afranchir fa pompe. Die Pumpe lens pum- 
pen. 

Affrötement. Die Befrschtung eines Schiffs, 


Contrat 
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Contrat g'- Hsserpeirg (In der Mittelländifchen 

. See Nolivement) Die Schartepartie, 

Affreter. Frachten, befrachten, 

Afreteur. Der Befrschter. 

Afüt de bord. Affüt marin. Ein Rapert. (Fig. 
298 und 325.) 

Afüt de mortirr. Die Bettung oder Lavette 
eines Mörfers. (Fig. 536. und 537.) 

Afüter un canon. Eine Kanone aufs Rapert le- 
gen. 

Affüter tes outils. Das eiferne Geräthfchaft we- 
tzen, fchleifen oder fcharf machen. 

A-Flot. £. Flot. 

Agante N (In der Mittelländifchen See) Fafs: 
an 


Aganter. Anfaflen, gefchwinder gehen, ein- 
holen, erreichen. 

Nous Agantons ce er ar main fur main. Wir 
holen das Schiff nach und nach ein, (oder: 
Hand über Hand, wie man ein Tau ein- 
holet.) E 

Agatheı T. Gatte. 

Age de la lune. Das Alter des Mondes. 

Agitation de la mer. -Das Holgehen der See, 
auch die Bewegung der See durch Ebbe: 
und Fluth, 

La mer ef agitde. Die See geht hol, 

Agon. S. Accon. 

Agrödment. T. Greödment. 

Agreer. Ein Schiff auftakeln, 

Agreer. (Im Seelandel) Ein Schiff annehmen.- 

Agreeur. Ein Takeler, 

Agreils. f. Agres. 

Agrener. (Ein im Lande Aunis gebräuchliches 
za Das Wafler aus einem Boot ausöh- 
en. 

Agris & apparaux. Die Schiffstakelafche; 

Agwillot. (Io der Mittelländifchen See.) Eir 

.. Splishorn, (Fig. z12.h.i.k.) 

Aide. Ein Maat. 

Aide Canomnier. Der Konftapels Mast. 

Aide- Charpentier. Der Zimmermanns- Maat. 

Aide. Chirurgien. Der Barbiers. Maat. 

Ades: Poiliers. Die Seegelmachers. Masten. 

Aide Major de Marine. Ein Untermajor bey 
der franzöfifchen Marine oder ein unter dem 
Msjor ftehender Officier der deffen Stelle 
in feiner Abwefenheit vertritt. [. Majer, 


Index, 


Aide- Pilote. Ein Unterfteuermann, 

Aigu. Vaifeau aigu. Ein fcharfes Schiff. 

Aiguade. Ein Wafferplatz, wo Schiffe fülfes’ 
Wafler einnehmen. 

Aiguade. Der ganze Vorrath von füffem Wafler 
eines Schi 

Faire Aiguade. (Ein altes Wort) Walfer holen, 
fich mit frifchem Waffer verfehien. Siehe das 
gebräuchlichere Faire de Teau. 

Aiguille: Ein auf der Garonne und’ Dordogne 
gebräuchliches kleines Fifcherfahrzeug. 
Aigwille aimantee, Aigwille de boufjole. Die Mag- 

netnadel, Kompasnadel. 
Aigwille morte. Eine Magnetnadel die ihre Kraft 
verlohren hat. 
Aiguilles Avoile, aiguilles de Tr ou de Tresier. 
Segel - Nadeln. 
Aiguilles d denx fils. Die kleinfte Sorte Segel- 
nadeln die ungefähr 3 Zoll lang find. 
iguilles a ı4 fils. Die gröfste Sorte Segelna- 
er die ee efüh %: Zoll lang find. 
Aiguilles & condre ow aigwilles de coutur& Näh. 
nadeln, Nathnadeln: 
Aiguilles a valinpue. Leiknadeln: 
Aiguilles & große ralingue, Aigmilles doubles de 
ralingue. Grofle Leiknadeln. 
Äiguilles & moyenne, et d petite ralingur ou fim- 
ples. Mittelmäfsige und kleine Leiknadeln. 
Aiquilles & @illets. Gatnadeln, 
Aiguilles ä merliner: Nadeln zum Marlen. (fol. 
che find ungefähr 5 Zoll fang und haben 
. Im gröfsten Duschmeffer nur 2 Striche, 
Aignilles a gargouffes. Kardusnadeln. 
Aignille de mäts , aiguilie de carene, 
e enftütze, u 
Aiguille de Ferne Der eiferne Arm oder Zepter 
eines Laterne. (Fig. 564. bb.) 
Fond d’Aiguilles. f. Fond, 
Aiguille dreperon ou de toilte- mer. Der Auslie- 
ger des Galjons. (Fig. 235. CC.) 
Aiguille de porque. S. Aiguillette de porque, 
Aigwilletage. Eine Sorrung, Näbung. 
Aiguilleter. Nähen, Sorren. 
Aigwilieter ume poulie, une cofe für une vergue. 
"Einen Bloch, eine Kae Ss eine Ras nk. 
en. 
Aigwilleter la taurnevire par fes willets. Die Au- 
gen der Kabelaring nähen. 
Aiguil- 


214 


Eine Ma- 
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Aigilleter un palan. Die Parten eines Takels 
kreuzen, 

' Aiguilieter les canoms. 

Tromptau auflorren. 

“ Aigwiitte. Ein Sorrtau, Nähtau, 
lien zum Sorren oder Nähen, 

Aigwillette de ponlie. Der Hunsfot an einem 
Block. (Fig. 546 xund 549. x.) 

Aiguilleties de voiles. Ein altes Wort für Raa- 
banden. 

Aiguillettes de boffe. Die Bindfel oder Schwie- 
pingenan den Knopfitoppern. (Fig 54. c,c,c) 

Aiquillettes de porque. Die obern Auflanger der 
Katfpubren. 

Aigniliettes de caröne. Die Nähungen oder Näh- 
taue der Bullenblücke. 

Ziguillets. Die Ruderliaken. (Fig. go. bb.) 

Altes, ailette onallete. ‘ Die Flügel oder hinten 
ausfchieffenden Seiten einer Gsleere, Sche- 
becke, Felucke, Brigantine oder eines ähn- 
lichen Fahrzeugs. (Fig. 250, AA.) 

Ein Bun armde, Die Flügel einer Kriege 
flotte. 

Ailes darrimage. Die dicht an den Seiten des 
Schiffs geftauete Ladung. 

Äiles ou derives. Die Schwerdter eines Fahr- 
zeugs. (fig. 500. aa.) . 5 

Ailts de Parckipompe. Der Raum zwifchen der 
Seite des Schifls und dem Pumpeaiood. 

Aiture. Die Scheertscken des Decks an den 
Luken (ein altes Wort) f£ Hiloires. 

Aimant, aimast naturel. Der Magnet, natürli- 
che Magnet. 

Aimant artificiel. Der künfßliche Magnet. 

- ZJimanter. Eine Nadel beftreichen, oder einer 
Nadel die miegnetiiche Kraft ertheilen. 

Ain. Eine Angel, Fifchangel. £. Hameyon. 


Die Kanonen mit dem 


oder eine 


ir. Die Luft. 
Air de vent. Ein Strich, Kompasftrich, Wind- 
ferich. 


Air de vent majeur. Ein Hauptfrich. 

Air, Aire ou Erre. Die Fahrt eines Schife. 
Avoir de lair. Falırt haben. 

Amortir Pair du vaıiffeau. Die Fahrt Roppen. 


Donner de Pair au vaiftcan pour virer de bord. 
Dem Schiffe Fahrt geben um zu wenden, 


dAifance, liew dailanse, aifement. Das Gemach, 
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Aiffade de poupe. Das Scharf eines Schiffs oder 


einer Galeere, hinten. 

Alffes. 1. Eiles. 

difieu dafüt. 
298. ©.) 

Aifien de an Der Nagel eines Blocks. (Fig. 
142. b. 

Aifien d’anere. Der Ankerftock. [.dasgebräuch- 
lichere as d'anire, 

Ajudant. f. Aide. 

Aufl. Eine Splifaug oder auch eine Heling. 

Asufler. Zwey Taue zufammenfpliffen oder durch 
eine Heling verbinden. 

Ajufler un jas. Einen Anker ftocken. 

Alarguer. Von einer Klippe oder vom Feinde 
abhalten, die Räumte gewinnen. 

Alarguer Pennemi ou salarguer de Tonnen. 
Vom Feinde abhalten. 

La chafaupe ı alarpude du navire. Das Boot 
it vom Schiffe abgeftochen. 

Abantre et Bon Quart. Der Ausruf.des wacht- 
habeoden Backsvolks bey jeder halben Stun- 
de, wenn die Glocke gefchlagen worden. 

Alspalle, ou Tapas. Heilst nach H. Bourdd de 
Villehuet eine Art Schale, welche dazu dient 
die beyden Rundhölzer. woraus eine la- 
teinifche Raa befteht, defto fefter zu ver- 
binden. Diefe Schale it mit Wuhlingen an 
die Raa befeftigt; Hr. Efcallier verfteht 
aber darunter die Wuhlingen derlateinifchen 
Rasa felbt. Das Wort ift mit dem Ital. G=- 
fopazzs eineriey Urfprungs. 

Altrfir, satrfiir. Sich kler machen. 

Nons etions pröts-au combat &9 bien alrflis. Wir 
waren zum Trefien bereit und hatten alles 
klar, 

Afagne. Ein altes Wort welches die Gillingen 
oder Ungleichheiten des Borda bedeutete. 

Alganor. Eire kleine Kette, welche die Galee. 
renfklaven denen man Erlanboils giebt allein 
in einer Stadt zu gehen, tragen. 

Altidade: Eine Alidade, Weiler. 

Aligeer. SL. Enliguer. 

Vents alizes. Pallatwinde, 

Zilege. Ein Lichter. 


Alleger. Lichten, auflichten, erleichtern. 


Alteger un vailfean. Ein Schil lichten, vermit- 
teilt Löfchen. pe 
Alle. 


Die Achfe eines Rsperts. (Fig. 
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Alleger un cable. Ein Ankertau aufbojen. (Fig. 
. 23.) 
Alteger les manauvres. Das laufende Tauwerk 
ichaken, klar machen oder die Fahrt deffel- 
ben erleichtern. 


Aller. Segeln, laufen, Fahrt haben. : 
Aller de bavant. Vorwärts kommen, vorwärts 
fegeln. 
Alter de Darrire. Deifen, über Steuer gehen, 
Aller vent arriere. Vor dem Winde fegeln. 
Allerventlargue. Nit Buckitagswind oder raum- 
z nt fegeln. 
Aller & bouline grafe. Bey dem Winde mit 
fchlafier Bulien fegeln, 


Alter a la bouline ou au plus pres. Dichtbey dem 
Winde mit angehoiter Bulien fegeln. 

Aller & pointe de bouline. Dicht beym Winde 
mir fteif angeholter Bulien fegeln. 

Alter de bout au vent. In den Wind oder gera. 
de gegen den Wind laufen. 

Alter d Paviron. Rojen. 

Aller terre d terre. Längft der Küfte fegeln. - 

Aller en derive. Abtreiben, mit dem Stroim trei- 


ben. 

Aller ä petites volles. Wenige Segel beygefetzt 
haben. 

Aller en courfe. Auf Kaperey fahren, 


Aller m droiture. Den geraden Cours fegelu, 
Ale abord. An Bord gehen. 
Aller & la fonde. Lothen; beym Segeln das 
Loth werfen. j 
Alter au cabeftan. Vor dem Gangfpill geftraft 
werden follen, 
Alter entre deux econtes. Vor dem Winde oder 
“ zwifchen zwey Hallen fegeln. 
Alter au lof. Anluven. 
 Blier a trait et äarame. Rojen und fegeln. 
Aller a Nie € antems, ämd's&? ücordes, on 
‘ afe. Vor Topp und 'lakel treiben. 
Allee. f. Aillette. 
Aliorge. Ein Auflanger. 
- 5) 
Premiere Allonge, feconde Allonge &c. Der er. 
fe, zweyte &e. Auflanger. 
Allonge de vevers. Ein verkehrter Auflanger. 
(Fig 445 h.) 
Allonge de porgues. Ein Auflanger der Kattfpuh- 


ren, 
Casköl, Marine, Fraux, Douijcher Index, 


(Fig. 445. c, d, e, 
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Allonge de marfouin. Die Auflanger der Knien 


am Vor. und Hinterfteven. 

Alonges d’esubiers. Die Kiüferhölzer, ( Fig. 
606. ii) bugflücke, (Fig. 606. gg.) 

Allonges de tabieau, alionges de poure on Alon. 
ges de voute, ‚Die Spiegelfützen. (Fig. 
94 f. fl.) 

Allonge. Heilst überhaupt ein jedes Stück das 
zur Verlängerung eines andern dient. 

Allongr de capıceine. Der Auflanger des vordern 
Arms der Knie im Galjon. 

Allongr de migrenier. Ein altes Wort für Prr- 
muere allonge. 

Allonges de corniere. Die Auflauger der Rand. 
fomhölzer. (Fig. 94. bb.) 

Allonge de taillemer. Der Auflanger von dem 
vorderften Stück des Scheftr 

Allonge. Vailfean allonge ou elonee. Ein fan. 
ges und nicht hoch über dem Waller pe. 
' bauetes Schifi Br 

Allonge de taquet. Das Verlängerungsflück wel- 
ches das untere Ende des Schafts mit dem’ 
lofen Kiel verbindet. 

Allongement d’ım cable d’ıme manzuvre, Das 
Ausrecken eines Ankertaues oder andern 
Tauwerks. 

Altonger le cable. Das Ankertau aufs Deck ho. 
len. 

Bllonger ladrifeor une manzuure. Die Fall oder‘ 
ein anderes Tauwedrk aufs Deck holen 
oder klar legen 

Allonger ne aucre ou um grelin. Einen Wurf. 
anker ausbringen um das Schiff zu ver- 
teuen. 

Allonger des pieces de cordage. Taue ausrecken. 

Allouger laterre ou longer la terre. längs der 
Kälte fi geln 

Allonger !esurmi Sich in paralleler Richtung 
neben dem Feind legen und gl ichen Cours 
mit.ihm feuern. 

Allonger un vaijeau. Sich parallel neben ein am- 
der Schiif legen oder Seite an Seite, 
Allfonger ia vergur de eivadiere. Die blinde Raa : 

längs dem Bugfprier brafien. 

Alongrr la lime. Die Lirie der Batnille ver.. 
längern oder die Schille we'che die Linie 
formiren weiter auseinander rücken laflen.- 

Alionger un woifpau Ein Schill verlängern, 
indem ıran es durchichnetder und in der 
Mitte delieiben aoch ein Stück oder einen‘. 
Theil anbringt. j 

Allure 


# 
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Alture dummen. Der Gang eines Schiffs oder 
die Eigerfchaft im Segeln. 

Le vaftan a rs eliures deuces. Das Schift hat 
einen guten Ciang, oder ftampft und Ichlia- 
gert beym Segeln wenig. 

Altuwions. Anfzühlungen. 

Almadie. Ein Almadie. 

Almanach nautique. Ein Schifferkslender. 

Alogae on Aloigue. Eine Boje. ( Das Wort ik 
aber eben nicht gebräuchlich.) 

Alonge. f. Allonge. 

Alongd f. Allonge. 

Almmgement. f. Allongement, 

Alonger, f Allonger. 

Alımeiles. Kiefen in einem Spill oder m den 
beyden auf und niederftehenden Seiten in 
dem Gat des Steuers worin die Ruderpinne 
gefteckt wird. 

Amaigrir un bordage, 
chen. 

Amaine, cheville d’amaine. Ein Bolzen oder Nagel 
der durch den Kopf eines Pöllerg gefteckr 
wird der fich an der Seite der Back (Ram- 
bade) der Galeere befindet und dazu dient 
das Drehreep oder die Fall der vordern oder 
der Fockraa daran feft zu machen. 

Aman. Ein Drehreep auf der Galeere, 

Amariner un homme um equipage alamer. Ei. 
nen Menfchen oder eine Befatzung zar See 
gewöhnen. 

. Amariner un vaiffean, une prife. Ein Schiff oder 
eine Prife bemannen. 

Gens Amarinds. Befahrne Leute. 

Amarque. Eine Tonne oder Baake. 

Amarrage. Ein Bindfel, eine Sorrung, 

Amarrage en etrive. Ein Hartbindfel der Wand- 
taue. (Fig. 515. hh.) 

Amarrage iplat. Ein Obenbindfel. (Fig: 515. ii.) 

Amarrage bride. Ein Kreuzkindfel, 

Amarrage a fouet. Ein Kattftehrt eines Stehrt- 
blocks. (Fig. 232. aaa.) 

Amarrage dune etalingure. 
Ankerftichs, 

Amarrage d’un nr un hauban. Die Sor. 

“ rung eines Wandklamps. (Fig 169.) 

Amarrage dun vaifeau. Die Feftwachung eines 

Schiffs in einem Hafen. 


Eine Planke dünner ma- 


Das Bindfel eines 
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Cables d’Amarrage. Landfeftungen oder Taue 
zum Feltmachen eines Schifls, 

Lignes dAmasrrage. Lienen zum Bindfeln und' 
Sorren. y 

Amarre. Eine Landfeftung. 

Amarre de retenuc; amarre de poupe. Ein Hin- 
tertau, 
Amarre dehout. 
Schiff. 

Amarre de travers. 

Seite des Schiffs. - 

Un vaifeau für quatre Amarres. Ein Schifl' das 
mit vier Landfeftungen oder Tauen feftge- 
macht if. 

Amarres de port. Hafenanker mit Tauen oder 
Ketten zur Feftmachung der Schiffe. 

Amarrrs des canots et chalouprs. Dregtaue, 
Schleper und Fanglienen der Schlupen und 
Böte. 

Avoir les amarres fur Bord. Bey dem Winde, 
aber nicht dicht bey dem Winde fegeln. 
Amarrer. Feftmachen, bindfein, forren, bele. 

gen. 

Amarrer un cordage. Ein Tau feftmachen oder 
um etwas belegen. 

Amarrer unvaifeau. Ein Schiff mit Ankern oder 
Landfeftungen feft machen. 

Amarrer lescanons. Die Kanonen feft machen. 
Amarrer les ecoutes. Die Schoten feft machen, 
oder um einen Klamp legen, nachdem 

angeholr worden. 

Amarre et bone mam! Holet das Tau fteif an 
und macht es fett! 

Larguer une Amarre. Ein feftgelegtes Tau los 
machen. 

Amarrer un homme. Jemand an eine Kanone 
binden, zum Zeichen dafs er eine Strafe 
verdient hätte 

Amateloter. Da; Vo!k in Quartiere vertheilen, 
oder jedem einen Nisat der al-dann Matelof 
g-vannt wird, geben, damit weın der eine 
die Wache hat. der andere fehiaien kann. 
Auf franzölfihen Schiften ift das Volk auf 
folche Weile in zwey Quartiere getheilt, 
wovon das erfte Tribord und das zweyte 
welches eben fo ftaık ift, Babord genannt 
wird. 

Amösetä cordes. Vor Topp und Takel. 

Ambon. Die Dickplanken der Galeeren, die 
zwifchen den Scheerftocken (fils) u 


Eine Landfeftung vorne am 


Eine Landfeftung an der 
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Anıe dun canon. Die Seele oder der Lauf einer 
Kanone. 
Ame d'un sordage, Das Herz eines vierfchäftigen 


Taues, (Fig. 408. aa.) 

Ame d'une fufse. Der Lauf oder hole Theil einer 
‚Braudröhre. 

Amelottes. Die Spillgaten. 

Amenagemens. [. Emmenagemens. 

Amener. Streichen. 

Amener les huniers fur le tom. Die Marsfegel auf 
den Rand ftreichen, oder auf den Rand lau- 
fen laflen. 

- Amener le pavillon, Die Flagge Rreichen. 
Amener un mät de hune. Eine Stenge ftreichen. 
Faire amener un vaiffeau. Ein Schiff zur Ueber- 

gabe zwingen, oder dafs es die Flagge 
ftreicht. 

Amener deux marques ou deux amers hun par 
fautre. Zwey Marken eine hinter die an- 
dere brivgen. 

Amener un vaijeau, une terre. Einem Schifle 
oder einem Lande näher kommen, 

Amener un vaifau par le travers, Einem Schilfe 
feitwärts kommen, 


Amener en paquet. Die Segel laufen laffen. 
Amener en donceur. Langfanı oder nach und nach 
ftreichen. 


Amer Ani-mät. Ein Segel bis auf halbe Sten- 
ge ftreichen. 

Amers. Landmarken. 

Amener un amır au Nord- nord-efl. Eine Land‘ 
marke Nord. Nord- Oft auf den Kompas 
bringen. 

Conferver un amer au Sud de la bouffole. Eine 
Landmarke in Süden auf dem Kompas be- 
halten. 

Amsts. T. Amers. 

Amiral, Ein Admiral. 

Vice-Amiral. Ein Viceadmiral. 

Contre-Amiral. Ein Konteradmiral, 

Vaijean Amiral dung armee navale, Das Admi- 
ralfchiff, 

Vailljeas Amiral dans les ports de France. Ein 
Weachtfchiff in frauzöfifchen Häfen, 

Galere Amirale. Die Admirals - Galeere, 

Maitre caronnier Amiral. Der Ober. Konftapel 
oder ältefte und erfte Konftapel bey einer 
Flotte oder in einem Hafen. 
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Pilote Amiral. Der ältete oder erfte Stener. 
mann bey einer Flotre oder ir einem Hafen, 
Amiral de lapiche. Das Fahrzeug welches zu. 
erit zum Filchfang zu Terre Neuve anlangt. 

Amirante. f. Amiral. 

Amiraute. Die Admiralität. 

Amolettes. 1. Amclottes. 

Amont. Der ohere oder von der See entferntere 
Theil eines Reviers oder einer Külte. 

Vent d’Amont. Der Landwind. 

Vent d’ Amont. Heifstauf einem Revier der Wind 
der nach der See zu weher oder mit dem 
Lauf deffe!ben einerley Richtung hat. 

Le bätiment efl en Amont de nous. Das Fahrzeug 
liegt auf dem Revier weiter hinauf als wir. 

Amorce. Yangkraut, oder der aufs Zündgat ge- 
fchüttete Theil des Pulvers. 

Amorcer lescanons. Pulver oder Kraut aufs Zünd- 
gat gieffen, 

Amorcer. Einen Feind durch Lift anlocken, 

Amo»poir. Ein groffer Fretbohr. 

Amortir Pair d’un bätiment. Die Fahrt eines 
Schiffs oppen. 

Amortir. Bey der Ebbe auf den Grund zu fitzen 
kommen. . 

Amphiteatr.. Das Schlachtverband in einer 
Kriegsfchift. 

Amplitude dm aftre. Die Amplitudoeines Sterns. 

Amplitude du jetdes projeffiles. DieSchufsweite, 

Amplitude magnetigne. Die magnetifche Ampli- 
tudo, oder die Misweilung des Oft- und 
Weftpuncts der Kompssrofe 

Amponlette. Ein Glas oder eine Sanduhr. (Fig. 
568.) 

Ampoulette de bombe. 
Bombe, 

Amfpe. -Ein altes Wort für Anfper. 

Amuler. Ein altes Wort welches die Schoten 
zufetzen oder an Bord holen, bedeuten foll, 

Amure d’une voile. Der Hals eines Segels, 

Amures des voiles. Heiffen auch die Halsgaten 
und Schootgaten. 

Amures de revers. Die Halfen an Lee die nicht 
angeholt find, 

Dogus d’Amure. Der Halsklamp, 

Trou dammre. Das Halsgat. 

Palan d’Amure, Eine Halstalje, 


Die Brandröhre einer 


Fauge 
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Fauffe anure. Ein Bullentau, Borg oder dop. 
peiter Hals, 

Amure en patte d’oie. Ein Hals der mit einem 
Spreut ans Segel befeftigt it, wie bey eini- 
gen Unter. Leefegeln, 

Le Vaifran a tes amures ä triberd ow le vailkan 
ef anmre 4 trıhord, Das Schiff fegelt. mit 
Stenerbords Halfen zu, oder hat die Steuer- 
bords. Halfen zu. 


Reprendre les amures de Dantre bord ou changer 
les amures. Die Halfen umholen oder ınit 
dem Schiff wenden. 


Amurer. Die Halfen zufetzen. 

Amurer tout bas. Die Halfen dicht zufetzen. 

Amurer la grande voile. Den groffen Hals zu- 
fetzen. 

Amurer ia mifaine. Den Fockhals zufetzen. 


Amureätribord! ou, tribord ammre! Steuerbords. 
halfen zu! 

Ance on Anse. Eine Bugt oder kleine Bay. 

Anceites de bon!ine, Bulienlägels. (Fig. 64. e.e. €.) 

Anches dela galere. Die Seiten oder der Bord 
der Galeere vorne und hinten, 

Ancirade. (In der Provence) Prefenning. 

Ancoma. f. Archoutant ferre, 

‚Ansrage. Eine Ankerftelle, Ankerplatz, Anker. 
grund. 

Ancrage, droit d’ansrage. Ankergeld. 

Ancres borgnes, So heiffen Anker die nur einen 
Armhaben und in Häfen und aufRRheden die- 
nen Schiffe daran fet zumschen. Statt des 
andern Arms der deswegen fehlt, dafs nicht 
Schiffe darauf zu fitzen kommen, haben fe 
einen Ring. 

Ancre. Ein Anker. (Fig. 2.) 

La grande Anere, la maftreffe Ancre ou Ancre de 
milsricorde, Der grolie oder der Pflicht- 
anker. 

Seconde Ancre.*'Der tägliche Anker, 

Ancre doffourche. Der, Teuanker. 

Ancre de toude ou Ancre d jet. Eio Wurfanker. 

Ancre d’empenelle. Ein Kattanker. 

Anere de flot. Der Fluthanker. 

Ancre de jufant. Der Ebbe- Anker. 


‘Der Land- Anker, 
Ancre du large. Der See- Anker. 
Anıre d la veille on Ancre de veill. Eio zum 


Ancre de terre. 
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Fallen klarer und an der Seite des Schiffs 
hängender Anker, 


Ancre au bofeir, Ein Anker unter dem Kraha- 
balken. 


Ancres depofle ou de boffoir. Die beyden ge- 
bräuchlichen und unter dem Krahnbalken 
hängenden Anker. 


Eire a Dancre. Vor Anker liegen. 


Mouiller Tancre. Den Anker werfen oder zuge. 
hen laflen, 


Lever Pansre. Den Anker lichten. 

Ancrer oder beffer Moniler, Ankern. 

Andaillots. Hölzerne Sügers ( Fig. 649.), oder 
eiferne Lägels der Stagfegel. 


Andrivau. Ein ungefübr 5 Daum dickes Jagtrois 
auf der Galeere, welches zum. Buglieren 
dient. 


Fer @ /ndrivan. Der Wurfanker oder Dreg zum 
Werpen auf der Galeere. 


Anemometre. Ein Windmeffer. 

Angar. f. Hancar. 
Anges, houlets & ange. Kettenkugel. (Fig.316, 
Angiradure. (auf der Galeere.) f. Rofure. 
Angirelle. f. Angirolle, 


Angirolle. Die Fall der Breefock auf einer Ga. 
leere. 


Angwilleres. Nüftergaten. (Fig. 335. x.) 
Bordagrs dis anguilleres. Die Füliings der Nü- 


ftergsten. (Fig. 347. P.) 
Cordage des anguilleres. Das Tau in den Nü- 
itergaten. : 


Anguilies ou Angwillers. 6. Angwilleres. 
Angrilles, Die Schlittenbalken.. (Fig- 93..f,f. 
Fig. 338. und 339. 1i.), 
Anguilles de coursier ou du canon de coursier. 

Die Betrung auf welcher die groffe Kano- 

ne vorne aut der Galeere zurück läuft. ' 
Anguis. Eine Racktalje (auf der Galeete.) 
Anncau, Ein Ring. 

Anneau afiche. Ein Tackbolzen mit einem Rin- 
ge. (Fig. 616.) ' 
Anneau de fer. Ein eiferner ‚Ring. j 
Anneau de bois. Ein Süger- (Fig. 649.) oder 

hölzerner Ring. 
Anneau de cordes. 
einem Tan, 
Anseanx ou bagues des volles d’etai. Sügers 
der Stagfegel. ( Fig. 649: ) 


Ein Lägel oder Auge von 


Anneaux 


“ 


‘25 Franzöfifch-Deutfcher 


Annsanx & lafet double. f. Lafkt. 

Anmraux de (Jesi. Die eifernen Ringe an den 
Kajen, woran Schifle befeftigt werden. 

- Annenux de vergues. Raariuge. 

Anneanx de chalonpes. Bootsringe, 

Amearx de [abords. Pfortringe. 

Ana afronomigue. Ein Sonnenring. (Fig. 
XV) 

Annuärment d'un fignal. Die Widerruflung eines 
Signals. 

 Annuller um fignal. Ein Signal widerraffen, an- 
i nulliren. 

Anordie. Ein heftiger Nordwind. 
Anordir. Les vents anordiffent. 

' werden nördlicher. . 

Augqeitranade. Heifst auf der Galeere ein Stück 

e Prefenning, welches den Coursier bedeckt, 

Anfe. f, Ance. 

Ansettes. f. Ancettes. 

\Anfpect. Eine Handipake, Spake; 

'Anfrejlade. -(Ein altes Wort.) f. Appointe. 

Antenne. Eine lateinifche Raa. (Fig.2gr. ab.) 

Antenne de meflre. 
auf einer Galeere. 

Antenne de tringuet. : Die Fockraa oder vordere 
lateinifche Raa auf einer Galeere. 

ig a de trdom. Die Brefockraa auf der Ga- 
eere. 

Antermes. Heiffen auch auf einem Bullen oder 
einem-Schifl zum Einfetzen der Maiten, zu 
Rochefort, Queeritangen am Malt, die den 
an der Seite diefes Schiffs ftehenden Bock 
halten und vermittelt eines Arts Hahnpoots 
der. von der Queerftange oben an den Maft 
durch Blöcke fahrt auf und niederlafien. 

Antennes.de futailles. Ein Stapel Fäler im Raurn, 
oder was jeder Theil des Raums, von der 
Länge eines Fafles, nach der Länge des 
Schiffs gemefien, in der Breite und Höhe 
enthalt, 

Antenolte. Eine kleine Iateinifche Raa, die 
Sthebecken und Felucken bey fchlechtem 
Wetter gebrauchen, 

Anter. f. Enter, 

Antipodes. Die Gegenfüfsler. 

Antifiiens. Die Gegenwohner. 


Antoit.. Eine Art Schotbolzen um die Planken 
anzutreiben, Das eine Ende deffelben it 


Die . Winde 


Le cable commence d .lpiquer. 


Die grofie lateinifche Ras 


Apofis. 
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fpitz und das andere ift rechtwinklicht ge- 


‘ fehmiedert. 
Apareil, f. Apparsil. 
Aphdlie. Die Sonnenferne, 
A-pic au Apig. Auf und nieder. 
Le vaiflean ou Kancre ef A-pic. 
aufund nieder. (Fig. 24.) 
Le vent ft a-pic. Der Wind ift auf ınd nieder. 
Etre ä. pie. Auf und nieder über dem Anker 
ftehen. k 
Pirer d.pie, mettre @-pic. Den Anker auf und 
nieder winden, 
A-Longue pic. Stagweife. : 
Cote a-pic. Eine fteile oder auf nieder ftehend 
Küße. 
Apiquer. Den Anker auf und’nieder winden. -: 
Das Ankertau 


Der Anker it 


fteht auf und nieder. 
Apiquer auvent. Den Wind abkneilfen. 
Apiquer une vergue. Eine Raatoppen. 
Aplan!. Heifst auf einem: kleinen Fahrzeug der 
Befehl an das Volk auf den Boden defelben 
‚„zwifchen den Duchten niederzulitzen. - 
Aptefler. (Ein altes und ungebräuchliches Wort) 
die Segel beyfetzen oder ausfetzen.. 


‚Aplet. Ein Want oder Netz. zum Heeringsfang. 


Arlomb. Lothrecht. 

Aplomb. Ein Bleyloth-mit einer Linie um etwas 
lathrecht zu richten, 

Apogir. Die Erdferne. 

Apofiilte. Ein Notabene oder Erinnerung auf 
der Lifte bey dem Namen eines Matrofen, 
f. apofliller. 

Apofliller. Heilst bey dem Namen eines Matro- 
fen oder Arbeiters eine Erinnerung fetzten 
wenn zum B. von feinem Lohn zur Bezah- 
Jung feiner Schulden einbehalten werden 
full. 

Heifst auf der Galeere der Dolbord 

welcher alle Riemen trägt wenn gerojet 
wird. j 

Apotres.. Die Klüshölzer. (Fig. 606. ii). 

Apotura. f. Platin. 

Apotureaux. Die Pöller vorne am Bug (Fig- 
539. b.b.b.) 

Apparaux. Agreds € apparanx. Die Takelafche 
eines Schiffs und zur Ausrültung gehörige 
Dinge, als Kanonen, Steuer &c. A 

9 
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Apparceiado. Ein ebener Grund. =. 
Appareil. Heifst überhaupt eine Anftalt oder 
Werkzeug zu fchweren Schiflsarbeiten. 
are de carine. Die Anftalt zum Kielho- 

en. 

Arpareil demäture. Die Anftalt oder das Na- 
fchinenwerk Maften einzufetzen, 

Appareil pour lancer un vaijeau d Teau. Die 
Ankalt ein Schiff ablaufen zu Isflen. 

Appareil de pompe. Pumpengeräthichaft. 

Appareil de la heuse de gompe. Das Leder oder 
Filt des Pumpenfchuhes. 

Apperenugr- Das unter Segel Gehen eines 
Schifls, oder die Art und Weife es unter 
Segel zu bringen. i 

Le vaijjeau nous a aborde dans fon Appareills- 

Das Schiff hat uns beym unter Segel 
Geben überfegelt, oder ift uns an Bord 
getrieben. 

Appareiller. Sich fegelfertig machen, unter 
Segel gehen. 

Le vaijftau Appareille. 
fegelfertig. 

Le vaifeau ef Appareili€. Das 
Segel. 

Appareiller une voile. Ein Segel beyletzen. 

Appareiller une anere. Einen Anker zum Fallen 
klar machen. 

Apariemens d'un vaiffean. Die Kammern eines 
Schiffs (ein wenig gebräuchliches Wort 
für logemens). 

Appat. Aas oder Lockfpeife an einer Fifchangel. 
el. Die Richtung eines fteilen oder ge- 
fpannten Taues. 

Le vaifeau fe range d l’Appel de fon cable. Das 
Schiff drehet fich nach der Richtung des 
Ankertaues. 

Changer Pärpel d’ume corde.. Die Richtung ei- 
nes Taues dadurch ändern, dafs man es 
durch einen Block fahren läfst. 

Appelier. Naeh einer Richtung gefpannt feyn 
oder ziehen, 

Dron Appelle le cable. Wohin fteht das Anker- 
tau. 

Le cable Appelle de tribord. Das Ankertau zieht 
an der Steuerbordfeite, 
cable qui Appelle de loin. Ein Ankertau das 

” in alner groffen Weite vom Schif liegt 
und daflelbe hält. 


Das Schiff macht fich 
Schiff geht unter 
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Manauvre qui Appelle droit. Ein Tau das in 
einer geraden Richtung gefpannt itt. 

Manauvre ai Appelle en eirive. - Ein Tau das 
durch einen Fufßsblock oder eine Kalle, eine 
andere Richtung bekümmt. 

Appointe. Ein Gefreyter, Untercorporal. 

Appointement. Der Sold oder die Gage der 
Oficiere. 

Approcher. Le vont approche. Der Wind fchralt- 

S’Arprocher du vent. Bey dem Winde drehen. 

S’Approcher d’une cöte. Sich einer Küfte nähern, 

Approvisionner un vaijeau. Ein Schiff verpro- 
Ylantiren. 

Appui de fendtre. Eine Fenfterbank. 

Appuyer la cha/fe. Mit aller Macht auf ein Schiff 
Jagdt machen, 

Apmyer les bras dw vent. Abbraffen, Vol- 

rallen. 

Aque ou Acgue. Ein Aak. 

Araignee Ein Hahopoot, Spinnkopf. (Fig. 566) 

Moque d’araignee or bois d’araignee. Ein Spinn 
kopfholz. (Fig 182- e.) 

Arambage. Das Entern, 

Aramber. Entern, anklampen. 

Arbalfte ou Arbaleflrilte. Ein Gradboog, Jakobs- 
ftab, (Fig. 611). 

Arbalr ä place, Ein Spiegelboog. 

Arbaleiriöres. Die Plärze an beyden Seiten der 
Galeere längs dem apoflis wo die Soldaten 
ihren Platz beym Geiecht haben. 

Arboradure. Heifst auf der Galeere die Auf- 
richtung der Böcke, welche das grofie 
Sonnenzelt tragen. 

Arborer. (In der mittelländifchen See) Maften 
einfetzen, bemaften. 

Arborer un pavillon. Eine Flagge aufhieffen, 


Arboutant. f. Archoutant. 

Arbre. (In der mittelländifchen See) Ein Maft. 

Arbre demeflve. (In der mittelländifchen See) 
Der grofle Matt eines Schifls oder auch ei- 
ner Galeere. 

Arbre de tringuet. (In der mittelländifchen See) 
Der Fockmaft eines Schifls oder auch einer 
Galeere. 

Arbre de grus. Der Ständer eines Krahns um 
den fich der Balken deilelben drehet. 

Arbre 
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Arbre de la cheminde. Eine aufrecht fehende 
Spier auf der Gsleere die an ihrem obern 
Ende eine Scheibe har um daran das Se- 
geltuch welches die Küche bedeckt auf 

“ zuhiellen. 

Arc. Heiist überhaupt ein Bogen. 

Arc drın vaifeau. Der Katzenrücken eines 
Schiffs. 

Arc drune piece de conflructim. Der Bogen eines 
Krummhuolzes. 

Arc ä definer. Ein Reifs-Bogen, Bogenlinial. 

‚ (Fig: 442.) i 

Arcanne. Rothe Kreide. 


Arsajle. Das Heck und der Spiegel des Schiffs, - 


oder der Hinterfieven mit den eckbalken 
und Randfomhölzern. 
Arcafe dune poulie. Das Gehäufe eines Blocks; 
Archoutant. Eine Spier zum Aufletzen des um 
tern Theils der Segel, eine. Jütte der Luv. 
ardunen, Brum zum Abhalten eines 
randers. = 
t ferrd om grand arcboutant. Die un. 
en pier dee oralen Leefegels. (Fig. 
539- ee.) 
Archoutant d« mifaine. Die untere Spier des 
Fockleefegels. 
Archoutans. Balkkuntjes, (Fig. 71. cc.) 
Archoutans. Schräg ftehende Stützen oder 
Drücker die die Stelle einer Knie vertreten. 


Archoutant d'une courbe de fer. Eine Stange 
die die beyden Arme einer eifernen Knie 
aus einander hält. (Fig. 345. Ek.) 

Archoutant #eihafant. Eine Schwieping zu ei. 
ner Stelling. (Fig. 601. c). 

Arceaux ou Gwerites, Die Bügel des Sonnen. 
zelıs auf dem Histeriheile der Galeere, 

Arcenal. Ein Arfenal. 

Arche de pompe. Ein Pumpenkoker. 

Archers de marine. Eine Art Miliz oder Hi. 
fcher in franzöfifchen Seehäfen, welche 


die Verbrecher in Verhaft nehmen, (faft 
was die Scho-ten Diener in Holland und 


Hamburg find) fie ftehen unter dem Be- 


fehl des Iutendanten. ’ 

Archigrelin Ein aus dreyen Pferdelienen ge- 
feirlage ,es oder dreymal zufammengedre- 
hetes Tau, welches ietzt aber nirgends 
gebraucht wird, 


Index. - 36 


Archipel, (Archipdlage ow Archipelague. |Ein- 
Archipelagus. 

Archipompe. "Ein Pampenfood. 

Architecture navale. Die Schiffbaukunft. A 

Architrave. Hiefs vormals die unterfi# Sims. 
leifte des Hecks wo die Hintergilling an- 
fieng und. worauf die Termen ftanden;. 
jetzt nennt man folche La fe des petites 
Joles. 

Arcquer, s’Arceqgwer: Einen Rücken aufitechen. 

Vaiffenn Arcque. Ein Schiff das einen Katzen- 
rücken aufgeftochen hat. ' 

Un pont Arcque. Ein Deck das einen Rücken. 

. bekommen hat. ie . 

Quilte Arcquee, Ein Kiel der einen Rücken auf- 
geftochen hat. 

Arcque. Buptig. 

Ardent. Vaijlean Ardent. Ein luvgierig Schiff, 

Ardent ou Feu St. Eime. f. Feu St. Eime. 

Ardes. Die Randfomhölzer einer Galeere. 

Arer. (Ein altes Wort). Vor Anker treiben. 

Arite. Eine Kante oder Ecke eines eckigten 
Holzes. 

Piece de bois d vive-Aröte. Ein Holz welches 
ee abgeftumpfte, fondern fcharfe Kanten 

at, 

Argancan. Ein dicker eiferner Ring. 

Argansau danre. Ein Ankerring (Fig. I.ppp). 

Arganeaux de canons. Die Kanonenringe an 
den Seiten des Schiffs und auf dem Deck. 

Arganraux de fabord. Die Ringe an den Stück- 


pforten. 
Arganeanx de maniewvres. Ringe zur Feftma- 


chung des Tauwerks. 
Argancau. f. Davied ou Davier. 


Argancau de groupis. If vorne an beyden Sei. 
ten des Br der Galeere eine Art taube 


Jütte oder ein 5 Fufs langer Balken der am 
äuffern Ende eine Keep hat über welche das 
Bojereep (groupis) fahrt um den Anker zu 
lichten, 


Arganean de ferpor. Der Krahnbalken anf einer 
Galeere. i 
Argoneau. f. Argancan. 


Argousin. Der in der Galeere die Aufficht über 
die Sklaven hat, fein Maat wird der Sous- 
Argousin genannt. 

Ar 
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Arjaud ou Orgeaw, Die Ruderpinne einer Ga- 


leere. 

Brioller. La mer s'ariolle. Die See ftillt. 

Ariser leswerguss: Die Rasen etwas ftreichen. : 

Brivauer. ‚(Ein altes ‚Wort), Ein Ufer wo man, 
leicht ianden kann, 

Armadilte. Eine Armadilla, eine kleine Kriegs- 
flotte in Spanien. 

Armateur. Ein Kaper. 

Armatur. Ein Rheder,' Schifsrheder zuwei- 
len verftebt man auch darunter den Be- 
frachter eines Kauffahrers, ° 

Armech: ou arme. Hierunter verfteht man. die 
Anker und Taue welche dazu dienen ein 
Schiff auf einer Rhede feftzulegen. 

Le bätiment eft bien fur fon Armet: Das Schiff 
ifb gut und fefk verteuer, oder vor Anker 

-- gelegt. 

Changer lArmet. Die Anker bey Veräuderung 
des Windes verlegen. 

Armöe navale. Eine Kriegsflotte, 

Armeja ou armejer. Nch in einem Hafen oder 
auf einer Rhede gegen Wind oder Strom 
feftlegen oder verteuen, 

Armement, Die Ausrüftung. 

Faire un Armement. Schiffe zu einer Expedi- 
tion ausrüften. 

Faire !’Armement d'un bätiment. Selbft mit zur 
Ausrüftung eines Schifls beytragen. 

Armer un vaifsau. Ein Schiff ausrüften, 

Eire Armd sur tel vaifrau. Zur Befatzung ei- 
nes folchen Schiils gehören. : 

Armer les avirons. Die Riemen klar machen. 

Armer les bateaıx, chaloupes ou canots. Die 
Böte und Schlupen bemannen und klar 

. machen. di 

Arner les canasıs. 


_ Die Kanonen mit Scharf 
laden. . 


Armer une prise. Eine Prife bemannen. 


Arner os Arma la palamente (In der mittel. 
ländifehen See) die Riemen zum Rojen 
klar hairen um Auf. das erfte Kommando 
rojen zu können. 


Armer ou Arma le prodou. Auf den Läufer des 
Takels nolen, womit die haften auf der 
Galeere aufgefetzt werden, 


Armes. Waffen, 


Index, 32 


Salie d’Armes. Der Theil eines Seearfenals 
wo die Waffen in guter Ordnung aufbe 
wahrt werden. 

Armet.; f. Armech, N 

Armogan. (In der mirtelländifchen See) Guter 
Wind, Gute Gelegenheit. On a laij]! pafa 

... fer Parmogan, Man hat den guteu Wind 
verlegen. j 

Armure. d'un bau, Das. Mittellück eines Bal. 
kens, wenn folcher aus 3 Stücken zulam- 
men gelerzt ift (Fig 44ı ff) Man ver- 
ftebt auch unter Armurrs Seitenftücke die 
zur Verftärkung an einen aus einem Stück 
gemachten Baiken gelegr werden. 

Arniures de mäts. Die Seitenftücke eines zu 
fammengeferzten Mafts. (Fig. 47x. 2, 3, 
5, 6, 7.) ' 

Armurier Ein Waffenfchmid. 

Queue d’Aronde. T Queue d’aronde. 

Arondrles Leicht befegelte Fahrzeuge als Bri- 
gantinen und Pinsflen in der mittelländi- 
fchen See, 

Arpent. Eine Schülpfäge. (Fig. 629). 

Arquer. f. Arcquer. j 

Arrache- Perfl Ein Schimpfwort womit man, 
die an «er Lien laufenden Schifisleute an 
der Loire zu benennen pflegt. 

Arraper. (in der mittelländifchen See) Anfaf. 
fen oder fangen, wenn man einem etwas 
mit den Händen zuwirlt. 

Arr#. Ein Embargo, Befchlag auf Schifie. 

Arrötes de Vancre. (. Tinons. 

Arriter les vaijeaux. Die Schiffe in Befchlag 
legen. j 

Arröter un vailtzan. 
ftoppen. 

Arräer lartilierie. Das 'Gefchütz felkiorren. 

L'Arriere. Das Hiptertheil des Schilis vom 
groffen Nat ‚bis zum Hackbord. 

Leswoiles de.CArsiere. Die Hinterfegel. 

Mäts rt manzuvres de PArriere. Die hintern' 
Malten und 'Tauwerk. 

Darfien un vaifron de "ärrirre, Einem Schiffe 
vorbey fegeln, es zurück Jaflen 


Die Fahrt eines Schiffs 


Le vailwsu efl taut.d.fart went Arriere. Das 
. » Beni fegelr gerade vur dem Winde. 
Pafler de "Arien. fe saner d PArriere. Sich 


hinter einander Schiil legen, 
Abor- 
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Aborder par !’ Arriere. . Von hintenzu entern. 

Un ir fur PArriere ou für cd. Ein hinter- 
laftiges Schiff. 

Se faire de !’Arriere ou fire en Ärridre de Peflime. 
Mit feinem Beiteck voraus feyn. 

Refler de P’Arriere. im Segeln zurück bleiben, 
hinter ausfegeln. 

Arriere-Garde. Die Arriere Garde einer Flotte. 

Arriere- Garde. Das hinterfte oder von der 
See entferntete Wachtichifi in einem a. 
fen, auch verfteht man darunter die Wache 
oder Befatzung defielben, 

Arrimage. Die Stauung, 

Changer !’Ärrimage. Unftauen. 

“Bois d’Arrimage. Stauholz. 

Arrimer. Stauen, 

Vaiffean mal arrimd. 
Schiff. 

Arrimer en Breton. Eine Lage Fäffer queer auf 
eine andere fiauen, fo dafs fie der Länge 
nach perpendicular auf dem Kiel liegen. 

Arrimeur. Eio Stauer. 

Arrimier. Ein wenig gebräuchliches Wort 
worunter man den Rojer auf der mitteilen 
Duft in einem Boot veriteht, 

Arrioller. 1. Ariolier. 

Arrifer. f. Arifer. 

Arrifer. Feitmachen, feftforren. 

Arrijer, lachaloupe. Das Boot mit den Boots. 

rabbern feftforren, 

Arrivde. Das Abfallen, Abhalten, 

Le point darrivde d’un vaifcan Der Ort oder 
die Stelle wo ein Schiff auf der Sce hinge- 
langt ift oder fich befindet. 

Arriver Abfallen 

Ärriver tout. Ganz abiallen. 

Ärriver vent arriöre Ganz abfallen und vor 
dem Winde laufen 

Arrivor tout plat & ober auvent. Auf einmal 
ganz abfallen und vor dem Winde laufen. 

Arriver par la contre-marche. Durch den Kon- 
termarfch abfallen. 

Arriver für un vaiffeau. Auf ein Schiff abhalten. 

Arriver en deprndant, enrondifant. Nach und 
nach abfallen 

Arrive pour Dun. lof pour Pautre! Ein Ausruf 
oder eine Warnung wenn man lich an ge- 
fährlichen Orten befinder, wo z, B. viele 

Cathel, Marise, Franz, Deutscher Index» 


Ein fchlecht geftauetes 
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Klippen find, um dem Mann am Steuer zu 
benachrichtigen, dafs er bald abfallen bald 
anluven muß, um diefe oder jene zu ver- 
meiden, 

Arrondir un cap, wneroche. Um ein Vorgebür- 
ge, um eine Klippe (egeln. 

Arrumage. f. Ärrimage. 

Arrumer. f. Arrimer. 

Arsenal. (. Arcenal. 

Artifice de brülot, Das Feuerwerk oder die Lauf- 
graben eines Branders. 

Artilie‘ Mit Gefchütz verfehen. Yaiffeau bien 
Artille. Ein Schifl das gut mit Gefchütz 
verfehen if. 

Artillerie d'un vaiffean. 
Schifls. 

Artileur. Ein Artillerift 

Artimon. Voile d’artimon. 
Befahnfegel. (Fig. 99. 0. und Fig. 102. i.) 

Mät d’ Artimon. Der Befahnmaft. (Fig. 236.G.) 

Vergne ad’ Artimon.DieBefahnruthe (Fig.9r. 15.15.) 

Artimon d corne. Eine Gaffel-Befahn. (Fig. 
96. o. und Fig. 689.) 

Artimon & la fraigoise. Eine ganze Befahn. 

Artimon & Fangloise. Eine halbe Befahn. (Fig. 
102. i). k 

Changer P’Artimon. Die Befahn umlegen. 

Peiit Artinon. War in alten Zeiten, da Schiffe 
noch’vier Maften führten ein kleiner Befahn. 


maft hinter dem grolfen oder eigentlichen 
Befähnmaft. 


Afsenfion d'une Etoile. 

Sterns. 
Alcenfion droite. Die gerade Ascenfion. 
Alı fon obligue. Die fchiefe Ascenlion, 
A sec. Aufdem Trocknen. 


Eirr a {ve de baffe mer. Bey der Ebbe auf dem 
Tröorknen fitzen. 


A Sec de voiles. Ohne Segel, 

Courir & Sec. Vor Topp und Takel treiben. 

Aiyest de terres. Die Ausficht oder Aufduning 
des l,andes. 


Alfshler, Mit Sand vollgefpühlt werden. 

La mer aflable les gorts- Die Häfen werden von 
‘ der See zu mit Sand vollgefpühlr. 

S’Aıbler. Auf dem Sande befitzen bleiben. 

Afjecher. Trocken werden, 


c Le 


Das Gefchütz eines 


Die Befahn oder das 


Die Afcenfign eines 
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Le rocher Ir hanc, les vafes affdchent. Die Klip- 
pe, der Sand wird trecken bey der Ebbe. 

Affrmblage. Eine Verfcherbung, Fuge. 

Afemblage bout d bout on en about. Eine Stuv- 
fcherbe. (Fig. 618.) 

Alfemblage par ecart long ou. par ecart flamand. 

y Eine Langfcherbe. (Fig. a1) 
Allemblage d tenon et mörtaife. Eine Einzapfung 
‚oder Verbindung durch einen in ein Loch 
gefenkten Zapfen, wie z. B. der Hinterfte- 
ven auf dem Kiel fteht, 

Alfemblage par entaille. Eine Einlaffung. So find 
zum B. die Bauchftücke in das Kolfchwein 
eingeliflen, die Deckbalken in die Scheer- 
ftöcke und der Kiel in die Füffe der Bauch- 
ftücke. 

Alfemblage dä queue daronde. Eine Einfchwal 
bung, Schwalbenfchwanz. (Fig. 74) 

Mäts ou vergues dafemblage. Aus mehrern 
Stücken zufaimmengefetzte Maften und 
Raaen, 

Aflemblage a patte de loup. [. Patte de loup. 

Afentir. f. Confentir. 

Afiente. Die Afliento Compagnie. 

Afiette. Vaiffrau en Afiette. Ein Schiff das auf 
feinen rechten Pas geladen ift. 

Alkttre un vaifleau dans fon Aliette. Ein Schiff 
richten auf feinen rechten Pas laden. 

Alfueflie ou Afudeflie. Das füdlicher Laufen des 
Windes. 

Alfujettir un möt, ou quelgue autre chofe. Einen 
Maft oder eine andere Sache jeftmachen 
oder fefkielen, damit folche kein Spiel 
habe. 

Alfurance. Die Affekursnz. 

Chambre d’ Ajurance. Eine Aflekuranzkammer. 

Police d’Affurance. Eine Polizze. 

Prime d’Ajurance. Die Affekuranzprämie. 

Coup de canon d’ Afurance. f. Coup de canon, 

PAffure. Der Verlicherte. 

Alfurer. Verlchern. 

Alfurer le pavillon. Durch einen oder mehrere 
fcharle Kanonenfchüfle verfichern, dafs man 
würklich von der Nation fey, deflen Flagge 
man aufgehiefst hat, ein folcher Schufs 
wird ein Coup d’Afurance genannt, 


Afurette. S. Ajurance. 
Alureur. Ein Verlicherer. 
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Afte. Ein Stiel an einem Schwabber Bootsha- 
ken, Wifcher &c. 

Afte de bandiere. (In der mittelländifchen See) 
der Flaggenftock. 

Aftragale de lalumiere. Das Kammerband einer 
Kanone. (fig. 297. KL) 

Aftragale de la volde. Das Nittelband einer Ka- 
none. (Fig. 297. EF.) 

Afragale de la bouche oder blos Affragale. Das 
Halsbard einer Kanone. (Fig 297. CD.) 

Aflrolabe. Ein Aftrolabium. (Fig. 1V.) 

Aflrog on Aflroc. (Auf der Galeere) der Stropp 


zu einem Riem. 
A Trait et & Rame. Mit Segel und Riemen. 
Atteindre un vaifeau. Ein Schiff einholen, be- 
fegeln. 
Attellier. Eine Werkftädte, 
Attellier de conflruction. Ein Schiffszimmerwerft. 
Aitellier de la mäture. Eine Maftenmacherey, 
Attellier de la corderie. Eine Reepfchlägerey, 
Attellier de la poulierie. Eine Biockmacherey. 


Atterrage. Das Anthun des Landes, die Aufdu- 
niog deflelben. 

Atterrer ou Atterrir. © Land anthun, Land zu Ge- 
ficht bekommen. 

Nous Atterrämes fur le cap Lezard. Wir beka. 
men Kaap Lezard zu Geficht. 

Atterriffement. Treibfand oder Anfpühlungen. 

Attinter. Fäller, Ballen und andere Dinge mit 
Kielen und Hölzern fetftauen, 

Attoles. Attoles. 

Attolons. S. Attoles. 


Attraper. Fangen, anfaflen, ergreiffen. 


Attrape le bo:t. Fange oder fafle das Ende. 

Attraper ä bord. Mit einem Bootshaken an 
Bord haken um das Boot daran zu bringen. 

Attrapes. Aufhalter, Abhalter. 

Aval. Vent d’aval. Der Wind, der auf einem 
Revier dem Strom entgegen fteht oder von 
der See zu kömmt. 


Avalaifon. Ein lange ftehender Weltwind, nach 
einigen verfieht man auch darunter das 
Umfpringen des Windes, 


Avaler. f. Afiner. 


Avances.  Vorfchufs, 


Vorausbezahlung des 
Soldes. 


Avan. 
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Avangon. Das Brett an den Enden einer Rolle 
beym Reepfchläger. (Fig. 409. rr.) 

Avanie. Die Mifshandlung fremder Religions- 
verwandter von den Türken um Geld zu 
erpreilen. 

Avano. Heifst zu Breft ein Füllhamen zum Fi. 
fchen. 

Avant din vaileau. Das Vordertheil des Schifls 
vom groflen Maft bis zum Löwen. Das 
Vorfchiff, j 

Avant jouflu ou Avant renfie. Ein voller Bug. 

Avant maigre. Ein fcharfer Bug. 

Avant elance. Ein vorausfchieflender Bug. 

Woiles d’ Avant, Die vordern Segel. 

Avant, del’ Avant. Voraus. 

Nous fommes de P Avant & lui. Wir find vor dem 
Schifte voraus, oder demfelben vorbey. 

Aller de ’ Avant. Vorwärts gehen. 

Alter de I Avant d'un a. bg Ein Schiff befe- 
geln, demfelben vorbey kommen. 

Le vent vient de !’ Avant, Der Wind kömmt von 
vorne. 

Yaifean fur ! Avant. Ein vorlaftiges Schiff. 

Sr faire de PAvant. Mit dem Befteck voraus 
feyn. 

Se mettre de I Avant du navire. 
voraus fetzen. 

De f ivant d nous. 

Avant on vogue avant. 
Boot. 

Avant! nage avant! avant garpons! Holet die 
Riemen an! rojet frifch zu! 

Avant tribord! Holet die Riemen an Steuerbord 
an. 

Avant qui peut! Avant qui efl pare! Rojet mit 
aller Nacht! 

Avantage. Ein altes Wort welches das Galjon 
bedeutet. 
Avantage du vent. 
die Luv. 
Avoir PAvantage du vent. Die Lav oder den 
Vortheil des Windes gewonnen haben. 
Avoir b Avantage de marche. Schneller fegela 

als ein anderes Schiff. 

Avant. Cale. Der vordere Theil eines Schiffs- 
werfts oder der Theil des Stapels, oder der 
Helling vom Wafler bis an das Schiff, 


Avant-Garde. Die Avantgarde einer Flotte, 


Das Befteck 


Vor uns. 


Der Vortheil des Windes, 


‚Avarie, 


Der Vormann in einem 
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Avant. Garde. Das beym Eingang eines Hafens 
liegende Wachtfchifl_ oder delien Befatzung. 
f. Arriere Garde, 

Avant. Sainte- Barbe. (. Fauf? Sainte- Barbe. 

Avant-Port. Der Buten - Hafen. 

Havarie. j 

Droit d’ Avarie. Hafengeld. 

rt Befchädigt oder was Havyarie gelitten 
rat. 

Avafle! Halt feft! 

Eire Avan Dean, Vom Strom getrieben werden. 

Avau le vent. f. Sousle vent. 

Aubaletriöres. f. Aubarsfirieres. 

Auban. f. Hauban, 

Aubarefiriöres. Vier Fufs lange Hölzer die zur 
Befeftigung der Galeerenbänke dienen. 

Aube du jour. Die Morgendämmerung. 

Aube. Heilst nach einigen der Plattfußs oder 
die Zeit nach dem Abendeffen bis zur erften 
Wache. .- 

Aubier ou Aubowr. Spint. 

Aubinet, Saint- Aubine. Wear in ältern Zeiten 
ein von Tauen gemachtes Deck welches 
das Vordertheil des Schifls bedeckte und 
queer über das Schanddeck lag. Es bedeckte 
die Küche und die vorne befindlichen Leute 
und Waaren, auch konnte es bey einem 
Angrif als ein Netz dienen um die Feinde 
darin zu fangen und zu erftechen. 

Aubour. f. Aubier. 

Groffe Aventure. Bodmerey. f. Gro/e. 

dveugler une voie dreau. Eine Leck ftopfen. 

Aufe. Eine Art Spart oder Binfen wovon in 
der mittelländifchen See Taue gemacht wer. 
den. 

Auge d goudron. Eine Theerbalje, Theerback 
oder Theerbütte. 

Äviron. Ein Riem. (Fig. 295. gg). 

Alter a PAviron. f. Aller. 

AÄviron de galere. Ein Galeerenriem. (Fig. 604.) 

Avirons fur le plat! Schmeifst die Riemen platt! 


Avirons de couple. Hierunter verfteht man wenn 
auf jeder Bank zwey Rojer fitzen, wovon 
jeder einen Riem bewegt. 


Avirons de pointe. Hierunter verfteht man wenn 
auf jeder Bank nur ein Rojer fitzt, der nur 
einen Riem bewegt. 

Ci Sa- 
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Subords des Avirons. Rojepforten. 

Avironerie. Eine Riemenmacher Werkittelle, 
Avironier. Ein Riemenmacher. 

Bargque d’Avis. f. Avif. 

Avifo. Ein Advisboot. 

Avitaillenent. Mundproviant, Wictualie oder 

Victalie, 

. Avitailiement. Die Verproviantirung. 
Arvitailteur. Einer der Proviant liefert. 
Vaiffeau Avitailieur. _ Ein -Fahrzeug bey einer 

Flotte das den Nundproviant führt, 

Au lof. Zu luv. Luvwärts, 

Aulof’ee. Das Anluven. 

Aumonier. Ein Schiflsprediger. 

Auoier. Le vent d’ER s'avoia. Der Oftwind 

kam auf, oder fing an zu wehen, 

Au plus pres. Dicht beym Winde. 


Auray. Eine Katt am Lande oder eine mit dem 
Stofs eingegrabene Kanone um Schiffe dar- 
an zu beieltigen. 

Aurin. [. Orin, 


Aurigqne. Poiles Auriques. Ein allgemeiner 
Name worunter man Gaffelfegel, Giekfe- 
gel, Schnaufegel, Sprietfegel und alle Se- 
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gel, deffen eine Seite am Maft fährt, ver- 

eht. 

Aufiöre, Ein Trofs, ein trofsweife gefchlage- 
nes Tau. 

Auffiere en grölin. Eine Pferdelien. Ein 3 bis 
6 Zoll dickes kabelweife gefchlagenes Tau, 

Auftral. _ Südlich. 

Autant, (In der mittelländifchen See) Ein füdl; 
cher und ftürmifcher Wind. 

Autarelles ou Autarolles. Rojeklampen auf der 
Galeere. 
Auvent de fabord. Schutzbretter vor den Stück- 
piorten, damit der Regen nicht hinein fchla- 

ge (Fig. 437.) oder lofe Pforten, 

Rabans d’ Auufle. f. Rabans. 

Arufe. 1. Auf. 

Avuufer. 6 Ayufler. 

Offciers auxiliaires. Sind Officiere von Kauf. 
fahrern die in Kriegszeiten mit unter das 
Corps de Marine genommen und auf Kriegs- 
fchiffen als Lieutenants angeftellt werden. 

Axes du vaifeau. Die Achfen des Schiffs. 

Axe ou efic# de poulie. Die Pinne eines Blocks- 
(Fig. 142. 5 

Axiomeire. Ein Axiometer, 

Azimuth, Das Azimuth, 


 B 


Babord. Backbord. 

Babord la barre! Das Steuer an Backborf! 

Feu babord! Fener am Backbord! 

Avant Babord ! Holet die Riemen an Backbord 
an! 

Brajier babord. Die Backbordsbraffen anholen. 

Babordes, Bahordois ow Babord&s, Die Back- 
bordswache. e 

Bar. Ein Prahm, Schauk, Back. 


Bacalas. Sind auf Galeeren und Schebecken 
Knien. woran der eine Arm auf das Deck 
gebolzt ift und der andere heraus liegt, fie 
dienen hauptfächlich die Hölzer oder Tem 
(Apofis) zu tragen, worauf die Riemen 
suhe», 


Bacaliau. Backaliaa. 

Bacaflas. Bedeutet nach Savrriem eine Art Boot 
mit einem platten Spiegel. 

Bacha de !a mer. 1% bey den Türken der Of 
cier dem das ganze Seewefen angeht. 
Bache ow Bachot. So heifst in der Gegend von 

Lion ein gewiffes kleines Boot. 

Bachoteur. Der Führer eines Bachot. 

Baclage. Die Hinlegung und Feftmachung der 
Schiffe in einem Hafen, auch verfteht man 
darunter das Geld, welches die Aufleher in 
den Häfen für diefe Arbeit bekommen. 

Bacler un port. Einen Hafen verfchlie fien oder 
zufchlieflen, - 

Balago. f. Mattegau. 

Badt. 
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Bade. Eine jede Oefnung desZirkels oder Maafs 
welches damit abgelieckt wird. 

Baderre. Eine Serwing. (Fig. 369.) 

Badilton. Kleine auf eine Mall gefpikerte Kna- 
pen oder Klampen, welche durch ihr ‚Her- 
voritehen dieDicke anzeigen. welche die 
Hölzer, die die nach der Mall bearbeitet 
werden follen, haben müflen, 

Badreuwille. Ein Klohn- Werk, welches in Er. 
manglung des Rieths dazu dient Schifie zu 
brennen. 

Bagne. Ein geräumiges Gebäude in verfchie- 
denen Häfen für die Galeerenfclaven. 

Bagnolet. Heilstaufder Galeere eine Prefenning 
womit die Betingen bedeckt werden, damit 
kein Regen darauf falle, 

Bagues de voiles d’ötai de fors. Sügers (Fig 
649.) oder auch eiferne Lägels der Stagfe- 
gel 

Bagres ou @illets de ris. Die Tauringe oder 
Stroppen in den Reefgaten. 

Bagıes d‘amarrage. Eiferne Ringe an fchwim- 
menden Bojen, welche in einem Hafen oder 
auf einer Rhede dazu dienen, Schifle daran 
feft zu machen. (Fig. 417.) 

Bagnes a degröer. Eiferne Ringe die an beyde 
Ende der’Bramrasen gelegt werden und die 
Pardunen umfaffen, damit wenn man diefe 
Bramraaen herunter nehmen will, fie längs 
den Pardunen hinunter fahren, 

Baguette de fußi, Der Ladeftock einer Flinte. 

Baie. f. Baye. 

Baies de vaifeau. f. Bayes de vaiftam, . 

Baitle. Eine Balje. E 

Bailte de fonde. Die Peilbalje. 

Bailles a fen ow bailles de combat. Kühlbaljen 

Baillote. Eine kleine Balje, eine Bütte. 

Bajou.. Heifst auf einer Art Ewer die oberfte 
Planke, oder der Heckbalken der unmittelbar 
unter der Ruderpinne die auf diefen Fahrzeu- 
gen Mafse heifst, Hegt. 

Baife de la mer. Die Höhe um welche das Waf- 
fer bey der Ebbe fällt. 


Baiffer une rividre. Auf einem Revier abfacken. 


Baijler les voiles, le pavillon. Die Segel, die 
Flagge ftreichen. 


Baiffer. :La mer baife. Das Waffer fallt. 
Balai du cich Ein figürlicher Ausdruck wor- 
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unter man einen Wind verfteht der die Wol; 
ken verjagt. 

Couples de Balancement. Die Balanzierfpannen, 

Balancer. Etwas ins Gleichgewicht fetzen. 

Balancer les couples de levers. Die Richtfpan- 
nen ins Gleichgewicht ftellen oder ihre Achle 

erade in die Fläche die durch die Mitte des 
iels, des Vor - und Hinterftevens geht. : 

Balancer les efforts des voiles. Die Vorderfegel 
mit den Hinterfegeln ins Gleichgewicht 
stellen: 

Balanciers de compas ou de .bouflofe. Die Bügel 
des Compafles. 

Balanciers de lampe. Die Bügel der Lampe, des 
Nachthaufes. 

Balaneines. Toppenants. 

Les Balancines de grande vergue. 
Toppenants. (Fig. gr. a.) 

Les Balancines de mijaine. Die Fock - Tuppe- 
nanıs, (Fig. gl. e.) 

kes Balancines du grand hunier. 
Marstoppenants. (Fig. 91. b.) 

Les Balancines dw petit himier. 

toppenants. (Fig. 91. £) 

Les Balancines du grand perroquet.. Die groflen 
Bramtoppenants. (Fig. 9r. c.) 

EZes Balancines du petit perrogaet. 
bramtoppenants. (Fig. or. g.) 

Les Balancines de la vergue feche. Die Bagien- 
toppenants. (Fig. 91. ji.) 

Les Balancines du perroguet de fougue. 
Kreuztoppenants, (Fig. yr. k. 

Les Balancines de laperruche. Die Kreuzbram. 
toppenants. (Fig. or. 1.) 

Les Balancines de la civadiere. 
Toppenants. 

Balancines de la contre.civadiere. Die Toppe- 
nants der Sohiebblinde. ( Fig. 9r. p.) 

Balancine de gi. DerPiek an einem Giekfegel. 
(Fig. 532. d. d.) 

Balancine d’artimon. Der Bekajer des Befahnfe- 
gels. (Fig. 286. G.) 

Balancines de larc. boufant ferre. Die Toppe- 
nants der untern Leefegeiipier. ( Fig. 
529. PP.) 

Fauffes balancines. Borgtoppenants. 

Balancines fimples. Toppenants von einfachen 
Tauen. 


Die groffen 


Die grofien 


Die Vormars. 


Die Vor. 


Die 


Die blinden 


Balan- 
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Balancines doubles. Toppenauts von doppelten 
Tauen. 

Balandre- f. Belandre. 

Balant d’une manoeuvre. 
hängende eines Taues. 

Balaoı. Eine Art Goelette auf den Äntillifchen 
Infeln. 

Bataf. f. Lefl. 

Balkon. Ein altes Wort für Gallerie. 

Baleinier. Ein Grönlandstahrer, Wallüfchfänger. 

Bales ou Balles pour les menues armes. Flinten- 

kugel. 

Bales de canons. T. Beufets. 

Un canon de 24 livres de bale. 
zwanzig Pfünder, 

Bates d’artifice. Feuerkugeln. 

Baleflon, Baleflron on livarde. Das Spriet eines 
Sprietfegels. (Fig. 329. aa.) 

Yoile a Balrfion. Ein Sprietfegel. 

Batefrille. f. Arbaltte. 

Balieur d’un navire. 

Schilfs, 

Balife. Eine Baake, Tonne oder Boje. 

Balife. Eine Marke oder Zeichen das die Kalfa- 
terer auf Stellen die noch nicht kalfatet find, 
machen, damit fie nicht übergangen werden, 

Balifer. Tonnen und Baaken legen. 

Balle pour les armes. f. Bale. 

Balz A qreue. Eine'eiferne Kugel an einem Stiel 
welche glühend gemacht undin einen Pech- 
keflel gefteckt wird um das Pech flüfig zu 
machen, (Fig. 429.) 

Balle ou Ballot de chanvre. Ein Packen Hanf. 

Baloires. Ein altes Wort welches die Senten 
des Schiffs bedeutet. 

Balon. Ein Balon in Siam. 

Baluflrade de !a galerie. Die Regeling der Gal- 
lerie mit ihren Stützen. e 

ailards&f dunettes. Die suf dem 

a Be Fi Schanze, Back und Hütte auf 
Stützen liegende Regeling. 

Balufirade. Ein eichenes Holz vorne auf der 
Galeere, welches dazu dient, diefen Theil 
vor Scheuern des Ankerflügels zu Schützen. 

Baluflre. Eine Art Regeling vorne an der Galee- 
re, auf welcher das Ankertau liegt und die 
Stelle der Klüfen vertritt. . 

‚Balufires. Stieper oder kleine Pfoften, eine Re 
geling oder fonft etwas zu tragen. 


Das Schlaffe oder los- 


Ein Vier und 


(Fig. 329) 


Der Schwabber eines 
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Brauyer 4 Banc. f. Brayer. 

Banc de fable. Eine Sandbank. 

Banc.de glace. Ein Eisfeld. 

Banc de romeurs. Eine Duft oder Bank in einem 
Boot oder ähnlichem Fahrzeug. 

Ban: de quart. Eine auf der Schanze vor dem 
Befahumaft ftebende Sitzbank auf franzöü- 
fchen Kriegsfchiffen, auf welcher der wacht- 
habende Öflicier, oder auch während des 
Treffens, der Kapitain hitze. 

Banc d'un canot, d'une chalonge. Die Sitzbank 
hinten in einer Schlupe oder in einem Boot. 

Banc. Heifst auf der Galeere eine Duft oder Ro- 
jebank , worauf an beyden Seiten die Skla- 
ven Sitzen, welche den Riem bewegen, 
man verfteht auch darunter dieBank worauf 
der Sklave den nicht angefchlofienen Fuls 
fetzt. (Fig. 767: c.) 

Bancafe.  Beifst auf der Galeere eine Sitzbank 
hinten für den Nlann am Steuer &c. 

Bancafe. Eine Sitzbank im Raum des Schiffs, 

Bancaffedebittes. Der Betingbalken. (Fig. 54. dd.) 

Bancaffe de dauile. Ein mit Kvien befeftigtes 
Querholz vorne im Schiff! über welches das 
Ankertau fährt. 

Bancafle de Parlıre de mirfre. 
duft auf der Galeere. 
Bauche. Eine Bank von glatten oder ebenen 

Steinen in der See. 

Bancque. f. Banque. 

Bande d'un vaiffean. Die Seite einesSchifis, aueh 
die Neigung deffelben auf die Seite. 

Ce ur donne heaucoup de bande ou ä la hande. 

as Schiff krenget, oder neigt fich fehr 
- auf die Seite, 

Mettre a la bande. Ein Schiff auf die Seite le. 

gen oder es kielholen. 


Dem Schiffe eine hal. 
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Die groffe Mat- 


Donner une demi-bande, 
be Kielung geben. 


Le ar donne a la bande fur babord. 
Schiff krerget an Backbord. 


Bands deris. Die Verdoppelungdes Segels bey 
den Reefgaten. 


Tout le monde a la Bande ä tribord! Alle Mann 
an Steuerbord auf die Seite! (Ein Befehl, 
damit das gefammte Volk fich an die Seite 
des Schiffs und in die Wanten ftelle, um 
eine hohe Perfon zu falutiren, ) 


Das 


Bande 
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Bande du Nord, du Sud. Die Nord -Kante, die 
Süd . Kante. 

Larguer m Bande. Ein Tauwerk ftreichen oder 
laufen laffen. 

Bandes de toile goudronnd. Nathprefenning. 

Bandes de fer. Eiferne Banden oder Platten. 

Bande de fabord. Eine Lage Stückpforten oder 
Reihe an einer Seire des Schifls. 

Band: d'une galöre. Die Seite einer Galeere. 

Bande de droit. Die Steuerbordfeite einer Ga- 
leere. 

Bande de feneflre. 
leere. 

Bande de fartis. 
der Galeere. 

Bande de tercirol. Die Verdoppelung der Reef. 
gsten (auf der Galeere,) 


Die Backbordfeite einer Ga- 


Die Puttingen der Wand auf 


Bandrlins. f. Bandins 
Bander les fartis. Die Wand anfetzen (auf der 
Galeere.) 


Bander une voile. Ein Segel banden oder Ver- 
doppelungen gueer auf daflelbe fetzen. 
Banderolie. Ein Stander oder eine Spleetflagge 
der Galeere. (Fig. 523. i.) 
Bandiere ou Front de Bandiere. f. Ligne de front. 
 Bandiere ou Banniere. (In der Mittelländifchen 
See) die Flagge eines Schifis. f. Pavillon, 


Bandieres. Die Hlaggen auf den Naften einer 
Galeere, 
Bandinets. Die Regeling am Hintertheil der Ga- 


leere, welche die Stelle der Regeling der 
Hintergallerie auf Schiflen vertritt. 

Bandins ou Bandins de Prfpale. Sind auf der Ga- 
leere auf beyden Syiten der Hütte (Carofe) 
eine Art Seitengallerien mit Regelingen. 

Bandelins ou Bandins. Die Balken auf der Ga. 
leere, worauf der Fufsboden der Gallerien 
an den Seiten und hinter der Hütte (Caro/e) 
ruhet, 

Bandis. f. Bandins. 

Banne. Ein Sonnenzelt auf einem Boot, oder 
anderm kleinen Fahrzeuge, es heifst auch 
eine Pficht auf denfelben. 

Banneau. (Nach Saverien DiÄ. de Marine) f. 
Boude. 

Banner. Ein Sonnenzelt auf ein Boot oder 
kleines Fahrzeug errichten. 

Banniere. f. Bandiere. 

Voiles en Banniere. Fliegende Segel. 


. 
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Mettre les perroquets en Banniere. Die Bramfe. 
gel oder die Schoten der Bramfegel fliegen 
laffen. 

Banguer ow emhangqwer. Auf eine Bank oder 
zwif Bänke gekommen feyn, welches 
hauptlächlich von Fifchern gefagt wird, 
wenn fie fich zwifchen Bänken betinden, 
wo fie ihren Fifchfang verrichten können. 
Ein Fifcherfahrzeug, welches auf den Farg 
nach Terreneuve fährt, wird daher nach 
einigen un Bangue genannt. 

Banquerrau. Eine kleine Bank nahe bey einer 
groilen. 

Banquette. If auf der Galeere die Planke oder 
Bank, (Fig. 767. a.) woran der Fuls der 
Sklaven feftgefchloflen it, fie ift quer in 
der Galeere vorne unter jeder Duft worauf 
fie beym Rojen fitzen, befeftigt. 

Bargwiers. Heiflen an einigen Orten Fahrzeuge 
die auf den Fifchfang nach Terreneuve fah- 
ren. 

Bangwife. Ein Eisfeld. 

Bapanme. Le vafrau efl en Bapaume. DasSchiff 
fteuert nicht. (Wird von einem Schiffe ge- 
fagt, das aus Rangel an Wind oder verlohr. 
ne Takelafche nicht fleuert oder aufs Steuer 
lüftert. ) 

Baptfme. Die Taufe. 

Baptifer. Taufen. 

Baptifer un vaiffean. Ein Schiff taufen. 

Barachois. Heifsen in der Schiffahrt nach Mada- 
gascar Becken oder Bugten zwifchen Stein- 
riffen, wo such felbft tiefgehende Schifle 
flott liegen können, 

Baraguette. Ein Wegweifer oder langer Block 
in der Wand, mit zwey oder drey Schei- 
ben, wodurch verfchiedenes laufendes Tau 
werk fährt. 

Barate. Eine Schwigtfarwing des Fockfegels, 
die ungefähr die Geftalt eines w hat. 


Baraterie. Baratterie. 


Barbarafe. Eine Art Schwskenhals, ein Anker. 
tau oder Pferdelien langfam abzuvieren, 
Derfelbe befteht aus einem Tau von mittel. 
mäfliger Länge, das eine Ende davon ift ir. 
gendwo feft und das andere wird fchnecken- 
förmig um das Änkertau gefchlagen, fo dafs 
bey dem Ausvieren dadurch eine ftarke Rei- 
bung verurfacht wird und man es leicht ftop- 
pen kann. 


Barbe 
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Barbe dargannean. 
auf der Galeere. 

Barbe de bittons. Eine Art Ruftlien auf der Ga- 
leere oder vielmehr ein an einem Pöller be- 
feftigtes Tau, das um den Ankgrflügel ge- 
fchlagen wird, um folchen vermittelit def. 
felben in die Gakeere zu holen. 

Lourem a la Barbe! Schmeilst (auf der Galee- 
re) die Riemen platt! oder, feyd klar zu 
rojen! 

Barbe d'un bordage. Das Ende oder der Kopf 
einer Planke. 

Sainte- Barbe. Die Konftapelkammer. 

Faufe Sainte-Barbe. Eine Kammer oder Platz 
vor der Konftapelkammer, auf Fregatten, 
wo die Öfficiere ihr Logis haben. 

Sous. Barbe. T. Sousbarbe. 

Mouilier en Barbe. Das Schiff vorne mit zwey 
oder drey Anker verteuet haben, 

Un vaiffean gui efl mouilide en Barbe d'un autre. 
Ein Schiff das dicht vor einem andern vor 
Anker liegt. 

Mecuiller en Barbe de chat, f. Monlür. 

Barbes d'un vaifean. Die engen: des Bugs 
oder Plauken des Schill!s wo lich der Kiel 
mit dem Vorfteven vereinigt. 

Barbrjean ou Barbejeux. Das Wallerftog. (Fig. 
91. ft.) f. Sous-barbe. 

Batterie & Barlette. Eine oflene Batterie 
oder eine foiche, wo das Schanddeck 
des Schifis die Stelle der untern Drempel 
vertritt. 

Barbette. Ik auf der Galeere ein Tau, welches 
die Stelle einer Pferdelien auf Schiffen ver- 
tritt. . 

Barbeyer. Les voiles barbayent, Die Segel killen, 

Barbier d'un vaiffean. f. Chirurgien. 

Barbot. Der Barbier oder Bartfcherer der Skla- 
ven (auf der Galeere.) 

Barbotter. f. Barbryer. 

Barcanetie. f. Bargrerolie. 

Barce. Eine in alten Zeiren auf Schiffen feh 
bekannte Kanone, von gröflerm Kaliber 
als ein Falkonet, aber kürzer und dicker 


dabey. 
Barco- Longo. f. Barque longue. 
Bardis. Die Sertgangen oder Auflutterung von 


Planken beym Kielholen. 
Barge. Ein Ewer, Schute, oder ähnliches Fluß- 
fahrzeug. 
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Baril. Eine Tonne, oder kleines Faß. 

Baril de galere. Eine lange und nicht gar groffe 
Tonne, die ein Mann, wenn fie mit Wafer 
gefüllt it, tragen kann. 

Baril a poudre. Ein Krautfafs, eine Pulvertonne. 

Baril & bourfe ou 4 grenade. Eine kegelförmige 
Tonne, worin das fchmalfte Ende ftatt ei- 
nes Bodens mit l.eder überzogen ift, das 
in der Mitte wie ein Beutel zugebunden 
werden kann, In diefe Tonne werden die 
gefüllten Granaren gelegt, wenn man fich 
zum Treflen bereit macht, um fie auf die 
Schanze und Back wie auch auf die Marfien 
zu bringen. 

Bari! ardent, baril artificie pour bralot. 
Feuertonne. 

Baril a meihe Eine mit Wafler oder Sand ge- 
füllte Tonne oder offenes Fais, in deflen 
Rand oder Bord man beym Treffen die bren- 
nenden Lunten fteckt, zu welcher Abficht 
in daflelbe Einfchnitte gemacht worden. 

Barillage. Kleines Fafswerk, Tonnen. 

Barillard. Der Bottelier auf einer Galeere. 

Bari!!ard au Barillat, Fin Fafsbinder oder Hand. 
werker, der nur kleine Fäfler oder Tonnen 
macht, die Küper hingegen heiffen Tonns- 
liers. 

Barillet. Die Büchfe oder Dofe eines Reepfchlä- 
gers, welche das Naals, womit das Tau- 
werk gemeffen wird, enthält. 

Barigue. Ein Oxhofdt. 

Bariques ä fen. Fäfler, worin Feuerflafchen und 
Seinkrüpfe gelegt werden, welche man da- 
zu gebraucht, feindliche Schifle in Brand zu 
fetzen. 

Baromeire marin. Ein Schiffs Barometer. 

Barguıe Der allgemeine Name eines Fahrzeugs 
mit einem Deck von 100 bis 150 Tonnen 
(Tonneaux) Durch die verfchiedene Anord- 
nung der Takelafche bekömmt es befondere 
Namen als: Brig, Schnau, Schuner, 

Barque droite! Gerade das Boot! 

Barque davis. Ein Advisboot. 

Barane pontde, Ein Fahrzeug mit einem Deck, 

Baraue longue. Eine Barca longa. 

Barguee Ein Ewervoll oder eine Schutevoll. 

Barauer de le. EineSchute voll Ballat 

Bargrıolir, barguette ou barcanrtie So nennt 
man an einigen Orten kleine Schuten oder 
Fahrzeuge. 
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Eine 


Barre 
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Barre de gotvernail on timon. Die Ruderpinne. 

Barre A bord! Legt das Kuder (oder die Ru- 
derpinne) an Bord! 

Poufe la barre d arriver ou Barre au vent! Das 
Ruder zu luvwärts an Bord! 

Barre droite! -— Droit la barre! Mittfchifis das 
Steuer! 

Babard la bar:e! An Backbord das Stener! 

Barre deffous! on fous le vont! ou la Borreäa vmir 
auvent! Das Ruder an Lee! 

Yaifean qui a teiigours la barre Aarriver. Ein 
lurgierig Schill. 

Barre de gowvernail de chaloupr. Die Ruderpisne 
oder der Helmftock eines Boots. s 
Barre franche. Eine Ruderpinne die blos mit 

der Hand regiert wird. 

Barres darcajfe. Die Heckbalken und Spiegel- 
wrangen oder auch die Worpen. (Fig. 69- 
4,56, gb.) 

Barres acculdes. Die untern eingezogenen Heck. 
balken oder Spiegelwrangen. 

Barre darcafe, grande barre drarcaffe ou bare 
au bout de Pdtambord. Der Ober. Heckbal- 
ken auf franzölifchen Schiffen. (Fig. 69. d.) 

Barre du premier pont. Der Spiegelwrang oder 
Heckbalken des erften Decks. (Fig. 69. e.) 

Barre de ia foute du maftre canonnier. Der Spie 
gelwrang oder. Heckbalken in der Höhe 
der Kammer für das Refervegut des Konfta- 
peis (Fig. 69. £) 

Barsesde contre-arcafle ou barres del’Eflain. Die 
Wrangen oder auch die Worpen unter dem 
Heckbalken. 

Barres de cabeflan. Spill- Bäume. 

Demi Barres de cabeflan. Handipaken des Gang: 
fpills, oder halbe Spillbiume, 

Barre danfpect. Eine Handfpake. 

Barres de cuifine. Eiferne Stangen oder Bolzen 
in der Küche, worauf die Keffel ftehen. - 

Barres d’ecoutille. Die Bügel der Luken- 

Barres de hune. Die Sahlingen. (fig. 237. cc, dd.) 

Barres maftreffes de hune, Die Langfahlingen. 
(Fig. 237- cc, cc.) 

Barres traverfiöres de hune, 
gen. (Fig. 237- dd, dd.) 

Barres de perroquet. Die Sahlingen der Bram- 
ftengen. 

Barres en bois. Klampen oder Leilten die über 
die Thüren und Stückpforten gefpikert wer- 

Caihol, Marine, Franz, Dautfcher Index 


Die Dwarsfablin. 
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den, damit fie nicht offen gemacht werden 
können. i 

Barre de cocheir. Der Knüppel oder die Stange 
e Hoofdt (beym Reepfchläger) (Fig. 407. 

Barres de trelingage. Stäbe die queer an die 
Schwigringen der Wand gebindfelt werden, 
damit lie gewiflen Tauen, wie z. B. den 
Geitauen der Marsfegel, zu Wegweilern 
dienen, 

Barre ou brifant de lamer. Eine Baar, Barre 
oder Bank vor einem Hafen oder der Mün- 
dung eines Flulles. 

Barre. [, Mairee, 

Barredepompe. Die Pumpenkange. (Fig. r40. 2.) 
Barres de prifonnier avec des anneaux. Die Bujen 
der Gefangenen, (Fig. 552.) j 
Barre ou barriere d’un pord. Der Baum oder die 

Kette vor einem Hafen, 

Vergue Barree. [. Fergue. 

Barrer le vailleau. Wild fteuern. 

Barril. 1. Baril. 

Barrots. Die Latten oder Rippen (Fig. 7r. bb.) 
zwifchen den Deckbalken, auch die Latten 
oder dünnen Balken der Back, Schanze und 
Hütte, einige verftehen auch die Deckbal- 
ken felbft darunter, welche aber eigentlich 
Baux heiflen. 

Barrots de poulaine. Die Balken oder Latten des 
Galjons die mit einem Ende an der obern 
Backbords- ee ira und mit dem andern an 
der entgegenftehenden Steuerbords- Rege- 
ling liegen und mit kleinen Knien befeftigt 
ind. 

Barrots. Heiffen zu Toulon die Balkkuntjes, 
(Fig. 71. cc.) 

Barrot de coltis. 1. Bau du collis. 

Barroter la cale. Den Raum bis unter die Balken 
vollftauen. 

Barrotins. Dünne Latten. 

Barrotins ou traverfins des baux,. Die Balkkunt- 
jes. (Fig. 71. cc.) 

Barrotins de cailiebotis. 
werks. 

Barrotins @ecoutilles. Halbe Balken oderRippen 

bey den Luken. ; 

Les Bas d'un vaiffeau. Der Untertheil ei- 
nes Schiffs im Gegenfatz ven les hauts. 


Die Latten des Rötter- 


Bas. 


"Ses mäts de Iune font bas. Seine Marsftengen 
D. Gind 
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find herunter (das ift entweder geftrichen 
oder heruntergefchoflen. 


Bas te pavillon! Herunter die Flagge! Streich! 
Bas de frau.  f. Bafe- mer. 
Temps bas. Trübe und dicke Luft. 


Vaifean de Bas-bord. Ein niedrig gebauetes 
oder niedrig verbundenes Schill. 


Bas de foie. Eilerne Bujen für Gefangene. 
Bas fond. Eine Untiefe, 


Bafanne. Dünnes und weiches Leder zum Be- 
kleiden der Taue. 


Bashord. f. Babord. 

Basbordes ou Basbordois. f. Bahordes. 
Bafe. Eine Untiefe wo die See brandet. 
Baffr.eau ou Baje-mer. Niedrig Waffer. 


Bajfes eaux. Todt Waffer; man verfteht aber 
auch niedrig Waffer darunter und auf Flüffen 
bedeutet es der Zuftand oder die Zeit’wenn 
das Wafler am niedrigften it. 


Baffes vöiles. » Die untern Segel. 


Bafıin de port. Die Kumme oder das Becken 
eines Hafens. 


Baffin de cuijine. f. Pannen de cwijne, 

Bajiın. Eine Docke. ° 

Bajjoins., Fifcherlienen, 

Ballard. f. Bütard. ‘ 

Baftard. f. Baflardin. 

Baflarde. f. Bütarde. : 

Bofardin. Ein Schmierrak auf der Galcere. 

Baflardelie. f. Bütardelie. 

a > der mittelländifchen Sce ) Stopp! 
alt! 


6}; 


Boftet. Die Wurft in der Wand, (Fig. 603. aa.) 

Baflet. (Auf der Galeere) Eine Stütze der Bank 
(Fig. 767: b.) (Fedagne) auf welche die 
Sklaven beym Rojen den feftgefchloffenen 
Fufs fetzen. 


Baflingage. Die Verfchanzung eines Schiffs, 
Fitets de baflingage. Das Finkenett, (Fig. 253. 
cc.) 


Baflingue, bafiingure, Das Schanzkleid, 
Bafiinguer un vaiffeau. Ein Schiff verfchanzen- 
Un Bat. Ein Blafebalken. (Fig. 255. G-) 
Bataille novale. Eine Seefchlacht. 


Vergurs en Bataille 0% Antennes en Bataille. 
Wird auf der Galeere von den Raaen ge. 
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Sagt, wenn fie horizontal gebrafst find oder 
einen rechten Winkel mir dem Maft machen. 

Corps de Bataille. Das Corps de Batailie einer 
Kriegstlotte. 

Bataiole. f. Batayole. 

Baiard de racagr. Das Racktau. (Fig. 133, 134 
une 135. aa.) “ 

Batarde on Batardelle. Eine etwas kleinere Ga- 
leere als die Reale oder Patrone. 

Batarde. Eine 8 bis ı8pfündige Kanone, die 
vorne an jeder Seite bey der grofsen Kan 
ne (Courfier) auf einer Galeere fteht. 

Batardrau. Ein Deich oder Damm an einem 
Flufs. 

Marie Batarde. Todt Waffer, 

Batardeau. (. Bardis. 

Batayoles. Die Regeling des Finkenetts mit ihren 

tützen. (Fig. 253. aa, b.) 

Montans de batayoles. Die Regelingsftützen. 
(Fig. 253 b, b.) 

Dilarets ou lies de batayoles. Die‘ Regelingen 
des Finkenetts. (Fig. 253. aa.) 

Batayoles. (Auf der Galeere) Die Regelings- 

tützen oder Stieper an beyden Seiten der 


Galeere. 
Batayolettes. Dünne Regelingen. 
Batayolettes. Sind auf der Galeere, Stützen oder 


Stieper an welchen das Sonnenze!t an Back- 
bord und. Steuerbord aufgehoben wird um 
frifche Luft unter dafielbe zu bringen. 

Bateau. Ein offenes Fahrzeug oder überhaupt 
jedes nicht gar groife Fahrzeug. 

Bateau picheur. Ein Fiicher- Ewer. 

Batearı Bermndien, ob Bateau d’Amerique. Ei, 
ne Bermudiiche Schlupe. (Fig. 491.) 

Bateau Iefleur. Eine Ballaffchute, Ballalt Ewer. 

Batcau & ea. f. Citerme Flotante. 

Bateau a pompe. Eine Waflerfprütze die auch 
bey dem Brennen eines Schifis gebraucht 
wird, damit das Feuer nicht weiter als es 
foll, würke. 

Bateau foncet. Ein großer Kahn oder Schute 
mit einem platten Boden. 

Bateau porte. Ein Fahrzeug, welches in dem 
Eingang einer Docke verlenkt wird, und 
womit man folchen auf eine Zeitlang ver. 
ftopft, damit die Schifle in der Docke trok. 
ken ftehen, 


Bateou 
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Bateau de loch. Das Logholz. (Fig. 120. a.) 

Les Bateaux de vailfean. Das Boot und die 
Schlupen eines Schifs. 

Bateisge. Ewerführer- oder Schutenführerlohn 
um Güter aus. oder einzuladen. 

Batelde. Eine Schutevoll, Ewervoll. 

Bateler. Eine Schute oder Ewer führen. 

Batelet. Ein kleiner-Ewer oder kleines Fahr- 
zeug.. 

Batelier. Der Schiffer oder Führer eines kleinen 
Fahrzeugs. n. 
Batiment, ou batiment de mer. Fin allgemeiner 

Name für jedes Schiff oder Fahrzeug. 
Batimens civils. Die Gebäude und Magazine ei. 
nes Seearfenals. 
 Batiportes. Eichene Planken an dem groffen 
Gang (Courfier) der Galeere welche dafelbit 


eingelehoben werden damitdas Wafler Biche) 


in den Raum dringe. 

Biton de foc ow Büton de beaupre. Der Klüver- 
baum. (Fig. 236. U.) 

Bäton de flamme. Das Wimpelholz, der Wim- 
pelftock. (Fig. 66. aa.) 

Bätondepompe. Der Pumpenftock. (Fig. 140. a.) 

Bäton de gaffe. Der Stock eines Bootshakens. 
(Fig. 605. aa.) 

Bäton de wirowette. Die Flügelfpill. (Fig. 67. aa.) 

Bäton d'enfeigne ou de pavillon. Der Flaggen- 
ftock. (Fig. gr. $.) 

Bäton de commandement. Der Flaggenftock am 
Topp der Matten. (Fig or. &) 

Bi’on d'hiver. Eine Winter- Bramftenge. 

Biton a möche. Ein Luntenfock. 

Bi:on de Jacob. Ein Jscobsttab. (Fig. 6rr.) 

Bäton aflronomique. Eine Art halber Jakobsftab, 

Biton de vadel. Der Siiel eines -chwabbers. 

Batonnde d’eau. Ein Steck, Pumpenfteck. 

Vaifeau baltani. EinSchifi, deflen unterfte Bat. 
terie fo weit über dem Walleı erhaben ift, 
dafs fie bey jedem Wetter gebraucht werden 
kann. han veriteht auch darunter ein Schiff 
das inwendig zum Dientt des Gefchützes viel 
Gelais hat 

Batiaut de gavillon. Die Länge der Flagge. 

Batterie. Eine Batterie. 

Premidre, frconde et troifigme hatlerie. 
zweite und dritte Barterie, 

Batterie dedans. Wird von einer Batterie pefi ß, 


Die erfte 
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wenn die Stücken oder Kanonen derfelben 
nicht aus den Stückpforten ftehen, fondern 
eingeholt find. 

Batterie dehors. Eine Batterie, deffen Srückeg 
zu Bord geholt find, oder mit der Mändung 
aus den Stückpforten ftehen. 

Batterie & la ferre. Die Kanonen an Bord ge- 
forrt. 

Vaijeau qui a une belle hatterie. Ein Schiff, def. 
fen unter(te Batterie hoch genung über dem 
Wafler it, dafs fie jederzeit gebraucht wer- 
den kann. 

Paifeau qui a fa batterie noyde. Ein Schifl, 
defien unterfte Batterie zu niedrig liegt, 
dergeftalt, dafs fie nicht allezeit gebraucht 
werden kann, 

Ce vaifeau a 5 pirds 8 ponuces de Batterie. Die 
unterfte Batterie dieles Schiffs ift 5 Fuls 8 
Zuil über dem Wailer. 

Vaijean qui a une Batterie et demie. Wird von 
einem Schille gefagt, das auf der uneriten 
Batterie nur die Hälfte von den Kanonen 
führt, die es tragen kann, nämlich vom 
grofen Maft bis hinten, und aui der ubern 
alle, auch kann man es von einer Fregatte 
verftehen, die ihre Batterie ganz mit Kano- 
nen befezt har und auf derBack und Schanze 
auch einige führt, die alsdann eine halbe 
Batterie genannt werden. 

Caxonsgui ent une Batierie. Kanonen, die nach 
Art der Flinten mit einem Halın abgefcaof- 
fen werden. 

Batire. Schlagen. 


Batire un vaıffesu. Auf ein Schiff fchieffen. 
Battre Ja Diane. Die Tagwache frhlagen, oder 
beym Morgenfchufs die Reveille mit der 
Trommel fchlsgen. 
Battre en chaf'? Im Jagen mit den Vorftücken 
,‚ aufein $SchiT frhieflen. 
Se Battre en retreite. Im Flichen mit den Hin- 
teritücken fchieflen. 
Battre. Leswoiles hartent, 
RBıtre /a mer. Auf der See kreuzen. 
Battre la füie. (Auf der Galeere) ({. Siier. 
Eire battu de la tenmpete. Durch Sturm Schaden 
leiden. 
Ba:ure ou Battture, Eine Untiefe, hoher Sand 
oder blinde Klippen 
Le Bau d'un vailieas. Die gröfste Breite eines 
Schifls. ’ 
Da . Th 


Die Segel killen. 


55 Franzöfifch - Deutfcher 


Un vaiffean qui a 50 pieds de Bau. 
deilen gröfste Breite 50 Fufs ift. 

Les Baux d'un vaifleau. Die Balken eines Schifis, 

Maftre Bau. Der Segelbalken. 

Demi Bau. Ein halber Balken. Man findet fol. 
chen zuweilen bey den Luken, er reicht 
von der Balkwäger bis an den Seheerftock 
der Luke. Wenn ein Balken aus zwey 
Stücken zufammen gefetzt ift, fo verfteht 
man auch eins von diefen Stücken darunter. 

Bau daffemblage. Ein aus mehrern Stücken zu- 
fammengefezter Balken. 

Bau de coltis. Der vorderfte Balken oder Bal. 
ken des Ohrfpanns der den Jagdtftücken zum 
Drempel dient. Aubin nennt diefen Balken 
auch Ba« de lof, fo wie den hinterften Bau 
de dale. 

Faux Baux. Die Balken der Kuhbrücke im Raum. 
(Fig. 345. @.) 

Baux de pont. Deck- Balken. 

Relever un vaifleau par le travers du mafire Bau. 

.. Ein Schiff recht von der Seite peilen. 

Bauce. Heifst auf der Galeere ein von einer Sar- 
wing gemachter Stropp oder Leibknoten, 
vermittelt welches ein Mann an einen Malt 
aufgehielst wird. 

Baudet. Ein Schragen. (Fig. 576.) 

Baume. f. Böme. 

Bauquiere. Die Balkwäger. (Fig. 346. 48-49.) 

Serre - Bauguiere. Die Unterbalkwäger. (Fig. 
346. 49. ) 

Bayer. Eine Bay. 

Bayrs d'un vaifkau. Hierunter verftand man vor. 
mals alle Oefnungen eines Schifis, als Lu. 
ken, Fifchen u. f. w. 

Beau Frais. Eine frifche Kühlte. 


Braupre, Das Bugfpriet. (Fig. 236. T.) 


Eire Braupre für poupe. Sich dicht hinter einem 
Schiffe befinden, fo dafs der Bugfpriet fak 
über defiem Hackbord liegt. 


Petit . Beaupre’ ow Mät de Perroguet de Beaupre. 
Die Stenge des Bugfpriets, fo wie lie in 
vorigen Zeiten gebraucht wurde. 

Bont de Beaupre. Ein Ausleger oder kleines 
Bugfpriet auf Kauffahrern. 

Le tems ef en Beauture. Das Wetter fängt an zu 
‚bedaaren oder gut zu werden. 


Bes de corbin, Ein Nathhaken. (Fig. 626.) 


Ein Schiff, 
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Ber Dune anere. Die Spitze oder Pünte des An- 
kerarms. 

Bec d’dne. Ein Brecheifen oder Ausbrecher beym 
Blockdreher. (Fig. 499.) 

Ein fchiefer Betel, 
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Bec de canne. Kannbetel. 


(Fig. 498.) 
Bec de terre. Eine Landfpitze, Pünte, 


Bee de barque, tartane, felougue ow autre bäti. 
ment latin. DerSchnabel (Fig. 282. an. Fig. 
8'. aa.) einer Barke, Tartane, Felucke 
oder eines andern lateinifchen Fahrzeugs. 

Becafe. Ein fpanifches offenes Fahrzeug mit el- 
nem Raafegel, ungefähr wie ein Ewer ge- 
ftaltet, aber (ehr fcharf gebauet. 

Belandre. Ein Bilander, Belander, auch verftebt 
man an einigen Orten eine Schlupe oder 
Kutter darunter. 

Belee. £ Funin blanc. 

Belier. 1. Blin. 

Belin. f. Blin. 

La Belle dun vaiffean. Das Herz oder der Hals 
eines Schifis; d. i. dastodte Werk zwifchen 
der groffen und Fock wand. 

Fointer en Belle. Die Kanonen gerade auf das . 
Herz des feindiichen Schiffs richten, 

Belle wer Stille See oder nicht hol gehende 

ee. 

Belle batterie. f. Belle Batterie. 

Benediction de vaijeau. Die Taufe oder Ein- 
weihung eines neu erbaueten Schiffs. 

Berpeau. (Auf der Gsleere) Ein Röfterwerk un 
ter welchem die Steurer ftehen und welches 
bey fchlechtem Wetter mit einer Prefenning 
bedeckt wird. 

Begwilles. Stürzen, womit man fcharfgebauete 
Schifle die aufs Trockne gerathen lind, ab- 
ftützet, damit fie nicht auf die Seite fallen. 

Berpeau ou Ber. Der Schlitten, worauf ein Schiff 
abläuft. = 

Berche, f. Barce. . 

Bercin ou Brefin. Eine Art doppelter eiferner 
Haken (Fig. 414.) vermittelit welches man 
leere Fäfler aufwindet. Jeder der beyden 
Haken die fich um eine Pinne bewegen, 
werden in das Spund eines Falles gebracht, 
und indem man auf das Tau, windet, 
welches an den Augen der beyden 
andern Enden des Hakens feft ift, fo 
entfernen fich die untern Haken etwas von 

einan- 
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einander und die Fäffer halten fich daran 
durch ihr eigenes Gewicht felbit. 

Berda. Ein Bullentau am Fockhals. 

Berdindin. Eine Stagtalie zum Aus- und Einla- 
den der Güter. Eine Steggarnat, 
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Berge. Eine fteile Küfte, fteile Klippe.. 

En Berne. Im Schau. 

Miettre le pavillon en Berne. Die Flagge inSchau 
fetzen. 


Berthelot. Der Schnabel eines lateinifchen Fahr- 
zeugs. (Fig. 2gı. aa.) 

Befaigue. 1. Bifaigue. 

Befoon. f. Bouge. 

Befiion, Ein altes Wort, welches den Löwen 


oder die vordere Figur des Schiffs bedeu- 


det zu haben fcheiut. 

Bette. Eine Mudderfchute. f. Gabare a vafe. 

Bettor. 1. Bitord. 

Bitheries. Planken, die auf der Galeere, mit- 
ten und auch an beyden Seiten unter die 
Deckbalken gefpikert find und zur Verbin. 
dung dienen. 

Bidean, f. Bidot. 

Bidon. Ein Kanne, welche das Getränk für jede 
Back enthält. (Fig- 76.) 

Bidot. Voile latine d Bidot. Wird von einem 
lateinifchen Segel gefagt, welches bey dem 
Winde gegen den Meaft liegt. (Fig. 289.). 

Croix de Bidot. Heifst auf lateinifchen Fahrzeu- 
gen ein Klamp der Bulienen. 

Bigon, Eine Spier, welche auf kleinen Fahr- 
zengen dszu dient, die Fock oder das Vor- 
ftagfegel auszuferzen, wenn man vor dem 
Winde fegelt. 


Bigorne. Ein Scharfeifen der Kalfaterer, "womit 
fie die allenfals in den Nathen befindlichen 
Spiker durchfchlagen. 


Bigots de racage. Rackfchleten. (Fig. 132. cc.) 


Bigottes. Heiffen auf Iateinifchen Fahrzeugen 
zwey Rackkloten diegröfler wie die übrigen 
find und am groffen Malt dienen. Eben fol- 
che Kioten werden am vordern Maft Bigow- 
reltes genamnt. 


Bigowrettes. . (Auf der Galeere) f. die Erklärung 
unter Bigottes. Man verfteht auch unter Bi. 
gourettes die Nath oder den Saum des Son- 
nendecks der Galeeren. 


Bigues. Spieren von Tannenholz zu einem Bock 
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oder zu Stützen, auck der Bock felbft. (Fig. 
60. cc.) 


Bigues de mäture. Die Spieren einer Maftenma- 
fchine. (Fig. 422. aaa.) 

Bigue de charge. Ein Ladebaum. 

Bigues. Lifbäume. (Fig. 424. cc.) 

Billard. Ein eiferner Stampfer oder Stoffer, die 
eifernen Banden auf die Maften zu treiben. 
(Fig. 72.) 

Billarder. Mit einem Stoffer eiferne Banden auf 
Maften und Rundhölzer treiben. 


Bilfe. f. Billard. 

Bille. f. Chambriere. 

Billettes au bois de Billettes. Knüppelholz oder 
Brennholz auf Schiffen, womit die leeren 
Räume zwifchen geftaueten Gütern ausge- 
füllt werden. 

Bilfer. Heifst an einigen Orten die Lien, womit 
auf einem Flufs ein Fahrzeug gezogen wird, 
an das Holz oder Joch, welches ein Pierd 
zum Ziehen trägt, fefbinden. 

Billeteur. Heifst in einem Hafen ein Arbeiter der 
das Lohn für fich und mehrere feiner Kame- 
raden in Empfang nimmt und folches wieder 
unter fie vertheilt. 

Bois de Billettes. f. Rondin, 

Billons ow Billons quarrdes. 
von Tannenholz. 

Billons vonds. Starke Spieren von Tannenholz, 
zu Rundhölzern, doch nicht über 5o Fuls 

lang. 

Billots. Kalben. 

Birme. Ein in alten Zeiten gebräuchliches la- 
teinilches Fahrzeug, das zwey Reiben Rie- 
men an jeder Seite über einander hatte. 

Bifaigwe.. Ein Stechbeil oder eine Stofsaxt (Fig- 
763.) die aus einem Eifen beftebt, das an 
dem einen Ende wie ein Stechbetel (Fig. 
497.) und an dem andern wie ein Schiefbe- 
tel (Fig. 499.) oder Kambetel ı Fig. 498.) 


Viereckigte Balken 


geftaltet if. In der Mitte defielben ift ein 
Handgriff. 

Bıfrayenne. Eine Art Biscaifche Barkaffe oder 
Barca longa. 

Bifsuit. Zwieback. 


Bife. Ein Nordöftlicher Wind. 
Bitord. Schiemannsgarn. ( Fig. 388. und 389.) 
Tour d Bitord. Eine Mühle zu Schiemannsgarn. 


(Fig. 720.) 
Bitord 
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Bitord blanc. - 

Bitord de trois fils. 
garn. (Fig. 389.) 

Les Bittes. Die Beting. (Fig. 77. und 78.) 

Petites Bittes. Kleine Betingen, Kreuzbetingen. 

Bitter le cable. Das Ankertau um ie Beting le- 

‚gen. 

Bittons. (Anf der Galeere) Die Pöller worauf 
die Drehbaflen ftehen, 

“Bittow. Ein Pöller oder Pfebl am Lande, woran 
man eine Galeere feüibinder, 

Bittons ou faquets. Kreuzhüölzer, Kreuzbetingen, 
Kreuzklampen oder ähnliche Klampen zum 
Belegen des Tauwerks. 

"Bitoniere on Pitoniere. 1. Anguillere. 

Bit ır? bu Biture. Der genze auf das Deck ge. 
"holte Theil des Aukertaues den man jzum 


Ankern gebrauchen will, 
Prendre une Bittere. Das Ankertau aufs Deck 


holen. 

BR ei (wenn von Tauen die Rede 
it 

Blaues de chapon. f. Chair de poufe. 

.Orfisier Bien. f. Offiier auxiliaire, 

Blin, Eine Ramme, (Fig. 73-). 

Biindage. Das Rammen. 

Blinder un vaifjeau. Die äuffere Seite eines Schifls 
mit Ankertanen belegen oder bekleiden, um 
Die gegen, eine feind! iche Landbatrerie zu 
fiehern. Man belegt auch auf folche Weife 
das obere Deck 4 bis 5 Fufshoch, wenn 
‘man befürchiet, dais Bumben auf dal:!be 
fallen die man alsdann (ogleich mit Waf- 
fer auslöfcht. 

Blinder. Rammen. 

Bloc. Sf. Chonmet, 

loc ou fep difas.. f. Sep de drife. 

Poulie dr Bloc. Sohiels in ältern Zeiten der Nock- 
gordingsblock an der Kaaı. 

Blocquer ou Bioquer. 6. Ploquer. 

Blogirer un port. Einen Hafen blockiren. 

Bodzur. Kin altes Wort welches den Kiel eines 
Schiffs bedeutete. 

Bodinure. 1. Boundinure. 

Bolte de pierrier. Die eingefchobene Kammer 
einer Drehbaffe. 

Boir. [. Boude on balife, 

Boicr ou Doyer, Ein Bujer- 


Ungetfeertes Schiemannsgarn. 
Dreydrathig Schiemanns. 
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Böirin. f. Orim, 
Bois, Holz. 
Bois de chene. 
Bois de fapin. 
Bois de höre. 
Bois dorme. Ulmenholz. 

Bois flottant. .Flottholz, oder Holz welches nicht 
unterfirkt. 

Bois fondriers. Holz, das untergeht oder zu 
' Grunde finkt, Sankholz 

Le plein Bois. Das todte Werk oder der ganze 

Körper des Schifis über dem -Waffer. 

Tirer en plein Bois. Einem Schiffe ins todte 
Werk fchieflen. 

rn en plein Bois. Die Facken zwifchen den 
Inkölzern alienthalben mit Füllfpannen voll 
“machen. 

Rois ä fen ou A chauffage. Brennholz. 

Bois de killette ourondin. f. Billettes. 

Bois de hiiche. Scheitholz, welches nnter Fäffer 
geftauet wird und auch zum Brennen dient. 

Bois de foc. Das Klüverholz. (Fig. 688.) R 

Faire du Beis. _ Brennholz einnehmen. 

Bois tor. ° Bugtig Holz oder 'Krummholz zu 
Inhölzern. 

Bitiment lev& on montd en bois fort. Wird von 
einem Schilfe gefagt deflen Spannen oder 
Inhötzer aufgerichtet find, oder wenn das 
Gerippe vollendet ift. 

Rois droit. Gerades Holz. 

Bois d’arrimage. Stauhöolz. 

Bois de biche. Scheitholz. 

Bois de rebut: Aufgefchollenes Holz, das zum 
Bau untauglich ift. 

Bois de demolition. Aufgebrochenes Holz, oder 
Holz von einem alten Schille, 

Bois de conflruffion. Bauho!z. 

Bois de haute fitaie. Hochltämmiges oder gera 
des Holz. 

Bois courbans. Krumholz. 

Bois de brin. f. Brin. 

Bois d'araignede. EinSpinnkopfholz. (Fig.182.c,d.) 

Bois de manvaife venwe. f. Bois abougri. 

Boifage. Das Ausfüllen der Facken eines Schiffs 
mir Füllfpannen. 

Beier. Die Füllfpannen zwifchen die [Richtfpannen 
fetzen. 


Eichenholz, 
Tanrnenholz. 
Büchenholz. 


Beite 
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Boite. De la Boite. Das Aas!oder die Lockfpeife 
an einer Fifchangel. ’ 

Boite, Eine Büchfe. 

Bote de beis. Fine hölzerse Büchfe worin eine 
Laterne oder andere Dinge bewahrt [oder 
‚erienloflen werden. , . 

Boftrs de ferrure de gouvernail. Metallene Büch- 
fen in den Fingerlingen des Steuers um die 
Reibung der Ruderhaken zu vermindern. 

Bofie de pierrier. Die Kammer einer Drehbaffe 
die man binten in den Stofs einfchieben und 
mit einem Bolzen feitmachen kann, folche 
ift jetzt aber nicht mehr gebräuchlich. 

Boftes pour drofes on pour rabens de gouvernail- 
Hölzerne "Büchfen im Deck wodurch das 
Steuerreep fährt. 

Bote du gomvernail. 
des Ruders, 

Bombarde. Eine Donnerbüchfe. 

Bombarde. Ein in ältern Zeiten gebräuchlich ge- 
wefenes Fahrzeug. j 

f. Galiote & bombe: 

Bombardieren, mit 


Der Koker oder Kaften 


-Bomtarde. 

Bombarder. 
febiellen. 

Bombardier. Ein Bombardierer. 

Bombe, Eine Bombe. (Fig. 537-) 

Bombe. f. Bonge. 

Bois Bomb nannte man vormals Bugtig - Holz. 
jetzt aber Bois torts oder pires de tour, 

Bombement. Die Bugt eines Holzes. 

"Bome. Ein Giekfegel, Brigfegel. (Fig. 291. »,) 

Bome fans qui. Ein Schnaufegel, Gaffeliegel 
(Fig. 290. b.) 

Bomerie. Bottmerey. 

Bor But. Das letzte Ende oder die letzte Pfer- 
delien eines Wurfankers worauf man im Schiff 
holet, wenn näwlieh mehrere Pierdelienen 
zufanmengeftochen und an den Wurfanker 
befeitigt lind, 

Faijlcan Bon de voile. Ein guter Segler. 

Bon bras. f. Bon Bras. 

Bon frais. f. Bon Frais. 

Bon grart! Alles wol! (Der Ausruf der Poften 
oder der Wache auf der Back, jedesmal 
wenn die Glocke fchlägt, um dadurch ihre 
Wschfamkeit zu zeigen, auch gefchieht der 
Ausruf Bon quarl devant! auch wol von der 
Wache auf der Schanze an diejenigen auf 


Bomben be- 


 Amarrer Bonxe main. 
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der Back, um fie zur Wachfamkeit zn er- 
muntern. n 

Bonacr ow Boxer. Das Luren oder eine kurze 

Stille des Windes bey fchlechtem Wetter. 

Bonba. A Baum, woraus man 
E 


grofie Ranoes macht, 
Eutailie Bendee. Ein bis ans Spuntloch volles 
Faß- 


. Vaiffrau bende. Fin ganz voll geftanetes Schiff, 


Bonde nu Bonderean d’une futailie, Das Spuntloch 
eines Faffes. . 

Bondir. f. Moutonner. 

Bonifier une cargaifon ararier. Eine befchädigte 
Ladung fortiren oder die ganz vefdorbenen 
Wasren heraus nehmen um die brauchbaren 
verkaufen zu können. j 

Bonifier une baline. Von einem Walliifch den 
Speck undalles brauchbare abfchneiden oder 
ihn abmachen. . 

Ume chalonpe Bonne denage. Eine Barkafle die 
fich gut rojen läfst. ' 

Faire Bonnes garceties. Das Ankertau felt mit 
den Seifingen an die Kabelaring halten. 

Ein Tau fteif feftmschen 
ohnees beym Feftmachen fehricken zu laflen- 

Fond de Bonnr tenue. Guter Ankergrund wo def 
Anker hält. 

Le vaifan efl venu par le Bon four. Die Anker- 
tane haben fich klar gedrehet, _ oder das 
Sehiffift fo gefchwaiet dafs dieänkertaue klar 
geworden find. 

Bonneau. Ein altes Wort für Bone. 

Bonnettes en dini en etay, ou dtouines. fl.eefegel. 

Bonnettes baffes. Die untern Leefegel (Fig. 96- 
A und z.) 

Bonnettes des huniers ou Bonnetter en din. Die 
Marsleefegel. (Fig. 96. a und b.) 

Boute - kors de Bonmeties. Leefegelfpieren. (Fig: 
105. bb,) 

Vergurs de Bomnettes. 
5:9. ff.) 

Bonnrtte mailide, Ein Bonnet. (Fig. 540. xx.) 

Bonnette lardee. Ein gefpicktes Bonner um eine 
Leck zu ftopfen. 


Bonnr .voglie. Einer der freywillig für Geld auf 
der Galeere roiet, zum Unterfchied von 
(Forpats) Sklaven. 


f. Bot ou Batcaı, 


Leefegelrasen. (Fig: 


Feat. 
"Bora, 
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Bord. Der Bord oder das Schiff felbit. 

‚Aller a Bord. An Bord gehen. 

Bord. Der Bord oder die Seite des Schiffs. 

Pajer du monde fur le Bord. Das Volk aufs Fall. 
reep fallen isılen. ® 

Bord ou Border. Ein Gang beym Lavieren, 

Faire un Bord. Einen Gang mathen, 

Naviguer Bord fur Bord. Lavieren. 

Virer de Bord, changer le Bord. \enden. 

Bord ä terre. Der Gang beym Lavieren nach 

dem Lande zu. 

Bord au large. Der Gang beym Lavieren nach 
der See zu. 

Faire un bon Bord. Einen guten Gang odereinen 
Streckbug machen. 

Faire un mauvais Bord. Einen fchlechten Gang 
thun. 

“ Le Bord du vent. Die Luvfeite des Schiffs. 

Le Bord de fous le vent. Die Leefeite des Schifls- 

Rendre le Bord. Einlaufen, 

Bord de la mer. Das Ufer der See. 

Bordages. Eichene Planken. 

Bordages exterieurs. Die Hautplanken, 

Bordages des ponts. Die Deckplanken. 

Bordage de fermeture, f. Fermeture. 

Bordage de Finterieur. Die Weger. 

Bordages de ford. Die Bodenplanken. 

Bordages de fleurs. "Die Kimmingsplanken. 

Bordages de diminution. Die Planken unter den 
Berghölzern, wovon die obere Kante un- 
mittelbar unter dem Bergholze eben die 
Dicke des Bergholzes hat und die untere 
Kante ungefähr $ Zoll weniger, die folgen- 
den Planken find verhältnilsmäflig eben fo 
geftaltet bis zu den Burdages de point oder 
den Hautplanken, die allenthalben gleiche 
Dicke haben und bis an den Kielgang gehen. 

Bordages de pailiot. f. Paillot. 

Bordage. Die Anlegung der Planken oder das 
Beplanken. 


Bordajer. f. Bordeger. 


Bordailte. Planken, die blos geläget und noch 
nicht abgefchlichtet find. 


Bordant de voile. f. Bordure de voile. 
Bordayer. f. Bordeger. 
Bordie. Ein Gang beym Lavieren. 
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Courir de prtites Bordees ou a petites Bordees. 
Kurze Gänge machen, 

Courir de grandes Bordets. Lange Gänge ma- 
chen. 

Borde? de canons. Die ganze Lage. 

Nous Ini tirämes notre Border de tribord. Wie 
gaben ihm unfere ganze Steuerbordslage. 

Consir ou faire la grande Bordde. Die groffe 
Wiüche halten, wozu der halbe Theil des 
Schiifvolks gebraucht wird. $ 


Courir ia petite Bordde. Die Wache mit einem 
geringern Theil als die Hälfte des Schifl- 
volks halten. 


Bordrger. Laviren. 
Border un vaiffean. Ein Schiff beplanken. 


Border en carvelle ou caravelle. Mit Karvielwerk 
aufbojen. 


Border & clein ou & quein. Die Planken Klinker- 
weife anlegen. 


Border les ponts. Die Decken ftreichen, oder 
die Deckplanken legen. 

Border une voile. Eio Segel beyholen, bey. 
fetzen, oder die Schoten deflelben anholen, 

Border une deoute. Eine Schote anholen, 


Border tout plat. Die Schoten vorholem, oder 
aufs Gat fetzen. 


Border Tartiman tout plat. Die Befahn dicht 
holen, oder aufs Gat fetzen. 

Border au vent. Die Sehoten zu Juvwärts an- 
holen, ö ' 


Border les avirons, Die Riemen zum Rojen klar 
machen. 


Border. f. Cotoyer. 


Des rochers bordent la cöte. 
Klippen umgeben. 


Border la haie. Das Volk in eine Reihe ftel- 
len, oder in ein Glied rangiren, wenn 
eine Standesperfon vorbeypafhrt. 

Bordeyer. f. Louveyer. 

Bordier. Ein Schiff das eine Schlagfeite har. 

Bordigue. Eine Buhne um Fifche zu fangen. 

Bordelingue. Der Kielgang. (Fig. 347. Q). 

Bordure d'une voile. Die Breite eines Segels 
von einer Schote zur andern, 

Bor:al. Nördlich, 

Le göle Bordal, Der Nordpol, 


Bore. Nordwind, 


Die Küfte it mit 


Borgme, 
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Borgne, Ancre borgne. Ein bliedftehender An- 
ker. Man verfteht zuweilen auch einen 
Anker darunter der nur einen Ärm hat. 

Boffige. Die Bugt oder Krümmung eines Hol- 
zes. [. Arc. 


Bo/f. Ein Stopper. 

Bojis du cahie om bofe: de pont. 
per. (Fig. 54 5,5, b, b.) 

“ Bofrs & fonet. Schwiepingitopper (Fig. 22.xx.) 

Bejrs A bouton. Knopfitopper. (Fig 34. b,b,b) 

Bojıs a eigmllette. Knopfitopper mit einer Lien 
oder Bindiel. (Fig 54 be, be) 

Bojes cofantes. Nähungs aufs Ankertsu die 
wenn das Ankertau an zu ziehen fängt, 
nach und nach brechen und dadurch verhin- 
dern, dafs das lau keinen zu heftigen Stafs 
bekomme, wenn das Schiff vor feincın 
Anker aufdreher. 

“ Boffe dr bout ou Bofe de bojhir. 
(Fig. 19. ec.) 

Serre- Bojfr. Die Ruftlien. 

Bofle de chalorıpe, de canot. Der Schlepper des 
Boots oder der Schlupe 

Bojjes pour les kaubans. Wand.Stopper oder 
Borg in der Wand um sbgefchofiene Wand- 
taue zufunmen zu halten. 

Boftes. Feuerflafchen. 


Frendre une boffe. Stoppen, einen Stopper an 
etwas fchlagen, es heifst auch fich bugficren 
laffen. 

Boffeman. Der vierte Schiffsoflicier auf franzö- 

»  Sifchen Schiffen derauf den Boo'smann folgt, 
auf deutfeh könnre man ihn alfo den Schie- 
mann nennen, ihm geht hauptfächtlich die 
Grundtakelafche und die Auker an. 

Boffr. Ein Tau mit Stoppern ftoppen. * 

Bofer les kuniers. Das Drehreep der Marsfegel 
oben am Topp der Stengen mit Stoppern 
feftwiachen, damit folche nicht herunter 
fallen wenn das Drehreep oder die Fall ab- 
gefchullen wird. 


Ankertaufiop- 


Die Parturlien, 


Bofer les bafies verzues. Die untern Raaen mit 
Ketten und Stoovpern gegen den Matt befefti- 
gen, damit wenn ihre Kardeele abgeichuilen 
werden fie nicht herunterialien. 


Bofer Panıre Den Anker mit der Parturlien 
unterm Krahn feftmachen. 
Boflette de la cammal,. (Auf der Galeere) Ein 
kleiner Stopper am Fufs der Niaften woran 
Carkol, Harine, Frans. Deutfcher Index, 
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die Talje feft it, vermittelt welcher das 
Sonnendeck aufgeholt wird. 


“ Baffairs. Die Krahntalken. Fig. 19. dd. 


Voir un vaifirau fans le Bayer. Ein, Schiff kralm 
balksweile [chen, 

Bofjon. 1, er. 

Bot. Ein holländifches oder deutfcheg Boot. 
Herr Dourdd verlteht auch eine Bermudifche 
Schlupe darunter. 

Bottr. Eine bleyerne Gemachspfeife, 

Bolte ou Fiece. Ein Stuck oder Faß, welcheg 
mehr als ein Oxhofdt enthalt, 

Botte de cing barigues. Ein Stück von fünf Ox- 

hofdt. 

Fiütailles en Botte. Falswerk in Schoven. 

Chitlaupe en Botte. Ein Boot in Stücken, das 
man Zur Relerve mitnimmt. 

Bousainiers. Hiellen vormals Schiffe oder auch 
Leute die nach den unbewohnten Infeln auf 

. die Büffel- Jacht fuhren. 


Bowcanier. Eine fehr lange und weittragende 
». Flinte, welche die Barcanirrs oder Bülfel 


Jäger gebrauchten. Nan bedient fich der- 
felben auch auf Schiffen. z 
Boucafin. Blaues auch rothes Tuch zu den 
Verdoppelungen des Sonnendecks auf Ga- 
leeren. , f 

Boucavt. Ein Boccau, (ein Fals dafs gröffer ift, 
als ein Oxhofdt und welches zu trocknen 
Waaren disnt.) 

Boucant  Heif-t an einigen Orten auch die Mün- 
dung eines Flulies, 

Bouchaut S. Bowait. 

Bouche. 1. Bonge. 

Bouche de canon. Dje Mündung einer Kanöne, 

Bouches dime riviere. Die Mündungen eines 
Reviers oder Eingänge einer Srraße, 

Boucher les voies dean. Die Lecken Itopfen. 

Botchin. Heilst an einigen Orten die gröfste 
B:eite des Schiffs. 


Bouchon ou valet de canon. Der Piropf auf dio 
I adung einer Kanone, - 


Boauchot. f. Bördigue, 

Bouce. ST. Annean. ’ 

Boucle de quai. Ein Kajenring um Schiffe felt- 
zumachen. 


Dletire un matelot fous Bouche. Einen Matrofen 
in die Bujen fetzen oder fchlielen. 
E Un 
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Bonche. Das Auge eines Stroppss 

Un port Bouch#. Ein gefperrter Hafen. 

Boudin. Die mittelte Galjonsregeiing. (Fig- 
2:5 KK) 

Baudin. Die Leilie auf dem oberen Gang der 


S,ikerhaut, 

Boudin du tringuerin ou tringuenin. 1 auf der 
äulern Seite der Galeere eine l eilte die in 
der Höhe der Wailergänge oder des Decks 
lie it. 

Boudiun e. 

1. ppp.) 
Bouee. Eine Boje, (Fig. 306. und Fig. 33. 34, 35.) 
Bonde de lege, veliee d da frangoise. Eine Kork- 

boje nach franzölifcher Art geftroppt. (Fig. 

3+) 

Boude de liege relide a felpagnole. Eine Kork- 
boje nach fpanifcher Art geitroppt. (Fig 33.) 

Boude en baril, Eine Tonnenboje. (Fig. 33 ) 

Boude de bout de mät. Eine Blockbuje (Fig 5350 ) 

Bouce de fauvetage. Eine Rettungsboje. (Fig. 
127.) oder eine platte Boje die auf franzö- 
Gfchen Kriegsfchifien am Hintertheil hängt 
und fobald ein Mann ins Waller fälir, über 
Bord geworien wird, damit er folche durch 
Schwimmen erreichen und fich daran halten 
kann, bis man eine Schlupe ausgeletzt hat. 

Bouse d la veille. Eine zum Auswerfen oder 
Strömen klare Boje. 

Boueufe. Ancre boueufe Der kleinfte von al- 
len Ankern eines Schifl«. (Das Wort fcheint 
wenig gebräuchlich zu feyn ) 

Bouffde de vent. Ein Stofswind. 

Bouge. Die Bugt oder Krümmung eines Balken 
oder andern Holzes. 

‚Bouilfard. Die Wolke aus welcher eine Bö 
kömmt, 

Boniltenu. If auf der Galeere eine Art Eimer in 
welchem fünf Sklaven zugleich Suppe ge- 
reicht wird. 

NEENENERE Das Brabbeln oder Borrela der 

ce, 

Bouis. Buxbaumholz woraus Nägel zu Blöcken 
gemacht werden, 

Bouwlet. Eine Kanonenkugel. 

Bowlet de 36, ou de 36 livres de ball, Eine 36 
pfündige Kanonenkugel. 

Boulet ramd, & deux töies ow & branches. 
Stangenkugel. (Fig. 317.) 


Die Röring des Ankerringes. (Fig. 


Eine 
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Boufet enchaine” on Boulet a hange. Eine Ketten- 
kugel. (Fig. 316.) 


Bowet a frau en plomb, Eine Stangenkugel mit 
einem Gelenk oder eine Kettenkugel, (Fig. 
739 ) 

Boidet rouge. Eine glühende Kugel. 

Bouliche. Ein groflos irdenes Gefäßs welches 
in einigen Ländern auf Schiffen zur Aufbe- 
wahrung verfchiedener Dinge dient. 

Bowlier. Eine Art Fifchernetz in der mittellän- 
diichen See. Es wird gegen den Eingang 
eines Arms der See ausgeitelic und befteht 
aus einem groflen Korb der an beyden Sei- 
ten Flügel hat. 

Boulines. Die Bulienen. (Fig. 286, C, D, C.) 

Boubnes de la grande voile. Die Bulienen des 
groflen Segels, 

Boulines ds grand hunier. 
grolien Marsfegeis. 

‚ines de revers. Die Lee-Bulienen, 

Boulines emprefees. Steif angeholte Bulienen: 

Franche Bouline. Voll und bey. 

Courir la Bouline. Durch die Daggen laufen, 

Halter für la Bouline. Die Bulien anholen. 

Kent de Bonline. Schiefer Wind. 

Aller dla Bouline. Bey dem Winde fegeln. 

Als a pointe de Bouline. Vicht beym Winde 
fegen mit fteif angeholter Bulien. 

Alır a grafle Bonine Mit fchlafler Bulien oder 
mit uicht angehulter Bulien fegein, wel- 
ches gelchieht wenn man ungefähr fechs 
Striche vom Winde fegelt. 

Hale-Bontine. f. Halcbouline. 

Pattes de Bouline on branches de Bouline. Da® 
Bulienfpreut. (Fig. 64. d,d,d.) 

Herfeanx de Bouline. Die Bulienlägels. (Fig. 
64. &, &, e.) 

Bouliner. Die Bulien anholen. 

Bouliner. Dicht beym Winde fegeln, 

Bon Boulinier. Ein Schiff das gut beym Winde 
fegelt. ' ; 

Mawvais Boufinier. Ein lafwindiges Schiff oder 
das nicht gut beym Winde fegelt, 

Boulon. Ein viereckigter Bolzen, 

Boulon @ tte de diamant. Ein viereckigter Bol. 
zen mit einem viergefchlagenen Kopf. 

Bougue. Ein Scegat. 

Bourasqus. L. Bourrasque, 


Die Bulienen des 


Bour- 
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Bourcer une voile. Ein Segel blos mit den Gei-. 
tauen geien ohne die Bauch-und Nockgor- 
dings anzuholen oder einen Bungel aus 
dem Segel machen. 

Bourcet de mifaine. Hiels in ältern Zeiten das 
Kreuzfegel in der mittelläudiichen See und 

‚ eben fo wurde Grand Bourcet das grolfe 
Matslegel genannt. 

Bourcet on Möt de Bourcet. Heif-t an einigen 
Orten der Fockmaft (Fig. 230. D.) 

Yoile. de Bouwrcet. (In der Normandie) das Fock. 
fegel oder die Fock. (Fig. 96. E.) 

Poile @ Bourcet. {. Yoile au tiers. 

Bourdes. Stützen womit ein geltrandetes oder 
auf Trockne geratliene Schiff abgeftützt 
wird, damit es bey der Ebbe nicht umfalle, 

Bourde. Heifst nach Aubin ein Segel auf der 
Galeere, welches bey gutem Wetter beyge 
fetzt wird, wahrfcheinlich it 'diefes Wort 
mit Berda im italienifchen einerley Ur- 
fprungs. j 

Boureche. Eine Maas. 
x. Fig.22 dd) 

Bourgrois. Heilst zuweilen der Eigner eines 
Schifls oder der ein Schill bauen läfst. 

Bourgwignon. Eine Eisfcholle. 

Bouri. Der Name eines in Bengalen gebräuch- 
lichen Pranıs zum Laden und Ausladen der 
Schitlle, 


(Fig. srı. dd. Fig. 207. 


Bovriet. Ein Leguan oder Mitis (Fig. 517-) 
Bour!rt de canon. Der Kopf einer Kanone. (Fig, 
297 TT.) 


Borrlet d’etamhrai. Ein Spielkragen oder Le. 
guan um den Rand der Fifchen. 


Bourrasaue. Ein Sturm: 


Bourre de ranon. Der Pfropf vor der Ladung 
einer Kanone. 


Bourrelet. f. Bourlet. 
Bourrer. Den Piropf auf die Ladung einer Ka- 
none ftampfen oder anletzen. 


Bourfet. f. Bourcet. 


_ Boufleow. Hierunter verfteht man in der mittel- 
ländifchen See jeden Art Block fowol ein. 
fcheibigte als Gienblöcke. 


Bouffole. Ein Kompas. 
Boufole affolee. f. Aignille affolee. 


Un Bont de corde. Ein Eode Tau oder kurzes 
Stück Tau. 
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Le Bout dm cordage, 


Tau. : 
Bon! dr» bordage. Ein Stück von einer Planke. 
Bort de vergue. Das Nockeiner Raa. (Fig. 103 d). 
Bout de beaupre. Ein, Ausftecher, 

Chevilte a Bont perdu. f. Cheville. 

Donner le Bont & terre. Gerade aufs Land- 
fteuern. 

Il norıs donne le Bont. Er fkeuert gerade auf uns 
zu. 

Aborder de Bout au corps. f. Aborder en belle. 

De Fout au vert. Gerade in den Wind, 

Vent de Bont. f. Vent debout. 

Filer nm cable par Bout ou Bott - pour -Bout. 
Ein Ankertau fchlippen laflen. 

Le bon Bowt d'un cordage. f. Bon Bouf. 

De Bout en Bout. Von einem Ende zum am 
dern. . Fre: 

Un Canon & Bout de brague, Eine Kanone die 
beym Abieuern fo weit zurück gelaufen ift 
dals fie in ihrem Brobk hängt. 

Bout. Dehors ou Boute.hors. Fine jede Spier 
die zur Ausferzung eines Segels oder zu 
anderer Ablicht aus dem Schiff gefteckt 
wird, hauptfächlich verfteht man aber dar- 
unter die Leefegelfpieren. 

Bont. dehors de vergws ou Bout-dehors de bon- 
nettes. Die Leefegelfpieren an den Rasen. 
(Fig. 105. dd.) 

Bout-dehors du vaıfean ou Bout-dehors d’abas. 
f. Arcs. boutans ferres. 

Bout-dehors du gaillard davant. Die Backfpier, 

Cerctes de Bout- dehors de bonnettes. Die Bügel 
der Leefegelipieren. (Fig. 105. a, a.) 

Bout-dehors de defense. Bäume, Spieren oder 
Brandhaken einen Brander abzuhalten. 

Bout.dehors de beaupre. Der Klüverbaum. (Fig« 
236. U) 

Bout - de- lof, minos ow minois. Der Batlur. 
(Fig. 235: OO.) 

Bontaffe. Die Planke womit die Bacalas auf der 
Galeere bekleidet werden. 

Boute. Eine Balje. 


Beute ow Botte. Ein Wafler- Lieger, Stück, £ 
Botte, 


Bonte-dehors. f. Bout -dehors. 


Boute -feu. Hin Luntenftock, 
Ea ' 


Das Ende von einen 
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Boute-feu. Der Büchfenfchiefler der die Kanone 
ableuert, v i 

Boute-fonero. Eine Spier auf der Galeere womit 
das Sonnenzelt aufgehoben wird, damit 
Licht hineinfalle, ’ 

Boute.hors. 1. Bout-debors. 

Boutsilles. Die Seitengallerien oder vielmehr 
der wmittelfte oder verfchlofiene Theil der 
Seitengallerien wo fich die Abrritte für die 
Officiere befinden. f. Sardin. 

Baufes Bonteilles. Falfche oder gemablte Seiten- 
gallerien. 

Cul. de. lampe des Bouteiles. Der Schwanz, 
Drücker oder die Krülle der Seitengallerie. 
(Fig. gı. U.tt. 

"Bönte-Iof. 1. Bon de lof. 

Boxter aunlarge. In Sce ftechen. 

Bouter de lof. Bey dem Winde ftechen. 

Boiton d’ecouvilion. Der Klotz an einem Wifcher, 

Eouton de refouloir. Der Klotz an einem Stam- 
pfer. (Fig. 315. a.) 

Bouton de cwiller & canon. Der Klotz eines Ka- 
nonenlöl:ls woran der eigentliche Löffel 
befeßigt it. 

Bouton du canon. Der Knopf einer Kanone, (Fig: 
297.PQ) 

Boxton. : Ein Knopf an einem Stopper. 

Bof'es a Bouton. Kuopfftopper. (Fig. 54. bbb.) 

Boxtons detai et de toirnevire. Mäufe am Stag 
und ander Kabelaring. (Fig. 5rı. dd. Fig. 
22. dd.) 

Bonuton de mire. Ein Mickknopf. 

Boyitonner la bonnette. Das Bonnet anreihen. 

Bouvet. Eine Art Hobel der Tifchler womit fie 
Gruben oder Sponningen machen, 

Boye. f. Bande. 

Boyer. f. Boier. 

Bragof. Heifst auf der Galeere ein Schenkel. 

Ars iöre an Brogot! (In der Provence) Holt hin- 
ten die Brafien an! ’ 

Bragne. Ein Brohk. (Fig. 634.) 

Brague de canon. Der Brohk einer Kanone. 
(Fig. 323. aaa.) 

A bout de Brague. f. A- Bout de bragne. 

Tirer a Bragte seche. Mit- einem kürzer ge- 
machten Brohk fehiefien um zu verhindern, 
„ die Kanonen richt zu weit zurücklay- 
en. 
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Brague de gouvernail. Ein Brohk oder Stropp 
des Ruters. 

Brazue pour lancer m vaifeau. Ein Brohk um 
ein Schi vom Stapel zu holen, oder auch 
un es aulzuwinden. 

Bragsette. Ein Borgtau das beym Auffetzen 
der Stenge durch das Schlofsgat, oder un- 
ter den Fufs derfelben geichoren und im 
Mars angeliolt wird nachdein das eine Ende 
davon an eine Langfahling feftgemacht 


worden. Diefes Tau dient die Stenge zu 
halten, wenn das Stengenwindreep brechen 
follte. 

Brai. Pech. 


Brai ec. Pech das mit Harz oder andern Mate- 

u verfetzt und hart ynd trocken gemacht 
ı 4 

Brai gras. Pech das mit Fett, Oehl oder an- 
dern Compolitionen die das Holz vor Fäul- 
nis bewahren dünne gemacht itt und womit 
die Nathen beftrichen, oder der Boden des. 
Schiff& befchmiert wird, . 

Braie. £ Broie. 

Braies de mäts. Der Segeltuchkragen um die 
Fifchen. (Fig. 530. aa.) 

Braies de gowvernail, Der Brohk im Hennegat. 

Braucade. Heifst auf der Galeere ein groffer 
eiferner Ring an der Fufsbank woran die 
Sklaven die’ an einem Riem.arbeiten ange. 
fchloffen find, 

Branches de Boulines. Des Bulienfpreut. (Fig, 
64. ddd,) 

Brancbes de martinrt. Das Spreut oder Hahn. 
poot an dem Bekajer oder Dirk des Befahn. 
fegels. (Fig. 256. H.) . 

Brauche daraign:s. Das Spreut oder der Hahn. 
poot an einem Spinnkopl. (Fig. 566. bb.) 

Branches de courbes. Die Arıne einer Knie. 

Branle. Eine Hängmatte. 

Tendre les Branfes. Die Hängmatten aufhängen. 

Faire Branle.bas. Alle Hängmatten und Kojen 
abnehmen und damit das Schill verfchanzen, 

Brante-bas! Alle Hangmatten und Kojen auf! 

Bragıer. Eine Kanone richten. 


Bras de mer. Eine kleine Straffe, Pas, 
Les; Bras de vergwes. Die Brafien. 


Les grands Bras ou les Bras de !a grande vergue. 
Die grofien Brafien, (Fig. 91.00.) 
Les 
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Les Bras de tamifaing Die Fockbraflen. (Fig. 
91. t.) 

Les Bras. ds grand Aunier. Die groffen Mars. 
brafien. (Fig 91. q.) 


Les Bras du petit hunier, Die Vormarsbraffen. 
(Fig. gr. u.) 

Les Bras du grand perrormet. Die groffen Bram- 
braffen. (Fig. 91. r.) 

Les Bras du petit perroquet. Die VorbrambrafTen. 
(Fig. gr. v.) 

Les Bras du grand perroguet volant. 
fen Oberbrambraffen. (Fig. gu. 8) 

Bras de Varchontant ferrd. Die Kehrtane der 
untern Leefegelfpieren. (Fig. 529. m.) 

Les Bras du petit perroauet volant. Die Vor- 
Oberbrambraffen. (Fig. OT. w.) 

Lrs Bras d’artimon. Die Pispotten. (Fig. 528. F-) 

Les Bras de la vergue fecke. Die Bagienbraßen. 
(Fig. gr. 16.) 

Ees Bras du perroquet de fougue. 
brafien. (Fig. gr. 17.) 

Ers Bras de la perruche. Die Kreuzbrambraflen. 
(Fig. 91. 18.) 

Ees Bras de la ciwadiere. 
de. (Fig. or. xx.) 

Les Bras de la contre: eivadiere. Die Triffen 
der Schiebblinde. (Fig. 91. yy.) 

Faux Bras. Borgbraffen. 

Bras du veut. Die Lavbraffen. 

Bras de fous vent, Bras de revers, 
fen. 

Faire bon Bras. Zu lavwärts braffen oder an. 
braffen wenn der Wind räumt. 

Ee Bros d'aviren. Der Arm oder im Fahrzeug 
befindliche Theil eines Riems. 

Bras d'une ancre. Die Arme eines Ankers. (Fig. 
1.CA,CB) 

Bras de la poxlaine. f. Porte. vergue. 

Bras d'une balöne, Die Finnen eines Wallffches, 

Brafiler. La mer braüilte, Die See funkelt, 

Brafage> f. Brafiyage. 

Brifayer 1. Brafkyer. 

Brafje. Ein Faden, eine Klafter. 

Brafer ou Brafyer. Braflen. 

Brafier les voiles für de mät, braßer d coöffer, 
braffer ä contre on contre brafer. “ Die Segel 
gegen den Maft oder Back brafien. 


Die grof- 


Die Krenz- 


Die Triffen der Blin- 


Die Leebraf- 


Index. 74 
Braflr & eufer. Alle Segel Back braffen um ze 


deifen, 

Braffer tribord ou hahurd. Am Steuerbord oder 
Backbord brafien, j 

Brafkr au vet. Die Luvbraffen anholen, am- 

, braffen oder laywärts braflen. 

Braffer fans de went. Die Leebraffen anholen 
oder leewärts braffen. . 

Brafer en ralingue. Die Segel in den Wind 
braffen damit fie killen. 

Brafer quarr ou en croix. Die Raaen vier- 
kant oder ins Kreuz braflen. 

Brajler d Fauire bord. Die Segel umbraffen. 

Braffer ü porter, brafier a fervir. Abbraflen, 
volibrafen. 

Brafieyage Das Braflen. Es heifst auch der 
‚mittelte Theil der Raaen von einer \Yand' 
zur andern wenn fie aufgehiefst find, 

eJumelie de Brafieyage. Eine Stoisfchale. 

Braffeyer. Braßen. 

Brafiage. Das’ Faden oder Klaftermaafs von 
irgend einer Tiefe des Wallers, 

Bra. f. Brai. 

Braye, f. Braie, 

Brayer, Pechen, verpechen: 

Brayer ä banc. Eine ganze Fläche vörpechen,. 
oder mit Schmier beftreichen z. B. den äuf- 
fern Boden des Schiffs. 

Brayers. Ein altes Wort welches eine Art An» 
kertaue bedeutete. 

Brayier de hune. f, Braguette, 

Brecin. f. Bercim i 

Brecin Diefen Namen giebt man zuweilen auch 
dem Fockhals wenn er doppelt ift, oder am 

' Schoothora durch einen Block fährt. 

Breda. f. Berda. 

Bredindin. f. Berdindin. 

Brefs, Briefs ou Brirux. Seepäffe oder andere 
Seebriefe die den Schiilern von der Adıni- 
salität oder Landesobrigkeit ertheilt wer- 
den und wofür fie Äbgaben geben müffen. 


Breite. Ein Flofs oder Flott Holz. 
Breguin. f. Pilbbreguin. 
Bressin. f. Berein, 


Brissin ou Bercin. Ein altes Wort welches eine 
Fall oder Drehreep bedeutet zu haben 
fcheint. 

Arrimer en Breton. [. Arrimer en Breton. 

Bre 
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Brevet dm vaiffean. 1. Connoijfement. 

Brevet deoficier. Das Patent eines Officiers, 

Breveter. Ein Patent ertheilen, 

Breuils. Alle Arten Geitaue, auch begreift man 
mit darunter die Belchlagfeitingen und 
Reefoanden, das Wort ift aber niclıt allge- 
mein gebräuchlich. 

Breuilter les voiles. Die Segel geien, aufgeien. 

Brewage, Getränk von Waffer und Wein Zider 
oder Bier welches während des Treflens 
allenthalben gereicht wird, 

Bric. f. Brigantin. . 

‚Bricolr. Das Schlingern des Schiifs welches 
durch fehwere Dinge die über dem Schwer. 
punct des Schiffs oder auch dem Metacentro 
liegen, verurfacht wird. \ ' 

Brider des cordages. Taue kreuzen. 

Brider bancre. Den Anker bekleiden. 

Brides da timon. Steuertaljen auf der Galeere. 

Brides. f. Gtirlandes. 

Bridole. Keile um Planken anzutreiben fie wer- 
den zwifchen die Planken und Taue mit 
welchen die Planken zuvor an die Inhölzer 

eholt worden, gefchlagen, fo dafs die 
lanke allenthaib:n dicht an die Inhölzer 
liegt. 

Bridon. f. Rahan de voler. 

Bridure. Eine Kreuzung. (Fig 235. ss.) 

Brirfs: 1. Brefs. 

Bridieux ou Brieux. f. Brrfs. 

Brigade des gardes du par.on amiral E° de 
ceux de la marine. So nennt man zu 
Breft Toulon und Rochefort eine Gefell- 
fchaft von höchftens 20 Grardes de la Mari- 
ne die bey einem Profeflor Kollegia hören. 

Brigade. "Heifst überhaupt ein Trupp oder meh- 
rere Leute die einerley Arbeit verrichten. 

Brigade donvriers. Ein Trupp Arbeiter. 

Brigade de cananniers. Eine Brigade oder Trupp 
Büchfenfchiefler, 

Brigadier. Ein Brigadier oder Officier der mit 
einem Schiffslieurenant rangierr und unter 
deifen Auflicht_die Gardes de la Marine bey 
ihren Vebungen fehen. 

Brigadier de batean. Der Vormann in einem 
Boot „der in der Schlupe. 


Brigantin. Eine Brigg, (Fig. 291.) 
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Brigentin. Eine Art Galiote oder lateinifches 
Fahrzeug in der mitrelländifchen See, 

Brigantine. Das Briggfegel. (Fig. agr. a.) 

Brimbale. f. Bringuebale. 

Bois de Brin. Holz aus dem raugen oder raug 
Hoiz. 

Mät d'un Brin. f. Mät. 

Premier Brin. Reiner Hanf oder der reinfte und 
längfte Theil des Hanfs nachdem er ausge- 
hecheit worden. 

Cordage du premier Brin. Ein vom beften Theil 
des Hanfs gemachtes Tau, " 

Second Brin. Kurzer Hanf oder der beym erften 
Aushecheln in der Hechel befitzen bleibe 
und nachher wieder von der Hede auf einer 
andern Hechel gereinigt wird. 

Bringuebale. Det Geckfiock einer Pumpe. (Fig. 
50C. a.) 


* Brion. > Der Unterlauf des Kiels zum Vorfteven, 
(Fig. 94. 1.) 
Faux-brion. Ein Stück das zwifchen dem 


Schaft und Vorfteven gefetzt wird, um das 
Schalt zu vergröflern und dadurch die Ab. 
trift des Schitls zu vermindern, (Fig. 55 h.) 

Bris. Schiffbruch. 

Droit.de Bris. Das Strandrecht. 

Brijans. Brandungen auch die Klippen oder 
Untiefen felbft wo die See brandet, 

Brije. Ein periodifcher Wind der fich zu ge- 
wilen Zeiten oder gewilieo Stunden an 
verichiedenen Orten einttellt. 

Brife de terre. Landwind. 

Brife du large. Seewind, 

Brise du Sud. Eine Kühlte aus Süden die fich 
an einem Ort zu gewifier Zeit einftellt. 
Brise carabiner, Brise forıde, Eine fehr fteife 

(aber periodifche) Kühlte. 

Brifement. Das Branden oder Änlaufen der See 
gegen die Küfte oder gegen Klippen. 

Brifer. Brechen, branden. 

La mer Brise. Die See brandet, bricht fich. 

Vaiffeas Brise. Ein Wrack. 

Mantelet Brise. Eine doppelte oder aus zwey 
Stücken befteheude Stückpforte, (Fig. 93. k.) 

Broche. Der Durchmeiler eines Mafts an ver. 
fchiedenen Stellen feiner Länge, 

Brocheter. Heifst beym Schiß'szimmermann eine 


Planke die nicht au allen Stellen gleiche 
Breite 


#- 
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Breite hsben foll mit einer Lien bemallen 

an welcher kleine Stöcke (Brarheites oder 

Bugueties) in Entfernungen von ungefähr 

einem Fuis rechtwinklicht gebunden find. 

Diefe Stöcke haben an der Stellen, wo fie 

fich beiinden, das Nlaafs vou der Breite der 

Planke. 

Brochcites. Kleine Sröcke an einer Lien um Plan- 
ken, die verfchiedene Breite haben follen» 
zu bemalien. °f. Brocketer, 

Broir, Eine Brake. (Fig. 400 aa.) 

Brofe a goudronner. Ein Theerguaft. (Fig. 558.) 

Bros. Bait von Kokosnüffen woraus Taue ge- 
macht werden. , 

Brouee. [. Briune, 

Broui!lard. f. Brurme. 

Brouilfer. Le temps [2 brouille. Es wird dicke 
Luft oder ziehr lich Unwetter zufammen. 

Broufin de le mer. Schaum der See. 

Bronte.. f. Baille. 

Broyer. Braken. 

Brucfme-d’auffe. Heißt in der mittelländifchen 
See das ftehende Leik der Segel, welches 
von einer Art Spart gemacht ift. 

Bean Dicker Nebel derin Staubregen herunter 
alle, 


Briilot. Ein Brander. 

Brumailfe. Ein kleiner Nebel, 
Brume. Nebel, Nift. 

Signaux de Brume. Mift-Signale, 
Temps Brumeux. Niftig Wetter. 


77 


Index. 78 


Bruf. Heifst in der mittelländifchen See Bufch- 
werk die Schilfe zu brennen. 

Brufize. f. Bruf. 

Brufruwer. tin der mittelländifchen See) die 
Schilfe breunen, 

Bois Brut Rauges Holz, fo wie es zum Bau 
geliefert wird. 

Mät Brut, Eio Maft aus dem Raugen. 

Bicentaure. Der Bucentor. 

Buche. f. Bufche. 

Bucher le bois. Kia Holz nur grob behauen, 

Bugalet. Ein kleines zweymaltiges Fahrzeng 
mit Raafegeln und einem Deck. Es ift un- 
gefähr 40 iufs lang und dient theils al. 
Lichter theils aber auch zu kleinen Reifen. 
Zu Brett findet man deren viele, 

Buis. [. Boanis. 

Bulletin. Ein Pafs der Seeleuten, die wieder 
zu ihrer Heymatlı oder von einem Ort 
zum andern gehen wollen, gegeben wird, 

Buquettes. f. Brochettes. 

Burin. Ein Knebel, Schmierpfropf, eine Fid, 
Tersje zum Spliilen. 

Burin. f. Blin. 

Coins de Burin. [. Coins. 

Buriner.: Kiele mit einer Ramme eintreiben, 
rammen, 

Busche. Eine Büfe, Heeringsbüfe, 

Pointer de But en blanc. ( Pointer, 


Butin. Die Beute, 
Buze, 6. Bufche. 
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Caban. Eine Art Schanzläufer oder Jacke die 
hinten eine Kappe hat. Sie ift von gro- 
ben wollenem Tuch gemacht und wird 
hauptfächlich von Seeleuten in der mittel. 
ländifchen See getragen, die fie bey kal. 
tem Wetter über ihr Unterzeug umfchla 


gen. . 
Cabane. Ein: Koje, 


Cabane d terre. Eine Hütte, die Seefahrer wol 
am Lande errichten, wenn fie fich eine 


Zeitlang dafelbt aufhalten, 


Cabanes. Schuten oder Prame mit einer Art Hüt- 
te oder Deck auf der Loire. 

Cabaner. Hütten am. Lande erbauen. 

Cabanrr un bateau. Ein Boot umkehren, dafs 
der Kieloben fteht. Böte und Schlupen die 
auf dem Lande aufgelezt werden, kehrt man 
auf folche Weife am, damit Üch nicht in dem- 
felben Wailer fammile., - 


Cabaner. Mit einem Fahrzeug umwerfen, ken- 
tern, umfchlagen. f. Chavirer, 


Cabaner une ancre. Einen Wurfanker u 
"dem 
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dem Boot gelichtet worden, kentern oder 
in das Boot kehren. 

"L’ancre a Caband. Der Anker it auf dem Grun- 
de gekentert. 

Cabeflan. Ein Gangfpill. (Fig.439- u. Fig. 640.) 

Le grand Cabrflan d'un vaillean ou Cahrfan double. 
Das grofle oder doppelteGangfpill. (Fig. 640.) 

Le petit Cabrfian on Cabeftan finple- Das kleine 
Gangfpill oder vordere Gangfpill. 

Cabeßan volant. Ein lofes Gangfpill, Erdfpill. 
(Fig. 561.) | 

Pirer au Cabeflan. Beym Gangfpill winden. 

Alter au Cabeflan. f. Alter. 

Eneoyer un homme au cabeflan. Jemand vor dem 
Gangfpill peitfchen oder ftrafen lafien, wel- 
ches auf frauzößfchen Schiffen Gebrauch ift, 
bey den Holländern gefchieht es am grol- 
fen Malt. j 

Cabillots on chevillets. Koveinnagel. (Fig. 86.) 

Cabitlot. 
85.) 

Ratelier a Cabillots. Eine Nagelbank. (Fig. 86.) 

Cabine. Ein wenig gebräuchliches Wort, wel- 
ches eine Koje oder Kammer bedeutet. 

Cable. Ein Ankertau. 

Maftre Cable ou Cable de grande touer, 
Püichtankertau. 

Second Cable, Cable ordinaire ou Cable de Pancre 
de veille. Das tägliche Ankertau, 

Cable d’afjourche ow d'affour. Das Teuankertau. 

Cable de toude. Das Wurlankertau oder Kabeltau, 

Cable de redreffe. Ein Aufhalter. 

Cable dajufl. Heiflen 2, 3, 4 bisg an einander 
refplifste Ankertaue, die man bey tiefem 

runde oder fchwerem Winde gebraucht. 

Cable de bout. [. Amarre de bout. 

Le Cable eft für le bout. Das Ankertau ift beyna- 
he ganz ausgeviert. 

Cable de diftance, on encahlure. Eine Kabellänge. 

Cables de retenue. Am Schiff befeftigte Anker- 
taue (Fig. 358 xx.) um es damit zu ftop- 
pen, wenn es von Stapel läuft. 

Cable qui a pris un tour. Ein Ankertau das einen 
Schlag (Fig 7. g) oder ein Kreuz (Fig. 6. 
x.) mit einem andern vor den Klilen be- 
kommen hat, ein unkiares Aukertau 


Drouvient b Cable! d’ou appelie Ie cable. f. Ap- 
pelier. 


29 


Das 


Eine Art Kuebel zum Aufknebein, (Fig« 


s 
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Bitter fe Cable. f. Bitter. 

Foffe aux Cables. Das Kabelgat. 

Donner te Cable a un vaißean. Ein Schiff aufs 
Schlepptau nehmen. ; 

Cable de vingt gewces. Einzwanzig Daum dickes 
Ankertau. 

Cable de remorgue. Bin Buglertau. 

Cableau au Cabiet. Das Dreggtau des Boots 
oder der Schlupe, 

Cahleau. (. Cincenelle. 

Cabler. Ein Ankertau fchlagen, 

Cahetans. Kültenfährerey. 

Caboier. Küftenfahrerey treiben. 

Cabotsur. Ein Schifier, der nur Küftenfahrerey 
treibt. ‘ 

Cabotier. Ein Falirzeug, das zur Küftenfahrerey 
dient.. 
Cabotiire. Ein Fahrzeug auf dem Flufs Eore, 
welches ungefähr wie ein kleiner Eibkahn 
geftalter it, und auch ein ähnliches Steuer 

wie diefer, hat. 

Cabre. Das Hoofd oder die Lehre beym Reep- 
fchläger, (Fig-407. hin), 

Cahre ou chevre. Ein Bock. (Fig. 60.) 

Cabre ou chevre, Ein Sägerbock. (Fig. 633.) 

Cabris. Kleine Böcke die in der ganzen Länge 
der Galcere ftehen und das Sonnenceck tra- 
gen. 

Cabrion. Eine dreveckigte Klampe ( Fig. 304. 
und 324 11.) die auf franzöhfchen Kriegs. 
fchilfen auf der unterflen Batterie hinter 
die Räder des Raperts gelegtund an die Ach. 
fen feltgeforrt wird, damit bey ftarkem 
Schlingern die Kanonen fich nicht bewegen 
können. 

Cabrions. Viereckigte eichene oder führene 
Stürzen von 5 bis 6 Zolt Dicke, oder fpani- 
fche Balken, die zur Verfertigung derSchot- 
ten im Schiff dienen, 
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Cacage. f. Caquage. « 

Cache-möche. [ Marmotte. 

Cadine. Eine Kette. f. Chafne. 

Cadran. Wahrfcheinlich nannte man (o in Altern 


Zeiten den Kompas. 
Cadrannerie.  Heifst zu Breit eine Kompaf:ms 
.. cherey. oder der Ort, wo die See - Kompafle 
verfertigr « erden . 
Cadranier. Heiist zu Breit ein Kompafsmacher. 
Arbre. 
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Arbre Cadvane. Ein Baum der vom Kern aus 
nach der Oberfläche voller Spalten ift. 
Cadranure. Riffe, die Bäume Alters wegen von 

Kern aus nach der Oberfläche bekommen. 

Cadre. Ein Rahm, Bettgeitell. 

Cage. Hiefs in ältern Zeiten das Mars welches 
damals rund war. DAR 
Cage A driffe. Eine Art hölzerner Korb (Fig: 75-) 
. he auf franzöffchen Kriegsfchillen der 

übrig bleibende Theil der Fallen oder auch 
anderes Tauwerk aufgefchoflen wird. 

Cage ä poule. Ein Hünerhaus. 

Cagnard. 
fchlechtem Wetter aufdie untern Wanten ge- 
legt wird, damit die auf dem Deck befindli- 
chen Matrofen hinter demfelben Schutz haben. 

Cagowilie, So nannte man fonft eine Krüll am 
obern äufern Ende des Galjons, 

KCazue. Eine holländifche Kaag. 

Caic. Die Schlupe einer Galeere, folche it un 

efähr 24 Fuls lang, 6 Fufs breit und 2% Fufs 
tief und luuft vorne und hinten fpitz zu. 

Caiche. Ein Kits. (Fig. 484) 

Caies. f. Cayer. 

Cailiehotes. Zähne, vermittelft welcher die Höl- 
zer, woraus ein zufammengefetzter NMaft 
befteht, verbunden werden. 

Cailtebotis. Rüßerwerk. (Fig. 664.) 

Cajoler. Mit Hülfe der Eöbe 'oder Fluth gegen 

“den Wind auf einem Revier hinauf oder 
hinunter lavieren. 

Caiorne, Cayorne on Caliorne. Eine Gien. (Fig. 
178.) 

Caiorne du grand mät. Däs groffe Seitentakel, 
welches alıf Kriegsfchiften aus einer Gien 
beiteht. 

Caiorne de mifaine. 

Caigur. Sf. Caic. 


Das Vorfeitentakel 


Caijfe flottante, Caiffe d’amarrage 0% bague. f. 
Bagues d’amarrage. 
Caiffe & acorer les hr ou caife dappwi. Ei. 


ne Art Bullen oder Kaften der in franzöfi. 
fchen Häfen bey aufgelegten Schiffen unter 
das Hintertheil gebracht wird. Auf diefen 
Kaften werden alsdann Stützen gegen die 
Bintergilling gefetzt, damit die Schiffe kei- 
nen Rücken aufftechen. Die Kalten werden 
vorher mit Wafier gefüllt, welches wieder 
ausgepumpt wird, wenn die Stützen zur 
Tiachtkommen follen. Hinter jedem Schiff 


LCarkoi, Marine, Frans, Deutfcher Inden, 


Ein Stück ‚Prefenning welches bey 
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ftehen gewöhnlich zwey diefer Kaften. (Fig. 
436. 2,4.) 
Caiffe de pontie. Das Haus eines Blocks, . 


Caiffe d'un mdt. Der Fufs oder der untere vier- 


eckigte Theil einer Stenge (Fig. 237-) 


‚Cailfons- Kiften hinten an den Seiten oder Ecken 


der Kajute zur Aufbewahrung verfchiedenes 
Mundproviants, fie dienen zugleich zu Sitz- 
bänken. 
Caifons 2 powdre os caiffons a gargouffes. Kitten 
un der vordern Ar Are 
zur Aufbewahrung der gefüllten Kardufen. 
Cajutes.. Kojen au den Seiten der Kajüte. 
Calaifon. Das Fulsmaals um welches das Schi 
tief geht. 
Calambans. f. Galkaubans. 


Calange, Calangue, Calanque ou Carangue. Ein 


_ Schlupfhafen. 

Calbas. L. Carguebas. 

Calbord. f. Gabord. 

Calcet. Der viereckigte Topp eines Galeeren. 
malts oder eines andern lateinifchen Fahr- 
zeugs, (Fig. 523. kk.) in welchem fich 
Scheiben befinden, Über weiche das Dreh. 
reep der Raa fährt; hinter diefem Topp ik 
das Mars Gabie. A. 

La Cale. Der Raum eines Schiffs. 

Fond de Cafe. Der untere Theil des Raums. 

Cale d Feau. Der Wafferraum oder der Theil des 
Raums wo üch die Waflerlieger befinden, 

Cale aux vivres. Der Raum unten im Schiff zur 
Aufbewahrnng des Mundproviants. 

Donner la Cale ordinaire. Einen von der Raa 
ins Waffer laufen lafien. 

Donner la Cale feche. Einen von derRaa bis ans 
Waller fallen oder laufen lailen. 

Donner la ve. Cale a un matelot. Einen Ma. 
trofen kielholen. 

Cale de confiruflion. Der Stapel eines Schiffwerfte 
oder die Stelle wo das gegen das Wafler 

eneigte und mit hölzernen Unterlagen ver. 
Kies Schiff auf einem Werft, während des 
Baues fteht und worauf der Schlitten mit 
demfelben abläuft, 

Avant-Cale. f. Avant. cale, : 

Cate de radoub ou carene. Eine Stelle am Ufer, wo 
hölzerne Unterlagen befeftigt find auf wel. 
che mannicht gar groffe Schiffebey der Fluth 
bringt, damit fie bey der Ebbe-trocken fte- 
hen, und man fe kelfaten kann. 
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Cale) de auai on E anan Ein ftuffenmäffiger Nie- 
dergang, Treppe oder Damm bey einer 
Kajen,.wo man landen und aus- und einla- 
den kann. Ein folcher Niedergang bey ei 
nem Seemagazin heifst Cale de magafın. 


Une Cale ou Calle en cein. Ein Kiel oder Klotz 
der unter eine Stütze die nicht reicht, ge- 
fehlagen wird, man verfteht aueh ein Stopp- 
ftück darunter, das am folche Stellen der 
Inhölzer gelegt wird, wo die Planken we- 
gen Mangel an Holz nicht dicht fchlieffen 
könzen. 


Cole. f. Calangne. 

. Calebas ou Carguebas. Ein Niederholer. 
Calebas des voiles @&ai. Der Niederholer der 

Stagfegel. 

‚Calenture. Ein auf der See bekanntes hitziger 

Fieber 

Caler. Niederlafien, tiefer ins Waffer gehen, 

Caler les mäts de hune. Die Stengen ftreichem. 


Le vaifeau commence & caler. Das Schill fängt 
an tiefer zu gehen, es ladet zu. 

Le vaiflcan efl trop cale" Das Schiff geht zu tief. 

Le vaifean ef cal? fur eul; il el cald für nez, Das 

en geht hinten’ zu tief, geht vorne zu 

tief. 

Caler tes epontilles on antres ehmfes. Die Deck- 
ra oder andere Dinge mit Klötzen auf- 

ielem. 


Caler des futailles. Stauholz oder Kiele unter 
Fafswerk legen oder es damit fefiltauen, 


Caler un homme. f. Donner la cale. 
Calfait. f[. Fer de calfat. 

Calfait tranchanf. f. Per tranchant. 
Calfat. Malise Calfat- Ein Kalfaterer. 
Fer a Calfat. S. Fer Acaffat, 


Calfat. Heifst zuweilen auch das Werk, wel- 
ches zum Kalfaten dient. 


Calfatage, Das Kalfaten, die Kalfaterung, 

Calfater. Kalfaten. 

Calfateur. Ein Kalfaterer. 

Calfatin. EinJunge oder Lehrburfche eines Kal. 
faterers. k 

Calfoutrer. . Calfater, 

Calhaubans. f. Galhanbans, 

Calıbre. Der Kaliber. 

Calibre des Cordiers. Der Kaliberftock oder 

“  Maufsttock der Reepithläger. Diefer Maafs, 


. 


“Camagne. Eine Koje. 
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ftock hat in der Mitte’ ein Gelenk und kann 
zufammengelegt werden. An den zufam. 
menitoffenden Seiten befinden fich mehrere 
Ausfcbnitte in der Geftalt eines halben Zir- 
kels, die, wenn fie zufammenkommen, 
einen ganzen machen und den Kaliber des 
Tauwerks zeigen. 

Calibrer. Kugeln durch die Kugellehre gehen 
hafien. 
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Calingue. f. Carlingue, 


Caliorne. f. Caiorne. 
Calle du pied du mt de hune.. Die Hacke ode! 
Hieling einer Stenge. (Fig. 237. 22) 


 Caliebas. f. Carguebas. 


Calme. Eine Stile, Windtille, 

Calne piat, Plein calme, Bine todte Stille, 

Mer Calme. Stille See, 

Tenips Calms. Still Wetter. 

Eire pris de Calme. In Stille verfallem . 

Calmer. Bedaaren, ftill werden. 

Le vent commence A calmer. Das Wetterbedaart. 

Calmie. f. Accalmie. 

Calonade. f. Canonadr. 

Camhrer des bordages. Flanken durch Feuer 
krumm machen. 

Cambufe. Die Bottlerey. 

Cambufier. Der Bottelier. 

Campagne. Die Kammer auf der Galcere, wo 
das Fleifch und anderer Mundproviant ver- 
wahrt wird. 

Campagne de mer. Die Dauer eines Seezugs 

e de rad. Die Zeit, weiche Krieg® 
fchiffe auf einer Rhede zum Auslaufen ge- 
legen haben. 

Eampagne de creififre, Bin Kreuzzug, oder die 
Zeit, welche Kriegsfchiffe zu irgend einer 
Ablicht auf der See gekreuzt hadem. 

Campazme des Indes. Ein Seezug nach Indien. 

Can or chamg d'un berdage. Die Kante oder 
fchmate Seite einer Planke. 

Cmade. Heifst bey den Portugiefen das Maafs 
Wein oder Waller, welches jeder vom der 
Befatzung täglich bekömmı, 


Un Canal, Ein Kanal, 


Le Canal. Der Kanal zwifchen England und 
Frankreich, 
L 
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Das Fahrwäfier eines Re- 
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Le Canal d'une riviere. 
viers. . 

Faire Canal. Heifst in der mittelländifchen See 
queer über einen Kanal fegeln, oder von 
einem Ort zum andern, wo man das Land 
aus dem Gefichte verliehrt. ' 

Canal des anmiliöres. S. Anguillöres. 

Canal de !a chalamıide. Heilst auf der Galeere 
eine Keep in dem Spubr des Mafls, durch 
welche die Pinne des Fußes glitfcht, ehe 
fie in das l.och des Spuhrs fällt. 

Canal de poulie. Die Keep eines Blocks. (Fig. 

* 14a. xx.) hi 

Canal de braguet. Die Keep am Fufs der Stenge 
um welche das Borgtau fährt. 

Canal de gouverna#. Eine Keep oder Sponning 
unten an der hintern Kante ‘des Steuers, da. 
mit das Waffer in diefelbe koffe und mit meh- 
rerer Kraft auf das Steuer würke, w:nn es 
an eine von den Seiten des Schiffs gedre. 
het ift. 

Ganal du mät de hune. {. Rigolle. 

Canard. Faifrau Canard. Ein Schiff, das mit 
dem Bug oder Vordertheil beym Segeln 
oder vor Anker Liegen leicht unter Wailer 
taucht. 

Candant de la rame. . Heifst auf Galeeren das 
Niederlaifen oder Einfchlagen eines klar lie. 
genden Riems ios Wafler. 

Cande. [. Coxfluent. 

Candelettess Die Seitentakel der Maften. 

are du grand mät. Die grofien Seiten- 
takel, 


Candelettes de mifaine. Die Vorfeitentakel. 
Candelettes drartimon. Die Hinterfeitentakel. 
Croc de candrlette. f. Croc, 

Canefas. f. Comevas, 


Canette. f. Bidon. 
Cawevas. Segeituch, f. Toile. 
Bois cani, Holz, welches das Feuer hat, 


Canon. Eine Kanone. 

Canon monte, Eine Kanone die auf ihrem Ra- 
pert liegt. ° 

Canon demonte‘ Eine Kanone, die von ihre 
Rapert gebracht if. 

Canon deniarr&. Eine Kanone die los gemacht 

. if oder klar ftelit, 

Canon pw Eine Kanone, deren Pfropf aus 

dem Munde genommen ift, 
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Carons de chaffe. Die Bugftücke, Jagers. 

Canons dr retraite. Die Hinterlücke, Kanonen 
in der Konftapelkammer. 2 
Canon decousfier. Die große Kanone, welche 
. vorne in einer Galeere fteht. 
Canon en ferre. Eine Kanone die ab und an feft- 

gemacht if. (Fig. 324.) t 

Canon alongd contre le bord. Eine Kanone, die 
der Länge nach an die Seite des Schiäs be- 
feltigt ilk. ; 

Canons d la ferre. Feftgemachte Kanonen. 

Canons de forte. Metallene Stücken. 

Faux Canons. Falfche oder gemahlte Kanones, 

Canous aux Sabords. Ausgeholte Stücken. 

Haler les Canons d bord. Die Kanonen zu Bord 
hoien. 

Haler les Canons en dedans. -Die Kanonen ein- 
holen, 

Amarrer un komme fur un canon. Jemand an ei- 
ne Kanone binden, um gepeitfcht oder ge! 
ftraft zu werden, welches auf franzöfifchen 
Kriegsfchiflen Gebrauch if. ET 

Canon d'un fufil. Der Lauf einer Flinte, 

Caroımade. Eine Kanonade. 

Canonnage. Die Kanonierkunft. 

Canonner. Kanonieren, mit Kanonen fchieffen. 
Canonner ıme voile. Heifst in der mittelländifchen 
See ein Segel aufrollen oder auftauchen. 
Canonniers ou Canoxniers fervans, matelots Ca- 
org Kanoniere, Büchienfchieffer, La- 

er. 

Maitre Canonnier dun vaijean. 
eines Schifis. 

Second Canonnier. Der Konftapels- Maat. 

Aide Canonnier. Der zweyte Konftapels Maat. 

Maitre Canonnier d’um port, Canonnier amiral, 
Der Ober-Konftapel bey einem Seearfenal. 

Chaloupe Canonniere. Ein Kanonierboot. 

Canot d'un vaifeau. Die Schlupe eines Schiffs. 

I grand Canot d'un vaijfeau. Die grofie Schlu- 
pe eines Schifis, i 

Is petit Canot. Die kleine Schlupe eines Schiffs, , 

Canot du capitaine. Die Kapitainsfchlupe. 

Canot de fauvage. Ein Kanoe oder Pirogue der 
Wilden. 

Canotier. Ein Schlupenfübrer, Jollenführer. 

Cantane:tes. Sind vier kleine Lichtpforten (Fig. 
a5c. D, D.) in der hintern Kammer oder 

Fa Kajü- 
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Kajüte (gavon) einer Galeere; man verfteht 
auch in den Kammern flehende Kitten zur 

Aufbewahrung verfchiedener Dinge, darun- 
ter. 

Cantibai- Ein altes Wort, worunter man ein 
Ho!z verfinnd, das voller Spalten war und 
picht dienen konnte, j 

Cantine. Ein Flafchenkeller. 

Cantonniere. Ein 4 bis 8 Daum dickes und 3 bis 
5 Faden langes Tau, welches zum Kippen 
des Ankers dient. An dem einen Ende be- 
findet fich ein Haken, der um das Kreuz 
des Arkers gefchlagen wird und an dem 
andern hat es eine Kaufch, worin das Vor. 
feitentakel gehbakt wird. 

Cap. Ein Kasp, Eine Nafe, Vorgebürge. 

Cap - pofle. Eine Landfeftung auf der Ga. 
eere. 

Cap duvaifkan. Die Nafe des Schiffs, 

Freter Cop et queue. [. Freter. 

Le m. an nord.efl. Das Schiff fteuert Nord. 


u 


Oüefl le cap! Wo liegt das Schiff an! Welchen 
Cours fteuert es! 

Avoir le Cap an large, porter le Cap & la mer. 
Seewärts anliegen. 


Gouverne oh tu as le cap! Behalt den gefteuerten 


Cours! 

Metire le Cap en route. Anfangen einen vor- 
gefchriebenen Cours zu fteuern. 

Pirer Cap your Cap. Halfen, vor dem Winde 
umwe:den. 

Deuxvaißsaux gui font Cop a Cap. Zwey Schif- 
fe, die mit der Nafe gerade gegen einan- 
der liegen. - 

Porter le Cap au vent, 
Wind flechen. 

Avoir le Cap Abennemi. Gerade auf den Feind 
zufegeln. 

Cap de forgats. Ein Auffeher über eine Anzahl 
Sklaven, bey irgend einer Arbeit. 

Cap d'owvriers. Der Puhahn auf einem Zimmer- 
werft oder bey andern Arbeitern. 

Cap de compas. Der mit der Richtung des Kie's 
parallel gehende Strich an der innern Fläche 
der Dofe eines Steuerkompafles, 


Cap.de-mouton, Eine‘ Jungfer, (Fig. 515 k 
und L) 


Mit der Nafe in den 


Cap.-de-monton ferrf. Eine mit Eifen befchla. 
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gene Jungfer. (Fig. 187. Fig. 603. ef. und 
Fig 515. I.) 

Cap-de.mouton de la corde. Eine im Tau ge- 
ftroppte Jungfer oder Jungfer der Wandtauen- 
(Fig. 5135. k.) 

Cap.de-mouton dcroc. Eine Jungfer mit eifer- 
nem Befchlag und einem Haken, welche zur 
Referve dient. 

Cap. Ein allgemeiner Name in der mittelländi. ° 
fcheo See für ein Tau. 


‚Cap de droffe. Tas Racktau. (Fig. 133. aa.) 


Cap de boffe. Ein Stopper. 

Cap de pofle. Eine Pierdelien oder Landfeftung 
womit eine Galeere am Lande fefgebunden 
wird. 

Cap de.garde. f. Quartier - Maitre. 

Cap de More. f. Chonguet, 

Capacitis d'un vaifeau. Die Laftigkeit eines 
Schifis, oder der ganze innere Raum, in 
welchen Waaren und Proviant geftauet wer- 
den können, 

Yaiffeau qui a de grandes Capacitös. Ein Schiff, 
das viel Gelals hat oder viel tragen kann. 

Vaiffean gei manque de Capacites. Ein Schiff, 
das, wozu es beftimmt it, nicht Gelafs 
genung hat, oder nicht alles tragen kann. 

La Cape. Das Beyliegen eines Schiffs. 

Cape. Ein altes Wort, worunter man das groffe 
Segel verftanden hat. 

Eire äla Cape d la mifaine. Mit der Fock bey- 

liegen. (Fig. 399. b.) 

Eire 3 la Cape ä la ponillonfe, om dla grande 
woile d'’etai. Mit dem grollen Stagfegel bey- 
liegen. 

Eire ala Cape äfec. Vor Topp und Takel bey- 
liegen. 

Capean. (Auf der Galeere) I. Chapean. 

Caprer, caper ou capeyer. Beyiiegen. 

Vaifran qui cape bien. Ein Schill das gut bey- 
liegt, 

Capelage. Die Flechtingen. 

Capelan, f. Caplan. 

Capelanier. f. Caplanier. 

Capeler. Wandtaue, Pardunen, Stage, Hanger 
und überhaupt die Flechtingen anlegen oder 
mit einem Auge um den Topp der Maften 


legen. 
Capeler lesvergues. Die Paarden, Brasfchenkel 
Capr- 


und Blöcke um die Raaen legen. 
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Capeler les pendenrs des bras. Die Brafsfchin- 
kel anlegen oder um das Nock der Rasen 
legen. ° 

Capelir les hunes. Die Marfien anlegen oder um 
den Maft legen. 

Caper. f. Career. 

Capeyer. 1. Capeer. 

Capion. Der Steven auf einer Galeere oder an- 
dern lateinifchen Fahrzengen. 

Capion de poupe. Der Hinterfieven einer Galee. 
re, oder eines andern lateinifchen Fahr- 
zeugs. 

Capion de prone. Der Vorfteven einer Galeere 
oder eines andern lateinifchen Fahrzengs, 

De Capion ä Capion Ueber Steven gemeifen, 

Capitaine. Ein Kapitäin. 

Capitaine de vaiffeau. Der Kapitain eines Kriegs. 
fchiffes. 

Capitaine de pavillon. Ein Flagg- Kapitain. 

Capitame en fecond, Der zweyte Kapitain, wel. 

“ chen Titel gewöhnlich der erfte Lieutenant 
eines Kriegsfchiffs hat. 

Capitaine de vaifeau & deport. Ein Hafen.Ka- 
ar der Kriegsfchifle. Er fteht unter dem 

irefenr du port und rangirt mit einem Ca. 
pitaine de vaıjlean. 

Capitaine de frögate. War vormals ein Titel den 
die älteften Schifislieutenants, ehe fie Ka- 
pitains wurden, erhielten. ar 

Capitaine de brülot. DerKapitain eines Branders, 
folcher folgt auf einen-Schiffstieutenant und 
rangirt mır einem Kupitain der Infanterie. 

Capitaine de fiite. Der Kapitain eines Fleutfchiffs 
bey einer Kriegsflörte, wozu wolverdiente 
Steuerleute und Schiffer auf Kriegsfchiffen 
ernannt werden, er rangirt mit einem Un- 
terlieutenant der Infanterie. 

Capitaine de vaifrau marchand. Der Kapitain 
oder Schiffer eines grofien Kauflahrers. £. 
Maftre. 

Capitaine d’armes. Ein Korporal auf Kriegsfchif. 
fen, der die Flinten, Piftolen, Hauer und 
andere kurze Waflen in Verwahrung hat, 
unter ihm fteht der Waffenfchmid. 


Capitaine de mouffes. Der Hofmeifter oder erfte 
Schifisjunge. 

Capitane. Die vornehmfte Galeere eines nicht 
independenten Staats, 


Capite. f. Cajute. 
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Caplan ow eaprlan. Fin kleiner Fifch oder Art 
Sardelle, womit der Bakaliau zu Terreneuve 
gefangen wird. Das Boot, welches dazu 
beftimmt it, diefen Caplan zu fangen, wird 
daher caplanıer genannt, 

Capler. f. Capeler. 

Capon. Die Katt zum Aufkatten des Ankers 
(Fig. ı9. a bb.) 

Poufie de Capon. Der Kattblock. (Fig. 19: a.) 

Croc de Capon. Der Katthaken. (Fig. 149 cc.) 

Garant de Capon. Der Kattläufer. (Fig. ı9. bb.) 

Caponner Pancre. Den Ankeraufkatten.- 

Capofer. f. Mettre ä la cape. 

Faire Capot. Mit einem Schiff oder Fahrzeng 
umfchlsgen. 

Capot döchelfe. Das Schott um die Kajütstreppe, 
mit der Kappe. 


Capot de fentinelle. Ein Schanzläufer mit einer 
Kappe. 

Tapotage. f. Cabotage. 

Capre. Ein Kaper. 


Chercher Capture. f. Chercher. 

Capuchöv. Die Kappe auf der Kajütstreppe, auf 
dem Schornttein, Nachthaus &c. 

Capucine au Courbe de Capueine- Die verkehrte 

Knie im Galjon. (No sse. HH.) | 

Capwcine de pont. Eine auf und niederftehende 
Deckknie, woran der untere Arm auf das 

Ag und der obere an die Weger gebolzt 

it. 

Caquage. 
ringe. 

Caque. Eine Tonne, worin Heeringe einge- 
kakt werden, 

Caque de powdre. Eine Pulvertonne. 


Das Kaken oder Einkaken der Hee- 


"Caqueurs. Kaker, Heringkaker, 


Car. f. Carnal. 
Brife Carabinde. f. Brife carabinde. 


Cararolles de racage. Rackfchleten. 
Caracon ou Coraquon. Eine kleine Karake. 


Caracore. Ein Karakore. (Fig. 486. und 487.) 
Caramoufal, Caramoufjat ou Caramoufail. Ein 
Karamuffal. 


Carangne. [. Calanque. 
len Ein Matrofen - Ausdruck im Lande 


‚Aunis, welcher fo viel heifst als thätig oder 
elchäftig feyn, auf deutich könnte mas 
Bersindoren gen. 


Ca 
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Faifeau aui ry Caramguer. Ein Schiff das bey- 
liegen mufs, oder bey fcbwerem Wetter 
kreuzen. 

Carangueur. Ein tüchtiger Arbeiter oder Feger. 

Caranterier. Lienen von 4 bis 15 Garnen. 

Carantenier funple. Eine Lien von 6 bis 9 Garn, 

Carantenier double. , Eine Lien von ı2 bis ı5 
Garn. 

Carantenier agfils a 1a fils €e, Eine Lien von 
9 von ı2 &c. Garnen. 

Caraque ou Carrague. Eine Karake, 


Caraquon. [. Caracon. 
Caravane. Ein Seezug der Malthefer gegen die 
Türken, 


Eure Caravane. Heifst in der Levante von ei- 
nem türkifchen Ort zum andern fahren um 
für Fracht Güter dahin zu bringen, welches 
gewöhnlich von ewropäifchen Schifllen ge 
fchieht. 

Caravelie. Eine Karavelle. 

Border en Caravelle au enCarvelle. 
werk atılbujen. 

Clous de Caravılle. (. Clous de caravcle. 

Carboniere; f. Charboniere. 

Carcafe de vaiffean. Das Cierippe eines Schifls. 

Carcajje d’un vaifeau narfrage. Das Wrack eines 
gefcheiterten Schits. 

Carcafle. Eine Karkafie oder groffe mit brennba- 
ren Dingen gefitite Bombe, die aus einem 
Mörfer gefchuflen wird. 

Carcafiere. f. Chaloupe canonniere. 

Points Cardinaux. Die Kardinalpuncte, 

Caremu. T. Carream. 

Carenagr. Das Kielholen nnd Kalfaten eines 
Schiffs. j 

Careuage. Der Platz, wo Schiffe gekictholet 
und kalfatet werden. 

Carene. (In der mittelländiichen See) der Kiel 
eines Schiffs. 

Corine dm vaifvan. Der bey voller Ladung im 
“Waffer beind:iche Theil des Schiffe uder 
das lebendige Werk. 

Vaijeau en Carine. Ein Schiff das gekielet und 
kalfatet wird, 

Cardne entiere. Eine ganze Kielholung. 

Demi-Carene. Eine halbe Kieiholung. 

Ras de Carene.- f. Radean de rarene. 

Abattre un vaifeau en Car?nel if. Abattre. 


Mit Karviel- 


- 92 

Carener un vaifean, donner ia Cardne, metire 
un vaifeau en Cardne ou faire carene. Ein 
Schiff kielholen, um es zu kalfaten. 

Fit de Caret. Kabelgarn. 

Cargaifon. Eine l.adung, Kargafon. 

Cargna! (In der mittelländifchen See) Geiet das 
Segel auf! oder holet die Geitauen an! 

Cargues. Geitauen im allgemeinen Verftande, 

Alettre une voile fur fes Cargues. L. Carguer 
une volle, 

Cargue-fonds. Die Bauchgordingen. (Fig.64.b.b.) 

Carguwe points. Die eigentlichen Geitauen eines 
Raaiegels. Fig. 64. cc.) 

Cargue.bowines. Die Nockgordingen. (Fig 
ög. aa.) 

Cargues d’artimon. Die Dempgordiogen der 
Befahn. (Fig. 52%. bb.) - 
Cargue double de lartimon ou Cargue d fourche, 

Der Befahnbrobk. (Fig. 528. 5 f 

Cargue d’avanf. Heifst auf der Galeere ein Tau 
das an dem untern Ende der Raa befeltigt ik 
und womit daflelbe nach vorne oder nach 
hinten gezogen wird, um das Segel zu 

Rellen. 

Cargue.bas, callıbas ou calbas. Ein Niederholer- 

Cargucs ou Cargue-bas drs voiles d’eiai; Die 
Diederholer der Stagfegel. 

Cargte-bas de la tente. Heilst auf der Galeere 
ziu Niederholer des Summendecks oder ein 
Tau, womit das Sonnendeck riedergeholt 
wird, damit es ftrammer ftehn und das Waf- 
fer deito befier daran ablaufen kann. 


Cargur a vie. Ein Kerkedortjen. 


Cargrie- kant. Ein Aufholer des Racks bey der 
groffen und Fockraa. 


Cargues affaldes. Abgefchakte Geitaue. 


Cargues du vent. Die Geitaue und Nock- und 
Bauchgordingen an der Luvfeite des Segels. 


Cargues de deflous event. Die Geitane, Nock- 
und Bauchgordingen an der Leeieite eines 
Segels. 


Farffes Caraues. Nothgordingen die bey ftar- 
"kem Winde bey dem groflen und dem Fock- 
fegel !gebraucht werden, fie dienen den 
Bauch derfelbden vollends aufzugeien und 
fahren zu diefer Abfıcht hioten,an beyden 
Seiten der Raaen wo die feitgemacht find um 

den Bauch des Segels undan beyden are 

12:3 
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des Marfes durch Blöcke zum Schiff binon- 
ter wo fie angeholt werden. 
‚Cargrier une voile: Ein Segel geien, aufgeien, 
Carguer au vens. Ein Segel an der Luvfeite 
geien. ‘ 
Cargner le point du vent. Das Schoothorn eines 
Segels an der Luvfeite aufgeien. 
Cargner. Krengen, * 
Carguer d fribord. Eine Schlagfeite an Steuer- 
bord haben. 
Carguer de Varriere. Hielen. 
Cargmer de l avant. Worne tief im Waffer gehen. 
Carguette. Das Tau oder die Braffen womit ei. 
ne lateinifche Raa beym Wenden eingeholt 
- wird. 
'Cargueurs. Die Leute welche die Segel auf- 
geien. - 
Bois Carid. Wurmftichiebes Holz. 
Carlingue, on Carlingue du fond da vaiffean. 
Das Kielfchwein. (Fig. 347. k.) 
Fauffe Cariingue. Heifst wenn ein Kielfchwein 
' aus zwey anf einander Hegenden Stücken 
befteht das obere von diefen, 
en de mät. Das Spuhr eines Mas. (Fig. 
2.9 
En de cabeflan. Das Spuhr eines Gang- 
fpills, 
Kane du grand mät. Das Spuhr des groflen 
Nafts. 2. 
Carlingue du mät de mijaine. Das Spuhr des 
Fockmafts. 
Carlingue du mä! dartimmon. Das Spuhr des Be- 
fahnmafts. 
Carlingue du mät de beawpr&. Das Spuhr des 
Bugfpriets. 
Carlingue de Bittes. Das Betingfpuhr. 

Carnal ou Car. Das wntere Nock einer lateini- 
fchen Raa, (Fig. 25. b.) | 
Carnal. Heifst auf der Galeere eine kleine Talje 
oder Klanpläufer an den Malfen, womit das 
Sonnendeck anfgeholt wird: fowol am 
groffen els auch am vordern Maft befindet 
fich einefolche Talje wovon erftere Carnc) 
du mefire und letztere Carnal de irinquet 

genannt wird. 


Carnau. 1. Carnal, . 


Caronade. Eine Art Kamone die anch unter dem 
Namen Karonade bekannt if und kürzer 
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sber dabey von gröfferm Kaliber als die 
gewöhnlichen Schiflskanonen ift. 

Caro['r ou Carrofe. 1A hinten auf der Galeere 

' die Hütte (Fig. 250. CC.) für den Kapitain, “ 
folche befteht aus einer Decke die über 
halbrunde hölzerne Bügel liegt. 

Carofe. Eine Oberhütte auf Schiffen worin 

‚fich Kammern für die Ofliciere befinden, 
folche wird mitten auf der eigentlichen 
Hätte errichtet und rund um diefelben find 
Gänge. 

Carofe. Ein Roof auf Schmacken Kuffen und 
ähnlichen Fahrzeugen. (Fig. 5c0. e.) 

Carofe ou Chariot. Ein Topp- Schlitten der 
Reepfchläger. (Fig. 407. dddhb.) 

Carofle d’ean. Eine kleine Lufffchute oder Boot 
mit einem Verdeck. 

Carofer. (In der Normandie) Alle Segel bey- 
fetzen die das Schifi tragen kann. 

Carr. Ein Schlitten beym Reepfchläger (Fig 
407. AA. BB. 

Carre. f. Quarrt. 

Casrean. Heifst überhanpt jedes Bergholz el. 
nes Schifls, gewöhnlich verfteht man aber 
das Raaholz darunter und die Leiften an 
den zerbrochenen Gängen. 

Carrega. (In der Provence) der Imperativus 
von tarreger. 

Earreger. Beifst nach Herrn Saverien in der 
mittelländifchen See lavieren in der Provem- 
ce veriteht man aber Prangen darunter. 

Carrofa. f. Caroje. 

Cartahu on Cartahken. Ein Jolltau. 

Carte marine au Carte hydrograpkique. 
Seekarte, 

Carte plane ou Carte plate, Carte au point com 
mn. Eine platte Karte. (Fig. 684.) 

Carte redwite, Carte au point veduite. Eine re= 
ducirte Karte, (Fig. 685.) » 
Carte ü petits points, d grandes points. Tine 

“ Karte mit kleinem, mit groffem Befteck, 

Pointer ia Carte. f. Pointer. 

Carton. Heifst nach Sarerien ein Seeatlas. 

Cartouche. Eine Patron zur Ladung einer Flinte, 


Cartoschier, Eine Patrontafche. 
Border en Carvelle. f. Border em Carasele. 
Clous de Carvelle. [, Chous, 


Eine 


Ce 
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Casernet. Die Logtafel, man verfteht auch 
ein Regifter oder eine Rolle darunter in 
welche der Zimmermann oder Bootsmann 
einfüllt was er von einem oder dem andera 
Artikel zum Beiten des Schifis gebraucht 
hat. 

Vaifeau Casse. Ein Schiff das einen Rücken 
aufgeftochen hat. 

Caje-efcotte. Heifst auf der Galeere die Schote 
oder vielmehr eine Talje die auf die Schote 
gefetzt wird um Jie anzuliolen. 


Cafes. f. Efcafes. 

Cafer. (In der mittelländifchen See). 
Schoten anholen. 

Cofe-Tete. Ein Netz das bey einer Schlacht 

“ horizontal von einer Wand zur andern aus- 
gelpannt wird, damit die abgeichoflenen 
Biöcke und Taue den Leuten auf dem Deck 
nicht fchaden. Mann nennt auch allo kurze 
Enden von Tauen womit die -Blöcke zur 
Zeit des Gefechts an irgend erwas feltge- 
bunden werden, damit wenn ihr Tauwerk 
zerfchoflen it, fie daran hängen bleiben, 

Caflagnotes. Heifien auf der Galeere eine Art 
Jungfern mit zwey Augen, welche an das 
Leik des Sonnenzelts genähet find und wo- 
durch die Niederholer deffelben fahren, 

Caflor et Pollux. f. Fes Saint. Eime. 

Catacois. Ein Oberbramfegel. (Fig. 96. n,i.) 

Catacnas. [ Catacoi, 

Catanettes. TC. Cantanettes. 

Cathuri. f. Caturs. 

Cathures. Sf. Caturs. 

Catimaron Ein Kantimaron. 

Caiuri. S[. Almadie. 

Caturs. [. Caturi, 

Cavalets de caique. Die Schlupklampen oder 
Klampen worin die Schiupe einer Galeere 
auf dem Bord tteht. 

Cavaline. Heifst auf der Galeere die Lage Fäf- 
fer von 2 Oxhoofdt, welche unmittelbar auf 
der unterlten liegt, wovon jedes 4 Ox- 
hoofdt hält. 

"Cave ou Caveau du capitaine. Der Weinkeller 
des Kapitains. 

Cayemnes. Gewiffe Häufer oder C’afernen wo 
für die Befatzung der Kriegsfchiffe die in 
einem Hafen ausgerüftet werden das Effen 
gekocht wird, weil auf fulchen Schiffen fo 


Die 
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lange fie im Hafen liegen, kein Feuer ge- 
macht werden dar. Man nennt auch 
Cayennes die Cafernen der Matrofen am 
Lande wo fie fich fo lange aufhalten bis die 
Schiffe ausgerüftet find. 

Cayes. Heiilen in Weftindien Reihen von Klip- 
pen oder Sandbänken die mit der Öberlläche 
des Waßlers beynahe gleich ünd, oder nicht 
hoch über derielben liegen. _ 

Cazernet. Sf. Caseinet. 

Cedre. Cedernholz. 

Ceinte-bas! Das Kommando auf der Galeere 
an das Volk, eh zum Rojen aufihre Bänke. 
zu fetzen. 

Ceintes. f. Preceintes. 

Ceintre d'une chaloupe, d'un canot. Ein grofler 
Leguan womit Böte und Schlupen vorne 
parallel mit der Wafferfläche bekleidet wer- 
den, damit ihnen ‚das Anftollen nicht 
fchade. 

Ceintrer un vaillean. Ein Schiff umgürten. 

Cöintrage. Die Umgürtung eines alten Schiffs, 
mit Tauen. 

Preieintes qui font trop Ceintröes. Berghölzee 
die zu viele Krümmung oder Bugt haben. 

Le vaijleau Ceintre fur fon calte. Das Schiff 
treibt auf das Ankertsu oder har das An- 
kertau unter dem Kiel. 

Ceintures dun bätiment. f. Preteintes. 

Ceinture de combat. Ein Tau welches während 
des Treflens einige Fußs hoch üher der 
Wafferlinie rund um das Schiff aufgehängt 
wird, damit fich diejenigen welche über 
Bord fallen daran halten können. 

Ceinture de la bouche d'un canon. Die Kopflrie- 
fen einer Kanone. 

Ceinture de la volse. 
(Fig. 297 FG) 

Ceinture. Borgwandtaue und Takel die an der 
Luvfeite einer Galeere angelegt werden, 
wenn man fie auf die Seite winden oder 
kielbolen will, 

Crinture de chanyre. Eine Loppe Hanf. (Fig. 409 
cc.) 

Ceimturette. Heifst auf der Galeere die Befelti- 
gung der Wandtaue unter dem Topp (cal- 
cet) des Mafts. 


Centaine. f. Commande, 
Centre de gravise. Der Schwerpunct. 


Der Gurt einer Kanone. 


Co, 
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Crp de Pancre. (In der mittelländifchen See) 
der Ankertock. (fig. 2. AB.) 

Cercies de mät. Maftenbügel. (Fig. 130. bb.) 

Cerclzs de boutehors. Bügel der Leefegelipieren. 
Fig. 105. 3.2.) 

Cercle gour amurer le foc. Der Bügel des Klü- 
vers, (Fig. 539. yy, Fig. 76t.) 

Cercies degät danere,. Eiferne Lügel des Anker- 


focks. (Fig. 2.cc, cc. 
Cercles de cabrfian, Eiferne Bügel um das Gang- 
- Soil, 


Cercle d’stambrai. Der hölzerne Band um den 
Fifch worauf der Kragen gefpikert wird. 

Circle deiambrai de cabeflan. Der eiferne Bügel 
im Fıfch des Gangfpills. 

Cercle de hune. Ein eiferner Marsrand. 

Cercle eerahiene Ein Reßectionseirkel, (Fig. 
662. 

Cercler. Bügel um etwas legen. 

Tonneau cercl@ de fer. Ein mit eifernen Bügeln 
oder Banden befchlagenes Fais, 

Cenille. T. Cueille. 

Chahree. f. Chöbee. 

Chablrau. f. Cablean. 

a Eine Stelling, fefte Stelling. (Fig. 

O1. 


Chafaudage. Stellingen aller Art. 

Chafaxd volaut, Eine lofe Stelliog. (Fig. 128.) 

Cheffaud de terreneuvier. Ein Gerüfte oder 
Hütte am Stiande wo die Fifcher zu Ter- 
reneuve den Bakaliau zubereiten nnd einfsl- 
zen, diejenigen welche diefe Arbeit ver- 
richten, heiffen daber Chajlaudiers. 

Chafauder ou stechaffauder. Stellingen machen, 

Chais ou Chaye. Ein Hoiländifcher Binnenlander, 

Chaine de chaudiere. Die Kette woran der Keffel 
in der Kombüfe über dem Feuer hängt. 

Chafnes dvs haubans. Die Puttiogen der Wand. 
(Fig. 515. bbm.) 

Cha’nes des grands haubans. Die Puttingen der 
Erlen Wende: 

Chaines des haubans de mifaine. Die Puttingen 
der Fockwand,. 

Chaines des haubans d’artimon. 
der Befahnwand. 

Chaine de port. Der Baum vor einem Hafen. 
'Chafues damarrages. Ketten an Hafenankern 
woran fich Schiffe feltmachen können, 

Catkol, Maiine, Franz, Deutfcher Index, 


Die Puttingen 
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Chafrr de vochers: Eine Reihe Klipren, ein 
Rift. 

Chains de mouillage. Ketten die am vordern 
Ende des Ankertaues und an den Aukerring 
beieligt werden, wenn man auf fcharleın 
Grunde ankert. 

Chrafues devergue. Raa Ketten. 

Chaines de gomvernail. Die Ketten der Sorglien- 

Chair de ponle, So nennt man weiffe Adern in 
eineın Molz welche ein Anfang der Fäuinifs 
find und das Holz welches [ulche Aderu 
hat, heilst vergettes. . 

Chala. (In der mittelländifchen See) Etwas 
durch ein Fernrohr betrachten. 

Chalamide. Heifst auf der Galeere das Spuhr 
des Mafts, 


Chalan. Ein Prahm. 

Chalingue. 1. Chelingue, 

Chalon. (In der mittelländifchen See) Ein Fern. 
rohr. 


Chaloupe. Die Barkaffe oder das grofie Boot 
eines Schills. (Fig. 295.) . 

Chaloupe & puits. Ein Boot welches in der 
Mitte ein Loch oder eine Oefnung hat um 
welches ein dicht kalfateter Koker gemacht 
it. ‚Ueber dem Koker befindet fich ein 
Bratfpill vermittelft deffen man auf das Bo- 
jereep eines Ankers welches vorher durch 
das Loch geitochen worden, windet. Ein 
folches Buot leidet beym Lichten des An- 
kers nicht fo viel als ein anderes weil die 
ganze Laft des Ankers in der Mitte deflel- 
ben liegt. j 

Chaloupe en fagot on chalonpe en botte. Ein Boot 
in Stücken das man zur Referve mitnimmt, 

Chaloupe canonniere. Ein Kanonenboot. 

Chalonpe de pöche. Ein Fifcherboot. 

Faiffean qui a une Chalonpe d la toüe, Ein Schiff! 
das ein Boot hinter fich führt. 

Chaloupe de ronde. Das Rondeboot, 

Chambrage. Die Hölzer welche zur Befei. 
gung des Fufles des Bugfpriets dienen. 
Chaloupe double. Ein grofies Boot mit einem 

hohen Bord und einem Deck. 

Chambre d’Ajfurance. Eine Affecuranzkammer, 


Grande Chambre. Die groile Kajüte oder unte. 
re Kajüte. (Fig. 93. m- m.) 

Chambre y confeil, Die obere Kajüte, (Fig. 93 
n, n. b 


G Cham- 
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Chambres dun vaifeau. Die Kammern eines 
Schiffs, 

Chamlre de poupe. Die Kajüte oder Hinterpflicht 
eines Fahrzeugs. 

Chambre aux voiles. Die Segelkoje. 

Chambre de canot, d’embarcation, Die Sitzbänke 
hinten in einer Schlupe oder in einem Boot. 

Chambre de Port. Eine Docke. 

Chambre de canon, de mortier. 
einer Kanone, eines Nlörfers. 

Chambres dun canon. Gruben einer Kanone. 

Chambres d’une ga'ere. Die Kammern oder Ab- 
theilungen und Räume in einer Galeere. 

Chambre a charbon (auf der Galeere) f. Char- 
bonnier. 

Chambre de compagne (auf der Galeere) {. Com- 
pagne. ; 

Chambre dw confeil. Die Kammer auf der Galee- 
re wo Kriegsrath gehalten wird, folche be- 
findet fich unter der espale. 

Chambre du gavon. (Auf der Galeere). f. Gavon. 

Chambre des malades. (Auf der Galeere). f. 
Taulan. 

Chambre dus payol, Die Brodkammer auf der 
Galeere. - 

Chambre de poupe. (Aufder Galeere). f. Ca- 
role. 

Chambre de proue. Das Kabelgat auf der Ga- 


Die Kammer 


leere. 

Chambre de taverne. (Auf der Galeere); {. Ta. 
verne. 

Chambre rege Die Pulverkammer auf 
der Cialeere. 


Piece Chambree. Ein Stück oder eine Kanone 
welche Gruben hat. 


Chambriere. Heifst ein Tau ‚oder eine Platting 
an den untern Wandtauen womit die Scho- 
ten und Halfen der untern Segel wenn fie 
nicht beygefetzt find, aufgebunden odeı auf- 
geknebelt werden, fo wie auch die Leebu- 
lienen. Diefe Platting hat damit fie leicht 
zu befeftigen ift an dem einen Ende ein 
Auge und an dem andern einen Knopf. 


Chambriere ou crampe & Chambriere. f. Crampe 
de mäture. 


Chameau. Ein Kameel. (Fig. 488. a,b.) 


Ckanfrain. Eine fcharfe Kante an einer Planke 
oder anderm Holze. 
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Chamfrainer. Eine platte Kante an einem Holz 
fcharf machen. 

Champ de Iumidre d’un canon. 
(Fig- 297. NL.) 

Champ. f. Can. 

Champagne, Champan. 

Champla. f. Champter. 

Champfer. Heif:t auf der Galeere die Seiten 
des Sonnendecks niederlallen. 

Chana. Heifst in der mittelländifchen See foviel 
als Rider. f. diefes. 

Chancelier. Der Secretair oder Schreiber bey 
einem Confulat, 

re de fer. Ein Zepter: (Fig. 82. b,c, 

[2 & 

Chandelier en bois. Ein Stieper,. Regelingsftütze. 
(Fig. 82. a.) 

Chandeliers de chaloupe et dr camot. Micken in 
einem Boot oder einer Schlupe. 

Chandeliers: d’echelle hors le bord. Zepter der 
Fallreepstreppe. (Fig. 82. e.) 

Chandeliers de life et de baflingage. Doppelte 
Zepter wovon der gerade Arme die 
Regeling des Finkenetzes trägt und der 
krumme, ein Auge hat wodurch ein 
Tau gefchoren werden kann, fo dafs das 
Finkenetz zwifchen beyden mit den Hang- 
matten vollgeftauet werden kann. (Fig. 423.) 

Chandelier de gri. Eine eiferne Mick am Hacke. 
bord wo der Giekbaum wenn: er nicht dient 
aufgelegt wird: 

Chandeliers de baflingaze: 
(Fig. 82. c.b. a.) 

Chandelier de pierrier: *Der Schwanenhals eine 
Drehbafie. (Fig. 305. abb.) 

Changer de bord, changer d’amures. Wenden. 

Changer les voiles. Die Segel beym Wenden 
umlegen oder überholen. 

Changer fes voiles. Seine Segel verändern. 

Changer la grande voile d’un sioop. Das Baum. 
fegel einer Schlupe beym Wenden übergie- 
pen oder übergehen laften. 

Changer la barre. Das Ruder umlegen, überle- 
gen oder überdrehen. 

Changer de route. Den Cours verändern. 

Changer le quart. Die Wache ablöfen. 


Changer la tournevire. Die Kabelaring anders” 
umlegen. 
Le 


Das Zündfeld. 


Ein Siampan in China, 


Finkenetzzepter. 
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Le vent Change. Der Wind läuft um. 

Chanpan. f. Champan, 

Chanter. Aufüngen. 

Chanteur. Der Aufünger. a 

Chantier ou tin. Ein Stapelb'ock. (Fig. 94. 3). 

Faijfeau für le Chautier. Ein Schiff auf dem Sta. 
pel (Fig 94) 

Chantier de conftruction. Ein Schiffswerft. 

Piece de bois en Chantier. Ein Holz das zum 
Bau bearbeitet oder behauen wird. 

Chantier plein ou faux.Chantier. Heifst in einer 
Docke oder auf einem Werft die Bettung 
von Planken welche auf den fteinernen 
Grund gelegt worden und worauf das Schiff 
ruhe. Die fämtlichen Stapelblöcke auf 
diefer Bertung welche den Kiel des Schiffs 

. tragen heillen Chantier efpace“ 

Chantier efpacd. C. die vorhergehende Erkl, 

Chantourner um pirce de bois. Ein Holz völlig 
behauen oder paflend machen. 

Chantier a commettre. Die Drehpfähle auf einer 
Reepföhlägerbahn. (Fig. go. gggg) 
Chantiersde chaloupe. Bootsklampen. (Fig. 531.b.) 

Chanvre. Hanf. 

Chanvre mäle. Der fruchttragende Hanf. 

Chanvyre femelle. Der Biumentragende Hanf. 

Chape (Beym Reepfchläger) das Queerholz 
an den Drehpfählen worin die Dreher fitzen, 


ıor 


(Fig 408 C .) BL 


Chape Heilst bey einem viereckigten Prahm 
der vordere und hintere Balken oder das 
äufferfte Holz welches die vordere und hin- 
tere geneigte Fläche des Prahms endiget 

Chape on chapitrau de bouffolr Das Dopp einer 

PK onpeendal. (Fig. 463 BB) 

Chaprau du cahrflan. Das Köppels eines Gang- 
fpills. (Fig. 640 aa. 

Chapeau de maitre. Kapplaken. 


Chaprau. Die Krone eines Spinnrades. (Fig. 
49. ff 

Chaprati. Ein eichenes Holz auf der Galeere 
über der Beting weiches zugleich dem Fock- 
maft Zum Fifch dient. 


Serrer un hunier en Chapsau. [ Serrer. 


Chapeau. Der Schornftein der Kombüfe, . 


Chapelets de cabrflan. So heiflen eiferne Rollen 
die in den Klampen eines Gangfpills ange- 
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bracht find; folche drehen fich je ftärker das 

Ankertau oder die Kabelaring dagegen 

or von felbit und bringen es in die 
öle, 


Pompe d Chapelet. Eine Kettenpumpe. (Fig. 550.) 
Faire Chapelle. Eine Eule fangen. 
Chapelie de Paumönier. Der Koffer des Schiffs. 


predigers worin fich die beym Gottesdienft 
gebräuchlichen Ornate befinden, 


Chapiteau de boufole. (. Chape. 
Charbonnier. Ein Koljer, Kohlenfchiff. 
Charboniere. Das groffe Stagfegel eines Schiffs. 


Charboniere. Der Kohlenraum auf einer Galee- 
re der lich ganz vorne im Bug befindet. 
Charge d'un vaiffeau. Die Ladung eines Schiffs. 
ne 'en Charge. Ein Schiff das in Ladung 

ıegt. 
Vailkan charge d morte. Charge. 
das überladen ift. 


Charge de canon, de fusil. 
Kanone, 'einer Flinte, 


Charge de combat, Die zu Sturmfchüffen die. 
- nende Ladung Pulver. 


Charge de falıt Die zum Salutiren gehörige 
adung Pulver einer Kanone. 


Charge ä mitraille. Kartätfchen, gefüllte Schrot- 
büchfen. 


Chargr 4 la Suödoise om Charge en grappe. Ha- 
gelpatronen. 


Sabord er Charge. Eine Ladepforte hinten im 
Schifl, 


Chargement. Die Ladung eines Schiffs. 
Ligme d’eau en Charge. Die Lade wailkrlinie, 
Chargement. Das Laden eines Schifs. 
Chargeoir. Eine Ladefchaufel. (Fig. 312.) 

Ein Schiff befrachten, 
Ein Schiff laden, 


Charger dans un bätiment. Einige Güter in ein 
Schiff verladen. 


Charger a cueiliette ou au quinfal, Ein Schiff 
niit Stückgütern laden. 


Ein Schiff mit Stürzgü- 
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Ein Schiff 


Die Ladung einer 


Charger un bätiment. 
Charger un vaißeau. 


Charger en; grenier. 
tern laden. 


Charger a fee. Wird von einem Fahrzeug ge- 
fagt das Ladung einnimt, da es auf dem 
Trocknen oder am Strande fitzt, welches 

Ga in 
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in Häfen wo Ebbe und Fluth herrfcht ge- 
"  fchehen kann. 
Charger ä fret. Befrachten. 
Vaifren Charge A morte-charze ou a couler bas. 
Ein Schill das überladen ift. 
Vailran Charge par un grain. 
von einer Bö überfallen und auf die Seite 
geneigt wird. 


Page OB: en cdte. Ein Schiff auf Leger- 
all. 
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Charger un canon. Eine Kanone laden, 
Charger la pompr, Laf in die Pumpe gieffen, 
Chargeur d'un canon. Der Lader einer Kanone. 


Chargrur, marchand chargeur. Der Befrachter 
eines Schiffs. 


Charier. La riviere charie. Der Strom des Re- 
viers führt Eis, Sand und andere Dinge 
fort. 

gas de la voile. Viele Segel beygefetzt ha- 

en, 

Chariot. (Beym Reepfchläger). f. Carofz. 

Charnier. Eine Art Flappkanne. (Fig. 76.) 


welche Trinkwafler für das Volk enthält. 

Charniere. Ein Scharnier. 

& Charsiere. Mit einem Scharnier. 

Charoi. Heifst bey Backaliau-Fifchern zu Terre- 
neuve eine Schlupe oder Boot welches die 
gefangenen Backalian von den Schiflen ans 
Land bringet damit fie eingefalzt werden. 


Charpentier. Maitre Charpen’ier d'un vaifean. 
Der Zimmermann eines Schiffs. 


Second Charpentier ou contre-maftre Charpentier. 
Der zweyte Zimmermann oder Zimmer. 
mannsmaat, 


Aides-Charpentiers. Der dritte und die folgen- 
den Maaten des Zimmermanns. 


Charrier. f. Charier. 
Charte. Partie. Die Chartepartie. 


Chafe. Die Jagdt oder das Jagdtmachen auf 
ein feindliches Schiff. 


Donner Chaffe. Jagen. 


Prendre Chafe. Gejagt werden. 


Soutenir la Chaffe. Sich beym Fliehen mit den 
Hinterftücken vertheidigen. 


Canons de Chaffe. 1. Canons de chafe. 
Yaifean Chaje, Das gejagte Schifl. 


Ein Schiff das _ 


y 
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Choffr- Märde. Ein in Nieder Bretagne bekann- 
tes kleines Fahrzeug welches fehr fcharf 
arg it und vortreflich bey dem Winde 
egeit. Es bat ein Deck und Luggertakela- 
fche oder zwey Maften wovon jeder ein 
Raafege! fährt das am dritten Theil der Ras 

am Alaft hängt. (f. Yoile & bourcet ) : 

Chafır un vaifkan. Ein feindliches Schiff jagen. 

Chajir fur un vaillean. Bey triftiigem Anker auf 
ein Schill treiben, oder ein Schill triftig 
raken. 

Chafer fur fes ancres. Vor Anker treiben. 

Chafer laterre. Land anzuthun fuchen. Wird 
von dem vordern Schiff einer Flotte gefagt 
das zu diefer Abficht einen Ausguck hält. 

Chajfer des chevilles. Bolzen einfchlagen. 

Chajfeur. Der Jager oder der auf ein feindliches 
Schift Jagdt macht. 

Chat. Ein Stückvifitirer. (Fig. 31r.) 

Chat. Ein Kattfchifl. (Fig. 284.) 

Trou du Chat. Das Soldatengat. (Fig. 247. a.) 

Chat ou Chatte, f. Chatte. 

Chateau davant. f. Gaillard d'avant. 

Chateau darriere ou Chateau de potpe, 
lard d’arriöre. 

Chatte. Ein zu Rochefort gebräuchlicher Lich. 
ter oder Schute. 


Chatte ow chat. Ein Dregganker um das Anker. 
tau aufzuholen, wenn man es vor den Klü- 


fen klaren will. (Fig. 627:) 

Chanderon. f. Chandron. 

Chaudiere. Ein Keffel. 

Faire la Chaudiere, Speifen in einem Keffel ko. 
chen. 

Chaudron de pompe. Der Pumpenkeffel. 


Chaudron d’kabitacle. Die bleyerne Kappe über 
dem Licht der Lampe des Nachthaufes. 


Chauffage. Das Brennen eines Schiffs. 


Chaufage. Bois de chauffage. Schoven Rieth 
und Bufchwerk ein Schiff zu brennen. 


Chauffer un vaiffau. Ein Schiff brennen. 
Chanffer des bordages. Planken brennen. 


Chauffer ALIDER. Die Brodkammern mit Feuer 
austrocknen. 


Chavirer. Umkehren, umfchlagen. 
Le vaifeau a Chavird. Das Schiff ift umgefchla- 


gen. 
Cha. 
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Chavirer ım cable. Ein Ankertan umfchieffen, 
fo dafs die untere Bugt oben kömmt. _ 

Chaumar. [. Chomar. 

Chaufr daifance. Die Gemachpfeifie, 

LChebec. Eine Schebecke. (Fig. 279.) 

Chef. Der Vorfteven eines Flufsfabrzeugs. 

Chef. Ein Kaap, Nafe, 

Chef. T, Clef ou chef. 

Chef de divifion. Der Anführer einer Divifion, 
wenn ein Geichwader wieder in drey Divi- 
fionen getheilt ift. 

Chef defcadre. Ein Konteradmiral. 

Chef de piece. Ein Puhahn auf einem Zimmer- 

werft. 

Chef de piöce ou Chef de canon. Der Komman- 
deur einer Kanone. 

Chef de file. Der Vormann oder das vorderfte 
Schiff in der Linie der Bataille. 


Chef de roue. (Beym Reepfchläger) der Werk. 


gefell oder erfte Spinner beym Rade. 

Chef de gamelle. f. Chrf de Gamelle. 

Chef de plat. Derjenige von den 7 zu einer 
Back gehörigen Leuten der die Schüffel mit 
Speife für foiche empfängt. 

Cheilamide. f. Chalamide. 

Chelingue. Der Name eines indianifchen an der 
Küfte von Koromandel gebräuchlichen plat- 
ten Fahrzeugs welches Segel und Riemen 
führt. 

Chemin. Die Fahrt oder der Weg den ein Schiff 
gemacht bat, 

Le vaiflean fait grand Chemin, Das Schiff läuft 
eine harte Fahrt. 

Chemife de charzement. Eine Bekleidung der 
innern Seiten eines Schiffs mit Segeltuch 
um die Ladung vor Feuchtigkeit zu be- 
wahren, welches wol bey Schiffen ge- 
fchieht die Stürzgüter laden. 

Chemise foufrde ou A fen. Ein Feuerhemd, 

Chemise de hunier. Heifst bey einem befchlage. 
nen 'Marsfegel der zulammengewickelte 
und gegen die Stenge gelegte Theil. 

Serrer un himier en Chemife. 1. Serrer, 

Chenal. Ein Seegat, Priel, enger Kanal, 

Chenaler. In einem Seegat oder engen Kanal 

fegeln. 

Chöne. Bois de chöne, Eichen Holz, 
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Chenets. aaızas oder Brennböcke, (Fig, 
577. 
Chenevoite, Die Schäve des Hanfs. 


Chercher capture. Auf Kaperey fahren. 

Chercher la fonde. Stellen fuchen wo man lo- 
then kann um Landkennung zu bekommen. 

Chercher la terre. Land anzuthun fuchen um 
Landkennung zu bekommen, 

La lame Cherche le vent. Die Seen laufen ge- 
rade gegen den Wind an. 

Chevalets des commeiteurs. Nicken oder Bänke 


beym Reepfchläger. (Fig. 408. bb. Fig. 
409. dd.) 

Chevatet d’efpadenr. Ein Schwingebrett. (Fig. 
402. 3). 


Chevalet des fiieurs de long. Ein Sägerbock, 
Schragen. (Fig. 576.) 

Chevaucher. Wird von laufendem Tauwerk 
gefagt, welches lich bekneift oder über 
einander zu liegen kömt. 

Chevet de bitte. Das Küffen der Beting. (Fig. 
77 und 78. e.) 

Chevet de canon. Der Stellklotz einer Kanone, 

Lever fancre par les Cheveux. S. Lever. 

Chrvillage. Das Verbolzen. 

Cheville de pied cube. Der Kubifche Inhalt 
oder das Solidum eines Holzes welches x 
Fufs lang ı Zoll breit und ı Zoll dick ift, 

Cheville. Eiu Bolzen. 

Cheville quarrde ou boulon. Ein viereckigter 
Bolzen. (Fig. 29. i.) 

Cheville a gowon. Ein gewöhnlicher Bolzen 
ohne Kopf. (Fig. 83. g.) 

Cheville d goupille, Eis Splintbolzen. (Fig. 83. 
f, e, d.) 

Cheville a oeillet. Ein Augbolzen. (Fig, 83.e.) 

Cheviße & bouche. Ein Ringbolzen. (Fig. 83: d.) 

Chevilfe 4 croe. Ein Hakenbolzen. (Fig. 83. c-) 


Cheville d bowce et A croc. Ein Bockshorn, 
(Fig. 83- b.) 

Cheviles de hallage. Bolzen welche beym Reep. 
fchläger den Rollen worauf Kabelgarn ge. 
wickelt,wird zur Achfe dienen. (Fig. 409.3.) 

Chevilles dourdifeir. Bolzen um welche die 
Rollen mit Kabelgarn beym Anpfcheeren 
laufen. (Fig. 406. h, h.) z 

Che 
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'Chevilles de commettage. Groffe Bolzen, die die 
‚Rerpfchläger in die’Erde fchlagen, um daran 
während des Anfcheerens den Schlitten zu 
befeftigen. 

'Cheville ä tete. Ein Kopfbolzen. (Fig. 83: f.) 

Cheville a tfte de diamant. Bolzen mit einem 
‚viergefchlagenen Kopf. 

Chevilie de .hauban. Ein Puttingbolzen. (Fig. 
515. €.) 

Cheville ‘& pointe perdue ou a bout perdu. Ein 
‘Bolzen, defien Spitze oder unterftes Ende 
fich in dem Holz verliehrt und nicht durch- 
geht. 

Chevilles a tfte perdue. Bolzen mit kleinen 
‚Köpfen, die-mit in das Holz getrieben wer- 
‚den kömen. 

Cheville de pompe. Ein Pumpenbolzen. 

Chevilles a grilles .ou & .barbes. Tackbolzen, 

(ig. 555.) 

Cheville de bois. f. Gournabie. 

Chevilie K'afüt. Die Bolzen eines Raperts. (Fig. 
298.und 399. i. 1.) s 

Cheville damaine. 'f. Cheville d’Amaine. 

Chevilier. Verbolzen, ‚Bolzen .eintreiben, 

Chevillot. f. Cabillot. 

Chevre. Sf. Cabre. * 

Chruron. f. Cabrion. 

Chicabaut on Chicamibaut. f. Bout-de- Lof. 
Chircaner le vent. Den Wind abkneifen, oder fo 
dicht wie möglich beym Winde fegeln. 

Ne chicanez pas de vent! Halt nicht zu dicht 
beym Winde! 

Chions de marticles ou Marticles. 

Chiquer. Taback käuen. 

Chiourme. Die Galeerenfklaven oder Rojer-einer 
Galeere. ’ 

Chirole. Bedeutet mach Aubin eine Art Kuppel 
in der Mitte eines Balons zu Siam, wenn 
folcher nämlich keinen Tharm hat, 


Chirurgiens de la Marine. Schifischirurgi. 
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fl, Martictes. 


Chirurgien major d’n vaijran . Der Oberchi- 
rurgus oder Öberbarbier eines Schifls. 
Second Chirurgien. Der Barbiersmaat. 


Aides Chirurgiens. Der dritte, vierdteiund die 
übrigen Barbiersmaaten. 


Chor ducabte. Der letzte oder zweyte Schlag 
„. ges Ankertaues um den Kopf der Beting, um 


s 
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das Ankertau hiater der Reting ftoppen zu 
‚können. 

Chomar ou fep de driffe. Der Kardeelknecht. (Fig. 
481. a.) w 

Chopine ge pompe. Der Pumpeneimer. (Fig. 
L4l. 


‚Chogzer. ‚Das Ankertau mit einem zweiten oder 
doppelten Schlag um.die Beting legen. 

Chogquer. “Schricken. _ 

Choquer la bouline. Die 'Bulien-sbfchricken. 

Chogner ia tournevire. Die um das Gangfpil 
liegende Kabelaring auffchricken. 

Chofe de la mer. Seetriften, oder alles was die 
See an den Strand treibt. 

‚Chofes du crii de fa mer. 'Seetriften, die das 
Meer feibft erzeugt hat, als Korallen, Am. 
bra, Fifche u. f. w. ; 

‚Chouguet. Ein Efelshaupt. (Fig. 238. und Fig, 
239) 

"Chougquet A la Frangoife. Ein Efelshaupt nach 
ranzöfifcher Art. (Fig. 239.) 

'Chouquet 4 I’ Angloife. Ein Efelshaupt nach eng- 
lifcher Art. (Fig. 238.) 

Chouguet du grand mät. ‚Das grofle Efelshaupt. 


(Fig. 2:6 X) 
Chorquet de mifaine. ‘Das Fock -Efelshaupt, (Fig. 
236.r) . 


‚Chonquet dartimon. Das Befahn- Efelshaupt. 
Chougquet du bäton d'enfeigne. Das Efelshaupt 
des Flaggenitocks. (Fig. 236. $) -» 

Chiite d'une voile. Die Tiefe eines Segels. 

Le grand hunier a foixante pirds de chüte. Das 
groffe Marsfegel ilt 60 Fufs tief. 

Chuite du tableau. Der Fall des Spiegels, 

Chite de la quille. Die Höhe oder Tiefe des 
Kiels. 

Chäte desconrans. Die Richtung oder der Gang 
der Ströme. 

Cilindre de la roue du gouvernail, Die Welle des 
Steuerrades. (Fig. 258 cc.) 


Cincenelle. Die Lien, womit Fahrzeuge am 
Strande fortgezogen werden. 


Cinglage. Das Segeln nach einem Cours. 


Cingler. Nach einem Cours fegeln, einen Cours 
fteuern. 


Nous einglämes N.N.E. Wir fteuerten Nord Nord 
OR. 


Cintrage. f. Ceintrage. 
Cintre 


% 
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Cinire des: preceintes: e tiffes d’acaflillage: Der 
Spring der Kerghölzer und der Leiften der: 
Back und Schanze.. 

Cintrer: [. Ceintrer.. 

Cifras. Ein Betel: (Fig. 497: und 496.) 

Grand: Cifraw. . Ein breiter Betel. ( Fig. 497: ) 

Cifeou 3 deux bifraux: Ein Stechbetel, defien' 
Schneide fich gerade in der Mitte befindet,. 
oder der-an beyden Seiten zugefchlifien ift. 

Cifeau de lumiere. Ein Betel, um durchgehende 
Gaten zu machen oder fie auszuftechen. 

Cifeau ebouchsir. Ein Betel pm viereckigte Ga- 
ten auszuichlagen. 

Cifeau dw calfat, |. Fer tranchant. 

Orimter les voiles en Cifvaux. f. orienter les: 
vailes en oreille de lievre.. 

Cifeau & froid. Ein Rartbetel.. 

" Citernes flötantes Fahrzeuge ‚mit einem dicht- 
kalfateten Behältnifs, in welchem fie Wafler 
vom Lande holen und an Schiffe bringen,. 
einige davon führen auch Segel. 

Civadiere. Die Blinde: (Fig. tor. n.) 

Vergne de Civadiere. Die Blinde. Raa. (Fig.- 
91. 33.) 

Contre- Civadiere ou faufe Civadiere. Die Schieb- 
blinde. (Fig. ı01. 0.) 

Civierre.. Das Taurack oder der Stropp,. woran: 
die Blinderaa am Bugfpriet hängt. 

Cloifon & Claire voie: f. Clowon & jour.. 

Clairon.. Eine Stelle des Himmels, die zuwei- 

. lien bey dunkler Nacht klar fcheint.. 

Clan ou clamp.: Ein Scheibengat. 

Clamp. Ein altes. Wort für umelle:. 

Clamp de beaupre.. 
de beanpre. 

Clopets de pompe. Die Pumpen. Klappen. 

Ciapets de dalots. Kupferne Klappen vor dem 
Speigaten der eriten Batterie; fie fchlieffen 
durch ihr eigenes Gewicht das Speigat zu 
und gehen durch den Druck des aus dem: 
Schifie laufenden Waflers wieder oflen. 


Clapotage. Das Scholken der See oder Ueberein-- 


anderlaufen der Seen: 

Mer Clapoteufr. Kurze übereinander laufende 
Seen, Krap-See; 

Clapotis. Eine fehr leichte Bewegung der See; 
welche durch Ebbe oder Fluth oder durch: 
eine kleine Brife verurfacht wird. 


»-Clariere. Eine offene Stelle zwifchen Eisfeldern. 


Ein: altes. Wort für Coufin: 
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Claffe. Die Einfchreibung oder Regiftrirung der: 
Seeleute, die zum Dienft engsgirt find. 
Ciaffes des gens de mer. Alle zum Dienf regi. 
ftrirte Seeleute. 
Commiflaire aux Clofrs. Ein in franzölifchen See.- 
. häfen angefteliter Beamter, der die Seeleute 
regiltrirt,. fein Secretair heifst Syndic des 
Clafes. 
Clavecin. Der Platz vor der obern Kajüte bis: 
zum Befahnsmaft, wo fich an den Seiten: 
Kammern für die Oflictere befinden; 
Cjawer. Rabatteifen, (Fig. 492 und Fig. 493.) 
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Claveter. Das Ende eines Bolzen oder Spikers: 
verklinken: 

Clavette: Eine Splint.. (Fig. 83. xx.) 

Cie: SL. Clefi 


Clefs. de bafın. Stützen,. womit die Seiten. des’ 
Schiffs in einer Docke geftützt werden. 
Clefs. de ber ou berceau: Stützen der Schlitten. 
balken eines. auf einem.Schlitten: ftebendem 

Schitlls. (Fig, 339: p.) 

Clefs. de confiruction. Die Stützen des Hinterfte-- 
vens eines:aut demStapel ftehenden Schiffs. 
(Fig. 338: w: w.) 

Clef ou chef. Ein Torntau: womit man ein Schiff‘ 
auf dem Stapel hält. (Fig. 338. x. a) 

Cief de mät. Das Schlotholz.einer. Stenge. (Fig: 
249. 0.) 

Mettre un mät de hune en Clef. Eine Stenge mit: 
dem Schlotholz feftmachen. 

Cief de pierrier: Ein: Splint,. womit bey Dreh.. 
baffen die Kammer,. die man. einfchieben: 
kann, befefigt wird.. 

Clif de pompe: Der Pumpenbolzen: 

Clefs de varangmes on de couples. Kalben:zwifchen: 
den Inhölzern: 

Chef des eflains: Der Bauer: . 

Demi-Cief- Ein Halbftich (Fig. 714: a.) Tim- 
meritich: 

Chefs du gwindeau; Die Schillbanken.. 

Clein. S. Clin. 
Border 4 Clin: 
gem 

Clincar: Ein Klinkert 

Clinfoe. f. Clin- For. 

Cliguet de cabeflan. f. Linguet: 

Clifon. f. Cloifon: 

Cloche. Die Glocke, Schiflsglocke: 

Cloche de cabeflan. Der obere Theil des Gang- 
fpills, um welchen das Tan liegt, worauf 
man windet mit Inbegriff des Köppels. 


Die Planken klinkerweife anle- 
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Clocke de plongeurs. Eine Täucherglocke. (Fig- 
725.) 

Cloifon. Ein Schott von Brettern. 

Cloifon volant. Ein lofes Schott das man auf 
und ab nehmen kann. 

Cloifen ä jour. Ein Traljefchott. 

Clorre le bordage. Die letzte Planke anlegen. 

Clou. Ein Spiker. 

Clous au poids. Spiker die nach dem Gewicht 
verkauft werden. 

Clous de a0 pouces. Zwanzigzöllige Spiker. 

Clous de double caravelle, Spiker von 45 bis 5} 
franz., Zoll Lärge, mit, viereckigten Kö- 
pfen. 

Cious de carvelle. Spiker von 33 bis 4} Zoll 
Länge mit viereckigten Köpfen. 

Clous de demi-carvelie. Spiker von g bis 4% 
Zoll Länge mit viereckigten Köpfen, 

Clous de life Atite quarre. Spiker von ungefähr 
3 bis 35 Zoll Länge mit viereckigten Kö- 
pfen. 

Clous de demi - life. 
Länge. 

Clous de donble tillac & tete ronde. Spiker von 
ungefähr 25 Zoll Länge mit runden Köpfen. 

Clous detilfac a töteronde. Spiker von ungefähr 2 
Zoll Länge mit runden Köpfen, 

Clous de demi tillac a töterondeon clons alatte. Spi- 
ker von ungefähr ıs Zoll Länge mit run- 
den Köpfen. 

Clous a plomb Atdte ronde. Bleynagel, Plathofden. 

Clous dä pompe & töte ronde. Pumpenfpiker. 

Clous de mailletage. Spiker mit 3zölligen platten: 
Köpfen, womit die Spikerhaut befpikert 
wird. 

lous ä maugere ä tete plate. Mamieringfpie- 

x ker mit en Köpfen, Plathofdten. e 

Clous de ferrure de gouvernail ou clous de rofe. 
Ruderfpiker von 6 bis 7 Zoll und vier ge- 
fehlagenen Köpfen. 

Cious d vis. Schrauben oder Spiker mit Schrau. 
ben, um die Klinkerweife gelegten Planken 
im Schiff feftzufchrauben. 

Clous a bec de canne. Spiker von 1} Zoll Län. 
ge und viereckigten Köpfen. 

Clous d rivet. Klink-Spiker von 3 bis r Zoll 
Länge, folche dienen eiferne Banden um 
Fäfier zu verklinken und haben keine Spitze, 

Clous & tete de diamant. Spiker mit vier. oder 

 — fünfgefchlagenen Köpfen. 
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Spiker von 2} bis 3 Zoll 
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Clons @ töte vonde. Spiker mit runden Köpfen. 
Clows d ailes de monche on d töte pimmet. Eine 
Art Düker, deren Kopf fehr klein ir und 
zwey Ründungen hat, die fich in der Mitte 
vereinigen. 2 
Clous & tete rabattue. Spiker. mit an den En- 
den niedergefchlagrenen Köpfen. 

Clous ä tete plate. ‚Spiker mit platten Köpfen, 
Platthoofden. 

Clows de doublage. Spikervon ı3bis 2 Zoll Län. 
ge zur Verhäutung, 

Clous d pattrs. Eine Art Düker von ungefähr 
ı Zoll Länge. 

Clous ö forflets. Spiker von ungefähr ı Zoll 
Länge, mit an den Erden niedergefchlage- 
nen Köpfen, 

Clous 4 ardoife Spiker von ungefähr ı Zoll 
mit platten Köpfen. 

Clous & mailkter Plattköpfigte Spiker von um 
gefähr x Zoll Länge, um die Spikerhaut zw 
befpikern. 

Clous ä mangere. Prefenningfpiker, ‘oder Platt- 
hofden von ungefähr ı Zoll. 

Clous de la grande Clouterie. Spiker von 6 bis 
30 Zoll Länge. 

Clous de mayenne Clouterie. 
6 Zoll Länge. 

Clous de menue Clouterie. Spiker von 3 Zoll bis 
33 Zoll Länge. 

Clouer. Spikern. 

Cobrs. Heiffen in der Provence die Bulienlägels, 

(Fig. 64. 8,6,e.) 

Co. Bourgeois. Der Mitrheder. 

Avoir les huniers en Coche. Mit ganz aufge 
hieflten Marsfegein oder mit Marsfegein 
am Topp fegeln, 

Coche. Eine Keep, Eindruck oder Einfchnitt 
im Holz. 

Epontille a Coche. f Kpontille. 

Cocheir. Die Lehre beym Reepfchläger. (Fig. 
409. hhh) 

Corfe ou Guirlande, f. Guirkande, 

Coeffer. f. Coifer. 

Coctes. f. Coittes, 

Cofire. f. Caife fottante. 

Cofire a feu. Eine Feuerkifte, Springkifte, 


Coffres & gargouffes. Karduskiften. 
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Spiker von 4 bis 


Cofres 
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Coffres darmes. Kilten, worin die kurzen Waf. 


fen verwahrt werden. 

Cofre de bord. Eine Seekifte, Seemannskilte. 

Cofre du narire. Die Kahl eines Schiffs, 

Voilran qui a braucoup de Cofre. Ein Schiff, 
dasin der Kulıl tief verbunden ik. 

‚Cognac. f. Confluent. 

Cognee. L. Coignde. 

Coguenofeo. Ein Gemifch von Harz, Pech, 
Fett und Theer, weiches in die Spalten des 
Holzes gefchmiert wird, damit an folcben 
Steilan durch das Wailer keine Fäulung 
komme, 

Coignre. Eine Axt. (Fig. 109.) 

Coiffer une voile. Ein Segel backlegen. 

Metire tout & Coiffer, ACrler. Alle Segel back 
legen, um zu deifen. 

Coiffer un vaieau. Die Gallerien, den Hacke- 
bord und überhaupt das ganze Heck und 
deifen anliegende Theile errichten oder das 
Hinterfchiff vollenden. 

Coin. Ein Kiel oder Keil. (Fig 81.) 

Coin & manche ou Coin de mire. Ein Richtkie', 
(Fig. 307.) 

Coin A manche ow Coin double d manche. f. Pa 
taraft. 

Coin darrimmage. Ein Stau -Kiel. 

‚Coins de burin, Gleichwinklichte Kiele die ge- 

“gen einander angetrieben werden und auf 
folche Weife beftändig parallele Seiten ha- 
ben. (Fig. 736. a. b.) 

Coin de mäts, Coin d’etambrai. Ein Maften.Kiel. 
(Fig. 80 ) 

Coir s de chantier. Stapel Kiele, womit das Schiff 
a :fgekielt wird, wenn man die Stapelblöcke 
unter demfelben weguehmen will, ‚Stofs- 
keggen. j 

Coin d rrfendre. Ein Kiel, Holz zu fpalten, 
Ein Mokersbetel. 

Coin a manche. Ein Klameieifen. (Fig. 108.) 

Coins de roflurr on de carene. Kiele, welche zwi- 
fchen die Maftenftürzen und den Topp des 

lafts gefchlagen werden, wenn ein Schiff 
gekielholet werden foll. 

Coin de calfat. f. Fer de calfat. 

Coin fimple. f. Fer de calfat fimple. 

Coin double. Ein Klameieifen. (Fig. 108.) 

Coins de gournables. Dötels. 

Caihol, Marine, Franz. Deutfeher Index. 
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Coincer. Kielen, Kiele eintreiben. 

Coittes conrantes. Schlittenbalken. (Fig. f. 
Fig. 238 ii.) 2 

Coities mortes. Die Bettung der Schlittenbal. 
ir 93. ii.) Schlagbetten. (Fig. 313% 

Coittes de guindas. Sebillbanken. 

Collet d’ancre. Das Ankerbals. _ 

Coliet de courbe. Der Hals einer Knie, 

Coltet d’etai. Das Stagauge. (Fig sır. bhhh.) 

Coliet de caron. Der Hals einer Kanone, (Fig. 
207. BC.) , 

Coltier d’etai. Der Stagkragen. 

Collier de grand &tai. Der Kragen oder Brohk 

* des groflen Stags. (Fig. 5ır. eeeee.) 

Collier d’eini de mifaine. Der Kragen des Foct» 
ftıgs. (Fig. 236. uu.) 

Faux Cofler. Der Kragen eines lofen Stags. 

Faux collter du grand mät cu grand faux collier. 
Der Kragen des groffen lofen Stags. 

Faux colier de mifaine. Der Kragen des lofen 
Fockftags. 

Collier de defenfe. Der Leguan um den Vorfte 
ven eines Bonts. (Fig. 295- cc.) 

Collier de chouquet ou Collier de mät. Der Bügel 
eines Efelshaupts. 

Collier de bäton depavillon. Der Bügel am Efels- 
haupt eines Flaggenftocks. 

Collier de biton de foc. Ein eiferner Bügel am 
Bugfpriet ftatt eines Efelshaupts, wodurch 
der Klüverbaum fährt. (Fig. 733.) 

Collier de fer ä lattes. Ein mit Federn um das 
Nock der Raa gelegter Bügel der Leefegel- 
fpieren. (Fig. 104. b. b.) 

Colliers des bonnettes. Bügel der Leefegelfpieren, 

‚, (Fig. 105°a 2) 

Collier‘ de balefiron. Der Kragen oder Leguan 
unten um den Maft, der ein Sprietfegel führt, 
woran das Ende des Spriets befeftigt wird 
wenn das Segel zusgefetzt worden if. 

Colombiers. Die Schlittenftänder. (Fig. 93. ee. 
Fig. 338-9. 4. 9:9.) 

Colenne. Eine Kolonne einer Kriegsflotte, 

Marther fur trois Colonnes. In drey Kolonnen 
fegeln. 

Haubans au fartis d Colonne. 1. Yaubans. 

Coltis. Das vordere Schott der Back oder die 
Stelle wo das Ohrfpann liegt. 


H Couple 
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Cyupie de Coltis. Der vorderfte Deck -Balken, 
oder Balken des Obrfpanns. 

Combat Naval, Eine Seefchlacht. 

Comösger les fuiailles. Das Fafswerk auswäl 
fern, einwäilern oder mit Waller füllen, da 
mit es nicht austrocknet und undicht wird, 

Come ou Comite. Der Bootsmann auf einer Ga- 
leere oder Vorfteher der Sklaven. 

Commandant de la Marine. Der Kommendant 
eines Seehafens, der die Aufücht über die 
Kriegsfchille und das ganze Seewelen hat, 

Conmandant d’une efkadre, drune divifion. Der 
Admiral oder Kommandeur eines Geichwa 
ders, einer Divilon, 

Vaijeau Commandant. Das Admiralfchiff eines 
Gefchwaders oder einer Flutre. 

Commandant d'une armde navalr, f. General, 

Commandant de ia rade, de port, Der Admiral 
oder Kommandeur einer auf einer Riıede 
oder im Hafen liegenden Flotte. 

Commande! Wohl! Die Antwort des Volks auf 
irgend einen Befehl des Schiffers oder Boots- 
manns. 

‚ Commande. Kurze von Schiemannsgarn oder 
Marlin gemachte Lienen oder Seilivgen zum 
Bindfein, Sorren und Befchlagen, 

Commande ou Crmtaine. Ein um ein Bund Mar. 
lin oder Hifing gemachtes Bindfel um fol- 
ches zufammen zu halten. 

Commandement. Das Kommando. 

Biion de Conmandement. f[. Bäton de comman- 
demert. 

Pavillon dr Commandement. 
nandremeut. 

Comme-cela! Der Refehl an den Mann am Steuer 
das Schiff in derfelben Richtung zu halten, 
in welcher es fich befindet. Recht fe! 


Bents de Commerce. Paflatwinde. 


Commettage. Das Zufammendrehen oder Schla- 
gen der Tane. 
Conunsttre um cordage, 

zulammendrelen. 
Cordagr deux fois commis ou commis en gröhn. 
Ein Kabelweife gefchlagenes Tau. 
Coräage commis en anfiere, enralingue, Ein 
trofsweife gefchlagenes Tau. 
Cordage Commis ferre, Ein zur vollen Härte ge- 
dreletes Treu. 
Coriage Coimmis fiche, Einlähniggedrehetes Tau. 


f. Pavilton de com 


Ein Tau fchlagen oder 
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Commis de vivres, Commis aux apprevifonne- 
mens du munitionnaire, ou maitre valet. Der 
Bottelier oder Schreiber eines Kriegsfchiffs, 

Commis de la marine. Sind in den Seehafen am 
geftellte Schreiber oder Officianten, die un- 
ter den Commijfaires ftehen, fie bekommen 
nach ihrem Gefchäfte auch befondere Namen 
als: Commisaux appels oder Commis aux der 
fures, Commis du magafın general u. [. w. 

Commijlaires dela Marine. Sind Verwalter beym 
Seewefen, die der Bau, die Ausrüftung und 
Ausbeflerung der Schiffe beforgen, fie fte- 
hen unter dem /ntendant de ia marine. Der 
Commijaire gensral de ia marine folgt auf 
den Intendant und vertritt deffen Stelle, 
wenn er abwefend ift. Die übrigen haben 
ihre Namen von ihren Aemtern, als: Com. 
miflaire general des ports & arfenaux de Mari- 
nr, Commijlaires ordinaires de la Marine, Com. 
mifaires ordinaires des ports € arfenaux 

“de la Marine, Commifaires furnumeraires 

des ports et arfenaux, Commiflaires du ma- 

afım general, Commillaires des chantiers: 

ateliers, on de Confirußfion, Commijlaires 

au bureau des fonds, au burean des armemens 

& viures, au bureas des hopitaux € chi. 
eurmes. 

Commifzire aux elaffes. T. Clafes. 

Commifion, Ein Patent, 

Commiffion en guerre- Ein Markebrief. 

Communiguer aveo la terre, avec un vaijeau. Mit 
den Leuten am Lande oder auf einem andern 
ge Umgang haben oder Gefchäfte trei- 

en. 

Compagnes/ (Auf der Galeere) f. Campapne. 

Vaijlcau de Compagnie. Ein Schill das gut fe. 
gelt, um mit andern, mit denen es in Ge. 
fellfchaft fährt, fortzu kommen. 

Aller de Compagnie ou de conferve. Unter Admiral- 
fchaft oder in Kompagnie fegeln. 

Compas. Ein Kompas. 

Compas d» mer.“ Ein Seekompas. 

Compas de route. Ein Steuerkompas. (Fig. 460.) 

Cormpas de variation. Ein Peilkompas, Varia. 
tionskompas. (Fig. 625.) 

Compas azimuthe!. Ein Azimuthalkompas. (Fig. 
"Er. und Fig. VIE) EA 

Compas renver®. Ein hängender oder Kajüts- 
kumpas. (Fig. 641.) j 

Compas 4 paintes, Conpas de Carte. Ein Paffer 
die Karte zu pricken, 

Con- 
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Compas tourbe, Compas ä mäture. Ein Meften- 
paller. (Fig. 107.) . R 

Compas de cordier. f. Calibre. de fils. 

Compafer la carte. (. Fointer la carte. 

Comporter. an qui fe comporte bien a la 
mer. Ein Schiff das fich gut in See hält 
oder gut in See fegelr. 

Ce vaiffean comporte- une haute mätıre. 
Schiff kann hohe Maften tragen. 

Compofl. Die Berechnung der Zeit der Ebbe 
und Fluth iu einem Hafen. 5 

Paifeau condamne‘ Ein abgedanktes Schiff. 

Conduifoir. Heifst beym Reepfchläger ein kur- 
zer Stab der an einem Ende ein Loch hat, 
durch welches das Kabelgarn fährt, das 
auf eine Rolle gehaspelt wird, einer von 
den Leuten hält diefen Stab und leitet da. 
mit das Kabelgarn fo, dafs es auf der Rolle 
allenthalben gleich feft und hoch zu liegen 
kömmt. 

Poulie de Conduit. Ein Fufsblock. (Fig. 179. c.) 

Sauf-Conduit. f. Sauf.conduit. r 

Conduite. Das Reifegeld, welches Seeleute be- 
kommen um auf Ordre des Staats fich zu 
Lande von einem Ort zum andern zu bege- 
ben oder zu ihrer Heymat zurück zu kehren, 

Confluent. Der Zufammenflufs zweyer Ströme 
in einen andern. 

Cong: Conge de l Amiral. Ein Pafs, den jeder 
Kapitain oder Schiffer, ehe er abfälırt, lich 
von der Admiralität geben laflen muis. 

Oongreage d'un &tai. Die Trenfung eines Stags. 

Congröer un cordage. Ein Tau trenfen, 

Congreure. f. Congreage. 

Conilte. Heifst die Seite einer Galeere zwifchen 
der efpale bis unter eine von den Rambades. 

Prendre Connoiffance d’un terre, Sich Landken, 
nung verfchaffen. 

Prendre connoijlarice d'un vaifeau. Ein Schiff re. 
cognofeiren. 

Connoijlemeut. Das Connoiffement, 

Confeil de guerre. Ein Kriegsrath. 


Confeil de Marine permanent. Eine Hilo 
der vornehmften in einem Hafen angeftell. 
ten Beamten um fich über die Ausruftung 
und den Bau der Schiffe oder über andere 
zum Seewefen gehörige Gegenitände zu 
berathichlagen. 

Chambre de Confeik T. Chambre de conjcil, 


Diefes 
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Les vents font au Confrit. Der Wind weifs nicht 
wohin er wehen [oll, oder fücht eine Stelle 
aus weicher er wehen will. 

Confentir. Sich begeben. 

Notre mät a confenti. Unfer Mat hat fich bege- 
ben, oder hat eine Bugt bekommen, (jedoch 
ohne abzubrechen. ) 

Le grande) verawe confentit. Die grofe Raa hat 
fich begeben, 

Le vaifean a confenti. Das Schiff hat fich bege. 
ben. 

Faire confentir ııne piece de bois. Ein Stück Holz 
mit Gewalt beugen. 

Conferve. Ein Schiff das unter Admiralichaft oder 
in Kompagnie fegelt. 

Altar de Conferve, naviguer de Conferve. Unter 
Admiralfchaft oder in Kompagnie (egeln, 

Conferver un vaiffeau. Ein Schiff nicht aus den 
Augen zu verliehren fuchen, 

Conferverunamer a Nord. Eine Marke in Norden 
auf dem Kompas behalten. 

Confommations. Alles was auf einem Schiffe 
während einer Reife fowol an Proviant-als 
auch an Pulver, Holz, Tauen und andern 
zum Dienft defielben erforderlichen Dingen 
verbraucht worden ift. 


Ingmieur. Conflructeur. Ein Schiffsbaumeilter, 
der Plane oder Baurife zu Schiflen ent. 
wirft, 

Cnnfirustenr. Ein Schiffsbaumeilter, 

Conflruction. Der Schiffbau, 

Yaijlean en Conflruction, Ein Schiff das gebanet 
wird, 

Chartier de Conflruction. Ein Schifiszimmer- 
werft. 


Cale de Confiruction. f. Cale de conflruction. 

Commijlaire des Conftruction. [. Commijaires. 

La Confiruction frangeife. Die franzöfifche Bau- 
art. 

Yaifean de Confiruction frangoife. Ein nach fran- 
zöliicher Art gebauetes Schifi, 


La Conflruction des_gaieres ef diffärente de celfe 
des. fregates. Die Bauart der Galeeren un. 
- terfcheidet [ich von derjenigen der Fregatten. 
La frigate la Tergfichore «fl d’une foke Confiruc« 
tion, Die Bauart der Fregatte Terpfichore 
it Ichön. 
Corfrur un valfenn, Ein Schiff bauen, 
Ha Com 
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Contawt. Die Planke über dem Bergholz (Cor- 
dos) einer Galdere, e ‘ 
Faire belle Contenance, [. Faire Montre. 

Vent Contraire. Ungünkiger Wind. 

La border a et contraire. Es ift ein Schlinger- 
fchlagbug gewefen, oder wir find mit dem 
Gange zurück gekommen. 

Le va kan ofl Controrie'par les vents. DasSchiff 
ift von Gegenwinden zurückgehalten. 

Contrat ä la Groffe. Der Bodmereybrief, 

Faßer une manzuvre & Centre, f. Pafer. 

Kouer une manzuvre A Contre. f[. Rouer. 

Adent a Contre. f. Alent. 

Eitre ä Contre dun vaifcau ou courir des bords & 
Centre. Beym Laviren mit einem andern 
Schiff den entgegengefetzten Gang machen 
oder die Steuerbordshalfen za haben, wenn 
daflelbe mit Backbordshalfen zuläuft. 

Braffer 4 Contre. 1. Contrebrafer. 

Contre . Amiral. Ein Konter. Admiral (diefes 
ift aber kein Titel in Frankreich. ) 

Contre. Arc. Die Krümmung welche der Kiel 
eines Schifls, das gedient hat, im Gegen- 
verftande von dem Katzenrücken bekömmt 
und deı fich wn den Stellen wo die Maften 
ftehen, zeigt, und welcher von der Anfetz- 
zung der Wandtaue und Stage entfteht. 

En Contre.bas. Von oben nach unten gemeflen. 

Contrr.bittes, Die Betingknien oder Steckknien 
der Beting. (Fig. 77. aa.) 

Contre-bruffer. Die bey dem Winde gebraßsten 
Segel backbraffen oder backlegen. 

Contre.canion de rovpe. Der Buten- Hinterfe. 
ven einer Galeere. 

Contre -capion de proue. Der Buten- Vorfteven 
einer Galeere, 

Conire-Carene. Das Kielfchwein einer Galeere. 

Contre-Civadiere Die Schiebblinde. (Fig. 101.0.) 


Contre . Corniere. Eine Bugt oder Holz (Fig. 
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70.) womit die Randfomhölzer aa. mit ih- 


ren Auflangern verbunden werden, man fieht 
folche deutlicher in der Figur 69. 

Contre etambot exterieur. Der Buten - Hinterfe- 
ven. (Fig. 674. b.) 
Contre &tambot interiewr. Der Binnen - Hinterfte- 

ven. .(Fig. 69. kd.) 
Contre.ötrave. Der Binnen - Vorfteven. (Fig. 
59. aa.) 
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Contre-fanon. T Cargme - bouline. 

Conxtre-foc. Der Mittelklüver oder Flieger zwi. 
fchen dem grofien Klüver und Sturmklüver. 
(Fig. 102. ın.) 

Contre- fort. £. Clef des eflains. 

Contre- hiloires. Die Plauken an beyden Seiten 
der Scheerftocken des Decks, die etwas 
dicker als die übrigen Deckplanken, und 
auch in die Balken eingelafien find, 

Contre-lifes. Die untern Heckbalken. . 

N de Contre-life. S. Cousbes de conire- 
ife. 

Contre-mafire d'un vaifeau. Der Bootsmann, 

Contre-maltre charpentier. Der Zimmermanns 
maat. 

Contre.maftre voilier. Der Segelmachermaat. 

Conire . maltre calfat. Der Kalfatersmaat oder 
zweyte Kalfaterer. 

Contre-marche. Der Kontermarfch, 

Contre-marde. Eis Gegenftrom oder eine Ebbe 
oder Flutl die gegen eine andere anläuft. 

Aller contre marde. Gegen den Strom fegeln. 

Contre-point. Die Verdoppelung und Marlung‘ 
des ftebenden und des Untefleiks an den 
Stellen der Schothörner der untern Segel, 
(Fig. 392- aa.) 

Contre porteaux. Die Balkwäger einer Galeere, 

Contre’quilie fuperieure. Fiu Gegenkiel oder, 
Obenkiel. (Fig. 345: f.) 

Contre quille in/erienre. Ein lofer Kiel. 

Contreqwille. Heifst auf der Galeere und in def 
mirtelländifchen See das Kielichwein. 

Contre-rode de poupe. Der Buten- Hinterfeven 
einer Galeere, 

Contre-fabords. f. Mantelets des fabords. 

Conire-falut. Das Refalutiren. 

Contre - voile d’eiai. Ein Flieger zwifchen dem 
groffen Stengen - Stapfegel und gruflen 
Bramftengenftagfegel. (Fig. 96. B.) 

Contre-vonite. ' f. Foüte, 

Controleur de la Marine. Ein Controlleur beym 
Seewefen, der die Ausgabe und Einnahme 
bey den Arfeoälen nachlieht und Rechnung 
davon ablegt. 


ne 


-Converfion. Heifst in der Seetaktik eine cirkeb 


förmige Bewegung der Schifie. 
Converfo. Der Platz des obern Decks zwifchen 
dem grollen und dem Fockmaft. Die Laft. 
Co» 
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Convertir. Dinge verarbeiten, z. B. Hanf zu 
Tawen. 
Convertiffenent. Die Verarbeitung verfchiedener 
roher Waaren. 
Convoi. Ein Convoi. 
Convoyer. Convoiren. Schiffe mit einer Con- 
voy begleiten. ; 
. Cog. Der Koch eines Schiffs. 
Coque de cordage. Eine Kiok. (Fig- 43.) 
Coque d'un navire. Der Rumpf eines Schiffs. 
Coqueron. Die Kombüfe auf kleinen Fiufsfahr- 
zeugen oder das Vorunter, worin üch die 
Kombüfe befindet. 
Cogueron ou Four. Der hintere Theil der Pul.* 
verkammer auf Kriegsfchiflen der bis an den 
Piek geht, wofelbft die Kardufen liegen. 
zn Ein kleines Fahrzeug oder Bootauf der 
eine. 
Coqueter. Wricken. 
Coqnillage. ülpen. 
Fond de Coquillzge. Schülpartiger Grund. 
Coradsux. f. Couradoux. % 
‘Coralins. Der Name eines leichtern Fahrzeugs, 
fo in der Levante zur Perlenfifcherey dient, 
Corbillen. Ein Brodback, worin den 7 zu einer 
Back behörigen Matrofen täglich der Zwie- 
back gereicht wird. 
Cordage. Ein Tan. 
Cordage bime. Ein ungetheertes Tau. 
Cordage du premier brin, cordage du fecond brin. 
. £ Drim 
Cordage er trois. Ein dreyfchäftiges Tau. 
Cordage en quatre. Ein vierfchäftiges Tau, 
Cordage refait. Ein umgefchlagenes Tau. 
Cordage de rechange. Refervetauwerk. 
Cordage gondronne. Ein getheertes Tau. 
Cordage en grölin. Ein Kabelweife gefchlagenes 
au. 


Corde. Ein Tan. 
zaraeg: en aufkere. Ein trofsweife gefchlagenes 
. Tau 


Corde. 
die Bänke der Rojer ruhen. 


Corde de retenue, 1. Retense. 
Amdıs & zcorde. Vor Topp und Takel, 


Cordes.. (Auf der Galeere) die Scheerftöcke des 
Decks, j 


Heifst auf der Gialeere die Weger worauf 
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Cordelfe. Eine Lien, womit ein Fahrzeug am 
Ufer fortgezogen wird. 

Corderie. Eine Reepfchlägerey. 

Avoir tne Corderie dans frs cables. 
Ankertaue vor den Klüfen baben. 

Cordier. Ein Recpfchläger. 
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Unklare 


Cordons. Duchten und auch Kardeele eines 
Taues. 
Cordon. Das grofie Bergholz einer Galeere, 


welches fich in der gröfsten Breite derielben 
befindet. 

Cordons. ‚Die Leiften der Verzeunung (Fig. 95 
aa, bb, ee,) und anch das Raaholz (Fig. 
347. ft-tt.) eines Schiffs. 

Corite ou vergue A Corne. Eine Gaffel. (Fig. 
532. ee.) 

Corne de verzue. Die Mick einer Gaffel. (Fig. 
533- 2.) 


_ Corne. Ein Teers oder Teersje. (Fig. 702.) 


Taquets 4 Cornes. f. Taquets. . 

Corne damorce. Ein Pulverhorn. (Fig. 319.) 

Corne & epiffer, Cornet d’öpife. f. Epijeir. 

Cornet de.mät. Ein Maftenkoker. 

Cornette. Ein Stander, Spleetflagge. (Fig. 66.) 

Corniche dappui. T. Contre voute, 

Torniöres g aa Die Randfomhölzer. (Fig 
7o. 3. b. 

Contre. corniere. f. Contre-Comirre. 

Allouges de Corniere. f. Allonges de corniere, 

Corei. f. Cei:ret ou Conroi. 

Coroyer. f. Couroyer. 

Corps d’afpiration. Die Saugröhre einer Pampe. 

Corps de degorgement, Die Steigröhre ‚einer 
Pumpe. 

Corps du vaifeau. Der Rumpf des Schiffs. 

Corps d'une poulie. Das Gehäufe eines Blocks. 
(Fig. 142. a.) 

Corps d'une pompe. Der Stiefel einer Pumpe, 
oder der innere Theil derfelben, ia wel- 
chem fich der Schuh bewegt. 

Les guatre corps de voile. Die vier groffen Se- 
gel eines Schiffs, nämlich das grofe Segel 
das Fockfegel und das grofle Mars - und 
Vormars- Segel. 

de Batailie. Das Corps de Bataille einer 
Flotte. 
Corps de carene d'un vaifrau. Der Theil des 


“ "Rumpfs eines Schiffs, etwas vor und hinter 
dem 
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dem Hauptfpann, wa es allenthalben glei- 
che und die gröfste Weite hat. 

Corps de latte. (Auf der Galeere.) f. Bacalar. 

Corps mort. f. Caiffe flottante. 

Corps mort. Eine Katt oder ein Pfahl auf dem 
Ufer um Schiffe daran zu befefligen, auch 
Hafen- Anker. 

Correau. [. Correau. 

Correction des routes. Die Verbeflerung des ge- 
machten Weges. 

Corridor,. f. Galerie de poupe. 

Route Corrigde. Der verbeflerte Weg. 

Rumb Corrige. Der verbeilerte Cours. 

Latitude Corrigee. Die verbeflerte Latitude 

Corsaire ou armateur. Ein Kaper. 

Corsaire ou pirate. Ein Seeräuber, 

Corvette. Eine leichte Fregatte die höchftens 
20Kanonen auf der Batterie führt. 

‚Cofe defer. Eine Kaufch. (Fig. 180. c.) 

Cojfe de beis. £. Margouiliet. 

Coflon. f. Sumelle. . 

Cotales. Die Seiten eines Sonnendecks. 

Cöte. Die Küfte. 

Cöte accore ou -Cöte de fer. Eine fteile Küfte, 

La cöte el Nord et Sud. Die Küfte läuft Nord 
und Süd. 

Cöte bafe, Eine niedrige Küfte. 

Cöte faine. Eine klare Küfte ohne Untiefen, 

Cöte fous le vent. Der Legerwall. 

Cöte au vent. Der Opper. 

Aller d ia Cöte, 2. cdte, jeter, donner dla 
Cöte. Auf die Küfte oder den Strand ge. 
rathen. e 

Etre charge en Cöte. L. Charge’en cöte. 

CötE dunvaifeau, “Die Seite eines Schiffs. 

Cöte du vent. Die Luvfeite eines Schiffs. 

Cd? du vert. Die Luvfeite eines gekielholten 
Schifs, ; 

Cöis fons Ir vent. Die Leefeite, auch die Lee. 
feite eines gekielholten Schifls. 

Faux Cötd, Eine Schlagfeite. 

Mettre le Cötd en travers 00 metlre em travers. 
Aufbrafien. 

Pr£ter ou donner le Cötl a un vaifeau ennemi. 
Mit der Seite an ein feindliches Schiff legen. 

Hletire un vaiffean fim le Cotl. Eig Schiff auf 
die Seite winden, kielholen, 
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Paifran qui a le CötE droit. Ein Schif' deffem 
Seiten auf und nieder (Lehen oder keine 
KEinweichung haben. 

"aifeau qui a le (iöt} fort. Ein fteifes Schiff, 
Vaijlcau qui a le Cöts faible. Ein raukes Schiff, 
Ciirs d'un vaijeau. Die Rippen eines Schiffs, 
Cotier, pilote Cötier. Ein-Lootie, 

Cötier. Ein Buch welches die Befchreibung der 
Küften eines Landes enthält. 

Cotonnine ou toile de cotonnine. Eine Art Segel- 
tuch von Hanf und Baumwolle durch ein» 
ander gewebt, man gebraucht folches in 
der mittelländifchen See auf Galeeren und 
andern Fahrzeugen. Das Dünnefte davon 
welches zu Stag-und Bramfegeln dient 
heifst Cotonnine jimple ; eine mittlere Sorte 
zu Marsfegeln und Toppfegeln Cotonnine 
double und die ftärkfte Cotonnine a trois fils 
welches zu den groflen Segeln dient. Co- 
tonnine A carreauıx ift blau und weis fchä- 
ekigt und wird zu Sonnenzelten und auch 
wol zu den Segeln der Böte und Schlupen 
gebraucht. 

Cotoyer. Längs der Küfte oder einem Schiffe fe 


gel LP 


Cötiere. Eine Reihe von Küften die verfchie- 


dene Richtungen haben. 

Cotons. f. Sumelles des mäts. 

Cottimo. Eine gewifle Auflage auf Schiffe wel. 
che befonderer Urfachen wegen von dem 
Confuls auferlegt wird, 

Cotter. Sf. Cutter. . 

Coubais. Der Name eines zu Japan gebräuchli- 
chen Fahrzeugs welches ungefähr 40 Mann 
zum Rojen führt. 

Couchant. Der Weftpunct. 

Couche. En Schuh unter einer Stütze. (Fig, 
60. .d.) 

Couches de mät. Heiflen bey einem zufammen- 
gefetzten Maft die Hölzer die in einer Lage 
liegen, So find (Fig. 470. n.) die drey 
Stücke 1. 2. 3. die erte Lage Premiere coit« 
che, 4. 5 die zweyte und 6, 7 die dritte. 

Coucheite. Ein Rahm, Bettgeftell. 


Couchette foncde. Ein Bettgeftell oder Rahm def. 


fen Kanten mit Brettern eingefafst find. 
Coude d'une riviere. Die Bugt oder Krümmung 
eines Reviers, 
Coudelates, (Auf der Galeere.) f. Corps de 
haste, 
Coit 
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Coudranner. f. Goudronner. 

Couets. f. Amures. 

Conettes, f. Coittes. 

Couilfard. f. Fauffe- Cargur. 

Coniliards. Ein altes Wort welches Schoothör. 
ner bedeutet. 

Couladoux. Die Taljereeps der Wandtaue einer 
Galeere, 

Conlage. Leckafche, ; 

Couldes d’un vaifeau. Das Einziehen, Veren- 
gung des Bodens oder der Bauchftücke von 
der Mitte bis an den Vor und Hinterfteven. 
Das Scharf des Schifls. 

Coxter. Unter finken. 

Couler bas. Sinken, zu Gronde gehen. 

Vaifeau qui conle bas draw. Ein leck Schiff 
das unter Waffer fallt oder das mit den Pum. 
pen nicht frey gehalten werden kann. 

Yaijlean charge a Couler bas. Ein überladenes 
Schiff, 


Conler. Leck feyn, lecken, 

Futaille on tonneau qui coule. 
ift oder leckt. 

Coulife. Die Helling oder der hole Theil einer 
Belling in welcher der Kiel des Schiffs 
beym Ablaufen heruntergleitet, 

Coulomw. f. Conroir. 

Coup de canon. Ein Kanonenfchufs, 

Coup de canon de gartance. Der Schufs zum Ab- 

“  jegeln. 

Corp de canon d’afftırance. Ein fcharfer Schufs 

rn zu ei dafs man würklich von der 
Nation fey deflen Flagge man aufgehieft 
hat, 

Coup de sanon a Dean. Ein Schufs unterm Waf- 
fer. 

Coup de canon en hois ou en pleinbois. Ein Schufs 
ins todte Werk. 

Cop de canon da Diane. Der Morgenfchufs. 

Coup de cawon de retraite. Der Abendichufs. 

Coup de vent. Ein Windloß. 

Coup de vent forcd. Ein heftiger Winditofs. 


Corp de mer. Der Schlag einer Welle oder See 
ans Schiff. 


Coup de gouvermait. Ein Stofs oder eine plötz- 
liche Bewegung der Ruderpinne um einer 
Gelalır auszuweichen. 


Ein Fafs das leck 
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Coup de ram, Coup daviron. Ein Schlag im 
Waflfer mit einem Riem. 

Le vaijeau a donne un Coup de talon, Das 
Schiff bat hinten geftoffen. 


Coupde. Die Vertiefung oder Erhebung des 
Decks auf verfchiedenen Fahrzeugen wenn 
folche eine Pflicht oder Kajüte hinten haben 
die alsdann höher wie das Deck ift, 

Pont Coupd, Ein gebrochenes Deck. 

Coupe des voiles. Der Schnitt der Segel. 

Coupe des cordages. Das Kappen der Taue, 

Maftre de Coupe. Der Takeler welcher das Tam- 
werk nach der Länge das es haben fol, 
kappt. 

Conpeau. Ein vom Holz abgehauener Spahn, 

Coupe-Gorge. f. Gorgere. 

Coupelie. Eine kupferne oder blecherne Schau. 
fel zum Handhaben des Pulvers beym FE ı'- 
len der Kardufen, 

Couper le cable. Das Ankertauw kappen. 

Conper les möts. Die Maften kappen. 

Couper la ligne de bennemi. Die Linie des Fein 
des brechen. 

Cotper äterre. Gerade aufs Land laufen. 

Couper un vaifleau. Ein feindliches Schiff von 
der Linie abfchneiden. 

Couper un vaiffeau ou conper la route d’un vaig 
feau. Vor ein Schill fegeln und in dem 
Cours deilelben kreuzen, fo dafs es feinen 
Cours nicht olıme Hindernifs fortietzen 
kann, 

Covpis, L. Conpee. 

Eirs en Couple dran vaifkan. Sich vermittelt 
Springtane mit einen andern Schifl fege- 
maclıt haben. 

Coupie oiiung Ein Spann Wandtaue. (Fig. 
515. 

Couple d’ım ru Ein Spann oder Spant ei. 
nes Schifls, 

Couples de levee Coupfes de gabarit. Die Richt- 
fpannen. 

Conpies de remplifage. Die Füllfpsnnen. 

Maftre Cowple. Das Hauptfpann, Lelrfpane. 

Coupie de balancement. Ein Balancier/pann. 

Coupies de lavant. Die vordern Spannen. 

Couples de Darriöre. Die hietern Spannen. 

Couple de lof. Das Luvfpann. 

Couple de coltis. Das Obripann, vorderfte aan 
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Couples quarrds. Spannen die auf dem Kiel auf 
und nieder oder rechtwinklicht frehen. 
Conradeux. Heißt in der mittelländifchen See 
auf Schiffen das Zwifchendeck oder der 
Platz zwiichen zwey Decken, und auf der 
Galeere der Platz wo die Soldaten fchlafen. 

Covrai. f. Conroi. 

Courant. Ein Strom. 

Chite ou direction des Cowrans. Die Richtung, 
der Lauf oder Gang der Ströme. 

Lit un Conrant. Das Bett eines Stroms oder 

“der Strich wo er am ftärkften geht. 

Le GM porte da Nord. Der Strom geht 

ord. . 

Conrant de maneewöre. Der Läufer oder laufen- 
de Theil eines Tauwerks. 

Manauvre Courante. Laufendes Tauwerk. 

Au Courant. Wird von der Weite verftanden 
in welcher zwey Puncte einer krummen 
Linie aus einander liegen aber nicht in ge- 
rader Linie fondern auf der krummen felbft 
gemefeen, 

Courayer. f. Couroyer. 

Courbant. Lois Courbans. Krummholz. 

Cowrbans. Die Spannen oder Rippen einer Ga- 
leere. 

 Courbaton. Eine kleine Knie. 

Caurbotons de hune ou taqmeis de hune. Die 
Klampen auf einem Mars, (fig. 247. nn, 
op.) 

Courbaton de beaupre. Die Knie am Ende des 
Bugfpriets. (Fig. 91.) 

Cotirbatons de bittes. Die Knien an den kleinen 
Betingen. 

Courbatons de Pireron on courbes de herpes. Die 
Knien im Galjon. (Fig. 235. LL) 

Courhatons de porte-haubans. Die Drücker.der 
Ruften. (Fig. 345. ggg und hhh.) 

Courbe. Eine Knie. (Fig 84.) i 

Courbes du premier pont. Die Knien des erften 
Decks oder unterften Deckknien. 

Courbes du fecond pont. Die Knien des zweyten 
Decks. 

Courbes des raillards. 
und Schanze. 


Courbes horizontales. Walferpaffe Knien. 


Courhes verticales. Auf und niederftehende 
Knien, 


Die‘ Deckknien der Back 


‘ 


n 
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Courbes ohliques des baux. Schief liegende 
Deckknien. 

Courbes darcoje. Heckknien. 

Courbe d’stamıbot. Die Knie am Hinterfteven, 
(Fig. 69. mm.) R 

Courbe de capueine. Die verkebrte Knie im Gal- 
jon. (Fig. 235. HH.) 

Courbe de bofloir. Der Drücker unter dem 
Krahnbaiken. (Fig. 235. 5) 

ehe bittes. Die Betiogkoien. (Fig. 77- 
aa. 

Courbes A Pequerre, Rechtwinklichte "Koien, 
Winkelknien. 

Courbes d fauffe dquerre. Knien binnen dem 
Winke 

Courbes dtendues. Knien auffer dem Winkel. 

Courbes de jotteraux. Die Schlielsknien am Gal- 
jon. (Fig. 235. EE.) 

Courbes de fer. Eiferne Knien, 

Courbe de poulie d’ecoute. Eine eiferne Knie an 
der äuffern Seite des Schiffs unter der Be- 
fahnsruft, an welcher fich der grofle Scho- 
ten- Block befindet. 

Courbes d’embiers ou guirlandes. Die Dugban- 
den. (Fig. 606. hh.) 

Courbes de contre-lie ou d’euffon. Die untern 
Heckknien. 

Courbure. Die Krümmung oder Bugt eines 


Holzes. 
Courran. Ein kleines Fahrzeug auf der Garon- 
ne. 


Coureaux. Seegaten. 

Courde ou Couret. f. Couroi. ° 
Courir, Laufen, fegeln. 
Courir went arridre. Vor dem Winde fegeln. 
Cowir au pinspres. Dicht beym Winde fegeln, 
Courir des bords. Laviren. 


Courir une bordee. Einen Gang beym Laviren 
machen, 


Courir en latitude. In der Latitudo fortfegelm. 
Courir fa mer. Auf der See herumkreuzen. 
Conrir ia bouline. f. Boulime. 

Courir fur fon ancre. Auf den Anker treiben, 
Cowrir Afec. Vor Topp und Takel treiben. 


La cöte Court N. E. Die Küfte läuft oder freckt 
fich N. O, 
Avoir 
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Auoir de Prau 2 Courir. Noch einen weiten Weg 
zu fegeln haben. 


Couroi. Das Schmier womit der Boden des 
Schiffs bekleidet wird. 


Coursir. SL. Cousfive, 

Couronnement. Der Hackebord. (Fig. 674. 85- 

Life de Couronnement. Die Leifte des Hacke. 
bords, 


Couroyer. Den Boden des Schiffs mit Schmier 
bekleiden. 


Cours os Course ds vaijlean. 
Schifls. 

Cours de !eau. Der Lauf oder die Richtung des 
Waflers oder der Ströme. 

Voyage de long Cours. Eine weite Reife, 

Cours de bordages. Ein Gang Planken. 

Cours de vaigres. Ein Gang Wäger, 

Fond de Cours. Singelgrund. 

Faire la Course ou aller en Course. 
auf Kaperey fahren. 

Zaifeau arme en Course. Ein zur Kaperey aus- 
gerüftetes Schiff. 

Coursier. Der groffe Gang mitten in der Ga- 
leere von vorne nach hinten. 

Coursier. Das groffe Jagdtfück vorne in der 
Galeere, auch werden fo die Jagdtftücken 
eines Kanonenboots genannt, 

Coursiers. f. Canons de chafe. 

Coursive d’un vaijeau. Die Kuhl. (Fig. 95- 1.) 

Coursives. Walegänge. 

Coursive d’un canot. Der Platz in einem kleinen 
Fahrzeuge oder Boot zwifchen der Vor- 
pflicht und Hinterpflicht. 

Courtier de vaifleau. Ein Schiffsmackler. 

Courvette. f. Corvette. 

Conssin delongis. Ein Küffen von weichem 

- Holz an die äuffere Seite der Langfahling 
wo die Wandtauen gegen liegen, 

Coussin de.bittes. Das Küffen der Beting. (Fig. 
7.0. Fig. 78.0) 

Coussin de canon ou Coussin de mire. Der Stell. 
klotz einer Kanone der parallele Seiten hat. 
T. Coussinet. 

Coussin d’ecubiers. 
(Fig. 235. Y-) 

Coussin de vieux cordages, 
Tauen zur Bekleidung. 


Caskol, Marine, Franz, Deus/cher Index, 


Der Lauf des 


Kreuzen, 


Das Küfien vor den Klüfen. 


Küffen von alten 


Index. 130 


Coussin de hraupre. Die Klötze oder das, 
Spuhr (Fig. 6r. a.a) worauf der Fufs des 
Bugfpriets ruhet. 

Conssins de tfte de mät. Küffen oder Klampen 
am Topp der Maften unter den Flechtingen, 

Coussinet de canon. Der Stellklotz einer Kano- 
ne der etwas kielförmig it. 

Couflidres. Die Wandtaue einer Galeere. 
Coufeau de Pötambot, Die fcharfe Kante des Hin- 
terilevens woran die Fingerlinge ftzen. 
Conteau du gouvernail, Die fcharfe Kante des 

Steuers an welcher die Ruderhaken fitzen. 

Couteau & deux manches. Ein Schneidemefer. 

Contelas. Heiffen in der mittelländifchen See 
die Mars -und Bramleefegel. 

Contelas. Säbel, Häuer. 

Couture. Eine Nath zwifchen zwey Planken, 

Couture ouverte.“ Eine offene Nath. 

Coutures des volles. Die Nathen der Segel. 

Conture platte. Eine platte Nath, 

Couture. ronde. Eine runde Nath. 

Couvrir. Le rocher coure et decouvre. Die 
Klippe ftebt bey der Fluth blind und bey 
der Ebbe trocken. 

Couverte. (In der mittelländifchen See) das 
Deck eines Schiffs, 
Couverte de lifkosele de prone. 

Galeere der Platz vor dem vordern Maft 


wo die Anker liegen und die Kanonen ge- 
laden werden. 


Couvre=lumiere, f. Platine. 

Cracher fes &towpes. Das Werk auskäuen. 

Craier. Ein Kraier. (Fig. 478.) 

Crampe. Eine Krampe. (Fig. 609.) 

Crampr de mäture ou crampe a chambriere. Eine 
grofie 15 bis 19 Zoll lange rechtwinklichte 
Krampe, um Rundholz das man bearbeiten 
wiil feltzufetzen; die eine Spitze der 
Krampe wird nämlich in das Rundholz und 
die andere in einen darunter liegenden 
Block worauf es ruhet, gefchlagen. 

Crans d’epontilie. G. Coches. 

Metire un vailkan en Cran. f. Alettve un vaiffearı 
en Carene. 

Crapaxd. Der Trager der Ruderpinne. 

Craguer. Kraken, krachen. 

Cravans. Schülpen, Mufcheln am Boden des 
Schiffs, 

1 . Cra 
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Cravst‘. Das Tau woran der Teu- Arker hin- 
tes andem Boot hängt wenn er mir demfel. 
ben anrgebracht wird; folches it um die 
Mite des Schafts gefchisgen und fährt über 
die tatıbe Jürte ins Boot hinein. Die Ar- 
me des Ankers fo wie auch der Stock wer- 
den an beyden Seiten mit kurzen Tauen 
feitzemacht. 

Cravate. Ein Borg der bey einem gekielholten 
Schiff um den Topp der untern Nalten ge- 
fchlagen urd auf den Bullen angeholt: wird, 
zur Vorlicht wenn die Gienläufer brechen 
follten. 

Cravate. Ein fchweres Jolltau welches durch 
einen Block über der Nähung eines Bocks 
womit ein Maft eingefetzt wird, fährt, und 
an dem Naft befefligt it dem es zum Top- 
penant dient. 

Mouiller eu Creance,. f. Mouiller, 

Creche. Eine Bank worauf die Hechela zum 
Aushecheln des Hanfs befeltigt werden. 


Adents a Cremaillere. f. Adents. 
Crever. Springen, berften, 
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Creuser un port. Einen Hafen austiefen. f. Oh 
ver. 

Mackine & Creuser ou dcurer. Eine Baggerma- 
fchine. 


Creux d'un varffeau. Das Holl des Schiffs oder 
die Tiefe von der obern Seite des Kiels bis 
zur obern Seite des Deckbalkens des erften 
Decks im Hauptipann. 

Creux total du vailfan. 
Deck bis auf den Kiel. 

Creux delacale. Das Holl des Raums oder die 
Tiefe von der obern Seite des Kielfchweins 
bis zur untern Seite des Hauptbalkens des 
erften Decks. 

Creux dune voile. Der Bauch eines Segels, 

Vaiffeau Crible par les vers. Ein von Würmern 
zerfreffenes Schiff, 

Voiles land Von Kugeln durchlöcherte Se- 
gel. 

Cric. Eine Daumkraft, (Fig. 372.) 

Crique. Eine Kreek, Schlupfbafen. 

Croc. Ein Haken. 

Cror d trois branches. Ein Fifchdregg. (Fig. 627.) 


Die Tiefe vom obern 


Cror decapon. Der Katthaken. (Fig. 149. cc.) 


Croc de candelette. Der Haken am untern Block 
eines Seitentakels. 


Cro: de palan, Ein Takel- Haken, 
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Adent d COrnc. f. Adent, 

Croc A coffe. Ein Haken mit einer Kaufch. (Fig 

‘ 15%) B 

Croc & dmerilion. Ein Haken mit einem Wirbel 
oder Warrel. (Fig. 158 ) 

Croc dpompe. Ein Pampenhaken. (Fig. 5gr. b.) 

Croc de batelier. f. Gafe. 

Crocher. Haken, Anhaken. 

Crocher un vaijeau. Ein Schiff mit Haken und 
Enterdreggen anholen oder anhaken. 

Crocher. Le vaijleau eroche. Das Schiff krenget, 
neigt fich auf die Seite. 

Crocheis darmes. Recken oder kleine Haken an 
der Seite des Schiffs um Flinten und Pifto- 
len darauf zu legen. 

Crochets de bittes. Haken womit der Betingbal- 
ken befefligt wird. (Fig. 79. f.) \ 

Crochets d’epontilles. Haken womit lofe Deck- 
ftützen angehakt werden, 

Croifte d'un vaiflrau _ Die Länge der gröfsten 
Raaen eines Schiffs, 

Un bätiment qui a beamconp de Croifee. Ein 
Schiff das fehr lange Rasen hat. 

Croisde dancre. Das Ankerkreuz. 

Une ancre de dix pieds de Croisee. Ein Anker 
der im Kreuz ıo Fufs hat oder von der 

. einen Pünte des Flügels bis zur andern- 

Croiser. Auf der See kreuzen. 

Croiseltes. Die Bramfahlingen. 

Croifsur. Ein Kreuzer. 

Croisiöre. Der Seeftrich zum Kreuzen auch 
ein Kreuzzug felbit. 

Croifilie. Die Krone an dem Spinnrade eines 
Reepfchlägers. (Fig. 409. f L 

Croifant. f. Tamifaille. 

Croiflant de fabord. Eine kleine Goffe über der 
Stückpforte, an der äuflern Seite des 
Schifls die das von oben herunterlaufende 
Wafler verhindert, dafs es nicht in die 
Stückpforten fallt, fondero an beyden Sei. 
ten abläuft. 

Croiffant de pic ou de grii, 
Gaflel, (Fig. 533. a.) 

Croiffant. Eine Schlachtordnung oder Linie der 
Bataille in der Geftalt eines halben Mondes, 
welche Stellung die Schifle der Alten vor 
der Erfindung des Pulvers zu nehmen pfleg- 
ten. 

Latitudes Croiffantes. Wachfende Latituden. 

Croi- 


Die Mick an einer 
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Croisure d’un va'feaı. [ Croifee. 
Croix Asus !rs cahles. Bin Kreuz oder halber 
Schlag in den Ankertauen. (Fig. 6. x.) 

Brafir en Croix. Ins Kreuz, oder vierkant 
brafitn. 

Croix de Saint - Andre. Eine Schwigtfarwiog 
des Fockfegels in der Geftalt eines Kreu- 
zei 

Croix de cordirr. Das Gefchirr der Reepfchlä- 
ger. (fig. 405 aa) 

Croix geomrivique. T. Bäton de Jacob. 

Crone. Ein Krahn am Ufer zum Aus und Ein. 
laden, 

Croquer. T. Crocher. 

Crosser im bitiment. Ein Schiff wiegen. 

Croupiarder. f. Monilier en croupiere, 


Cronpias. f. Cronpiere. 
Cronpiat. f. Exhoffre. 
Croupiere. Ein Hintertau. 


Mouiller en Croupiere. Das Schiff hinten mit ei- 
nem Anker verteuen. 

Croute. Ein Schilltück. 

Crue d’ean. Das Anfchwellen des Waflers in 
einem Revier. 

Cubage ou ceubature des bois. 
des Holzes. 

Cuber. Cubiren nach dem Cubicfuls berechnen. 

Cueile. Die Breite des Segeltuchs oder eines 
Kleides woraus das Segel befteht,; zuwei- 
len verfiebt man auch ein Klcid felbft dar- 
unter. 

Curil!e. Eine Bagt von einem aufgefchoffenen 
Tau. 

Charger en Cueillette. Stückgüter laden. 

Creiller une mansuvre. Ein Tau auffchieffen. 

Criller a brai. Ein Pechlöffel. (Fig. 106.) 

Cwilfer 3 canon. Ein Kanonenlöflel. (Fig. 312.) 

Ciller de machine & curer. Ein Löffel oder eine 
Schaufel der Baggermafchine. 

Cuiller apompe. Ein Pumpenbohrer. 

Cuiller de tarriere. Die Schülpe eines Bohrers. 

Cuirs verts, Rohes Leder. 

Crifine. Die Kombüfe. 

Cuivre de doublage. Das Kupfer der Verhäutung. 

Eond Cuivre. Kupferartiger Grund oder der die 
Farbe des Kupfers hat, welches man in 
Weitindien häufig findet. 


Das Cubicmaafs 
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Cu! de vaifrau. Das Gat oder Hintertheil des 


Schiife, 
Vailwan a Cut ‚guarrd, Ein plattgattet Schiff. 


Vaifan a Cul rond. Fin randgatier Schiff, 


Etre für Cut. Hinterlaftiig (eyn. 

Mettre Cu! en vent. Lenifen. 

Cul d'une poulie. Der Heerd eines Blocks. 

Cul de varange. Der eingefchnittene Theil von 
dem Fufs einds Bauchitücks worin der Kiel 
hineinrritt, . (Fig. 445- aa.) 

Cul de tape, Der Schwanz, Drücker oder die 
Krüli unter der Seitengallerie. (Fig gr. U.tt.) 

Cul de lampe d'un canon. Die Zierathen des 
Stofies, 

Cul de [ac. Eine Bugt, 

Cu! de-porc finple. 
(Fig. 200 ) 

Cul.de.porc double. Ein Wandknopf. (Fig. 199.) 

Cul de porc & töte demort. Ein Schildknopf. 
(Fig. 201.) 

Cu de porc A tite d’alouette. 
Knopf. (Fig. 202.) 

Culafe d'un canon. Der Stofs einer Kanone. 
(Fig. 297. OP.) _ 

Estrop de Culafle. 1. Eflrop. 

Culde. Dus Deifen oder Über -Steuer- Gehen ei. 
nes Schiffs. 

Donmer des Culees. Stollen, mit dem Kiel auf 
den Grund itoflen. 

Cutement. f. Acculement, 

Culer. Deifen, über Steuer gehen. 

Mettre & Culer. Die Segel back legen um zu 
deifen. 

2. culer. Die Riemen ftreichen um zu dei- 
en. : 

Culer. Von einem andern Schiffe eingeholt 
werden. i 

Culot de la bombe. Der dickfte Theil der Bombe 
welcher fich der Brandröhre gegen über be- 
finder. 

Curage. Die Austiefung eines Hafens. 

Curemolle, Eine Baggermafchine. 

Curer un port. Einen Hafen austiefen, 

Curette. Ein Pumpenfchraper. 

Curle os en ee Getriebe in der Krone 
eines Reepfc errades. (Fig. Lt.) 

Curfeurs. Die Kreuze eines Jacobfkabe. a 

Cuserofne. Ein Kuferofne in Japan. 

Cutter. Ein Kutter, (Fig. 294.) 

ia D 


leiner Hafen, 
Ein Schauermannskgopf, 


Ein türkifcher 
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D, 


Dapue de Preböt. 

. Profos. 

Daillots. 1. Andailiets. 

Daie de pompe. Ein Pumpendasl. 

Dale a feu, Dale de br#lot. Eine Feuerröhre 
in einem Brander, 

Daiot. Ein Speygatt. 

Dalots du premier pont. Die Speygaten des er- 
ften Decks, 

Dalots de Is gatte. Die Speygaten der Pisback. 

Dalots & feu. Die in die Höhe gehenden Feuer- 
röhren eines Branders. 

Dame. Seanne. Eine groffe gläferne Flafche 
weiche ungefähr 16 bis 20 Bouteillen ent- 
ralt. 

"Damelopre. Ein Damloper, 

: Dames. Eiferne Dullen an beyden Seiten der 
Scheive am Hintereven eines Boots wel- 
che verliindern dafs das Bojereep beym 
Aufwinden des Ankers nicht von der Schei- 
be Ipringe. 

Damwes. Rojeklampen. (Fig. 295. ii.) 

Damoifelles. f. Lifes de porte- haubans, 

Dangers,. Dangers naturels Klippen und Bänke 
in der See. Er 

Dangers civils, Zölle und Abgaben welche die 
A anleiberren vormals den Kaufleuten und 
‚denjenigen die Schitibruch erlitten, aufer- 
legten. 

Darce. £. Darse. 

Dard ou Harpon. Eine Harpune, 

Dards ä feu. Fouerpfeile. 

Darse ou Darfine. (la der mittelländifchen See.) 

} f. Bassin de port. 

Daufins. f. Dauphins. 

Daugrebot ou Dögrebot. Ein Doggerboot. 

Davied on Davier. Die Scheibe vorne und hin. 
ten sm Steven eines Boots über welche 
das Bojereep fährt wenn der Anker gelich- 
tet wird. 

Daviers dans les cercles des bonts dehörs. Kleine 
eiferne Roilen in den Bügeln der Leefegel- 
fpieren welche das Aus- und Einfchieven 
derielben erleichtern. 

Davier une pornpe & chapele. Das untere 
Sterorad einer Keitenpumpe, (Fig. 550. 1.) 


Eine Dag oder Dagge des 


r 


Dauphins ou Sottersaux. Die Schloiknien. (Fig, 
235. EE.) 

Dauphins de canon. Die Delphine einer Kanone. 

De, Ein Spunt im Holze. 

De. Eine Büchfe in einer Scheibe. 

De. Eine kleine eiferne Platte mit einem Loch 
in der Mitte zum Verklinken dines Bolzen. 

Rouets de gayac a Des de fonte. Scheiben von 
Pockholz mit metallenen Büchfen. 

D£ devoilier. Der Platen eines Segelmachers. 
(Fig. 98. a.) 

Debaclage. Das Platzmachen in einem Hafen 
oder Wegfchafien und bey Seite briugen 
der Schiffen. 

Debaclage. Unordaung unter einer Flotte oder 
unter Schiffen. 

Debacler un port. Platz in einem Hafen machen. 

Debacle. f. Debaclage. m 

Debacte. Eisgang. 

La riviere fe Debacle. Das Eis fängt an zugehen. 


Debacleur. Einer der unter den Schiffen Platz - 


in einem Hafen macht. 

Debangquer une chaloupe. Die Duften aus einem 
Boot herausnehmen. 

Debanguer. Zwifchen Bänken oder Untiefen 
herauskommen. 

Debarcadere. Ein Platz wo man ausladen oder 
löfchen kann, 

Debarcadour. f. Debarcadere. 

Debardage. Die Ausladung, das Löfchen. 

Debarder. Löfchen, ausladen. 

Debarguement. Die Ausladung eines Fahrzeugs. 

Debarquement, Liew de Debarquement. Eis 
Löfchplatz, Landungsplatz. 

Debarquement de troupes. Eine Landung. 

duoir fon Dehbargquement. Seinen Abfchied haben 
oder keinen Dienft .mehr im Schiffe ver- 
richten. 

Faire fon Dehbargquement. Aus Land fteigen. 

Troupes de Debarguement. Landungstruppen. 

Debarquer un Ofrier. Einen Oficier abdanken. 

Debargquer des marchandises. Lölchen. 

Debargeer des paflagers. Die Paflagiere ausfe- 
tzen ans Land fetzen. , 

Debauche. Eine unordentliche Zeit der Ebbe 
und Fluth. 

De- 
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Debauchte. Die Zeit, da die Arbeiter des Mit. 
tags, oder Abends, auf einem Werft aufhö- 
ren zu arbeiten und zu Haufe gehen, 

Debitter. Die Pferde abfpannen die auf einem 
Revier ein Fahrzeug jziehen, 

Debiter le bois. . Das Holz belienen und zurecht 

. hauen und fägen. 

Debitter le cable. Das Aukertau von der Beting 


nehmen. 
‚Debordement d’une riviere. Das Austreten eines 
Reviers, 


Deborder. Lariviere ofl debordde. Das Revier 
ift ausgetreten. 

Deborder du bord de la mer, d'un vaijeau. Vom 
Lande oder von einem Schiffe abftechen. 

Deborder un vaijfeau. Die Planken von einem 
Schiffe abbrechen. 

Deborder les avirons. „Die Riemen wieder ins 
Fahrzeug legen, wenn man gerojet hat. 

Deborder d’unvaiffeau abordd. Von einem Schif. 
fe ‚: das man hat entern wollen, wieder ab- 
ftechen. 

Deborder les voiles, 
Segel zu geien. 

Deboffer le cable. Die Stopper von dem Anker. 
tau losmachen. 

Deboucler um komme. Einem Gefangenen die 
Bujen abnehmen oder los fchliefien. 

Deboncher un port. Aufhören einen Hafen zu 
fperren oder den Eingang wieder frey ma- 
chen. 

Debouguement. Der Ausgang eines Kanals oder 
Pafles in die See, oder die Mündung def- 
felben. 

Deboumter-. Aus einem Kanal oder einer Straffe 
fegeln. " 

Debout au vent. Gerade in den Wind, mit der 
Nafe in den Wind. 

Debout A la lamıe. Dwars Sees oder queer darch 
die Seen fegeln. 

. Courir Debout au corps fur un vaiffen. Nit dem 

Vorfeven gerade gegen die Seite eines 

Schifis znlaufen, 


Bois Debont. Ein auf und nieder ftehendes Ho!z. 


Debont aterre. Mit der Nafe oder Voriteven 
gegen das Land. 


Die Schoten vieren um 'die 


Debout au courant. Cierade gegen den Strom, 
Debouiounerlabonneite. Ein Bonnet los machen, 
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Debrt. Ein Wrack von einem Schiff. 

Debris dun vaifeas. Trümmer eines Schiffs, 
Wrack. 

Decapeler.  Angelegte oderumgelegte Wendtaue, 
Stagen, Brasfchenkel &c. abnehmen. 

Vaifeau decapele‘ Ein abgetakeltes Schiff. 

Mät decopris. Ein abgetakelter Naft. 

Decapır. Beyeinem Vorgebürge vorbeygefegelt 
feyn und folches ans dem Geficht verloh- 
ren haben. 

Decarver. Die Scherben verfchieflen. 

Le bötiment el en Decharge. Das Schill löfcht, 

Decharge os Deshargement. Die Löfchung eines 
Schiffs. 

Decharger un vaiffeau. Ein Schifl löfchen. 

Decharger des marchandifrs. Waaren löfchen. 

Decharger une voile. Ein Segel wieder vol 
brailen. 

Decharger ın canon. Eine Kanone entladenoder 
die Ladung aus derfelben nehmen. 

Se Decharger. Les riwieres fe dechargent dans 
iamer. Die Flüffe ergieilen fich in die See, 

Decharger lajpompe. Das Wafler in der Pumpe 

. ausleeren. 
mpe fe decharge. 

Mr Gas I Wafter falit in 

Pofsr en Decharge. f. Pofer. 

Decheoir. Abfallen, abtreiben. 

Dechet. Das Abfallen, Abtreiben, Wraking. . 

Dechet. Abfall vom Holz oder andern Dingen. 

Dechirer un vienx batrav. Ein altes Fahrzeug 
abbrechen oder aufbrechen. 

Poile dechiree. Ein in Stücken zerrifienes Segeh 

Dechower une embarcetion. Ein Fahrzeug abar- 
beiten, wieder füott machen. 

Dectinaijon des afires. Die Abweichung der 
Sterne. 

Declinaifon de Paigwille. 
Magnetnadel. 

Deelmer. Abweichen. 


Declinguer. Kliukerweife angelegte Planken, ab- 
reiflen. d 

Decollat. [. Drjcollat. 

Decollement. Die Einfchneidung an dem Ende 
eines Holzes, um dergeftalt eine Pinne oder, 
einen Zapfen zu machen, dafs das Holz bey 


dem Arlang der Pisne noch Legvorrageude 
Kanten 
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Die Pumpe fafst nicht, 
derfelben nieder, 


Die Mißweifung der 
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Kanten behält die das Gat, wofelbft die 
Pirne eingelaflen wird, bedecken. (Fig. 670.) 

Decofleurs Heiffen beym Backaliaufang zu Ter- 
reneuve diejenigen, welche den Backaliau 
die Köpfe abfchneiden. 

De:omhrrs d'un atelirr de confrullion. 
einem Zimmerwerft. 

Decexdrr des bordages. Die Plarken von den 
Seiten des Schiffs abreiffen oder los machen. 

Decouverie d'une efadre. Eine fchrellfegeinde 
Fregatte bey einem Geichwader zum Re- 
cognofeiren des Feindes oder Entdeckung 
des Lündes, 

Decowverte. Ein Auskuck, 

Eire ala Decouverte. Auskucken. 

Decowvrir wneterre. Ein Land zu Geficht be- 
kommen. 

Decouvrir. La roche conure et decouvre & toutes 
mardes. Die Klippe fteht bey jeder Fluth 
und Ebbe blind und trocken. 

Le Dedans d’une voile. Die innere oder hintere 
Seite eines Segels auf welche der Wind 
fällt, wenn das Schiff vorwärts geht, zum 
Unterfchied von Le Defus. 

Deferdre lakordage de fon embarcation, avec la 
gafe. Das Anftofien feines Fahrzeugs mit 
dem Bootshaken abwehren. 

Defenfes. Cordrs de Deferfe. Wourften, Wie. 
ien und K:anfen zum Aushängen. (Fig.2y5. 
a. b.) 

- Defeufes pour chaloupes on MDefenfes gabharices fur 
le bord. Ein feiter Löfchbord. (Fig. 95.00.) 

Defenfes ou Bout.dehors de Deyrufes. Bäume 
oder Spieren zum Abhalten eines Branders 
oder anderer gefährlicher Gegenftände, 

Defenfes de trongons de bois. Wereifhölzer. 

Diferler ou Defreler les voiles. Die Segel los. 
machen. 

Diferler. La mer deferle für les brifans. 
See brander. 

La mer deferte fous larcaffe. Die See bricht fich 
hinten ans Schiff oder das Schiff bekömmt 
hinten Klopffeen. 

Difier. Heiist überhanpt Acht geben oder auf 

feiner Hut feyn. 

Difier la chaloupe du bord. Abftoffen oder mit 
dem Bootshaken den Stofs eines Boots ge- 
gen den Bord abwehren. 

Difier Dancre du bord. Den vorm Krahn hängen. 
den Anker vom Bord abhalten dafs bey 
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Abfall auf 


Die 
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der Bewegung des Schiffs die Flügel deffe I- 
ben, den Bord nicht befchädigen, 

Defie du vent! Nicht höher! 

Difie de Darrivde! Nicht Inger! 

La basre ef tout d defier. Das Stener it ganz 
am Bord um entweder das Ahfallen oder 
auch das Änluven des Schiffs abzuwehren, 

Foile Defonedee. Ein Segel das aus dem Leik 
gewehet.ift. = j 

La mer a Drfonet les baxteilles drum vaiffrau. 
Die See hat die Seitengallerien eingefchia 
gen. 

Defourrer le cable. Die Bekleidung von einem 
Ankertau abnehmen. 

Defournis. Mangelhafte oder hole Stellen in ei- 
sem Holz. 

Definer Irs mäls. 
takeln. = 

Degager. Etwas klar oder frey machen. 

Degager un hommr. Jemand feinen Abfchied ge- 
ben. 

Degager um vaiffean de Dennemi. Ein Schifl aus 
den Händen des Feindes erlöfen. 

Un Ber he qui set degage. Ein Schiff das fich 
abgearbeitet oder von einer nachtheilichen 
Sache frey gemacht hat. 

Degager une manauvre ergage. 
Tau wieder klar machen. 

Degarnir. Abtakeln, abkleiden. 

Degarnir un vaifeau. Ein Schiff abtakeln. 

Degarnir un vaileau de fes canons, de fes voi- 
les, de frs mäts, de fes mananures. Aus 
einem Schiffe die Kanonen, Segel, Malten 
und das Tauwerk nehmen oder es entri- 
ften und abtakeln. 

Degarnir un mät ou vergue. ‚Einen Maft, eine 
Raa abtakeln oder kal machen. 

Degarrir le cabeflian. Die Kabelaring und auch 
die Spaken oder Windbäume von einem 
Gangfpill nehmen. 

Dogarxir les canons. Die Kanonen abtakeln oder 
die Taljen, den Brohk und das Platloth da 
von nehmen, 
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Die Maften kal machen, ab- 


Ein unklares 


Degarnir des cordages. Die Bekleidung von 
Tauen wieder abnehmen. s 


Degaugir. Ein Holz behauen um es nachher 
genauer bearbeiten und paflend machen zu 
können, - 

Degor- 
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Degorgeoir. Ein Kardusbohrer, auch eine Raum- 
nadel. (Fig. 214- ) 

Degorgeoir de vrilie. Eine wie,ein Frettbohr 
geitaltete Ruumnadel, (Fig 444- €.) 

Drgorgeoir en viliobrrquin. Eine Raumnadel, die 
wie ein Un.fchlagbohrer gefaltet ift, 

Degorgeoirs. f. Saifins des huniers. 

Vaifeau Degradd. Ein abgedanktes Schiff. 

Veijlean Drgradd, Ein Schiff das dnrch Winde 
oder Ströme ganz von dem Ort wohin es 
wolite, abgetrieben ift. 

Degrader un oficier. Einen Oflicier degradiren 
oder zum Dienft unfähig erklären. 

Laifer un bötiment fe Dögrader. Ein Wrack 
verlaflen. 

Deigraiffer une piece de beis. Ein vierkantiges 
Holz dergeltalt behauen, dafs einige Win- 
kel fcharf werden. j 

Faire Degrat. Nennen die Backalisu- Fifcher zu 
Terreneuve, wenn fie in der Nähe ihrer 
Hütte zum Trocknen keine Fifche finden, 
fondern ihre Böte weiter ausfenden mülfen, 
um fie zu fangen. 

Dipre de la terre. Ein Grad der Erde. 

Degröement. Der zufällige Verluft eines Theils 
der Takelafche eines Schiffs. 

Le Digreement de Jes mis de hume et de fes bafles 
vergues lemit hors d’etat de manauvrer, Der 
Verluft feiner Stengen und untern Raaen 
fetzte ihn auiler Stand zu manoeuvriren, 

Degröer un vaiftau. Ein Schiff abtakeln, kahl 
machen. 

Degreer un mät, une vergue, Einen Naft, eine 
Raa abtakeln. 

Degrofir une piece de bois. f. Degaucher. 

Dehors. Le vaifieau met Delors. Das Schiff 
legt aus um abzufegeln. 

Le vaifleau ef encore Dehors. Das Schiff it noch 
drauffen in See oder hat noch nicht einge- 
legt. 

La mer «ft groffe Dehors. Die See geht drauf. 
fen fehr hol. 

Mettre les kuniers Dehors. Die Marsfegel bey. 


fetzen. 
Toutes voiles Dehors. Alle Segel beygefetzt. 
Jetter les fonds Dehors la hune, Die Marsfegel 
ausftolen. 


Dejauger. Le vaifeau eff dejauge de 4 pieds, 
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Das Schiff hat 4 Fufs gelöfcht. oder fo viel 
dsfs es 4 Fufs weiter aus dem Wafler gekom« 
men jkt. 

Dejeiter. Le bois fe dejette. 
üch. 

Dejouer. Auswehen. 

Pavillon Dejows. Eine ausgewehete Flagge. 

Vaiffrau Delabre. Ein Schiff, das an Maften, 
Segeln und Tauwerk Haverie oder Schaden 
gelitten hat. 

Delacer. La mer delace. Das Waffer fallt fo, 
dafs der Strand trocken wird. 

Delacer une bonnette. Ein Bonnett los machen. 

Delaifkment. Das Abandoniren der befchädigten 
oder verunglückten Güter an den Verficherer. 

Delarder. Eine Kante von einem Holz abneh- 
men oder fie fpitz machen. 

Detarder en creux. Eine Kante an einem Holz 
fpitz und hol machen.' 

Delrflage, Das Ausfchieflen des Ballaftes. 

Detefler. Den Ballaft ausfchieflen, 

Dekificur. Ein 'Auffeher über das Ausfchiefien 
des Ballafts, auch die Schute in welche der 
alte Ballat eines Schiffs geworfen wird. 

Deticifon. Das Begeben der Theile eines Schiffs. 

Poifrau Deli&. Ein Schiff, deflen Theile fich 
begeben haben. 

Delivrer des bordages, des vaigres. Planken, 
Weger abnehmen oder abreiffen. 


Paifrau Delivrd de fon francbord. Ein Schiff, 
deffen Hautplanken abgerifien worden find. 


Delivrer du bois. S. Degaucher, 


Das Holz wirft 


Deiat. f. Cofe. , 
Demaigrir. Tf. aa 
Filer a la Demande d'un cordagr. Ein zu fehr 


gefpanntes Tau etwas abvieren. 

Filer ia ligne de loe d la Demande de faire dw 
vaiffrau. Die Loglien verbältrilsmäfig 
nach der Fahrt des Schifls ebvieren. 

Piece de bois travailide A laDemande. Ein nach 
der erforderlichen Gröffe bearbeitetes Holz. 

Demander. Le navire Demande du cable ou le 
cable demarde. Das Ankertau fteht fteif. 

Dewarrage. Das Losrsken, Losreiffen und auch 
das Losmachen der Schifie auf einer Rhede, 

Demarrer. Losmachen. 

Demarrer les canons. Die Kanonen losmachen, 

Le vaiffeau demarre. . Das Schiff macht feine 
Landfeftungen los um abzufahren, 

Demötage ou Demäiement, Die Entmaftung ei- 


nes Schiffs, 
173 
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 Demäter un vaiffeau. Ein Schiff entmaften, die 


Maften aus demfelben nehmen. 

Demdter un vaiffeau d conps de canon. Einem 
Schiffe die Maften abfehieffen. 

Paifrau Demats. Ein entmaftetes Schiff, dem 
die Alaften ausgenommen find, oder das fie 
im Sturm oder im Treffen verlohren hat. 

Waiffeau demäte de fon grand möt. Ein Schiff, 
das feinen grolien Maft verlohren hat. 

Demäte la chaloupe ou le canot. Nehmt den bat 
aus dem Boot oder der Schlupe. 

Demi.bande. f. Demi. Bande. 

Demi-barres. Handipaken des Gangfpilis, 

Demi.batterie. Eine halbe Batterie. 

Demi-bau. f. Demi. Bau. 

Demi.Cle ou Demi.clef. f. Demi. def. 

Demi-minute. Eine halbe -Minute, 

Demi.neud. f. Demi- Naud,. 

Demi -pique. Eine halbe Pike, 

Demi-pont. f. Gaillard. 

Demi.fetier. Ein Mutsje. 

Demi-varangue. f. Demi- Parangne. 

Demoifelles. £. Dameifelies. 

Demonter le gouvernail. Das Steuer ausnehmen- 

Demonter les canons. Die Kanonen von ihren 
Raperten nehmen. 

Comon Demonte. Eine Kanone die aus ihrem Ra- 
pert genommen if oder deflen Rapert lah 
gefchoffen worden. ; 

Densonter un capitaine. Einem Kapitain das Kom. 
mando nehmen. 

Demonter le cabeflan. Das Gangfpill aus feinem 
Spuhr nehmen oder weglegen. 

Dent. f. Adent. 

Drpart. Das Unterfegelgehen eines Schiffs. 

Foint de Depart. Der Punct, von welchem man 
jeden Mittag anfängt, das Befteck zu ma- 
chen, 


Dipafer un vaiftau. Einem Schiffe vorbey fe. 
geln, fchneller als ein anderes Schiff fegeln, 


Vaiffeau Kr Depafe bien. Ein Schiff, das fchnell 
fegeit, 


Zur le Hit du vent, Durch den Wind wen- 


en. 
Depafler te lit du vent d’un vaijleau. Dem Win- 


de näber kommen als das jSchiff', dem man 
 vorbey fegeln will. | 
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Deyaffır tım cap, zme sie. Einem Vorgebürge, 
einer Infel vorbey fegeln. 


Depafler une mananvre. Ein lauflendes Tau aus- 
cheeren, 


Deyajfer ia tournevire. Die Kabelaring und das 
Gangfpill anders umlegen. 

Derafer un cable. Ein Ankertau ausftechen. 

Drzafer un mät de hune. Eine Stenge ftreichen 
und abnehmen. 

Dipecer un vaiffeau. Ein Schiff aufbrechen oder 
abbrechen. 


Aller en Dependant. Nach und nach aufein Schiff 
abhalten, oder, auch bey dem Winde auf 
daffelbe zu fteuern. 

Dependre. Levent degend du Sud. 
ift nicht völlig 
was füdlich, 

Depenfe. Die Bottlerey, 

Depenfier. Der Bottelier. 

Deplacement. Der Platz, den das Schiff im 
Wafler einnimmt, oder die Maße Wafer die 
es aus der Stelle treibt, - 

Deplanter Pancre. Den Anker aus dem Grunde 
lichten, PR 

Deployer le pavillen. Die Flagge wehen laffen. 

Deployer les voiles. Die Segel beyfetzen, 

Les vagues deployent. Die Seen branden oder 
brechen fich gegen etwas, 

Depowiller une cöte. f. Derader, 

Drpredation. Plünderung. 

Drpreder. Plündern. 

Depreflion de Thorifon. f. Abaifement. 

Derader. Triftig von einer Rhede raken, auf 
einer Rhede in See getrieben werden oder 


des heftigen Windes wegen die Räumte fu. 
chen mülien. i 


Der Wind 
ft oder Weit, fondern et- 


Deralinguer. Une voile deralinguee. 
feinem Leik gerilienes Segel. 


Deranger la bonnette. Ein Bonnett losmachen. 


Deraper, L'anıre derape. Der Anker fpringt 
os oder läfst den Grund des Meers los, 


Alter en Derivant. Mit dem Strom treiben, 
Derive, Die Abtrift eines Schiffs. 


en Derive. Treiben, mit dem Strom ge- 
en. 


Ein atıs 


Avoir beife Derive, Eine raume See haben wo 
man 
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man ohne Gefahr auf Legerwall.zu 'gera- | 


then, abtreiben kann.. i 

Derives on femelles de Derive. Scehwerdter. (Fig. 
500. aa.) ' 

' Deriver. Abtreiben. Wrack machen.’ 

Derober le ventd’un navire. Einem andern Schiffe 
den Wind abitehleg, 

Des. f. De 

Dijaffourcher. Die Teuanker lichten. 

Vaijtau Defaffourche, Ein Schiff das die Tenan- 
kergelichtet hat und vor einem Anker liegt, 

Defagreer. Abtakeln im Gegenverltande von 
Greer. : 

Dejarborer un pavillon, um mdt. Eine Flagge 

„ ftreichen, einen Maft ausnehmen, ihn kappen 
oder verlichren. 

J'öfarmer un vail'rau. Die Befatzung eines Schifis 
abdanken und daffelbe auflegen. 

Paiffeau Defarmd. Ein aufgelegtes Schiff, 


L’equipage vient de Defarmer d’un vaiffeau. Die 


Befatzung 1ft verabfchiedet, 
Defarmer les avirons. Die Riemen wieder einneh- 
men. 
Defarmer les canons. Die Kanonen entladen. 
Defarrimer un bätiment. Die Ladung eines Schiffs 
umftauen. . 
Defbtauche. f. Debauche. 

Defeendant. Das ablaufende Waffer, Ebbe. 
Defcendre une riviere, Auf einem Revier hinun- 
ter fegein, hinunter treiben oder abfacken, 

La mer Defiende. Das Wafler fällt, läuft ab, 
Defcendre du bord. Vom Bord geben, 
Defcendre ä terre. Ans Land fleigen. 
Defsendre des troupes äterre. Truppen ans Land 
fetzen. E 
Drfisente. Eine Landung. 
Faire une Defcente. Landen, eine Landung machen. 
Defcoliat. Die Gilling oder Krüll an den zerbro- 
chenen Gängen der Back und Schanze. (Fig. 
34T. Ppp-) 
Deferois. Ein altes Wort für Detroit. 
Defembarguer. [. Debarguer. . 
Defenparer unvaiffean. Ein Schiff rettlosfchieffen 
nee un varjrau de fesbaflesvergues. Einem 
chiffe die untern Raaen herunter fchieflen. 
Vaifeau Defempare. Ein rettlos gefchoflenes 
oder im Sturm ramponirtes Schiff. 
Defenverguer. Die Segel abfchlagen, 
Difegeiper. 1. Defarmer. 
Cashol, Marin, Fränz, Deuijcher Index» 
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Deffus du vent. Luvwärts. ii 

Avoir le Deffus du vent. Die Lay haben. 

Le Deffüs dune voile. Die vordere Sei'e eineg 
Segels auf welche der Wind nicht fällt, 
aulier wenn die Segel back gebrafst find. 

Mettezuingthommes Dejfus! Lafst zwanzig Leute 
dabey gehen oder dabey helfen, 

Defiination dun vaifeau. Der Beftimmungsort 
eines Schiffs. 

Detachement. - Ein Dietachement Schiffe oder 
eine gewifle Anzahl Schiffe, die von einer 
Flotte zu irgend einer Unternehmurg abge- 
fandt find. 

Detacher des vaiffeaux. Schiffe zu einer Unter. 
nehmung von einer Flotte abfenden. 

Offieier de Detail. [. Oficier. 

Detaler. I, vaiffeau detale bien. Das Schiff fe 
gelt fchnell, esift ein guter Sögler, 

Detalinguer le cable. Das Ankertau von dem 
Ankerring los machen. 

Detaper les canons. Den Windpfropf aus dem 
Kanonen nehmen. . 

Detoucher. Wieder flott werden, 

Detrempeur. Die Verfebalje, 

Detroit. Eine Straffe. 

Le Devant d'un vaifean, 
Schiffs. 

Vent Devant. Den Wind von vorne oder auf 
die Nafe. ; 

Le vaiffsan a donn! vent Devant. Das Schiff if 
in den Wind oder auf den Wind gebracht. 

Levaiffrau a pris vent Devant. Das Schiff hat 
eine Eule gefangen. 

Deventer les voiles. Die Segel in den Wind braf« 
fen dafs fie killen. 

Vaiffrau Devent&, Ein Schifl, das fich in der 
Laute eines andern befindet, oder dem vom 
einem andern der Wind geftohlen wird, 

Devergwer. f. Defenverguer. 

Devers d’un bois. Eine Wankante oder fchiefe 
Stelle eines Holzes, 


Bois Duuon Wanholz, Wankantiges Krum- 
olz. 
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Der Vordertheil eines 


Devirer aucabeflan. Das Gangfpill verkehrt oder 
anders als vorher nmdrehen. 


Devirer une manzuvure. Ein neues Tau verkehrt 
umdrehen, damit die Kinken aus demfelben 
kommen, 


K Drvirer 
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Devirer me piece de bois. Ein Stück Holz um- 

kehren, damit die Seite die oben war unten 
. zu liegen komme. 

Devis um vaifeau. Das Befteck eines Schiffs 

“oder der Kauanfchlag. 

Devower un couple. Ein Spann wicht lothrecht 
auf den Kiel fetzen, fondern dergeftalt, dafs 
es nach vorne oder nach hinten etwas über- 
hängt, welches bey den äuflern Spannen 
gewöhnlich gefchiehet, damit fie durch die 
Befchmiegung nieht zu vielHolz verliehren. 

ao mar de [eflain. Das Ueberhängen oder 

er Fall der Randfomhölzer. 

Couplz Devoye. Ein Spann welches Fall hat. 

Courbe Devoyde. Ein Deckknie die nicht loth- 
recht, fondern fchräge iteht. 

Dextribord. ‚f. Tribord. 

Diabte. Ein Rollwagen um Holz zu fchleppen. 

Diablon. Der Flieger über dem Kreuzitengen- 
Ragfegel. 

Binbiein.,, Das Kreuzfengenftagfegel. (Fig. 
go. Vv. 


Diamant de Dangre.. Die Stelle von dem Kreuz 


des Ankers wo die Arme mit dem Schaft 


zufammengefchweift find. 
Diane. Die Morgenwache. 
Coxp de canon de Diane. Der Morgenfchufs. 
Batire ia Diane. Die Reveille fchlagen. 
Alter a Dieu & autems. [. Aller. 
Difference de tirant dream. 
"der Waflertracht eines Schifis, oder die 
Steuerlaftigkeit. 
Bätiment fans Difference. Ein gleichlaftiges Fahr- 
zeug. 
Digon, Digeon ou Dijon. f. Flüche d’öperon. 
Digon. Das Wimpelholz. (Fig. 92. gg.) 
Digon. Hierunter verfteht Herr Lironcourt auch 
(o viel als mourhoir oder Blafebalken. (Fig- 
235. G.) 
Däigeuce. Ein Fährewer, Fährfchute. 
Diminuer de voiles. Einige Segel einnehmen. 
Bordage de diminstion. L. Bordage. 
Dirsflevrs. Sind in franzölifchen Seehäfen an- 
- geftellte Oficianten, welche die Aufficht 
oder Direction, über verfchiedene zum See» 
wefen gehörige Arbeiten haben. Der erlte 
diefer Directeurs wird der Dirrfenr gindrat 
genannt und dirigirt unter Autorität des Ha. 
fen. Kummendanten (Commandiht du port) 
. = de 


Der Unterfchied in, 
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alle Arbeiten, Eben fo giebt es in einem 
Hafen einen Direfleur drartillerie, einen Di- 
reifens die. port, Direrteur de Confirullions, 
Direleumdes etoles des eleves de la marine. 

Difputer le win!) A fon ennemi. Seinem Feinde 
den Wind abzugewinnen fuchen. 

Pavillons de Diflinffion.. Kommando. Flaggen, 
wodurch fich die Admirale unter[cheiden. 

Faire la Diflribution des couples. Auf den Kiel 
die Stellen bemerken, wo die Spannen fte- 
hen follen. 

Divifion. Eine Divifion oder auch eine Subdivi- 
fion von einer Flotte. 

Dixieme. So heifst ein überzähliges Fals auf 
zehn welches Schiffen von der Leckafche 
von flüffigen Dingen, über die beflimmte 
Zahl gegeben wird. 

Dogre. Ein Doggerboot. 

Dogue damure. Das Halsgat. 

Done. Eine Kappe über einer Treppe. 

Donner ala cdie. Auf die Küfte laufen oder das 
Schiff. auf den Strand fetzen, es heifst auch 

“ gerade auf die Küfte zu fegeln. 

Donner dans une flotte. Zwifchen eine Kauffahr- 
deyflotte gerathen und darauf Jagdt machen. 

Donner dedans. In einen Hafen eine Bugt oder 
Bay bineinlaufen. " 

Donner Chafe. Jagen. 

Douner de Pargent ä la groffr ou a la groffe avem- 

" ture. Geld auf Bodmerey geben. 

Dönner a la bande. (. Bande. 

Donner la cale. f. Cale. 

Donner la route. Den Cours ftellen oder ange- 
ben. j 

Doimer fawore. Auffingen.. 

Donner le bout a un vaißsan. Gerade aufein Schifl 
fegeln. : 

Donner le feu a fon vaiffean. Sein Schiff brennen. 

Donner le fen au canon. Die Kanonen abfeuern. 

Donner le travers ä un vaifean. Sich mit der 
Seite an ein Schill legen, oder demfelben 
die Seite zukebren um es zu kanoniren. 

Donner les perrognets d un vaifrau on telle autre 
voile. So gut fegeln dafs man die Bromfe- 
gel fparen oder einnehmen kann und doch 
mit einem andern Schifie welches diefe Se- 
ge! beygefetzt hat, gleichz Fahrt halten. 

Donner fon fen A um vairam, Auf ein Schiff 
Schtelien. 

Dorner 


“ 


"Le Double: dune manauvre, 
| eines Taues, 
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Donner vent devant. DasSchiffin den Wind oder 
auf den Wind bringen. 

Donner une border de canon. Einem Schiffe die 
volle Lage geben. 

Donner ıme boj]e d.un bateam, Ein Boot aufs 
Schleptau nehmen. | 

Donner une carene. Ein Schiff kielholen. 

Ponuer une demi-bande. f. Bande. 

Donner une remorgue, Ein Schiff aufs Schleptau 
nehmen oder es bugfieren, ; 
Donner un feif ou un cowroi. Den Boden des 

Schiffs befchmieren. . 

Donneur 4 la groje aventure. 
Geber. 

Dorer um vaiffean. L Donwer le fuif.. 

Dormant dung manawre. Der üehende. Part 
eines Tauwerks. 

Le grand bras fait Dormant pres du couronme- 
ment. Der ftehende Part der grofien Brallen 
ift dicht am Hackbord fett. 

Manzwures dormantes. Stehend Tauwerk. 

Eau Dormante. Stehend Waller. 

Avoir laifft Dormir Phorloge. Das Weachtglas 
umzukehren vergeflen haben. 

Dos däne. 
Stelle, wo der Kolderftock fpielte. 

Doffes. Schillftücke. 

Dofes flaches. Wankanten. 

Dofier d'un canot. Das Lehnbrett in einem Boot 
oder einer Schlupe. 


D'on ef le navire? Von wannen kömmt das 
Schiff? 


Doublage d’un vaifkan. 
Spikerhaut eines Schiffs. 

Doublage de cuivre. Eine kupferne Verhäutung. 

Doublage de chöne. Eine Verhäutung von eiche- 
nen Planken. 

Doublage de fapin. Eine Verhäutung von föh- 
renen Dielen, - 


Der Bodmerie- 


Doublage de gouvernail. Eine Verhäutung des 
Steuers. 


Doublage de la mille, 
bäutung des Kiels. 


Doublages de voiles. Die Verdoppelungen an 
den Segeln. (Fig. 97. dd.) 


Der doppelte Part 


Die Spikerhaut oder Ver- 


-“Doubfer par fous le vent. 


. Douhier Tennemi. . 


 Doubler tes voiles. 


Doubler un vaiffean de vitefe. 


Hiefs vormals ein Bogen über der . 


Die Verhäutung oder 
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Double.chaloupe. Ein groffes Boot oder eine 
Art Barkalle mit einem Deck. 

Doubler un vaifran. . Die Verhäutung einem 
Schitle anlegen. 

Doxbier un cap, un vaiffeau. Ein Kaap oder ein 
Schill ansfegeln, umfegeln. 

Douhler au vent. Luvwärts vorbey fegeln. 

Leewärts vorbey fe- 

geln. . j 

Den Feind zwifchen zwey 
Feuer bringen. 

Doubier es ecarts. Die Scherben verfchieifen. 
Doubler tes manzuvres. Das Tauwerk verdop- 
peln, oder einen Borg dabey fetzen. 

Die Verdoppelungen auf 
die Segel nähen. . 
Einem .Schife 
""vorbey'fegeln. Schneller fegeln als.eio m- 
deres Schitt, 

En Doucewr. Nach und nach, langfam, finnig. 

n.— en Douceur. Sinnig oder langfam ftrei- 
chen. t 

Doscin. Brack wafler. 

Douelles ou Donves. Schoven, Staven oder Däu- 
ben zu Fällern. 

Navire Doux. Ein Schiff, das in See eine glatte 
Fahrt hat oder nicht fchlingert und ftampft. 

Dragan ou Draguan. Der Heckbalken einer 
Galeere, ; 

Dragon. Ein heftiger Wirbelwind oder ein 
Art Waflerhofe unter der Linie. 

Drague. Eine Art Fifchnetz, welches auf dem 
Grunde fortgefchleppt oder tortgefchoben 
wird. 

Dragne davirons. Ein Stell von drey Riemen 
von gleicher Länge, nach welcher Anzahl 
fie verkauft werden, 

Drague de canon. {. Brague. f 

Draguer. Mit einem Fifchdreg auf dem Grund 
nach etwas filchen. 

Draguer une ancre, un cable. Nach einem An- 

u. einem Ankertau fifchen. 

Draguer le fond avec denx ancres devant Te ne. 

Vor zwey Anker triftig werden, 


Dragurs. Heiflen bey Fahrzeugen die oft aufs 
Trockne zu fitzen kommen, dicke Planken 
oder Verdoppelungen an den Kimmeu, wel- 
che diefe Stellen fchürzen. Solche Verdop- 
pelurgen werden auch an die Kiinmen ge- 

Ka legt 
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lest, wenn ein Schiff auf Schlagbetten ab- 
läuft, damit folche auf diefen Schlagbetten 
hinuntergleiten und die Planken gefchont 
werden. 

Draille. Ein Leier oder Leiter. 

Draille dune voile d’etai. Der Leier eines Stag- 
fegels. 

Draiile du palan d’etai. Der Ausholer des Topp- 
reeps. (Fig. 236. ee.) 
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Drailles de tentes, ou faix de tentes. Die Leier 


der Sonnenzelten. 
‚ Draide verticale. Ein Stander. 

Dran. f. Droffe de baffe vergue. 

Dranet. Eine Art Fifchnetz in der Normandie 
gebräuchlich welches zwey Leute im Waf. 
fer Ziehen. 

Drege. Ein groffes Zugnetz. 

Drefer la barre.. Das Ruder oder die Ruder- 
pinne mitt[chifls halten. 

Drefer le bateau, ‘Das Boot gerade halten dafs 
es fich nicht auf eine von den Seiten neigt, 

Drefer tes voiles, les vergurs. Die Rasen alle 
gleich oder ins Kreuz braffen. 

Drofer une piece de beis. Ein Holz abfchlichten, 
behauen. 

Drofer tes planches. Die Planken mit der Hobel 
abfchlichten. 

Drefer un vaifrau & la bande. Ein auf der 
Seite liegendes Schifl' aufrichten. 

Drife Ein Kardeel, eine Fall. 

Drifes des bajfes vergues ou Drifes & caliorne. 
Die Kardeele der untern Raaen. (Fig. 103. 1.) 

ifes des huniers, perroqueis, flammes €c. Fal- 

len der Marsfegel, Bramfegel, Wimpel &c, 

Les eg Driffes. Die Kardeele der groffen 
3. 


Les Driffes de mifaine. _ Die Fock-Kardeele, 

' Drife d’artimon. Das Befahn - Kardeel. 

Drife d itagtıe. Eine Fall mit einem Drehreep, 

Dri"es des kuniers. 

T :ifes a perroquets. Die Fallen der Bramfe. 
gel. 


Drife de pavillon. Die Flaggenfall., 

Drife de flamme. Die Wimpelfall. 

Driffe du pic ow d’une vergue dcorne. Die Gaf- 
felfall. 

Driffes des voiles d'etai et des fors. Die Stagfe- 
gel. und Klüverfallen. ’ 


Die Fallen der Marsfegel. - 


-Dunes, 
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Driffes des bonnettes. Die Fallen der Leefegel. 

Fauff Drife. Eine Borgfall oder doppelte Fall 
mit einem Borgädrehreep an den Nlars- und 
Bramraaen zur Zeit einer Schlacht. 

Drogurrie. Das Fifchen und Einfalzen des Hee- 

. rings. a 

Epaijseur fur le Droit. Die Dicke eines Spanns 
oder andern Krummholzes, das zwey loth- 
rechte und parallele Sejten hat, an der loth- 
rechten Seite gemefien, im Gegenfatz von 
Epaifseur fur le tour. Ein Krummholz auf 
folche Weife einrichten, dafs es zwey ge- 
rade parallele Seiten hat, heilst Travailer 
une piece fur le Droit. 

Droit. Le vaisseau efl droit! Das Schiff fteht ge 


»'  rade, ift aufgerichtet. 
"Droit dancrage. Das Hafengeld, Ankergeld. 


Droit de bris, droit de varech. Das Strandrecht; 

Droit de convoi, Das Geleitegeld. 

Bande de Droit f. Bande. 

Droit la barre! Mittfchifls das Steuer! 

Droit! ou Droit comme ga! f. Cowme cela. 

Barque Droit!- Gerade das Boot! 

Drome. f. Train. 

Drome. Tornholz. 

Drome d'un vaisseau. Heiffen die Stengen und 
Raaen, die ein Schiff ins Wafler legt, wenn 
es lange an einem Ort zu bleiben gedenkt. 

Drosse de basse vergue. Ein Schmierrack oder 
Taurack der untern Rasen. (Fig. 534. a. f.b) 

Drosse de racage, Eine Racktalje. 

Drosse d’artimon an Drosse du racage d’artimon 
ou palan de drosse. Die Befahns. Racktalje 
oder der Beyfufs. 

Drosse dus Be Das Steuerreep. (Fig. 

‘258. bob) 

Drosse de canon ow palan de canon. Eine Stück. 
taljeoder Talje einer Kanone. (Fig. 323. c.c.) 

Drosser. Etre Drosse 'par les courans. Von 
Strömen mit fortgerilfen werden. 

Drousse. f. Drosse, 

Diite. Eine von Liengarn gemachte Ducht. 

Dünen in der See. 

Dunette. Die Hütte eines Schiffs, 

Dessus de Ja Dunette. Die Kampanje. 

Dunette fur Dunette ou tugne. Eine Oberkütte. 

Navire Dur. Ein Schiff das fchwer in der See 
fchlingert und ftampfk. 

E. En 
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Eau dowce. Süls Waffer. > 


Matelot d’Ean donce ou marin d’Eau dowce. Ein 
Süßs- Waller Matrofe. 

Eau falee. Salz Waller. 

Ean Janmätre ou fommache. Brack Waffer. 

Faire de !’Eau. Waflerproviant einnehmen. 

Vaifean qui foit fon Eat. Ein Schiff das feinen 

- Waflerproviant einnimmt. 

Faire Eau, avoir des voies d’ean. Leck feyn, 
ein leck Schiff haben. 

Etre.en grande Eau. 
tiefer See feyn. ä 

Dwyapasd’Eau en cet endroit. Es ift an die- 
fem Ort nicht Waffer genung wo das Schiff 
ankern oder flott bleiben kann. 

Les Eaux dun vaijlcau. Das Kielwafler eines 
Schiffs. 

Etre dans les Eaux e'un vaiffean. Sich in dem 
Kieiwaffer eines Schiffs beünden. 

Five Eau. Eine Springzeit, 

Morie Eau. Todt Waller. 

Les Eaux font baffes. Es ift niedrig Wailer. 

Hautes Eaux. Hoch Wafier. 

Eaux defcendantes. Ablaufend Waller, 

Eaux montantes. Auflaufend Wafler. 

Yaiffcau qui a des Eaux vives 4 fon gonvernail. 
Ein Schiff das gut aufs Steuer lültert oder 
auf deflfcn Steuer das Waller gut hößst. 

— de I!’ Eau d courjr. Noch weit vom Lande 
eyn. 

Eaux mortes du gorvermail. Das todte Waffer 
des Steuers oder was den obern Theil des 
Steuers trift und dem Schiffe nachzulaufen 
fcheint. 

Amdme Eaı. Bey gleicher Tiefe. 

Ebarouir. Auftrocknen, von der Sonnenhitze, 

Yaijean eharoui. Ein Schiff das aufgetrocknet 
oder von der Sonnenhitze gelitten hat und 
undicht geworden ift, 


Ebaucher. Grob behauen. 
Ebawcheir. Ein Fermoor, 
Ebe ou Ausant. Ebbe. 

Un Ebe. Eine Ebbe. 
JyaEbe. Es ebbet, 


Ebitacle. (. Habiiacie, 


Tiefen Grund haben, in - 


Vaifcan gui a une belle Echappee. 


Ebouter. Das Ende von einem Maft oder Baum 
abfügen oder abhauen um, die innere Be 
fchaflenheit des Holzes kennen zu lernen. 

Ecarlingte. (1. Carlingue. 

Ecart. Eine Scherbe. 

Ecart fimple, en about, etart franc ou quarrd, 
Eine Stuvfcherbe. (Fig. 6:8.) 

Ecart plat, ü mi-bois, moitie par moitie on demi 
a demi. Eine Plettfcherbe. (Fig. 607.) 

Ecart long, double ou fiamand. Eine Langfcher- 
be. (Fig. örr.) r 


Ecart & croc ou & dent. Eine Hakenfcherbe. 


(Fig. 647.) ; 
Doubler les Ecarts. Die Scherben verfchieffen, 
E:arver. Verfcherben. 


Echafaud. f. Chaflaud. 

Echaffaudage. -[. Chaffaudage. 

Girzuette Echancree. Ein Spleetflügel. 

Echmerure. Die Ausgillung eines Segels, 

Echandolle. f. Escandolie. 

Echantilion des bois. Die Breite und Dicke der 
Schiifshölzer. 

Pieces d'un mime Echantillon. 

, nerley Breite und Dicke. 

Pieces dun fort Echantillon. Stücke die fehr breit 
und dick find. 

VEchantillon d'un vaiffean. Die Dicke des Schiffs, 
oder deffen Iohölzer und Planken. 

Echappde. Das Scharf des Schifls hinten. 

Ein Schiff 


Stücke von ei- 


das hinten fehr fcharf ik. 


Echarpe. Eine in Eifen laufende Scheibe die 
ftatt eines Blocks dient um etwas aufzuhief. 
. fen. 


Echarpes. Die Galjonsregelingen. (Fig. 235. 
11 KK.) 
En Echarpe. Nach der Disgonsllinie. 


' Echarper. Den Feind in Stücke hauen. 


Vent Echars. 
Wind. 

Echarfer. Le vent dcharfe. 
und fchraalt. 

Echauffe. Verfpakt oder was’Spakflecken hat. 


Bois ou cordapes echauf/&s. Holz und Taue die 
Spakflecken haben. 
Echae 


Ein unbeftündiger und fchraler 
Der Wind if fchlaf 


"Les Echelles du Levant. 


- Echelle angloise. 


" : chilon. 


Pr 


“ Lien d’Echoua:se. 


‚Bei 


- 
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Echaume. T. .Toiet. 
Echelie. Eine Treppe. 


Echeite de corde, echelle depaupe. Eine Sturmlei. 


ter. (Fig. 505.) 

La grande Echelie, Die groffe Treppe. 

Echelles d’entrepont. Die Treppen-zwifchen 
Decks. 


Echelles de dunstte. Die Treppen um von der 
Schanze auf die Hütte zu tteigen. 

E:helle hors le bord. Die Fallreepstreppe. 

Echelle de commandement. Die Fallreepstreppe 


für vornehme Oficiere auf dem Admiral- 


fchiff. 
Capot d’Echelle. f. Capot. ., 
Chandeliers d’Echrfle. S. Chandeliers. 
Die Secitädte in der 


Levante, 

Les Echelles de Barbarie. Die Seeftädie der 
Barbarey. 

Echelle d’etambord. Die Ahming des Hinterke- 
vens. 

E:helle. Eine Schale oder Scale. 


Die Günter. Scale. 


Echelle de latitude croifante. Eine Scale der 


wachfenden Latitudo. 
Echelons. Die Tritte einer Treppe. 
Eine Wailerhofe.: 
Vaileaux rang!s en echiquier. Wird von Schiffen 


gefagt die dergeftalt fegeln, dafs der eine 


Theil davon fich auf der l.inie an Backbord 
und der andere auf der Linie an Steuerbord 
beym Winde befindet. 

Echome. (. Tollet. 

Echouage. Die Strandung eines Schifls. 


ftrandet ift. 

Echowement: I. Echouagr. 

Echoner. Stranden aufs Trockne zu fitzen kom- 
men, 

Etre Echoud a fee. An folcher Stelle geftrandet 
feyn, dafs ınan bey der Eibe ganz auf dem 
Trocknen litzt. 

Exlaircie. Ein Blink am Himmel. 

Eclaircir. Le temps s’echaircit. Das Wetter wird 
klar. 

Eılat de bois ou Ecti de bois. Ein Splitter, 

Eclater ou Eclier. Splittero, brechen, 

f Eulat. j 


Die Stelle wo ein Schiff ge- ° 
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E:clingure. f. Rabture. 

E:tiptique. Die Ekliptik. 

Eclufe. Eine Schleufe. 

E:obans. f. Ectbiers. 

Ecoits.- f. Econets, 

Ecope. f. Essop. 

Cöte Ecore. Eine fteile Küfte. 

Esores. Sf. Acores, 

E:otard. f. Porte- Haubans. 


E:ouets. Die Halfen des groffen und des Fock- 
fegels. 


Ecouet double ou a bressin. f. Brecin. 

Eroupr ou Fe f. Faubert. 

Eioutes. Die Schoten eines Segels. 

Les Ecoutes de la grande voile, Die grofien Scho- 
ten. (Fig. 225: b.) 


Les Ecoutes du grand hunier,. Die groflen Mats- 
fchoten. 


Econutes de la civadiere. Die Schoten der Blinde. _ 
Ecoutes drsvoiles d’etai. Die Schoten der Stag- 


fegel. 
Ecoutes de revers. Die Luvfchoten. 
Largmer l’Ecoute. Die Schote vieren. 


Border les Ecoutes, Die Schoten anholen. 


duoir les Ecoutes largues. Mit fliegenden Scho- 
ten fegeln. 


Aller entre deux Econtes. [. Aller. 


Ecoute double. Eine doppelte Schote die am 
Schoothorn um einen Block fährt. 


Fauffes Ecoutes. Borgfchöten. 

Sep d Ecoutes. f. Srp. 

Ecoutille. Eine Luke. 

La grande Ecoutilie. ‚Die groffe Luke. (Fig.5351. A) 


Ecoutille de la fosse aux cables. . Luke des 


Kabelgatts. 
Ecoutille de ia foute aux PARKER Die Luke der 
Pulverkammer. 
Ecoitillfe du mät, Econtille & huit pans. Ein 
Wandelkragen. 


E:outillon.. Eine kleine Luke, Springluke. 

Ecowvillon. Ein Wifcher. (Fig. 313 und 314.b). 

Ecowvilloenner. Die Kanone mit, dem Wifcher 
rein machen, auswifchen. 


Ecrivains de la marine. Schreiber in den See. 
häfen, fie fehen unter den Commijlaires. 
Eeri. 


* 


157 Franzöfifch - Deutfcher 


Eirivain din vaiffean de guierre.. Der Schreiber 
eines Kriegsfchiffs der zugleich die Steile 
des Botteliers vertritt. 

Eirivain de vaijsau marchand. Der Schreiber 
oder Supercargo eines Kauffahrers, 

Ecubiers. Die Klüfen. (Fig. 235: X.) 

Eiteil. Eine Klippe. 

Eiuelle. Die Pfanne für die Pinne des Gang- 
fpills. (Fig. 439- bb.) 

Ecume. Schaum der See. - 

Ecumer fur (4 mer. Seeräuberey treiben. 

Ecumenr de mer. Ein Seeräuber. 

Ecuffom. Das Schild oder Nahmbrett eines 
Schiffs auch der Spiegel oder ganze Tbeil 
den die Heckbaiken und Spiegelwrangen ein- 
nehmen. 

Barres d’Ecuffon. f. Barres. 

Courbes d’Ecuffon. f. Courbes, 

S’Effacer. Die Seite des Schiffs einer Feftung 
oder einem andern Schiff das man befchiel- 
fen will zukehren. 

Eflotter. Von einer Flotte oder von andern 

„, Schiffen getrennt werden. 

Egohine. Eine Stofsfäge, Stickfäge, (Fig.628 ) 

Egorgeoirs. Schmiergordings die von der Hlit- 
te der Raa vorne um ein Marsfegel nach 
dem Seiterleik und wieder hinten um dal 
feibe nach einem Wändtaue an der andern 
Seite fahren um das Segel bey ftarkem 
Winde gegen die Strenge zu geien. 

Egoreer un hunier. Ein Marsfegel mit den 

-  Schmiergordings. (dgorgeoirs, geien. 

Egont. Das Herumlaufen des Wallers zwiichen 
den Inhölzern. 

E;xontter. Das zwifchen den Inhölzern hervor- 

u dringende Waller ausgieflen, es heilst auch 
wol fo viel als pumpen. ’ 

Eponttoir. Ein Roft in einer Reepfchlägerey 
worauf getheerte Taue gelegt werden, da- 
mit der Tireer abtröpfele. 


Egrngeoir. -Eive Reifsbank. (Fig. 400. bb.) 
Egwillettes. (. Aiguillettes 
Ezquilletter. f. Aigwilletter. 

Ezuillots. f. Aigmillots. 

Ehem. Der Name eines Boots bey den Negern. 


. Elan: Das Gieren eines Schifls oder ein Gier- 
fchlag. Far 
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Elancds. Die vordern Spannen welche etwas 
vorüberfchieffen. f. Devoye. 

Avant fort Elance, Ein vorüberfchieffender Bug 

“des Schifts. - 

Elancement de letrave.. 
Vorftevens. 

Elef deau. Das auflaufende Waffer, die Fluth. 

Elevation du pole. Die Polshöhe. 

Plan d’Elevation. Der Seitenriis eines Schiffs. 

Elever au vent,sun navire ou une terre, Luvwärt® 
= einem Schiff oder einem Lande abfe- 
geln. 

S’Eiever dans le rent. Bey dem Winde aufftc- 
chen und bey demfelben vorwärts kommen. 

S’Elever d'une cfte. Von Legerwall abarbeiten. 

S'Elwer en latitude ou Elever ia latitude. Sich 
‘vom Equator entfernen oder von demiel. 
ben nach Norden oder Süden fegeln. 

SElever en longitude. : In der l.ongitudo- auffe- 
geln oder vom er(ten Meridian weiter nach 
Often. 

Vaifcau qui s’Eleve fur Ia lame. Ein Schiff das 
fich von den Seen fehr leicht in die Höhe: 
heben läfst. 


Das Ausfchieflen des 


Elingue de corde, Elirgue a barrique. Eine 
Länge. (Fig. 137. aaa.) 
Elingur & croc on & paltes. Schinkeltaken. 


Fig. 136.) 

Elingurs. (Beym Reepfchläger) Längen. (Fig. 
407.11, ii) 

Elingner. Eine Lange um etwas fchlagen. 

Elinguet. f. Lingıet. j i 

Feu St. Eime. Irlichter an den Nocken der Rsaen 
und Toppen der Maften. Das Friedefeuer; 

Elonprr. (. Allonger. 

Elong. Die Langfahlingen. (Fig. 237. cc.) 

Elonpis. Die Scheerftöcke derLuken die in der 
Länge des Schiffs liegen. 

Elongis. Eine angefchorne Ducht. 

Elongis. Füllfücke oder Stöffe womit Hölzer 
die zu kurz find verlängert werden. 

Elongis. f. Hiloires de pafe- avant. i 

Emballes. Gewifle periodifche Winde die rach 
dem Monat Julius in der mittelländifchen 
See wehen, 


S’Embanquer: 
» komınem 


Auf einer Bank zum Fifchen. 


Pa: 
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Vaifean. Embanque. Ein Schiff das auf einer 
Bank zum Fifchen liegt, 

Embarcadere. Ein Platz am Ufer wo Schiffe la- 
den können. 

Embarcadour, f. Embarcadere. 

Embarcation. Ein Fahrzeug, 

Embardee. Em Gierfchlag vor Anker. 

Embarder. Gieren, vor Anker gieren. 

Embargo. Ein Embargo. : 

Metire un Embargo. Ein Embargo auf Schiffe 
legen. 

Embarquation. f. Embarcation. 

Embarguement. Eine Einfchiffung. 

Embarguer. Einfchiffen. 

S’Embarquer fur un vaifeau. Zu Schiffe gehen, 

Embarguer la chaloupe ow le canot. Das Boot 
oder die Schlupe einfetzen. | 

Embarguer un coup de mer. Eine Stürzfee be- 
kommen, 

Embargue! An Bord! auch: Fall! Fall! das 
Kommando an das am Uier befindliche 
Volk um wieder an Bord oder in das da- 
felbft liegende Boot zu kommen. 

Embarrer. - Die Spaken in ein 'Gangfpill ftellen. 

Embauchte. Die Zeit da die Arbeiter Morgens 
und Mittags zum Arbeiten aufs \Verft kom- 


men. 
Embelte. f. Belle. 
. Embellie.‘ Das Lunen nach einer Flage oder 


kurzer Zwifchenraum von ftillerm Wetter, 

Enlever un vaiflrau d’Emblde. Ein Schiff beym 
erften Anfall nehmen. 

Embler. Einen Kaper oder Seeräuber betriegen. 

Emblier. Viel Platz einnebmen, belemmern. 

Embodinure. f. Emboudinure. 

Emboiture. [. Encocure. 

Embojjer le navire. Einen Spring aufs Aukertau 
fetzen. . 

Emboffure. Ein Spring. (Fig. 14. aa.) 

Faire fes Emboffures. 1. Embofer le navire. 

Mowiller en faifant Emboffure. Mit einem Spring 
am Ankertau vor Anker liegen. 

Eire Embouche, In der Mündung eines Reviers 
fegeln, 

Embouchure. Die Mündung eines Reviers, 


Emboudinure. [. Bowdinure. 
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Embouffeter. Bretter oder Planken zu Schotten 
in einander fchieben, vermittelt Keepen 
und Zungen. 

Embouguement:. Die Mündung eines Kanals 
oder einer Straile, 

Embouguer. In eine Straffe oder in einen Kanal 
hineinfegeln. 

Embourder un vaiffan. Ein aufs Trockne ge 
rathene Schi abftützen damit es nicht um- 
alle, 

Emboufure. f. Emboffure. 

Embraquer. f. Abraquer. 

Embraquer. Eine Länge um ein Fafs fchlagen 
oder es an eine Talje haken um es auizu- 
hieflen. 

Embrelures des mäts et des pompes. Die Kragen 
der Naften und Pumpen. (Fig.530. aa.) 

Temps Embrouille. Dunkel und milig Wetter, 

Embrouilier les volles. Die Segel geien. 

Temps Embrume. Deifig, mittig Wetter. 

Emerition. Ein grofler Fifchangel mit einem 
Warrel an einer Kette. . 

Croc ä Emerilion. 'Ein Haken mit einem Warrel, 
(Fig. 158.) 

Emerilton. Ein Nachhänger beym Reepfchläger, 
(Fig. 419.) 

Une hache, un marteau Emmanche. Ein Beil, 
ein Hammer der einen Stiel hat, 

Emmapcher. In den Kanal fegeln, 


Ermmariner. f. Amariner. 

Emmenagemens d’un vaifean. Die Kammern und 
Abtheilungen eines Schiffs. 

Emmiclher. Trenfen. (Fig. 36.) 


Emmortaifer ou Emmortoifer. Einpinnen, eine 
Pine in ein Gat fetzen. 


Emouffer la pointe d'un bordage. Die Spitze am 
einer Planke oder Pen ce 


Empanner. f. Mettre en panne. 

Empatement. Eine Langfpliffung oder die Stelle 
die eine Langfpliffung einnimmt, 

Eimpater. Die Duchten zweyer Taue die zu. 
fammengefplifst werden follen in einander 


fchieben um fie alsdann zu fpliffen. (Fig. 
ı$. aa.) 


ater. Zwey Hölzer platt auf einander 
Scherben, 
En 
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Empature. Eine Scherbe die zwey, plätt sufein- 


ander liegende. Hölzer machen, man ver- 
fteht auch jede andere Scherbe darunter. 

Empature des varangues avec les enoux, Die 
Verfcherbung der Bauchfücks mit den 
Sitzern, 

Vaigre d’Empature. f. Faigre. 

Manarure empechee- Ein unklares Tauwerk, 


Empennelage. Die Verkattung eines Änkers. 
(Fig. 79.) 

Empennelie os Ancre d’empennclie. Ein Kattan- 
ker. 


Eimpenneller. Einen Anker verkatten. 

Empsfer la voile. Das Segel begieilen, 

Emplanture. Das Loch in dem Spuhr eines 
Mafts wo der Fufs defeiben hineintritt, 
(Fig. 62- 3.) 

Empointure. £. Fointure. 

Empoulette. f. Ampoulette. 

Encabanement. Das Einziehen der Inhölzer oder 
der Seiten des Schiffs über dem Wafler. 

Encablure. Eine Kabellänge. 

Nous tions a deux encablures des brifans. Wir 
waren zwey Kabellängen von der Bran- 
dung. 

Vaijleau Encape. Ein Schiff das fich zwifchen 
Käfpen oder Vorgebürgen beündet. 

Encafillage. f. Accaflillage. , 

Excafiller. f. Accafliller. 

Exrcafirement. Der halbrande Ausfebnitt in den 
Wänden eines Raperts worin die Zapfen der 
Känone liegen. 

Enclaver. Einzapfen oder einen Zapfen einfe- 
tzen, Planken in ihre Sponning fügen. 
Vaifıaı Enclave. Ein vom Eife eingefchlofle- 

"res Schiff. 

Encoignure. Der Halseiner Knie. 

Eucolure. Die Höhe von der S$ponning des 
Kiels bis zur obern Fläche oder Kante der 
auf dem Kiel liegenden Bauchftücke und 
Piekftücke. 

Encombrement, Belemmerung. 

Encombrer. Belemmern, viel Platz einnehmen. 

Encoguer. Einen Bügel oder einen Stropp auf 
eine Raa oder ein Rundholz fchieben oder 
anlegen. f. Capeler. 

Encore. Das Anlegen oder Umlegen der 
Stroppen, Ringe und Bügels um eine Raa, 

Caikol, Karine, Franz. Deuifcher Index. 
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Encornail. Das Hummergat einer Stenge. 
Enconture. Klinkerweife angelegt. 

Le franc-bord ef encouture. Die Hautplanken 
find klinkerweife angelegt. 

Endentement. Eine Verzahnung. 

Endenter. Verzahnen mit Zähnen oder Haken 
und Keepen in einander fügen. 

Les hiloires font Endentes fur les baux. Die 
Scheerftöcke find auf den Balken einge 
laflen. , 

Endenter les piecesdesmäts. Die Stücke woraus 
eir Malt beitehen foll mit Zähnen in einan- 
der zapien. - 

Vaifleuu Endormi. Ein Schiff das keine Fahrt 
mehr hat, 

Charvre Knerue, Hanf defien Fibern auf der 
Bechel nicht gefpalten, fundern von einan. 
der geriffen find und der daher zu ftarken 
Tauen nicht tauglich ift. 

Enfilade. Eine volle Lage die ein Schiff vorne - 
oder hinten bekömmt dergeltalt dafs die 
Kugeln der Länge nach durch das Schi 
fliegen. 

Enfiler un vaiffrau. Dergeftalt auf ein Schiff 
fchieflen, dais die Kugeln der Länge nach 
durch daffelbe fliegen. 

Enfiter. Le Cabrflan enfile les cables en virant. 
Das Gargfpili drehet beym Winden das Tau 
um fich herum. . 

Enflöchures. Die Wewelings, 

Enfourcher. f. Afjourcher. 

Yaifeau Engage par un grain. Ein Schiff das 
durch eine fehwere Bö auf die Seite geneigt 
it und Gefahr läuft zu kentern. 

Cordage Engage. Ein unklares Tau. 

Le cable efl Engage avec Dancre. Der Ankerik 
unklar vom Tau. 

Eirs Engage avec bennemi. Dem Feind ein Tref” 
fen liefern. 

Eire Engage fur la cöte oma la cdie. Auf Leger- 
Wall feyo, 


Un matelot Engage‘ Ein in Dienft genommener 
oder angeworbener Matrofe. 

Engager des gens. Leute anwerben. 

Engager le combat. Das Treffen anfangen. 

Lrarrimage efl Engager. Es it nicht an die 
Theile der Ladung zu kommen, oder folche 
find verftauet. 

L e Fler 
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Filer une manaxvre en garant, Ein Tauwerk 
langfsm vieren. 

Engin. Ein Krahn, Windezeug. 

Engorser. Verftopfen. 2 

La rımpe efi Engorgee. 
ftopft. 

Le ui Eugorge les fumieres. Der Ballaft ver- 
ftopft.die Nüftergaten. : 

Vailrau Ergonrdi. Ein Schiff das fich nicht gut 
auf den Seen hebt. 

eJoindre du bois par Engraiffement. Holz fehr 
dicht und feft einzapfen. 

Engraver dans le ff. In dem Ballaft einge. 
fcharst oder eingegraben, z. B. Waflerlie. 
ger. 

Engrenage. f. Engrenure. 

Engrener les futoiltes. Die Fäfler dergeftalt 
ftauen,. dafs jedes Fafs der obern Lage in 
den Raum zu liegen kömmt den zwey dicht 
an einander liegende Fäller der untern Lage 
lafien. 

Engrener fa pompe. : Laf in die Pumpe gieffen. 

Engrenure. Das- Stauen der Fäller wie unter 
Engrener gefagt worden. 

Vaifrau Erhuche. Ein Schiff das febr hohes 
Obenwerk hat. 

Enjablure. T. Engrenagr. 

Enjaler une aucre. Einen Anker locken. 

Enjonguer. Mit von Binfen gemachten Befchlag- 
lienen ein Segel befchlagen. 

Knlarure. Ein Schliefsgat oder ein Loch das 
durch das Holz und Gat worin ein Zapfen 
fieht und den Zapfen felbft gebohrt if und 
wodurch zur Befeftigung ein Nagel geichla- 
gen wird. 

Enfigner le bois. Das Holz belienen, bemallen 
oder die Seiten defielben naclı einer l.inie 
behauen. 

Enmancher. 1. Emmancher. 

Enseiune de vaiffean. War vormals ein Schiffs. 
officier der auf den Lieutenant folgte oder 
ein Unterlieutenant. 

Enseisue de poupe. Biels vormals die Kompanje 
Flagge. 

Enseigne de beaupre. Hiefs vormals die Göfch. 

Bäton d’Enfeigne. Der Flaggenftock. (Fig.yt.$.) 

Navire Enfeli#. 6. Navire gondols‘ 


Ensenble. Alle zugleich, 


Die Pumpe ift ver- 


Index, 164 | 


Eatailfe. Eine Keep. 

Extaille quarree. Eine Keep mit rechten Lippen. 

Ente’! prrdüe ou & bonts perdus ou ä fiflet, 
Eine Keep mit verlohrnen l.ippen. 

Entailfe d margonilfet. Eine Keep die an beyden 
Enden fchräge niederläuft. (Fig 737. vvvv.) 
folche Einfchnitte werden aut den Ober- 
Kiel gemscht und in diefelben treten die 
Füffe der Bauchttücke. j 

Entailles daft. Die Stellpallen eines Raperts. 

Varfrau Entailte. Ein Schiff deffen Hanpttheile 
durch Hakenfcherben verbunden find, 

Entailler. Keepen machen, einkepen. 

Entaine. f. Antenne. 

Entalinzue ou Entalinzure. T. Etalingue. 

Entalinguer. f. Etatinguer. 

Entenne. f. Antenne. 

Enter. Einpinnen, einzapfen mit Zähnen in ein- 
ander fügen. 

Enter ıme piece de mäture fir une antre. Einen 

‘ Maft aus zwey Stücken zufammenfetzen. 

Enterrer les filtailies dans le le. f. Engraver, 

Entraverfer. Die Seite des Schiffs gegen etwas 
zukehren. 

Eire en trauers. Aufgebrafst haben oder die 
Seite des Schiffs gegen den Wind. 

Enire- Drux on Entre. Denx des gaifards. 

* _Kuhl eines Schiffs. (Fig. 95-1.) 

Entre- Deux des lames. Die Tiefe oder das Hol 
zwifchen zwey Wellen. 

Vaiftau Entre deux eanx. Ein Schiff das halb 
untergegangen ift oder noch eben fchwimmt. 

Entvee dun gort. Der Eingang eines Hafens, 

Eniree. Freye Landung. 

dvoir Pntree. Freye Landung haben oder kei. 
ner Quarantaine uuterworlen feyn. 

Entsrmifes. Kalben zwifchen den Deckbalken 
and auf den Balkwegern, 

Entremife dafüt. Das Kalb eines Raperts, (Fig. 
298: m.) . 

Entremiiss. Heilfen überhaupt Kalben und Balk- 
füllings., 

ERMendR des &coutilies. Scheerftöcke der Lu. 

en. 

Enfrepont. Das Zwifchendeck, 

Enire- fabords. Die Füllings oder Füllingsplan- 
ken zwifchen den Oefnungen der Stück 

‘ pfortes, 


Die 
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Enire-toife daft. Das Kalb eines Raperts. 
(Fig. 299. m.) : 

Entre - toises d'une machine A möter. Die Queer- 
hölzer eiver Maftenmafchine. (Fig. 422. bb.) 

Eütretoife du mdt de beaupre. f. Coufin de bean- 
pre. 

Entre vent et marde. Zwifchen Wind und Strom. 

Euvergurr ume volle. Ein Segel anfchlagen. 

Exvergure des roilrs. Die Breite der Segel von 
eivem Stofs des Nockklamps zum andern: 

Vaillean qui arme grande Envorgwre. Ein breit 
gezeugtes Schiff ader ein Schiff deflen Se- 
gel felr breit oder deilen Rasen fehr lang 
lind, 

Euvoyer.,: Das, Ruder in Lee drehen um zu wen- 
den. nn 

Erwoyer me bordie. Eine volle Lage geben. 

Eivoyer. f[. Avvier. 
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Epare, f. Esparcs. 
Erars, Heideleuchten oder Blitz ohne Donner. 
FEpars. 1. .Büton de pavillon. 


Hausoms Eparde. W.ndtaue die. fehr weit vom 
Fuls des Mafts abitehhen oder deren Ruiten 
eine große Ausweilung haben, 

Epatensent. Der Winkel den die Wandtaue mit 
dem Malt und unter einander nischen auch 
die Weite unten vom Maft bis an die Wand. 
tau®e. " 

Erav2 de mer. Seetriften, Wrack. 

Epanle de monton, Eine groffe Axt. 

Ezätdes du vaifeau. Der Bug oder die Backen 
dis Schifis d. i. der Theil vom Vorfteven 
bis zur Fockeruft. 

Le vailran a de VEganle. 
felır voil gebauet. 

Le vaifran a de Pöpantement. Das Schift ift vor- 
ne und hinten in der Gegend der Waffer- 
tracht felır voll zebauet oder hat einen vol- 
len Bug und volle.Billen. 

Epanlement dun tenon. Eine verlohrne Pinne 
oder eive Pione mit einer verlohmen Keep, 
(Fig. 727. 

Fpantette. Ein Zahn im Verfteck. (Fig. 626 } 

Eperon. Das Galjon des Schifls mit dem Schaft, 

Epi da vent. Der Punct oder die Richtung aus 
welcher der Wind kömmnt. 

Epineux. Voller Klippen und Bänke. 

kpingiette. Eine Raumnadel womit das Pulver 
ins Zündioch geftollen wird, 


Das Schiff ik vorne 
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Epinglette.: Eine Fid zum Spliffen. (Fig. 703.) 

Erifer. Spliffen. 

Epifeir. Ein Splifsborn, Malpfriem, Fid. (Fig, 
212) 

Epifure. Eine Spliffung. 

Epifre courte ou quarrde. Eine kurze oder runde 

.  $pliflung. (hig, 518 und 519.) 

Erifüre longue. Eine Langfplifung. (Fig. 693.) 

Epifise de cabie, Eine Ankertan.-Spüfung, 

Epijure en portidre de vache. Eine doppelte 
Spülung. (Fig. 508 ) 

Epites drrondies. Spikerpinnen, 

E,pites quarrdes &9 pointurs. Dötels. 

Epitig, Ein altes Wort für Kugelreck. 

Eritoir. Ein Döteleifen. 

Eponiuluge, Das Abftürzen der Decken. 

Epontille. Eine Deck - Stütze, 

Epontiles de 'a cale. - Die Stützen im Raum. 

Epontilles d’entrepont, Die Stützen zwifchen 
Deeku. > 

Epontille d, gerge. Eine Deckftütze (Fig. 728. 
mr) bey den Luken die am obern Ende 
eine verlohrne Keep mz und in derfelben 
eine ganze b hat, in welche der Balken t 
mit einem Zahn eingelaffen ift. a 

Epoxtilie 4 manche, & coche, ddaquet. Eine 
Stütze mit dappelten Lippen, mit Lippen 
mit Klampen. 

Enoiiter. „ Die Decken abltützen. 

Egtaire. f. Exuerre. 

Equarrir le dois. Holz nach allen Winkeln vier 
kantig machen, 

Ezuarrilsge. Das Maafs. von der Dicke und 
P:eite eines viereckigten Holzes defien 
Seiten paraliel find. j 

Ure pirce ni a fix pouses d’equarrifage fur une 
Face €£ Anit fr Dertre Ein Holz das 6Zoll 
dick und 8 Zoll breit if. 

Equarrifkment. Das Vierkant . oder Eckigtmas. 
chen eines Holzes, 

Equerrage. Der Winkel den zwey Flächen mit 
einander machen. 

Eruerrage en gras. Ein ftumpfer Winkel eines 
vierkantigen Holzes. 

Equerrage en maigre. Ein fpitzer Winkel eines 
vierkantigen Holzes, 


La Equm, 
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Equerre droite, Equerre quarrde. Ein Winkel- 


masafs. 

Tirer äl’öquerre, dreffer 2 Deqguerre, meitre une 
giece d’egurgre. Ein Holz nach dem Win- 
kelmaafs bearbeiten. 

Piece a (’Equerre. Ein rechtwinklichtes Holz. 

Courhe A Equerre ou courbe a angle droit Eine 
Knie die rechte Winkel hat. Eine Winkel. 

knie. u 

Equerre pliante, Eqerre brifee, faufe Equerre. 
Eine Schwey. (Fig. 7:4) 

Piece a faule Equerre. Ein Holz, 
rechte Winkel hat. 

Equerrer. Holz nach einem Winkel behauen. 

Equerve. f. Ecart. 

Equerver. f. Ecarver. 

Equignettes ou Eqwilles de girouettes. Das Heck 
an einem Flügel. (Fig. 67. cc.) 

Equinoxe. Die-Nachtgleiche. 

Ligne Equinoxiale. Der Equator. 

Eqwipage. Die Mannfchaft eines’ Schiffs. 

Maftre d’Equipage. T. Maftre. 

Egnipage de pompe. Pumpengeräthfchaft. 

Ertipement. Eine Ausrüftung. 

Equiper un vaifeau. Ein Schiff ausrüften und 

‚ bemannen. 

Equipet. Eine Spikerback oder Back an der 
Wand, zur Aufbewahrung von Rleinigkei- 
ten. (Fig. 614.) 

Eraili6. Cordage Eraille. 

‘ Tau. 

S’Erailler. Sich an'etwas reiben, fchamvielen. 

Eriffon. £. Rifon. 

Erminette, Ein Deiffel. (Fig. ı1r.) 

Erminette courbe. Ein Holdeifiel. (Fig. ı12.) 

Erre. f.” Zire. 

Erfe. Ein Stropp. 

Erfe d’une ponlie. 
(Fig. 143 cce.) 

Erfe ou eflrope d’aviron. Der Stropp zu einem 
Riem. (Fig. 295. h.) » 

Erfes d’affüt. Stropven am Rapert worin die 
Taljen gehakt werden. 

Erfe de gowwernail, Der Stropp des Ruders. 

Erjes des vergues. Die Stroppen an den Rasen 
für das Drehreep. 


Erfan. Ein kleiner Stropp- 


das keine 


Ein fchamvieltes 


Der Stropp eines Blocks. 


Commandant d'une Escadre. 


" Cöte Efcarpee. 
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Erjeau dauiron. Der Stropp zu einem Riem. 
(Fig. 295. h.) 

Erfeaux. Lägels. (Fig. 97. k,k,k,k.) f. Her- 
frau x. 

Erfsaux de beutine. Die Bulienlägels. (Fig. 64- 
e,e,e.) 

Efhirre. Ein Wandftropp. 


Eicabeau. Eine halfat. Bütte. 

Escadre. Ein Gefchwader, oder eine von den 
drey Haupt. Divilionen einer Flotte. 

Escadre Irgere. Ein leichtes Geichwader oder 
ein Detafchement fchnell fegelnder Kriegs- 
fchiffe j 

Chef d’Escadre. [. Chef. 

Der Admiral oder 
Kommandeur eines Gefchwaders. 

Commiflaire d’Efcadre. f. Commilfaire. 

Intendant d’Escadre. f. Intendant. 

Major d‚Escadre. f. Major. 

Efaltes. f. Echelles de T.evmt. 

Faire Efrale. Einen Hafen anthun, einlaufen. 

Efalier. 1. Echelle de commandement, 


Efämmes. 1. Efcaumes. 
Efandols. Heifst auf der Galeere die Kammer 


des Argoufin. 

Efcarbit ou Efarbite. Eine kleine Waflerback, 
worin etwas nafles Werk liegt, worin die 
Kaifaterer ihre Eifen nafs machen, “ 

Efrarlingue. f. Carlingne. 

Eine fteile Küfte. _ 

Escarbines. Waren’aufder Gsleere fogenannte 
Doppelhaken oder eine Art Gefchütz, das 
mit Stangenkugeln geladen wurde, um die 
Taue und Segel zu zerfchieffen. 


Efafes. Die Spuhren der Maften auf der Ga 
leere, 

Escaude. Der Name eines kleinen Prahms, 

Efcaumes. Die Dullen auf der Galeere, 

E/chafaud. f. Chaffaud, 

Eschars. f. Echars. 

Eschiton. f. Echilon. 

Escomss. TC. Efsanmes. 

Escontre. Heißt auf einer Galeere eine Stütze 


die in fchräger Richtung von dem Deck nach 
der Latte geht, welche den obern Topp der 
Hitre ausmacht, und folche ftützet. 


Escop on Escopr ämnin, Escop de chaloupe. Ein 
Ohsfaß. (Fig. 139.) 
Escop 
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Escop ou Escope ‚creufe, Escop de vaiean. Ein 

i Giefler. (Fig. 138 ) 

Esicte. (Inder mittelländifchen See) die Schote 
eines Segels. 

Escouade, Kin Trapp Arbeiter auf einem Werft. 

Escoupe. 6. Escope. 

Escubier. L. Esubier.. 

‘ ‚Espade. - Ein Schwerd den. Hanf zu fchlagen. 

. (Fig. 402. b.). 

‚Espader.‘ Den.Hanf mit einem. Schwerd fchla«. 
gen: 

Espadon. f. Espade:. 

Espale. Heifst auf der Galeere der Theil des: 

Decks zwifchen der Hütte und der binterften: 
Bank zum Rojen.. 

Espalier. Sf. Eipale: 

Espaliers, Heiflen auf einer Galeere die beyden: 
Rojer, welche bey der Bewegung eines. 
Riens zunächft am Bord fitzen. die folgen. 
den heiffen: Tiercerots,, Quarterots undı 
Qiinterots.. 

Espalmer;. Den Boden des Schiffs befchmieren. 

Espares ou Espars. Tannen - Sparren, oder: 
Spieren von 20 bis 50 Fuls Läuge. 

Espars doubles: Sparten. die bis 7 Zoll im: 
Durchmeller haben; 

Espars fimples: Sparren die 3 bis 4 Zoll im: 
Durchme:r haben, 

Esparte. f. Sparton. 

Espaue: f. Epane,. 

‚Espicer. f. Epifer. 

Espigon. Der Auslieger, oder das Bugfpriet auf 
der Galeere- 

Eipinace: Der Name eines vormals in Biscaya: 
gebräuchlich gewefenen Fahrzeugs. 

Espingole. Fine Donverbüchfe,. oder eine Art 
kurze Flinte,. die einen weiten Lauf bat 
und woraus Schror gefchoflen wird, 

Espeir. Eine vormals bekannte kleine Kanone 

die man oben auf dem Deck gebrauchte, 

Espontile. f Epontille: 

Esquains Ein altes Wort, wortnter man die 
Verteuningsplanken verfteht. 

Esquinis. Eine Kalfatbütte, 

Esmwif Ein kleines Boot, Schlupe oder Jolle 

Efqwif d’un varfean. Die kleinfte Schlupe, oder 
die Travalje . Schlupe, 

E/quiletie £. Aigpulleite, 


4 


Ejienx d’afjüt. 
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Efrener. f. Troufor. 

Efarder Abfchwabbern mit einem Schwsbber 

abtrocknen ader abwilchen. 

Ejfes daffüt. Die Lünzen elues Reperts. 
298 e. und 209. e.) 

Die Achfen eines Raperts, (Fig. 
298: und 299. c, € 

Efieu de powlie: Der Nagel eines Blocks. (Fig. 
142 b.) 

Efiwieux: f.. Exowvillon.. 

ER. Oft. 

ER. Quart. Nord. Ef. Oft zum Norden,. 

ER.Nord Ef.. Ofl-Nord- Oft. 

Ei. Quart- Sud- Ef. Oft zum Süden. 

Ef. Sud. Ef... OR-Süd. Of: 

Le faifeau fait VE! Das Schiff fteuertnach Oben, 

Eflacade. Das Schlängels um einen Hafen. 

Eflacades. Heiflen Einftecher auf Kriegsfchiffen 
oder ‚Auflanger; die von dem Schanddeck 
bis einige Fufs unter das Wafler gehen und 
den zwifchen den “paunen bleibenden Raum 
ausfüllen, damit de Kugeln nicht durch 
denfelben dringen: 

Eftains.. Die Randiamhölzer. (Fig. zo. a b.) 

Drvoyement de PEflain. f. Devoyement, 

Eflambot: f. Etambot. 

Eflamenaires.. 1. Eflemenaires.. 

Eflanc. f. Etanche. 

Eflance: f. Epontille: 

Efltmehaires. DieSitzer und Auflanger der Spam-- 
nen in einer Galeere: 

Eferre: Ein Schlupfhafen.. 

Eftime. Die Giffung. 

Eflimer. Giffen: 

Efiive. Donner une Efive d des haubans. Die 
Wandtauen ausrecken. 

Charger en Eflive. Güter laden, die zufsmmeh 
‚geichoben oder zufsmmengeprefst werden. 
"können. 

Efive. Mettre un vaissean en Efive: f. Affiette. 

Efiver, Wolle oder ähnliche Güter im Schiffe 
zufammenfchrauben, preflen oder traven. 

Eflonpe. [. Etoupe: 

Eflran: Der Strand. 

Bas Donner PEflrapade.ä [. Donner ia 
tale. 


Efirapontin. f. Hama. 
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Efiribord 
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Eflribard. [. Tribord. 


Efirop. Ein Stropp. 
Eftrop de poulie. Der Stropp eines Blocks. (Fig. 


y 143. cee.) 
Efirop de ramıe. Der Stroppeines Riems. (Fig. 
295. b.) 


Efircp de culasse. Ein Stropp derum den Knopf 

” einer Kanone gefchlagen wird, um daran 
eine Talje (Fig 324. gg.) zu haken,, ver- 
mittelt weicher die Kanone gegen den Bord 
befeitigt wird. 

Efirop daft. Ein Steopp hinten am Boderftück 
der Kanone, woran die Kinholtalje gehakt 
wird. (Fig. 325. $.) 

Efropou Ebirre ä rider les havbans. 
ftropp. 

Eftrop de jmärchepied. "Ein Springftropp. (Fig. 
346. bbb.) 
Ellrop de göuvernail. 
Effroper une poulie. 

Etable. f. Etrave, 

S'aborder de franc. Elable, Gerade mitdem Bag 
oder Vorfteren gegen einander anlzufen. 

Etepliy une. volle. Ein Segel beyfetzen. 

Vaisscan Etabli. Ein Schi das fich.mit Land. 
jeftungen oder Aukern {et gew acht hat um 
liegen zu bleiben. 

Le rochır eft Etdbli Nord & Sud. ne Klippe 
liegt Nord und Süd. 

Etallissement de la niarde. Die Stuilde des hö’ 
. ben und niedrigen Waflers in einem Hafen 
zur Zeit des Neumondes und des: Vokn:on- 
des. 

Le port «fl Etabli Nord & Sad. Der ‚Hafen 
liegt Nord und Süd, oder es-ift in demiel. 

‚» bea zur ‚Zeit des Neu - und Vollrandes, 
um Mittag und Mitternacht hark Weiler. 

Le port «fl Etabti Nord. Nord- ER € Sud Sud. 
Oueh. Es if in dem Hafen zur Zeit des 
Neu. und Vollmondes um ı$ Uhr -hoch 
Wafer. 

Etablure. ( Etrave. 

Etagöre. Planken, die in den Kammern auf 
den Fufsaoden gefpikert find, um zu ver- 


Ein Wand- 


Der Stropp em Ruder. 
Einen Block-froppen. 


hindern, dafs beyın Schliugern des Schifls ' 


die daria liegenden Sachen nicht umfallen, 
Etague, f. Itagıe. 
Etai. Ein Stag. 


Grand Etsi. Das groffe Stag. (Fig. 236. K.) 


'Palar d’Etai. 
ey. 


Eıa! ®, 
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Etoi de mifaine. - Das Fockfag.: (Fig. 2°6 N:) 


Erai s ortinon, „Das Beführ flag" (Fig. 236. Q.) 
Eiai dr peryaourt de fougue. „Das Kreuzksg. 
Gig 236.R) ,. 
Etai “ ER lege Das Kreuzbramftsg (Fig. 
‚230 >) 


Erai dn grand kunier, ow Fri du prand mit 
2 .de . Amen Das: 'gäule Sunginkeg, (Fig. 


236 1.) 
Efai Ön petit humier. Das Wadftengenfiag, (Fige 
236 0.) 

Eiai de grand perrogurt, Des große Bramäag. 
(Fig 36.0). i 
Elai dr petit perwoquet. Das NE: (Fig. 

2:6. P.) 
Fanx Erai. Ein lofes Stag (Fig. 216. 25a.) 


Grand four Etat ou Fire Etei du grand mäl.. 


Das große lofe Stag. (Fig. 236. aaa.) 
Faux Etai de mifaine. Das lofe Stag des Fock- ” 
mafts: (Fig. 236. €.) 

Collier @Etai. C. Collier d'tai. 
Ein Stagtakel} " Stagtetje. (Fig, 


DE 
- 


Poilrs d’Etai. Stagfegel: f. Poile- 

Etai de voile deetuf. ' Das’ Kelırtau eines Leefe, 
gels. (Fig. 529. m) 

Maree Etale. ' Stehend Waller bey des 

Ebbe und Fluth. h 2 


Vent Eta/e. Ein ftehender‘ Wind. 
Eialrr ia marde. Zeit ftoppen. 


Etalr un vaisseau. Mit einem andern Schife 
gleich fehnelt fegela. 


Le cable de tribord a Etald befort du went. 


Das Aukertau an Steuerbord hat das ae 
bey dem - Winde geftoppt. 

Etalfnme. f. Ktalingure. 

Etalingser un cable. Das Ankertau an den Än- 
kerring ftechen. j 

Elaljngere. Ein Ankerftich, Kabelflich. (Fig. 25.) 

Etalinzure de gprelin. Ein Ankerftich einer 

. Piegdelien., (Fig. 26.) j 

Etalingure d’orin de petite ancre. Der Stich des 
Bojereeps an einen kleinen Anker. (Fig. 3r.) 

Etalingtire de grapin. Der Stich des Dreggtaues 
an den Dreggen. (Fig. 32.) 

Elalingure de boude. Der Stich des Bojereeps an 
die Boie, Schotenfich. (Fig. 30. x.) 

Eiam- 
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E’ambiot ou Etambord. Der Hinterfteven. (Fig. 


69. k.) ‘ 
Contre- Erambot. f. Con're.dtembot. 
Corurbe d Eiambot. S.  Conrbe a'dtambot. 


Qu£te de l’Eiamberd. f. Quite de Fetombord. 
Etmihrei. Der Fifch oder die Fifchung eines 
' Mafts, eines Gangfpills, einer Pumpe: 
Etamhrei & corlißes. Der Fifch und Koker für 
den Maft eines kleiner Fahrzeigs. 
Price d’Rrötıbrai. - Ein'Bolz Zu einem Filch- - 
Corcie d’Etambrai. -f. Core. | 
Etaniine. " Flaggentuch.” ‘ 
Etance. Sf. Epontille. 
Etanche. Dicht. " en Ka 
Vaiffean Etanche.,. Ein dightes Schiff, 
Etancher un vaijcau, ‚Ein Schiff dicht machen 
und das Waller auspampen, . 
Efancher une voie d'rau. Eine Leck fopfen. ' 
Etangon. Sf. Egöntile, je 
Etangomer.: L Epontiller. an 
Etzpe. Ein Stapelplatz, odet’der‘ Ort eines Ha- 
fens, wo'die Kaufleute ihre Waureh zum 
Verkauf hinbringen Iaffen miuBeh. 4 
Etamme. f. Itague. 
Hunier Etaranıe ou Etzrgue. Ein Marsfegel, das 


bis an den Topp oder fo weit es kann, auß- - 


gehiefst ift. D 

Etargure. Die Tiefe eines Segels. 

Etat- Major den vaifzan. “Die erften Öfficiere 
eines Schiffs, worunter det Kapitain, die 
l.ieutenunts und Kadetten, fo wie auch der 
Schreiber, Chirurgas und Prediger begrif. 
fen lind. 

Etat miyor diune armde navale. Die Oiliciere, 
welche über ein ganzes Gefchwader oder 
einer Flotte in verfchiedenem Betracht folche 
Autorität haben als ein Admiral, folche 
find der Major de Defiadre, Intendant Ede. 

Etat darnıement. - Eine Rolle oder Lite, wel- 
che den ganzen Zultand der Ausrüßtung ent- 
hält, 

Etat de vivres. Eine Lifte aller Lebensmittel die 
eine Flotte eingenommen bat, 

Etaule. (, Etrave, 

Etay. f. Etai. ER 

Eiendard. Die königliche Flagge oder Standarte 
die eine Galere-reale‘ hinten wehen küfst, 


Etier. Ein Hock zu Maiden, "©. 
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Etonines. 1 Bommettes en &uine, 

Etorpe. Werk. 

Eionpe noire. Getkeertes Werk. 

Etoupe Planche,. Weilles Werk. 

E:onpe torrnde on ftir. Auf dem Knie gedrehe- 
tes Werk‘, um foiches in Nathen zu legen. 

Etonpe. Hede. 


Etonpile om Eroitpifon. ° Fin von Hede gemach- 


ter und in Fert getunkter Piropf, der, 'wenn 
! + man in See ifk, in das Zündloch einer. gels- 
denen Kanone gefteckt wird,um folches vor 
Weiler oder Fehebtigkeiten zu bewahren. 
Eloupin. . Falet a canon. ’ 
Etrangter. f. Brider. ° 
Eirangter une voile. : Ein Segel feft 
. Sbefchlagem. ERROR 
Etramue. Fin altes Wort, welches nach einigen 
s vormals einenGang Blanken ‚' nach andefh 
aber die Breite eines Gapges Planken bedeu- 
tet haben toll. Sa 2% 


auf der Raa 


Kirave. Der Vorfeven. (Fig. 55, ee) +" i 

Contre. Etrave. ' Contre-eträve. « ,\ 

Eire ä fot. ‚Flott feyn.. .. „ er 
’ ® 2. 4 ” 4 


Eirealacape. (. Cape 

Eirr Alfa gamelle. f. Gumelle. 

Eiriscer. Das dicht an einander Schlieffen der 
Hölzer. 


"Eirier de marchrpied, Ein Sprisgftropp. (Fig. 


2:20. b,b,b.} 

Eiriers des chafnes de hanbant. 
Puttingen. (Fig. 5ı35 €.) 

Etrier de bout de vergue. Ein Nockpaard. 

Etrier de fer plat, Ein platter eiferner Klammer. 

Etriers de porte haubans." Die eifernen Klammer 

‚ der Ruten, (Fig. 599. a, a.) j 

Eirier de la bayre du gouvernail.. Der Klammer 
am hintern Ende der Ruderpimne. (Fig: 599. b.) 

Eirien. f. Etrier, 

Cordisge Eiripd, Ein Tan, in welchem vetfchie- 
dene Gerne.gefirungen find. 

Etriauer une pirce. Ein Holz einrichten, dafs es 
dichz auf zirander es fchliefst, 

Un cordage. gui fait Etriveon qm apprlie eu Etrive, 
Ein Tau, dus durch etwas von feiner gera- 
den Richtang abgelenkt wird und folglich 
einen Winkel macht. 

Eirive du hauban on amarrage en Eirive, Das 

ärfbindfel, (Fig. 315. hh.) 

Etrope. GL. Eflrope, 


Die Kiehpen der 


Ei 
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Fin Umfchlag oder Futter von Prefenning 
um Segel die nicht gebrautht werden und 
die man bewahren will. 


Bonettes en Etii._ C. Bonneties en eini. 
Ekunes. (, Bonneites en Etui, 


Eiuve a bordage. Eine Stove, Planken zu ko- 
chen, ein Kochilott. 


.Etuve de corderie. Eine Stove, Taue zu thee. 
ren und zu foven. 


Event du boulet, ‚Der Spielraum einerKugel oder 
einer Kanone. 


La Pompe efi Eventee, 


geborften. 
Eventer une voile. Ein Segel voll braffen. 


Euventer une piece de bois. Ein Holz, das aufge- 
wunden wird, abhalten, dafs es ‚nicht an- 
ftofle. 


Eventoufe. Eine Lichtpforte oder Luftpforte. 
Yoile Eventree. Ein zerriffenes Segel. 


Waiffeau Eveux._ Ein Schiff, das das Werk ans- 
gr hat, oder deffen Nathen offen und 
leck find. 


Evitage, Das Schweien oder Schwenken des 
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Etui. 


‚Die Pumpe leckt ‚oder ift 


Evolutionz navales. 
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‘Schiffs um feinen Anker, auch der Paltz in 
welchem folches gefchiehet. 

Evitee. {. Eritage. 

Le vaifcan fait fon Evitde. ‚Das Schiff fchweiet 
oder fclı wajet- 

Le vaifleau n’a pas fon Evitde en cet endroit. Das 


chi! bat an diefer Stelle nicht Platz zu 
fchweien. 


Eviter. Schweien oder fchwsjen. 
Eviter au vent. ‚Auf den Wind fchwajen odet 
vom Winde umgefebwajet werden. 


Eviter @ la marde. Vom Strom umgefchwajet 
werden. 


Etre Evitd entre vent Ed maree. 
und Strom gieren, 

Evoluer. Evolutionen machen. 

Evolution. Eine Evolution. 


Evolutionen einer Kriegs- 


Zwifchen Wind 


flotte. 
Efcadre d’Evolutions. ‘Ein GefChwader das aus. 
gerüftet it, die Mannfchaft in den-Evolu, 


‘ tionen zu üben. 
Expedition maritime. Ein Seezug, eine Unter 
aehmung zur See. 


F. 


Fabrique. Die Bauart eines Schiffs. 
Fabriquer des vaifeaux. Schiffe baden. 


Fapons dun vaiffeau. Die Schärfe eines Schifls 
vorne und hinten, 


Les Fagons de larriere. 
hinten. 


Vaifeau qui a beaucoup de Ferne. 
das fehr fcharf gebauet i 


Hauteur des Fagons de Pavant. Die Höhe von 
dem Scharf des Schiffs vorne. 


Life des Fapons. f. Life des fagons. 
Factorie.. Eine Factorey. 

Fagot dartifice. f. Feux d'artifice. 
Futailles en Fagot. Faflswerk in Schoven. 
Chaloupe en Fagot. f. Chaloupe en fagot. 


Die Schärfe des Schifls 


Ein Schiff, 


Faire übatire, Abhalten, das Schiff abfallen 
en. 
Faire belle 'contenance, Sich ftärker ftellen als 
man ift, 


Faire bon t. 
che halten. 

‚Faire branle.bas. 1. Branle-bas. 

Faire canal. {. Canal. 

‚Faire capot. f. Capot. 


Faire cöte. Auf die Küfte oder den Strand law 
fen. 


Faire courir. 
zu fegeln. 


Faire cowrir fir la bitte. 
. ting fchricken. 


Faire degrat f. Dögrat. 

Faire deia voile. Segel beyfetzen, 

Faire de Dean.‘ Wailerproviant einnelimen. 
Faire deris. Reefen einnehmen. 


Wohl ausgucken, gute W= 


Abfallen, um mit raumen Winde 


Ein Tau ayf der Be- 


Faire des fignaux. Signaliren, Signale geben. 

Faire du bois. Brennholz einnehmen, 

Faire can. Leck leyn. 
Fairs 
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Faire feu., Feuer geben. 

Faire feudesdeux berds. An beyden Seiten Feuer 
geben. 

Faire force de voiles. Alle Segel beyfetzen, pran- 
gen. 

Faire gouverner. Aufs Steuern Acht geben oder 
den Steurern de Cours angeben. 

Faire honneur. Abfallen, um fich von etwas 
zu entfernen. 

Faire le quart. Die Wache haben. 

Faire moins de voile. Einige Segel einnehmen, 

Foire penaut ou pennaut. f. Pennant. 

Faire petites volles. Weniger Segel beyfetzen. 

Faire plus de voile Mehr Segel beyfetzen. 

Faire porter Die Segel voll halten. 

Faire quarantaine. (Juarantaine haltem, 

Faire raifonner., Ein Schiff preien um Nachrich- 
ten von demfelben zu bekommen. 

Faire route. Fortfegeln. 

Faire fervir. Die Segel wieder voll braffen. 

Faire t&te. Le vaillrau t#te. Das Schiff dre- 
het fich vor dem Anker auf. 

Faire vent ärriere. Vor dem Winde fegeln, auch 
lenffen. 

Faire un bord ou une bordee. 

Faire une defcente. Landen. 

Faire une route. Einen Cours fteuern. 

Faire voile. Abfegeln, unter Segel gehen. 

Faire le Nord. Nord anliegen. 

Faire pavillon. Die Flagge wehen laffen. 

Faire des feux. Signale mit Laternen und Blick. 
feuer geben. 

YVent Fait. Stehender Wind. 

Temps Fait. Beftändiges Wetter. 

Foix de pont. Die Scheerftöcke des Decks (Fig. 

47. KK.) auch die Scheerftöcke unter den 

Deökbalken (Hiloires renverfees) unter wel- 
chen die Deckftützen ftehen. 

Faix de tente. Leiter des Sonnenzelts. 

Le Faix ow Fez de voile. Das Raaleik eines Se- 
gels. (Fig. 97: hh.) 

Rabans de Faix Raabanden. (Fig. 97. n, n.) 

Metire en Faix des accores om &pomtilles. Stützen 
irgendwo unter oder gegen fetzen und fie 
zur Tragt kommen laffen. 

Falaife. Eine fteile Küfte. 

Falsifer. La mer Falaife. Die See brandet ge- 
gen eine fteile Küfte. 

"Carhel. Marine, Fran, Deut[cher Index, 


Einen Gang thun. 


0 


. Faraillon. 
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Falques ou Fargues. Eine Art Setzbord (Fig. 
7:9.) auf einigen Fahrzeugen in der mittel- 
ländifchen See, der aus Luken befteht, die 
in Dulien gefetzt und auch zwifchen aufrecht 
ftehende Stützen eingelchobea werden kön- 
nen. 

Faral. Eine Laterne. 

Faral de poupe. Die Hinterlaterne. (Fig. 95. x.) 

Fanal de hune. Eine Marslaterne. 

Fanaux de fignaux, Signal- Laternen. 

Fanaux de combat. Schlachtlaternen. 

Fanal fourd. Eine Diebeslaterne, Kukak. 

Fanal de foute a poudre. Die Laternen der Pul. 

_ verksmmer. (Fig. 582 ) 

Fanal, phare cu tour & few. Eine Blüfe, 

Fanon. Ein Rungel oder der Theil des groffen 
und des Fockfegels, der noch offen fteht, 
wenn diefe Segel gegeiet find. 

Eine kleine Bank in der See bey ei- 

ner groffen. 


Farais. Netze, womit Korallen gefifcht wer- 
den, man verfteht auch darunter däs Garn, 
wovon fie gemacht werden. 


Fardage. Oberlaft. 

Farder. La voile farde 'bien. Das Segel fteht 
gut, ift gut gefchnitten. 

Fare. f. Phare. 

Fargues. f. Falques. 

Fargues 1 tg Sind auf die Drempel der 
Stückpferten gefchobene ‚Klampen, damit 
das durch die Ritzen eindringende Wafler 
nicht ins Schiff laufe. f. Pifotiere. 

Fasöyer ou Fafier. Killen. 

Mets le grand hunier A Fafier. Brafs das grofle 
Marsfegel in den Wind, damit es killet, 

Le vaijfeau Fatique. Das Schiff arbeitet, 

Faubert. Ein Schwabber. 

Fanberter. Schwabbern, abfchwabbern, 

Fauberteur. Der Deckfchwabber. 

Fauffe. amorce. (. Faux fen. 

Falffe-amure. f. Faufe. Amure. 

Fauj)- &coute. f. Faujle. Etoute. 

Faufle. öquerre. 1. Fauffe. Equerre. 

Fonfa- gallerie. Eine faliche oder gemahlte Gal. 
erie. 

Fauffe manauvre. Ein verkebrtes Manoenvre, 


Fauffe quille. Eio lofer Kiel. (Fig. 346. 60.) 
M Faufe 
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Fauffe route. Ein falfcher oder verftellter Cours» 
um dem Feinde zu entgehen. 

Foufle Sainte-barbe. f. Faufe fainte. Barbe. 

Farfe -balanciue. Ein Borgtoppenant. 

Faufles cargues. 1. Faufes Cargues. 

Fauffe carlingue. f. Carlingne. 

Faufe drife. 1. Fanfe- Drife. 

Faufes Flafques. 1. Fla/ques. 

Fauffe-Ttagus. f. Faufe- ague. 

haufes-lances. Falfche oder hölzerne Kanonen 

Faufje lieure. f. Fauffe Liäre, 

Fouffe-varangue. f. Farangne. 

Faufle voile d’etai de huns. 1. Contre.voile delai. 

Foux.banx. Die Balken der Kuhbrücke, 

Faux.bras. Borgbrallen. 

Faux brion. T. Faux Brion. 

Faux.canows. Hölzerne Kanonen. 

Faux.collier. [. Faux-Collier, . 

Faux.cote. f. Paux- Cote. 

Faux.ets. f. Kaux. Etai, 

Faux-feux, Blickfeuer. 

Faux.haubans. Borgwandtane. 

Faux-joint: Eine zu weit offen ftehende Nath, 

Faux:pont. Die Kuhbrücke in einem Kriegsfchifl. 
(Fig. 345. 2.) 

Faux-racage. Ein Borgrack. 
x- runs. Lücken oder leere Stellen zwifchen 
den geftaueten Gütern. 

Faux : fahords. Falfche oder gemahlte Stück- 
pforten. 
Faux-fahords. Ausfütterung der Stückpforten. 
Faux-tnelingage. Schweigtlienen unten an der 

Wand, worauf zur Zeit des Gefechts ein 
Nerz gelept wird, damit die herunterge« 
fchoffenen Blöcke den Leuten keinen Scha« 
den zufigen. 
Belougue. Eine Eelucke. (Fig. 288) 
Femeites de gouvernaik Die Fingerlioge, (Fig. 
....90. aaa.) 
Fimelots. f. Femeles 
Fintons. Ungemachte oder noch nicht rand ge. 
fchnittene bölzerns Nägel 
Fer: Eilen. 


Fer plat... Staaf.Eifem 
Fer vond. Rund Eifen „rundes Stangen -Eifen. 
Fer uarrd: Stangen- Eifen,, yiereckigtes Stan 


gen-Eilem ., K 
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Yaiffean fur fe Fer. Ein Schiff vor Anker, 

Fer d’ Andrivau. f, Andrivan. 

Fer a calfat ou Fer de calfat. Ein Kalfäteifen. 

Fer tranchant, calfait tranchant on cifran due rafı- 
fat. Das Scharfeifen der Kalfaterer. (Fig. 
490.) 

Fer finiple on calfait 4 Fecart. Das Aumpfe Kal- 
fateifen. (Fig. 491.) 

Fer double, Fer de calfat double, clavet ou calfait 
donble. Ein Rabatteifen. (Fig. 49% und 
493.) 

Fer Achnx, calfait A cloux, calfatä frei. Ein, 
Spikereifen. (Fig. 489) 

Fer tort, calfait tort. Ein krummes Kalfateifen. 

Fer d’archontans, fer de bontehors. Die Gafel 
oder Forke an einem Baum zum Abhalten 

‚eines Branders, der Schwanenhals oder Ha- 
ken an eimer Leefegelfpier. 

Fer de gafr. Der Haken oder das Eifen eines 
Bontshakens. (Fig. 605: b.) 

Fer de gironette.. Die Flügelfpilt. (Fig. 67- ar.) 

Fer d lattes. Eiferne Federn (Fig. 104. dd.) am 
dem Nock der Rasen, an welche der äuffere 
Bügel (b) der Leefegelfpieren gefchrobem 
wird, 

Fers on Barre de prifonnier: Die Bujen der 
fangenen. (Fig. 552) 

Mettre un-homme aux Fers. 
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Einen Gefangenen 


fchlieffen. 
Fer & affouplir le chanurea Ein Abzieh - Eifen. 
(Fig. 403.2.) 


Fertags. Das Befchlagen der Segel. ’ 


Rabans de Ferlage. Befchlagbindfel, Befchlag- 
feilingen. 

Fermer deux marques: [ Amener deux margues.. 

Vaifeas mıi.d lavant Ferme‘ Wird von ei- 
nern Schiff gefagt, defien Back fich vorne 
picht mir ei.em Schott endigt, fondern die 
bis an den Voriteven rund lauft. 

Bordaoe de Fermeturs: So nennt ‚man die letzte 

- Kautplanke,.die angelegt wird, wenn man 

von Kiel und auch zugleich von oben zu: 
s:fingt, deas-Schilf zu beplanken, 

Fermurrs. Füllingsplanken, 

Fermoir. Ein Fernoor, 

Ferrements. Eifernes Geräthfchaft. 

Firrer Mit Eifen hefchlagen. 


‚Ferru-+ A'un vaifenm Das Eifenwerk eines. 


Schiffes 
: Ter- 
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Firrurcs de gouvernail. . Das Eifenwerk des 


Steuerz. 

Ferrure un füt Das Eifenwerk eines Raperts. 

Ferfe de teile. Ein Kleid Segeltuch. 

Feffes de bstiment demer. Die Billen eines Schifis, 

Feu! Feuer! 

Feuer an Backbord! 

Feu trihord! Feuer an Stenerbord! 

Faire few. Feuer geben. 

Fesvif. Ein lebhaftes Feuer. 

Feu roulaut. Ein beftändiges Feuer. 

Feu bien fervi. "Ein wol gerichtetes Feuer. 

Un Feu. Eine Blüfe, auch eine brennende Schifs- 
laterıte. 


‚Feux drun vaiffean. Die Sign allaternen. 
Ein, Schiff bren- 


Donner le Fen & tm bötiment. 
nen. 

Faux.Feux. Blickfeuer. 

Feu faint Eime ou Fen folet. [. Elme. 

Fıu d’artifice. Kunftfeuer, um Schifie oder Se- 

gelin Brand zu ferzen. 0 

Feuilles bretonnrs. DieSetzwäger von dem Deck 
bis an die Stückpfortgaten. 

Feiöl'es de pannean. Heilen die beyden Klappen 
woraus zuweilen eine groffe Luke beiteht. 

Feuilies de maftres. Die Rechnung oderLifte die 
der Bootsmann, Konitapel oder Steuermann 
von denen in feiner Verwahrung fehenden 
Dingen übergiebt. i 

Feuilieret. Ein Falzhobel beym Tifchler, womit 
man an Thüren und Fenftern die Fugen und 
Falzen ausftöfst. 

Feuifette. Das Knüppelband beym Reepfchläger 
(Fig. 407: 8.) 

Fewillure. Der Falz oder die Nuth, worin eine 
Thür oder ein Fenfter einfchlägt, wenn fie 
zugehen oder zugemacht werden. 

Finilfure. £. Rainure. 

Ficelfe. Eine dünne Fifcherlien, wovon auch 
grofie Netze gemacht werden. 


Fiche. Clowx & firhe. Spiker mit Tacken. 

Anneaux a Fiche, Tackholzen oder Ringbolzen 
mit Tacken. (Fig. 616.) 

Fichure, ‘Eine Art Forke, womit Fifche gefchof- 
fen oder geftochen werden. 


| Figale. Der Name eines einmaftigen Indifchen 


Fahrzeugs. 


. Filer des nauds. 
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Figure. Der Löwe oder die Figur eines Schifis. 
(Fig. 235. N.) 
Figures. 1. Enflechures, 


Fil. Garn. 
Fit ävoile on de Trö. Segelgarm. 
Fil de caret. Kabelgarn. 


Fil blanc. Ungetheertes Kabelgarn. 

Fil goudronne ou Filmoir. Getheertes Garn. 

Fil fin ou Fil de maneuvre. Liengarn. 

Eil ä gargaufe. Kardusgarn, 

Fil &coudre. Nähgarn. 

Ei de marque. Heifst in einem getheerten Tau 
ein weilles oder ungetheertes Garn, oder 
auch ein getheertes in einem weiffen Tau 
woran man die Taue erkennt, die auf den 
National- Werften gemacht werden. 


Fil du beis. Der Drath im Holz. 
Eits. Die Scheerftöcke des Decks einer Galeere. 
Fifage. Das Spinnen. 


Filadiere. Ein kleines Fahrzeug mit plattem Bo- 
den auf der Garonne. . 


Filandres d'un vaiflean. Der Bart am Schiff. 
" Filarets de bafingage. 


Die Regelingen des Fin- 
kenetzes. (Fig. 253. aa.) 


Filaret. Eine bervorragende Kante an einem 


Holze. 

Filature. f. Filage. 

File. £. Virure. 

Filer f2 chanvure. Hanf fpinnnen. 

Filter un cordage. Ein’ Tau vieren, abvieren, 

Filer du cable. Tau ftechen. 

Fiter te cable bont-pour bout ou par le bout, Das 
Ankertau 'fchlippen laffen. 

Filer tes &contes. Die Schoten abvieren. 

Filter les &coutes en bande. Die Schoten fliegen 
laffen 

Le vaiffeau file die naeuds par 
heure. -Das Schiff fegelt oder läuft zehn 
Knöpfe in einer Stunde. 

Filer en garant ou Filer em douceur. Langlam 
vieren. 

Filerie. Eine Spinnerey oder der Theil einer 
Reepfchlägerey, wo ‚die Garne gefponnen 
werden. 


Filet de bafingage, Das Finkenetz. (Fig. 253 
ce.) 


Ma File. 
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Fileur. Ein Spinner. 

Filtur ä la ceinture. Ein Spinner der von einer 
Loppe fpinnt. (Fig. 409. cc.) 

Filear ä la quenomilte. Ein Spinner der von einer 
Spindel fpinnt. (Fig. 409. e. e.) 

Fileux. Kreuzklampen. (Fig. 184.) 

Fifin. Ein Troßs. 

Fi’in en trois. Ein Trofs von drey Duchten. 

Filin en quatre, Ein Trofs von vier Duchten, 


Filin en dix.huit. Ein Trofs von ı8 Garnen. 

Fifoufe. € Quenonille. 

Vaifran Fin, ou vaiffeau qui a les fonds Fins. 
Ein fcharf gebauetes “chiff, 

Fin voilier, vaifeau fin de voiles. Ein fchneller 
Segler. un 

Finiteur. Die.Kimming, der Horizont. 

Fifoleres. Der Name kleiner fehr leichter Böte 
oder Kähne bey den Venezianern. 

Flaches. Wanftellen oder nicht volle Stellen in 
behauetem Holze. 

Courbure fans Flaches ni jarrets. Eine Bugtohne 
Lücken und Hügel. 

Bois Flacheux. Wankantiges Holz. 

Flamber un capitaine ou un vaiffeau. Heifst wenn 
der Admiral einem Schiffe oder Kapitain 
feiner Flotte durch ein Signal Vorwürfe 
macht oder zuerkennen giebt dafs er die vor- 
ber ertheitten nicht verftanden oder nicht 

. gut ausgeführt habe. 

Flambars. 1. Feu St. Eime. 

Ramme. Ein Wimpel. (Fig 294.x x.) 

Bäton de Flamme. [ Bäton. 

Drifse de Flamme. f. Drifse. 

Homme dorde. Ein weiller Wimpel den der Ad- 
miral an die Befahnsruthe hiefst und dabey 
eine Kanone abfenert, welches das Signal 
ift, dafs von jedem Schiffe der Kapitain zu 
ihm kommen foll. 

Flammerotes. f. Feu St.Eime. 

Flanc de vaifean. Die Seite eines Schiffs, - 

Pröfenter le Flanc. Einem die Seite zu kehren. 

Flasqurs drafhit. Die Seirenftücke eines Raperts 
(Fig. 298: 88: Fig-299. 88) 

Flasavrs de beaupre. Zwey aufrechtftehende 
Stücke an den Seiten des Spuhrs (Fig. 61. 


a.a) des Bugfpriets, zwifchen welchen der. 


‚Fufs defielben befeftigt wird; zwey äbnliche 


Index. 184 


Stücke, die etwas weiter nach vorneftehen, 
heiffen Fauffes Flasques. 

Elasques de mät. f. SJottereaux de mäts, 

Flasques de carlingue. Die Wangen (Fig. 62. bb.) 
von dem $puhr eines Mafts. 

Flasques de cabeflan. Die Klampen oder Ausfut- 
terung des Gangfpills. (Fig. 640. ii. Fig. 
439. ddd.) | 

Fiöche aflronomigue. Ein Jakobsftab. (Fig.6r1.) 

Fliche de gruö. T. Arbre de grus. 


Flöche heifst auf auf der Galeere die obere Latte, 
welche Dr der Hütte (caro/je) ausmacht 
und woran die Bügel derfelben befeftigt find. 


Fieche de mät. Der Topp der Bramftengen von 
den Flechtingen bis zum Knopf. 


Fleche d’eperon. Der Lieger des Galjons oder 
Obertheil des Schafts. (Fig. 235. C.C.) 


Fieche dv beaupre. Eine ftarke Spier, die bey 
heftigem Schlingern des Schiffs zur Verftär- 
kun auf das Bugfpriet gelegt und vor der 
Back feftgemacht wird. 


ae en > Ein Kreuzftengenleefegel. (Fig. 

x 

Fiette. Ein kleines Fahrzeug. 

A Fleur d’eau. Zwifchen Wind und Waffer. 

Fieurs de vaiffeau. Die Kimmen eines Schiffs, 
(Fig.347- ©.) 

Vaigres de Fleurs. f. Vaigres. 

Bardages de Fleurs. Die Kimmplanken. 

Donner les Fleurs & un vaifeau. f Rorer. 

Fleuve. Ein groffer Flufs oder groffes Revier, 

Flibot. Ein Flieboot. 

Fiibufler. Das Handwerk eines Fliebuftiers oder 
Freybeuters treiben. 

Flibuflier. Ein Fliebuftier. 

Fiorer. f. Donner le fuif: . 

Le Flot. Die Fluth. 

IlyaFlot. Es ift Fluth, es fluthet, 

Demi Fiot. Halbe Fluth. 

Quart de Flot. Die Vorfluth oder die erften a 
derthalb Stunden der Fluth, 

Un Fiot. Eine Fluthaeit. 

A Fiot. Flott. u 

Etre a Flot. Flott feyn. 

Mettre un vaiffeau &- Plot. Ein Schiff abarbeiten 
oder flott machen. 

Flots. Die Seen oder Wellen. 

Floitaifon, 
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Fiottaifon. Die Auswälerung oder Waffertragt 
des Schills. | 

Ligne de Riottaifon. Die Linie der Waffertragt. 

. Corps Flottant. Ein fchwimmender Körper. 

Flotte. Eine Flotte (gewöhnlich verfteht man 
darunter eine Kauflahrdeyflotte), 

Alter de Flotte. f. Aller de conferve. 

Flottes de cable. Tonnen womit das Aukertau 
aufgebojet wird. 

Fiotter. Flott feyn,' auf dem Waffer fchbwimmen. 

Flotter un cable. Ein Ankertau aufbojen. 

Le pavillon Flotte. Die Flagge fpielt. 

Flottille. Eine kleine Flotte, 

Fiouette. f. Girouette, 

Früte. Eine Art Fleutfchiff, fo hauptfächlich bey 
einer Kriegsflotte als Proviantfchiff dient. 
‚Der Kapitain davon heifst Capitaine de Fidte. 

Fiäte hollandoife. Eine Fleute oder Fleutfchiff. 

Vaijfeau arme en Flite, Ein Kriegsfchifl das viele 

Laften zum Transport aber dabey nicht feine 
ganze Artillerie führt. 

Flux € Reflux. Fluth und Ebbe, 

“ Le grand Foc. Der Klüver oder grofie Klüver. 

(Fig. 102. n.) 

Second Foc, Faux.Foc ou Contre- For, Clin- For, 

Foc d’entre deux. Der Mittelklüver oder 
Flieger über dem Vorftengenftagfegel. (Fig. 
ı02.m.) 
Troifiöme 5 Das Vorftengenftagfegel. (Fig. 
102. |. 

Pstit Foc ou trinquette. Das Vorftagfegel. (Fig. 
102. k.) 

Foc de derridre ow Foc d’artimon. Der Affe. (Fig. 
102.b.) 

Bäton de Foc. Der Klüverbaum. 

Foene. Eine Art Eiger oder Harpune mit meh- 

rero er um Fifche zu fchieffen. (Fig. 

255- -; 

Yaifrau Foihle de cdt& ou qui a le cötd Foible. 
Ein rankes Schifl. 

Vaijfeau Foible en bois. Ein Schiff das fehwach 

von Holz itt. 

Foier. Das Feuer einer Blüfe, 

Fongailles. Stabholz welches zu Boden der Fäffer 
dient, zam Unterfchied von Longailies. 
Foncet. Ein fehr groffer Kahn mit einem platten 

Boden, einige diefer Kähne find 170 Fufs 


lang. 
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Fond. Grund. | 
DO ya vingt er de Fond. Esift da zwanzig ' 
Faden Tiefe. 


Fond vafeux ou Fond de vafe. Schlickgrund, 

Fond de fable. Sandgrund. 

Fond de coguillage. Schülpartiger Grund. 

Fond dargile. Stickgrund. 

Fond de bonne tenus. Felter Grund, guter Grund. 

Fond de pr&. Grüner Grund. 

Fond des cours. Singelgrund, 

Fond plat. Ein platter oder allenthalben gleich 
tiefer Grund. n 

Fond d’aiguilies. Nadelgrund. 

Fond de banche. Glatter Steingrund. 

Donner Fond. Den Anker zugehen laffen. 

Etre fur le Fond. Grund haben. 

dIiya Fond. Da ift Grund. 

Un’y.apoint de Fond. Da if kein Grund, 

Möme Fond. Einerley Tiefe. 

Fond femblabte. Einerley Grund oder Grund von 
gleicher Befchaffenheit. 

Prendre Fond. Grund bekommen. - 

Grand Fond. Groffe Tiefe, tiefer Grund. 

Fond-bas. Eine Untiefe oder nicht tiefer Grund. 

Alter 4 Fond. Untergehen. 

Couler d Fond. Sinken, untergehen. 

Bas Fond, Eine Untiefe. 

Haut Fond. Tiefes Waffer, einige verfteben auch 
eine Untiefe darunter. 

Fond de cale. Der Raum eines Schiffe. 

Fond d’un affit. f. Sole dafüt. 

Fond de vaiffeau. Der Boden eines Schiffs. 

Petit Fond d’un vaiffeau. So nennt man den Bo- 
den des Schifis, den die auf den Kiel gefetz- 
ten Bauchftücke allein machen, wenn eserft_ 
gebauet wird. 

Vailfeau qui a les Fonds fins, accules ow taills. 
Ein unten fcharf gebauetes Schiff, oder das 
einen fcharfen Boden hat, . 

Yaifran qui a les Fonds largrs. Ein Schiff das 
einen fehr breiten Boden hat. 

Bätiment 4 Fond plıt. Ein Fahrzeug das einen 
platten Boden hat. 

Le vaijleau a de beaux Fonds. Das Schiff hat 
einen fchön gebaueten Boden oder viel 


Facon. 
Bordages de Fond. Die Bodenplanken. 
ü Vaigres 
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Vaigres de Fond. f. Vaigres. 

Fond de voile. Der Bauch eines Segels. 

Cargsıe-Fond, f. Cargue Fond, 

Ralingue de Fond. f. Ralingue, 

Fond d’une hune. Der Boden eines Marlies oder 
die Bretter deflelben. - 

Fondrier. Sank. 

Forain. Ein leerer Raum den neben einander 
geftauete Dinge, als z.B. Fäller, zwifchen 
ich laffen. ‘ 

Rad: Foraine. Eine offene Riiede, 

Forant. f. Matercan. 

Forban. Ein Seeräuber. 

For-brante. - {. Branle.bas. 

Forzat. Ein Galeerenfklave. 

Cap de Forgats. f. Cap de forgats. 

Faire Force de voiles, Forcer de voiles. Alle Se- 
gel beyfetzen die das Schiff,tragen kann. 

Faire Force de rame ou Forcer de rames. Aus aller 


Macht rojen. . 
Forcer & travers les glaces. Queer durchs Eis 


« brechen, 
Forcer. Lewvent Force. Der Wind fängt an fteif 
zu werden. 


‘Le vent efl Force. Es wehet ein Sturm. 

Coup de vent Force. Eine Sturmbö. 

Temps Force. Sehr fchlechtes und ftürmifches 

‘ Wetter. Unwetter. 

Faire vent arriere Force. Lenfien. 

Forces navales. Die Seemacht, 

Forme. Eine Docke, Schiffs. Docke. 

Demi-Forme. Eine kleine Docke. 

Forme & gargouffes. f. Moule a gargouffes. 

Formigte. (In der mittelländifchen See) Eine 
blinde Klippe. 

Le Fort d'un vaijean. 
über dem Waffer wo es am breiteften ift, 
Das Weit des Schiffs. 

La vaifkau a fon Fort A Tean ou donne & la bande 
jusgwan Fort. Das Schiff krengt bis an die 
Linie der gröfsten Breite oder bis an fein 
Weit. 

Life du Fort. Die Herzfente, Sente des Weits. 

Yaiffean Fort de cot& ou qui a le cold Fort. Ein 
fteifes Schill. 

Fort vaiffean. Ein ftarkes Schiff, 

de ni: en equipage. Ein ftark bemanntes 

chifl- 

Mettre du bois fur font Fort. Ein Holz oder eine 
Planke auf feine fchmale Kante ftellen. 


Fortuna! 0% Fortune de vent. 


Die Linie um das Schiff ‚ 
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Forte. Genung. | 

Forte virer. Genung winden. 

Ein Sturmwisd, 
Stofswind. 

Fortune de mer. Seegefahr, Seeunglück. 

Voile de Fortaue. Eine Breefock. 

Haubans de Fortune. Borgwandtaue. 

Vırgne de Fortune. Die Bagienraa oder Raa der 
Brefock auf Schmacken, Kuffen und ähnli. 
chen Fahrzeugen. (Fig.500. bb.) 

Mät de Fortune. Ein Nothmaft. 

Foffe aux cables. Das Kabelgat. 

Fofe aux lions ou aux liens. Die Hölle oder Hell. 

Fofe aux mäts. Ein Hock für Maften. 

Foffe on ponton. Ein Bulien oder Kiellichter. 

Fojfe fur un banc, Foje für le fond. Tiefes Walfer 
oder eine Stelle olıne Grund auf einer Bank 
oder Untiefe. 

Fouet. Eine Schwieping. (Fig. 372.) 

Bofle & Fouet. Ein Schwieping -Stopper. (Fig. 
32. xx.) 

Poulie a Fouet om poulie eflropee & Fonet. Ein 
Stehrtblock (Fig. 157-) 

Fouets de carene. Schwiepingen die bey einem 
gekielholten Schille als Aufhalter dienen. 
Sie find an der Leeleite des Schiffs an Ring- 
bolzen geftochen und mit dem anderu Ende 
an die Bullengien gefchlagen. 

Fouet de gäton. Die Bremfe, wenn folche aus 
einer Schwieping befteht. (Fig. 407. ec.) 

Fouet de möt. Das obere von einem fehr hoben 
und fchwachen Maft, welches beym Stam- 
pfen und Schlingern des Schifis fpielt. 

Vaifean qui a beauconp de Fonet de mdt. Ein 
Schiff das zu hohe und fchwache Maften hat. 

Amarrage & Fouet. EinKattftehrt. (Fig. 232. aa.) 

Fonetter une ponlie fur cm cordage. Einen Stehrt- 
block an ein Tau fchlagen oder befeftigen. 

Fouetter les garcettes fur la tournevire. Die Ka. 
belarfeiingen um die Kabelaring und das 
Ankertau Ichlagen. 

Les voiles Foueltent le mät. Die Segel fchlagen 
gegen den Naft, 

.. j Die Kombüfe (In der mittelländifchen 

.. See). ; 

Vergue deFougns. Die Bagienraa. (Fig. gr. ro.) 

Mät de perroquet de Fowgue. Die Kreuzftenge. 
(Fig. 236. H.) e 

Fergue 
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Vergur de perroquet.de Fougue, Die Kreuzraa. 
(Fig. 9r- re.) . 


Woile de Fougue ow prrroquet de Fougue. Das 
Kreuzfegel. (Fig.96. p-) 

Fouine. f£ Fofne, j 

Vergue de Fonte, f. Pergue de Fougue, 

Four. Der Ofen der Kombüfe, 

Four. L Coqueron, 

Four > Fourcat, Ein Piekftück, Twill, (Fig. 
5% 

Demi-Fourcat. Ein halbes Piekftück. (Fig, 5°.) 

Fowcat dafeniblage. Ein aus zwey halben zu- 
fammengeletztes Piekftück, 

Demi-Fourcat. Eim Piekftück. (Fig. 57.) auf 
deffen Arme die beyden Sitzer des Spanns 
fiehen fo wie auf dem eigentlichen Pick- 
ftück (Fig 58.) die Enden der erlten Auf 
langer.) 

Fourcats de porques. 
fpuhren. 

Fourcat d’owverture ou Fouxcat horizontal, Der 
bauer oder unterfte Spiegelwrang. 

Fourche a mäter. Ein Bock Maften einzufetzen, 

Fourche d'une chevre.. Die Scheere eines Bocka. 

Eourches de carene.. Eiferne Forken womit das 
brennende Rieth oder Bufchwerk an die 
Seite eines Schiffs gehalten wird wenn man 
folches brennt. (Fig 567- a.) 

Fourches d’artimon. Der Beiahnsbrohk und die 
Dempgordingen. (Fig 528. aa, bb. 
Fourche de beaupr® So nennt man die beyden 
über dem Vorfteven hervorragenden Enden 
der Klüshölzer zwifchen welchen das Bug- 

fpriet liegr. 

Fourche de potence de pompe. 
Pumpe. (Fig. 59r. ce.) 

Pourcherte de pierrier. Der. Schwanenhals einer 
Drehbaile. (Fig. 305: bb ) 

Fourniment or cortuchier. Eine Patrontafche. 

Fourques.' T. Fourcats. » 

Fourrer. Eekleiden: 

Maillrt ä Fourrer. Eine Kleidekeule. (Fig 87 
und Fig. 509. a.) 

Fourrure. Eine Bekleidung von Tauen, Mat. 
ten, Platting, Serwing, Schladding, 
Schmarting &e. 

Fourrurr om vieile toile pour foursurs. Schmas- 
ing, 


Die Pieckftücke der Kat- 


Die Mick einer 


Faillsau Franc dran. 
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Fourrure. Die Wäger oder Garnierung lateini- 
fcher Fahrzeuge. 

Fourrure. Ein Spunt in einem Holz. 

Fourrure drune vergue. Die Stoßfchalen einer 
Rsa oder der mitteilte eckigte und ftärkfte 
Theil derfelben. 

Fourrure de geuttiere. 

Fourrure des &cubiers. 
fen (Fig. 235. Y) 

Fourrure des bittes. Das Küffen der Beting. (Fig, 
77 e. Fig. 78 und 79. e.) j 

Fourrures de mäts. So vennt man die Klamp 
oder Küflen an der vordern Seite des Topps 
der Maften an welchen die Stenge fteht und 
herunter geftrichen wird man verfteht 
auch darunter die Hacke. (Fig. 237. zZ.) 
einer Stenge. f 

Fours. f. Fourcats, 


[. Gouttiere. 
Das Küffen vor den Klü. 


Foyer. f. Foier.: 
Fraicheur. Eine kleine Kühlte, fchlaffe Kühlte, 
Fraichir. Levent Fraichit. Der Wind kühlt, 


Frais. Pent Frais. Eine frifche Küllte, 
Petit Frais. Eine kleine Kühlte. 

eJoli Frais. Eine labbere Kühlte, 

Beau Feais,. bon Frais. Eine frifche Kühlte; 


Grand Frais. Eine fieife Kühlte, 

Gros Frais. Ein fchwerer Wind. 

I vente grand Frais du Sud Owfl. Es wehet 
eine fteife Kühlte aus Sud- Welten. 


Les vents font au Nord. ER bon Frais, Es wer 
het eine frifche Kühlte aus Nord. Often. 

Le vent efl Franc. Der Wind ift eben abzufe 
gelm. oder man kann eben bey dem Winde 
aufftechen um einen beffimmten Cours zw 
fegeln. 

Franc bord d’wn vaiffeau. Die Hautplanken oder 
fefte Haur eines Schifls vom Kiel bis an das 
erite Bergholz. 

Fin Schiff das frey oder 
leer vom. Waller ift. 

Franc.etahle. f. Etahle. 

Franc funin ou Franc filin. Ein ftarkes unge 
theertes Trofs: zu fchweren Gienläufern. 
Frans-Nillae. Ein altes Wort welches das erfie 

Deck eines Schiffs bedeutet, 


Port. Franc. Ein Freybafen. 


La gompe efl Eranche. Die Pumpe ik len, 
Frau- 
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Franche bonline! Voll und bey! 

Franchir la lame. f. S'ölever fur la lame. 

Franchir un bane. Ueber eine Bank raken, 

Vaijleau Franchi dans un port, Ein Schiff das 
bey der Fluth in einem Hafen wieder flott 
geworden ilt. 


Notre vaiffeau Franchiffoit de fix pieds a marde 
baffe. Unfer Schiff ftand bey der Ebbe nur 
in fechs Fuls Wailer. 

Franchir la pompe. Die Pumpe lens pumpen. 

Le vent Pranchit. Der Wind räumt. 

Frapper la gournable. Einen Nagel einfchlagen, 

Fropper un manauvre. Den ftehenden Part ei. 
nes Tauwerk irgendwo anfchlagen oder 
annähen. 

Frapper une poulie. Einen Block irgendwo an- 
nähen. ’ 

Frater. Der dritte Schiffsbarbier. 

Fregate. Eine Fregatte. 

Fregate lögere. Eine leichte Fregatte, 

Fregate. Nach Fregattenart gebauet. 

Freins. f. Refreins. 

Frelage. f. Ferlage. 

Freier. 1. Ferler. 

Frequenter un port. Einen Hafen oft befahren, 

Fret. Die Fracht. 

Charger d Fret. Ein Schiff befrachten. 

Prendre un vaıjeau d Pret. Ein Schiff frachten, 
häuren. 

Fretement. Die Verfrachtung. 

Frster. Verfrachten, 

Fröter cap et queue, owen grand, ou en travers. 
Das ganze Schiff verfrachten, 

Freteur. Der Verfrachter. 


Freite. Ein eiferner Bügel um den Topp eines 
Mafts oder einer Stenge auf welcher das 
Efelshaupt liegt. = 

Frimat de ia mer. Ein Staubregen der durch 

Ta Anfchlagen oder Brechen der Wellen 
verurfacht wird. 


Friow. Ein Seegat. 
Frise. Schnitzwerk von Holz. 


Erise de feperon. Der Kam zwifchen den Schliefs- 
knien des Galjons. (Fig. 235: F.) 


Frise. Friefs. 
Frise pour les fabords. Pfortlaken. 
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Friser les fabords. Die Pforten mit Friefs dicht 
zuftopfen. 

Eire de Frons, aller de Front. Seite an Seite 
gehen. i 
Ordre de Front ou ligne de Front. Eine Linie 
welche mit der Richtung des Windes gera 

de Winkel macht. 

Fronteaux des gaillards € de la dunette. Die 
Schotten der Schanze, Back und Hütte mit 
ihrem Schnitzwerk. 

Fronteau de coltis ou Fronteau d'avant. Das vor- 
dere Schott der Back. 

Fronteau arriere du gaillard d’avant. Das Henne. 
fchott. 

Fronteau du gaillard darriere. Das Schott der 
Schanze. 


Fronteau de ia dunette. Das Schott der Hütte. 


Fronteau de volde. Ein Stofs oder Klamp an der 


Wäger gegen welchen eine gegen den Bord 
feftgemachte Kanone mit dem Kopf fteht. 
(Fig. 324. €.) 

Fronton. Die Verzierungen oder das Schnitz. 
werk an dem Heck oder Spiegel über der 
Gallerie, i 

Fuir devant le temps A la lame. Lenflen. 

Funer. Ein altes Wort „welches antakeln be. 
deutet. . 

Funeur, Ein altes Wort welches einen Takeler 
bedeutet. 

Funin. ‚Ein altes Wort. welches Tauwerk be- 
deutet. 

Metire ” vaifeau en Funin. Ein Schiff aufta- 
keln, . 

Funin. f. Franc. funin. 

Mener un a Bee en Furin, 
fen, in See bringen. 

Furole. f. Feu St. Eime. 

Fufeaux ou taquets de cabeflan, Die Klampen 
des Gangfpills. (Fig. 439. ddd.) 

Fuftes. Signal- Raketten. 

Fufee de cabefian. Die Welle des Gangfpills auf 
welcher die Klampen fitzen. f. ‚Meche, 

Fufde de virevan. Die Welle des Brarfpills. 

Fufees de tournevire. Die Mäufe der Kabelaring- 
(Fig. 22. d,d,d.) 

Fufte daviron. Die Maus an einem Riem gegen 
welche der Stropp liegt. 

#e de bombe. Die Brandröhre einer Bombe. 
(Fig. 538. aa.) en 


Ein Schiff auslood. 
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Fufees de brülot. Brandröhren eines Branders. 
Fufil. Eine Rlinte. 

Fufil boncanier. Eine kurze Flinte, 

Eufle. Eine Fufte. 


Fät de girouette. Das-Heck eines Flügels. (Fig. 
67. cc.) 
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‘ Fäüt de feie. Die Arme und das Spanntau einer 


Säge, der Rahm einer Säge. 
Füt de fufil. Der Flintenfchaft. 
Futailles. Fußtafche, Fafswerk, 


5 


Gabare. Ein Lichter auf der Loire, man ver- 
fteht auch Fleuren und andere Arten Lalt- 
fchifle darunter. 

Gabare Avafe. Eine Mudder Schute womit der 

-»  ausgebaggerte Schlamm weggeführt wird. 

Gabarer. Wricken. 

Gabariape. Die Bemallung, man verltehit such 
darunter die Fl:che welche die an einander 

. - gelegten Inhölzer eines Spannes machen. 

Gabarier une piece. Mallen, bemallen. 

Gabarier. ‚Der Schiffer einer Gabare. 

Gabari ou gabarit. Eine Mall, 

Faux Gabarits. Die Mallen der Füllfpannen. 

Maftre Gabarit. Die Mall des Hauptipanns. 


Tracer les gabarits d'un vaijleau, Die Mallen ei. 
nes Schiffes zeichnen. 


Salle des gabarits. Ein Sahl wo die Mallen ei- 
nes Schiffs gezeichnet werden. 
Gabarot. Ein Prahm. 
Gabet. f. Girouette. 
. Gabet. Ein Vifier an einem aftronomifchen In- 
ftrument. 
Gabie. Das Mars einer Galeere oder eines ähn. 
lichen lateinifchen Fahrzeugs. (Fig. a5r.t.) 
Gabiers. Die Marsgaften. 
Gabiers de mifaine. Die Marsgaften oder Aus. 
gucker auf dem Vormars. 
Gabien. Das Hoofdt oder die Lehre beym Reep- 
fchläger. (Fig. 407. bhh.) 
Gabord. Der Kielgang. (Fig. 347. Q-) 
Gaburon. f. Jumelle de racage. 
Gache. Ein altes Wort welches nach Saverien 
einen Riem bedeuten foll, 
Gacker. Rojen. 
Gaffe. Ein Bootshaken. (Fig. 605.) 
GCathol, Karine, Franz. Doutjcher Inden, 


Bäton de Gaffe. Der Stock eines Bootshakens, 
(Fig. 605. aa.) 

Fer de Gafle. (. Fer. 

Gaffer. Mit dem Bootshaken irgendwo anhaken. 

Gagrs. Das Hauergeid der Seeleute. 

Gagner au vent ou dans le vent, Aufluven Wind. 
wärts anfegeln, 

Gagner le vent, bavantage due vent om le deffus 
du vent d’un vaifean. Einem Schiffe die 
Luv oder den Wind abgewinnen. 

Gaguer un vaifeau ou gapner für un vailleau. 
Ein Schif! im Segeln einholen. 7 


Gagner um port ou un mouillage, Einen Hafen 


erreichen oder anthun. 
Gai. f. Guar. 
Gaiae. "f. Gayar. 


Gaillards d’un vaiffeau. Die Back und Schanze 
eines Schiffs, 


Gaillard d’avant. Die Back eines Schiffs, 

Gaillard drarriere. Die Schanze eines Schiffs. 
(Fig. 236. pp.) 

Gaillardelettes os galans. Heiffen nach Saverien 
Stander oder Flaggen am Top des Fock. 
und des Befahnmaits. 4 

Gaillardet. Ein Flügel. f. Girouette. 

Gaillotte. f. Galiotte d’&cou ille. 

Gaine d’une voile. Der Saum um ein Segel. 

Gaine de famme. Der S:um eines Wimpels 
durch welchen der Wimzelftock gelteckt 
wird. 

Gaine de pavillen. Der Saum einer Flagge an 
der Kante die an den Flaggenftock beteftigt 
wird, 

Gainer. Einen Saum nähen, 

N ' Ga. 
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Galaverne. Beiffen zwey platte Klampen an ei- 
nem Galceren Riem. (Fig. 604. cc.) die daf- 
felbe gegen das Reiben an den Dullen 

, fehützen. 

Galbe. L. Gabarit. 

Galeaffe. Eine Galeaffe, 

Galere. Eine Galeere. (Fig. 283.) 

Galöre reale. Die erfte oder vornehmfte Galee- 
re eines Königreichs als Frankreich, Spa 
nien &c. 

Galere pairone. Die erfte oder vornehmfte Ga- 
leere einer Republik oder eines kleinen 
Staats als Malta, Venedig, Genua. In 
Frankreich verftand man fonft darunter die 
zweyte Galeere weiche auf die Aeale 
folgte. 

Galöre bitarde. Eine Galeere die hinten nicht 
fcharf gebauet ift. 

Galere capitaine. Die vornehmfte Galeere eines 
Staats. 

Demi-Galere. Eine Halb-Galeere. 

Crimel condamnd aux Galöres. Ein zu den Ga- 
leeren verurtheilter Verbrecher. 

Avirens en Galere! (Auf der Galeere) Es ik 
gerojet! 

Barril ds Galere. f. Barril. 

Galere de charpentier. Ein fehr groffer Hobel 
der von zwey Leuten gezogen wird um 
Holz grob abzufchlichten. 

Galerie de poupe. Die Hintergallerie, (Fig. gr. 
et. Fig. 674. 67.) 

Galerie du fond de cale ou Galerie du faux pont. 

* Der Laufgraben unten im Schiff. 

Galerie fanffe ou fauf'e Galerie. Eine falfche oder 
gemalsite Gallerie. 

Galerien. Ein Galeerenfklave. 

Galet. Singels. 

Galrite. Runder und platter Zwieback. 

Galgate. Ein Gemifch von Mufchelkalk, Oehl 
und Theer womit man in Indien den Boden 
des Schiffs befchmiert um darauf die Spiker- 
haut zu legen. 

Golkanbans. Pardunen. 

Galkaubans de kune. Die Pardunen der Stengen. 


Galhkeubons de perroqust. Die Pardunen der 
Bramftengen, ö 

Galkaubans du grand hunier. Die Pardunen der 
gruen Stenge, (fig, gt. K.) 
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Galhaubans du petit hunier. Die Pardunen der 
Vorftenge. (Fig. gr. L.) 


Galhaubans du grand . Die Pardunen 
der groflen ee ie 91. N.) j 


Galkaubans du petit perroqwei. Die Pardunen. 
der Vorbramftenge. (Fig. gı. O.) 


Galkaubans du perroquet de e. Die Parda. 
nen der Kreuzftenge. (Fig. gt. M.) 
Galhaubans de la perruche. Die Pardunen des 


Oberkreuzftenge. (Fig. gt. P.) 

Galhaubans volans. Schlingerpardunen. 

Gation. Eine Galione. 

Galiotte hollandoise.. Eine bolläudifche Galjote, 
(Fig. 286.) 

Galiotte & bombes. Eine Bombardiergaliote. 
(Fig. 622. 

Galiotte barbarefque. Eine Art Felucke in der 
Barbarey. 

Galiotte d’scontille. Der Merker der Luke. 

Gatoche. Ein heler Klamp. (Fig. 88.) 

Galsche de fer. Eine Art eiferner Kramp der 
angefpikert wird. (Fig. 89.) 

Galoche coupee.' ' Ein Kinnbacksblock. (Fig. 16r.)' 

Galoche. Ein Schildpad, 'Grenadier. (Fig. 166.) 

Guloches! Scheibengaten in der Seite des Schiffs 
wodurch die Schoten fahren. 

Galoche. Ein platter Block der irgendwo aufge- 
fpikert werden kann. 

Galoche. ai Klamp eines Kreuzholzes. (Fig. 
123.) 

Galoches des fanx baux. Klampen die unter die 
Balken der Kuhbrücke und an die Seiten des 
Schiffs gefpikert werden, folche dienen 
diefen Balken ftatt Knien. 

Galoche. Die Schülpe in einer Luke. 

Galveties. Gallivaten 

Gambes de hune. Die Puttingtaue. (Fig. 603. bb.) 

Gamelle. Eine hölzerne Back worin 7 Matrofen 
zugleich Suppe gereicht wird. 

Faire Gamelle, dire A une möme gamelle. Anti 
ner Back fpeifen, hi 

Chef de Gamelle.Der Backsmeilter oder auch der 
ältete Seekadert der auf' Kriegsfchiffen, 
wenn die Kadetten an einer Tafel allein fpei- 
fen, das Ellen beforgt. 

Ganfe. Der doppelte Part eines Taues. 

Ganfe d'une gonlje. Der Stropp eines Blocks. 
(Fig. 144. 7x) 

Gau- 
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Ganterias. f. Barres de kume. 

Garan ou Garant. Ein Läufer. 

Garant de palan. Der Läufer eines Takels. (Fig. 
179. dd.) 

Garant de caliorne. 

Garant de candelette. 
takels, 

Garant de capon. Der Kattläufer. _ 

Filer en Garant. Langfam vieren, 

Garbe. f. Gabarit. 


Garbin. (In der mittelländifchen See) Der Süd- 
weftwind, 


Garcettrs. Seifingen. 
Garceties de bonnette. 
. ‚nets. 
Garcettes de ris. Reeffeilingen. (Fig. 374. und 

Fig. 97. m, m, m.) 
Garcettes de tournevire. Kabelarfeifingen. (Fig- 


22. b, b.) 


Faire bonne garcette, 


Ein Gienläufer. 
Der Läufer des Vorfeiten. 


Die Liftlienen eines Bon- 


Die Kabelarfeiing feft 


umfchlagen. 

Gargans de bord. Die Schiffsjungen. 

Garde, Die Wache. . 

Garde. Eine Schale oder Holz, das zur Ver. 


ftärkung auf ein anderes gefpikert wird, 
Gardes de corniere. f. Contre - corniere. 
Oficier de Garde. Der Lieutenant oder Officier 
‘ der das Commando auf der Wache hat, 
Garde.corps ou garde-foux. Regelingen oder 
Wanderfpieren mit Netzwerk um den Bord 
des Schiffs oder um die Back und Schanze, 
damit die Leute nicht herunter fallen. 
Garde.corps de cabeflan. Ein Tau, womit die 
Spaken in einem Gangfpill zufammenge- 
fchnürt werden, damit he nicht aus dem 
Köppels gehen, wenn gewunden wird. 
Garde - corps ou fanvegarde du beaupre. 
Laulftag des Bugfpriets, (Fig. 39. dd‘) 
Vaifeau Garde -cdie. Ein Küftenbewahrer. 
Soldats Garde-cötrs. Soldaten, die in Kriegs- 
zeiten zur Deckung der Küften dienen. 
“ Garde-few Ein Karduskoker. 


Garde.few. Heifst auch eine Art Dach von un- 
an % Fufs breit, dafs man oben an die 
eite eines Schiffs die gebrannt werden fol, 
macht, damit das Feuer nicht zu weit 
um fich greife. 


Garde-magafin. . Ein Auffeher in einem Seear: 


Das 


Index. 198 


. fenal, der die zur Ausrüftung der Schiffe 
erforderlichen Sachen in Verwahrung hat. 
Gardes de la ınarine. Secksdetten, die nachher 
zu Schiflsoflicieren ernannt werden; diejeni- 
gen welche auf dem Admirsifchiff dienen 
werden Gardes du pavillon ow Gardes du 
pavikon Amiral genannt. 


Garde. mönagerie. Der Plühmgraf. 


Garde .temps. Eine Seeuhr. 
Gardien. Ein Hüter, Aufpaffer in der Kontta- 
pelkammer. 
Gardien de ia foffe aux kions. Ein Aufpaffer in 
“der Hell. 


Gardiennerie. {. Sainte Barbe. 


Garrs. Arme auf kleinen Revieren, wo Fahr. 
zeuge liegen können. ‘ 


Gargoufe Eine Kardufe, (Fig. 310.) 
Caiffons A Gargonffe. f.-Caijlons. 
Fil a Gargouffe. _Kardusgarn. 


Gargoufiers. Heiflen die Läufer oder Jungens, 


‘die bey einem Treffen die Kardufen holen. 

Gargonfiere. Ein Karduskoker. 

Garite. Sf. Guerite, t 

Garnir un mdt. Einen Maft antakeln. 

Garnir une vergue. Eine Raa antakeln. 

Garnir un vaifeas. Ein Schiff auftakeln. 

Garrir le cabeflan. Das Gangfpill zum Winden 
klar machen. 

Garnir les manauvres. Das Tauwerk bekleiden, 

Garnir de plomb. Mit Bley bekleiden. 

Garnir la tournevire au cabeflan. Die Kebelaring 
um das Gangfpill legen. 

Garniture drum voifeau. Die Takelafche eines 
Schifls. 

Gamiture d’une vergue. 
Raa. 

Attelior de la Gamniture ou magafın de la Garniture. 
Das Magazin zur Aufbewahrung der Schiffe- 
takelafche und auch wo daffeibe gekappt 
wird. 

Garniture & rechange. Die Schifistakelsfche 
urd was an Refervetauen für diefelbe mit- 
gerommen ilt. 


Garniture de Varganrau. Die Röhrinvg des An- 
kers. 


Garniture d’artilferie Das zum Dienft der Ka- 
nonen gehörige Tauwerk , Kugeln und Ge- 
rärhfchaft, 5 


Na 


Die Takelafche einer 


Gar 


L} 
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Garnitures de la carlingue du mät. Die Kiele 
(Fig. 63.) in dem Maft(puhr. 

Garniture. Heifst auch ein Stoppfück, Kalb 
oder Füllitück. 

Cordage en Garochoir. Ein verkehrt gedrehetes 

au oder deflen Duchten in derfelben. Rich- 

tung gedrehet find, als die Garne, welches 
aber jezt nicht mehr auf Schiffen gebraucht 
wird, 

Garrer. Ein altes Wort für Calfater. 

Garrır um bäteau. Ein Boot irgendwo anbin- 
den, feftmachen. 

Gat. Eine grofle Treppe bey einer Kajen, um 
aus. und einzuladen, oder aus- und einzu- 


fteigen. 

Gatte. Die Pisback. 

Dalots de la Gatte. Die Speygaten der Pisback. 
(Fig. 235:& ) N 


Cloifon de laGatte. Das Schott der Pisback. 

Gattes. Ein altes Wort für Goutieres. 

Gatton. Ein Knüppel zum Drehen beym Reep- 
fchläger. (Fig. 407. ee.) 

En Gavauche. In Unordnung, 

Le vaifeau efl Gavauche. Die Takelafche des 
Schiffs und die Stauung ift ganz in Unord- 
nung. 

Gauche. Schief. 

Une piecede bois Gauche. Ein fehiefes oder fchief 
bearbeitetes Holz oder ein Stück Holz das 
fich geworfen hat, 

Gaudron. f. Goudron: 

Gaviteau. (In der Provence) Eine Boje, Anker. 
boje. (Fig. 30. b.) 

Gaule d’enfeigne, Der Flaggenftock hinten auf 
dem Schiff (Fig. 236. g.) auch der Göfch- 
ftock. L. j 

Gaule de pompe. Der Pumpenftock, (Fig. 140. a.) 

Bois gelif. Holz, das Eisriffe hat. f. Gelivure. 

Gelivure des bois Eisrifie, die Bäume oder 
Hölzer vom Froft bekommen und die vom 
Kern aus nach der Oberfläche gehen. 

Gelivure enirelarde.  Heifst eine erfrorne oder 
todte Stelle Spint an einen Baum diezuwei- 
len wo! den gten Theil des Umkıeifes aus- 
macht. . 

Gavon. Eine Art Kajüte oder Kammer in der 
Galeere unter der Hütte, (Fig. 250. B.) 

Geyar. Pockhoiz. 

Geimelle, S. Jumells, 
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Göner une piece de beis. Ein Holz feftkielen dafs 
es fich nicht bewegen oder fpielen kann. 
Göner une barrique. Ein Fafs feftkielen oderfeß- 

ftauen. 

Geheral d’une arınde navale. Der ‘Admiral einer 
Kriegsflotte. j 

Lieutenant-Geheral. f. Lieutenant gendral. 

Genope. Ein Bindfel oder Kreuzung um zwey 

arten eines Takels oder Taljereeps, um 
folche feftzufetzen. 

Genoprr. Eine Kreuzung oder ein Bindfel um 
zwey - eines Takels oder Taljereeps 
legen. 

Cordage Genope. Ein laufendes Tau, das fich 
in den Blöcken bekneifft. 

Genou de couple. Der Sitzer eines Spannes. 

Genowil. f. Genow. ; 

Genoux de fond. Die Sitzer der mittlern Bauch. 
ftücke. (Fig. 445- b.) 

Genoux de revers. Die Sitzerder Piekffücke oder 
in den vordern und hintern Spannen. 
Genoux de porques. Die Sitzer der Kattfpnhren. 
Genou de rame. Der Theil eines Riems vom 
Handgriff bis an die Stelle, welche auf dem 

Bord liegt. 

Gens demer. Seeleute. 

Bois Gerede, Holz, das Riffe hat, 

Ger(ure. Ein Rifs im Holze. 

Gerfeau. Der Stropp um einen Block. (Fig. 
144: by.) 

Gefir. La Cöte gft Nord € Sud. Die Küfte 
liegt oder ftreckt fich Nord und Süd, 

Gefole. Das Nachthaus. (Fig. 256.) 

Giarre. Sf. Darre. 

Gibelot au Giblet. Scheint nach der alten Bau- 
kunft, eine Knie am Galjon oder was man 
jetzt Berthelot nennt, bedeutet zu haben. 
jetzt nennt man Gibelot ein ‚kleines Gaffel- 
'artiges Holz, welches die vordern zufam- 
Ren Enden der Galjonsregelingen 

t. 

Gigante. Eine groffe Figur Zum Zierath, hinten 
an der Galeere. 

Gindant. f. Guindant. 

Ginguet. {. Linguet. 

u Rn der mittelländifchen See) Ein Gang- 

’ 

Eiren Wurde, f. Manche d’aviron. 

Giroustte. Ein Flügel. (Fig. 67.) ER 

fi 
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Eine Flügelfpill. (Fig- 67. aa.) 
t, Fit. 
Ein Flügelknopf. (Fig. 


2oI 


Fer de Girouette. 

Fit de Gironette, 

Pomme de Girouette. 
b. und ı24. b.) 

Gifant. Vaijlean Gifant. Ein altes Wort, tea 
ches fo viel als auf dem Grunde feftgefeflen, 
bedeutet hat. 

Giffement. Die Lage, Richtang oder Streckung 


der Küften. 
La Cöte Gt Nord & Sud. Die Külte ftreckt 
fich Nord und .Süd. 
Ces oo Gifent ER & Ouefl. Diele Infeln Arch 
ken fich Oft und Weit. 
Glapons. Schofs - Eis. 
Giene. Ein Stück aufgefchoflenes Tauwerk. 
Glmer une manzuvre. Ein Tauwerk auffchieffen. 
Glene ! Schiefst das Tauwerk auf! 
Goelette. Ein Schuner. (Fig. 292.) 
Gofmon. f. Gonesmon, 
Goldron. f. Gondron. 
Golfe. Ein Meerbufen. 
Gonds - NE aa 
Gonds de fabords. Die Haken der Stückpforten. 
Gondole. Eine Gondel. (Fig. 623.) 


Gondoler. Den aa age und Decken eines 
Schiffs viel Spring geben. 


Vaifkan Gondole. Ein Schiff das viel Spring hat. 

Gondoliers. Die Gondelführer. 

Gonne. Eine Tonne zu Bier und andern flüfügen 
Dingen. 

Goret. Ein fpanifcher Befen. (Fig. 119.) 

Goreter. Den Boden eines Schiffs mit einem 
fpanifchen Befen abfchrubben. 


Gorgere. Der Obertheil des Schafts oder Schegs 
eines Schiffs, oder Knie des Schafts unterm 
Galjon. (Fig. 235. A.) 

Gofe. f. Cofe. 

ar Ein grofler Riem, ein Boot zu wri- 
cken. 

Goudiller. 1. Gabarer. 

Goudron, Theer. 

Goudronner. Theeren. 

Goue. Ein in der Provence bekanntes Maais, 
welches 3 Palmes hält, 

Gouelette. f. Goelette, 


Gonuesmon. Kroos, 


Die Ruderhaken. (Fig. 
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Goufre ou vire vire. Ein Abgrund, Wirbel oder 
Neer in einem Waffer, m a 
Gouge. Eine Güdfe. (Fig. 118.) 


Gouger. Mit einer Güdfe eine Keep ausftechem 
oder mit der Güdfe arbeiten. 


Ponme Gougee. f. Pomme. 
Goujon quarre. Ein viereckigter Bolzen. 
Goujon ou cheville a Gowjon. f. Eheville. 


Goujon de poulie, Ein eiferner Nagel oder Bol. 
zen in einem Block. (Fig. 142. b.) 


Gowjonner. Ein Holz irgendwo anbolzen. 
Goujure d'une poulie. Die Keep eines Block 


(Fig. 142. xx.) 
e de chougquet. Die Keepen oben an bey- 
‚den Seiten des Efelshaupts, nach alter Artı 


über welche die Drehreepen fuhren, 


Gouldron. f. Goudron. 

Gouiet. Einfehmaler Eingang eines Hafens oder 
einer Bay. 

Goumene. f. Gumene. 

Gonpille. Ein Splint, (Fig. 83. xx.) 

‚Cheville & Goupille, Ein ‚Splintbolzen. (Fig. 

9 B3.d,e, f.) . 

Goupilfer une chevifle. - Ein Splint in einen 


Bolzen fchlagen. 

Gonrdin.. Heifst auf der Galeere ein Stock wo- 
mit die Sklaven gezüchtiget werden. 

Gonrdiniöre. Hit auf der Galeere ein Tauwerk 
am Fockmaft das an einem Tau Mere de 
gourdihiere befeftigtift, vielleicht eine Art 
Vorfeitentakel. 

Gourmette. Heißt in der mittelländifchen See 
der Schifisjunge. 

Gournable. Ein hölzerner Nagel. 

Gournabler. Die Nagel einfchlagen, vernageln. 

Gournablier. Ein Nagelfchneider. 

Goufiet. Das Hennegat des Steuers. 


Gowitiöres. Die Leibhölzer. (Fig. 345. p-F.) 
Goutieres. Ein altes Wort für Dalots, 


Fourrure de gouitiöre. Der Waffergang. (Fig. 
345- P-) 

Serr2-Gonttieres. (Zu Breft) Die Setzweger 
oder die beyden Weger über dem Wafler- 
garg. 

Gouttiere. Heifst nach Hrn. Lironcourt fo viel 
als Waflergang (Fig. 345. p-) uad Serre 
Gouttieres, foviel als die L fivhölzer. 5 

P- 
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pF.) welche Namen ra Hölzer vielleicht 
zu Toulon haben. 

Gouttidres Afeng era Beifieh dicke Plaukoe: die 

n..!. am beyden Seiten der Hütte unter den Bal- 
ken derfelben liegen und folchen .itatt Deck- 
knien dienen, welche in der Hütte zu viel 
Platz einnehmen würden, 

Gowvernail. Das Steuer oder Ruder. (Fig. 258.d.) 

Dr vaiffean op au gonvernail. Ein Schiff das 
gutaufs.Steuer füftert., 

Eire au Gowvernail. Steuern, am Steuer ftehen, 

Gouvernail de drije. (. Guide de conduit de drife. 

grsigik Steuern. 

Varfsan qui Gowerne bien. Ein Schiff das gut 

auf fein Steuer lüftert. 

"Le vaifeau ne Gouverne pas. Das Schiff, hat 
keine Fahrt oder fteuert nicht. 

Gouverne ou.tu as lecap! Bleib oder fteuer in 
dem Cours! 

Gouverner far fon ancre. Auf fein Anker fteuern. 

Gouverner & la dame. Das Schiff bey einem 

. „Sturm nach den Seen fteuern, fo dafs fie dem 

Vordertheil, gegen welches fe je SlRaiRe arm 
weniglten fchaden. 

'Grain de vent. Eine 'Bö. 

Grain pefant. Eine fchwere Bö. 

Grain blanc. Eine Bö, bey welcher fich weiffe 


Wolken, wie man unter den Wendekreifen 
findet, zeigen, 

‚Grain fec. Ein Windbö ohne Regen. 

Grain monilld. Eine Regenbö. 

Grain d’orage ou grain ourageux. Eine Don- 
nerbö. 

Grain abe x Eine dreyeckigte Leifte um irgend 
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eine Ecke damit auszufüllen oder eben zu 
“ » macheh. 
Grain drorge. Ein Strich oder der zwölfte Theil 


eines Zolls. 
Grand Mät, Der groffe Maft. (Fig. 236. A.) 
Grand kunier, f. Grand Hunier. 
Grand bras. Die grofle Brafs. (Fig.gr. 0.) 
Grand chouquet. Das grolle Efelshaupt. (Fig. 
236. X x) 
Grand mät de kune. 
236. B.) 
Grand mät de perroquet. Die grofle Bramftenge. 
(Fig.236. C ) 
"Grand perroquet. 
zor. k.) 


Die grolle Stenge. (Fig. 


Das groffe Bramfegel. (Fig. 
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'Grang frais. Eine fteife Kühlte. 
Grand terıps. Ein fteifer Backftagswind, 
‚Gratide amure. - Der grofle Hals. A‘ 


Grande bouline. Die groffe Bulien. (Fig. 286.D.) 

"Grand? chambre. Die grofle Kajüte. (Fig. 93. 
mm.) 

Grande rue. _ Die Kubl eines Schiffs. (Fig. 95.1.) 

"Grande vergue. Die grofle Raa. (Fig.g9ı. 2.) 

‚Grande voile. Das groffe Segel. (Fig.96. k.) < 

Grande marde. Eine Springzeit. ' - 

"Grapin.. Ein Dregg. (Fig.4.) 

Grapin drabordage. Ein Enterdregg. (Fig. er. 
und 28 ) 

Grapin de galöre. Ein Galeerenanker, Galeeren- 
dregg. 

Grapinde chaloupe, Der Bootsanker, Bootsdregg, 

Grapin a mais. _ Ein Handdregg. 

Grapin de briilot ou grapin de bout de u. 
Enterhaken an den Sch der Raaen eines 
Branders. (Fig. 573.) 

Temps gras.. Feuchtes Wetter. 

Travailler une piece en gras. Ein vierecki 
Holz dergeftalt behauen, daß einer der 
kel tumpf wird. 

Grafe bouline. f. Bouline franche. 

Gratte. Ein Schraper. (Fig. 114. und 175.) 

Gratte en triangle. Ein dreyeckigter Schraper. 
(Fig. 114.) 

Gratte double. Ein doppelter Schraper. (Fig.rı5.) 

Gratter un vaifeau. Ein Schiff fchrapen, ab- 
fchrapen. 

Grave. Ein Ufer oder Strand der aus kleinen 
Steinen befteht, 

Gravier. Singels oder fehr grober Sand, det die 
Gröffe von Erbfen hat. 

Grec ou Greco. (In der mittelländifchen See) 
Nord - Ott. 

Quart Greco ä 
Norden, 

Quart Greco d Levante. Nord-Oft zum Often, 

Greco-Levant. (In der mittelländifchen See) 
Oft-Nord- Ott. 

Greement diun vaijcan.. Die Takelafche eines 
Schiffs, 

Greement dun mät. Die Takelafche eines Mafts, 

Greer un vaifeau. Ein Schifl auftakeln, 

Greer un mät, Einen Maft antakeln, 


la Tramontane, Nord. Oft zum 


Gröer 
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Gröer une voile. Ein Segel zutakeln. N 
v use Green quarre. Ein Schiff vorne 


Vaiffeau Grid em Senau, en Bric. Ein Schiff das 

- " Schnau-Takelafche, Brigtakelafche führt. 

Gr£ds. Alles was zur Takelafche eines Schills 
gehört. 

Grite. Schwach. 

Le vayleau a une mäture bien Gröt. 
Schiff hat zu fchwache Nlaften, 

Grein. Eine Pferdelien... 

Grelin de zopouces. Eine z0 daum dicke Pier 
delien, 

Gretin en quetie de rat. 
‚fchlagene Pferdelien. 

Cordagt commis en. Grelim Ein kabelweie' ge: 
fchlagenes Tau. TERTNE 

Grenade...ı Eine Granate ur 

Gromadier. :Eine Flinte, lange Flinte, 

Grenafse. Eine kleine Regenflage oder Wind. 
flage, 

Grenier. Der Ballaft eines 'Schiffs, auf welchen 

“+ die Gariierungsbrefter elegt werden. 

Charger en Grenier. Stürzgüter laden. 

Greve. Der Strand. 

Gribane. Ein in der Normandie bekannteszwey- 
maltiges Fahrzeug von 30 bis 5o Laft. 

Grignon. f. Machemoure. 

Grillage ou Gril. 
woraus die Rettung eines auf dem Stapel 
‚ftehenden_Schifls, beftebt und. waranf der 
Schlitten, sbläuft, ..», 

Cheville 4 Grille. Ein Tackbolzen., 

Grip. Der Name den man inälterenZeiteneiner 
Art Schehecke gab, 

Gros de vaifsan. . Der weiteie Tneil oder der 


Eine fchmiedweife ge 


Bauch des Schiffs, 
Gros tens. ‘Schwer Wetter. 
Le Gros de l!’eau. Die Springzeit. 
Le Gros d'un m. Derdickfte Theil eines Mafts; 
Grofse Avsniurs. Bodmerey. 


Priter a !a grofse aventure, faire un pröt Aa la 
Grofse ou donner d la Grofie. Geld auf Bod 
merey geben. 


Prendre de Parsent d la Grofse. ° 
merey nehmen. 


Gro/se mer. Hole See, 


+ 


Geld auf Bod- 


Diefes, 


Die Lang. und Queerhölzer,! I 


Bde" Ta 
Groupis. Gin dermittelländifchen ze Das Boje») 


,.„teep. (Eig-30. dd): ER’ 
Gruns ou Grüe: Fin Kunden» sta 
Bois en Grume. Unbebanen Holz, en 

Rangen. , 


Mät ou bois'trop :guai... Ein Maik! oder Holz 2 
in dem Spuhr oder Gat, worin es f#eht, 
fpielt ‚oder los ift,,, A 2 

Gueridon: 1. Eroupe: N 

Guerite. Der hölzerne Rand an den ‚Seiten und 

„. Vorne auf dem Mars. (fig. 247. def.) 

Guerites. Ralbrunde hölzerne Bügel oder Lat. 
ten die auf der se das Sonuendeck des 
Hütte (carofle) trage 


Guerlande. f. irlan 

Guerlin. f. Grekin. 2 En 
Gueule-de lonp! "Eine Klaft- (Fig:608.) 
Gugule de raye. . Ein Hollander.. (Fig. 196). 


Gui.‘ Ein Giekbhum. (Fig. 532. cc.) 

Balancine de Gui. Der Piek an einem Gickfeget 
(Fig:532 dd.) 

Gui du palan d'&tai. Der Vorboler. oder Aus- 
holer desStagtakels. '(Fig.236 ee.) 
Gwibre. Das Scheg oder Schaft des Schiffe. :. 
Guide de conduit de driffe. So nennt man eine 
kurze eiferne Stange, die an einem Ende 
ein Auge hat, durch welches die Pardun 
der Stenge fährt, an dem andern Ende be- 
findet fich eine Mick oder Gaflel, die gegen 
das Drehreep des Marsfegels fteht und daran 
feftgebunden ift, fo dafs das Drehreep im- 
mer in gleicher Weite von der Bardun bleibt, 
Guides ‚de bajin. Heiffen, gewille NMärken am 
“ Lande, nach welchen man fich richtet, um 
ein Schiff auf dierechte Stelle in einerDocko 

zu legen. ° 

Guidon. Ein Stander (Fig, 63) auch ein‘ breiter 

> + Wimpel. (Fig: 66% 

Guidon. Ein Sigtkorn. 

Guignette, Ein Werkzeug der Kalfaterer, weh 
ches die Geftalt eines Nathhaken hat, aber 
fich darin von demfelben unterfcheidet, dalg 
die äuflere Seite der Klinge fchneidend it, 
folche dient ftatt eines Scharfeifens, die 
Nathen weiter zu machen, damit das werk 
hineingefcblagen werden kann. in 

Guilleaume. Kin Hobel der Zinni: 

Guindare. Das Aus. und Einladen der Güter mit 
Takels oder Taljen, auch der Lohn der dafur 


bezahlt wird. 
Gum- 
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Guindage dm mät, Das Auffetzen einer Stenge. 
Guindage. Die Weite, In welcher der obere und 
untere Block eimed Takels auseinander fteht;' 


Guindamt d'une vöile quarrde. T. Chüte. 

Guindant d’une voile d’stai. Die vordere Seite 
eines Stagfegels, woran ich die Stag- Lägels 
befinden. 

Guindant d'un pavillon. Die Tiefe einer Flagge, 

Guindeau. Ein Bratfpill. (Fig.44:) 

Binder. Aufhieffen, anffetzen. 


Guinder un mät de hune. Eine Stenge hüten, 
Guinder les bajles vergues. Die untern Rasen 
aufhieffen. 


Les huniers font Guindes. Die Marsfegel find 
aufgehiefst und ftehen vor; 


Bert Ein Stengenwindreep, (Fig: 237 


nach Fig ple ou & PAngloi, Ein einfaches 
Soougchwindrätp: (Fig. 600.) 


Guinderefse double. Ein doppeltes Stengenwind- 


reep. 
Guindot. f. Guindeau, 
Guindoufe. Ein Krahn. 


Index. 


Guipon. Ein Sehmierquaft. (Fig. 117.) 
Guirlande. Ein Bugband.- (Fig. 606. hh.) 
Guirlande du premier pont. Der Bugband des 
‘  erlten Decks. 
Guirlande des &cubiers. Der Klüsband oder Bog- 
band der Kluüfen. 
Guirlande du faux pont. 
brücke im Raum. 

Guirlande. Eine Betakelung eines Taues. 

Guirlande. (In der mittelländifchen See) Die 
Röhring des Ankers. (Fig... ppp.) 

Guis de palan. f. Guide palan. 

Guiterne. Eine Art Baum, welcher die Spieren 
einer Maftenmafchine hält. 

Guiton. Eine Wache die 6 Stunden dauert, folche 

“ findet nämilich auf franzöfifchen Schiffen von 
Mittags bis Abends um 6 Uhr und von 6Uhr 
wieder bis Mitternacht ftatt, jede andere’ 
Wache dauert nur vier Stunden und . 

annt. 

Guitran. {. Goudron. 

Gumfne, Gumme ou-Gummere. Heifst auf der, 
Galeere das Ankertau,, auch in der mittels 
ländifchen See das Ankertau eines Schiffs, 


Der Bugband der Kuh. 


H. 


Habitacle. Das Nachthaus. (Fig. 256.) 
Lampe d’Habitacle. Die Lampe des Nachthaufes, 
Hache. Ein Beil. (Fig. ııo.) 


Petite Hache ou Hache a main. en kleines Beil, 
Handbeil. 


Grande Hache, coignde om cognde. Eine Axt. 
(Fig. 109.) 
Hache d’armes. Ein Enterbeil. (Fig. 3) 


Hacher. Mit dem Beil hauen. 

Nachereau ou Hachot. Ein Handbeil. 

Hachette & marteau. Sf. Erminette. 

Haie de pierres on Haie de rochrs. Ein Steio-Rifl. 
Haie de foldats. Eine Reihe Soldaten. 

Hain. Ein Fifchangel, Huhk. 

Halage du vaijfeau. Das Verholen eines Schiffs 


Chemin de Halage. Der Weg dem die Lienläufer 
am Ufer folgen. 


Halage des bois. Das Verholen oder von einer 
Stelle zur andern Schleppen des Bauholzes 
auf einem Zimmerwerft. _ 

Chewille de Halage. f. Cheville. 

Hale-d-bord. Der Kundwachter oder die Fang. 
lien eines Boots, auch jedes Tau womit 
etwas an Bord geholt wird. 


Halt . avant. Der Ausholer des Sonnenzelts 
vorne, 

Hale-arriere. Der Ausholer des Sonnenzeltg 
hinten, 

Hale-bas ou Carguebas. Ein Niederholer. f. Car- 
a5. 


Hate-bouline. Ein.Baar, unbefahrner Matrofe. 

Halebreu. Der Aufholer der Dempgordingen, 
(Fig. 528. coc,) 

Halter. Holen. 

Haler un bdtiment. Ein Fahrzeug verholen. 


Baler 
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Haler la chaloupe & bord. Das Boot an Bord 


holen. 
y 


Haler fur ies &coutes. Die Schoten anholen, \ 


Haler les bowlines. Die Bulienen anholen. 


Hater ä la cordelte. In der Lien laufen, : ' 

Haler les canons en dedans. Die Kanonen ein- 
holen. 

Halter un bout-dehors en dedans. Eine Leefegel- 
[pier einbulen, einnehmen. 

Se Haler, fe Halter dans levent. Bey dem Winde 
aufftechen. 

Haler le chanure, Den Hanf trocknen, damit er 
gebrackt werden kann. 

Hafeur. Ein Lienläufer, 

Haltebarde. Eine Helleparte. 

Hamae. Eine Hangmatte. 

Hamac d PAngloife. Eine englifche Hangmatte. 

Hampe. Ein Schaft oder Stiel einer Helleparte, 
eines Stampfers &c. 

Hanche. Die Windviering eines Schiffs. 

Canonner un vaijfean dans la Hanche, Ein Schiff 
in die Windviering fchieflen. 

Aborder un vaifeau par la Hanche. Ein Schiff 
bey der Windviering entern. - 

 Hangar. Ein Schauer oder Dach auf einem 
Zimmerwerft unter welchem Maften und an- 

_deres Bauholz liegt das von der Sonnen. 
EI und Regen keinen Schaden bekommen 
toll. 

Hanfıere. f. Aufiere. 

Hares. f. Hart- 

Harin. Ein altes Wort worunter man eine Boje 
verftand. 

ie: Ein Enterdreg mit vier Klauen, (Fig. 
28. 

Harpin. Heifst nach Saverien ein Haken womit 
re Fahrzeuge an gröflere gehakt wer 

en. 

- Harpon. Eine Schülpfäge. (Fig. 629.) 

Harpon de piche. Eine Harpune, 

Harponner. Eine Harpune werfen oder fchieffen. 

Harponneur. Ein Harpunierer. 

Hart. Strengen oder gedreliete Zweige von 
Weiden oder andern Bäumen womit Flofs- 
holz zufammen gebunden ilt. 

Hauhan. Ein Wandtau oder Wanttau. (Fig. 515.) 


Les grands Haulans. Die groffe Want. (Fig. 


gr, A.) 


‚Crikol, Marine, Franz. Deutjcher Inder, 


‚Index, 


Les ai red de mizaine. Die Fock want. (Fig. 
gt. J = B . 


2Ie 


Les Haubans dartimon, Die Befahnswant. (Fig. 


91..B.) DR 


Les Haubans du grand kunier. Die groffe Sten- 


gen- Want. (Fig. or. D.) 

Les Haubars du petit hunier.. Die Vorftengen- 
Want. (Fig. gt. F.) 

Les Haubans du grand perroquet. Die grofle 
Bram - Want. (Fig. gt. G.) 


‘Les Haubans du ug Yıanaı Die Vorbram- 


Want. (Fig. or. 

Les Haubans du perroquet de fougue. Die Kreuzs 
ftengen- Want. (Fig. or. E.) ! 

Les Haubans de ta perruche. Die Oberkreuzften- 
gen - Want»oder Kreuzbram + Want. (Fig. 

: 91- H.) | $ ' 

Les Haubans du minois ou Au porte lofs DieSor- 
rung des Butluvs, (Fig. 91. T.) » 

Haubans de revers. f. Gambes de Hune. 

Faux Haubans ou Haubans de fortune. Borg- 
wandtaue. 

Haubans d’une machine d mäter. 
eines Naltenkrahns, 

Haubans ou Sartis & colonne. Aus Takel und 
Mantel beftehende Wandtaue, die auf Ga- 
leeren und andern lateinifchen Fahrzeugen 
gebraucht werden. (Fig. 523. gg.) 

Haubans de la civadiere. Die fpanifchen Toppe- 
nants der Blinde. 

Haubans de beaupre. Das Backftag des Bug. 
fpriets. 

Porte. Haubans. [. Portehaubans. 

Une paire de Haubans. Ein Spann Wandtaue. 

Haubans d'une chevre, Die Backftagen eines 
Bocks. (Fig. 60. 8,2,a.) 

Haubans de bowt-dehors. Die Kehrtaue der Lee. 
fegelfpieren. \ 

Hauban fimple on impair. Ein Knopffpann. 

Haubaner. Die Wandtaue anlegen und anfetzen. 

Havre. Ein Hafen. 

Havrers+ In einen Hafen gehen. 

Haufer, un valfeau, une terre. Einem Schiffe 
oder dem Lande näher kommen oder es 
höher über dem Waffer fchen. 

Hauffes des fafques dafi:. Der untere Theil 
von den Seitenftücken eines Raperts weun 
folche aus zwey Stücken beftehen. 

6) Haus- 


Die Wandtaue 
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Hawfiöre. f. Auflöre. wo 

Hant. Metive les mäts de hune haut. Die - 

Stegen aufletzen.’ 

Haut .bord ou vaifeau de ke: bord. Ein Kriegs- 

-  fehiff,. ein: Linienfcbiff. : 

Vaifeau Haut de bord. Ein Schiff das hohes 

-* Obenwerk.hat. 

Haute marde op mer haute. 

‚Haute mer. Die hahe See. 

Hautes terres. Das hohe Land. 

Hautes.voiles. Die obern Segel. 

‚Hauts d'un vaifeau. Das Oberwerk eines Schiffs. 

"Haut -fond. [. Haut. Fond, 

Haut. pendu. Eine Windflage oder Regenflage: 

Haut € bas! Pumpet hart oder mit aller Macht! 

gm accaflille. Ein tief verbundenes 

ih 

Tont le monde en Haut? Ueberall! Ueberall! 

Hauteur des mäts. Die Höhe der Maften. 

N la quille. Die Tiefe oder Höhe des 

els 

Bautettr dir pole. Die Polhöhe, 

‚Hautsur du foleil. Die Höhe der Sonne. 

Hautsur meridienne. Die Meridianhöhe. 

FPrendre Hauteur, Die Höbe nehmen. 

Hasiteur eflimee. Die gegiste Höhe oder Lati- 
tudo. ee 

Hautrur obfervee. Die beobachtete Höhe. 

Hantenr'de bentre. pont. Die Tiefe des Zwi. 
fchendecks. 

Hauteur de föirave et de Petambot. Die Höhe 
des Vor-und Hinterftevens. 

Bareur. Die Höhe oder Latitudo eines Orts. 

Eire a la Hauteur d’wne Isle. Anfder Höhe ei. 
ner Infel feyn. 


Hoch Woffer. 


Bauturier. Pilote kanturier. Ein Schiffer oder 
Steuermann der die offene See befährt, 

Baye. f. Haie. _ 

Heaume. Der Heimftock auf kleinen Fahrzeur 
gen. | 

Hebrierux. MBeifst in der Bretagne der Beamte 
welcher den Sehiflern ehe fie abreifen: die 
Seepäffe ertbeilt. 

Heiler. Preien. 

Helingue. f. Elingue. 


'Burmineiie, f Eimindte. 


" Contre Hiloires: 
“ Hiloires renverfees. 
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Hernier. Das Spinnkopfholz eines Zeits, für 
den Spinnkopf des Aufholers deflelben. 
Herpes. Die Galjons Regelingen. (Fig.235.11, KK.) 
Courbes ou tourbätons de Herpes. f. Courbätons. 

Herpes de platbord. {. Herfillieres. 

Herpes marines. f. Epaves. 

Herse. f. Erse. 

Herfeaux. f.. Erfeaux. 

Herfilieres. Gillingen des zerbrochenen Ga 
ges. (Fig. 341. Ppp-) 

Hetre. Büchenholz, 

Heu. Ein Heu. 

Heuter. f. Heler. 

A la bonne Heure! Wohl! 
Matrofen auf einen Befehl. 

Heufe. Der Pampenfchuh. (Fig. 140.) 

Hiement ou craqwement. Das Knarren. 

Hiloires. Die Scheerftocken der Decken. (Fig. 
347. K,K,K,K.) 

‚Hiloires ge des. Dicke Planken oder Scheer 
ftöcke (Fig. 728. az.) unter den Deckbal. 
kenn des erften Decks, unter welchen die 
Deckftützen M ftehen. 

L. Contre -hiloires, 

f. Gonttieres venverfees. 

Hiloires de pafe.avant. Scheerftöcke an den 
Kanten der Laufplanken. 

Einguet. f. Elinguet. 

Hinse! Hieß auf! 

Hifa, ho, ha, hifa, 6, hier Das Auffingen 
beym Hieflen. 

Hiffer. Hieflen. 

Hiffer les vergues on les’voiles. Die Segel nei 
hieflen. 

Hier en douceur, Langfam hiefien. 

Hifer & grands coups, hiffer de Joree. 
Macht hieifen, 

Hiffer main fur main ou main avant. Hand über 
Hand hieffen. 

Hivernage. Die Winterzeit oder auch in war- 
men Ländern die fchlechte Jahrszeit wel- 
che Schifle abwarten müflen. 


Hiverner. Ueberwintern. 
Hoirin. Ein altes Wort für Boude. _ 


Bon Homme de mer. Ein guter Seemann, ein 
befahrner Seemann. 


die Antwort der 


Mit aller 


Faire 
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Faire Honneur ou Ranger A Honneur un bii- 


ment, une terre, un vocher &c. : Dicht bey 
“ eitiem Schiffe, einem Lande oder einer Klip- 
pe vorbey fegeln ohne daran zu ftofsen. 
Höpital d'une armee navale, Das Hospitalfehiff 
einer Kriegsflotte, 
Horloge. Ein Glas, Eine Ühr, 
Herlöge dormante. Ein ftillftehendes Glas. 


Trainer un vaifeau en Howache. Ein Schiff hin 
ter fich am Schlepptau haben. x 


Mettre le pavillen en Howache. ‚Die Flagge bin- 
ten ins Waller hängen laffen zum Zeichen 
dafs der Kapitain todt ift oder wenn es eine 
feindliche Flagge it, dafs das Schiff wel. 
ches folche geführt hat überwunden worden. 

Houache. Das Kielwaffer. ER, 

Höuache du loc. Der Vorläuferder Loglien. (Fig. 
120. ee.) en 

Howari. :Ein. Fahrzeug das zwey dreyeckigte 
Segel (Fig. 510.) führt wovon die eine Seite 
längs dem Maft vermittelt Sügers auf 
er nieder fährt. 

Houcre ou Howirque- Ein Huker, 

Houle. Hole See, 

Hy ade la Houle. Die See geht hol. . ”\ 

Il ya grofe Houle. Die See geht fehr hol, 

Mer Houleufe. -Hol gehende See. 

Houppee. Der Schlag zweyer Wellen gegen 

. „einander. 

Houragan. Ein Orkan. 

Hources d’artimon.‘ Die Pispotten der Befahn. 
(Fig. 328 F.) 

Hourdi. fe don L. Life d’hourdi. \ 

Hourque. Boiwre. 
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Bouvari.. ‘Ein gewiffer fürmifcher Landwind 
in Weltindien. u: ..: a‘ 
Hublot ou Eulot. Eine kleine Lichtplorte oder 
Luftpforte .an den, Seiten des Schiffs, die 
auch ‘wol in den Stückpforten felbit ge- 


macht wird, auf Fregatten dienen folche 
auch als Kojepforten. 


Hulot. Das Koldergat. (Fig. 479. cc.) 
Hune. Ein Mars: (Fig. 247.) 
La Brands ar, Das. grolfe Mars. (Fig. 236 


La Hune de mifaine. Das Fock-Mars. (Fig. 236.ft.) 

La Hune dartimon. Das Befahn-Mars. (Fig. 

236g) j 

Hunier. Ein Marsfegel. en 

Grand Hunier. Das grofle Marsfegel. (Fig. 96.1.) 

Petit Hunier. ‚Das Vormarsfegel. (Fig. 96. 8-)> 

Avoir les Huniers für le ton. Die Marsfegel, auf 
den Rand laufen gelaffen haben. _ 

Avoir les Huniers.d demi-mät. Die Marsfegel 
‚auf halber Stenge haben. _ 

Les Huniers en banniere. Fliegende Marsfegel, » 

Les ‘Hunirrs font guindds on hilfes. Die Mars- 
.fegel fin "aüfgehiefst. 5 

Avoir les Hüniers en coche. f. Coche. 

Pergue de grand Hunier. f. Vergue. 

Hutter les vergues. Die untern Raaen ins Holl 
“ftreichen, ° 

Hyac. f. acht. 

Aydrographie. Die Hydrographie. 

Carte Aydrographique. Eine Seekarte, 


> 


L_... 


Jac, Yacq, acht on Yacht. Eine Jacht. 

&Jac de parade. Eine Herrn-Jacht, Parade Jacht, 

Jac os Tac. So heifst nach dem englifchen die 
Göfch. \ 

eJalousie de Mezze Ponpe. Der hintere herausra- 
gende Theil der Galeere. 

ejalousies. f. Meurtrieres. 

Haloux. Bätiment Faloux, Ein rankes 


Fahr- 
zeug. f 


Jambes de chien. Die Hörner eines Kreuzhol, 
zes, (Fig. 183. c.c.) j 


HJambes de chien. Die Gillingen der Back und 
Schanze. (Fig. 435: bb.) Y 


&Jambrs de chien ou Sfambettes. Die Gillingknien. 
(Fig.94: gg) [- Momsans de vonte, s 


SJambes de hune. f. Gambes de hune. 
&SJambettes. T. Jambes de chien on Yamhettes. 
O2 Sam 
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Sämbeties. ‚Die Knien im. Galjon oder Galjons- 
knien. (Fig. 235. LL) 

Bantes. T: Mortaifes. © 

Mantes. Die Felgen eines Rades. 

Klardins ou Hardins d’amodr. Die Seitengallerien 

” oder der obere offene Theil derfelben. 

Jarlot. u Sponning. 

&jarre. Ein irdener Wafferkrug. 
arre-bafe. S.. Candelette. 

A Sans fläches ni jarrets. 
, Jarrets. 

Sarron. Ein kleiner irdener Krug. 

as ou Sit d’ancre. Der Ankerftock. (Fig. 2. 


L Flaches ni 


Cercles de Hät dancre. Die Bügel des Anker- 

“ Rocks. (Fig. 2. cc.) . 

ejaflefat. Der Name eines perfifchen Fahrzeugs, 

Hit dancre. f. Has. Re 

datt. L. Gatte. . 

ejaveau. Eine Infel oder Sand in einem Revier. 

Öauge: . Die. Aiche. e 

&Jauge de cordier. Das von einem Streif Perga- 
ment gemachte ‚Maas eines Reepfchlägers, 
um die Dicke der Taue zu; mellen, 

ojaugeage. Das Aichen. 


“ 


ger. Aichen, iz 

vaileau Havge 400 Tonneaux. Das Schiff 
trägt 400, franz. Laften. ar Par 

gaugeur. Ein Aicher, Aichmeifter. 

Saumiere. Das Hennegat 

FJanttereais. 1. Hotlercan. 

Set. Das Werfen oder über Bord Werfen der 
Güter. 

Feire le Set. Güter über Bord werfen, 

jet de voiles. f. Sen de voiles. 

Jettde. Ein Hoofd, ein in die See gehender 
Damm. 

Hiiser larcre. Den Anker zugehen laffen. 

ejetier ‚fe oe. ‚Das Log, werfen. 

Jeiter la fonde os de plomb. Lotben, das Loth 


n werten. 


J eiter & la.mer. Ueber Bord werfen , oder in 


See werfen, 


Paiffeau Seite fur la cöte, 
eek Schifl, 


Ein auf die Küfte 
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Setter.des mäts & bas. Maften abfegeln, herun- 

“ terfchiellen. 

Wetter la chaloupe € le canot & la mer. Das 
Boot und die Schlupe ausfetzen. 


Hetter un navire au plein ou la cöte. Ein Schift 
auf die Küfte fetzen. 

Jen de voiles. Ein Stell - Segel. 

Heu du gowernail. Das: Spiel oder die Bewe- 
gung ‚des Steuers,. - ga 

Avoir de Few.. Spielen, Spielhaben, 

Ze, ‘Eine lnfel. en 

Les Des da vent, Die luvwärts Infeln. 

Les Iles fous le vent. Die leewärts Infeln. 

let ow Hot. Eine kleine Iofel. 


dloires. f. Hiloires. \ 
Impöriale de tendelet. Das Dach, worauf das 
Sonnenzelt des Boots liegt. Zu 
Imperiale des cuifmes d'un vaijfeau. Das Dach 
der Kombüfe. 
Imperialt du four. Das Dach des Ofens. 


nn dePaiguille, Die Neigung der Magnet. 
nadel. i r » 
Paijeau Incommods. ‘ Ein Schiff das Schäden ge’ 
litten hat. £ 
Incommoder un vaifrau avec les canons. Einem 
Schiffe durch .Kanoniren Schaden zufügen. 
Faire fignal d’Incommodite. Nathügnale machen. 
Indication. Die Richtung der Magnetnadel nach 
Norden. Br 
Ingenieur de la Marine. ‚Ein See- Ingenieur. 
Ingenieur conftructrur. Ein Schiffbawneifter, der 
Plane oder Riffe- entwirft. 
Infulter un vaiffeau. "Ein Schiff angreifen. 
Intendantdeia Marine. Der erfte oder vornehm- 
fte Oficier eines Hafens, der die ganze Ad- 
*  _minifiration des Scewefens hat. 


Intendant darmde. Ein bey einer Flotte ange- 


ftellter Officier, der die Adminiftration über 
alle Bedürtnilfe derfelben führt. Ein fol- 
cher bey einem Gefchwader angeftellter Of- 
ficier wird Intendant d’efcadre genannt. 


Intendant general des chajles. Ein Officier, der 
die Einfchreibung oder Regiftrirung der 
Seeleute in ganz Frankreich zu verwalten 
hat. 

Intendant de Ia fantd. Ein Officier der in einem 
Hafen die Quarantaine der Schiffe anordnet. 

Intrade 
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Intrade de proue. Das Scharf einer Galeere vorne. 

Interlope. Ein Interloper, Kontrabanditt. 

Amen: (In der mittelländifchen See) Stran- 
en. 

Anveflir un pord. Einen Hafen blokiren. 

Aembier a Seints perdus. Mit verlohrnen Lip- 
pen vericherben. 

oint ou Affemblage. Eine Scherbe, Fuge beym 
Tifchler. f. Afemblage. 

Border 4 
bujen. 

SJoncque. Eine Juuke, (Fig. 502.) 

Gottes d'un vaiffean. 1, Joues. 

Kotteraux des möts. Die Backen der Maften. 
(Fig. 237- b. b.) 

SJotteraux d’eperon au Courbes de Sotteraux. Die 
Sloiknien. (Fig. 235. EE.) 

FJouail. T. Jas danıre. 

Soues d'un vaiffeau. Die Backen eines Schiffs, 

Houes de virevaut. Die Betingen oder die Sei- 
tenftücke des Bratfpills. 

&Sower. Spielen, Spiel haben. 

Le gröndmät joie dans fon dtambrai. Der groffe 

Matt foielt in Fra Fifch. ei 

SJouet. Ein platter eiferner Ring, der irgendwo 
um ein Loch gelegt wird, in welchem fich 
eine eiferne Achfe bewegt, damit folche dem 

Holz nicht fchade, j 

Houets de pompe. Eiferne Ringe ftatt Büchfen 
an den Seiten einer Pumpenmick, durch 
welche der Pumpenbolzen fährt. 

Sowets de jdis d’ancre. Eiferne Platten oder Bü- 
gel an der Mitte des Ankerftocks um die 
Nüffe, welche das Holz des Stocks für Rei- 
bung auf fcharfem Boden fehützen. 


Avant Houflu. Ein voller Bug. 


SJoug. Heifst beym Maftenmacher ein eichener 
Klotz, der um den Maft geforrt wird und 
dazu dient, die Seitenfücke und Schalen 
des Malts an die Zunge uellciben zu treiben, 
indem man nämlich Kiele zwifchen den Naft 
und diefen Klotz fchlägt. 
oug de poupe & Houg de prone. Das Schntt 
s Tinten if vor auf kei zwifchen 
diefen beyderr Schotten ift eigentlich der 
Platz wo lich alle Rojer befinden. 


‚doug. Der Knüppel im Hoofdt, (Fig 407. bb.) 


Hoints quarres. Mit Karvielwerk auf-_ 
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Sour. Der Raum zwifchen zwey zufammenfte- 
henden Hölzern. 

our. Ein Rifs im Holze der ganz durchgeht. 

Le Sour du francbord. Die Nathen zwifchen 
den Hautplanken. 

Hours deplanche. Die Liegetage. 

Jeurs. Heiffen die obern Weger an dem Bord 
der Galeere unter dem Apoflis,. 

Journal. Das Journal, 

iste. f. Ile. 

Islet ou Islot. f. Diet. . 

Yocelle de proue. (Auf der Galeere) f. Tabow 


rin. 
Ifas. f. Drife. 
Ifer. f. Hifer. 
Iffons. Die Kardeele einer Raa. (ein altes Wort) 
Ifop! Hiefs auf! : . 


Itacle ou Itagle. f. Itagne. 
Ifihme. Ein Iihmus, eine Erdenge. 
rItague de vergue. Ein Drehreep. 


>“ Jtague de'driffe des huniers. Das Drehreep der 


Marsfegel.. 

ltague de driffe des perroquets. 
der Bramfegel. 

Rage des palans de ris. Der Schenkel der Reef- 
talje. (Fig. 332. a.) a 

Kagre des palans de fabords. Der Schenkel der 
Pforttaljen. 

Faujfe Itague. Ein Borgdrehreep. 

Jtague de palan. Eine Mantel an einem Takel, 
(Fig. 544. aa.) 

Itague d’artimou a moque. Der Brohk des Be- 
fahnfegels. (Fig. 528. aa.) 

Jumelles. Schalen an Maften und Rasen. 

Aumeltes d’affemblage. Die Seitenflücke eines 
zufammengefctzten Mafts. 

Oumelie de racage. Die Schale vorne an den 
Maften. - (Fig. 246. aaa.) 

Jumeltes des baux. Schalen an Balken zur Ver. 
ftärkung derfeiben. 


Das Drehreep 


melles de campazme. Tofe Schalen zu den 
Borgftergen, die auch im Nothfall zur Ver. 
ftärkung der Nafen und Razen dienen, 
wenn folche Schaden gelitten haben, 


dag de brafieiage Eine Stofßsfchale an der 
aa. 
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Jumelles de rechange. Refervefchaalen, 

Jumelle & trainer les mäts. Eine Schale auf ei- 
nem Werft, die dazu dient, einen Mat 
von einem Ort zum andern zu fchlepp 
indem man ihn auf diefe Schale legt, 


Jumeller. Schalen um etwas legen, 


“ Index, 
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AJufant au Yullant. Die Ebbe. 
Hy ami-Jufant. Es ilt halbe Ebbe, 
Zi ya Jufant. Das Weller ebbet, 
Le Sufant dtale ou efl ötald. Es ebbet nicht 


mehr, es it ftehend Wafler,, 


K. 


Ketch. Eine Kits, (Fig. 484.) | 


Kiosgue. Heifst bey den Türken die Hütte auf 
ihren Kriegsfchiffen oder Karavellen. 
Kof. Ein Kuflichifl, (Fig. 287.) 


L. | ' 


Labourer. Le vaijeau laboure le fond ou La- 
boure avec la quille. Das ıSchiff muddert. 

L’ancre Laboure le fond. Der Anker ik trif- 
tig. 

‚Lac. Ein ftilltehender See, oder ein See mit- 
ten im Lande. : 

Lacer une bonnette. Ein Bonnet anreihen, 

Laceret. Ein kleiner Bohrer. 

Anneau a4 Lacet double. Ein Ring mit einem 
Kloben, oder mit einer Art Krampe (Fig. 
600.) die durch ein Loch gefteckt wird, 
und woran die Spitzen verklunken wer- 
den, fo, dafs fich der Ring mit der Kram- 
pe in demfelben herumdrehen kann. 


Läche. Un vaifsau Läche. Ein lafwindiges 


Schiff. 
Cordage commis-Ldche. Ein lähnig gedrehetes 
au, 
Lagan. Bierunter verfteht man alles was die 


See auswirft oder ans Ufer fpühlt. 
Lagon. Ein kleiner See mitten im Lande, 
Lague. Das Kielwafler. 

Laguis. Ein Bulienfich, (Fig. 190.) 
Laifade. f. Aifade. 


Zaife de la mer. Der jTheil des Strandes der 
bey der Ebbe trocken wird; man verfteht 
. auch Anwachs des Ufers darunter. ' 

Laiffer. Lancre a laife. Der Anker it au& 


dem Grunde gelichtet, oder ift auf und 
nieder. 


Le vaiftau laijfe le fond. Das Schiff verliehrt 
den Grund oder man findet mit dem Loth 
keinen Grund mehr. 


Laize. 1. Les. 

Lamanage. Das Lootfen. 

Frais de Lamanage. Das Lootfengeld. 
Lamaneyr ou pilote cötier. Ein Lootfe. 
Lames. Seen oder Wellen. 

Lames. courtes. Kurze Seen. _ 

Lames longues ou fourdes. Lange Seen, 
Couriv au devant de la lame. Lenfien. 


Lampe d’habitacle. Die Lampe des Nachthau- 
fes. - 


Lampion. Eine kleine Lampe. 


Lancer un vaileau dla mer. Ein Schiff ablaufen 
laflen. 


Lancer. Le vaiffeau Lance. Das Schiff giert. 
Lancer ou embarder fur fon ancre. f. Embarder. 
Lancer une manoeuvre. Ein Tau belegen. 

” Lax- 
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Lancs ou Lans. Das Gieren-oder die Gierfchläge 
eines Schifis. 

Landes de hune. Die Puttingen der Mars- Jung- 
fern. (Fig. 603. 6, £. £.) 

Langar ou fenau brique. Eine Brig, die auffer 
dem Brigfegel auch an der groflen:Raa ein 
Raafegel führt, welches letztere auch Langar 

genannt wird. ' 

T:angur. Ein Kiel oder Keil. (Fig.gr.) 

Langues des mäts. Maltenkiele. (Fig-80.) 

Langue d'une voile. Die Gilling eines Segels 
(Fig. 97- 5.) i 

Languettes. Kleine Kiele, infonderheit diejeni- 
gen, die'beym Ablaufen eines Schiffs unter 

.. . daflelbe getrieben werden. 

Languette. Die Zunge eines Bretts, welche in 
die Keep eines andern geht, fo dafs beyde 
zulammen gefchoben werden können. 

Lanidre. f. Drofse de racage. 

Lans. f. Lancs. N: 

Lanterne A gargoufse. Ein Karduskoker. 

Lasternes des mäts de hune. Die Backen der 
Bramftengen. 

Lanterue ’ mitraille. Eine Schrotbüchfe. (Fig. 
301. 


Lanterne ou vergtue latine. [. Vergue Latime. 


Lanterme. (. Fanal. 
Lopas. f. Alrpafse. 
Lardafse, f. Livarde. 


Larder un paillet. Eine Matte fpiken. 
Un pailiet larde. Ein gefpickte Matte. 
Bonneite lardee. Ein gefpicktes Bonnet. 


Larderafse. Ein dickes von fchlechtem oder 
kurzen Hanf gemachtes Tau. „ 


Ja Large. ‚Die bohe See, die Räumte, 


Courir au F.arge, fe mettre au Large. Seewärts. 


einftechen. 
Prendre le Large. Die Räumte fuchen, 
Avoir le cap au Large. "'Seewärts anliegen. 
Vent du Large. Seewind. 
Au Large. Seewärts, 

"Pafer au Large d’un vaifeau, drums terre @c. 
Einem Schiffe, einem Lande in groffer Ent- 
fernung vorbeylegeln. 

Poufer au Large. In einem Boot vom Wall 
oder vom Bord abftoffen oder abhalten. 
Largeur des vaifeaux. Die gröfste Breite der 

Schiffe, 
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Largeur des fabords. Die Breite der Stückpfor- 
ten, im Gegenfatz voa Tiefe: 
Largue. f. Large. 

Vent Large. Breiter Wind, Backfisgswind. 
Vent grand Largue. Beynahe vor dem Winde, 
oder mehr £ Backflagswind. 
Pent petit Largue. Beynahe halber Wind oder 

weniger als Backftagswind. 
Larguer une manauvure. Ein Tauwerk vieren, - 
oder los machen. 


Larguer les &coutes. Die Schoten vieren oder 


aufgeben. 

Larguer en bande les deontes, Die Schoten flie- 
gen laffen, 

Larguer desris. Reefen los machen. 


Le we Largue. Das Schiff bekömmt raumen 

ind. ; 

Le vaiffeau Largue. Das Schiff begiebt fich. 

Bordage qui ä Largue‘ Eine Planke die lofsge- 
fprungen ift oder fich begeben bat. 

Lafser. f. Lacer. 

Ea/set. f. Lacet. 

Laft ou Lafle. Eine Laft, in Holland, Schweden, 
Dännemark und Deutfchland. In Fraukreich 
felbft hat man Torneanx. 

Batiment Latin. Ein lateinifches Fahrzeug. 

J'oile Latine. Ein lateinifches Segel, (Fig. 523.) 

Möture Latine. f Mötıre a Calcet. 

Verzue Latine. Eine lateinifche Raa, (Fig. 523 


am 

Latione. Der Name eines chinefifchen Fahrzeugs; 
das einer Galeere gleichen foll. 

Latitude. Die Latitudo. ; 

Latitude corriede, Die verbefferte Latitudo, 

F.otitude elunde. Die gegitte l.atitudo: 

Latitnde obferwdr. Die beobachtete Latitndo, 

Latitwde arrivde. Die Latitudo, in welche ein 
Schiff bey Berechnung hes Befiecks gekom- 
men ift. 

Courir en Latitude. FÜ Cowrir.. 

Lattes. Die Deckbalken einer Galeere: 

Lattes. Heiflen in der mitrelländifchen See die 
Kram zwifehen den Deckbalken. (Fig z1 
bb. 


Lattes de fa dumrtte: (In der mittelländifchen 
See) Die Deckbalken der Hütte: £ Barrots. 


Lattes de cailiebotis. Die Lattem eines Röfter. 
werks. 

Lattes.de kune: f. Landes. de hune: 
Lattes 
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Lattes des barres de perroguet. Eiferne Stangen, 
die queer auf die Enden der Bramfahlingen 
befeftigt find und welche die Bram - Wand- 
tauen halten. 

Latte de confirußteur. Ein Reifsbogen, Bogen- 
linial. € Fig. 442. a a.) 

Lattzr. Kleine Latten zwifchen Planken, die 
man aufftapelt, legen, damit fich fulche 
nicht berühren und aus Mangel an Luft ver- 
faulen. 

Laver les ponts. Die Decken abfpühlen. 

Laver une piece de beis. Die Schillftücke von 
einem Holz ablägen und das übrig bleibende 
Rauhe von den Seiten abftoflen. 


Lazaret. Ein Gebäude bey einem Hafen wofich , 


die Perfonen, die Quarantaine halten müffen, 
aufhalten und wo die Güter, als Baumwolle, 
die anfteckende Krankheiten verbreiten kön- 
nen, ausgelüftet werden. 


L# ou Les. Die Breite eines Segeltuchs oder 


eines Kleides von einem Segel. 

L£s d'une planche. Die Breite einer Planke. 

L£. Der Weg amUfer wo Pferde oder Menfchen, 
Schiffe ziehen. 

Leauvoyer. 6. Louvoyer. 

Lebeche ou Lebech. (In der mittelländifchen See) 
Der Südweftwind. 

Lebecht ponente Weft-Süd. Welt. 

Bätiment Lige. Ein unbeladenes Schiff dasnichts 
als Ballat führt. 

Quart Lebech ö POfire. Süd-Wekt zum Süder. 

Quart Lebech A Ponente. Süd- WeltzumWeften, 

Vaiflean qui Fan fon retour Löge. Ein Schiff das 
ledig oder nur mit Ballaft zurück kömnıt. 

Canot Leger de rame. Eine Schlupe die leicht 
zu rojen ilt. 

Vaiffesu Leger de voile. Ein Schiff das fchnell 
fegelt oder ein guter Segler if. 

Yaijfean Ient. Ein Schiff das nicht gut aufs 
Steuer lüftert. 

Lef. Ballak. 

Gros Lefl. Schwerer oder grober Ballaft. 

Vienx Lef. Alter Ballaft. 

L/R en gierre. Stein - Rallaft. 

Lefl lard. Gewafchener Ballaft. 

Foite a Lef. Ein Ballait- Kleid. 

Le Lei ronie. Der Ballaft geht über. 


Index. 
Alter en Left ou fur fon Lefl. Nur Ballaft beladen 


feyn. 

Faire du Lefl. Ballaft einnehmen. 

Barquze de Lefl. Eine Schutevoll Ballafk, 

Leflage. Das Ballaften, Verballafen. 

Lefler. Ballaften, verballaften. 

Vailean qui well pas aflez Lefle. Ein Schiff das 
nicht Ballaft genung führt. 

Lefleur. Einer der ein Schiff verballaftet. 

Lefleur, bateau-Lefleur. Ein Ballaftever, Ballaft- 
fchute. 

Leth ow Lafl de Harangs. Eine Laft Hering. 

Letires de mer. Seebriefe, Seepäffe. 

Lettres de marques ou de repr£jailles. 
briefe. 

Letire de voiture. Ein Frachtbrief. 

Lettre de fantd. Ein Gefundheitsbrief. 

Lettre de garde marine. Das Patent eines See. 
kadetten oder der Brief des Minifters an den 
Kommandanten, folchen aufzunehmen. 

Levant. (In der mittelländtfchen See) Often. 

Levant. Die l.evante. 

Echelies de Levant. Die Seehäfen der Levante, 

Levante . (In der mittelländifchen See) Oft. 

Greco-Levant. (In der mittelländifichen See) 
Of-Nord- Of. 

Quart Levante au Grec. Oft zum Norden. 

Quart Levante au Siroc. Oft zum Süden, 

Levantin. Fin Levantiner oder ein in der Le- 
vante Gebohrner. 

Levantins. Die Soldaten auf türkifchen Gaeeren. 

Leverde gensdemer. Das Ausnehmen der Seeleute, 

Levie. Hole See. 

U ya de la Leuee. Die See geht hol. _ 

La Leude des couples. Das Aufrichten der Span« 
nen eines Schills. 

Couples de Levie. Richtfpannen. 

Maitrefe Levee. [. Maitre Couple. 

Levge. Eine Sitzbank rund um eine platte 
Schute oder einem Art Ewer. 

Lever Pancre. Den Anker lichten, 


Lrver fe lof. f. Lof. 

Lever les rames. Die Riemen aufnehmen, auf. 
hören zu rojen. 

Lever hancre par les chevenx on par le poil, Den 
Anker im Boot mit dem Tau lichten, wenn 
das Bojercep gebrochen if. j 
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Lrver les boffes. Die Stopper losmachen, 
Lever les garcettes“de tournevire. Die Kabelar- 
feilingen von dem Ankertau nehmen. 
Lever ies fourrures. Die Bekleidungen abneh- 
men, 

Lever un vaijleau. Die Spannen oder Inbölzer 
eines Schiffs auf den Kiel fetzen. 

Lever la chafe. Aufhören ein Schiff zu jagen. 

Lever un plan, les terres. Einen Plan entwerfen, 
die Küften sufnehmen. 

Lever, queique chofe & Vaiguille de la boujole, 
Etwas mit dem Kompas pellen. 

Livier. Ein Hebel. 
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Liaifon. Der Verband oder die Verbindung des 


Schifls. 

Pitces de Liaifons. Die Hölzer welche die vor- 
nehmfte Verbindung des Schifis ausmachen, 

Waiffrau gui manque de Liaifons. Ein Schiff 
deilen Theile nicht gut verbunden find, 

Liafe d'etoupe. Ein etwas gedreheter Theil Werk 
womit ein aufgefchoilenes Tau zufammen 
gebunden wird, 

Lifze. Kork. 

Lien de fer. Ein eiferner Bügel, eifernerBand, 

Lien. Ein Band oder Bindfel. 

Lien. Eine Stütze. 

Lieue. Eine Meile, Seemeile. 

Lirure. Sf. Liure. 


Lieures. Korven einesBoots, einer Schute oder 
eines Prahms. 


Lieutenant general des armedes navales. It im 
franzöfifchen Seedienit faft eben das, was ein 
Kontreadmirel inHolland it. f. Admiral. 


Lieutenant de vaiffeau. Ein Schifls- Lieutenant, 
Lientenant de frögate. Ein Fregatten. Lieutenant. 


Lientenant en pied. Der erfte Lieutenant eines 
Kriegsfchiffs. 


Oreilles de Lievre. f. Oreilles. 

Ligadures ou Ligatures de P Antenne, Die Wuh- 
lingen einer fateinifchen Rasa. 

Ligature. Eine Sorrung womit ein aus mehrern 
Stücken zufammengefetzrer Maft oder Raa 
geforrt wird, damit die Stücke felt an ein- 
ander bleiben, 

Ligne. Eine !.ien. 

Ligue damarrage. Eine Lien zum Bindfeln. 

Ligne de loc. Die L.oglien. (Fig. 120, eddddc.) 


Carhol, Aarine, Franz, Dent/cher Index, 


Index. 


Ligne de fonde. Die l.othlien. 

1.7? blanche. Eine weile oder ungetheerte 

ien. 

Ligne goudronnde ou noire. Line geckeerte Lien, 

Ligne de fix fils. Sechs Garn Lien, 

Fil de Ligne. Liengarn. 

Lignes d’eau. Wallerlinie. Ä 
Ligne deau en charge ou Ligne de flottaifon, 0 
Ligne de charge. Die Ladewalerlinie. 
Ligne du fort. Die Waillerlinie in der gröfsten 

Breite des Schiffs. , 

Ligne d’encolure des varangnes. Eine Linie in 
dem Elevationsplan, oder Seitenri/s eines 
Schiffs, welche die Höhe der obern Kante 
aller . und Piekftücke zeigt (Fig. 638, 
aaa, 

Ligne de batailie. Die Linie der Bataille, 

Marcher en Ligne, In einer Linie fegela. 

Serrer la Ligne. {. Serrer, 

Ligne de front. 6. Ligne de Frons. 

Cowper- la Ligne. f. Cowper. 

Ligne du plus pres. Die Linie bey dem Winde. 

Waifjeau de Ligre. Ein Linienfchiff, 

Ligser. 1. Enligeer, 

Ligmerolle. Eine von alten Kabelgarnen ge 
machte Lien zu vorkommendem Gebrauch. 

Limande. Schmarting. 

Limande Ein Spunt das einige Fufs lang und 
4 bis 5 Zoll dick if. 

Limander. Mit Schmarting bekleiden, auch it 
gendwo ein langes Spunt einfchlagen. 

Lime. Eine Feile. 

Linguet. Ein Pall. (Fig. 439. c, Fig. 44. c.) 

Lion.. Der Löwe. (Fig. 235: N.) 

Lion. Eine fchräg fehende Stütze die die 
Steile einer Knie vertritt. 
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Lioube. Eine Klult. (Fig. 608.) 
Lifage. Das Webfcheren auch die fämtlichen 
Bien 


Liffes des couples, de dexecution, Lifes de ga 
barits. Die Senten oder Scheergangen. 


(Fig. 94 &, 6, €.) 

Life de fond ou Fauffe Life. Die unterfte Sente 
oder Sente zwiichen der Fluhrfente und dem 
Kiel. j 

Life dı fort. Die Herz -Sente. 


Life des fagans. Die Flahr- Sente, 
p Z/ 


” 
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Lifes intermediairss. Zwifchen- Senten. 

Lifes des @iures mortes. Die Senten des Oben- 
werks, 

Lifes daccafiltage. Lifesde rabattue. Die Sen. 
ten der Verteuning. - 

Life de vibord. Life de plathord ou premiere Life 
her Die Toppfente. r 

Liffe de vibord ou Life de platbord, Das Raa- 
holz. 

Jife de. grande rahattur, 
zerbrochenen Gang der Schanze, (Fig. 95. 
bb.) 

Life de rabattue de avant. Die Leifte an dem 
zerbrocheren Gang der Back. (Fig. 95.aa.) 

Life de la dunette. Die Leifte an dem zerbro. 
chenen Gang der Hütte. (Fig. 95. cc.) 

Life des petites foles. f. Ärchitrave. 

Life dhourdi, Der Heckbalken. (Fig. 69. c.) 

Lifes de leperon ou Liffes de herpes. Die Gal- 
jonsregelingen. (Fig. 235. II, KK.) 

Lifes d’appui ou Liffes de garde.corps. Wander- 
fpieren, Regelingen, 

Lifrs de batayoles ou de baflingage. Die Rege- 
lingen des Finkenetzes. (Fig. 253. aa.) 
Liffes de fronteaux. Die Wanderfpieren oder 

"Regelingen des Finkenetzes vorne auf der 

Schanze und hinten auf der Back. 
Liffes de porte-haubans. Die Latten der Ruften 
, i { e) 

Life de ponlaine. f. Porte-vergue. 

Lifes de cale de conflruction. Leiften an den 
äuffern Seiten der Schlittenbalken, folche 
find auf der Bettung worauf das Schiff fteht 
feft und an denfelben gleiten die Schlitten- 
balken herunter. (Fig. 339: &t. 

Lifer. Webfcheren. 

Zifleau. Fine fchmale Leifte. ; 
Lifleaux de porte.haubans. f. Liffes de porte. 
haubans. 
Zit d’une rwiere, 

nes Reviers. 

Lit du vent. Der Strich oder die Richtung des 
Windes. 

Lit dun courant. Das Bett eines Stroms in der 
See, auch deflen Richtung. 

Lit de marde. Ein Wellenwerfender Strom in 
der See, welches durch die Gegenwürkung 
der Ebbe oder Fluth verurlacht wird. 

Lit de haut d’une piece de bois. Die obere Kaute 
eines Ho 
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Das Bett oder der Strom ei- 


Die Leifte an dem- 


Index. aag 


Lit de bas drune piece de bois. Die untere Kante 
eines Holzes. 


Livarde. f. Baleflon. 

Voi!r 4 Eivarde. Ein Sprietfegel. (Fig. 329.) 

Livarde. Ein Streicher beym Reepfchläger. 
(fig. 420.) 

Liire. Eine Wuhling. (Fig. 130. aa. Fig. 235. 
Q0) - 


Litires de beaupr&. Die Wuhling des Bugfpriets. 
(Fig. 235. QQ.) 

Fawffe Liire de braupre. Eine doppelte Wuh- 
ling des Bugfpriets oder eine zweyte die 
etwas vor der erften gelegt wird. " 

c, Loch ou Lok. DasLog. (Fig. ı20. 

igne de Loc. Die Loglien. (Fig. ı20. ddd.) 

Bateau de Loc. Das Logholz. (Fig. 120. =.) 

Tour pour Loc. Die Logrolle. (Fig. 120. bb.) 

Table de Loc. Die Logtafel. 

Livre de Loc. Das Logbuch. 

fetter de Loc. Das Log werfen. 

Locman. f. Lamaneur. 

Lof. Die Luv. 

Lof du vaif'cau. Die Luvfeite des Schiffs, 

Alter au Lofvenir an Lof. Anluven, 

Eire au Lof. Die Luv haben, 

Au Lof. luvwärts, ., 

Bouter de Lof. f. Bouter. 

Lof! Lur ant: 

Lof tout! Halt dicht bey’ dem Winde! 

Lofälarifße! Luv an da der Wind einttäfst! 

Lofäiame! Luv gegen die See oder Weile an! 


Virer Lofpaur Lof. Vor dem Winde wenden, 
halfen. 


Le Lof de la grande voile ou le grand Lof. Der 
Hals des groilen Segels, 


Largter le Lof. Die Halfen und Schoten aufge- 
ben, beym Wenden. 

Lever ie grand Lof. Den Hals des groffen Se. 
gels vermittelt der Geitauen auflolen. 


Couple de Lof. f. Conple. 
Lofer. f. Aller au Lof. 
Lok. f. Loc. 

Lokman. f. Locman. 


Longailles. Stabholz welches zu Staven oder 
Fafsdauben dient zum Unterfchied von Fon- 


gailles, 
Lon- 
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Longer. f. Elonger. 

Longer la terre. f. Allonger, 

Lougis. f. Elongis. 

Longis de pajje- avant. T. Hiloives de pa/fe- avant. 

Longitude. Die Longitudo: 

Longrines ou Longnerines. Hölzer die die Bet. 
tung eines Srapels worauf ein Schifl' ge. 
bauet wird mir ausmachen und nach der 
Länge dele!ben liegen (Fig. 93 ccc.) zum 
Unterfchied von Iraurrjins oder Traverja- 
ies (ddd) die Quecrhölzer. 

Longwe pic. Stagweile, 

Longre-vue. Ein Fernrohr, 

Longteur de cable. 1. Encablure. 

Longreur abfolue d'un vaifean. Die gröfste Län. 

‚ge eines Schiffs von der äuff-rm Kante des 
Vorftevens bis zur äuflern Kante des Hinter. 
itevens 

Longuetir de !etrave a Detambot. Die Länge des 
Schiffs über Steven in der Höhe des 
ze zwiichen den innern Kanten gemef. 
en. j 

Lover une manceuvre. f. Cheillir, 

Lougher ot \ougre. Ein Lagger. (Fig. 637.) 

Lovier. f. Louvoyer, 

Loup de mer. Ein Schwalker oder ein befahr- 
ner und abgehärteter Marrofe, 
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Index, 238% 
Loup & virer le bois. Ein Haken um Rundholz 


zu kentern. 

Loups dans le bois. f, Noemds dans le boit. 

Lorrem a la barbe. f. Barbe. 

Border en Louvelle, f. Border en Carvelie. 

Louve. Ein Fafs aus welchem die Boden gefchla- 
gen find und welches über eine Luke ge- 
ftelic wird um durch daflelbe den Bakaliau ' 


in den Raum des Schiffs zum Einfulzen zw 
werlen, 


Lervoyer. Lavieren. 

Lowvoger 4 petits bord). 
Lavieren machen, 

Louvoyer fur onze points, Bey jedem Gang beym 
Lavieren 53 Strich beym Winde laufen. 

Lover. {. Broger. 

Loxodromie. Die Loxodromie. 

Lumidres.. f. Anguilleres. r 

Lumiere de canon. Das Zündloch einer Kanone, 
(Fig. 297. R.) 

Lumiere dr pompr. Das Pampengat aus welchem 
das Wailer läuft. 

Luneite. Ein Fernrohr. B ' 

Lufin. Hüfing (Fig 380) Dihamel verfteht 


darunter Marlien das aber ohne Lehre zu 
fammengedrchet worden. 


Paquet de Lufis. Ein Buud Hülng. 


Kurze Gänge beym 


M. 


Krumen von Zwieback, 
Le boiseft mache. Das Holz ift fcham. 


Machemoure. 

Macher. 
vielt, 

. Machine a multır. Ein Maltenkrahn. (Fig. 422.) 

Machine ä mdrer flottaute. Eın Hulk oder Bul- 

“ten Alaften einzuletzen, 

Machine 4 orenser-on ponton d creufer. Eine Bag- 
germafchine. 

Macgue. ( Broie. 

Mäariwens. Maftf, 

Macrer. Eine ehr he'rige Vorfluth die mit Ge. 
räufch und mit \Vellen von 4 bis 5 Fufs Hö- 
he eintritt. Man findet fulches auf verfchie- 
denen Revieren infonderheit auf der Seine, 


Loire und Garonne hauptiächlich aber auf 
dem Gaxgres. 
Madirr. Heifst in der mittelländifchen See fo 
viel als /arangne oder ein Bauchftück. 
Madiers. (. Madriers, 


Modragr. Ein in der mittelländifchen Sce be. 
kanntes zur Thunfifcherey gebräuchliches 
grofles Netz. 

Madriers Balikplanken oder fchwere Bohlen 
von 5 bis 7 Daum Dicke. 


Marftral ou Maeftro. Heifst in der mittelländi. 
fchen See der Nord- Weft- Wind, 
Maeftralifer., Die Nordweftering. 


Paz Li. 
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Lraignille Maeftralife: 
‚Abweichung. 

Marfro, f. Maeflrat. 

Marftro Ponente. Weit Nord Welt. 

wm Aaefiro a Ponente. Nord Weft zum We. 

en. 

Quart Marflro a la Tramontane. Nord Welt zum 
Norden. 

Marf'ro Tramontane. Nord Nörd Welt. 

Mogefin general. Ein Magazin in einem Secha. 

fen wofelbit alles was zur Ausrüftung der 
Schifie gehört, den Mundproviant nicht 
mitbegriifen, verwahrt wird, 

Magafın particulier. Ein Magazin wofelbft man 
Divge von einerley Art die zur Ausrüftung 
der Schiffe erfordert werden, aufbewahrt, 

Magafın particulier des veiffeaux. Ein Magazin 
worin die ganze Takelafche eines einzelnen 
Schiffs aufovewahrt wird, die Anker Naften 
und Kanonen aber ausgenommen. 

Malon. Eine türkifche Art Galeaffe. 

Mai or Maie. Eine Kifte mit einem Boden von 
Röfterwerk, in welche nen getheertes Tau- 
werk gelegt wird um abzutröpieln. 

Travailier une piece en Maigre. Ein viereckig. 

‚tes Holz dergeftslt behauen, dafs einer der 
Winkel feharf wird. 

Ume piece de bois trop Maigre. Ein Holz das zu 
ftark behauen oder zu dünne und daher 
nicht paflend if- 

Eau Maigre. Wafler das keine grofie Tiefe hat, 

Avant Maigre. Eiu fecharfer Bug. 

Maigrer une piece de bois. Ein Holz behauen 
oder es nach der Stelle die es einnehmen 
foll paßend machen. 

Mits Mojeurs. Die Maften (ohne Stengen.) 

Foiles Majeures. Die vier gröfsten Segel eines 
Schiffs d. i. da: groffe und das Fockfegel 
u. dem grolien Mars-und Vormars. Se- 
ge 

Mail. f. Maillet. 

Mailles. Facken. 

Mailte de vaigrage. Ein Fack oder offener Gang 
zwifchen zwey Wegern. 

BMailles des t#tes de voiles. Die Augen oder Ga- 
ten an dem Raaleik eines Segels durch wel- 
che die Raabanden fahren, 

Bonnette maillde. f. Bonnette, 

Maillet, Ein hölzerner Harnmer, Kalfıthammer; 


"Main de fer. 
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Mailtet de calfat. Eiu Kalfathammer. (Tig. 116. 
b. c. d.) 

Mailtet de bois. Eine Klopfkeule. (Fig. 116.2.) 

Mailtet ä fourrer. Eine Kleidkeule, (Fir. 509.2) 

Mailtet  epiffer. Ein Splishammer die Splishör- 

ner einzutreiben. (Fig. ı16. b.) 

Mailletage. Die Beipikerung der Spikerhaut mit 
Spikern die groffe platte Köpfe haben die 
zuweilen auch, dreyeckigt find. Man ver- 
fteht auch darunter die fämtlichen Spiker 
die dazu erfordert werden. 

Mailister. Die Spikerhaut mit Spikerm befpikern 
um das Eindringen der Würmer zu verhin- 
dern. 

Vaiffeau MailletE für le franchord. Ein Schiff 
deffen fefte Haut mit plattköpfigten Spikern 
bekleidet ift. 

Vailfeaw Mailtete fur douhlage. Ein Schiff defien 
Spikerhaut mit plattköpägten Spikern be- 
kleidet ift. 

Mailfoche. 1. Mailles, 

Maitlon. Ein gewöhnlicher Knoten oder Knopf 
der fich zufchliert, ein Bauerknopf, (Fig. 
391.) 

Couler un Maillon. Mit einem Tau nach einem 
Anker fifchen in welchem fich ein oflenfte- 
ftender Knoten befindet, der wenn er um 
den Arm des Ankers gebracht wird, zw 
fchliert. 


‚Main-avant ou Main fur Main. Hand über 


Hand. 

Amarrer et boune Main. f. Amarrer. 

f. Galoche. de fer. 

Main-tenante. f. Menille daviron. 

Cordage de Main tarse. f. Cordage en garochoir. 

Msjor de marine. Ein Officier der gewöhnlich 
ein Kapitain it und in einem Hafen die Wa- 
chen beftellen läfst und die Signale snord- 
net; ein folcher Offirier der die Signale di- 
rigirt, befindet fich auch bey einer Flotte 
oder einem Gefchwader und wird Major 

 drarmee, Major d’Efcadre Flaggkommandeur 
genannt, 

Major de vaifeau. Ein feit 1786. eingeführter 
Titel eines Schiflsoffieiers zwifchen dem. 
Kazitain und Lieutenant. 

Chirurgien Major. f. Chirurgien major. 

Etat- Major. f. Etat-major. 

Majordo:ra. Der Pottelier auf einer Galeere, 

Aa. 
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Blujorild. Das Amt eines Major de Marine, auch 
die fämtlichen unter ihm ftehenden Beam- 
ten. 

laiffrance. Die Schiffs. Unterofficiere und Hand. 
werker die nieht zum Etat. major eines 
Schifis gehören und nur den Titel Malire 
haben. 

Malie d’equipage, ' Premier Maftre oder blos 


Maitre. Der Schiffer auf einem Kriegs- 
chi. 

Second Mafire, Der Unterfchiler. 

Contre- Waftre. Der Bootsmann. 


Maitre.canonnier. ‚Der Konftapel eines SchHls. 

Maoftre calfat. Der Kalfaterer auf einem Schiff, 

Maiire charpentier ou Maftre de hache. Der 
Ober- Schiliszimmermarm. 

Maftre voilier. Der Ober-Segelmacher. 

Maitre pılote. Der ÖOber- Steuermann. 

Maftre valet, Der Bottelier. 

Maftre den ug en Der Schiffer oder Kapi- 
tsin eines Kauflahrers. 

Mafive d’öqnipage d'un port. Ein unter dem Ha. 
fenkapitain ftehender Unteröfficier der die 
Anföchtüber das Kielholen, Feftmachen und 
Ausholen der Schifle hat. 

Maitre calfat d’un port. Der erfte Kalfaterer in 
einem Hafen. 

Maftre canonnier d'un ‚ _Der Konftapel ei. 
nes Hafens, der die Aufficht über die dort 
befindliche Artillerie hat. 

Maitre möätrur d'un port. Der Ober. Maftenfetzer 
oder Ober . Maftenmacher in einem Hafen, 

Naftre de quai ou de port. Ein Kajeumeifter, 
Hafenmeitter, 

Mafire de chaloupe. f. Patron de chaloupe, 

Muitre bau. f. Maitre Ba. 

Alaftre couple. f. Maitre Couple. 

Maftre gabarit. f. Mafire gabarit, 

Maitrefje varcmızue. Das mittelte oder größte 
Bauchffück. 

Maftreffe levee, f. Maftre couple. 

Moafire avant. So nennt man, wenn die mit 
lern Spannen eines Schiffs gleiche Gröfle 
haben, das vordere von diefen: und eben fo. 
das hintere Maftre arriere, 

Mal de mer. Die Seekrankheit. 

Mal de tesre. Scharbock, Skorbut: 


Mer Mile. Ein» kobbel gehende See. 
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BEE ILEIDORR) Die Ruderhaken, (Fig 90, 
2 

Malebet, Ein Klameieiten. (Fig. 104.) 
Moatine. Fine Springzeit. 
Cöte Malfaine. Eine faule Küfte, 
AMammelons. f. Gonds. 
Manche ou canal. Ein Kanal. 
La Manche d’Angleterre. .Der englifche Kanal. 
Manche. Eine Mamiering, eine Wafferfchlange, - 
Mauche a eau. Eine Wafferfchlange. 
Manche de toile, Eine Mamiering von Segeltuch, 
Manche de euir. Eine Mamiering von Leder. 
Manche de pompe. Die Pumpen-Mamiering. 


Manches de dalots. Die NMamieriogen an den 
Speigaten. 


"Manche a vent. Ein Kühlfegel, Luftfegel. (Fig, 


333: AB.) 

Manche de hache, d’hrrminette Er. 
nes Beils, eines Deiflels. &c. 

Manche d'ecouvillen. Der Stiel eines Wifchers. 

Manche ou giron daviron. Das Handgrif an ei. 
nem Riem. (Fig. 604. a.) 

Manche de gaffe. Der Stock eines Bootshakens, 
(Fig. 605. aa.) 

Manchette de bras. Das Tau welches zur Anf. 
knebelung der Schoten dient. (Fig. 25& 
aaab.) ° 

Maneage. Die Arbeit, wofür das Schiflsvolk 
kein Geld vonden Rhedern verlangen kann, 
als das Löfchen und Laden des Schiffs mit 
Planken, Holz, Fifchen &c. und ertren 3 
alles was hiebey blos mit den Händen o 
ne Take} und Tatje gefchieht. 

Manige d'un vaijeau. Die Befeurung eines 
Schifls, 

Eire Maugepar la mer. Wird von einem Schiffe 
gefagt, das fich zwifchen den Seen befindet 
und über welches fie oft hinftürzen, fa, 
dafs es nicht mehr gefehen werden kann. 

Eire Manege par la terre. Wird von einem 
Schifle gefagt das nicht mehr gefehen wer- 
den karn, weil es dem Lande zu nahe if 
und such einerley Farbe mit demielben hat, 

Manger le vont Am wailrau. Einem Schifie den 
Wind ftehlen. 

Manger du fable. Das Glas zu früh kehren, ei» 
nen Stützenbull machen. 

Vaifteu Mange par les vers. Einwon Würmern 
zerfrelfenes Schiff, 


Der Stiel ei. 


Manz 8 


= 


- Marirwires monwes. 
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Mange’ par le frottement. Wird von Klampen 
oder Hölzern gefagt, die durch Reibung 
der Taue fchamvielt find, 

La fune Mangerd le temps. Die Wolken oder 
das fchlechte Wetter werden fich beym Auf- 
gange des Aondes verliehren. 

Fent Maniable. Handfamer Wind. 

Temps Maniable. Handfames Wetter. 

Vailfcan qui eft bien manie, Ein Schiff, das gut 
manoeuvrirt, oder einen gefchickten Füh- 
rer hat. 

Manivelle decorderie. Ein Dreher (Fig.407.xx.) 
ein Koüppel Zum Drehen. (ee.) 

Manirelle dordbte. Ein doppelter Dreher oder 
Knüppel. (Fig. 407. ff.) 

Manivelle de rouet. Der Dreher eines Rades, 
(Fig. 409. ss.) 

Manivelle de pierre A melde. 
Schleifteins, 

Manne. Ein von Binfen gemachter Korb, der 
hauptfächlich zum Aus- und Einladen des 
Ballaftes dient, Ein folcher Korb voll heilst 
Mannde. 

Maranvres d’un vaifeau ou manzuvres de gröe- 
ment. Das ftehende und laufende Tauwerk 
eines Schi. ner: 

Mannuvres courantes. Das laufende Tanwerk. 

Mananvres dormantes. Das ftehende Tauwerk. 

Mananures hattes. Dass obere Tauwerk welches 
nicht aufs Deck hinunter fährt. 

Mawzwvrrs bajles. Das untere Tauwerk eines 
Schifls. 

Manruvres en queue de rat. 
fchlagenes Tauwerk. 

Manzuures mairures. Das dicke oder fchwere 
Tauwerk eines Schiffs, als Ankertaue, Pfer- 
delienen, Stagen und die untern Wandtaue. 


Der Dreber eines 


Schmiedweife ge- 


Das dünne Tauwerk eines 
Schill. 


Manzuwvres farfes. Alles Tauwerk was zu 


Borgen dient. 

Manzuvres gafers 2 tour. Das lauferde Tau- 
werk eines Schiffs das von vorne nach hin- 
ten falırt. 

Manwevurss paf'eos de revers, ü contre. Alles 
laufende Tauwerk eines Schiffs, das von 
hinren nach vorne fährt, als: die Brailen 
und Buienen des Kreuzfege's &c. 
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Manauvre de combat. Die Borgen zur Verdop- 
pelung des Tauwerks bey einem Treffen. 

Manmmwvre d’volution. Ein Schiffsmanoeurre. 

Manzrvre hardie. Kin kühnes Manoeuvre, 

Manxuvre delicate. Ein gefchicktes Manoeuvre, 

Marauvre prompte.. Ein fchneiles oder promp.- 
tes Manoeuvre. 

Manzwvre haute. Die Arbeit, die zur Regie 
rung oder Wendung des Schitls auf dem 
Deck geichieht. 

Commander la Morauvre. Tas Manoeuvre an- 
ordnen oder das Kommando dabey führen, 

Oficiers mariniers de Monauwrr. ° Bierun- 
ter verfieht man die Unteroflficiere eines 
Schifis, als den Schiffer, Bootsmann und 
Schiemann, denen das Tauwerk und die 
Regierung der Segel angeht. 

Manzuvrer. Manoeuvriren. 

Manzuvrier. Einer der das Schiffsmanoeuver 
verfteht. 

Manaewvriers. Die Leute, die zur Regierung 
der Segel gebraucht werden, ‚man verfteht 
auch Takler darunter, 

Monogrxe de merlin, de fufin. Ein Bund Marlien 
oder Hüfing, gewöhnlich ift folches wieder 
quecr über bewunden, fo, dafs es in der 
Mitte dicker als an beyden Enden itt. 

Mantelets. Die Pforten oder vielmehr die Pfort- 
luken. (Fig. 123.) 

Faux mantelets. Die Ausfütterung der Stück- 
ferten oder lofe Fforten auf den obern 
utterien. 

Maxiures. Worpen oder an das Schiff fchla. 

gende Wellen. 

Manuelie ds gouvernail. Der Kolderftock. (Fig. 
479. a.) ; 

Maruelie. EinKnüppel zum Drehen beym Reep- 
fihläger. (Fig. 407. ee.) 

Megiileer. Fin Fahrzeug mit einem Deck wel- 
ches zur Makrelenüfcherey djent. . 

Grand Yorabont. Das gräfste Segel einer Ga- 
leere, welches bey guten Wetter gebraucht 
wird, ar 

Maralortin Das kleinfte Segel einer Galeere, 
weiches bey fiarkem Winde an der groflen 
Ras geführt wird. 

Marendvr. Steuern 

Vayj'ran qui fe mararde. Ein Schiff das gut 
fteuert oder gut auf: Steuer tültert. 

Marbre de la raue de gouvomail. Die Welle des 
Steuersades. (Fig. 258. cc} 

Mar- 
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Marbre du cabefan. Die Welle des Gangfpills. 

Marchand ou vaifeau Marchand. Ein Kauflah. 
ter. 

Le Marckard. Der Rheder oder Eigner eines 
Kauffahrers. 

Marche, Der Gang oder die Fahrt eines Schiffs, 

Ce vaifrau a la Morche für.,nous. Das Schiff fe 
gelt fchnelier als wir, 

Vaifran corfirwit gour la Marche. 
Schnellfegeln gebauetes Schiff. 

Waiffcan qri a zıme fugerbe Marche. 
das äufferft fchrell fegelt. 

Ordre de Marche. Die Marfchordnung. 

Marche pieds. Die Paarden. (Fig. 326 ccc.) 

Marche-pied des herpes. £N Plancher des herpes. 

Marcher. Segeln. 

Ce vaiffeau neMarchepas. DasSchiff fegelt nicht 
chnell. 

Marcher en ligne. In einer Linie fegeln, 

Marcher en colonne. In einer Kolonne fegeln. 

Marcheur ou voij'sau Marcheur. Ein fchneller 
Segler. M 

Bon ou geand Marcheur. Ein vortrefllicher Seg- 

ler, 

Mar£age. Die Hauer oder der Lohn der Schiffsleute 
der für die ganze Reife und nicht für jeden 
Monat bedungen if. 

Maree. Die Zeit oder Ebbe und Fiuth. 

Marde harte. Hoch Wafler. 

Grandes Mardrs. Springzeiten. 

Marde montante. Auflaufend Waffer, Fluth, 

Maree def:endante. Ablaufend Wäffer. 

Narie baffe. Niedrig Wailer. 

morte, bitarde ou morte eau. Todt Wal. 
er. 

Narde vive. Eine Springzeit. 

Ras de Maree. f. Ras de marer. 

La marce porte au vent. Der Zeitftrom geht ge- 
gen den Wind an. 

Refouler la Marer. Den Strom todt fegeln. 

Mare € contre. marde. Eine Wanzeit. 

Margoniliet os cofedebois. Eine hölzerne Kaufch. 
(Fig. 1$0. c.) 

Margouwillets ou pommes gougees, Wandkloten. 
(Fig. 180. a. b. d.) 

aa o4 Entaille d Margouillt. 1, En- 
tailie. 


Ein zum 


Ein Schiff 
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Margwerite. Eine Gien, die ans Ankertau pe- 
nähet wird, um den Anker, wenn er felt 
im Grunde liegt, lichten zu helfen. 


Farre Marguerite. Eine Gien ans Ankertau nä- 


hen. 

Moriage. Ein Reiher. (Fig. 653.) 

Maisge Fe tournevire, Die Nähung, oder der 
Reiher der Kabelaring. 

Marie. Salope. Eine Mudderfchote oder Mud- 
derprahm mit einem lofen Boden : Der Boden 
wird nämlich los gemacht wenn die au die 
Stelle gekommen ift wo. der Mudder oder 
Schlam liegen foll. . 

Marin. Ein Seemann. 

Bon Marin. Ein befahrner: Seemann. 

Marin dean douce. Ein Schlotholz, 

. wallermatrofe. = 
Avoir le pied marin. Seefüffe haben. 
Naud Marin. f, Neud marin. 
Yaisseau Marin. Ein Schiff das im Stande if 

in See zu gehen. 

Marine. Die Marine, 

Marine militaire. Die Kriegsflotte. 

Marine marchande. Die Kauffahrdeyfchiffe, 

Officiers de la Marine. f. Ofiers. 

Mariniers. Schiffer, die Fahrzeuge auf einem 
Revier fahren. 

Nariniers ou Oflciers Mariniers. {. Oficiers. 

Masionittes. 1. Ponlies tournantes. 7 

Naritime. Was zum Seewefen gehört. auch 
was an der Sce liegt. 

Afäres Maritimes.  Seegefchäfte, ’ 

Fuissances Maritimes. Die Seemächte, Seeftar 
ten. 

Forces Maritimes. 

Marzinotte ou cache-möche. 

Marner. La mer Narne 20 pieds. 
fteigt so Fufs bey der Fluth. 

Marnnis. Ein mittelmäfsig groffes Fahrzeng auf 
der Marne. 

Maroguin. Das Toppree®, die Topp-Pardun, 

Marprime. Ein kleiner Marlpfriem der Segelma- 
cher, womit fie die Löcher ins Segel für 
das Marlien zum Niarlen, ftechen, 

Margue. Eine Marke. 

Margwe de I’dtambot &° Petrave ou Marqme du bi- 
rant d’raw Die Ahming am Vor. und Hin- 
teriteven. 

Mar- 


ein Süß- 


Die Seemacht eines Staats. 
Die Luntenbalje. 
Das Waffer 
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Marge“. La mer margue. Heifst, das Meer 
zeiyt an den im Wafier ftehenden Pfählen 
oder Mauerwerk, durch die naffen Stellen 
die fich über der Oberfläche deffelben fehen 
lafien , dafs es füllt. 

Marguife. Ein Sonnenzelt das zuweilen noch 
auf der Schanze über ein anderes gemacht 
wird. ; 

Marfilianz. Ein im Adriatifchen Meer bekanntes 
venetianifches Fahrzeug von go bis 50 La- 
ften. 

Marfouin d’avant. Die innere Knie am Vorkeven 
weiche die Verlängerung desKielfchweins ift. 

Narfouin darriere. Die innere Knie am Hinter- 
fteven‘, welche die Verlängerung des Kiel. 
fchweins if. 

Marteau. Ein Hammer. 

Marteau # gompe. Ein Pumpenhammer. 

Marteau a dents. Ein Hammer mit Klauen. (Fig. 
636.) 

Marteau d’couvillon. 
fcher, 

Martraux dune arbalfte. Die Kreuze oder Schie. 
ber eines Gaadboogs. 

Martegau. f. Mattegau. 

Martelage. Das Zeichnen der Bäume in den 
Wäldern, die zum Schiffbau für den Staat 
gebraucht werden follen, folches gefchieht 
mit einem Hammer, welcher das Zeichen 
oder Siegel des Staats auf feiner Bahn hat. 

Marticles. Ein altes Wort für Rabans de ferlage, 

Marticles. 
kopfs, (Fig. 566.bd.) oder eines Hahnpoots, 

Martinct dartimon. Der Dirk oder Bekajer des 
Befahnfegels. (Fig. 286. G.) 

Faux-Martinet. Der Habnpoot an einem Dirk. 
(Fig. 286. H 


Der Klotz an einem Wi- 


Martingale. Eine Spier, die einige Fufs larg if, ' 


und in lothrechter Richtung mit dem Bug- 
fpriet, am Ende defleiben ug 
befeftigt wird. Am untern Ende diefer 
Spier befindet fich ein loch, durch wel. 
ches ein Tau gefchoren wird, das am 
äufern Ende des Klüverbaums befeftigr ift 
und fihrt alsdann durch einen Block unten 
am Scheg des Schiffs oben zur Back hin wo 
es angeholt wird.  Diefes Tau dient dem 
Klüverbaum zum Wafierftag. 

Mafcaret. f. Macres. 

Marfe. Sf. Mäle. 

Ma/que. Ein Segel das vor der Kombüfe ge. 


Die Poten oder Parten eines Spinn- 


rollen Schiffen . 
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ftellt wird, damit der Rauch richt hinten 
nach dem Schifie ziehe. 


Ma/fguer. Le vaissean mafque. Die Segel killen 
und fangen an den Wind von vorne zu 
bekommen, nämlich durch Zufall oder 
plötzliche Veränderung des Windes. 

Massane, cordon de Massane ou voltiglole. Eins 
Art Leifte an der äuffern Seite der Galeeren 
durch welche das hintere Scharf von dem 
mittlern Körper getrennt wird, 

Masse de fer. Ein Moker. (Fig. 125. b.) 

Masse pointue ou moine. Ein Setzhammer, (Fig- 
594.) 

Masse de bois. Eine Muskühl. 

Masse d'un bateati. Die Ruderpinne eines Kahna, 

Mafif de carlingue. Die Kiele. womit der Fufs 
des Maits in feinem Spuhr feftgekielt witd, 

Mafff.. Die Kielklötze. 

Masson. Das Hoofdt oder die Lehre beym 
Reepfchläger. (Fig. 407. h hh.) 

Massulit. Der Name eines Boots in Indien, 
deflen Planken mit Baft zufammen 'genä- 


het und defen Nathen mit Moos gedich. 
tet find. 


Poids Mat. Gewicht das in fich fchwer ift, als 
Eifen, Bley, Stein &c 

Le vaisseau ef Mat. Das Schiff hat fchwere 
Laften geladen. 2 

Mit. Ein Maft. 

Grand Mät, Der grolfe Maft. (Fig. 236. A.) 

Mät de mifaine. Der Fockmaft. (Fig. 236. D.) 

Mät Wartimon. Der Befahnmaft. (Fig. 236. G.) 

Mät de beauprö. Das Bugfpriet. (Fig. 236. T.) 

Mäts de hune. Die Marsftengen. 

Grand gl R hune. Die groffe Stenge. (Fig. 
230. \ 

Petit a de hune. Die Vorftenge. (Fig. 236. 

Mät de perroquet de fougne. 
(Ei. or 1 . 

Mäts de perroguet. Die Bramfengen. 

Mät de grand perroquet. Die groffe Bramften. 


Die Kreuzftenge, 


ge. (Fig. 236. C.) 

- Mät du petit perroguet. Die Vorbramftenge. 
(Fig. 236 F.) 

Mät dr perruche. Die Kreuzbramftenge- (Fig- 


236 1) 
Mät de pavilion. Der Flaggenftock. (Fig.236. g-) 


- 4 


- 
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Mät A pible. [ Pible. 

Mi: dun brin on d'une pieer, 
Stück gemachter Maft. 

Mäs dassemnblage. Ein sus mehrern Stücken 
zufammengefetzter Maft. 

Mär jumele. Ein Maft der an einer [chwachen 
Stelle mit einer Schale verfehen ilt. 

Mits de hune de rechange. Borg. Marsitengen. 


Mäts majsurs om les bas.Mäts. Die Maften ohne 
die Stengen. 

dlier 4 Mäts & a cordes. f. Alter. 

Matafiors. Heiflen auf der Galeere die Befchlag- 
feiüngen der Segel. 

Matage. Das Bemaften oder das Einfetzen der 
Maften. 

Matelot. Ein Matrofe, 

Matelot.novice. Ein Auflaufer, unbefahrner Ma- 
trofe, Jungmann. 

Vaiffeau Matelot. ‘Der Beyftecher. 

Yaiffeau Matelot davant. Der vordere Beyfteher, 

Vaillean Matelot darriere. Der hintere Beyfteher, 

Matelotage. Die Matrofenarbeit oder Matrofen- 
kun, auch der Lohn der Matrofen. 

Aliter. Maften einfetzen, oder aufrichten, 

Rister un vaijeau. Ein Schiff bemaften. 

Möäter l’&tambot drun vaiffean. Den Binterfteven 


auffetzen, auf den Kiel fetzen oder aufrich- 
ten. i R 

Allter une &pentille. Eine Deckftütze auffetzen. 

Diäter des bigres. Die Spieren eines Bocks auf. 
richten. 

Machine a Alter. {. Machine. 

Bätimemt MdtE en vaifsan. 
Schiff, 

Vaifeau Mat? en chandelier. Fin Schiff deffen 
Maften lothrecht oder gerade auf und nieder 
ftehen. 

Bätiment Mate’en fonau. Ein Fahrzeug das Schnau- 
Takelafche führt. 

Bütiment Mdtd en fourche ou d corse. 
zeug das Gaflelfegel führt. 
Bätiment Mdid & calcet. Eio Fahrzeug das latei- 

nifche oder Galeerentakelafche führt. 

Bitimrnt Mdtr“ & pible. Ein Fahrzeug das Pfahl- 
maften führt. 

Bätjment Mätd en polacre. Ein Fahrzeug das 


en Takelafche oder drey Pfahlmalten 
ührt. 


Cathsl, Marine, Franz. Deutfcher Index. 


Ein aus einem 


Ein dreymaftiges 


Ein Fahr- 
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Bätiment Matd en galere. Ein Fahrzeug das Ge- 
leeren Takelsfche führt, 

Dätimrnt haut Niäte. Ein Fahrzeug das hohe 
Naflten führt 

Natercar on Materel. : Eine Spier zu Bremften- 
gen, zu Leefegelipieren. 

Miteur. Ein Mallenmacher, 

Natreau. f. Matereaw. 

Mattegau. Eine Stufsichale der Raaen, 

Mäture. Maftwerk. 

Miäture d'un vaifeen. Die Maften und Stengen 
oder das hialtwerk eines Schiffs. 

Mäture de fenan, de brigantin &c. Das Maftwerk 
einsr Schnau, einer Brig &ec. oder die Art 
wie diele Fahrzeuge bemaltet find. 

Mäture & pihle, Pfahimaften. 

Näfure a calcet. Galeerenmaften die einen vier. 
eckigten Topp mit -Scheiben und hinten ein 
Galeeren- Mars (GTabie) haben. 

Möäture. [. Machine a mäter. 

Mauge on Mangere. Eine bamiering, 

Clous d Maugere. f. Clous. 

May. f. Mai. 

Bois de Mauvaife vrmre. 1. Bois abougri. 

NMöche d'un mät, Die Zurge eines Mafts. 

Meche ou ame d'un cordage. DasHerz eines vier- 
fehäftigenTaues. (fig. 408- a a.) 

Meche de cabefian. Die Welle eines Gangfpills. 
Meche de gouvernail, Der Ruderpfoften. (Fig. 
673: P-) | 

Meche a canon. Eine Lunte, 

Cache-Meche. f. Marmotte. 

Neche de tarriere. Die’Stange eines Bohrers. 

Melis. Segeltuch, das zu Melis gemacht wird, 

. das ftärkfte davon heift Melis double und dient 
zu Marsfegeln, das dünnefte heift Melis 
fimpte und dient zu Bramfegeln und Stag- 
fegein. 

Membres d’un vaifrau. Die Rippen oder Inhöl. 
zer eines Schiffs. 

Membrure d'un vailean. 
eines Schifis. 

Bois de Membrure, Krumholzzu den Rippen oder 
Inhölzern des Schiffs. 
Mener au cablean on trainer. Ein Schi aufs 

Schlepptau haben, 

Meni!le d’aviron. Der Klamp an einem Galeeren- 
riem, (Fig.604. bb.) wo die Rgier es u- 
fafien. 


Die fämtlichen Rippen 


Menillis 
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Menilles de forrat. Die Ketten womit die Galee- 
renklaven angefchloffen find. 


Menottrs. Bujen woran die Hände der Gefange- 
nen gefchlofen werden. (Fig.522.) 

Menwiferie. Tifchlerarbeit. 

Bois Mrplat. Holz das mehr Breite als Dicke hat. 

La Ner. Die See, 

Mir pieine. Hoch Waffer. 

La plrine Mer. Die hohe See, 

Ner baffe. Niedrig Waller. 

Haute Mer. Auflaufend Wailer, Fluth. 

La Mer ef haute. Es ik hoch Waller: 


Blofie Mer. Stehend Waller beym Ende der Ebbe- 


oder der Fluth, oder ftillwerdende See, 
Mer houleufe. Hole See, bol Wafter. 
Mer ridee. Kraufe See. 
Mer müle op battue. Eine Kabbelgehende See, 
Mer ag Kurze über einander laufende: 
een. 
Ber rowlante: Gegen das Ufer auflaufende Seen,. 
auch rollende Wellen. in der See. 
Grofse Mer: Hol gehende See. 
Ner montante. Auflaufend Wailer: 
Mer perdante oü baiflante. Ablaufend. Waffer; 
I yadelaNer: Die See geht hoch oder hol, 
La Mer blanchit au moutonne,, Die See fchäumt.. 
Mer longue. Lange Seen,, 
Mer courte: Kurze Seen, 


La Mer fe creufe. Die Seen fangen. an. hol zu: 
gehen 


La Ner ef belle ow calme:; 
Waller. 


La Mer of &ale. f. Etale: 

La Mer eff tomfree. Die See-ilt ftiller geworden.. 

La Mer aperdu. Das Wafier ik gefallen.. 

Tenir fa Mer. Die See halten. 

Mettre en mer, Preudre la mer, In See gehen; 

Etre en pieine Mer. In offener See feyn 

Nous avions une prof» Mer de Faummt: © Wir 
hatten eine Deining oder fchwere See-von 
vorne, 

Novs avions une mer dv N.O. Wir hatten eine 
Deining oder fchwere See aus Nord- Weft. 

Coup de Mer. L. Coup. 

Homme de Mer. Ein Seemann. 

Neriin, Marlien, (Fig. 379.) 


Es ift. fill:oder flach: 
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Merlin blanc, Ungetheertes Marlien.. 

Merlin noir. Getbeertes Marlien, 

Merlin & trais ils; Hüfing. (Fig. 380) j 

Meriiner des ralingues. Die Leiken anmarlen.. 
(Fig. 392. na.) 

Merrain. Stabholz. 

Meflse: Artre de Meflre. Der groffe Maft eines: 
lateinifchen Fahrzeugs. (Fig. 283. A-) 
Antenne de Mefire. Die groffe Raa eines lateini- 

nifchen Fahrzeugs. (Fig. 283.0 c.) 
Woile de Meßre: Das groile Segel eines lateini-. 
fchen Fahrzeugs. 
Metacentre. Das Metacentram. 
Mettre & la voile, fors volles on en route. Unter 
Segel gehen. 
Metire en travers. 
Meitre en pamne. 


f. Travers;. 
f.. Panne; 


Mettre a facape. ST. Cape. 
Mettre enrade. Auf die Rhede legen. 
Metire an vaifrau a. Prasm. Ein Schiff ablaufen 


laflen. 

Nettre ä flot. Fliott machen: 

Mettre en mer ou ala mer. In See gehen,, 

Mettre A ceuler; £. Culer; 

Metire a Fautre bordi \Wenden.. 

Mettreä fee: f. A Sec. 

Nettre fur le fer. Vor Anker gehen.. 

Meule: Ein. Schleifftein.. 

Meutrieres. Schiefsgaten;. 

Mezance: Die Kammer des Comite einer Galeere.. 

Miege: f. Mezance: 

Milierolfe: Ein Maafs in der Provence von flüfli- 
gen Dingen, welches 70 Parifer Pintes ent-. 
halt: : 

Les Eiuniers. d: Mi-mät.. Die Marsfegel. auf hal.. 
ber Stenge. 

Mi- &jäsant: Halbe Ebbe, 

Mi- For... Halbe -Fluth: 

Le va'lion navigwe d Mi.canali Das Schiff fe-. 
gelt mitten im Kanal, 

Ni.marf? Halbe Zeit. 

Aloige de Migrenier. f. Mlonge; 

Minahonet: Ein Drehbaum oder Drelier die Sten-. 
genwand anzudrehey. (Fig. 485.) 

Mikois, Ninos os Minot. Der Butlav. (Fig. 

235 00.) 

Haubans 
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Haubans ds Minois. Die Sorrung des Butluvs. 
(Fig. gr. T.} 

Minois ou Minot. Ein Penterbalken, (Fig. 12 cc.) 

Mire. Ein Sigtkorn. 

Coin de Mire. Ein Richikiel. (Fig-307.) 

Coufin de Mire. Ein Stellklotz. 

Mire de compas. f. Pinnule. 

En Mirement. Le terre ef en Miremert on la 
terre fe Mire. Das Land zeigt dich (bey 
hariger Luft) höher über dem Waller sla 
es feyn follte, man fieht das Land über dem 
Nebel oder der Wolke. 

Mirer. £ Pointer. 

Miroir. Das Schild hinten am Schiff, 

La Mifäine ou voile de Mifaine. Das Fock-Segel, 
(Fig.96. E.) auf- lsteinifchen Fahrzeugen» 
in der mittelländifchen See aber das Belahn- 
fegel o. (nach dem italienifchen Nrzzana.) 

Mäs de Mifaine. Der Fockmaft. (Fig. 236. D.) 

Vergue de Mifaine. Die Fockraa (Fig. or. 6.) 

Aune de Mifaine. Das Vormars. (Fig. 236. ft.) 

Porte-haubans de Nifaine. Fockruften. 

Drijes de Mifaine. Das Fock .Kardeel, 

Hanbans de Nifzine. Die Föckwand, 

Er. &o. 

Mifene. S. Mifaine, 

Mitraille. Schrot, Hagelpatronen, Kartätfehen. 

Nitraille a boulets. Traubhagel. (Fig. 300. #.) 

Mitraille 2 goujow. Mit Bolzen gefüllte Schrot- 
büchfen, 

Mode. Ein im Kleinen gemachtes Schiff mit 
völliger Takelafche, 

Modete. . Gabarit. 

toine. f. Naje pointus. 

Meife f£ Entre»toife, 

Moifelas. Beckknieen auf der Galeere, 

Not. £. Moir., j 

Mole. Ein Hoofd oder Damm beym Eingang 
eines Hafens, zuweilen verfteht man auch 
den Hafen felbft darunter. 

Moler en ponpe. (In der mittelländifchen Se=) 
Abfallen um vor dem Würde zu fegeln, 
lenilen. 

Nofettes. 1. Amelottes. 

Moleties. 
i, 1, 1, 1.) Cbeym Reepfchläger). 

Noiettes de gabarit. Heiffen hölzerne Nagel, wo» 
mit die Bretter einer Mall mit einander befe- 


- Montans de tente. 


Die Getriebe in der Krone (Fig. 409. 
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ftigt werden, wenn nämlich die Mall aus 
mehreren Stücken beiteht. 

Molfe'Mer. £. ler. 

Molir une rorde. Ein Tau etwas aufgeben, vie- 
ren, Bot geben, 

Molür les haubans. Die Taljereeps etwas vieren. 

Le vent Moälit. Der Wind wird ftill oder Sau. 

Nondrain. Ein Hügel oder kleiner Berg an der 
Küfte, 

Non/on. T. Monfon. 

L: Noutant de la mer ou de la mare. 
laufende Wailer, Die Fluth, 

«l marde Montante. Bey der Fluth. 

Nentans de voite on du revers d’arcafe. Die 
Gillingknien oder Wulfkoien eines Schifls, 
(Fig.94 ER.) 

Montans de bittes. Die Betingfpehnen. 

Montans de poulaine on de herpes. Die Koien im 
Galjon. 

Montans de poupe, Montans de tahleau. Die 
Beckftützen, Spiegelftützen. (Fig 94. ff, ff.) 

Montans de corniöres. Die Auflanger der Rand. 
fomhölzer. (Fig.94 bb.) 

Montans de batayoles. Die Regelingsftützen. 
(Fig.253. b.) ” 


Das auf. 


Die Stützen oder Stieper zu 
einem Sonnendeck, 

Montans. Heillen überhaupt alle aufrechtftehende 
Hölzer oder Pioften als: 

Montans de cloifon, Die Pfoften eines Schotts. 

Montans de cloche, Die Pioften des Klockengal. 
gens. 

Moytans des flasques du beaupre. T. Flasques du 
beaupre. 

Montant du bäton de pavillon, 
Flaggenftock. 

Montasıs de coltis. Die Pfoften des vordern Schotts 
der Back, 

Ede. Ede. 

Monter un vaifeau. Den Kiel eines Schiffs anle- 
gen und die Inhölzer darauf fetzen. 

Le vaifran ef Mont en bois ters. Die Inhölzer 
des Schifls find aufgefetzt oder aufg richtet. 

Monter fes couples. Die Spannen eines Schiffs 
auifetzen. 

Monter le gouvernail. Das Steuer anhangen. 

Monter les mantelets. Die Plortluken anhangen, 

Monter vn vaiffeau. Das Kummando eines Schills 
haben. 


Q2 


Der Mackler am 


Yaillean 


247 Franzöfifch -Deutfcher. 


Yaifcau Mont de 64 tanons et de 640 hommes 
d’iguipage, Ein Schill das 64 Kanonen und 
640 Alann Belatzurg führt. 

Montey les canons. Die Kanonen auf ihre Raper- 


\ 


ten legen. 
‚Monter au vext. Den Wind abkneiffen, die Luv 
gewinnen. 
Montre. Die Mufterong. 


Faire Montre. Sich ftärker ftellen als man würk. 
lich it um den überlegenen Feind dadurch 
zu täufchen. 

Montre marine. Eine Seeuhr. 

Monture de fcie. Der Rahım einer Säge, 

Moxture, Ein altes Wort für Armenment. 

Bogue. Ein Daodshoofdt, Sprietholz, Spinn- 
kopfholz. 

Mogque d’eiai ou Mogque a caur. Ein grofler 
Doodshoofdt zum Stag. (Fig. Igr.) 

Mogque & un Irou. Ein Doodshoofdt. (Fig. r82- 2.) 

Mogue a trois trous. Ein Sprietholz mit 3 Au« 
gen. (Fig. 182. c.) 

Mogze & frpt trous. Ein Sprietholz oder Spinn- 
kop!holz mit 7 Augen. (Fig. ı82. d.) 
Mogue d’araignee. Ein Spinnkoptholz, (Fig. 

566. a.) 

Poulie a Moque. Ein kleiner Doodshoofdt der 
die Gettalt eines Blocks hat. (Fig. 182. b.) 

Mourdre. L’rancre Mord. Der Anker falst oder 
greift zu. 

Le garant el Mord. Der Läufer bekneift fich 
in den Blöcken. 

Mornes. Heillfen in Weftindien Kapen oder er. 
ge die man auf der See an den Küften ent. 
deckt. 

Ee Nort de feau on !c Mort d’ean. Das todte 

“ Waller, oder die Zeit da folches Statt findet, 

Corps Mort. [. Corps. 

Morte Charge. L. Charge. 

Warangue Morte. [. Yarıngne. 

Alzmilte horte, Eine Megnetnadel die ihre Kraft 
verluhren hat. 


Oesuvres Mortes. f, Oruvres 


Tour Mort dun cordage. SG Tour: 
Eaux Mortes du gowrernait [. Eauan 
Norte sawon Morte mer: L. Eam 


" Nortaife. Ein viereckigtes Gat. ader Loch in ei. 
nem Holze, 


« Monchet. 
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Mortaise dw gouvernail. Das Gat des Raderpfo- 
ftens in weiches die Ruderpinne gefteckt 
wird, 

Morteife de pied de mät. Das Gat in einem Ma- 
ftenfpuhr worin der Fufs des Mafes fteht, 
(Fig. 62. a.) 

Mortaife de caiffe de poulie. Das Scheibengat ei« 
nes Blocks. 

Mortier, Ein Mörfer. (Fig. 459.) 

Norue on Molue. Backaliau. 

Le Non d'um cordage. Der lofe Part oder fchlaffe 
Part eines. Takels oder andern Tauwerks, 

Denner du Non d un cordage. Ein Tau etwas 
vieren oder fchlaf machen. 

Cordage Mon. Ein fchlaffes oder nicht angehol, 


tes Tau. 
Vaiflrau Mou. Ein lafwindiges Schiff, 
Mouchs. Ein fchneilfegelndes Fahrzeug oder ei- 


ne Advis-jacht bey einer Kriegsliotte dem 
Feind auszuflurfchen. 

Moucher le chanvre. Die Flietfichen. Enden von 
dem Hanf abreillen, 

Moncher vue picca de bois. Das Erde von einem 
ar unter eiver gewiflen Geftalt abfchmei- 

en. j 
Moucher un cordage. Ein Tau abpntzen. 
Eine Art holer Hobel. 
louchoir da vaifeau, Der Blafebalken. (Fig. 

235. G.) 3 

Mouchoirs de cabeflan. Klampen unter dem Köp» 
pels eines Gangfpills zwifchen der Ausfurte- 
rung. (Fig. 439. gg-) z 

Mouchures. Die Flietfchen- Enden des Hanfs. 

Mouchure d'une piece de bois. Ein kurzes Stück 
das von dem Ende eines Holzes abgefügt it. 

Moufle. Das Haus eines Blocks. 

Moxillage. Ein Ankergrund oder Stelle wo man 
vor Anker gehen kann. 

Bon Mouiltage. Guter Ankergrund. 

Maucais Nauillage, Schlechter Ankergrund. 

Etre ar Niouillage. Vor Anker liegen. 

fller au Mowillage. Zum Anker gehen. 

ne un Nouilage. ‘ Einen Anukergrund fü. 
chen. > 

Mouilter. Zum Anker gehen oder den Anker 
zugehen laffen. 

Mowiller en barbe. Sich in einem Hahnpoot ver 
teuen. 

Mowi 
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Mouilter en croupiere, Mowiller en pompr. Das 
Schiff’ hinten mit einem Anker verteuen. 
Moniller en patte- d’oir on en barhr de chut. Das 
Schiff vorne in sinem Hahnpoot mit drey 
Ankern verteuen, R 
Mouilter en faifsnt emboffıre. Einen Spring auf 
das Ankertau fetzen. j 
Monillr! Los den Anker! Lafs fallen den Anker! 
Movilter Pancre ä jet. Den Wurfanker ausjagen: 
Mouilier en pagäle. Unter Segel den Anker fal- 
‘ len Iaflen, . 

Mouiller für un pie, Vor einem Anker liegen. 

Monilter entre vent et marde. Zwifchen Wind 
und Strom vor Anker gieren. _ 

Monilter avec ia guilte. Außaufen, Seftzufitzen 
kommen. . et 

Monilfer une ancre en creane. * Einen Anker ncbft 
feinem Tau im Boot ausbringen und zuge- 
hen laffen und aledann das Ende des Taues 
wieder an Bord bringen, 


Moniller em affourchant. Das Schiff unter Segel 
verieuen. 

Motiller tes voiles. Die Segel begieflen oder nafs 
machen. 

Moulr d baltes. Eine Kugellehre, Kugelform. 
(Fig: 476.) 

ne” d gargouffes. Ein Kardusftock, Kardus- 
orm. 


B:is NMoufind. Wurmftichiges Holz. 

Mondinet A biford. Eine Mühle zu Schiemanns- 
gam. (Fig 720.) 

Moulinet. 1. Treuil. 

* Mourgon. (In der mittelländifchen See) Ein 

Täucher. 
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» Morsqneten. Eine Musquete, kurze Flinte. 
Morffes. Schiffsjungen. = 
Mon//on. Der Mullon oder Faffatwind, f 


Mowfaches de la civädiere. Die ffanifchen Tops 
penants der Blinde, . 

Mowflaches de la vergue frohe. Spanifehe Toppe= 
nants der Bagienraa. 

Moutons. Lämmer oder. Schaum ‘oben auf dem 
Weiten. 

NMoutonner on bondir. Das Bocken, Dompen 
oder Auf und: Nieder- Springen- der Kano«- 
nen. Bee 

Montonner. Ea mer moutonne. Die See fchäumt- 

Moyennes. |Kanonen auf der Galeere die 5 bis 

° 6 Pfund fchieflen, . t 

Nauder. Eine ganze Befahn oder ein hteinifches 

Segel durchkaien. Kere f 


Megir. La mer Mugit. Die See braufet. 
Muwitions de bouche. Mundproviant. 
Munitions de;guerre, Ammunition. . 


ne 
Nunitionneire des vivres de la marine. Der Lie- 
ferant der Lebensmittel bey einer Kriegs 


flotte. ’ 
Commis du Munitionnaire. Der Bottelier eines 
Kriegsfchiffs. 5 Ep 


Mtrailie du vaifeau. Die innere Seite eines 
Schiils zwifchen den Stückpforten. \ 


Bordages ow vaigres de Murailfe. Die Füllingss 
plauken oder Weger zwifchen den Stücks 
pforten inwendig im Schiff. 

"Mujzaux de Parfien d’affüt. Die vor den Limzen 
befindlichen Enden der Achfe eines Raperts. 


N, 


Nacele. Ein Prahm, Fährprahm, Jolfe. 

Nage d'un bätiment. Der Raum eines Fahrzeugs 
von voroe nach hinten den die Kojer ein» 
nehmen. 

Bancs de Nirge. Die Rojebanken oder Duften 
in einem Fahrzeug, 

Tenie de Ware. Das Sonnendeck über den Rojern 
in einer Galeere oder anderm Fahrzeuge. 


Une chaloupe bonne de Nags. Ein Boot das fch 
leicht rojen läfst. Ze 

Nager. Rojen. 

Nage babord, fie triford. Rojet an Backbord 
und ftreicht an Stewerbord. 

Nage qui efl pard! Der Befehl dafs alle die ihre 
Riemen klar haben, rojen follen. 

Nage 


E4 
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Nage bientrisord! Rojet hart an Steuerbord. 

Nage fec! Schlackert nicht mit den Riemen. 

Nager ä frc. - Wird gefagt wenn das Blatt des 
Riems den Giund berührt, 

Nager de bout. Stehend rojen, 

Nager de long. Lang rojen, lang ausholen beym 
Rojen. 

Nager piat.. Die Riemen platt fchmeilfen beyn 

Rojen. 

Nager de faree. Mit aller Macht rojen. 

Nager m vailleau ou faire. Nager un vaifeam. 
Ein Schill bugfieren. 

Nager fur te fr Heifst in.einem Boot gegen 
den Wind oder Strom rojen wenn der Dreg. 
anker triftig wird, um-nicht abzutreiben, 

Nograr: „Ein Rojer... Er 

Naifer. f. Ronir. Dar BEE 

Naifir. . £. Koutoir. j 

Nattes. Von Baft gemachte Matten die Brod. 
kammern und andere Räume Auszufuttern, 

Navage. Ein altes Wort welches eine Flotte 

-  bedtutete. 

Naval: Was zum Schifis „oder Seewefen ge- 
hört. 

Armee Navale. Eine Kriegsflotte, 

Les Armees Navales. Die Seemacht von Frank- 
reich. 

Forces Navales. Die Seemacht eines Staats, 

Ruiffances Navales. ‚Die Seemächte, Seeftaaten, 

Cirabat Naval. Ein Seetrefien. 

Munitions Navales. Kriegs Ammunition für 


Flotten. 

Nave. Ein altes Wert welches ein Schiff be- 
deutete. 

Navette. Der Name eines Indifchen Fahrzeugs. 


Naufrage. Schiffbruch. 

Naufrager ou faire Naufrage. 
den. 

Yaifleau Naufrage. 


“ein Wrack. 
Navigab!s. Schifibar. 
Navigateur. Ein Seefahrer. 
Volontaire Navigateur. f. Folontaire. 
Navigation. Die Steuermannskunft, Seefahrt, 
Seereife. 
Navigation des cöts. L. Cabotage. 


Schifforuch lei 


Ein verunglücktes Schiff, : 
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Navigation haufuriere. Die Seefahrt übers Welt- 
meer oder auf der oflenen See. 
‚Navigation dangereufe, dure, longue, courte &r. 
Eine gefährliche, ichwere, ‚lange, kurze 

&c, Seereife. 

Naviguer, Zur See fahren. 

Naviguer un vaifleau. Ein Schifl befahren oder 
fabren. 

Le vaifsau Navigwe bien. Das Schiff fährt gut 
oder iäfst fich gut regieren. 

Naviguer fur le plat. "Nach einer platten Karte 
fegeln oder fein Befteck machen. 

Naviguer fur le reduit. ‘Nach einer reducirten 

\arte fein Befteck machen. 

‚Naviguer :d terre ou par terre. Ueber Land 
fegeln oder mit dem Befteck ‘voraus feyn. 

‚Naviguer jufle. .Mis feiner Gißung richtig aus- 
kommen. 

Naviguer la fonde & la main. Mit dem Loth 
in der Hand oder peilend fahren, 

„Naviguer ou mois. Monatweife fahren oder den 
Lohn jeden Monat bekommen. 

‚Naviguer 4 la part, Für «einen Antheil an der 
Fracht fahren. 

Navire. Ein Schiff. Jetzt verfieht man ge 
wöhnlich jeden Kauflahrer darunter. 

Navire du roi Hiefs zu den Zeiten des Kö. 
nigs jedes franzölifche Kriegsfchiff. 

Navire a /ret, Ein Frachtfchifl ‚oder das Güter 

.. für-Eracht ladet. . 

Navire arme. ‚Ein ausgerüftetes und bemann- 
tes Schill, 

Navire armd en marchandifess. Ein zur Kauf. 
fardey -ausgerüftetes Schiff oder ein Kauf. 
fahrer. 

Navire en guerre et marchandies. Ein zum 
Kriege und zur Kaufiahre ausgerültetes 
Schitl, 


Narire en courfe., Ein zur Kaperey ausgerüfte. 


tes Schiff, 
Navire defarme. Ein aufgelegtes Schiff. : 
Nuvire dur.. f. Dur, 
Natire deux. Sf. Doux. 
Narvire arme. f. Arme. 
Navire de ligne. f. Vaifran de ligne. 
javire biäli.au quart. Ein Schill das viermal 
fo lang als breit ift. 
Perit Navire, Ein altes Wort worunter man 
das-Logholz verfand. 
Nau 
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Naulage. Die Fracht oder das Frachtgeld.. 

Nef. Ein altes Wort für. Navire. 

Nantigue.. Was zur Schiffahrt gehört. 

Alronomie Nautigue. Die See- Aftronomie. 

Almanach Nautique.. Ein. See -Almanach,, Schif- 
ferkalender.. 

Negrier ou vaiffeau Negrier.. Ein Schiff,® das 
zum Sklavenhandel gebraucht wird, oder 
die Schwarzen von der Küße, von Guinea. 
nach Amerika bringt. 

Neie, f. Noie. 

Niptune. Der Name oder Titel dem oft einer: 
Sammlung von Seekarten gegeben wird. 

Niure ou Neuve. Eine. holländifche Heetings-- 
büfe. 

Niz d'un vaifrau: Die Nafe eines Schifls. 

Kaifean qui ef.trop fur le Nez.. Ein. vorlaftiges. 
Schifl. 

Niveau: Weaflerpass 

Un Niveau. Ein Waflerpas,. eine Waflerwage: 

Niveler un voifeau.. Ein,Schiff auf feinen Pafs. 
laden, 

Nocher. Hätin alten Zeiten fo viel als ein Steuer. 
mann bedeutet, jetzt verfteht man in der 
mittelländifchen. See den. Bootsmann darun.. 
ter. 

Noßurlabe.. Ein Nächtweifer:. 

Naud Ein Knopf, Knoten oder Stich; 

Nend plät ou Noeud marin.. Ein Knopf, eine: 
Heling. (Fig. 191.) 

Neud de bouline: Ein Bulienfich. (Fig. 190.) 

Naud d’ecoute. Ein Schotenftich. (Fig. 129.) 

Nand de vache: Eine Beling: (Fig. 188.) 

Nänd d’anguilte. Ein.Fifcherfich.. (Fig. 182.) 

Nand de bois. Ein Schott. (Fig. 193.) 

Naeud dazuy a elingne, Ein Leibkuoten, (Fig. 
194.) 

Drmi-naud. Ein Kropf zur Anlegung der 
Wandrane. (Fig. 195.) 

Naud de: jambe de chien. 
(Fig. 198.) 

Nand a plein going: Ein Sackftich: (Fig. 197.) 

Nuud de haubans ou cul de porc double... Ein 
Wandknopf. (Fig. 199. 00.)) 

Naud coniant. f. Lazuis, 

Nauds dans le bois. Knaften im: B)'z; 

ar; de Jaligne de loc. Die Knöpfe der Log: 
ich. 


Ein. Trompetenftich. 
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Nous filons 12 Nöerids par heure:. Das Schiff läuft 


ı2 Knöpfe. 
Noialle. f. Noyale. 


Noir de fumer. Schwärzels: 1 
Noircir les vergnes. Die Raaen mit Schwärzels; 
fchildern.. 


Noix de fa manuelte. Die Rolle im Koldergat, 
wodurch der Kolderftock fuhr, 

Noix d'un mdt. Die Backen einer Sterge oder 
Bramftenge; x 

-Nolis: (In der mittelländifchen See) die Fracht. 

Nolifement. (In der mittelländifchen See) die 
Befrachtung.. 

Nolifer, (In der mittelländifchen See) Frachten,. 
befrachten, ein Schiff häuren.. 

Non .-vue: Unligtig, Wetter.. 

Nord: Nord. 

Nord quart nord. efl. Nord zum Olten; 


“ ‚Nord nord. fl. Nord Nord Ott. 


Nord.efl quartde nord. Nord- Oft zum Norden.- 

Nord.efi. (fprich Norde.) Nord .- Of. 

-Nord- el quart del. Nord Oft zum Olten, 

BIER quart d’owefl. Nord Welt zum We-- 

en. 

Nord: owefl. (fprich Norois) Nord Wett. 

Nord er quart de. Nord,. Nord. Welt zum: 
Norden. 

Nord Nord-ouefl. Nord Nord - Weft. 

Nord gtart nord. ouefl. Nord zum Welten. 

Entre le Nord € le Nord grart nord.efl. Nord. 
> Nord zum OÖften. 

Un N Heifst auf Domingo ein heftiger Nord.-- 
wınd. 

Le went fl an: Nord. Der Wind ift Nord. 

Faire le Nord’ou courir au Nord. Seinen Cours: 
nach ‚Norden richten. 

Nord:fler: Das Nordoftern oder. die- Nordofte-- 
ring der Mlagnetnadel.. 

Nordöneffer, Das Nordweftern oder: die Nord-- 
weftering der Kagnetnadel, 

Noflr' komme: (In der mittelländilchen See} der: 
Bootsmann.. 

Nourriture de temps: Ein mit Wolken bedeck.- 
ter Himmel, die- die Geftalt von Wollbal. 
len haben,. wobey kleine Böen Start finden 
welche Vorboten: von einem ftehenden 
Winde änd. 

Novice. 
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Novi:e. Ein junger Matrofe von 16 bis 18 Jab- 
ren, der (eine erfte Reife als Matrofe thut, 
Jungmann. 


Noyate ou Toile de Noyal. Segeltuch das in 
dem Ort Noyal fabrizirt wird. 


Noyale & trois füs. Segeltuch, welches zu den 
gröfsten Segeln dient. 


Noyal a deux fils. Segeltuch, das zu den Mars- 
fegeln der groffen-Schifle dient. 


Noyer un vaiffean. Ein Schift aus dem Gelichte 
verliehren. 


Noyer' la terre. Das Land aus dem Gefichte ver- 
liehren, das Land legen. 


| Index. 256 
Paiffean Noue on d’ont la batterie el noyde. “Ein 


Schi, delfen unterfte Batterie nicht hoch 
genung über dem Waller liegt, fo, dıfg 
deflen Kanonen nicht zu aller Zeit gebraucht 
werden können, 


Paifean Noyd fur fe nex. Ein Schiff das vorne 
zu tief geht. 


Vaiftau dent la batterie efl nayde für barriere. 
Ein Schiff deffen unterfte Batterie hinten zu -. 
tief liegt. 

Le fort du vaijfran el Noys. Das Weit des Schiffs 
liegt unterm Waßer. 


Nuaifon. Die Dauer oder Zeit eines ftehenden 
indes, 


Ö. 


O! dunavire? hola! O! Der Ausrmfan ein Schiff, 


womit man reden will, und wovon- min “ 


den Names nicht weils. I, 
O! kife, 6! faile, 6! hale, 6! ride, 6 faque 
as Auffingen beym Hiefien, Holen, Schlep- 
pen, Taljen, Anfetzen um aile zugleich zu 
würken. i 


Route Oblique. Ein Cours bey weichem das 
Schift. Abtrift hat. 


"Amplitude occafe. Die Amplitudo occidua, 


Ocean. Das Weltmeer. 


Les ports de focean. Die am Weltmeer liegen- 
den Häfen. 


Octant. Ein Octant. (Fig. 722.) 


- Oeil: Ein Auge. 


Das Auge des Ankers. 
Oeil de larganeau, Das Auge des Ankerringes. 


Ocil du gouvernail. Das Auge oder Gat im Ru- 
derpfoften für die Ruderpinne. 


Oeils d'un vaifrau. [. Ecubiers. 
Orils de la civadiere. TS. Feux de la ciwadiöre. 


Oeil de hache, d’herminette. Das Auge oder Gat 
in einem Beil oder Deifiel für den Stiel. 


Oeil de roue dafflt. Das Auge oder Gat in dem 
Rade eines Raperts. 


Oeil depie. Ein Reefgat in einem Segel, oder 


Osil dancre. 


auch eins von den Gaten am Vorleik der 
Stagfegel für die Lägels. 

Deil de bauf ou de bonc. Eine Wettergalle. 

Deil de bauf. Hiels in ältern Zeiten ein Doods 
hooft. 

Oeillet. Ein Auge. 

Chevile a Oecillet. Ein Augbolzen. (Fig. 83. e.) 

Oeillets de voiles. Die Reefgaten und Gaten der 
Rabanden in den Segeln. 

Oeillet d’etai. Das Auge am Ende eines Stage. 
(Fig. 5ır. uu.) 

Oeiliets de tournevire. 
ring. 

Oeillets de ris. Die Reefgaten eines Segels. 


Oeiliets d’envergure. Die Gaten der Rabanden in 
den Segeln. 


Orillets de point. Die Gaten der Schoothörner. 
Oeillets de manauvres. Augen an Tauwerk. 
Deiliets des efiroprs de poulics, Augen an den 

Stroppen der Blöcke. (Fig. 144. x.) 
Aiguilles 4 eilt. Gatnadeln. 


Ocuvre vive. Das lebendige Werk eines Schiffs, 
das Oberf[chifi, 


Ozumrz morte. Das todte Werk eines Schiffs, 
das Unterfchift, 


Atelierde grojes auvres. Der Theil eines Werfis 
wo 


Die Augen der Kabela- 
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wo die fchweren Arbeiten mit den Spillen 

&c, gefchehen, 

. Osmvres de marde on travail d'ume marde. Das 
Schönmachen und Kalfaten eines Schiffs, 
während der Ebbe, welches nämlich bey 
der Flut aufs Trockne gefetzt worden. 

Offizier de Marine. ‚Ein See.Ofhicier, Oflicier 
der Marine. 

Ojficiersmariniers. Die Unterofficiere einesKriegs- 

 fehifis, welch® nicht zum Etat major gehö- 
ren, als der Steuermann, Schifler, Boots- 
mann, Konftapel, Zimmermann, Segelma- 
cher &c. und ihre Maten. 

Officiers mariniers de maneuvre. Der Schiffer, 
Bootsmann, Schiemann und ihre Maaten, 

Offiiers mariniers de canonnage. Der Konftapel 
und feine Maten. 

Officiers mariniers de pilotage. Der Steuermann 
und feine Maten. 
eiers non mariniers. Die Handwerker auf ei. 
nem Kriegsfchiff, die nicht zum Seedienft 
gebraucht werden, als: der Waffenfchmid, 
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Becker, Schlachter, Bottelier und ihre 
Maten. e 

Officier general. Ein Flag-Officier oder Flag- 
mann. 


Officiers majors. Die erften Officiere bey einer 
Flotte oder auch der Etat major auf jedem 
Kriegsfchiffe. 

Offiiers d’adminifiration de la marine. Die Be. 
amten oder Hafen-Ofhiciere, die die Policey, 
Finanzen und alle bevm Seewefen vorkom- 
mendeArbeiten verwalten, worunter auch der 
Intendant, Commijlaires &c. begriffen find, 

Officiers de la majorite. Der Major de Marine 
und die unter ihm ftehenden Ofüciere. 

Officiers bleus. f. Officiers Auxiliaires. 

Ojficiers de port. Der Hafen.Kapitain und die 
unter ihm ftehenden Beamten. 

Officier de detail. f. Lieutenant en pied. 

O4! 0! 

Virux Oing. Reufel. 

Oloffee. f. Auinfler. 

Olonne,toile d’Olorne. ‚Segeltuch das zu Olonne 
gemacht wird. 

Ondes. Wellen, oder lange und gleichförmig 
fortgehende Seen, 

Ondse. Ein Regenfchaner. 

Cathol, Marine, Franz, Deutfcher Index, 
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Affemblage d Onglet. Eine Fuge im Verfteck. 
(Fig. 738.) 

Orage. f. Tempete, , 

Ordonances de la marine. Die Artikelsbriefe. 

Ordonnateur. Conunifaire Ordonnateur. Der 
ältefte Commriffaire der in der Abwefenheit 

‚.des /Intendants die Stelle defielben vertritt. 

Ordre de batail!e ou de combat, Die Schlachtord- 
nung. 

Ordre de marche. Die Segelordnung. 

Ordre de reiraite ou de fuite, Die Retraiteord- 


nung. 

Ordre de chafe. Die Jagdtordnung. 

Ordre de convoi. . Die Marfchordnung einer Con- 
voy. 


Oreilles de Pancre. Die Ohren des Ankers. 


'Taquet d Oreilles. Ein Kreuzholz. (Fig. 183.) 


Oreilles du taquet om oreilles d’äne. Die Hörner 
eines Kreuzholzes. (Fig. 183. c, c.) 

Oreilles. Lippen, Lippklampen. (Fig. 483.) 

Donner de !’Oreille d une piece de bois. Ein Holz 
dergeftalt bearbeiten, dafs an den $eiten 
nach der Länge defielben Lippen bleiben. 

Faire Oreille fur une aigwiliette. Die Parten ei- 
ner Nähupg, Sorrung oder eines Bindfels 
kreuzen. " 

Oreilies de lifvre. Dreyeckigte Schlupfegel die 
an dem Maft vermittelt Sügers auf und nie 
der fahren. BR 

Orgean. L. Ourgeau. | 

Orienter les voiles en Oreilfe de Hidure. Die Segel 
eines hateinifchen Fahrzeugs dergeftalt ftel 
len, wenn man vor dem Winde fegelt, dafs 
das eine an der einen und das andere an- 
der andern Seite liegt. (Fig. 279.) 

Oreilter. Ein Seitenftück, das an dem Fuls 
eines Piekflücks das aus zwey halben Piek- 
ftücken ( Demi-fourcats) zufammen gefetzt 
it, zur Verftärkung gebolzt wird, auch 
haben die untern aus zwey Stücken zu 
fammengefetzten Heckbalken ein fulches 
Seitenftück. u. 

Organean., 1. Argancan. 


Orgeau. Die Ruderpinne einer Galeere. 


Orgue. Die fämtlichen Spiegelfützen oder 
Heckfkützen, weil fie das Anfchn einer 
Orgel haben. 

Oranes. Orgelpfeifen, 

R Orgues 
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Orgues. Speygaten oder Oefnungen auf dem 

untern Deck, wodurch das Wafler nach 

dem Pumpenfood läuft, wenn die Spey- 
gaten an den Seiten des Decks unter dem 

Waffer ftehen. 

Orienter les volles. Die Segel fiellen, redde. 
ren. . 

Foile Orientee au plus pres. Ein Segel, das 
dicht beym Winde fieht oder fcharf ge- 
brafst ift. 

Orienter un vaifean, Alle Segel eines Schiffs 
nach einem Cours fteilen. 

Orienter vent largue. Die Segel vor den Wind 
braflen. 

Le grand hunier s’Oriemte biew. Das groffe 
Marsfegel läfst fich gut beym Winde braf. 
fen, fteht gut beym Winde. 

Vaiffeau bien Oriente. Ein Schiff defien Segel 
gut geftellt find oder gut ftehen. 

Die Segel fcharf 


S’Orienter au plus pres. 
braffen, 

“S’Orienter. Sich orientiren oder unterfuchen 
in welcher Gegend man fich befindet. 

Orin. Das Boyereep. (Fig. 30. dd.) 

Oringuer. Einen Anker vermittelt des Boye- 
reeps lichten. 

Orie d’rune voile. Der Saum um ein Segel. 

Orfe. (In der Levante) Backbord. 

Bois d’Orme. Ulmenholz. 

Or/er. (In der mittelländifchen See) Anluven. 

Orthodromie. Die Orthodromie. 

Amplitude Ortive. Die Amplitudo ortiva. 

Offee ou ouflas d'un vaijleau. Der Pumpenfood 
eines Schifls. : 

Ofee d’un canot. Das Ohsgatj einer Schlupe. 

Offere. f. Aufiere.' 

Oftes. Braflen oder Geerden an einer lateini- 

nifchen Raa, (Fig- 25t. de.) 

Bragots des Ofles. Die Geerdfchenkel einer la. 
te'nifchen Raa. (Fig. 25t. d.) 

Ofro, (In der mittelländifchen See) Süd. 


Quart Oftro a Lebech. Süd zum Weften. 
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Quart Oflro au Siroc. Südzum Ofen. 

Oftro Lebech. Süd Süd Welt. 

Ouache. f. Houache. 

Owf. Welt. 

Ouefl fud- Owefl. (fprich Sturois) Welt Süd’Welt. 

Oxefl quart Sud. Ourfl. Welt zum Süden. 

Ourfl quart Nord. Ouefl. (fprich Norois) Weft 
zum Norden. 

Ouefl Nori-Omfl. Welt Nord. Welt. 

Oxragan. Ein Orkan. 

en cordage. Ein Tau anfcheeren. (Fig. 
406. 

Ourdiffage. Das Anfcheeren eines Taues. 

Ourdifoir. Ein Anfcheerpfahl. (Fig. 406. cce.) 

Ourgeau. Die Ruderpinne einer Galeere. 

Ourfes Se Die Pispotten der Befahn. (Fig- 
528. F. 

Ourfes de galere. Die Pispotten eines Galeeren- 
fegels (Fig. 251. c e.) oder eines andern. 
lateinifchen Segels. 

Oufas. f. Oje. 

L’Owwvert d’un port, d’une baie: Die Oefnung, 
oder der Eingang eines Hafens einer Bay. 

Vaiffrau Ouvert de par tout... Ein Schiff das al- 

“ lenthalben leck ift. 

Ouverture entre des terres. Eine Oefnung oder 
Eingang der See ins Land: 

Ouverture dun couple. Die Oefnung welche die 
beyden Arme eines Spannes machen. 

Planche d’ouverinre. f. Planche.. 

Ouvertüre et fermeture den port. Die Zeit da 
ein Hafen geöfnet und gefchloflen. wird. 
Otvrir deux objets. Zwey Marken, wovon die 
eine hinter der andern geftanden, wieder 

beyde zu Gefichte bekommen. 

Ouvrir unehaie ou une rade. Die Oefnung einer 
Bay oder Rhede zu Gelichte bekommen. 

Ouvrir une voile. Ein Segel voller ibraflen.. 

Oxyerat. Ein Gemiiche von ungefähr 6 Theil 
Waffer und ı Theil Weinellig. um bey firen- 
ger Hitze den Durft.zu löfchen, es dient 
auch woljdie Kanonen abzukühlen. 


F. Pacfi 
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Pr. 


Pa:fi. (fprich pafi) Ein altes Wort, worunter 

man das groile und das Fockfegel veriland, 

Le grand Pacfi. Das grolie Segel. 

Le petit Pacfi ou Je Pacfi de bourfet. 
fegel. 

Naviguer fous les Pacfis. Mit dem groffen und 

. "dem Fockfegel fegeln, oder ntır die beyden 

untern Segel beygefetzt haben. 

Mowitrr en Pagale. Unter Segel den Anker fal. 
len laffen. ’ 

Pagaye. Eine Pagaje. (Fig. 653.) 

Pagayer. Mit einer Pagsje rojen. 

Page de la chambre du capitaime. 
wächter. 

Pages, moufjes ou gargons. Schiffsjungen. 

Pailtes darrimage. Stauhölzer um Fafswerk zu 
ftauen. 

Pailtes de bittes. Betingbolzen. 

Paille. Der Name eines in Oftindien bekannten 
Fahrzeugs. 

Pailie.en.cul, Ein Brodgewinner. (Fig. 96. f.) 

Boute- hors de Paille- en. cul. Die Spier des Brod- 
gewinners. (Fig. 96. e.) 

Pergue de Paille-en cul. Die Raa des Brodge- 
winners, 

Pailtet ou Pailter. Eine Matte von Tauwerk. 

 Pailiet larde. Eine gefpickte Matte. (Fig. 665.) 

Paillet. Heifst auf der Galeere die Brodkammer, 

Bordages de Paillet. Die Bauchdenningen. 

Palade. Ein Schlag mit dem Riem ins Waffer. 

Pais fomme. Eine Untiefe. 

Palamante. Die fämtlichen Riemen einer Ga- 
leere. 

Falan. e Takel (Fig. 545.) eine Talie. (Fig. 
179 

Palan de candelette. Das Vorfeitentakelzum Auf 
fetzen des Ankers. 

Palan d’amure. ‘ Die Hals. Talje. 

Palan d’ötai ou de charge. Die Stag - Talje. 
(Fig. 236. f.) 

Palan fimple. Ein Klapplaufer. (Fig. 546.) 

Palan double. Eine Talje. (Fig. 179.) 


Palans de canon. Die Stücktaljen oder Seiten. 
taljen der Kanonen, (Fig. 323. c. c.) 


Das Fock. 


Der Kajüts- 


Palans de retraite ou de recul de canons. Die 
Einholtaljen der Kanonen. (fig. 323. b. b.) 

Paları debout. Der Ausholer der Blinde. (Fig. 
39 a.) 

Palan deris. Die Reeftalje. (Fig. 332. d.) 

Le Grand palan. Das groffe Seitentakel. 

Palan du furpente, Das am Toppreep hängende 
Takel. (Fig. 236. f.) “ 
Falan ä fonet. Eine Stehrttelje, die an beyden 
Blöcken einen Stehrt bat um fie damit ir. 

gendwo feitzumachen. 

Palan a croc. Eine Talje die an beyden Blö- 
cken einen Haken hat, um fie irgendwo 

-  anzuhaken. 

Palan a foxet & ad croc. Eine Talje, die an 
einem Block einen Stehrt und an dem an- 
dern einen Haken hat. 

Palan de fabord. Eine Pforttalje. 

Palan ä itague. Ein Manteltakel. (Fig. 545.)) 

Pa!an debout de vergue. Ein Nocktakel. 

Palan de rıvers. Eine Talje, die Taljereeps 
anzufetzen oder darauf zu holen. 

Falan & rider tn &tai. Eine Talje Itatt Talje- 
reeps um ein Stengenftag anzufetzen, 

Palan de drofr. Eine Racktalje. 

Palan & caliorne, Eine Gien. (Fig. 178.) 

Palan de roulisou Palan de roulage. Eine Schlin. 
gertalje, Stofs- Talje. 

Palan des dimanches. Eine Talje an der Fock- 
wand, die dazu dient, die grofle Marsbu-. 
lien auszuholen und auch kleine Anker zu 
kippen. 

Palans des mäts de hune. f. Palanguins. 

Palan de reienue. Der Aufholer an einem Bul. 
len. 

Palan de retenue dune voile aurique. Die Talje 
des Bullentaues eines Baumfegels. 

Palanguer. Taljen auf eine Talje holen. 

Palanquer les canons aux fabords. Die Stücken 
zu Bord bolen. 

Falanquer les haubans. Die Wandtaue mit Tal- 
jen anfetzen. 

Palanguin. Eine kleine Talje. 

Palanquin de ris. Eine Reeftalje. (Fig. 332.,d.) 

en de fabords. Eine Pforttalje, 
2 
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Palanquins ou Palans des mäöts de hune, Taljen 
am Topp der Stengen um die Taljereeps der 
Stengenwand anzufetzen &e., ihre Hanger 
heifiem Pendeurs des palanguins. 

Palanzuine. Heifst nach Aubin auch fo viel als 
Balanzine. 

Falardras. Ein Spunt, auch die Tersjen in den 
Klüfen. 

Pale d’aviron, 
ee.) 

Paleage. Das Ausfchiefien oder Ausfchaufeln 
der Stürzgüter, 

Falls. Der Name eines Fahrzeugs an den Mala- 
bsrifchen Küften das in Anfehung der Ta- 

kelafche den europäifchen Schiflen gleicht. 

Palmage. Die letzte Bearbeitung eines zyfam. 
mengefetzten Malts um ihn rund zu ma. 
chen. 

Falme. Ein Masfs von 13 franzöfifchen Linien 
(Lignes) oder etwas mehr als ein Zoll 
nach welchem die Dicke des Rundholzes 
gemeflen wird. An einigen Orten bedeu- 
tet palme auch fo viel als eme Spanne 
oder Palme. 

Palme. f. Pale d’aviron. 

Palombes. Die Längen (beym Reepfchläger.) 
(Fig. 407: ii.) 

Palombe ou Palonne. Die Bremfe (beym Reep- 
fchläger. (Fig. 407. ccc.) 


Das Blatt eines Riems, (Fig. 604. 


. Pandour, {. Pendeur, 
Failtaun en Panne. Ein Schiff das aufgebrafst 
hat. . \ 


Bettre en Panne. Aulbraflen. 

Eire en Punse. Aufgebrafst liegen. (Fig. 286.) 

Kauler Panıe fir Panne. f. Ronter. 

Parneau. Eine Luke, Lukendeckel oder Laken- 
klappe. 

Grand Pannean. Die groffe Luke, der grofle 
Lukendeckel. (Fig. s5r. A.) 

Parnrau a bofle. Eine Stülpluke. 

Panneau de enifine. Die Luke oder Lukenklap- 
ge der Korabife, 


Panon. [. Penon ou Plumet. 


Pantaquiire. f. Pantoquiera. 


Etre ın Fantenne, Die Segel zerriffen und die 
" Takelafche verlohren oder in Unordnung. 


Verguss en Pantenne. Die Raaen getoppt und 
gekaiet oder auch in Unordnung welches 
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wern es mit Fleifs gefchiehet ein Zeichen 
ift, dafs der Kepitain geftorben. 

Pantochere. f. Pantoquiere. 

Pantoires. f£. Pendeurs. 

Pantoquiere. Eine Scheerlien der untern Wände, 
theils um folche noch mehr zu fchwigten 
theils aber auch ein Netz darauf zn legen 
in welches die bey einem Treffen herun- 
tergefchofienen Blöcke, fallen. 

Papier & cartouche. Papier zu Flintenpatronen, 

Papier gris. Grau Papier unter die Spikerhaut 
zu legen. 

Papillon. Ein Oberbramfegel. 

Paquebot. Ein Paquetboot. 

Amener les voiles en Pagüet. Die Seget in aller 
Gefchwindigkeit laufen laflen, 

Le vaifleau efl Par fix brafles. Das Schift ift auf 
fechs Klafter Waffer, 

Le vaijfcau efl Par telle hauteur on latitude. Das 
Schiff it auf folcher Höhe oder Latitudo. 

Faraclofes. Füllingen der Nüftergaten. (Fig. 
347 P.) 

Parac!ofes. Lo’e Weger oder Setzweger die an 
folche Stellen wo nicht voll gewegert if 
eingefchoben werden. 

Faire Parade. f. Faire bonne contenarce. 

Paradis. Ein Binnenhafen oder Kumm eines 
Hafens. 

Parage d'un vaißren. Die letzte Abfchlichtung 
der Inhölzer damit die Planken und Weger 
allenthalben dicht anfchlieflen. 

Parage. Ein Seeftrich. - 

Les Parages des pays chauds. 
der warmen Länder. j 

Etre mowille en bon Parage. An einer guten 
Stelle unkern. 

Faraliaxe. Die Parallaxe. 

Parc. Ein Seeasrfenal oder Hafen wo blos 
Kriegsfchiffe liegen, 

Par: dartilierie. Ein Artillerie. Park, 

Parc 4 moutons. Ein Schaf. Hock. 

Far: abois, Ein Maften.Höck oder Hock wo 
Holz bewahrt wird, ö 

Grand Parc ä boulets. Die groffe Kugelback vor 
dem Pumpenfood. 

Petits Parcs a toulets. Kleine Kugelbacken 
zwifchen den Stückpforten, folche beftehen 
aus zwey auf das Deck gegen die Seite des 

Schiffs 


Der Seeftrich 
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Schiffs Pre Latten in der Geftalt eines 
Dreyecks und enthalten ungefähr 30 Kugel. 

Parcs & boulets A langloife. Kugelrecken. 

Parclofes. f. Paraclofes. . 

Parcourir les coutures. Die Nathen befuchen. 

Fareau ou Parre. Der Name eines Indifchen 
Proa an der Küfte von Malabar und zu Cei- 
Ion gebräuchlich, deffen Vordertheil und 
Hintertheil einerley Geftak hat, fo dafs an 
beyde das Ruder gehängt werden kann. 

Faire la Pareufane. (In der mittelländifchen See) 
Sich fegelklar machen. 

Se Parer ävirer, A combattre, a monilier, a ap. 
pareilier, A charger &c. Sich klar machen 
zu. wenden, zu fechten, zum Änker zu ge- 
hen, unter Segel zu gehen, zu laden &c. 

Parer une ancre. Einen Anker zum Fallen klar 
machen. 

Parer un cable, un cordage... Ein Ankertau oder 
anderes T'au zum Dienft klar machen, 

Parer un palan. Ein Takel klar machen. 

Pare mansuywre! Schielst das Tauwerk auf! 
(das Kommando nach dem Wenden.) 

Pare ävirer! Klarigkeit zu wenden! 

Nage qui eft pare'! f. Nage. 

Parer un banc, un cap. 
auffegeln, davon abhalten. 

Pare Ik devant! Stofs vorne ab! (der Befehl 
an den Vormann in einem Boot daffelbe 
vorne von einem Gegenfland worauf es 
laufen will, sbzuftoflen. 

Parrr tin abordage. Ein feindliches Schiff am 
Entern verhindern, demfelben ausweichen. 

Parer un veiffean. Die aufgerichteten Inhölzer 
eines Schiffs sbfchlichten damit die Planken 
und Weger allenthalben dicht anfchlie fen. 

Parer’ une piece de bois. Ein Stück Holz ab- 
fchlichten. . 

Le vaij'zan Pare. Das Schiff wird flott (nachdem 
es nämlich feftgefeflen hat.) 

Un vaiffean Par&. Ein zum Trefien klares Schiff, 

Parepirds. Feuerplatten oder eiferne Platten die 
unter die Velen, Kombüfe und Feuerftelien 
gelegt werden. 


r 
Parfuner un vaifean. Ein Schiff mit Weirauch 
Eilig und andern Dingen ausräuchern um 
die böfe Luft zu vertreiben, folches ge- 
Er ieht auch bey Schifien die Quarantaine 
a en . 


a65 


Eine Bank, ein Kaap i 
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Bätiment Parlementaire." Ein Kartelfchiff. 
Parguet & boulets. Die Kugelback eines Schiffs. 
Parguei pour le bois. f. Farc a bois. 

Re ou caiffons de lefl ou de carene. Ballaft- 
kiften. 

Pargusts on caiffons de leff. Ballaftkiften anf 
einem Werft in welchen Ballaft für die 
Kriegsichifle liegt. . 

Parquet A charger. Schotten im Raum zur Äb- 
fonderung verfchiedener Sorten Getreide: 

Parfeinte. Nathprefenning. 

Eire äla part. Einen Autheil an etwas haben, 
wie z. B. es in der mittelländifchen See ge» 
bräuchlich ift, dafs das Volk ftatt des Lohns 
einen Antheil an der Fracht bekömmt. 

Partager leweut. (. Difputer le ven. 

Un Yaiffeau en Partance. Ein Schift das abfegelt. 

Coup de canın de Partance. Der Abfchiedefchufe 

Signal de Partance, Das Signal um unter Segel 
zu gelien. 

Eire de Partance, Fertig feyn um unter Segel 
zu geben. _ 

Faire une belle Partance ou un bel appareillage. 
Bey fchönem oder günfiigem Wetter unter 
Segel gehen. 

Foint de Partance. Der Punet auf der Karte von 
weichem man anfängt das Befteck zu ma. 
chen. 

Partuguettes. (In der mittelländifchen See) Tpie- 
ren. R 

Pas. Ausfchnitte auf der obern Seite des Kol. 
fchweins in welche die Fülle der Deck- 
ftützen geferzt werden. 

Pas. Eine Strafle. 

Pas de Calais. Der Kanal oder die Straffe von 
Calais. t 

Paffage. Eine Ueberfahrt. 

Payer fon Feffage. Die Fracht für feine Uebet- 
fahrt bezablen. 

Bätiment de Pafage. Ein Fährfchiff, Fähr-Ewer. 

Paffavent. f. Pafr- avant. . 

Pajje d'un t.ron dpi. Der Durchgarg einer ge- 

“" fplifsten Ducht unten durch eine undere: 
geht folebe durch zwey andere unten durch 
fo fapt man il y a deux yales de ce toron 
dans l'eriffre. 

Pafle. Das Fahrwafler, ein Seegat. 

Pafes dune manxuvre. Die Parten eines Tau- 


werks. 
Faje- 
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Paffe avants. Die Laufplanken (Fig 347. A&) 
Pafe du monde für le bord! Fallt aufs Fallreep! 
Paffeballe. Eine Kugellehre. (Fig. 476.) 
Pafe-port. Ein Pafsport. 

Pafer la tournevire. Die Kabelaring umlegen, 

um auf ein anderes Änkertau zu winden, 

Pajer un bä'iment fur un bane. Ein Fahrzeug 
über eine Bank arbeiten. 

Pafler les maunuıures. Daslaufende Tauwerk ein 
fcheeren. 

Pajer une manauvre dä contre. Ein Tauwerk in 
einer entgegenfeitigen Richtung von der 
fonft gewöhniichen einfcheeren, oderfo dafs 
es vor hinten nach vorne fährt, 


Pafer. {. Perir. 

Pafevande. Eine Verfchanzung, 

Pafle par tout.. Eine Treckfäge. (Fig.666.) 
Paffe -vogve. Das Rojen aus aller Macht. 

Paf? volant. Ein Knepeling. 

Pajje-volans en canons. ‘Falfche’Kanonen, 
Pafleque. Ein Kinnbacksblock. (Fig. 161.) 
Patache. Eine Patafche. 

Pataras. Ein Borg- Wandtau oder Borg-Pardun. 


Pataras de carene. Borgwandtaue an der Luv- 
feite eines gekielholten Schifls. 

Pataras ou Pataraje. ‚Ein Klamey-Eifen. (Fig: 
108.) 

Pataraffer. "Klameyen. 

Patente nette. So nennt man den Ätteft, welchen 

‚ der Conful eines Orts in der Levante einem 
Schiffer mitgiebt, in welchem bezeugt wird, 
dafs keine anfteckende Krankheiten dort 
herrfchen. Wird aber darin angeführt, dafs 
folche bey derAbreife des Schiffers geherrfcht 
haben, fo heifst ein folcher Atteft ein Pa. 
tente briite. 

Patin. f. Platin. 

Mer Patouilteufe. "Bol Waffer oder zu hol gehende 
See für kleine Fahrzeuge. 

Patron. Der -Schilier oder Kapitain eines Kauf. 
fahrers. 

Patros dr rhaloupe. Der Quartiersmann der das 
Kommando in einem Boot hat. 

Patron de canot. Der Quartiersmann der das 
Kommando in einer Schiupe hat. 

Galfre Patrone. [ Galere. 

Pattes d’une ancre. Die Hände oder Flügel eines 

Ankers. (Fig.2. AA,B.) 

Paites de chanure. Die Flietfchenende des Hanfs. 
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Pattes debortine. Das Bulienfpreut. (Fig 64. ddd.) 
Herr Bonrdd verfeht ‚darunter die Bulie 
Lägels. fe,&,e.) . 

Patte d’oie. f. Araignee, 

Monilier en Patte d’oie. [. Mouiller. 

Amure en patte doie, f. Amure, 

Pattes de voiles. Die Lägels an -einem Segel. 
(Fig-97. k,k,k,k.) 

'Pattes de veiles. Die Bolten eines Segels. (Fig. 

- +97:9,2,2.) 

‚Pattes de bonnettes. Die Ketten der Bonnetten. 
(Fig.54t. »b,Gg,h,i.) 

‘Patte de loup. Eine Verzahnung zweyer Hölzer. 

‚Patte d’anfpeff. Eine.eiferne Klaue an eürer höl. 
.zernen Handfpake. 

‘Paucrains ou Paucrins, „Schauer, Arbeitsleutein 
‚einem Hafen. 

Pavelade. T. Pawöis. 

Pavier. [. Pavoifer. 

Pavillon. Eine Flagge. 

‘Pavillon de poupe. Die Kampanjeflsgge, Hinter- 
flagge, Nationalflagge. 

Pavillon de beaupre. “Die Göfch. 

Pavillon neutre. Neutrale Flagge. 

Pavillon Hollandois. Die holländifche Flagge. 

Pavillons de fignaux. Signalflaggen. 

Pavillon de commandement. ‚Die Kommandoflag- 
ge. (Fig. or. V.) 

"Pavillon Amiral. ‚Die Admiralsflsgge. 

Pavillon Vice-umiral. Die Vice. Admiralsflagge. 

Pavillon de Lieutenantgeneral. Die Konter. Ad. 
miralsllagge. 

Pavillon en berne. Die Flagge im Schau. 

-Valfjeau Pavillon. Das Flaggenfchiff, der Flagg- 
mann, 

"Pavillon ‘parlementaire. "Eine Friedensflagge. " 

Pavillon de confeil. Die Pisjarsllagge. 

Pavillon de combat. Die Blutllsgge. 

Paume. So heifst das viereckigte Ende (Fig. 
473.h) aneinigen von. denStücken, woraus 
ein Maft zufammengefetzt wird. Das Stück 
ef womit die Zunge verlängert wird, hat 
in e auch folches Ende, 

Paumelle de cordier. Ein Spinnlappen. (Fig.409.a) 

Paumelle de voilier. Der Platen eines Segelma- 
chers. (Fig. 98-b.) 

Paumer. (In der mittelländifchen See) Ein 
Schiff verholen. 


Index, 


Paumet, 


269) Franzöfifch - Deutfcher: 


Paumet. t: Paumelle. 

Pavois. Schanzkleider.. 

Pavois de hune, Die Schanzkleider des Marfles.. 

Pavoifer. ou Faire Pavois.. Ein Schilf mit Schanz- 
kleidern oder mit Flaggen behängen. 

Haute-Paye. -Befahrne Matrofen, die nach den 
Freterans den höächften Lohn bekommen. 

Moyenne-Paye, Befahrne Matrofen die in An. 
fehung des Lohns auf die Haute-Paye folgen, 


Bajfe- Paye. Halbbefährne Matrofen die in Anfe- - 


hung des Lohns auf die Moyenne- Paye fol- 


gen, noch wenigern Lohn als diefe bekom-- 


men:die Novices.. 

La piece de bois Paye pour Pautre. 
einem Stück Holz gefagt, wenn eine von 
di fen Seiten das wieder erfetzt, wasan dem 


andern woran es gefügt werden foll gelehlt. 


hat: 
Pecher ıne ancre, un cable &?c. Nach einem An- 
ker, einem Ankertau &c. filchen. 
Pecher un bris de naufrage. Ein Wrack auffifchen. 
Pedagsie. (Heifst auf. einer Galeere die Bank 
(Fig. 767. b.), gegen welche die Rojer den 
angelichtoffenen Fuls beym Rojen fetzen. 
Pegoliöve, Peganliere on Pigouliere. Eine Art 


Kochflotr, worin ftatt der Planken Pech ge-- 


fchmolzen wird. 
Peigne:. Eine Hechel. (Fig.403. d.) 
Peigner le chaure.. Hecheln. 


Peigner un cordage. 
fchrapen, es heifst auch ein Tau trenfen. 


Peignon. Eine Loppe Hanf. (Fig. 409. c c.) 


Peignure. Eine Trenfung. (Fig.36.) [ Congreage.. 


‚Peignure Die ausgefchrapten Enden eines Taues, 
(Fig.199. y y ) 
Pelardeau.. f. Palardean. 


Pelican. Ein kleiner Holzhaken (Fig. 730.), 
womit man Hölzer, die gefägt oder bearbei- 
tet werden {ollen; fefthakt.. 


Pelle: Eine.Schaufel, 

Pelte .. Das Blatt einesRiems. (Fig. 604 
ee. 

Pılle. Eine Schaufel. 

Pelote de fil a voile. Ein Klohn Segelgarn. 

Faire Penau. Den Anker vor den Krahn vieren: 
oder zum Fallen klar machen, 

Perau: f. Penner. 

Pendant, 1. Flamme. 


Wird von 


Das Ende eines Taues aus. 
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Pendeur. Ein Hanger, ein Schenkel, 

Pendeurs des grands palans. Die Hanger der- 
Seitent:kel. 

Pendeurs drs palınquins. Die Hanger der Sten- 
gen- Seitentakel. 

Pendeur des faıx haubans. 
Borgwandtaue. 

Pendeur de bras. Ein Brafsfchenkel. (Fig. 64. x.) 

Pendeurs pour driffes de bonnettes d’en bas. 
Schenkel an den Toppen der. Maiten für die 
Fallen der untern Leefegel 

Pendenrs de carene ou Pendeurs de redreffe. Han- 
ger am Topp eines Bullen oder Kiellichters 
für den Aufholer.. 

Pendour.. f: Pendeur.' 

Pennas.. (Io der mittelländifchen See) Ein Flügel. 

Faire Pennaut. f. Faire Penant. A 

Pene on Pinne & guipon. Drömels oder ein Bult' 
Schafwolle, das an das Ende eines Schmier- 
quafts gefpikert wird. 

Penne. Das obere Nock einer lateinifchen Rasa, 

- (Fig. 251. a.) 

Penon. Eio Verklicker. (Fig. 12.) 

Pente de tente. Die Seiten eines Sonnenzelts. 

La Pente d'un mät. Die Neigung eines Mafts. 
(gewöhnlich nach binten),. 

Pentoire. f. Pendeur; 

Pentures de fabords. Die Hängen der Stückpfor.. 

'. ten. (Fig. 123. x'x.) 

Pentures de petits fabords en fer ächeval, Die: 

Hängen kleiner Stückpforten. (Fig. 122.) 
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Die Hanger der 


Perrage. Das Bohren. 
Prrceinte. f. Preceinte.. 
Percer... Bohren; 


Un vailwau Prre& peur 72 canons: Ein Schiff das 
72 Kanonen führen kann oder Stückpforten 
dazu hat. 

Perce-chux. Sf. Pillebrequin. 

Perceurs. Die Bohrer welche die Gaten für die: 
Bolzen ins Schiff bohren. 

Prerrrir Sf. Pillebregwin. 

Le Perdant. Das ablaufende Wafler,. die Ebbe. 

Perdrr, !a mer perd,. la marde perd. Das Waller 
falle, 

Se perdre.. Verunglücken, Schiffbruch leiden. 

Nous nous perdimes fur- les cdtes de Bretagne. 
Wir litten an der Küfte von Bretagne Schift- 


bruch. 
"Perir. 
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Perir. Gänzlich veranglücken. 

Perir corps & bien. Mit Maus und Mann unter- 
gehen. 

Perpianage. Das parallel unter einander und 
iothrecht auf den Kiel Richten der aufge- 
fetzten Spannen. 

Perpigner les conples. Die auf den Kiel gefetz- 
ten Spannen parallel unter einander oder 
lothrecht auf den Kiel richten. 

Perrier. Sf. Pierrier. 

Perroquets ou, voiles de Perrognet. Die Bramfegel. 

Mäts de Perrogquet. Die Bramftengen. 

Mät de Perroguet de beauprö. Hiels in ältern 
Zeiten die Stenge auf dem Bugfpriet, wor- 

‚ an fich die Oberblinde befand. 

Voile de Perroquet de beaupre. Die Oberblinde, 

Bät de grand Perroquet. Die grofle Bramfenge. 
(Fig. 236. C.) 

Mät de petit Perrogtet. Die Vorbramftenge. (Fig. 
236. F.) 

Mät de Perroquet de fougue. Die Kreuzfenge. 
(Fig. 236. H.) 

Grand Perroquet on voile de grand Verroquet. 
Das groffe Bramfegel. (Fig. 96.m.) 

Grand Perroguet volant ou royal. Das grofle 
Oberbramfegel. (Fig.96. n.) 

Petit Perroquet ou voile de petit Perroquei. Das 
Vorbramfegel. (Fig.96. h.) 

Petit Perroquet volant. Das Vor:Ober-Bramfegel. 
(Fig.96.1.) 

Perroquet de fougue ow Perroquet d’artimon. 
Das Kreuzfegel. (Fig.96. p.) 

Perröquets d’hiver. Winterbratmfegel. 

Bras, drife, &tai de Perrognet &e. f. Bras, 

ie, Etai &e. ; 

Perrache. Das Gretchen vom Deich, Oberkreuz- 
fegel. (Fig.96. 4.) 

Mät de Perruche. Die Kreuzbramftenge, (Fig. 
236. J.) 

Perfintes. T Perceintes. 

Digtezmes ou Perteguettes. Sind auf der Galeere 
die Latten an den Bügeln der Hütte (care/e) 
auf welche das hintere Sonnendeck gelegt 
wird. 

Pertwis. Ein enger Kanal oder kleine Strafle, 
auch ein künftlicher Kanal in einem Revier. 

Pertuifane. Eine Partifane, 

Pertwifanier. Ein Soldat, der in einem Hafen die 
Wache bey den Galeerenfklaven hat, 


BEA 


" Möt 4 Pible. 
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Prfer fur une manauere. Nicderholen. 

Grain Pefant. f. Grain. 

Pe/adout. Der Name eines in ältern Zeiten be- 
kannten Fahrzeugs. 

Petaraffe. f. Patarajfe. 

Petit bunier, petit Perroguet &r. f. Hanier, Por. 
rognet &rc. 

Phaiofne. Ein Japanifches Luftfahrzeng. 

Phare. EimFeuertburm, Blüfe. 

Ein Pfahlmatt. 

Vaiffeau Mat& & Pible. Ein Schiff das Pfahlma. 
ften führt. (Fig 284.) 

Pic de voile. Die Gafiel eines Gaflelfegels. (Fig. 
532. ee.) 

A-Pie. Auf und nieder. 6 A-pic. 

Longue Pic. Stagweife. 

Oeil de Pie. f. Oeü. 
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Pidce de canon. Ein Stück, eine Kanone, 


Pieces de chaffe. Die Jagers, Jagdftücke. i 
Piöce de charpente ou de confiruflion. Ein Stück 
Bauholz. 


Picoes-de tour ou Pieces de Quartier. Bugten oder 
Krummer, aus denen krumme Planken und 
Berghölzer gefügt werden, den Bug und die 
Billen des Schiffs zu bekleiden. 


Piece de cordage. Ein Stück Tauwerk, 

Pirre d eau. Ein Lieger, Waflerfafs. 

Piece de quille, d’ötraue. Ein Stück Holz zum 
Kiel, zum Vortteven &e. 

Pieces de liaifon. f. Pieces de Liaijon. 


Pieces d’affemblage. Die Stücke woraus ein zu 
famınengefetzter Maft oder Raa befteht. 


Piece de quatre ou tonneau. Ein Stückfafs das 
4 Oxhoofdt hält. 


Piece de trois. Eine Art Pipe oder Fafs, das 3 
Oxhoofdt hält. 


Piece de deux ow tonne. Ein Stück das aOxhoofdt 
hält, 

Pieces darrimage. Die Wafferlieger. 

Pieä courant. Ein Foufs, oder die Länge eines 
Fußs. 

Pied- quarre. Ein Quadrat- Fuß, 

Pied.cube. Ein Kubik - Fufs. 

Pird de mät. Der Fufs eines Mafts. 


Pied droit. Eine auf und nieder ftehende Stütze 
oder ähnliches Holz. 


Ävoir le Pied marin. Seefüffe haben. 
Avoir 
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Avoir le Pied rond. Keine Seefüfle haben, 

Pied de poule. f. Cul de pore. 

Pied de vent. Ein Ochfenauge. 

Pied de chevre. Ein Kubfufs. (Fig.309.) : 

Pied de chevure. Der bewegliche Fufs oder Spier 
eines Sägerbocks. (Fig.633 a.) 

Le vaijfrau a jetd mn pied d’ancre. Das Schiff 
liegt blos vor einem Anker um bald wieder 
unter Segel zu gehen, 

Pierrier. Eine Drehbafle. \ 

Pietage. Die Eintheilung des Vor- und Hinter- 
itevens in Fufs, die Ahming. 

Pieter bötrave et Petambot. Die Ahming auf den 

Vor- und Hinterfteven fetzen. 

Ein Pfahl oder Katt am Lande Schiffe feft 
zu machen, 

Pigow. Ein Leuchter deffen man fich unten im 
Raum züm Leuchten bedient und der irgend- 
wo eingefteckt werden kann. 


Pigowliere. £. Pegoliere. 


Piew. 


Pilafires. Fenfterpfoften oder andre kleine Pfo- 


ften. (Fig. 426 ) 
Piliers de bittes. Die Betingfpehnen. (Fig.77.dd 
und 78. dd.) 
Pitos. Eine niedrige und fteile Küfte. 
‚Pilotage. Die Steuermann:kunft. 


Officiers mariniers de Pilotage. Der Steuermann 
und feine Maten, 


. , Pilote d'un vaifeau on Pilote hauturier. Der 


Steuermann eines Schifls. 
Pilote lamaneur ou Pilote.cötier. Ein Lootfe. 
Pilote amiral. {. Pilote Amiral. 


Kae un vaifeau. Ein Schiff aus oder einloot- 
en. 


Pilotins. Junge Steuerleute oder die jüngften 
Maten des Steuermanns. 


Pinafe. Eine Pinaflfe, auch eine dreymaßtige Art 
Corvette. 


Pince de fer. Ein Kuhfufs. (Fig. 309.) 
Pince de navire. Das Scharf des Schiffs vorne, 


Faifcau Pince, Ein Schifl das fehr fcharf ge. 
bauer ift, 


Piyceau. Ein Theerquaß. (Fig. 558.) 


Pinceballe.. Eine Zange um glühende Kugeln an- 
zufaflen, 


Pincer le vent. Den Wind abkneifen. 
Pincer un navire. EinSchifl fehr fcharf banen, 
Carkol, Marine, Frans, Deutfcher Index, 


 Pinnude. 
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Pinons de riviere. €. Yagans. 

Ein Vilier. 

Pingque. Eine Pinke in der mittelläudifchenSee, 
(Fig. 282.) 

Pipris. Ein Pipris. 

Pig. f. Pic, 

Piguer au vent. Bey dem Winde aufftechen, 

Figuer Ihorloge ou la cloche. Die Klocke fchlagen, 


Vaiffenu Piqud des vers. Ein von Würmern zer. 
freffenes Schiff. 


Piquette. 1. Brochette. 
Piquetter. (. Brochetter. 
Piqures de vers. Wurmftiche, 
Pirate. Ein Seeräuber. 
Pirater. Seeräuberey treiben. 
Piraterie. Seeräuberey. 
Pirogue ‚Eine Pirogne. 
Pironetter. Sich um fich felbt drehen. wie z.B. 
eine Welle des Gangfpilis thut. 

Piffotieres. Kleine Speygaten im untern Drempel 
der Stückpforten der eriten Batterie durch 
welche das Waller das durch die Pforten 
fpühlt abläuft. f. Fargues de fabord, 

Pifolet. Eine Piftole. 

Piflolrt. Ein Butluv. (Fig.235. OO.) 

Piflolets. Kleine hinten herausragende Knien 
(Fig.731. iorb.) auf dem Deck der Hütte, 
welche den Hackbord tragen. 

Pifon de pompe. Der Pumpenfchuh. (Fig. 140.) 

Piton 4 oeil. Ein Augbolzen. (Fig.83. e.) 

Pitons draft. Die Augbolzen an einem m 
woran die Taljen gehakt werden. (Fig. 
298. d.) 

Pitons de chougquet. Augbolzen oder eiferne Eiels- 
ohren an der untern Seite des Efeishaupts. 

Pitte. Eine Art Aloe Pflanze in Amerika woraus 
Taue gemacht werden. 

Pivot de cabeflan. Die Pinwe eines Gangfpills. 
(Fig. 439- e.) 

Pivot de bouflote. Die Pinne der Kompasnadel. 


Placage. Eine Bekleidung des innern Bodens 
des Schifls, unter den Pumpen, mit kurzen 
Pisnken, damit die Pumpen nicht aus den 
Bodenplanken das Werk ausfaugen, 

Deux bordages reunies Aplacage. Zwey Planken 
die platt auf einander befeftigt find ohne in 
einander eingelaflen zu feyn. 

5 Plaset 
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Placel. Ein Riff blinder Klippen. 

Plage. Das Ufer, der Strand. 

Plafond ou plat- fond du vaijean. 
eines Schifls, 

Plafond d'un canot. 
Schlupe. 

Plain ou Plein. T. Plein. 

Plan. Ein Bau-Rifs, Plan. 

Plan d'un port d’un baye &c. Der Plan eines 
Hafens, einer Bay &c. . 

Plan dun vaifeau. Der Rifs, Bau-Rifs eines 
Schiffs. 

Plan d’elevation. Ein Seiten-Rifs. (Fig. 638.) 

Plan horizontal. Ein waflerpaffer Rifs. (Fig.638 *.) 

Plan vertical ou plan de prejeflion. Ein Spann- 
Rifs. (Fig. 643.) 

Plaus d’execution. Riffe von einzelnen Abtheilun- 
gen eines Schiffs. 

Plans d’arrimage. Lagen von Fäflern im Raum. 

Premier Plan d’arrimage. Die unterlte Lage Fäl- 
fer im Raum. 

Plan d’eau. Die Lage Wafferfäffer. 

Planchrs. Dielen von Föhrenholz die 1 bis 
13 Zoll Dicke haben. 

Planche a debargner. Ein Steg oder T.andbrett 
um aus einem Boot ans Uier zu fteigen. 
Planches de roulis. Schliagenbretter oder Bretter 

an den Seiten eines Betr- Rahms. 

Planches a feu. Bretter die mit ihren Kanten an 
den Seiten des Schifls befeftigt werden und 
welche verhindern dafs bey dem Brennen 
die Flamme nicht weiter als man will um 
fich greife, 

Planches d’ouverture. Schwiepingen (Fig.70.x) 
ederBretter die in der Oefnung und an ver. 
fchiedene Stellen der Arme eines Spanns 

efpikert werden damit folche ehe fie be. 
Feligt find in der gehörigen Weite aus 
einander bleiben. 

Hours de Planche. Die Liegetage eines Schiffs. 

Tirer laPlanche, haler ou lever laPlanche. Heifst 
das Steg vermittelft welches man aus einem 
Fahrzeug ans Ufer fteigt aufheben oder im 
figürlichen Verftande von einem Ort oder 
Hafen abfegeln. 


Planche refcıde. Ein dünnes Brett das aus einem 
dickern oder aus einer Planke gefägt worden. 


Der Boden 


Der Boden hinten in einer 


Ein Fufsboden. 
Der Fußboden des Raums. 


Plancher. 
Plancher de la cale. 
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Plancher de la fonte aux pondres. Der Boden 
oder Fufsboden der Pulverkammer. 

Plaucher de la foje aux cables. Der Fufsboden 
des Kabelgatts. n 

Plancher des malades. Das’Schlachtverband. 

Plancher des herpes. Der Fufsboden oder das 
Röfterwerk im Galjon. 

Plangons. Beftürzte oder viereckigt gemachte 
gerade Bäume aus denen Planken gelägt 
werden können. 

Carte Plane. Eine platte Karte. (Fig 684.) 

Navigation Plane. Die Schiffahrt nach einer plat- 
teiı Karte. 

re Heifst an einigen Orten fovielals fchlicht, 
eben. - ' 


La gr ef Plange. Die See ift fchlicht, flach oder 
eben. 


Plantage. Die Drehpfähle (beym Reepfchläger.) 
(Fig.407. 88.) 

Plaque de plomb. Eine bleyerne Platte. 

Plaflrons. Krumme Hölzer oder Bughölzer die 
während des Baues eines Boots, Schlupe oder 
ähnlichen Fahrzeugs an beyde Seiten des 
Vorfteven Es werden um daran die 
Köpfe der Planken zu ipikern. 

Plat de bois. Eine hölzerne Back, Schüflel, 

Plat de matelot. Eine Back von 7 Matrofen. 

Piat de malades. Die Kranken. Back. 

Plat ou geile des avirons. Das Blatt der Riemen. 
(Fig. 604. ee.) 

Plat d’une varangr. Der platte oder horizontale 
Theil eines platten Bauchftücks. 

Plate- Varangue. Ein plattes Bauchftück. 

Vaijleau a fond Plat, A varangues plates ou qui a 
erg de plat. Ein Schifl' mit plattem 

oden. 


Platain, £. Platin. 

.. N Das Schanddeck, Dolbord. (Fig. 347. 
A. 

Life de Platbord. f. Life. 


Avoir le Platbord a Pean. Sich fo weit auf die 
Seite neigen, dafs das Schanddeck die Ober- 
fläche des Waflers berührt. 

Plate-bandes dafiit. Die Flappen. (Fig. 298 und 
299. bb.) ; 

Plate-bande de la culaffe. Das Hinter- Fries einer 
Kanone. (Fig.297. ON.) 

"Plate 
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Tlıte-bande du premier renfort. Die Friefen am 
erften Bruch. (Fig. 297- H.J.) 

Plate-bande du fecond renfort. Die Friefen am 
zweyten Bruch. (Fig. 297 g.) 


Plate-bandes d’un vaiffrau. Die Plauken hinten 
am Heck eines Schiffs. 

Platfond. f. Plafond, 

Plate. forme. f. Plancher. 

Plate: forme d’öperon. Der ausRöfterwerk befte- 
hende Fufsboden des Galjons. 

Plate-forme du maftre valet. Die Bottlerey. 

Plate-forme des canons de retraite. Eine Bettung 
unter den Kanonen der Konftapel- Kammer 
wenn das Schiff viel Spring hat. 

Plate-forme flottante. Ein Fiott. 

Platin. Ein flacher Strand. 

Platine de canon. Das Plattloth einer Kanone. 

Le Plein ou Plain. Der Strand den die See bey 
der Fluth bedeckt und bey der Ebbe trocken 
läfst. 

Aller au Plein ou mettre au Plein. 
den Strand jagen. 


Le Plein de l’rau, Pleine mer ou le Plain de la mer. 
Hoch Wafler. 


Porter Plein. Die Segel voll halten. 
Courir & Pleines voiles. Mit vollen Segeln laufen, 
Pres & Plein. Voll und bey. 
En Plein bois. f. Bois. 
Pointer en Plein bois. f. Pointer. 
En Pleine mer. Auf der hoben See. 
Plimpe. Der Name eineskleinen Fifcherfahrzeugs. 
Plet ou Pli de cable. Eine Bugt eines aufgefchof- 
fenen Ankertaues. ‚ 
Plier le bordage au few. Eine Planke am Feuer 
beugen. 

Plier le pavillon. Das Ende der Flagge gegen den 
Flaggenftock feft halten, damit fie nicht 
fpielt, welches eine Begrüflung iit. 


amt 


Ein Schiff auf 


Plier fous voiles. Krengen. 

Ploc. Kuhhaar hinter derSpikerhaut. 

Plocguer. f. Ploquer. 

Plomb ou Plomb de fonde. Das Loth. f. Sonde. 

Plomb. Bley. 

Plomher les ecubriers. Die Klüfen mit Bley aus- 
füttern, 

Pfommber um usifean. Ein Schiff fehwer mit Bal. 
laft belaften, damit es fteifer wird, 
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Plomber oumettred Plomb. Etwas lothrecht ftellen, 
Plongeon. f. Plongeur. 


Plonger. Tauchen, unters Waffer tauchen. 
Vaiffeau qui Plonge de ı2 pieds dans Feau. Ein 
Schiff das r2 Fufs tief geht. 

Le canon Plongr. Die Kanone ift zu niedrig ge- 
ftellt, fo dafs die Kugel ins Waffer fährt. 

Plongeur ou Plongeon. Ein Täucher. 

Ploquer. Das Haar einer Spikerhaut an den Bo» 
den des Schiffs placken. 

Plumet. Die Federn eines Verklickers. (Fig. ı2r.) 

Poge ou Pouge! (In der mittelländifchen See) Fall 
ab! Lafs vor den Wind fallen! 

Lever Dancre par le Poil. f. Lever. 

Ben an Ein Segelmacherpfriem. (Fig. 
98. d. 

Poingon. Ein Döteleifen. 

Poingon de doublage. Eine Art Döteleifen oder 
Hammer, der an einem Ende eine fpitze run- 
de Pinne hat, vermittelft welcher Spikerlö- 
cher in diekupferne Verhäutung eines Schiffs 
De werden, um folche mit $Spikern 

„ feftzufpikern. 

Point. Das Befteck auf der Karte. 

Faire fon Point. Sein Befteck machen oder be- 
rechnen. 

Points d'une voile. Die Schothörner eines Raa- 
Segels. (Fig. 97. i.i.) 

Point de Precoute, Die Schote oder das Schoot. 
horn eines Segels. (Fig. 392. b b und Fig. 
97-1i.) 

Point de famure, 
für den Hals. 

Points du bas de lavoile, DieSchoothörner. (Fig. 


Der Hals oder Ohr eines Segelg 


ii 

Point, du haut de la voile ou Points d’envergure, 
Die Nockhörner: 

Point de la titiere. Die obere Spitze eines Stag- 
fegels. 

Contre. Point. f. Contre point. 

Point du vent d'une voile. Der Hals eines Segels 
oder die an der Luvfeite ftehende untere 
Spitze. 

Point dr drpart ou dr partance. f. Depart. 

Bordagrs de Point f. fi :dager 

Pointare Das Pricken der Karte oder Äuffetzen 
des Beitecke. 

Pointe deterre. E'ne Nafe, Landfpitze, Kaap. 

Pointe de roches. Kin Kaap das aus einem Fels 
beitelıet. 

5a Che- 
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. Chevilfe & Pointe perdue. TC. Cheville. 

Pointe de bordage. Ein Splif-gang. 

Pointe de honfiole. Ein Strich, Kompafsftrich. 

Un vaifean ori navigue & 5 ou A6 Pointes. Ein 
Schiff das 5 oder 6 Strich beym Winde oder 
eicht beyın Winde liegt. 

Navigw:r & Pointe de bowline. Dicht beym Winde 
fegeln. 

Pointe du vent. 

Pointer la carte. 
pricker, 

Pointer les canon. Pointiren, die Kanonen rich- 
ten, 

Pointer & couler bas. Die Kanonen’ fo ftellen, 
dafs das feindliche Schiff die Schüfe zwi. 
fchen Wind und Wafier oder zum Unterfin- 
ken bekommt, 

Pointer de but en blanc. Die Kanonen waflerpas 
itellen. 

Pointer d demäter. Die Kanonen auf die Maften 
und Stengen des Feindes richten. ° 

Fointer en plein bois. Dem Feinde ins Oberfchiff 
oder ins todte Werk fchieflen. 

dient d'une voile. Die Nockhörner eines Se. 
gels. 

Pointures deris. Die Reeflägels. (Fig. 64. e,e, e.) 

Kabans 5, Pointure. Die Nockbindfel. (Fig. 97. 
00, 

Taquetsde Pointure. DieN ockklampen. (Fig.97. A 

» und Fig. 104. a.) 

Poix. Pech.‘ 

Poix navale. f, Zopija. 

Polacre. Ein Polacker. (Fig 349.) 

tacre. (In der mittelländifchen See) DerKlü- 
ver einer Schlupe oder eines Boots. 

Polaine. (. Poulaine, 

Poles du monde. Die Welt. Pole. 

Folice dajfurance. Eine Polize. 

Police de chargement. Ein Connoffement. 

Pomeaux. Die Gänge Planken, welche über dem 
groflen Bergholz einer Galeere, liegen, 

Pomellte. {. Paumelie. 

Fommedepavilon. Ein Flaggenknopf, (Fig. 68... 
und 124. a.) 

Ponmme de girouette. 
und Fig. 124. b.) 

Fommes de Flamme. Knöpfe am Wimpelholz, 
(Fig. 66. a. und Fig. 124. c.) 


Eine leichte Brife. 
Sein Befteck machen, die Karte 


Ein Flügelknopf. (Fig. 67.b 
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Pomme de bäton de foc. Der Knopf äm Klüver- 
baum, 

Pommes deracage. Rackkloten. (Fig. 124.d. und 
Fig. 132. bb.) 

Pommes gougees. Kloten. (Fig. 180. d.) 

Ponmmrs gougees & cochees. Wandkloten, (Fig. 
ı80. a,b.) 

Pomme d’etai, Eine Stagmaus. (Fig.207. x.) 

Pommes de tourne vire. Die Mäufe der Kahdla- 
ring. (Fig.arz 8.5.) 

Pomoyer un cordage. Unter ein Tau holen oder 
es durch die Hand laufen lafien um es nach- 
zufehen. 

Pomoyer un cable. 
kertau holen. 

Pompe. Eine Pumpe. 

A ia Pompe! Bey der Pumpe! (das Kommando 
an die Pampe zu gehen und zu Pumpen.) 

Pompe afpirante. Eine Saugpumpe. 

Pompe royale. Eine aus 3 Röhren zufammenge- 
fetzte Saugpumpe. 

Pompe a chapelet. EineKettenpumpe. (Fig. 550.) 

Pompe de avant du vaiffrau ou Pompe d’etrave, 
Eine Pumpe vorne am Steven um Waller 
zum Gebrauch aus der See zu pumpen. 

Eire a une Pompe. Eine Pumpe gebrauchen 
müllen. 

Pompe pour fätailles & pieces. Eine Handpnmpe. 

Pompe a bras. Eiue Pumpe mit einem Geck- 
ftock. 

Pompe de mer. Eine Wallerhofe, 


Mit dem Boot unter das An. 


 Foniper. Pumpen. 


Pompier. Ein Pampenmacher. 
Ponent. (In der mittelländifchen See) Wet. 


Ponent. Das Atlantifiche Meer auch die weft- 
lichen Länder Frankreichs. 


Ponentais. Die Seelente die an den wefllichen 
Küften Frankreichs gebohren find zum Unter. 
fchied von Levantins. 


Ponente, (In der mittelländifchen See) Weften, 
Quart Ponente a Lebech. Welten zum Süden. 
Quart Ponente 4 Maeflro. Weiten zum Norden, 
Port. Ein Deck. 
Premier Pont. Das erfte Deck. 
Second Bont. Das zweyte Deck. 
Eitre-Vont. Ein Zwifchendeck, 

Fa:x 
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Famx Pont. Eine Kuhbrücke im Raum. 

Pont entier. Ein glattes Deck, 

Pont coupe. Ein gebiocheunes Deck. 

Pont arınıd. Ein Deck, das einen Rücken aufge- 
ftochen hat. 

Pont velaxwi,. Eine Stelling. (Fig. 128 ) 

Demi gont. f. Gaiterd, 

Pont & cailiebosis. Ein Röfterwerk über der 
Kuhl in gleicher Höhe mit den Laufplanken, 

Font. Das Brett vor dem Spinnrade (Fig. 409. 
tt.) auf. welches die Spinner fteigen um ihre 
Faden an die oberften Getriebe zu befeftigen, 

Pont artificie. So nennt man das Deck der Back 
und Schanze, wenn (ulches mit Feuerkilten 
beletzt jlt, um damit einem Feind der entern 
will, zu fchaden. 

Pont. courant. So nennt man das oberfte Deck 
eines Schiffs, wenn folches ftatt der Lauf- 
planken über die ganze Kuhl geht. Ein 
glattes Deck. 

Pont de cordape. Ein Deck von Tauen oder 
Nerz über der Kuhl, durch welches man mit 
Spielen den Feind, der geentert bat, {cha 
den kann. 

Font volant. Ein Deck, deffen Balken und Plan- 

"ken fo dünne find, dafs es keine Kanonen 
tragen kann, 

Fontade. Der erfte Einfchlag den die Zimmer. 
leute mit der Axt an verfchiedenen Stellen 
von der Länge des Holzes machen um es 
nachher defto leichter zu behauen. 

Pontal. (In der mittelländifchen See) f. Creux. 

Bätiment Ponte. Ein Fahrzeug das ein Deck hat. 

Bätiment non Ponte. Ein offenes Fahrzeug. 

Pontilles. f. Epontilles. 

Fonton pour le carmage. Ein Kiellichter. (Fig. 
424. aa.) 

Ponton. Ein Bullen zum Aus- und Einladen der 
Kanonen, Anker und anderer fchwerer Din- 
ge. (Fig. 425.) 

Fonton A creufer. Eine Boggermafchine. 

Pontonage. Brückengeld. 

Pontonier. Ein Baggermeifter oder auch ein 
Aufpaflers auf einem Bullen. 

Forques. Die Kattfpuhren. (Fig.347. OMPmO.) 

Porques de ir Die Kattfpubren in der Mitte 
des Schills- 


Forgques acculees. Die vordern und hinternKatt. 
fpubren, die febr eingezogen find, 
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Alonors de Pormes. f. Alonges. 

Aiguitieltes de Porgues, |. Aigrilletteg 

Genonx de Porgues. f. Genoux. 

Fauffe Forgne on Demi. Posgne. Ein Kattpuhr 
oder nur eir Bauchktück daven, welches zu- 
weilen an ein anderes amder Stelle der Aaft- 
fpuhren gebolzt ik. 


.Porguer. Die Kattfpuhren in ein Schi fetzen 


und fefibolzen. 
Port. Ein Hafen. 


Ports du roi. 50 hieffen die Seehäfen für Kriegs- 
fehiffe, als Brek, Toulon, Rochefort. 


Port marchand. Ein Hafen für Kauflahrer, 

Port de mer. Ein Seehafen, 

Port de riviere. Ein Hafen an einem Revier. 

Port de barre. Ein Hafen vor dem eine Barre 
liegt, über welche man nur bey hohem 
Waifer kommen kann. 

Port owert. Ein offener Hafen, der nicht vor 
Winden gefichert ift. 

Port ka Ein Hafen der vor Winden gefichert 
i 


Port de marde. 


Ein Haf:n der bey der Ebbe tro- 
cken wird. 
Port de reläche. Ein Schlupfhafen, 


Port franc. Ein Freyhafen. 

Port franc ou Port permis. Die Pakotilje. 

Port a’un vaiffrau. Die Laftigkeit eines Schiffs, 

Portage. Die Koften, umWaaren oder Dinge von 
einer Stelle zur andem zu bringen. 

ad = Die wenigen Güter oder Sachen, die 

en Matrofen erlaubt find mitzunehmen. 

Le vaifieau a 160 girds Portant fur terre. Die 
untere Seite des Kiels in gerader Linie ge 
meflen, ift 160 Fufs lang, j 

Fregate Portant 26 canons de ı2. Eine Fregatte 
die 6 Zwölfpfünder führt. 

Portes de proue, Die Thüren der Back nach 
dem Galjon. 

Portes d'un bafin. Die Thüren einer Docke. 

Porte-bofoir. Der Drücker des Krahnbalkens 
(Fig. 235. $.) 

Porte-collier. 1 ippklampen an den Maften um 
welche der Kragen eines Stags liegt. 

Porte collierdu beaupre. Das äufferfte Ende oder 
der I re Bugfpriets, um welchen ein 
eifernes Efelshaupt ader Bügel liegt, durch 
welches der Klüverbaum fährt. 


Porte - faix ou vaijlean de charge. Ein Laftträger 


Pors 
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Porte- garzouf)e. Eia Karduskoker. 

Porte haubans. Die Ruften. 

Les grands Porte-haubans. Die großen Ruften. 
(Fig. 95. d.d.) 

Les Porte- haubans de mifaine. Die Fock -Ruften. 
(Fig 95. € ©.) 

Les Porte-haubans d’artimon. Die Befahns - Ru- 
ften. (Fig.95 f. £) 

Porte-lof. Der Butluv. (Fig. 335. OO.) 

Porte.tolets. Rojeklsmpen (Fig. 295. ik) 

Porte-vergue. Ein Papageyenftock , (Fig. 235: 
MM,) in ältern Zeiten verftand man die ei 
gentlichen Galjonsregelingen darunter. 

Porte-voix. Ein Sprachrohr. | 

Portöe de canon. Die Schufsweite einer Kanone. 

Port&e de mortier. Die Schufsweite eines Mör- 
fers. 

Portee entiere ou toute volde. Die Schulsweite 
nach der höchften Elevation oder unter ei. 
nem Winkel von 45°. 


Eire & Portde du canon. Nicht fchufsfrey feyn, 
oder fich in der Schufsweite der Kanonen 


befinden. 


Eire ademi Portee du canon. Sich in der hal- 
ben Schufsweite der Kanonen befinden, 


“A Portde du ae Ein Flintenfchufs weit oder 
unterm Flintenfchufs. 


A Portde de lavoix. In der Weite da "man ein. 
ander preien kann. 


Portelots. Die Seitenplanken eines platten Flufs- 
kahns. 


Porter au Nord. Nach Norden anliegen, nach 
Norden laufen. 


Porter en route. Den Cours halten. 
Porter fur la terre. Aufs Land zufteuern. 
Porter au large. Seewärts anliegen. 


Le vaiffeau Porte 2 fix airs devent. Das Schiff 
fegelt 6 Strich beym Winde. 


Les voiles Portent. Die Segel ftehen voll. 
Faire Porter. Die Segel voll halten. 

Fais Porter! ou Porte plein! Balt die Segel voll! 
Porter la voile. Segeliteif feyn. 


Pailleau qui Porter bien La voile. 
fehr fteif it. 


Le vaiffcau Porte la voile comme un rocher. Die- 
fes Schiff it fo fteif wie ein Thurm. 
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Ein Schiff das 


- Potencr du mär d’artimon, | 
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Vaiffean a ne peut pas Porter foute fon artillerie. 
Ein Schiff das fein Gefchütz nicht alle tragen 
kann. 

Ce vailfeaı: Porte du 36 & fa batterie baffe. Diefes 

chiff hat 36 Plünder auf der unterften Bat- 
terie. 

Le canon ne Porte pas. Die Kugelreicht nicht, 
oder trägt nicht fo weit. 

Le vaiffeau ne Porte aucune voile. Das Schiff hat 
nicht ein einziges Segel beygefetzt. 

La voile Porte plein. Das Segel fteht ganz voll, 

Les voiles Portent prös. Die Segel find beym 
Winde gebrafst. 

Portwgaife. Die Nähung eines Bocks (Fig. 210. 

.aa ) oder eine ähnliche Nähung. 

Pofer la quilte. Den Kiel eines Schiffs anlegen 
oder zulegen. 

Pofer en decharge. Ein Holz als Stützen irgend- 
wo fchräge gegen fetzen. 

Pofer un bordage. Eine Planke legen. 

Pofle. Ein Poften, Platz. 

Eire ä Pofte. Sich auf feinem Poften befinden. 

Pofle des chirurgiens. Der Poften oder Platz der 
Schiflschirurgi in einem Schiff, 

Pofle du Capitaine. Der Poften des Kapitains bey 
einem Treffen, folcher it auf der Schanze, 

Pofle des malades. Der Platz wo lıch die Kran- 
ken befinden. 

Pofles de comhat. Die Poften der Befatzung bey 
einem Treffen. 

Pofte d’un vaifleau. Der Poften eines Schiffs in 
der Linie. 

Yaijeau qui a quitte' fon Pafle. 
feinen Poften verlaffen hat. 

Mettre les ancres a Pofle. Die Anker kippen oder 
vorne an die Seite des Schiffs befeltigen. 

Mettre les chaloupes €? canots A Pofle. Die Böte 
und Schlupen einfetzen oder an ihre Stelle 
fetzen. 

Pofiillon. Eine kleine Advis-Jacht. 

Pot. d.brai. Ein Pechtopf. 

Pot-a-feu. Eine Feuerkugel auch eine Art ir- 
dene Feuerflafche, Stinktopf. 

Pot de pompe. f. Chopine., 


Potence. Ein Galgen. 


. 


Ein Schiff das 


Eine Stütze unter 
dem Fuf. des Befahnmafts, wenn folche nur 
bis auls erite Deck reicht, 

Potence 
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Potence de pompe ou Potence de bringuebale. Die 
Pumpenmick, (Fig. 591. cc.) 

Pouce. Ein Daum oder Zoll. - 

Powdrier. Ein Glas. Sanduhr. (Fig. 568.) 

Pouger. f. Moler en pouge. 

Powilloufe. Das grofle Stagfegel. (Fig. 102. a.) 

Powlain. Eine Stütze gegen den Hinterfteven 

‘ eines Schifls fo lange es auf dem Stapel 
fteht, (Fig. 93. 58) . 

Poulaine. Das Galjon eines Schiffs. 

Plancher de la Poulaine. Das Bölterwerk des 
Galjons, 

Powleur, f. Poulieur, 

Poulie. Ein Block. 

Poulie rg ou a um rouel. Ein einicheibigter 
Block. (Fig. 144, 142. 147.) 

Poulie fimple a fouet. Ein Stehrt.Block. (Fig. 
157.) 

Poulie fimple A croe. Ein einfcheibigter Block 
mit einem Haken. (Fig. 162. a.) 

Poulie Fr Ein zweyfcheibigter Block. (Fig. 
153- 

Poulie double de palan, 
157. und ı79. a.) 

Poulie triple. Ein dreyfcheibigter Block. 

Poulie de caliorne d trois reuets. Ein drey- 
fcheibigter Gienblock. (Fig. 149. #2) 
Poulie de caliorne a deux rouets. Ein zwey- 

fcheibigter Gienblock. 

Poulie de drife & trois rouets. Ein dreyichei- 
bigter Kardeelblock. (Fig. 103: b.h) 
Poulie de guinderefe. Ein Stengenwindreeps- 

Block. (Fig. 147.) 

Poulie de bout de vergue ou Poulie a talon. Ein 
Mars- Schoten .Block. (Fig. 155. Fig. 103. a.) 

Poulie de fous-vergue. Ein Bauchgordingsblock 
unter der Raa. 

Poulie & tourniquet on Poulie tournante. Ein 
Block mit einem Wirbel oder Warrel. (Fig. 
158.) 

Poulies toummantes ou marionettes. (Fig: 168.) 
Eine Bank mit Warrelblöcken die gewöhn- 
lich hinter dem groffen und dem Fockmaft 
fteht durch welche die Geitauen fahren. 


Poulie de balancine. Ein Toppenantsblock. (Fig, 
103. m.) - 
Ponlie de capon. Ein Kattblock, (Fig. 149.) 


Ein Violblock. (Fig. 


’ 
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Poulies plates pour itagues et tles des mäts, 
Piatte Blöcke für Mars- Drehreeps am Topp 
der Stengen. (Fig. 146.) 
Poulies de carene. Bullenblöcke oder Gien- 
blöcke des Bullen. (Fig. 173.) 
Poulie d’stai a quatre rouets. Ein vierfcheibigter 
Stagblock. (Fig. 186.) 
Poulie de retour. Ein Fufsblock. (Fig. 179- c.) 
Poulie couper, poulie em galoche ou a dent: Ein 
Kionbacksblock. (Fig. 161.) 
Poulie de driffe des voiles latines. Ein Fallblock 
eines lateinifchen Segels. (Fig. 172.) 
Poulie de hauban des galeres. Ein Taljereeps- 
block für die Wandtaue einer Galeere, 
(tig. 175.) , 
Potilie de cartahen. Ein Joll- Block. 
Poulie ä moque. Ein kleiner Doodshoofdt in 
der Geftalt eines Blocks. (Fig. 182. b.) 
Rateau en Poulie ou Ponlie en rateau. Ein Tau- 
fendbein. (Fig: 163.) 
Poulie & töte de moine. Waren fchwere Blöcke 
. die die Geftalt der (Fig. 732) hatten, fie 
wurden als Schotblöcke unten an das Schot- 
horn der Blinde genähet und dienten auch 
dazu diefes Segel durch ihr Gewicht auszu- 
fpannen. - 
Poulie d naveite. Ein Block der die Geftalt ei- 
ner Weberfpuhle hat. 
Poulies de langage. Schwere Werftblöcke um 
Schiffe aufzuwinden oder in eine Docke 
zu holen. (Fig. 174.) 
Poulierie. Eine Blockmacherey, 
Poulieur, Ein Blockmacher. 
Pouliot. Ein kleiner Block, auch ein Schildpad 
oder eine blofle Scheibe die fich in einem 
Gat bewegt. 
Poulfieufe. f. Ponilloufe. 
Poupe. Das Hintertheil des Schiffs nämlich vom 
Hauptfpann bis zum Hinterfteven gewöhn- 
lich verftsht man aber darunter den Hinter- 
theil des Schiffs der fich über dem Heckbal- 
ken befindet oder das Heck. 
Chambre de Poupr. f. Chambre. 
Fanal de Poupe. f. Fanal. 
Frent en Ponpe. 1. Vent. 
Bitiment ä Poupe qwarr&. Eim Fahrzeug, mit ei- 
nem platten Spiegel, 
Bätiment a Poupe ronde. kin rundgattet Fahr- 
zeug, 
Bi. 
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Dötiment ı Powpe etroite. Ein Fahrzeug das hin- 
ten iehr fchmal ik. 

Fosjre.barres! Der Befehl an das Volk mit 
mehrerer Kraft beym Gangfpill za winden. 

Pouffe-pied. f. Accon. 

Poujlfer de fond. Ein Boot mit einem Bootsha- 
ken fortichieben indem man folchen auf den 
Grund fetzt. 

Poujfer fa boraee. Einen Gang beym Lavieren 
weiter fcrtietzen. 

Prame. Ein Prahm, Gefchütz- Prahm zur Ver. 
theidigurg eines Hafens. 

 Eire Pratigue d'un port, d'une riviere, d’une 
edte €e. Einen Hafen, ein Revier, eine 
Küfte &c. befahren haben. . 

Pratiguer avec la terre. Mit den Leuten des 
‚andes in Verbindung teen, Umgang h>- 
ben oder ans Land und wieder ans Schiff 
fahren können. 


2£7 


Pr£ceinte. Ein Bergholz. 
Preceinte baffe. Das untere oder grofle Berg- 
hulz. 


Seconde, troifieme, quatrieme Preceinte, Das 


zweyte, dritte, vierdte Bergholz. 
Preceinte devibord.. Das Raaholz. (Fig. 347 R-tt) 
Pröiart ou Prelat. Prefenning. 
Toile a prelart. f. Teile. 
Prendre vent devant, 1, Pent, 
Prendre un ris. f. Ris. 
Prendre chafe. f. Chafe. 
Prendre hauteur. f. Hauteur. 


Prendre fond. Lothen, die Tiefe des Waflers 
mit dem Loth mefien. 


Prendre fond. L’ancre a pris fond, Der Anker 
hat gelafst. 

Prendre le large. 
gewinnen. 

Prendre terre. Land anthun, 
Hafen zum Anker gehen. 

Prendre une bofe. f. Bofe. 

Pres du vent, ow an plus Pros duvent. Beym 
Wiode, dicht beym Winde. _ 

Prös et plein. Voll und bey. 

Pas plus Pr#s. Nicht näher, 

Printer le boxt au vert. Gerade gegen den 

Wind liegen oder den Wind auf die Nafe 

haben. 


Die Räumte oder hohe See 


oder in einem. 
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Pröfenter le bout & la lame, au cowant Er, Ge- 
rade gegen die Seen, den Strom &c gehen. 

Prefenter le tralers. Sich queer gegen etwas 
legen. 

Pröfenter la grande bouline. Die groffe Bulien 
in den Kinnbacksbiock fcheeren. 

Prejenter un bordage, une alonge ou telle auire 
piece de bois. Eine Planke, einen Außan- 
ger oder ein anderes Holz anlegen um zu 
fehen ob lie pallen. 

Preffe. Das Preifen der Seeleute. 

Prefier. Traven, preffen, 

Prefer. Seeleute preilen. 

Pröter le cold 4 un vaifeau. Einem Schiffe die 
Seite bieten um es zu kanoniren. 

Preöter I cöle au vent, aux'lames. Mit der Seite 
queer gegen den Wind, die Wellen lie. 
gen. 

Prevöt d’quipage. Der Profos eines Schiffs. 

Prevöt de la marine. Ein Officier in einem See- 
hafen der die Verbrechen unterlucht und 
unter dem die Häfcher ftehen, fein Amt 
felbft heilst Prevotd und jedes Verbrechen 
was er unterluchen mufs cas Prevötal. 


Prime d’afjurance. Die Alluranzprämie. 


Primer la marde. Den Strom todt fegeln. 


Prife. Eine Prife. 

La Pak ef Prife. Der Pumpenfchuh fafst oder 
zieht, 

Prode ow Prodon. Heifst auf der Galeere eine 


Gien womit die Maßen aufgefetzt werden. 
Vaijleau Profontie. Ein Schiff das fehr tiefgeht. 
Prolonger une cöte, me Per me terre. Längf 

einer Küfte, einer Iofel, einem Lande fe- 

geln. 

Prolonger um bätiment. Sich mit der- Seite an 
die Seite eines andern Schiffs legen. 

Prolongrr la civadirre Die Blinde toppen fo 
dafs ihre Raa längft dem Bugfpriet liegt. 

Promontoire. Ein Vorgebürge. 

Pros. Ein Proa. 

Proue. Das Vorfchiff vom mittlern Spann bis 
zum Vorfteven. 

Proue. Heifst zuweilen auch foviel als das Gal. 
jon mit dem Schaft. f. Aperon. 

Donner la Proüe. (In der mittelländifchen See) 
den Cours ftellen. 

Prui'konmme. Heilst ein Gefchworner von den 
älteften Fifchern in einem Seehafen ae 

om- 
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kommende Streitigkeiten unter den Fifehern 
fchlichtet. Solche Gefchworne giebt es 
auch unter den Zimmerleuten- und andern 
Handwerkern. _ 


Puchot. Eine Wafferhofe, 
Puit, Ein Pumpenfood, 
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Q. 


Quai. Eine Kajen. 

Quaiagse. Das Kajengeld. 

Quaiche. f. Ketch, 

Quain. f[. Clin. 

Quaires. Heiffen auf der Galeere nicht gar groffe 
Segel. Die man beylfetzt wenn man nur 
langfam fegeln will. 

Quarantaine. Quarantaine. 

Faire Qurantaine ow £tre en Quarantaine, Qus- 
rantaine halten. 
Quarantainier ou Quarantenier. [. Carantenier. 
Quarderonner. Die Kanten eines viereckigten 

Balkens abrunden. j 

Au Quarre. Nach einem rechten Winkel ge. 
melien. 

Quarr# naval. Ein auf der Schanze gezeich- 
netes Viereck nach deflen Linien und Dia. 
gonalen der wachthabende Officier die 
übrigen Schiffe einer Flotte peiit um fei. 
nen gehörigen Poften in der Kolonne zu 
behalten. (Fig. 768.) j 

Quarre. (Beym Reepfchläger) Ein Schlitten. 
(Fig. 408. AA B.) 

Braf;r Quarre. Die Raaen vierkant oder ins 

Kreuz bralfen. 

Voites Quarrers. Viereckigte oder Raafegel, 

Vergue Quarrce Die Raa eines viereckigren 
oder eines Raafegels. 

Yaifjean Serri ou gröd dtrait Quarre, Ein 
Schiff das viereckigte oder Raafegel führt. 

, Quarre de reduction. f. Quartier de reduction, 
@uarrer. Vierkant machen. 

Quarrer une furface. 

oder das Quadratmaafs nehmen, 
Quart. Die Wache. 
Cathol, Marine, Franz, Dewtfcher Inder, 


Eine Fläche quadriren 
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Puit für le fond. Eine tiefe Stelle mitten auf ei- 


ner Bank, wo man keinen Grund findet. 
Pulverin. Ein Pulverhorn. (Fig. 319 } 
Pulverin. Heifst auch geltampftes Pulver das 
aufs Zündloch geftreuet wird. 


Purger le bois da ‚ Das Spint vom Holze 
abhacken, 


Quart de babord. Die Backbordswache, 

Quart de tribord. Die Steuerbordswache. 

Faire le Quart ou fire de Quart. Die Wache 
haben oder auf der Wache feyn. 

Relever le Quart. Die Wache ablöfen, 

Kdie de Quart. Die Wachtrolie. 

Officier de Quart. Der wachthabende Officier. 

Le Quart du jour ou de la diane. Die Morgen. 
_ wache. 

Faire bon Quart. Gute Wache halten. 

Quart pris. Wird von der Wache gefsgt wenn 
fie ihren Anfang genommen hat, 

Bon Quart. [. Bon quart. 

Quart de nonante. Eine mechanifche Handlung 
bey dem Maltenmacher um die verichie- 
dene Dicke eines Maits au üinden. (Fig. 472. 
ABC.) 

Quart de nonante. f. Quartier Angleis. 

Quart de rond. f. Tamifailie. 

Quart.de.rond. Eine abgerundete Kante eines 
Balkens. 

Quart de vent ou de Rumb. Ein Winditrich, 
oder der 32fte Theil des Kompajfes, 

Quart. (Auf der Galeere.) f. Car. 

Navire bäti au Quart. {. Navire. 

Quarterot. Der vierdte Rojer eines Galeeren- 
riems vom Bord an gerechnet. f. Efpal- 
hiers. . 
tier Anglois tier de Davies, ou Quar 

ana "Ein Davids. Quadrant. ir 
56. 


Quartier de reduction. Eio Reductions Qua. 
drant. (Fig. 66r. Q 


Quartier maftre, Ein Quartiermeißter. 


T Quar- 
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Quartiers dun vaifeau. Heiflen die beyden Sei- 
ten des Bugs und der Windviering. 

Quartiers de galere. f. Auches. 

artier du courfier. Der Platz auf dem Cour- 
‚fier der Galeere. 

Vent de Quartier. Backftagswind. 

Pieces de Quartier. f. Pieces de quartier. 

Quartier de clafles. Heifst in Frankreich ein ge- 
wifler Bezirk des Landes defien regiltrirte 
Seeleute unter einem Commijaire itehen. 

Quayage. 1. Quaiage. 

Quein, Quain ou Quem. f. Clin, 

Querorilte.. Eine Spindel beym Reepfchläger. 
(Fig. 409. ee.) 

Quenonillsttes ou Quenonilles de trelingage. Die 
Wurften in der Wand zu den Schwigtingen. 
(Fig. 603. aa.) 

Quenonillettes de la poupe. Die Heckftützen oder 
Spiegelfützen. (Fig. 94- ff, ff.) 

Quenonillon d’etoupe. Ein Klohn gedrehetes 
Werk. 

Cordes de Quer. Von Kokosbaft gemachte Taue. 

Querats. (In der mittelländifchen See) Schiffs- 
parten. i 
at. Die Haut einer Galeere oder die unter 
dem erften Bergholz liegenden Planken. 


Quefche. 6. Ketch. 
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Quete de Petambord. Der Fall des Hinterftevens. ' 

Qiste de la poupe. Der Fall des Hecks. 

Queue de rat. Eine Hundepünt. (Fig. 210. x.) 

Manoeuvre en Queue du rat. Ein gefpitztes oder 
fchmiedweife gefchlaggenes Tau. 

Queue daronde ou d’hironde. Ein Schwalben- 
fchwanz. (Fig. 74.) 

u er chanvre. Ein Knoten oder Knaggen 

antı. 

Quene d'un bofoir, Das aufs Decks gebolzte 
Ende des Krahnbalkens. 

Queue d’une arme» navale. Die Arriergarde ei- 
ner Kriegsflotte. 

Quille. Der Kiel. (Fig. 347. a. und346. x.) 

Fauffe- Quille. Ein lofer Kiel. (Fig, 346. 60.) 

Contre-Guille. Ein Ober-Kiel. (Fig. 347: b.) 

Hauteur de la Quilfe. Die Tiefe des Kiels. 

Largeur de la Quille. Die Breite des Kiels. 

Longneur de la Quille portant für terre ou Quille 
coupee. f. Fortaut für terre. 

Quilloir. Ein Stock, Nagel oder Achfe um den 
eine Rolle mit Garn oder Spuble läuft. 

Quingonneau. Ein Knebel, (Fig. 154.) 

Charger au Quintal. f. Charger. 

Quintelage. (In der mittelländifchen See) Ballaft. 

Quinterot. Der fünfte Rojer eines Galeerenriems 
vom Bord an gerechnet, £. Ej/paliers. 
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Rabans de ferlage. Befchlagfeifingen. 

Rabans de fox, Rabans d’envergure ou Rabans de 
t£tiere. Raabanden. (Fig. 97. n,n,n. 

Rabans de pointure. Nockbindfel. (Fig. 97. 0,0.) 

Rabans de pavillon. Flaggen.- Bindfel oder 
Stroppen. 

Rabans de pointure de ris. Stechbolzen oder 
Nockbindfel der Reeflägels. (Fig. 222.) 

Rabans de fabords. Die Pforttaue, 

Rabans de volde. Trompfaus. (Fig. 324. aa.) 

Rabans d'un hamac. Taue older Bindfel womit 
eine Hangmatte angebunden wird. 

Rabans dravufte. Ein altes Wort worunter ma 
eine Art Platting veritand. 


Rabanner une voile. Ein Segel anfchlagen. 

Kabanter. f. Rabanner. 

Rabattues. Die zerbrochenen 
Verteuning. 

Rabattue de lavant ow Rabattue du gaillard 
d’avant. Der zerbrochene Gang der Back. 

Grande Rabattue ou Rabatiue du gaillard dar- 
riere. Der Zerbrochene Gang der Schanze. 

Seconde Rabaitue de barriere ou Kabatine de Ia 
dunette. Der zerbrochene Gang der Hütte, 

Life de Rabattue. f. Life. 

Rabirs. Die Korven eines Fahrzeugs mit plattem. 
Boden. 

Rablure. Eine Spouning, 


Gänge der 


Rab. 
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Rabture de Petambot. Die Sponning des Hinter- 
ftevens. 

Rabture de P£trave, Die Sponning des Vorfte- 

.  vens. 

Rabture de la quilfe, Die Sponning des Kiels. 

Rabture de la life d’hourdi. Die Sponning des 
Heckbalkens. 


Raborder un vaifean. Ein Schiff zum zweyten- 


ma! zu entern fuchen, nachdem es das erfte 
mal fehlgefchlagen. 

Rabot. Eiu Hobel, 

Raboter. Hobeln. 

Rabougri. f. Abongri. 

zn ou Reabraquer. 

braquer. . 

Racage. Ein Rack. (Fig 131-135.) 

Grand Racage. Das groffe Rack. (Fig. 132.) 

Racage de mifaine. Das Fock. Rack. 

Racage du grand hunier. Das grofie Mars-Rack- 

Racage & Pangloife. Ein Tau-Rack deflen Mitte 
wie ein Leguan bekleider ift. 

Racage des perroqueis. Ein Brom-Rack, 
Racage de galere. Das Rack eines Galeerenfe- 
gels. (Fig. 133 ) 
‚Racambeau du grand for. 

vers. 

Racambeau des vergnes de perroqnet. Ein eifer 
ner Bügel, der um eine Pardun liegt und 
vermitteift welches eine Bramraa längft der- 
felben herunter gelaffen wird, ännliche hü- 
gel dienen auf kleinen Fahrzeugen auch zu- 
weilen ftatt eines Racks. 

Rache de goudron. Dros von Pech und Theer. 

Rache. Ein Strich, der mit einem Stift ins Holz 


geritzt it, um folches nach demfelben be- 
arbeiten zu können, 


Wieder anholen. f. 


Der Bügel des Klü- 


Racher. : Krabven oder mit einem Stift odereinem 
Krabpallvr Striche ins Holz machen, um 
folches darnach zu bearbeiten, 


Racte. £. Graite. 

Racler. f. Gratiter. 

Rade. Eine Rheede. 

Rode foraine. Eine offene Rhede. 


Radeclofe. Eine Rhede die vor Winden gefchützt 
ilt. 


Mettre en Rade, alter en Rade. Auslegen, auf 
die Rhede gehen. ; 
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|. en Rade. Ein Schiff das auf der Rhede 

iegt. i 

Campagne de Rade. f. Campagne. 

Rader. f. Metire en Kade. 

Radeau. Ein Flofs. 

Radeau de mä's. Ein Flofs Maften. 

Radean de bois de confiruöfion. Ein Flofs Zim- 

merholz. 

Radeaux ou Ras de cardne, Flotten beymSchiffs« 
zimmermann. , 

Rader. f. Mettre en Rade. 

Radiametre. [. Arbaltte. . 

Radier. Die Bettung von Planken bey demEin- 
gang einer Docke. 

Radiers. Die äufferften Piekftücke einer Galeere, 

Radoub dun vaijean. 
Ausbeflern eines Schifls. 

Vaijeau m Radoub. Ein Schiff das ausgebeflert 
wird. 

Radouber un vaifrau, donner un Radoub. 
Schiff ausbeilern. 

Radouber les voiles, le greement la mäture. Die 


Ein 


Segel, die Takelafche, die Maiten ausbef- 
ern. 
Rafale. Ein Stofswind, Fallwind. 


Rafau. Heifst in der mittelländifchen See eine 

“ einmaftige Schlupe. die ein lateinifches Se- 

ge), und am Bugfpriet eine Fock oder Klüver 
ührt. 

Rafrafchir les canons. Die Kanonen abkühlen. 

Rafrafchir la fourure d'un cable. Das Ankertau 
in den Klüfen verfahren. 

Rafrafchir lesitagues des huniers. Die Drehreeps 
der Mar-fegel verfahren oder die eine Fall 
etwas vieren und auf die andere holen, 
damit ein anderer Theil des Drehreeps in 
den Drebreep»block kommt, 

Rafrafchir Wentalingure d'un cable. Den Anker- 
ftich verfahren, oder den abgenutzten Tbeil 
abkappen und um den Ankerringeinen neuen 


macben. 

Rafraichiffemens. Erftifchungen, frifcher Mund- 
proviant. 

Ragröıze ou Ragreement, Das Abfchlichten des 
Holzes. 


Ragreer un vailpau. Die äuffern Seiten eines 
Schiffs abichlichten oder die Planken be- 
hobeln. 


Ta Ragreer 


Das Verzimmern oder 
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Ragreöer tes fahords. Die Pfortdrempel abfchlich- 
ten, damit die Pfortluken dicht anfchlieffen 


können. 
Raguer. Sich fcheuern, fchamvielen. 


Cordage Ragwi. Ein fchamvieltes Tau, oder 
das fich zerfcheuert hat. 

Rainure. Eine Grube oder Sponning in der Kante 
einer Planke in welche die Zunge einer an- 
dern eingefchoben werden kann. 

Rais du courfier. Die Planken der Courfier einer 
Galeere. 

Faire Raifonner un vaifeau. Ein Schiff zwin- 
gen dafs es näher kömmt um es zu preyen. 

Ralingue. Das Leik eines Segels. 

Ralingue de fond ou de bordure. Das Unterleik, 
Fußsleik. (Fig. 97: ggg.) 

Ralingne de chüte. Das ftehende Leik. (Fig. 
97. ff) 

Kalingue de i&tiere ou d’envergure. Das Raaleik, 

berleik. (Fig 97. hh.) 

Mettre une voilr en Kalinane, Ein Segel auf den 
Wind brallen oder die Schote vieren dafs es 
kille 

Ralingner une voile. 
Leik annähen. 

Kalinguer une voile. 
lingue. 

Rallirment. Die Wiedervereinigung verfchlagen 
oder zerftreuet gewefener Schifie, 

Signal de Ralliement. Das Signal fich näher zu- 
fammen zu ziehen, 

Se Rallier. Sich wieder vereinigen, näher zu- 
fammen ziehen. 


"Rallier un vaiffrau dans fe vent. Einem Schiffe 
bey dem Winde näher kommen. 
Rallier la terre. Sich dem Lande nähern. 


Raltier le vent. Den Wind abkneiffen oder näher 
beym Winde fegeln. 


Le vaifeau Raltie bien le vent ow Rallie bin au 


Ein Segel leiken ‘oder das 


f. Mettre une veile en Ra. 


ven. Das Schill fegelt fehr gut beym 
Winde. 
"Rambades. Wanderfpieren oder Regelingen mit 


ihren Stützen. 

Rambade da gaillard d’ovant. Die Regeling mit 
ihren Stützen auf der Back, 

Kambadss de la galere. Ein Platz ganz vorne 
an jeder Seite der Galeere bey den Kanonen, 
wo die Soldaten zum Streiten ftehen, 
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Ramberge. DerName einer fonft bekannten Art 
Galeere. 

Rame ou aviron. Ein Riem. (Fig.. 295. gg.) 

Alir a la Rame. Rojen, oder ein Fahrzeug 
durch Riemen bewegen. 

Faire ferce de Rames. Mit aller Macht rojen. 

Aller ä trait et A Rame. Die Segel und Rie- 
men gebrauchen. 

Leve Rame! . Es ift gerojet ! 

Kameäde. [. Rambades- de la galere. 

Ramer. Rojen. f. Poguer ou Nager. 

Bales Ramdes. Stangenkugel. 

Rameur. Ein Rojer. 

Kangon. Die Ranzion. 

Rang de Rameurs. Die Zahl der Rojer die an 
einem Riem arbeiten. 

Alter d la voile & aux Rangs. f. Alter & trait 
& a Rame. 

Lever les Rangs. f. Lever les Rames. 

Kang des vaiffeaux. Der Rang der Schiffe, 

Premier Rang. Der erfte Rang. 

Second Rang. Der zweyte Rang. 

Troifieme Rang. Der dritte Rang. 

Quatrieme Rang. Der vierdte Rang. 

Cingnieme Rang. Der fünfte Rang, 
alle Fregatten gezählt werden. 

Rang de cable ou d'un cordage roue. Eine Schei- 
be von einem aufgefchoffenen Tau. 

Ranger la cöte, la terre, une isle, une roche, 
un vaijeau. "Dicht längs der Küfte, dem 
Lande, der Iufel &e. fegein. 

Ranger un bdtiment 4 Thonneur. So dicht bey 
ne Schiffe vorbeyfegeln dafs man preyen 

auın. . 

Ranger ie vent. Den Wind abkneiflen. 

Le vent fe Range de bavant. Der Wind fchralt. 

Le vent fe Range de Varriere. Der Wind räumt, 

Le vent sefl Range au Nord. El. Der Wind ift 

" Nord.Oft gelaufen. 

Range fur les manzuvures! Pafst aufs Tauwerk! 
Der Befehl an das Volk fich bey einem Ma. 
noeuvre bey dem verichiedenen Tauwerk 
zu itellen, um lolches zu regieren. 

Ranzuer. f. Ranger. 

Rare. Ein Raspel. 

‘üte Rapide, Eine fteile Küfte. 

Rapiquer au vent, Wieder bey dem Winde auf. 

ftechen, 


worunter 


Raryort. 
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Rapport de marde. Der Unterfchied der Höhe des 
Waflers bey zwey Fluthen, man verfteht 
auch die ganze Mafle Waffers darunter, die 
die Fluth in einen Hafen oder Revier führt, 

Rapporter. La ner Rapporte beaucoup. Das 
Waffer fluthet ftark, 

La mare de ce matin a Rapportd fur celfe d’hier 
au foir environ 15 pouces. Die Fluth ift die 
fen Morgen ı5 Zoli höher geftiegen als ge- 
ftern Abend. 

Rapprocher. Le vent Rapproche. Der Wind fängt 
an zu fchralen, nachdem er vorher raum ge- 
wefen. 

Rapprocher du vent. Bey dem Winde aufftechen. 

Rague. Ein Rackklot. (Fig. 124. d.) 

Ragque de haubans. Ein Wandklot, (Fig. 180. 
a. b.) 


Rague ou coffe de bois. f. Margowillet. 

Ras de carene, Ein Flott beym Schiflszimmer- 
mann. 

Ras de marde. f. Lit de maree. 

Ras de courant. Ein ftarker Stromgang in einem 

Kanal oder zwifchen Bänke. 

Eine Untiefe, gefährliche Klippe, z.B. Le 
Ras des Saints, Le Rasde Portland. 
Veifsan Ras. Ein Schiff das nicht hoch über 

"dern Wafler gebauet if. 

AccafillageRas. f. Accaflillage. 

Ras Drau. In gleicher Höhe mit der Fläche des 
Waflers. 

Rafe. f. Couroi. 

Kafer um vaiflean. Das Oberwerk von einem 
Schiffe annehmen. 


Rafer un vailean de £ dunette. 
einem Schiffe abnehmen. 


Rafer, un vaiffpau de fes mäts. 
die Maften herunterfchieffen. 


Raffade. f. Verroterie. 
Rat, Ein in ältern Zeiten bekanntes Fahrzeug, 


Queue de Rat. f. Queue, 
Rat. f. Radean. 
Räteau de vergue, 


Ras. 


Die Hütte von 


Einem Schiffe 


Ein Kamm an der Raz. 

Räteou en poulie. Ein Taufendbein. (Fig. 163.) 

Räteau ou Rutelier @ chevidots. Eine Nagelbank 
(Fig. 86.) 

Kaicaux on Rateliers du beaupre: Taufendbein 
oder Wegweiler an der Bugfprietwuhliug, 
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Ratelier. f. Rateaw. 
Rateliers darmes. Recken, Gewehr. Recken. 
Rateliers. Recken beym Reepfchläger. (Fi 
408. bb. und 409. 2) Be a 
Ration ou KRation de bord. Eine Ration. 
Ration fimple. Die Ration eines Matrofen. 
Ration d’oficier marinier ou Ration € demie. Die 
Ration der Schifts. Unterofliciere. 
Ravalement. 4. Coupe. 

Ravier. f, Ardent. 
Ravitailler un vaijean. 
proviantiren, 

Rayon aflronomique. f, Arbalite. 

Rayons de hune, f. Taqueis de hun. 

Rea. 1. Ria. 

Galere Reale. [. Galre. 

Rebander. f. Firer de bord. 

Reborder. f. Raborder. 

Rebord. f. Ribord, 

Rebouffe. Ein Stempelbolzen, (Fig. 214.) 

Rebut. Aufgefchoflene oder unbrauchbare Dia- 

er 

en de Rebut. Eine aufgefchoffene Kanone 

oder die Fehler hat. - 


Bois de Rebut. Wegen Fehler aufgefchoffenes. 
Holz. 

Recafer. Holz abfchlichten, abhobeln- 

Recaler desmöts. f. Cer. j 

Recette. Der Empfang oder die Annahme im 
Gegenfatz von Rebut. 

Bois de Re:ette, Gutes oder taugliches. Holz, 
das angenommen wird. 

Marchandi/es de Recette. Gute Waaren, die an- 
genommen und nicht aufgefciioffen worden 


Ein Schiff aufs nene ver 


ünd, 

Rechange. Refervegut. 

a du maitre. Das Refervegut des Schi& 
ers. 

Mäts de une de Rechange. Borgftengem 

Voiles de Rechange. Refervefegel. 


Barre de Rechange, 
ferve. 


Recif. Ein Steinriff: 
Reclamper. [. Dumeler. 


Reconnoiffanse. Die Tounen, Baaken oder Sce- 
marken. 2 


Eine Ruderpinne zur Re 
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Reromnoiffance. Die Wiedererkennung. 


Signa! de Recomnoiffance. Ein Signal, fich wie- 
der zu erkennen, 


Reconnoitre Is terre. Landkenntnils bekommen. 
Reconnoitre un vaiffeau ennemi. Ein feindliches 
Schiff recognofeiren, oder fich demfelben 


nähern, um deflen Gröffe und Stärke zu er- 
kennen. 


Recourir les coufures d'un vaiffeau. Die Nathen 
eines Schiils befuchen und dichten, 


Recourir une maneeuvre. Ein Tauwerk nachfehen 
oder unter dafleibe holen. 


Recourir le cable. Unter das Ankertau holen. 
Recous ou Recoufe. Die Wiedernahme eines 


Schiffs. j 
Recouvrer sın cordage. Ein Tau ins Schiff holen, 


einkürzen. 
Recoux. f. Recoufe. 
Recran. Ein kleiner Schlupfhafen. 
Recul du canon. Der Zurücklauf der Kanone. 
Palan de Reiul. Die Einholtalje. (Fig.296. dd.) 
Redents. Schak werk. 


Redrefes, cables de Redrefle, cayornes deRedrefe- 
Aufholer an einem Bullen. 


u 4 un vaijeau qui a &td abattu en carene. 
in gekielholtes Schiff wieder aufrichten, 


Quartier de Reduflion. f. Quartier. 


Redußfion des couples. Der Entwurf allerSpannen 
eines Schiffs, nach einigen, deren Geftalt 
und Gröfle bekannt if. 


Redußlion des routes. Die Berechnung der Stelle 
des Schiffs aus den Courfen und den gefegel- 
ten Weiten. 


Carte Reduite. Eine reducirte Karte. (Fig. 685) 

Cordage Refait Ein umgefchlagenes Tau. 

Bois Refait. 

Refendre. Einen Baum mit der Säge zu Planken 
oder andern Hölzern zerfchneiden. 

Reflux. Die Ebbe. 


Refondre un vaijfeau. Ein altes Schiff von unten 
bis oben verzimmern. 


E'n viereckigt gemachtes Holz. 


Refonte. Die Verzimmerung eines alten oder 
fchadhaften Schiffs. 


Refouler une cheville. Einen Bolzen ftempeln. 


Refoufer le courant ou la marde. Deu Strom todt 
fegeln. 
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Refouler. Lanter Refoule. Das Wafler fällt oder 
läuft ab. 


Refouloir. Ein Stampfer, Anfetzer. 


Refonloir de corde. Ein Stampfer an einem Tau. 
(Fig.315. a.) 

Refraflion. Die Refraktion. 

Se Refranchir. L’rau fe Refranchit. Das Waffer 
verliehrt fich im Schifl oder die Pumpen 
gewinnen, 

Refrein. Die Widerfee, 

Refuite. Der Theil eines Bohrgats das zu tief 
gebohrt ift und wohin der Bolzen nicht rei- 
chen kann. 

La chevifle a de la Refuite. Der Bolzen reicht 
nicht bis ans Ende des Bohrlochs. 

Le vent Refufe. Der Wind fchralt oder läuft 
gegen. 

Vaijlsau qui a Refufe’ de virer. Ein Schif das 
nicht hat luven oder beym Wenden durch 
den Wind wollen. 

Faiffean de Regifire. Ein Regifterfchiff. 

Regie. Ein Linial. 

Regle de charpentier. Ein Maafsftock, Pußsftock- 

Regle pliante om montee. EinReifsbogen, Bogen- 
linial (Fig. 442. a a.) . 

Regles de ee ou forme. Maafsftäbe an verfchie- 
denen Stellen in einer Docke um die Höhe 
des Wallers zu erkennen. 

Relache. Der Aufenthalt oder das Einlaufen in 
einem Hafen, der nicht der Befiimmungsort 
des Schiffs it. 

Nous avons fait une Relache de quinze jours & Rio. 
eat Wir find 14 Tage lang zu kio- 
aneiro eingelaufen gewelfen. 

Le cap de Bonne efperance efl une bonne Reläche 
pour les vailwaux qui vont aux Indes. Das 
Vorgebürge der guten Hofnung iftein guter 
Platz zum Einlaufen für Schiffe die nach 
Oftindien gehen, 

Relacher. Einlaufen, 3 

Relacher un bätiment. Ein in Befchlag genom- 
menes Schiff wieder frey laflen. 

Relais. f. Laife de la mer. 

Relfvement du pont. Der Spring des Decks. 

Relövenent. Das Aufnehmen oder Peilen der 
Küften und anderer Gegenftände. 

Relver la cdte. Die Küfte aufnehmen. 

Kelever um ohjeff auec la bonffole. Einen Gegen. 
itand auf dem Kompas peilen. 


Relever 
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Relever une ancre. Einen Anker wieder lichten. 

Relöver un vaifeau'gi &toit dchoud. Ein geftran- 
dates Schiff wieder flott machen. 

Relever le quart. Die Wache ablöfen, 

Relöver tun officier, un timonier &c. Einen Ofh- 
cier, den Kuderbefteurer &c. ablöfen. 

Wieder von einem Leger 
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Se Relever d'une cöte, 
Wall abraken, 

Relever les hamacs. Die Hängmatten aufforren, 

Vailfranx, galöres de Religion. MaltheferSchifle, 
Galeeren. . 

Pavilion de ia Religion. Die Malthefer Flagge. 

Remolar on Remolat. f. Remonlat. 

Remole. Ein Strudel, Drehkuhl, Waflerwirbel. 

Remonter un riviere. Ein Revier hinauf fegeln, 

Remonter coxtre moufon. Gegen den Paflatwind 
an fegeln. 

Remonter une c#!e. In einem Meerbufen oder Golf 
längs der Külte hinauf fegeln. 

Remonter le gouvernail. Das Steuer wieder an- 
hängen. 

Remorgue. Das Bugfieren oder auch das aufs 

..  Schlepptau Nehmen eines Schiffs. 

Une Kemorgue. Ein Bugfiertau, Schlepptau, 

Conduire d la Remorgue. 1. Remorgquer. 

Remorguer un vaiffeau. EinSchiffbugfieren, aufs 
Schlepptau nehmen. ° 

Donner la Remorgque. Ein Schiff aufs Schlepptau 
nehmen. 

Remowiller. Den Anker verfetzen oder auf eine 
andere Stelle fallen laflen. 

Remonlat. Der Riemenmacher auf der Galeere. 

Rrmoux. Das Kielwafler. ’ 

Remoux du cowrant. Das Wirbeln eines Stroms. 

Remp!ifsgr. Ein Holz womit eine offene Stelle 
ausgefüllt wird. 

Bordages de Rempliffage. f. Bordages de Ferme. 
ture. 

Couples de Rempliffage. Füllfpannen, 

Remp'ifjage entre les Sottereaux. Der/Klamp oder 
Kamm zwifchen den Schloiknien. (Fig. 
235. F. 

Renards a embarguer, deharqguem € manier les 
bois. Teufelsklauen, Balkhaken. (Fig. zrı.) 

Renard de pilote. Ein Uhrbord. (Fig. 634.) 

Kenard. Eine grofle eiferne Zange womit die 
Naftenmacher die Stücke aus denen ein Maft 
gemacht wird handhaben. 


- Index. 302 
Renard. Ein Setzhaken. (Fir. 600.) 
Rencontrer barrivde os Panlojfee. Das Faller, 


Luven oder Gieren eines Schifis mit dem 
Steuer zu verhindern füchen. 

Rencontre larrivge! Fall nicht ab! Das Ruder 
in Lee! 

Rencontre Pauloffde! Nicht höher! Das Ruder. 
luvwärts, 

Rencontrer Pennemi. Den Feind antreffen. 

Rendez-vous. Das Rendezvous. 

Faire Rendre un bordage. Eine Planke mit Ge- 
walt gegen die Stelle wo fie liegen foll 
zwingen. 

Rendre le bord. f. Relacher. 

Renfort d’une voile. f. Doublage d'une voile. 

Le premier Renfort d'un canon. Der erfte Bruch 
einer Kanone. (Fig. 297. H.) 

Second Renfort d’un canon Der zweyte Bruch 
einer Kanone. (Fig. 297. g.) 

Rentröe. Das Einziehen oder Einweichen der 
Inhölzer. 

Ordre Renverfee. Wird von der Linie einer 
Kriegsflotte gefagt wenn folche umgekehrt 
wird, fo dafs die erften Schiffe die letzten 
werden. , 

Compas Renverfee. Ein umgekehrter oder Kajüts- 
kompas. (Fig. ö4r.) 

Carger par Renverfement. L[. Reverfer la car- 
gaifon. 

Renverfer le bord. Wenden. 

Repeter les fiinaux. Die Signale repetirem. 

Repetiteur. Ein Repetiteur, 

Repit. f. Rechange. 

Revondre aux aux. Die gegebenen Signale 

= a" Er darauf re er Aa 
fie verftanden habe. 

Repouffer des chevilles. Bolzen ftempeln. 

Repouffoir. Ein Aufetzer, Treibeifen. (Fig.213.) 

Reprendre les haubans, les &tais Die Wandtaue, 
die Stagen verbinden oder umbinden, 

Repreudre un palan. Ein Takel verfahren. 

Reprendre la toumnevire ou un cordagc fur le ca- 
beflan. Die Kabelaring oder ein Tau auf 
dem Gangfpill verfahren, 

Reprendre un vbijfeau. Ein Schiff‘ wieder neh- 
men. 

Roprendre lelarge. Wieder diehohe Ser nehmen. 


Keprife. Ein wieder genommenesSchil.. 
Rıprife. 
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Rrprife au cabeflan. Heifst die Seifing, womit 

man das es an die Kabelaring gehal. 
ten, nachdem man nahe an das Spil! gekom- 
men, los lsffen, und wieder nach vorne 
gehen um fie aufs neue anzufchlagen. 


Reprife. Das Verbinden, Verfahren eines Taues- 


Reprife de main. Heifs ejne Talje oder Takel 
noch etwas aufholen indem man mit aller 


Macht Hand über Hand auf den Läufer holt. 


Refcoufe. f. Recoufle. 
Refine. Harz oder Harpüfe, 
Kefiner. Harpüfen. 
Refpel. f. Rechange. 
Rejfac. Die Widerfee. 


Reffae Heiffen bey den Fifchern zu Terreneuve 
die Fahrzeuge womit die blos zum Fifchfang 
mitgenommenen Leute wieder zu Haufe 
gefandt werden, 

Refif. f. Recif. 

Refter. Le port nous Refle au Sud. Der Hafen 
liegt Süd von uns. 

Hours de Retard ow de Retardement. Extra.Lie- 
getage. 

Retenue, cordage de Retenue. Ein Abhalter. 

Retenue pour carene, Palan de Retenue, 
Abhalter, Aufhalter an einem Bullen, 

Palan de Retenue d'une voile aurique, Die Talje 
am Bullentau eines Giekbaums. 

Retenwe. Heifst beym Zimmermann jede Knie 
oder jedes Holz das mit einem andern ver. 
bunden ift und folches in feiner Stelle hält. 

ae (Beym Reepfchläger) Eine Wuit, 

ühle eu Schiemannsgarn. (Fig.720.) 


Ein 


Betorfeir. Ein Gefchirr (beym Reepfchläger). 


(Fig. 405. aa.) 

Poulie de Retour. Ein Fufsblock. (Fig. 179. c.) 

Retour d'un cordage. Der Tbeil oder das Ende 
eines Taues, das durch einen Fufsblock ge- 
fchoren it und fich hinter demfelben be- 
findet. 

Retour de courant, Eine Neer. 

Ordre de Retraite. Die Ordnung des Zurück. 
zugs einer Flotte. 

Canons de Retraite. Die Hinterftücke, Kanonen 
in der Konftapelkammer. 

Sabords de Retraite. Die Hinterpforten oder 
Pforten der Konftapeikammer. (Fig.93.kk.) 

Coup de canon de Retraite ou Retraite tirde. Der 
Nachtfchuß oder Abendfchuß. 


Index. 


Retraite de piratıs. Ein Raubneft. 

Retraites de hune. f. Cargues de hune. 

Retrancher un homme. Einem zur Strafe die Ra- 
tion verknappen. 

Retreciffement des varangues. Das Einziehen der 
Bauchftücke. 

Reventer une voile. Ein Segel welches back ge- 
legen hat wieder voll braflen. 

Reverdie. Die wachfenden Fluthen zur Spring. 
zeit. 

A Revers. C Ä.contre. 

Kevers, Allonges de Revers. Die obern oder ver- 
kehrten Auflanger. (Fig. 445: h.) 

Genoux de Revers. Verkehrte Sitzer in den hin- 
tern Spannen oder deren Bugt einwärts geht- 

Revers dw coltis. Die einweichende Bugt des 
Ohrrfpanns weiche die obern oder verkehrten 
Auflanger machen. 

Revers de Deperon. Die äuffere hole Bugt des 
Schafts unter dem Galjon, 

Revers d’arcaffe. Die Gilling oder Wulf des Hin- 
terfchifis. (Fig gu.tt. und Fig. 93. tt.) 

Manceuvres de Revers. Tau werk das an derLee- 
oder auch an der Luvfeite wegen der fchie- 
fen Stellung der Segei los liegt oder nicht 
angeholt ift, als: 

Ecoute de Revers. Die Luv-Schote. 

Ansıre de Revers. Der Lee-Hals. 

Bowines de Revers. Die-Lee- Bulienen. 

Reverfement. Die Umladung der Güter eines 

hiffs in ein anderes. 

Reverfemeut de ia marde, des monffons. Die Zu- 
rückkehr der Gezeit, der Paffatwinde &e. 

Reverfer la cargaifon. Die Güter eines Schiffs 
in ein anderes laden. 

Reverfer. Le courant, la marde Reverfe. Der 
Strom, die Gezeit kehrt zurück. 

Reverfer les manauvres. Heifst beym Wenden 
das Tanwerk weiches los liegt, als die Lee. 
Halfen, Lee-Bulienen, Luv-Schoten, an- 
holen. f. Manauures de revers. 

Revirer de bord, Wieder wenden. 

Revitailter, 6. Ravitailer. 

Reun. (. Rum. 

Faux Reuns. f. Faux reuns. 

Revolin. Fallwind der von einem Segel aufs 
andre oder auch von dem Lande zurück prellt, 
nsch einigen verfteht man unter ol. 
auch fo viel als Stoß wiud, 

Rhumb. 
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Rlumb. f. Rumb. 

Ria. Die Scheibe in einem Block. (Fig. 142. c.) 

Ribord ou premier Ribord. Der Kielgang. (Fig. 
347. Q.) 

Second Ribord. Der erfte Gang Planken über 
dem Kielgang. 

Troifidme Ribord. Der zweyte Gang Planken 
über dem Kielgang. 

Ribordage. Die Schadenerfetzung die ein Schiff 
einem andern bezahlen mufs wenn es dem. 
felben durch l.ostreiben oder Unvorficht 
Schaden zugefügt hat. 

Ride. Ein Taljereep. 

Rides des haubans. Die Taljereeps der Wandtaue. 
(Fig.5ı5. aa.) 

Rides de galhaubans. Die Taljereeps der Pardu- 
nen. 

Rides de marchepieds, Die Taljereeps der Paarden. 
(Fig. 326. aa ) 

Ride & palan. Eine Talje ein Stag anzufetzen 
die die Stelle eines Taljereeps vertritt, (Fig, 
516. a2.) N 

Ride du grand elai. Das Taljereep des grofien 
Stags. 

Rider. Ein Wandtau, Stag oder anderes Tau ver- 
mittelft der Taljereeps anfetzen. 

Rider les haubans. Die Wandtaue anfetzen. 
Riflard. Ein Hobel der dazu dient das Grobe ven 
dem Holz abzuhobeln. Ein Vorläufer. 
Rigols. Eine Keep an beyden Seiten des Fuffes 
einer Stenge in welcher das Stengeuwind. 

reep liegt. 

Rime. f. Rame. 

Donner longue Rime. f. Nager de long. 

Ringeau on Ringeot. f. Brion. 

Ringo ou Rinzot. Der Hunsfot an einem Block. 
(Fig. 546. x und Fig. 54y. x.) 

Riortes. f. Hares. 

Riper. Glitfchen. 

Le cable Ripe. Das Ankertan glitfcht an der Ka- 
belaring, wenn es nämlich fehr glatt ift. fo 
dafs die Kabelarfeifingen es nicht fefthalten 
können. 

Ripoire. Ein Streicher von Hanf und Haaren 
durch welche das neu getheerte Tauwerk 

ezogen wird, damit es das überflüffige 
heer verliehrt. (Fig. 420.) 
Ris. Ein Reef. 
Cathol, Marine, Franz, Deutfcher Index, 
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BasRis. Das unterfte oder letzte Reef. 
Etre au bas Ris.. Alle Reefen eines Segels ein- 
genommen haben. 


Prendre un Ris. Ein Reef einnehmen oder ein. 
binden. 


Ris de chaffe ou premier Ris. 
oberfte Reef eines Segels. 

Larguer les Ris. Die Reefen los machen. 

Faire des Ris. f. Faire. 

Palan de Rıs. Eine Reeftalje. (Fig.332. d.) 

Rifee. Eine Kühlte oder Kühlung. 

Rife forte. Eine fteife Kühlte. 

Veiller a la Rifee. Bey einer fteifen Kühflte auf 


die Segel paffen, um folche im Fall der Noth 
zu ftreichen. 


Rifer. f. Arifer. 

Rifer. f. Arrifer. 

Rifes. S. Saifines. 

Riffons. Galeeren. Anker mit 4 Klauen, Dreggen. 

Rivage. Der Strand. 

River un tlow, ıme cheville. Einen Spiker, einen 
Bolzen verklinken. 

Clou ä Rivet. EinStift oder kleiner Bolzen einen 


eifernen Bügel zu verklinken, ein Klink- 
fpiker. 


Riviere. Ein Revier. 

Rivure. Das Verklinken, 

Roba. . Heifst in der mittelländifchen See alle Art 
Kaufmannswaare oder Güter. 

Rocs. Groffe am Ufer ftehende Felfen, eine fel- 
figte Küfte. 

Roc d’ifas. 1. Sep de drife. 

Rocambeau. - f. Racambaıı. 


Roche. Eine Klippe. 
Roches molles. f. Cayes. 


Roche ä feu. Ein Gemifche von Schwefel, Pulver 
“und Salpeter, womit die Bomben gefüllt 
werden, wenn man einen Platz an der See 
bombardiren will. Diefe Kompofition ver. 
breitet felır leicht das Feuer wenn die Bom- 

ben platzen. 


Rochers. Klippen. 


Rode. Heifst auf der Galeere und in der mittel- 
ländifchen See der Steven. 
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Das erfte oder 


Rode de poupe. Der Hinterfteven. 


Rode dr proue. Der Vorfteven. 
U Con- 
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Cantre-Rode dr potpe. Der Buten- Binterfeven 
oder lofe Hinterfteven. 

Contre-Rode de proue. Der Buten.Vorfteven.. 

Rodir. Vor Anker gieren, 

Roinette on Reine. f. Rowane a marquer. 

Role de combat. Die Schlacht-Rolle, 

Role de quart. Die Wacht.Rolle. 

Role d’öipage. DieRolle oder Lifte der ganzen 
Beiatzung, 

. Romaillet. f. Rombaillet. 

Rombaillere on Romballiere. Die äuffere Haut oder 
Hautplanken einer Galeere. 

Rombailiet. Ein Spunt.. 

Ouvrir un Rombaillet. Eine fchadhafte Stelle in 
einem Holz ausbauen, um.darin ein Spunt 
zu fchlagen. 

Bompre la Iıqne. 
brechen. 

Rompre un mät, une vergue. Einen Mait, eine 
Raa brechen, 

PVaifkau Rompu: Ein Schiff das einen Katzen- 
rücken aufgeftuchen hat. 

Roncer. Heifst ein auf einer Fläche liegendes 
Holz nach’ einer Richtung, die perpendicular 
mit feiner Länge ift, fortfchieben. \ 


Die Linie oder Schlachtlinie 


Rönde du port. Die Ronde in einem Hafen, 

Rondelle. f. Pirolle. 

Kondin. Rüundes Knüppelholz zum Stauen in 
Fäfler. 


„Arriver en Rondiffant. f. Arriver. 

. Rofe, Rofe de compas. Eine Rofe, Kompas-Rofe, 

Rofe des vents. Eine Rofe, Wind-Rofe auf See- 
karten. 

IRofes ou Rofettes du gowvernail. Die Fingerlinge. 
(Fig. go. aa.) 

Rofer. f. Roufer. 

Rofure. [. Rouflure. 

Rauane ou Rosanneämarguer: EinRitzeifen oder 
Krabber. 

Rowane ou Rovanne de pompe: Ein Schranbenboh- 
rer der Pumpe, zuweilen verfteht w:an auch 
darunter die Bö:fe oder. den eigeutlichen 
Pumpenbohrer womit die ganze Pumpe 
durchgebohrt wirds 

Rouaner. Krabben. 

Roraner une pompe. Eine Pümpe bohren: 


Roche d'un vaijfean. Der Rumpf eines Schuls. 
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Rose de gowvermail. Das Steuerrad. (Fig: 258.) 


. Roue dafjätde canon. Ein Rad an einem Rapert. 


(Fig. 325. E.) 
Rour de grue. Das Rad in einem Krahn. 
Ponton ä Roue. Eine Baggermafchine die ‚durch. 
ein Rad bewegt wird, 
Rose de cordage. Ein in Scheiben aufgefchoffe- 
nes Tau. (Fig. 20.)- 
(Fig. 


Roue a filer le chanvre. 

499. ffggn.) 

Roue a commellage. Ein Gefchirr oder Dreh- 
rad. (Fig. 405. aa.) 

Reuelle. f. Firole. 

Rourllös. S. Hares, 

Rouer um cahle, un cordage, 
Tau auffchieflen. 
Rouer une mananvre fur le double. Ein laufend 

Tau unter dem Biuck,. wo es durchläuft 
und wo es dienen foll, auffchieflien, da- 
mit es wenn man das untere oben kehrt, 

klar ift; 

Rouer 4 tour. 
fchieilen, 

Rouer 4 contre. 
aufichieflen. 

Rouet d bitord. Eine Mühle zu Schiemanns- 
garn. (Fig. 720:) 

Rouet de chaloupr on Ronetde davier. Die Schei.. 
be vorne oder hinten in einem Boot, über- 
welche das Ankertau oder Bojereep fälırt,. 
wenn. man den Anker lichtet, 

Rouet de poulie. Die Scheibe eines Blocks, 
(Fig. 142- c.) 

Rotets de fonte: Metzliene Scheiben: 

Rouets de zayac. Scheiben. von Pockholz.! 

Rouets de gayac a des de fonte. Scheiben- von 
Pockboiz mit metailenen Büchfen. 

Bonfet Ronge. Eine glühende Kugel: 

Roıir le chanvre. Den Hanf rotten laffen. 

Ronean. Fine Rolle, Walze. 

Ronlran d’ecnbier. Kine Rolle vor den Klüfen: 

Rorler. Schlingern. 

Roules panns fur panne: Heftig fchlingern und‘ 
an der einen Seite fo ftark als an der an- 
dern. 

Bois Rene. Hulz, das zur unrechten Zeit ge- 
fälit worden, oder windbrüchig it. und. ie 
der Ründe Rilie hat. L Aendure, 

Rou. 


Ein Spinnrad, 


Ein Ankertau oder: 


Ein Tau mit der Sonne auf. 


Ein Tau gegen. die Sonne 
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Rouleur. Ein Schiff, das flark fchlingert, ein 


Schlingerer, 

Roxtis. Das Schlingern, 

Roulis dur. Schweres Schlingern. 

Le Rorlis as vent. Das Schiingern an der Luy- 
feite, 

Ronfiniers. f. Yagans. 

Raufter ou Rouflurer. Wohlen. 

Roufier un mät, une vergue. Wuhlingen um ei- 
nen Nait, nm eine Raa legen. 

Roufure des bois.. Rilie, die Bäume oder Häl’ 
zer zuweilen in der Ründe von ihrem Kern 
bekommen, wenn fie zur unrechten Jahrs- 
zeit gefällt worden find. 

Roufter un bateau. Ein Boot mit Tauen bewuh- 
len, die unter und über daffelbe gehen, da- 
mit es nicht auseinander falle oder leck 
werde, ; 

Ronflure. Eine Wuhling. 

Rouflures de mät. Die Wuhlingen des Mafıs, 
(Fig. 130. aa.) 

Cercles des rouftures des mäts. Die Bügel an 
den Wuhlingen der Maften. 

Rouftures de berceau. Die Wuhlingen der Schlit. 
tenftänder, (Fig. 93. yy. und Fig. 339. yy-) 

Route, Der Cours eines Schiffs. 

Faire Route. Einen Cours fteuern, oder feinen 
Cours geben. 
MNetire le cap en Route. 

fteuern, 

Rozte direfle. Der gerade Cours, den man vor 
dem Winde feuern kann und bey welchem 
das Schiff kein Wrack macht, 


Cours halten, den Cours 
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Route obligue. Der fchiefe Cours, den man b 
dem Winde fegelt, wobey das Schiff Wr 
macht. . 

Route eflimde. Der gegifste Cours. 

Route compofee. Ein Koppel. Cours. 

Route corrigde. Ein verbeflerter Cours. 

Faire faufle Route. Einen falfchen Cours feuern 
um den Feind zu bintergehen. Zu 

Faire la möme Route avec un autre vailfeau. Mit 
einem andern Schiff einerley Cours fteuern, 

Donner la Route. Den Cours ftellen, 

Compas de Route. Ein Steuerkompas. (Fig. 450.) 

Routoir. Ein Graben worin der Hanf rottet, 

Routier. Ein Routier. 

Vent Routier. [ Vent, 

Perroguiets hd Oberbramfegel, (Fig. 96. 
i,0, rn i 

Rubord. Der Kimmgang odererfte Gang Plan. 
ken einer platten Schute, 

Ruche. £. Rouche. 

La grand Rue. Die Kubl eines Schiffs, 

Ruelle. So heifst die convexe Seite einer Plan- 
ke, die um den Bug oder die Billen des 
Schiffs liegt, im Gegenlatz von Tonture 
die hole Seite. 

Rum, Rumb ou Reun, Der innere Raum. 

Donner Rum d une pointe de terre. I. Faire kon 
neur. 


Vaiffeau de grand Rumb.ou Reun.. Ein Schiff das 


viel Gelafs oder einen groffen Raum hat. 
Rumb de vent. Ein Winditrich. 
Une Ancre qui a Ruß, Ein Auker der triftig ge 
worden il. 


S, 


Sabatte. Ein Schuh. (fig: 60. d.) 

Sabatte d'une ancre. Der Schuh eines 'Ankers, 
(Fig. 681.) 

Sabatte ou fole. f. Sole. 

Sabatte pour toute. f. Porie.tolet, 

Sable gros. Grober Sand. 

Sable vafart. Mudderartiger Sand. 


Sable moswant. Treib- Sand. 

Manger du Sable. {. Manger, 

Banc de Sable, Eine Sandbank, 

Horloge de Sable. Eine Sanduhr, Sandlänfer, 
Glas, (Fig. 568.) 

DZ apaje' 3 Sables. Das Glas ift dreymal ge- 
kehrt worden, 

Ua Sabker. 
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Sablier ou Sable. Ein Glas, Sandläufer. (Fig. 
568. 

Sablier d'une heure. Ein Stunden .Glas. 

Sablier de demi- minute. Ein Halb - Minuten 
Glas, 


Saboris. Stückpforten. (Fig. 95. n, n, n.) 

Sabords de la premierebatterir on du premier pont. 
Die Stückpforten der erften Batterie. 

Sabords de la feconde batterie, Die Stückpforten 
der zweyten Batterie. 

Sabords des gaillards. - Die Stückpforten der 
Back und Schanze. 

Sabords de chafe. Die Jagdtpfordten oder Stück» 
pforten vorne in der Back. 

Sabords de retraite, fabords de Sainte. Barbe. 
Die Hinterpforten. (Fig. 93- k-) 

Sabords des chamhres dofficiers. Die Lichtpfor- 
ten der Kammern der Officiere. 

Sabords des avirons. Roje - Pforten. 

Sabord ä embarquer des bois Er. om Sabord de 
charge. Eine Lade - Pforte, 

Faux- Sabords. f. Faus- fabords. 

Mantelets de Sabords. f. Mantelets. 

Ouvrir les Sabords. Die Stückpforten aufholen 
oder offen machen. 

Fermer les Sabords. Die Stückpforten zumachen. 

Canon an Sabord. Ein zu Bord geholte Kano- 
ne, oder die mit ihrem Lauf in der Stück- 

+ pforte fteht. 

Sabot. Ein Hoofdt oder Lehre beym Reepfchlä- 
ger. (Fig. 407: hhh.) 

Saburre. Ballaft von Sand oder Steinen. 

Sacs d’cubiers. Klüstäcke. 

Saccade, Der Stofs oder Ruck des Schiffs bey 
ichwerem Schlingern oder Stampfen, wo- 
durch die Maften leicht abgefchlingert wer- 
den. 

Sachets de mitraille. Schrot-Säcke. (Fig. 327.) 

Safran de gouvernail. Die Hacke des Steuers, 
(Fig. 673. 8) _ 

Vaiffean quia tant de poucesde fafran. Ein Schiff‘ 
delien Stener unten fo viel Zoll breit ift. 

Safran d’etrave. [. Taquet de gorgere. 

Sagli. (In’der mittelländifchen See) 6 Garnlien 
oder ähnliche Lienen, 

Sailler. 
oder würken um es fortzufchieben. 

Sailler Ies bowts-dekars de bonnettes, Die Lee. 
fegellpieren auslftoffen oder ausfetzen,. 


Gegen, das Ende eines Holzes itoffen 
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Saille! ok, Saille! Das Auflingen bey dem Auf. 
fetzen der Stengen und Aufbiflen der Segel 
&c. um alle zugleich zu hieffen. 

Parage Sain, Cöte Saine. Eine gefunde Küfte. 

Port Sain. Ein gefunder Hafen oder bey deffen 
Eingang keine Klippen und Bänke liegen. 

Saint. Aubinet. f. Aubinet. 

Sainte- barbe. f. Sainte- Barbe. 

Feu Saint. Elme. f. Eime, 

Saigue. Eine Saike, 

Saifines de chaloupes. (Fig- 
531. aa.) 

Saifınes de beaupre. f. Liüres de beaupre. 

Saifines de huniers.. (. Egorgeoirs. 


Saifines de coötes ou d’angwilles ou Saifines de 
berceau. Sorringen, womit die äuflerften 
Enden der Schlittenbalken feftgebunden 
werden, fo lange das Schiff auf feinem 

.. ‚Schlitten fteht. (Fig. 338. xa.) 

Saifir. Seifen, fangen, feftbinden. 


Bootskrabber. 


 Saifir les bateaux fur lepont. Die Böte auf dem 


Deck fettforıen. 

Saifir des ancres fur les cotds d’un vaifjeau. Die 
Anker an den Seiten eines Schiffs auffangen 
oder mit der Ruftlien befeftigen. 

Saifir ia vergue barrde contre ie mät d’artimon. 
Die Bagienraa an. den Befahnmaft forren. 

Salaifon. Das Einfalzen des Fleifches, der Fi- 
fche &c. 

Faireumne Salaifon. Sich mit eingefalzenem Fleifch 
verproviantiren, 

Bätiment Sale. Ein faules Schiff, 

cöte Sale. Eine ungefunde oder klippigte Küfte, 

Salle de gabaris. Ein grofier Sahl auf defien 
Fufsboden der Umrifs der Sparnen eines 
Schitls gezeichnet wird, nach welchem als. 
dann die Alallen gemacht werden. 


‚Saloire. 1. Tamifaille. 


Salva-Nos. f. Botde de fauvetage. 

Salvage. f. Sauvage. 

Salve. Eine Salve mit dem kleinen Gewehr. 
Saluer: Salutiren. 

Saluer de onze coups de canon. Miteilf Schüffen 
falutiren. 
Saluer de la voix. 

raen. j 
Salner des voiles. 
Saluer du parilon. 

folche ftreichen. 


Mit Rufen falutiren, hur- 


Zum Salutiren Segel ftreichen. 
Nitder Flagge falutiren oder 


Salut 
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Salut. Das Salatiren. 

Recevoir fe Salut. Salutirt werden. 

Rendre le Salut. Refalutiren. 

Sameguin. Der Name eines kleinen türkifchen 
Fahrzeugs. 

Samoreux. Samorofen. 

Sancir ou Sancir fur fes amarres. 
untergehen. 

Vaiffeau qui a Sanci fous voiles. Ein Schiff das 
unter Segel untergegangen ift. 

Sandale. Ein in der Levante gebräuchlicher 
Lichter. 

Sangles. „Drey bis fechs Daum breite Platting 
oder Seiling. (Fig. 370.) 

Sanglons. f. Fourcats. 

Bureau de la Sante. Das Gefundheits.. Officium 
welches die Quarantaine der Sbhiffe anord- 
net, 

Saorre. (In der mittelländifchen See) Ballaft. 

Sap ou Sapin. Föhrenholz. 

Bordages de Sap du Nord de quatre pouces. Nor- 
diiche föhrene Planken von 4 Zoll. 

Flanches de Sap d'un powce. Einzollige oder ein. 
Zoll dicke föhrene Dielen. 

Sapinettes. Kleine Schülpen, die fich an den. 

‘ Boden des Schiffs fetzen. 

f. Sailer. 

Sagquer lavoile. (. Ferler la voile. 

Saragonfli on Sarangouflii, Ein Gemifch von 
Kalk, Oehl und Pech womit man in Indien 
die Nathen des Schifis. überzieht, 

Sardin. f. Jardin. 

Sart. f. Gonesmon. 

Sartie on Sartis. Die Wandtaue einer Galeere 
auch verfteht man in der miitelländifchen 
See bierunter alles Tauwerk oder die Takel- 
afche eines Schiffs. 

Safe. Ein Ohsfafs, (Fig. 139.) 

Safloire. f. Quart de rond. 

Satie. f. Scitie. 

Savatte. {. Sabatte. 

Savatte d’ancre. f. Sabatte, 

Savatte pour torte. f. Porte. tollet. 

Saurier dun cabeflan. Die Pfanne eines Gang- 
fpills: (Fig. 439. bb.) 

Saucifons. Beulings. 


Saugwe. Der Name eines Fifcherfahrzeugs in 
der Provence. 


Vor Anker 


Saquer. 
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Saumache ou Saumatre. f. Somache. 

Saumiere. Das Hennegat. 

Saumons. Kurze und dickeeilerne Platten die zu 
Ballaft dienen. 

Saure. f. Saorre. 

Sauffons. [. Saueiflons. 

Saut d’ranz’-" 1 Wallerfall. 

Saute de ve.” "Das Umfpringen des Windes. | 

Sauter. Levent a faute 3 pointes. Der Wind ik 
3 Striche umgelprungen. 

Sauter en air. In die Luft Diegen. 

Sauterelle. T. Faufe -dquerre. 

Sauvage. Das Bergen, Berglohn. 

Sauvegarde du gouvernail. Die Sorglien. 

Sauvegarde de beaupr. Das Laufitag des Bug- 
fpriets. (Fig. 39. dd.) 

Sauvegarde de Vöchelie hors le bord. Das Faliceep 
an der Fallreepstreppe. 

Sauvegarde de combat. f. Ceinture de combat. 

Saivement, f. Sauvage. 

Sauver. Bergen. 

Sauve rabans. Leguanen und Matten um die 
Rasen damit die Rabanden vor Schamvie- 
len der laufenden: Taue gefchützt werdem. 

Samwe.täte, f. Caje-t&te, 

Sauvetage- [. Sauvage, 

Sauveurs. Berger: . 

Scalme. «In der mittelländifchen See) Ein 
Dullen. (Fig. 295, e, €.) 

Schoue. f. Prame. 

S:iage. Das Sägen, Sägerlohn. 

Sciafe-: Ein Stropp oder ein Tau das mehrere 
Stroppen macht. Es werden daran die Ka- 
beigarne befeftigt, die man anfcheeren will, 
die Arbeiter faflen folches alsdann bey den 
Stroppen und fcheeren die Garne aus. 

Sciaffe d’une pompe. Die Taue am Geckftock ei« 
ner venetianifchen Pumpe, woran die Leute 
ziehen. 

‚Scie. Eine Säge. 

Sce 2 main, Sci & tourner 
Spannfäge: (Fig 64?.) 

Scie a: poing, Eine Stickläge 


“ 


Eine Handfige, 
(Fig. 628 ) 


Scie d refendre. Eine Schulpfäge, Rahmläge; 
(Fig. 629.) 
Scie a tenon. Eine kleine Spannfäge. 


Scie de long onädıbiter. EineKrahntäge, (Fig. 667% 
Stie de travers. Eine Treckläge. (Fig. 666.) 
Scier. 
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S:ier du bois, . Sägen. 

Stier avec des avirons. Die Riemen ftreichen, 

Btie babord! Streicht an Backbord ! 

"Scie tribord! Streicht an Steuerbord! 

Scier fur le fer. 1. Nager fur te fer. 

Scier a culer. Die Riemen an heyden Seiten ftrei. 
chen um zu deifen. Bm 

Scie tout A culer! Streicht überw. . 

Beieur de long. Ein Säger. 

Sciure. Sägefpähne. 

Stitie. Eine Scitie, 

Scorbut de mer. Der Seefkorbut. 

Stoue. Die Kimm eines Bauchftückg, 

Sculpture. Bildhauerarbeit. 

Scufe. Eine Schlupe, kleines Boot. 

Bätiment & Sec fur lerivage, Ein Schiff das auf 
dem Trocknen üitzt. 

A Sec. f. A-fe. 

Vailleau A Sec fur lerivage. Ein Schiff das vor 
Topp und Takel treibt. 

Mettre & Sec; courir 4 Sec. Vor Topp und Ta- 
kel treiben. 

Voile au Sec. EinSegel das ausgetrocknet wird 
oder das beygeletzt ilt um es zu trocknen. 

Sec ou Seche. Eine Bank oder Klippe die bey der 
Ebbe trocken wird. 

WVergue Seche. 1. Vergue de fortune. 

Vergue Seche. DieBagienraa eines dreymaftigen 
Fahrzeugs. (Fig.gr. 10.) 

Varangue Seche. 1. Varangue. 

Yaifleau Second. f. Faifleau Matelot. 

Second d’un vaiffeau ou Second capitaine. Der 

_ zweyte Kapitain eines Schiffs oder erfte 

F Lieutenant. | 

Second maftre. T. Second Maftre, 

Second maftre charpentier, voilier &c. Der Mast 
des Zimmermanns, Segelmachers &c. 
Secret de brüülot. Das Ladegat oder die aus dem 

Brander gehende Brandröhre, die, wenn der 
Kapitain folchen verläfst, angezündet wird, 
Beilleau ou Seillot. Eine Pürfe. (Fig. 610) 
Seillean & boffe. Eine Pütfe mit einem Tau. 
Srilture. 1. Sillage. 
Srin. Ein kleiner Meerbufen. 
Sein dm» voile. Der Bauch oder das Hole eines 
Segels. 
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Seine ou Senne. Ein groffes Netz zum Fifchen 
mit zwey Flügein und einem Sack in der 
Mitte. Man nennt es eine Seeg. 

Steiner. Mit einer Seeg fifchen. 

Sejour. f. Hours de planche. 

Selle de calfat. Eine Kalfatbütte, 

Scmale ou Semaque, Eine Schmack. (Fig. 500.) 

Semelle ow Semelle de derive. Ein Schwerdt an 
den Seiten -eines Fahrzeugs. (Fig. 500. aa.) 

Semelle. f. Sole. 

Semelle daffüt. . Sole d’afhüt. 

Semelle d’uns ancre. Ein Ankerichuh. (Fig. 681.7 

Semelle, Die Bodenplanke welche dicht an der 
Kimmplanke einer platten Schute liegt. 


Semonce. Das Zeichen oder der Befehl an ein 
Schiff, zu zeigen ob es Freund oder Feind 
fey oder auch verbothene Waare führe, 


Senau. Eine Schnau, Schnaufchiff. (Fig. 290.) 
Mät de Senau. Der Schnaumaft. (Fig. 290. aa.) 
Yoile de Senau. Das Schnaufegel. (Fig. 290. b.) 


Bätiment gröd en Senau. EinSchiff das Schnan- 
takelafche führt, 


Senau- Brique. f. Langar. 

Bande de Semeflre. f. Bande. 

Senglons. (Auf der Galeere.) L Sanglone. 

Sentine. Der Pumpenfood. 

Sentinelle de chaloupe. Der Pavian. 

Sentir. Vaiffeau qui fent bien fon gowernail. Ein 
Schiff das gut aufs Steuer lüftert. 

Sep de driffe du grand mät. Der grofle Knecht. 
(Fig. 48. a.) 

Sep de driffe de mifaine. Der Fockknecht. 

Sco de driffe d’artimon. Der Befahnsknecht, 
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Scp d’ecoutes. Schotenknechte, f. Bittons 
deconte. 

Seran. f. Peigne. 

Sergent. Ein Kiemmhaken. (Fig. 646.) 


Seringuer un vaiffrau. f. Enfilerun vaifran. 

Serpente, Eine Schwigtlien. (Fig.503. ecc.) 

Serpenter deux cordages. Zwey Taue zufammen- 
fchwigten. (Fig.503-) 

Serper Pancre. Den Anker lichten. 

Serpilliöre. Klares Segeltuch womit der Boden 
rg unter der Verhäutung bekleidet 
wird. - 

Serrage d’un vaifeau. Die Wägeringen eines 
Schilfs, 

„Serre. 
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Serre. f. Paigre. 

Canonz en Serve ou &laSerre. Kanonen die felt- 
gemacht find: 

Batterie d la Serre.- f. Batterie. 

Canon en Serre en travers du vailrau ou la bouche 
contre le haut du fabord. Eine Kanone die 
ab und an feftgemacht ift oder mit der Mün. 
dung gegen die- Seite des Schiffs fteht. 
(Fig. 324) 

Canon en Serre alonge contre le bord. Eine Ka- 
none die der Länge nach an die Seite des 
Schiflis feftgemacht if, 

Serre- barx. f. Baugquiere. x 

Serre-bauquiere. Sf Serre Bauquieres 

Sirre de pomt: L. Baugwiere, 

Serre.bofle. Die Rußlien, 

Serre d’empature. f. Vaigre d’empature. 

Serre-file. Das letzte Schiff in einer Linie; 

Sirre-gouttieres. f. Serre Göuttieres. 

Serres de mät. f. Etambrais. 

Sirres de chouquet de beaupre‘. Eifen womit das 
aus einem Bügel beftehende Efelshaupt (Fig. 
733.) des Bugfpriets feitgemacht wird. 

Sous.Serres. Die unter den Balkwägern liegenden 
Gänge Wäger. 

Serrer levent. Den-Wind abkneiffen. 

Serrer les voiles. Die Segel befchlagen. „ 

Serrer dela voile: Einige Segel einnehmen oder 
befchlagen. 

Serrer la ligne. Die Linie Ichlieffen oder die 
Schiffe einer Linie dicht hinter einander 
rücken laffen. 

Voile Serre? en perrognet. Ein Segel das dicht 
befchlagen ift und vor der Raa liegt. 

Hunier Serr& rm chapran, Kin Marsfegel das 
dicht befchlagen iit und auf der Raa liegt. 

Hunier Serr& en chemije. Ein Marsfegel deflen 
Bauch gegen die vordere Seite der Stenge 
befchlagen ift. j 

Cordage commis Scrre. 
Tau. 

Serrer au fen. Näler an den Feind: oder an das 
feindliche Feuer rücken. 

Serrer la terre on la ce. Dicht längft dem 
Lande oder der Küßte fegein. 

Serfe. f. Gabarit. 


Service de Tartillerie. 
fchützes, 


Ein hart gedrehetss 


Die Bedienung des Ge- 
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Serviole. Hsifst auf der Galeere eine Knie zur 
Befeftigung des Schnabels (Zperon). s 

Faire Servir une voile. Ein Segel. wieder voll 
braflen. 

Setie. [. Scitie. 

Seuillets de [abord. Die Pfortdrempel. 

Seuillet inferieur. Der untere Plortdrempel; (Fig, 
734. und Fig 324. x.) 

Seuillet de haut ou fommier. Der obere Piortdrem- 
pel. (Fig. 735.) 

Seune. f. Seine. 

Srxtant. Ein Sextant. (Fig.723.) 

Shooner. f. Goclrtie, 

Siampan. Eine Siampane. 

Siege & commettage. I, Roue 4 commeltage: 

Sier. f. Scer. 

Mät Sierge. Ein gerade ftehender und fteif au- 
gefetzter Maft. 

Siflet. Eine Pfeiffe, Kommando - Pfeiife. 

u au Siflet. Mit der Pfeiffe komman- 

iren. 

Couper une piece de bois en Sifflet. Das Ende 
eines Holzes fchräge abfchneiden, 

Sigalle de bancre. (In der mittelländifchen See) 
Der Ankerring. (Fig. 2: pp p-) 

Signal. Ein Signal. 

Simaux de brume.. Miß-Signale, 

Signaux de jour. Tag-Signale.. 

Signaux de nuit. Nacht- Signale: 

Signal d’incommodite. Ein Noth- Signal: 

Pavillons de Signaux, Signalflaggen. 

Signal de partange. f. Coup de partanee &c.. 

Signaler. Signaliren. 

Sillage du voijrau. Das Kielwaffer. 

Silläge: Die Fahrt oder der Weg eines Schiffs. 

Le vaifeau fait um grande Sillage. Das Schiff 
läuft eine harte Fahrt, 

Siller: Fahrtihaben, 

Siliometre. Ein jedes Inftrument womit man die 
Gefchwindigkeit oder Fahrt eines Schiffs 
milst. 

Singe. Eine Ärt Krüppelfpill im Schiff um Laften 
aus und einzuladen, 

Singler. f Cinaler. 

Siphon. Eine Waflerhofe. 

Siroc. (In der mittelländifchen See) Süd-Oft: 


Siroc- Levante. OR-Süd- Of. 
Quart 
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Quart Siro: d Levante. Süd-OR zum Often. 

Quart Siroc & Doflro. Süd- Oft zum Süden. 

Sivadiere. 1. Civadiere. 

Sioop. Eine Bermudifche Schlupe, englifche 
Schlupe oder Jacht. (Fig. 494.) 

Selape. Das Land zwifchen zwey Planken, die 
klinkerweife angelegt üind. 

Soldats de marine. Seefoldaten. 

Sole daffiit. Das Bodenftück eines Roperts. 

Soles des fabords. Die Drempel einer Stückpforte. 

Sole d'un cabeflan. f. Carlingue d'un cabeflan. 

Sole ou Sabatte- Ein Schuh unter einer Stütze. 
(Fig. 60. d.) 

Sole. Der Fufsboden der Gallerien. 

Sole drum taquet & oreillrs. Der untere Klamp 
eines Kreuzholzes, (Fig. 183. aa.) i 

Le Soleil ne fait rien. Die Sonne fteht. 


Le Soleil chafe le vent. Der Wind läuft vor der 
Sonne. 

Le Soteil chaffe avec le vent. Der Wind folgt der 
Sonne. 

Eau Somache. Brack Waller. 

Sombrer fous voile. Unter Segel umfchlagen, ken- 
tern. 

Sommail. Eine Untiefe, 


La mer a Somme. Das Waller ift tiefer. 

Somme. f. Traverfe de riviere. 

Somme. f. Honcque. 

Sommelier. Der Hofmeilter. 

Sommier. Der obere Pfort-Drempel. (Fig.735-) 

Sonde. Das Lothen, auch die Tiefe des Wafllers 
das man lothet. 

Sonde ou Plomb de [ande. Das Loth. 

Ligne de Sonde. Die Lothlien. 

Piomb pour les grandes Sondes. Das Tiefloth. 

Petit plomb de Sonde. Das Handloth. 

Sonde pour les les canon. f. Chät. 

Sonde de pompe. Das Peilholz. (Fig. 630.) 

Bailte de Sonde. Die Balje der Lothlien. 

Les Sondes, Die Tiefen wo man lothet. 

Seiter In Sonde. Das Loth werfen, die Tiefe 
peilen. 

Une Sonde. Ein Wurf mit dem Loth. 

Alter d la monde. Beym Segeln das Loth werfen. 

Marquer les Sondes. Die Tiefen des Wallers auf 
die Karten zeichnen. 
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Etre fur Ia Sonde. Grund haben oder Grund 
mit dem Loth erreichen 


La Sonde efl de 3 brafes. Aufder Tiefe von 3 
Faden. 


Sonder. Lothen. : 

Sonder la pompe. Die Pumpe peilen. 

Sonder. des clous, des chevilles. des coutures, ‘des 
bois. Den Zuftand oder die Befchaflenheit 
der Spiker, der Bolzen, der Nathen, der 
Hölzer unterfuchen. 

Sonder un canon. Eine Kanone mit dem Stück- 
vifitirer unterfüchen, ö 

Sonner !acloche. Läuten. 

Sortir. Auslaufen, abgehen. 

Sottofrins. Heiffen auf der Galeere Kalben 
zwifchen den Deckknien. 

Sou. Der Grund des Wafiers. 

Souabre. Ein Schwabber, 

Souberme. Das Oberwaffer das von den Bergen 
herunterläuft und die Flüffe anfchwellt. 

Souflage. Eine Tafche. 

Souflage fur taquets. Fine auf Klampen gefpi. 

De Tafche um ein Schiff fteifer zu ma. 
chen oder eine Schlagfeite zu verbeflern 

. Solche Art Tafche ift bey weitem fo 
fchwer nicht als wenn es doppelt auf ein- 
ander gelegte Planken find welches man 
Souffage en plein nennt. 

Vaifleau Sonflee. Ein Schiff das Tafchen hat. 

Sonffures dun canon. f. Chambres. 

Souffler des canons. Kanonen abblafen. 

Souille. Die Seeling eines Schiffs. 

Soulier. Ein Schuh. f. Savatte oder Semelle. 

Souguer un amarragr, une bridure une ride. 
Ein Bindfel, eine Kreuzurg, ein Taljereep 
feft zu ziehen, anholen, anfetzen. 

Source du vent. Der Strich des Kompafies wo 
der Wind herkömmt. 

Lame Sourde. Deitingen, lange Seen. 

Sourdre au vent. Gut und dicht beym Winde 
fegeln. 

Sourdre. Le nüsge Sourd. Die Wolke fteigt 
auf, 

Sous- Aide- Major de la Marine. Ein zweyter 
Gehülfe des Major de la Marine. 


Sous. Argoufin. Der Maat des Argoufins, 


Sous-barbe de beaupre. Das Wailerltag. 
Sous- 
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Kous-barbe d'un vaileau für le chantier. Eine 
Stütze (Fig 338: ww) gegen den Hinterite- 
ven eines auf dem Stapel ft=henden $chills. 

Sous.bargne. Die oberfte Scitonplarke einer 
platten Schute unter dem Doliburd. 

Sous-berne. f. Souberme. 

Sous-comite. Der Maat des Comite auf der Ga- 
leere. 

Sous.freter. Ein‘gehäuertes.”chif wieder ver- 
frachten. 

Souspape. Eine Klappe, Pumpenklappe. (Fig. 
240. a. Fig. t4ı a) 

Sous- fombrer. [. Sombrer, 

Soutes, Kammern im Raum zur Aufbewahrung 
der Schiflsbedürfniffe. 

Soute A pain ou au bifeuit. Die Brodkammer. 

Sonte a poudre. Die Pulverkammer. 

Soute aux voiles. Die Segelkoje. 

Soute aux lions. f. Fofje aux lions. 

Soute aux wures. Die Kammer zur Aufbewah- 
rung des Mundproviants 

Sonte aux cables. f. Foffe aux cables. 

Soute aux rechanges du maftre. Die Kammer für 
das Refervegut des Schiffers und Boots- 
manns. 

Soute du Maltre canonnier. Die Kammer für das 
Refervegut des Konftapels. 

Soutenances. Schwingebretter. (Fig. 402. #,) 

Soutenir an vent. Sich beym Winde halten oder 
beym Winde liegen ohne abzutreiben und 
vorwärts zu kommen, 

Soutenir contre la marde ou contre le courant. 
Gegen den Strom gehen ohne ihn todt zu 
fegeln, fundern nur gerade fo viele Fahrt 
haben als der Strom. 

Marde qui Soutient un vaifeau. Ein Schiff das 
durch einen Strom an Lee nicht abtreibt 
wenn es bey dem Winde liegt. 

Souienir la chafe. Auf den Feind mit den Hin. 
terftücken feuern wenn man gejagt wird, 

Spalm. f[. Couroi. j 


Sparies. f. Efpaves. 
Sparres [. Ejparres. 
Sparton. Sparium. 
Sponton. f. Espentom. 


Spreeik ou Sprich. f, Belandre. 
Squeletie. Das Gerippe eines Schiffs, 
Cathol, Masıine, Frans, Deutfcher Index, 
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Stabititd dus vaileau. Die Steifheit eines 
Schiffs. 

Stamenais. Die Sitzer und Auflanger eines 


Spanns (auf der Galeere und in der mittel- 
ländifchen See.) 

Starie. (In der mittelländifchen See) die Lie. 
getage eines Schiffs, f[. Sureflarie. 


Station Eine Station oder Strich zum Kreuzen. 
Stockfiche. Stockfifch. 


Siop! Stopp! (der Ausruf beym Loggen.) 
Strambran. f. Strombeau. 
Siropoxtin. Eine Matraze die als Hängmatte ge- 


brsucht wird, oder auch in eine Hängınatte 
gelegt wird. 


Stribord. f£.- Tribord, 
Strombawx. Eine Art Drehbaflen. 
Suage ou Suif, f. Suif. 


Suage du bois. Das Schwitzen oder Ausfchla- 
gen des Hulzes. 


Subre ccurfier. Das Deck oder Obere des Cou. 
fier einer Galeere. 

Sud. Süd. 

Sud.efl quart del. Süd. Oft zum Olten, 

Sud.ef. Süd. OR. 

Sud-efl quart de ud. Süd- OR zum Süden, 

Sud fud.eft. Süd.Süd-Ol. 

Sud quart: fud-efl. Süden zum Olten. 

Sud quart-fud.owefl. Süden zum Welten. 

Sud ud owefl. Süd Süd Welt. 

Sud.ouefl quart de füd. Süd Welt zum Süden. 

Sud.owefl (fprich Surois oder Sorois.) Süd.Weft, 

Sud.ouefl quart d’ouefl. Süd- Wek zum Weiten, 

Faire le Sud. Nach Süden fegeln. : 

Suf  Schmier. 

Suiffer um vailfean ou donner un Suif. Den Bo- 
den des Schifls befchmieren. 

Spinter. Wenig lecken, fiepen. 

Suiver. f. Suifer. . 

Supanne on fur panne. 1. En Panne, 

Super. Saugen, anfaugen. 

Les pompes pourroient Super les e'ouges des bor. 
dages. Die Pumpen könnten das Werk aus 


den Nathen der Planken auf welchen fie fte- 
hen faugen. 

Cordage Supd. Ein Tau das fich in einem Block 
zwifchen der Scheibe und Seite deflelben be- 
kneiit. 

x Super 
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Super-cargıe. Ein‘Supercargo, u. 68 

Surbaux. Scheerftöcke der l.uken. 

Surcharger un vaiftau. Ein Schiff überladem 

Surflarie. Extraliegetage, 2 

Surgir. 
ker gehen, 

Ancre Surjalde ou Surjauie. Ein vom Tau un- 
klarer Anker auf dem Grunde, 


Surlier. Betakeln. 
Surlisure ou Sourkieure, Eine Betakelung, 


Anlanden oder in einem Hafen vor An 
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Surpentes ou Suspentes. Fefte Stroppen oder. 
Hanger mit Kanfchen an den Toppen wpran 
die untern Rasen wenn fie aufgelielst find 
befeftigt werden. 


Surpente. Ein Toppreep« (Fig. 236. B-K.) 


Surventer. Il fürvente, Es fängt au ein Sturm 


zu wehen.. 
Sufain ou Sufin. Scheint in ältern Zeiten: das- 
Deck der Schanze bedeutet zu haben, 


Sufpente. [. Surpente, 


T. 


Tabernacle. Heifst auf der Galeere ein etwas er: 
habener Platz hinten wo der Kapitain das 
Kommando führt. 

Table de loc. Die Logtafel. 

Tableau d'un vaifean. Das Heck eines Schiffs, 

Montans de Tableau, Die Heckftützen, (Fig. 94. 
ft, f£.) 

Tableites. d’equerrages. Ein Brett worauf die 

. Zimmerleute die Pefchmiegung der Spannen 
zeichnen die fie von dem Baurils abgenom- 
men haben um darnach diefe Spannen be- 
fchmiegen zu können. 

Tablier. Heilst an einem Prahm eine Art Brücke 
an.beyden Enden deflelben, die auf und nie- 
dergeklappt werden kann um Pferde und 
Wagen einzufchiffen. 

Tablier dun hunier. Der Stofslappen eines Mars- 
fegels. (Fig. 97: e.) 

Taburin. Der Platz vorne auf der Galeere wo 
die Kanonen geladen und die Anker gehand- 
habet werden. j 

Tachkes. Riffe die fich indem Schmier womit der 
Boden des Sehifls überzogen wird zufällig 
zeigen. 

Tacquet. 1. Taquet. 

Tactique navale. Die Seetaktik, 

Taches. Pumpenfpiker. 

Tailfemer. Das Schegg oder Schaft eines Schiffe,. 

Taillewont. Ein etwas kleineres Segel als das 
groffe Segel einer Cho/r maree und wel- 
ches ftatt deffen bey itarkem Winde dient. 

Tailler del’avast. Fortfteven, Fahrt haben. 

Tailler un vailean. Den Belauf oder die Facon 
eines Schill einrichten. 


Poifean bien Taille pour la marche: Ein Schifß 
das fehr fcharf oder zum Schnelllegeln ge- 
bauet ift. ö 

Vaifeau Taille’de lavant. Ein Schiff das vorne 
fehr fcharf gebauet it. 

Tailler des voiles. Segel zufchneiden, 

Tailles de point, f Cargues poind. 

Tailles fond. f. Cargues found: 

Tains. f Tins, 

Tallar. Heilst auf der Galeere der Platz zwi. 
fchen dem Courfier und Apaflis, 

Talon. Der Winkel des Kiels mit dem Hinter- 
fteven. 

Talinguer. 1. Etalinguer. 

Talon de la quilte ou Talon du vaiffean. Die Hie- 
ling des Kiels. 

Talons de verangnes, de fourcats. Der ausge. 
keepte Fufs oder Hielirg der Bauch und 
Piekftücke in welchen der Kiel eingelaffen 
wird, 

Talon An ringeot. Das vorderite Ende des Un- 
terlaufs des Kiels zum Vorkeven oder der 
Kinnback. 

Coup de Talea. Ein Stofs auf den Grund mit 
der Hieling des Kiels, 

Talonner. Stoffen mit dem Hintertheil des Kiels 
aufden Grund ftoffen. 

Tulonnier. Ein Holz welches unter ein Banuch- 
ftürk geboizt wird damit es wenn folches 
picht dick genung ıft zur Hirling diene. 

Talonniere. Das ıntore Ende des Ruderpfoftens 
welches gegen die Hisling des Kiels tritt 
und gewöhnlich fehrage weggefchnitten 
it, man fieht folches in (Fig. 25%. d.) *% 

En 
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“ En Tafüs. f. En Sifflet. 
Tate. 1. Ex Talus. 
Tambour de Piperon. Der Blafebalken. (Fig. 
235. G) ’ 


Tamborr de la roxe da gowvermail,. Die Welle 
des Steuerrades. (Fig. 258. cc.) 

Tambour d'une ecoutile. Die Kappe über eine 
Luke. 

Tambour du funal des fontes. Der Pumpenko- 
ker unter dem Befähnnsft in welchem ge- 
wöhnlich zwey Pumpen und,auch die 
Krautlaterne ftcht welche durch ein in die. 
fem Koker beündliches Fenfter die Pulver- 
kammer .erleuchtet. 

Tambour drarchipompe. Der Koker über dem 
Pumpenlood in welchem die Pumpen fte- 

hen. 

Tamburet. 1. Taburin. . 

Tamife ou Tamifailte. Der Leuwagen der Ruder- 
pinne. (Fig. 129. 2a.) 

Tamifer. La barre Tamife, 
ruckt. 

Tampons ou Tapes de canons. 
der Kanonen. (Fig. 302.) 

Zampons d’diubiers. Die Teertfchen in den Klü- 
fen. (Fig. 632) 

Tan;pons pour faux trous et pijotiere. Schmier. 
pfröpfe oder Pfröpfe Lecken zu veritopfen. 

':Tamponer. Einen Pfropf einftecken, einfchla- 
gen. 

Tangage. Das Stampfen eines Schifis. 

Tuegon ou vergre de Tangon. Die Backfpier. 

Tanzner. Stampfen. 

Tangrevr, Bin -Schiff das ftark ftampft, ein 
Stampfer. 

Tırmer. Thanen, 

Tangteurs. Arbeiter, Schauer. 

Taps de pierriers. - Die Klötze auf dem Doll. 
board einer Galeere worin der Schwanen- 
hals der Drehbaffen fteht. 

Tape. f. Tampon. 

Tape-eul. Ein Brodgewinner (Fig. 96. 0.) es 
beifst auch ein kleines Bauamfegel am Flag- 
genftock, man verftcht ebenfalls darunter, 
das Befahnfegel- oder kleine Giekfegel am 
intern Maft einer Schlupe, Kuf oder Ga- 
liote. 

Tapt.cul. Eine Art Stuhl oder Stelling von 

„ Platting in welchem der’ Kalfaterer an det 


Die Ruderpinne 
Die Windpröpfe 
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Seite des Schifis hinunter gelaifen wird 
um die Lecken zu ftopfen. 

Tope-cul de geuvernail. Der untere Brohk im 
Hennegsat wenn in demfelben zwey be. 
finälich find. 

Taper !rs canons. Die Windpfröpfe in die Mün- 
dung der Kanonen fetzen. 

Taper des gournables. Die Nägel einfchlagen. 

Tapions. Stellen des Meers wo man bey ftillem 
Wetter gar keine Bewegung fieht. 

Topieres. Sind eine Art Leibhölzer oder Wafler- 

" günge auf dein Deck der Galeere. 

Tepon. Ein Spunt, das in einen Maft wo eine 
ichlechte Stelle ift geichlagen wird. 

Tapon de gournable. Ein Dötel, 


-Tapon. f. Tampon. 


Taquets. Klampen. 

Taquets ä cornes ou & branches. Hornklampen 
Kreuzklampen. (Fig. 184.) 

Tuquets & oreillss, Taquets de tournage ou de 
Kanfast, Taquets a caur. Kreuzhölzer. (Fig. 
183. 

Taquets A gweule ou a dent. Klampen die nur an 
einem Ende ein Horn haben (Fig. 185 ) oder 
einfache Hornklampen. 

Taqueis de fer ou galoches. {. Galoches de fer. 

Taquets de cabeflan. [. Flafques de cabefian. 

Taquets de mäts. Maftenklampen. (Fig. 483.) 

Taquets de mäts. f. Coins de mäts. 

Taquets d’echelie Taquets de marche ou dchelons, 
Treppklampen. (Fig. 236. pp-) 

Taqueis de hune. Die Klampen eines Marlies. 
(fig. 247: gr, op.) 

Taqıets de bouts de vergues au de pointure. Die 
Nockklampen. (Fig. 104. a.) 

Tagquets de pomture de ris. Die Nockklampen 

ı der Rasks: (Fig. 97. A.) 

Taquei de la barre de gauvernail, 
der Ruderpinne. 

Taquets de beaupre. f. Violons de beaupr£, 

Taqnet de bout. Ein grofler Hornklamp am En. 
de des Krahnbalkens um den die Porteur- 
lien beiegt wird, ; 

Tagqurts de bitte. Betingklampen. 
Fig. 78. cc.) 

Taqnet de bau. ST Galoche de bau. 

Taquets fimples. Klampen in der Geftalt eiues 
Kiels, Srofsklampen. 

Taquets de haubans. Wandklampen, (Fig. 169 
und 170.) 

Xa Ta- 


Der Trager 


(Fig. 77. cc 
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Taquets de vergurs ou mattegaux, f. Mattegaux. 

Taqurts des flafcwes de carlingue, Klampen der 
Maftenfpuluen, (Fig. 62. c, c.) 

Taquet ou fofran de zorpere ou d: prihre. Der 

Peiech der das us Stück des Schafts 

eines Schiffs. (Fig. 55. bb.) 

Taguets denage. Rojeklampen. (Fig. 295. ii.) 

Tagwets A cul. Klampen oder Kiele. (Fig. 736- 
a. 5.) die gegen den Fuls einer Stütze e, ge- 
bracht und vermittelft anderer Klampen c, d 
beieftigt werden. 

Taquets en grain diorge. Kirlförmige Klampen. 
(Fig. 736. a. b.) 

Tare. (In der Normandie) Theer. 

Tarriere. 
a für die Bolzen gebohrt werden. (Fig. 

12. 

Tartane. Eine Tartane, (Fig. 289.) _ 

Taubour de Daviron. Der Theil eines Riems fo 
weit folcher beym Rojen im Fahrzeug liegt. 

Taxilat, Der Dollbord einer Galeere wurin die 
Dullen ützen. 


Taulets. 6. Tolets. 

Taurean. f. Scie de travers. 

Taverne. (Auf der Galeere) die Bottlerei. 
Teiler. T. Tiller. 


Tenıoin de cordaze. Das Hundenende eines neuen 
‚„Taues. (Fig. 387. aa.) 

Töngete. Ein Sturm. 

Tenps ou Tems. Das Wetter, 

Beau Temys. Schön Wetter. 

Gros Tenps. Schwer Wetter. 

Petit Temps. Schwacher Wind. 

Tımps maniabie. f. Maniable. 

Grand Temps. _ Steifer oder fchwerer Wind, 

Temps fait. Beftändiges Wetter, ftehender Wind, 

Temps ü perroguets. Eine Bramfegelküblte. 

Temps bas. Dunkeles Wetter. 

Temps uourri. [. Nowrriture. 

Tenaille. Eine Kreifzange, 


Tenailtes. Hölzer die das obere Rintertheil einer 
Galeere zusmachen und auf welche das 
Nahmbrett oder das Schild gelegt wird. 


Tendelet de carot. Das Sonnendeck hinten in 
einer Schlupe, 

Tendelet de galere. Das Sonnendeck hinten auf 
der Galeere. 


"Tenir le larire ou au large. 


Ein Bohrer, Schülpbohrer, wemit 
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Tendelet de la galerie. Die kleine Gilling des 
Schiffs über der Gallerie oder auch das Son- 
nendeck derfelben von Segeltuch. 

Tenir bon. Ein Tau feft oder gur halten. 

Tenir le vent. Die Luv halten oder beym Win- 
de frgeln. 

Tenir le plus pres on au plus pres. Dicht beym 
Winde liegen. 

Die raume See hal- 
ten oder der Küfte nicht zu nahe kommen, 

Tenir fr le largue. Raumfchoots fegeln. 

Tenir la mer. Die See halten. 

Tenir ou au at deux amers Fun par Pautre. 
Zwey Marken hinter einander behalten oder 
fo dafs die eine hinter-der andern bleibt und 
man nur eine flieht. 

Tenir les bras du vent. 
oder hal'en. 

Tenir les haubans. Die Wandtaue mit Taljen an- 
fetzen um fie fo fteif wie fie gewefen find 
zu erhalten. 

Tenir les srees. Das ftehende Tauwerk anfetzen, 
anholen um es wieder fo fteif zu machen 
als es gewelen ift. 

Tenir un Apr dans [a marche. Eben fo ge- 
fchwinde als ein anderes Schiff fegeln. 

Tenir en travers. Das Schiff queer gegen den 
Wind oder die Seen halten. 

Tenon. Ein Zapfen, Pinne. 

Tenon de Petambord. Die Pinne des Hinterfte. 
vens. (Fig. 69.) 

Tenons de lancre. Die Nüffe des Ankers. (Fig. 
1. tt.) 

Tenon demät. Der Topp eines Mafts oder das 
obere Ende defielben zwifchen den Sahlin- 
gen und dem Efelshanpt, eigentlich aber 
nur der Zapfen der in das Efelsbaupt hin- 
eingeht. 

Tenons de fourcats. Zapfen an dem Fufs der 
Piekffücke die in den Kiel oder in die Kiel 
klötze hineingelaflen werden. 

Tenon du beaupre. Der Topp des Bugfpriets 
auch der viereckigte Zapfen des Fufles. 

Tente. Ein Zelt, Sonnendeck, 

Tente de canot et de Chaloupe ou Tente de nage. 
Das Sonnendeck für die Rojer in einem 
Boot oder einer Schlupe. 

Tente de la dunstte. Das Sonnendeck der Hütte, 

Tente de gaillard, Das Sonnendeck der Schanze, 

Grande 
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Grande Tente ou Tente du pont. ı Das groffe Son. 


nendeck. ' 

Teute d’herbage. Ein Sonnendeck von grobem 
Wollen Zeug, das den Namen Ifrerbage hat 
und hauptfachlich zum Sonnendeck einer 
Galeere dient. 

Tenue. Das Halten des Ankers im Grunde. 

La Tenue «fl bonne dans cet endroit. Der Anker 
fafst oder hält in diefem Grunde gut. 

Fond de bonne Tenue. Gutet Ankergrund in 
welchem der Anker kalt. 

Fond de mauvaife Tente. Schlechter Ankergrund 
in welchem der Anker nicht hält. 

Tercirol. (In der mittelländifchen See und auf 
der Galeere) Ein Reef eines Segels. 

Terdingage. f. Pantoquiere. 


Termes. Die Hulıkmannen, Termen. (Fig.94.bb.) 


Terre. Land. 

A Terre. Am Lände. 

A Terre ou echoud. Geftrandet, 

Eire ä Terre ou für Terre. Dicht am Lande feyn, 

Cowrir A Terre. Auf das Land oder die Küfte 
fegeln. 

Alter Terre ä Terre. Längft der Küfte fegeln. 

Brife de Terre. f. Brife, . 

Terre de beure. Butterland. 

Terre hachde. Ein Land das bergigt oder voller 
Hügel if. 

Terre- Neuvier. Ein Fahrzeng das zum Fifch- 
fang nach Terre - neuve fährı. Ein Terre. 
neuve- Fahrer, 

Terrir. f. Alterrir. 

Tertre. Ein Hügel an einer platten Küfte. 

Tejfeaux. Ein altes Wort für Barres de kume, 

Faire Tete. Vor dem Anker auftornen. 

Chevilte a Töte perdue. f, Chevilte. 

Teie des mäts. Dein der Maften und Stengen. 

Tete x a Der Kopf oder das Ende einer 

anke,. 


De Tiie ın Tete. Ueber Steven gemeffen. 
Longusur d’un vaifrau de Töte en Töte. Die Län- 
ge eines Schiffs über Steven gemeilen oder 
von der, äuffern Kante. des Vorltevens bis 
zur äuffern Kante des Hinterftevens, 
Tite de gowvernail. Der Kopf des Steuers, - 
Tfte de cabeflan. Das Köppels des Gangfpills, 
., (Fig. 640.. aa.) . 
Teies de more des bittons. Mannshoofdten oder 
runde Knöpfe an Pöllern und kleinenBetingen, 


> 


"Tetier. 
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Tüte de more. Ein Efelshaupt. (Fig. 238. und 239.) 

Tete de more. Ein Scbildknopf. (Fig. zor.) 

Tete d’alowette. Ein doppelter Schildknopf, tür 
kifcher Knopf. (Fig. 202.) 

Tetes de varangue. Die Köpfe eines Bauchftücks. 

Vaiffrau de Töte. Das vorderfteSchiffeiner Linie. 

Poulie d Tete de moine. f. Ponlie. 

Der Vormann in einem Boot. 

Tetiöre d'une voile. Das Rasleik. (Fig. 97. hh.) 


"Teugne ou Tugne. Eine Oberhütte. 
"Theatre des blefides. Das Schlachtverband. 


Thon demät. f. Ton. 
Theatre. (In_der mitrelländifchen See) die Back 
eines Schiffs oder Vorkafteel. 


Tiercerols. (In der mittelländifchen See) Reef. 
banden. (Fig. 97. bb.) : 


'Tiercerot. Der dritte Rojereines Galeeren-Riems, 


vom Bord an gerechnet. f. Espalliers. 
Voile au Tier ou voile & Bourcet. Ein l.ugger- 
Segel, Belander oder Ewer-Segel. (Fig. 522.) 


Tiers- points ou voiles en Tiers-point. Drey- 


eckigte Segel. 

Tige de Pancre. L. Verge. - 

Tige detarriere. Der Schaft eines Bohrers. (Fig. 
6ra. a.) 

Bois de Tige. f. Bois de Brun. 

Tiltac. Ein altes Wort worunter man ein Deck 
. verftand. f. Pont. 
Clous de Tillac, de demi Tillac, de double Tiliar. 

f. Clous, . 

Franc Tillac. f. Franc-tillac. 

Faux-Tillae.. f. Faux pont. 

Tilte. Eine Pflicht vorne oder hinten in einem 
kleinen Fahrzeuge. 

Tiller le chanure. Den Hanf mit den Händen bre- 
chen um ihn von der Schäve zu ziehen, 
(Fig 400) r\ 

Timon. Die Ruderpinne. (Fig. 258. f.) 

Timoner. Steuern oder die Steurer kommandiren. 

Timonerie. Die Steuerpflicht. 

‚Timonnier. Der Ruderbefteurer. 

Timoniere. Heifst auf der Galeere der Platz über 
dem Gavon wo die Steurer fehen die die 
Galeere fteuern. 

Tins. ' Stapelblöcke. (Fig. 94. as.) 

Vailfeau fur fes Tins. Ein Schiff auf dem Stape 

Tins d’une Sahıpe. Die Bootsklampen. (Fig. 


A } 
” 'Tiphon. 
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Tirtape ou Atteintage. Die Fehftauung det Fälfer 
mit Hölzern und Klampen. 
Tiphou. Eine Waflerhofe. 1 
Tirage. Das wasnoch von den Seiten zweyer Höl- 
zer abgenommen werden muls, damit fie 
dicht an einauder fchlieflen. 
Tirant deau. Die Weflertracht. 
Vaijrau de grand Tirant d’ean. Ein Schiff das 
Sehr tief geht ; 
Differance du Tirant d'eau. Die Steuerlafigkeit. 
Tire bourre a canon. Ein Kugelzieher, Farken- 
ftehrt. (Fig. 314. b.) 
Tire- point. [. Fourure de gortiere. 
Tirer au large, Tirer 4 lamer. In See ftechen. 
Tirer le canon. Schieflen, mit Kanonen fchieffen. 
Tirer & fabords owverts. Bey offenen Stückpfor- 
ten fcbieflen, oder obne die !Stückpforten 
wieder zuzumachen, wenn gefeuert wor- 
den it, wodurch fonft viel Zeit verlohren 
geht. 
Tirer. Levailrau Tire 20 pirds d’eau & Parriere. 
Das Schiff geht hinten 20 Fufs tief. 
Tirer beaucoup d'rau. Sehr tief geben. 
‚Tire avant. f. Nage de force. 
Zirebord. Eine Schraube oder eine Art Jagdbol. 
zen, um eine losgefprungene Planke in der 
See anzuholen. 
Tireveille d’öchelle. Das Fallreep der Treppe. 
Tireveille de beaupr&. DasLaufftag. (Fig- 39. dd.) 
Tireveilte de cahbrflan. Eie Tau, welches um die 
Enden der Spaken eines Gangfpills gefchla- 
gen ift und womit folche untereinander ver- 
bunden find, damit fie, wenn das Spil fich 
eg drehet ader fchrickt, nicht heraus 
iegen. 
Pitce & Tiroir Ein Stück das irgendwo einge. 
 fehotien werden kann. 
Toile avoilr. Segeltuch. 
Toile d pröiart. Prefenning. 
Toil demelis f. Melrs. 
Toile de cotonmine. f Cotonnim. 
Toile rirue de 3. Eine Art Segeltuch das 5 Elle 
k breit Mt und zu den Oberfegeln dient. z 
Teil dr fahcı ds, on de delrfisge. _ Ein Ballaftkleid, 
Tolard, Der Krankenvlatz auf der Galeere. , : 
‚Zolets. Du'len.; (Fig. 295- e, €) 
‚Toletiövr . Tohere ou Toltiere. . Bin Rojeklamp. 
‚(Eig. 295. iL) nor. 
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-Ton desmäts. Der Topp der Maften und Ster- 


gen. f. Temon. 

Avoir les kuniers fur le. Ton. f. Huniers. 

Tonie on Tonne. Eine Tonne. 

Tonne. Eine Tonne, Tonnenboje, 

T. Eine Tonne oder Stück das 2 Oxhoofdt 

alt. 

Tonneau. Kin Fals das 4 Oxhoofdt hält. 

Tonneaw. Eine franzölifche Schiffisia& von 2009 
L. oder 42 franz. Cubic-Fufs Wafler. 

Yaiflcau de cing cents tonneaux. Ein Schiff von 
soo franzößfchen Laften. 

Tonnelerie. Der Raum oder Platz eines Seearfe- 
nals, wo die Tonnen und Fäiler gemach 
und verwahrt werden. A 


‚Tonnelier.. Ein Küper. 


Tonture du vaifeau. Der Spring des Schiffs. 
Tonture despr£ceintes. Det Spring der Berghölzer, 
Tonture des pgonts. Der Spring der Decken. 
Tonture dunbordage. Die bete Bugt einer Planke 
die um den Bug oder die Billen eines Schilis 
liegt im Gegenlatz vun Äuele. 
Tonture desbaux &2c. Die Bugt. der Deckbalken, 
Tonture du vaifean. f. Afiette. j 
de fort Tonture. Ein Schiff das vielSpring 
at. 


Le Tord. Das'Kralle, Krappe oder die Elafticität 
eines gedreheten Taues. 

Tordes. 1. Sauve. rabans. 

Toron d'un cordage. Die Ducht eines Taues. 
(Fig. 407. m,m,m.) 

Cordage dtrois Torons. Ein dreyfchäffiges Tau. 
(Fig. 392, 383. 384. ) 

Cordagr äquatre Torons. Ein vierfchäftiges Tau, 
(Fig. 408. m.) 

Tors d'un cordage: Das Krappe eines Taues. 

Cordage gwi a trop de Tors. Ein Tau das zu 
krapp gefchlagen ik. 

Tortue. Ein Fahrzeug, deflen Deck wie ein 
Dach geftaltet it und welches als Fährfchiff 
dient. ’ 

Tofle de chalonpe. Eine Duft oder Rojebank in 
einem Boot 

Touage. Das Verhofen, Werpen oder Buglieren 
eines Schiffs. . 

Touche. f£ Degorgeoir. 

Toucher. "Stöffen. 

Toucher E? parer ou Toucher en pafant. 
ohne zu ftranden. 


Etre Touch. Geftrandet feyn. 


Stoffen 


Touzher. 
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Toucher une aiguille. Eine Magnetnadel beftrei- 


chen. 

Toucher d tm port. Unterwegens einlaufen, 

Toue. Ein kleines Fährboot auf der Loire. 

Eholoupe dla Toue, f. A la Traine. 

Toude. Ein Wurfankertau. 

Grande Torde. Das groffe Wurfankertau wel. 
ches aus drey aufeinander gefplifsten Kabel- 
tauen .befteht, 

Petite Torte. Das kleine Wurfankertau welches 
aus zwey.auf einander gefplifsten Ankertaueo 
befteht. 

Ancre de Toude. Ein Wurfanker., 

Porter ıı.e Tonde en dehors du vaifeam. Einen 
Wurfanker. ausjegen. 

Toude, Ein Jagtrofs, Bugfiertau. 

Touer, Se Tower. Werpen, ein Schiff verholen. 

Eire Toue’ou fa faire Tower. Bugfiert werden. | 

Toutets.. [. Tolets. 

Toupin. £ ug Hoofdt, eine Lehre. (Fig. 407: 

. bhh.). i 

Toupras. Eine Landfeftung. 

Tour des cables. Ein Schlag in den Ankertauen 

“vor den Klüfen. (Fig.7. y.) 

Demi. es Ein halber Schlag, Ein Kreuz. (Fig- 
6.x. 

Tour mort. Ein runder Schlag. 

Four d bitord. Eine Mühle zu Schiemannsgarn, 

(Fig. 720.) 

Manoeuvres paffees a Tour. f. Manoeuvres, 

Tour de loc. Kine Logrolle. (Fig. 120. bb.) 

Piece de Tour. (. Piece de tour. 

Epaifeur fur le Tour: Die Dicke eines Spanna 
oder Krumholzes an einer von den krummen 
Seiten gemeflen: 

Roxer une manoeuvs A Tour. f. Rouer. 

Tour dangnille Ein Schlag eines Taues in einer 
Schneckenlinie um -ein anderes welches 
damit bekleidet wird. 

Tour de bordage ou de vaigre. {. Pirure. 

Tour de bittes. Ein Betingfchlag. 

Tour et Chor. Lin Betingfeblag mit einem Hin- 
terfchlag oder noch " inemhalben Schlag unr 
den Kopf der Beting;ehnen. (Fig. ar.) 

Eviter par le bow Tour. Den guten Weg ums 
Anker gehen oder die Ankertaue wieder 
klar (ciiweien, 
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Le'ventfait le Tour. Der Wind läuft durch: alle 
Kompafsftriche. 

Tour a fen Ein Feuerthurm, eine Blüfe, 

Torrbilfen. Ein Wirbelwind. - 

Touret. f. Toht, e 

Touret. Eine Rolle zu Kabelgarn, (Fig. 409. 11.) 

Fouret dä bitord. [. Tour & bitord, 4: 

Tourillons #un canon. Die Zapfen einer Kanone, 
(Fig. 297. $. 5.) 

Tourmente, Ein heftiger Sturm mit abwechfeln« 
den Böen. ' 
Tourmenter, Le vailfeau fe tourmente. DasSchiff 

arbeitet heftig. l 

Le Bois fe Tourmente. Das Holz wirft fich. 

Mät de Tourmentin. f. Mät de perroquet de 
beaupre. 

Perroquet de Towrmentin. 
Obenblinde. 

Tourmentin. Das Vorftsgfegel. 

Faurnage. Ein Kreuzholz. (Fig. 183-) 

zn de mer. Ein Wirbel, Strudel in der 

e, 

Tourner Phorloge. Das Glas kehren. 

Tourner et amarreruncordape. Ein Tau um einem 
Pöller oder Klamp belegen und feftmachen, 

Tourne A gauche. Ein Setzeifen die Zähne einer 
Säge zu beugen. . 

Fournevire. Eine Kabelaring. (Fig. 22. ffff.) 

Tourniguet d’ecubier, Eine Rolle hinter den 
Klüfen damit fich das Anıkertau in denfelben 
beym Ausvieren und Einholen nicht zu fehr 
reibe. 

Tourniquet d’ecoutille. 
gatisluke. 

Poulie a Tourniquet. Ein Warrelblock oder Wir-. 
belblock. (Fig. 158-) . 

Touron. f. Toron. 

Toxt le monde en haut! Ueberall! Ueberall! 

Tout le monde en bas! Der Befehl an das auf 
den Rasen und Marffen befindliche Volk um 
herunter zu kommen. 

Toute. f. Tofle. 

Tracafer. Tr vaifranu Tracafe. Wird von el- 
nem Schiffe gefigt, das bey boler See bin 
und her gefchlagen wird. 

Le Trace ä la falle. Die auf den Fufsbeden des, 
Zeichenfahls (Kai) oder Mallboden- ge- 


zeichneten Umrifie der Spannen und anderer 
' Hölzer 


Hiefs vormals die 


Eine Rolle an der Kabel- 
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Hölzer nach welchen die Mallen gemac 
werden, 
Train de bateau. Eine Reihe Schuten oderLich- 

terfahrzeuge die hinter einander gebunden 
find um fie zufammen mit dem Strom fort- 
zubringen. 

an de bois. Ein Flofs oder Flottholz. 

Train de mät. Eine Art Schleep worauf man 
auf einem Werft Maften oder Raaen fort- 
fchleppt, folcher befteht aus einem langen 
Holz wovon die obere Seite hol und die 
untere platt ift. Auf die hole Seite wird 
der Makt gelegt und Leute die vermittelit 
Taue an dem Schleep ziehen fchleppen ihn 
mit dem Maft fort. 
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Vaifrcan qui a fes embarcations 4 la Traine. Ein. 


Schitf das feine Böte und Schlupen nach- 
fchleppt oder hinten angebunden hat. 

Traine os Traineau. Ein Toppfchlitten. (Fig. 
407. ddd.) 

Trainees de poudre. Laufröhren oder Brandröh- 
ren eines’ Branders, 

Trainer ou avoir a la Traine. Schleppen, anfs 
Schlepptau haben. 

Trait dequerre, Eine Linie die perpendiculär 
auf eine andere gezogen if. 

Trait de feie. Ein Schnitt der mit einer Säge ins 
Holz gemacht ilt. 

Trait du vent. Der Zug oder die Richtung des 
Windes. 

Traits de compas. Die Kompasftriche, 

Courir 3 Trait 6? ärames. Die Segel und Rie- 
men zugleich gebrauchen. 

Bätimint gree en Trait quarre. Ein Schiff das 

: Ranfegel führt. 

Voile & Trait quarre. Ein Raafegel. 

Traite. Handel, den Schiffe mit den Bewohnern 
des Landes wo fie fich befinden führen, 

Traite des Negres. Der Sklavenhandel, 

Tramontane. (In der mittelländifchen See) Nor- 
den. 

Quart Tramontune au Grece. Nord zum Olten, 

Iramontane Grec. Nord-Nord - Oit. 

Anart Tramontane a Macfiro. Norden zum We- 
iten. 

Tranche dr canon. Der Schnitt oder die Fläche 
der Kanone an der Mündung. 

Trarsfilage. . Das Marlen. (Fig. 229.) 

Transfiler. Marlen, anmarlen. 

Bätiment de Tranfport. Ein Tranfportfchiff. 

Tropes. 1. Attrapes. 

Iraque duriron. 
Man verkauft die Riemen in Frankreich nach 
Traques oder drey zufammen. 


Ein Stell von drey Riemen. 
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Frau. f. Trenil. 

Travade. Umlaufende mit Blitz und Donner be. 
gleitende Winde. 

Travailier. Le bois Travaille. 
fich, reißst. 


Das Ho!z wirft 


Travailier ume piece fur le dreit: (. Surle Droit. 
Le vaiflrau Travaillr. Das Schifl arbeitet. 
Traude. (. Parc & bois. 

Le Travers drun vaijleau. Die Seite eines Schiffs, 

Par le Travers du vaileau. Seitwärts, dwarsub, 

Mettre en Travers. Aufbralien. 

Vent par le Travers. Halber Wind. " 

Amarre ou grelin du Travers, (. Anarre du 
travers. 

Etre en Travers de la lame. Queer oder dwars 
zwilchen den Seen liegen, 

Etre par le Travers d'un port, 
rade an der Seite haben. 

Prefenter le Travers d un vaifeau. Einem Schiffe 
die Seite bieten, 

Etre monilld en Travers dr la marde. Queer oder 
dwars gegen den Stronı vor Anker liegen. 

Travers par Travers. Wird von Schifien gefagt 
die unter einander dwars ab oder queer lie- 
gen oder zufammen fegeln. 

Veir un objrf par le Travers du a des dc 
biers, des haubaus de mifaine &r. Einen Ge- 
genftand krahnbalksweife oder in der Rich. 
tung des Krahnbalkens, der Klüfen, der Fock- 
wand&c. fehen. 

Traverfe d+ gouvernail. f[. Tamifailte. 

Traverfe de riviere. Eine Baık die queer in ei 
nem Revier liegt. 

Traverfe dentree. Eine Barre oder Baar vor dem 
Eingang eines Hafens oder der Mündung 
eines Rcviers. 


Einen Hafen ge 


Traverfe de charpentr, Ein Queerholz. 
Traverfee. Eine Leberfahrt oder Reife über die 


See oder das Waffer. 

Faire une hellv Trauerfee. Eine {chöne Fahrt oder 
Reife haben, 

Notre Traveriee a did de grinze jours. Unfere 
Fahrt hat ı5 Tage gedauert. 

Traverfer d'un liru a un autre. Ueberfahren oder 
von einem Ort zum andern fahren. 

Traver/er la lame. Queer durch die Wellen oder 
gerade g.sen die Weilen anfegeln, 

Traverfer lancrr Den Anker kippen. 

Traverfer un mavire. Ein Schiff vermittelt eines 
Springs gueer legen. 

Traverfrr les couples. Die Spannen queer auf den 
Kiel fetzer. 

Traverfer les vodles. Die Segel einbrechen. 

Traverfer la mifame, Die Fock EEE 

ra 
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Traverfier. DerName eines Fährfchiffs und auch 
eines gewillen Fifcherfahrzeugs im Lande 
Aunis. 

Traverfier de chaloupe. 1. Traverfins de chaloupe. 

Vent Traverfier. Dwars Wind, halber Wind. 

Vent Traserfier drun port, d'une baie ou d'une cöte. 
Ein Wind der gerade auf den Eingang eines 
Hafens, einerßay oder auf eine Kütte fteht. 

Traverfidre de Pancre. f. Cantonniere. 

Barres Traverfieres de hune. Die Dwarsfahlin- 
gen. (Fig. 237. dd.) 

Traverfinsdesbaux. Balkfüllings. (Fig.z1.c, c,c.) 

Traverfin des bittes. Der Betingbalken. (Fig.77. b. 
und Fig.79. bb.) 

Traverfin des bittons. Das Queerholz der kleinen 
Betingen. 

Traverfin de taquets ou d oreilles dane. Das Queer- 
holz eines Kreuzholzes. (Fig. 183. bb.) 

Traverfin delingnet. Ein Pallklamp. 

Traverfin d’ecoutille: Der Merker der Luke. 

Traverfins d’ecoutilles et d’dtambrais. Die Balk-. 
füllings an den Luken und Fifchen. 

Traverfins de chaloupe. Ein flarkes Queerholz 
oder Klotz vorne und hinter in einem Boot 
woran die Ringe oder Haken befeftigt find 
und woran Seitentakel gehakt werden, ver- 
mirtelft welcher das Boot eingeletet wird. 

Traverfin de gowvernail. 1. Traverfe de gouver- 
nail. ' 

Traverfins de chaloupe. Die Fufsftöcke eines 

* Boots. . 
Traverfin de beauprd. f. Coufin de braupre. 
Traverfins.de Pancre. Taue oder Stroppen (Fig. 
7.bb) die um die Arme des Änkers ge. 
Dina und an der Seite des Stocks an 
einen Ringbolzen befeftigt werden, folche 
dienen den Anker zu kippen und es befindet 
fich daher an jedem Arm einer, woran der 
Vorfeiten-Takelbsken gehakt wird. 

Trelingage des haubans os Trelingage des hau. 
bans fous la hune. Die Schwigtings der 
Wand oder an der Wutit der Puttingtaue. 
(Fig. 603. ca, ca.) , 

Trelinzage de combat ou faux Trelingage. [. Faux 

relingage. 

Trelingage. Hiefs in ältern Zeiten foviel als 
Araignee. 

Trelinguer. Schwigten. 

Trelucher. f. Muder, 


Tremue. Ein Hundenhaus über der Luke eines 
Fifcherfahrzeugs. 


Tremme. Ein Koker von der Pisback bis aufs 
Deck wodurch das Ankertau fährt, 
Sachel, Marine, Franz, Deutjcher Index, 
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Tremues. Beiffen auch die Speigaten der Pisback. 
(Fig.235 &) 

Treow. Die Breefock eines lateinifchen Fahrzeugs. 
Verzue de Treou. Die Bagienraa oder Kaa der 
Breefock eines lateinifchen Fahrzeugs. 
ANORSEEn Trepot ou Trepow. f. Alonge de cor- 

niere. 

Trefilfon. Ein Dreher (Fig. 485. a.) (beym 
Takler). 

Trefilionner, Mit einem Dreher ein Tau andre- 
hen. (Fig. 485.) 

Treffer. Platting. (Fig. 370.) 

Trejfe de möche A canon. Eine geflochtene Lunte. 

Treve-p£cherrffe. Eine Uebereinkunft zweyer 
feindlichen Mächte den Fifchfang, der beyden 
einträglich feyn kann, nicht zu ftören. 

Treuil, Eine Welle oder Spill an einer Winde- 
Mafchine, man verftehr auch das Bratipill 
darunter. 

Trevier Ein altes Wort welches Segelmacher 
bedeutete. 

Aiguilte de Trövier. f. Aiguille A voile. 

Trevire. Ein Schrottau. (Fig. 416.) 

Trevirer. Schroten, abfchroten. 

Trevirer un cable. T. Chavirer. 

Triangle. Eine dreyeckigte Stelling. 

Trilord. Steuerbord. 

Tribord, Tribordes ou Tribordais. Die Steuer- 
bordswache. 

Tribord au quart! Steuerbordswache hoch! 
(Der Ausruf die Steuerbordswache zu pur- 
ren um die Backbordswache abzulöfen.) 

Tribord ia barre! Das Ruder an Steuerbord! 

Tribord tout! Das Ruder ganz an Steuerbord! 

Tricage. f. Tirage. 

Trident. {. Fofne. 

Tringle. Eine Leifte zur Bekleidung der Fugen 
der Schotten. 

Tringles de cale. Die Kanten oder Leiften auf 
der Bettung (Fig.339.x.) an welchen die 
Schlittenbalken herunter glitfchen. 

Tringler. Mit einer Kreidefchnur eine Linie 
fchlagen, 

Tringuard. Der Name eines imKanal bekannten 
Fifcherfahrzengs. 

Trinquerins. Die oberften äuffern Seitenplanken 
einer Galcere. z 

Trinques de PAntenne. Die Wuhlingen einer 
ateinifchen Raa. 

Arbre de Tringuet on mdt de Trizquet. (In der 
mittelländifchen See) Der Fockmaft (Ei: 
283 b) infonderheit auf lateinifchen Fahr. 
zeugen. 


y Poile 
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Voile de Trinquet. (In der mittellandifchen See) 
Das Fockfegel eines Schifls auch das latei- 
nifche Segel am Fockmaft einer Galeere oder 
eines andern lateinifchen Fahrzeugs. 

Tringuette. Das Vorftagfegel, (Fig. 102. k.) auf 
nordifchen Fahrzeugen verfteht man auch 
die Stagfock darunter. 

Triquer. f, Eiriguer. 

Trife. Ein altes Wort für Drofe. 

Trombe ou Trompe. Eine Waflerhofe, 

Trompe ä vent. Ein Windfegel. (Fig. 333- AB.) 

Trompeite parlante. Ein Sprachrohr. 

Tronc. Der Name eines in ältern Zeiten bekann- 
ten Fahrzeugs. 


Us etcontumes de la mer. Seeufanzen und Koftü- 


men. 


V,- 


Wa- et. wient. Ein Tau, das vom Schiffe nach dem 
Lande fährt, und dafelbft feftgemacht it, fo 
dafs fich Böte und Schlupen ohne Hülfe der 
Riemen daran hin und her holen können, 

Padrowille. f. Faubert. 

Vagans. Heillen in alten Seerechten Stranddiebe, 

Fagurs. Seen oder Wellen. 

Vaigrage. Diefımtlichen Weger eines Schiffs. 

Foaigrage. Das Wegern, Bewegern. 

Vaigre on ferre. Eine Weger. 

WVaigres de fond. Die Bauch weger. 

Faigres de fleurs. Die Kinmweger. (Fig. 345.1) 

Faigres d’empature des varangues &9 des genonx. 
Die Kimmweger, welche die Scherbe, die 
die Bauchftücke und Sitzer machen, bedecken, 

Vaigr: d’acotar. Die Weger welche unmittelbar 
auf der vaigre d’rmpature liegt. 

Faigrrs. Heilen alle Weger die zwifchen der 
vaigre d’acotar und der Balkweger liegen, 

Vaigres des ponis. Die Weger zwilchen den 
Decken. 

Faigres des gaillards. Die Weger der Back und 
Schanze. 

Faigres endenties Eingelaflene Weger. 

Waigre de toute, Die kleine Weger ineinem Boot 
oder einer Schiupe auf welcher die Enden 
der Duften liegen. 

Poigrer. Wegern, bewegern. 

Waigrer en pleın. Voll wegern. 

Faigrer de demi en demi ou vaigrer moitid plein 
mo:iie vide ou d claire vore. Halb voll halb 
ofen wegern, 
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Trofr. (Auf der Galeere) DasRack, (Fig. 133.) 

Tr f. Drofe. no 

Tron. Ein Gat. 

Trou damure. Das Halsgat. 

Trou d’ecoutes. Ein Schotengat. 

Trous de la civadiere. Die Augen der Blinde (Fig. 
IOoL.x.x 


_Trou dis chat. Das Soldatengat. (Fig 247. &.) 


Trox du mät de kune. Das Hummergat. 

Trowfer. Heifst in dermittelländifchen See einen 
Katzenrücken aufftechen. 

Truands. [. Yagans. 

Tugue. f. Teugue. 

Tuyan de bombe. Die Brandröhre einer Bombe, 


U, 


Ütenfiles. Geräthfchaft. 


Vailfean. Ein Schiff. 

Vaillcau de guerre. Ein Kriegsfchiff. 

Vaifran du Roi. Hiels zu den Zeiten des König 
jedes Kriegsfchiff, das zum Dienit des Staats 
gebraucht wurde. 

Paifeau de ligne. Ein Linienfchiff. 

Vaijjean de compagnie. KinSchiif das gut fegelt 
um mit andern mit denen es in Gefellfchaft 
fährt, fortzukommen. - 

Vaifean de la Compagnie des Indes. Ein Oftin- 


dienfahrer, 

Vaifftau du premier rang. Ein Schiff vom erften 
Range. 

Vaiffeau du fecond rang. Ein Schiff vom zwey- 
ten Range, 


Vailfeau marchand. Ein Kauffahrer. 

Vaijjeau negrier. $ Negrier. 

Vaıjjeau & ja voile ow fous volles. Ein Schiff un. 
ter Segel. 

Voiffcau a Pancre ou au monillage, Ein Schiffvor 
Anker. 

Vaiflcau corfaire. f. Corfaire. 

Vailirau de charge. Ein Lafttrager. 

Vaijzau de tranfport. Ein Tranfportfchiff, 

Vaijeaux de convoi. Konvoyfchiife, 

WValet. Maitre valct. Der Bottelier. 

Falet acanon. Ein Pfropf auf die Ladung der 
Kanone, 

Palet demennifer. Ein Klemmhacken. (Fig. 646) 

Faiture. Eine Wuhling die um den Fufs einer 
Stenge und den Topp eines Malts gemacht 
wird, um beyde deito feiter zu verbinden, 

Vans 
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Vans d’wne chevre. 1. Haubans d’une chevre. 

Varangwe. Ein Bauchttück. (Fig. 445-) 

Varasgues de fond. Die mittlero Bauchftücke des 
Schifts. 

Varangue plate. Ein plattes oder flaches Bauch- 
ftück. 

Varangueacculde. Ein eingezogenes Bauchftück, 
das einen fcharfen Winkel macht, der aber 
wenig von einem rechten Winkelunterfchie- 
den ift. 

Warangne demi.acculöe. Ein etwas eingezöge- 
nes Bauchftück, das einen ftumpfen Winkel 
macht, der aber wenig von einem rechten 
Winkel unterfchieden ift. 

Parangte fort acıulde. Ein fehr eingezogenes 
Bauchftück. 

Demi.varangıe ou fänfe varangne. Ein halbes 
Bauchftück oder Klotz, der an das Bauchftück 
gebolzt ift, und defien Köpfe oder Enden 
gegen die Füffe der Sitzer treten. 

Varangnes desporgues. Die Bauchftücke der Katt- 
fpuhren. 

Varangue frche, morte on fauffe. EinBaachftück 
oder Klotz, der an das Bauchftück des Katt- 
fpuhrs, worauf der grofie und der Fockmaft 

eht, gebolzt ift, damit [ölches defto breiter 


werde, - 

Maitrefe varangne. Das mittelte oder gröfste 
Bauchftück. { 

Parech. Kroos. 

Varech. Ein Wrack, auch verfteht man See 


triften darunter, 

Pariation de laiguille. Die Mifsweifung der Kom- 
pasnadel. 

Compas de Fariation., Ein Variationskompas. 
(Fig. 625.) 

Varier. Le compas Varie. DerKompas hat Mißs- 
weifung. 

Varlope. -Eine Art grofler Hebel, 

Vafard. { Valeux. 

Pafe. Mudder, Schlamm. " 

Fond vafeux. Mudderartiger Grund oder Grund’ 
der aus NMudder und Sund befteht. 

V’afotes. Die Scheerftöcke der Luken, auch der 
Rahım eines Röfterwerks. 

Waton. f. Pincan. 

Vegres. 1. Paigres. - 

Ancre en Peille ou d la Peille, 
klarer Anker. 

Bouee a ta Veille. 


Ein zum Fallen 

; Eine zum Auswerfen klare 
oie. 

Boude qui Prilfe. Eine wachende Boie. 


Veilier. Wachen, aufpaffen, Acht aufetwasgeben. 
Peille les &coutes! Steht bey den Schoten! 


Pent au plus pres. 
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Veille la driffe du grand hunier! Steht bey der 
großen hars-Fall (am fie augenblicklich zu 
vieren, wenn die Bö zu ftark wird). 

Peiller Varrivee on. Dauloff&e d’un bätiment. Aufs 
Ruder pallen oder Ächt geben um das Giereu 

‚des Schifls zu verhindern. . 

Veille devant! Guckt vorne wol aus! 

Roche qui Peille. Eine wachende oder trocken 
ftehende Klippe. 

Feines dans le bois. Adern im Holz. 

Point velique. Der Schneidungspunet von der 
Refultante des Widerftandes eines fich be- 
wegenden Sehiffs mit der Refultante aller 
Kräfte der Segel dielothrecht aufden Schwer- 
pundt des Schifis fallt. 

Pent. Wind. 

Bon vent. Guter Wind, 

Vent arriere on Vent en poupe. Vor dem Winde, 

Fent de bouline. £. Bouline. \ 

Vent debout. Den Wind beynahe gerade auf die 
Nafe welchen das Schiff nicht ablegeln kann. 

Vent devant. Gerade gegen den Wind oder den 
Wind auf die Nafe. 

Prendre vent devant. Eine Eule fangen. 

Donner went devant. Das Schiff in. den Wind 
oder auf den Wind bringen. 


Vent frais. Eine frifche Kühlte. 
Vent prfant ou gros Vent. Ein fehwerer Wind, 
Ventlargue: 1. Largue, . 


f. Maniablr: 

Schraler Wind. 

Vent de quartier. [. Quartier. 

Auplus pres du P’ent. Dicht beym Winde, 

Au Frnt. Luvwärts. 

Sous le Vent. Leewärts, in Lee; 

Cöts du Vent. Die Luvleite. 

Cote fous le Vent. Die Leefelte: 

Avoir le defus du Vent. ou Wavantage dır Vent. 
Den Wind oder die Lav haben. 

Vent deffus. Den Wind auf die Segel fo dafs lie 
back liegen. 

Jert drdans. Wen Wind in die Segel, fo, dafs . 

fie voll ftehen. 

Corp de Vent. Ein Windftofs. Windbö, 

Gagner le vent A cın vaifeau. Einem Schiffe dem 
Wind abgewinnen. 

Direberon mangerte Vent äunvoißfran. £ Manger. 

Manche a lV’ent. T Alanche. 

Les Voents font an cönfeil. [ Cmfeil.. 

Vent de terre. Der Landwind. 

Pent de mer. Der Seewind. 

Fent fait. Ein ftehender Wind. 

Vent rostier. Halber Wind mit dem man nach 
einem Ort hinund wieder herkommen kann. 

Ya Vont 


Pen maniable. 
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Vent de boulet. Der Spielraum einer Kugel. 

Venter. Wehen, 

1 Ventebon frais. Es wehet-eine frifche Kühlte. 

1 Vente grand frais du N.ı0. Es wehet eine 
fteife Kühlte aus N. W. 

Ventilateur. Ein Windfegel oder jede Mafchine 
zum Ausluften des Schiffs. 

Ventriere. Ein Holz oder Küffen, welches an 
dem Bauch des Schiffs liegt und gegen wel- 
ches die Köpfe der Schlittentänder zur Tragt 
kommen, (Fig. 93. kk. und Fig. 338 und 
339. kk.) f. Ablaufen. 

Ver de mer. Der Schiffswurm. 

Verboguet. Ein Abhalter. Tau zum abhalten, 

Vaijlean Verd. Ein Schiff das einen Bart hat. 

Verdure d’un vaiffeaw. Der Bart eines Schiffs. 

Verge door. f. Arbalete. 

Verge d’ancre. Der Schaft des Ankers. Fig a) 

Verge de girouette. Die Flügelfpill. (Fig. 67. aa. 

Verge de pompe. Die Pumpenftange. (Fig. 140.2.) 

Verge de tarriere. Der Schaft eines Bohrers, 
(Fig.. 612. 89 

Vergettes f. Chair de poule. 

Pergne. Eine Raa. & 

Grande Vergue. Die groffe Raa. (Fig. 91. 2.) 

Vergue de mijaine. Die Fockraa. (Fig. 9r- 6.) 

Vergue de grand hunier. Die grofie Marsraa. 
(Fig. gr. 3.) 

Vergue du petit 


91. 7.) 

da de grand perroquet. Die grolle Bramraa. 
(Fig. gr. 4) 

Vergue de grand perroquet volant. Die grofie 
Oberbramraa. (Fig. 9T. 5.) 

Vergue de petit perroquet, Die Vorbramraa. (Fig. 


kunier. Die Vormarsraa. (Fig. 


1.8.) 
Yon de petit perroquet volant, Die Vorober- 


bramraa. (Fig. 9!. 9 
Vergue d’artimon. Die Befahnsruthe. Fig, 91.15.) 
Vergue feche, Vergue barree ou Vergne de fougus. 
Die Bagienraa, (Fig. gr. 10.) 


Vergue de perroquet de fougue. Die Kreuzraa, 


(Fig- gr. II.) j 
Vergue de la perruche. Die Kreuzbramraa. (Fig. 


Lt. 12.) 

ve de cwadirre. Die Blinderaa. (Fig-gr. 13.) 

Vergue de contre- civadiere. Die Raa der Schieb- 
blinde, (Fig. 9L- 14.) 

Vergue feche, vergwe barrie ou Vergue fortune. 
f. Fortune. 

Vergue de tente. Eine Raa queer am Flaggen- 
ftock , woran das Sonnendeck hinten befe- 
ftigt oder angebunden wird. ’ 

Vergue de paille. en- cul on de tangon. Die Raa- 
eines Brodgewinners, 


Index. 


Vergme des bonnettes. Eine Leefegelraa. (Fig. 
529. ff. 
Vorgur & corne. 
Vergue latine ou antenne. 

(Fig. 283. cc., 

Vergue quarree. 
oder Raafegels. 

Vergwe de tangon. T. Tangon. 

Verin. Eine Schraube, um.etwas in die Höhe 
zu fchrauben. 

Verins. Heiflen kurze Enden von Tauen oder 
Lienen, die man im Raum eines Schiffs da- 
zu gebraucht die Bugten der aufgefchoflenen 
Ankertaue aufzuheben, damit fie deftoleich- 
ter ausgeftochen werden können. 

Verine. Die Lampe im Nachthaufe. 

Veriope. 'f. Varlope. 

Verroterie ou rajlade- Glaswaaren die zum Han- 
del mit den Wilden in Amerika dienen, 

Verfeaux de racage. f. Bigots de racage. 

Vertenelle ou Vertevelles. Haken und Fingerlinge. 
f. Penture. 

Vertical. Lothrecht. 

Vefles. (Auf der Galeere) Fallen der Segel und 
Flaggen. 

Vibord. Der Theil von den Seiten eines Schiffs, 

\ der fich in der Kuhl befindet oder über dem 
oberftien Deck und zwifchen der Back und 


Eine Gaffel. (Fig: 532. ee.) 
Eine lateinifche Ras. 


Die Raa eines viereckigten 


Schanze. 
Life de Vibord. T. Life. 
Preceinte.de Vibord. 1. Pröreinte. 


Vice. Amiral. Ein Viceadmiral. 

Vice- Amiral du Samen f. Admiral im Haupt 

Vice- Amiral dw Levant werke. 

Vice- Amiral. Das Viceadmiralfchifl. 

Vietnailles. Victalje, Mundproviant. 

Victuailleur. ‚Der den Mundproviant liefert. 

Vif de Peau, Eine Springzeit. 

Vaiffeau uf. Ein Schiff das gut aufs Steuerlüftert, 

Vigies. Auskucker. 

-Etre en Vigie. Auskucken. 

Vigies. Heiffen such Poften auf Bergen oder 
Thürmen an der Küfte wo ein Auskuck Be 
halten wird, um Signale zu geben was für 
Schiffe pafüren. 

Pigier. 1. Etre en Vigie. - 

Figote. Eine Kugellehre‘ (Fig. 476.) 

Vigots de racage. 1. Bigots de racage. 

Vilehrequin. Ein Umfchlagbohr. (Fig. 579.) 

Vindas. Ein Erdipill, 

Vindas. f. Virevant. j 

Violon. Eine Kuff, Schmacke oder auf ähnliche 
Art gebauetes holländifches oder nordifches 
Fahrzeug. va 

i 
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Violons de beaunr? on taauels.de beaupre. Violi- 
‚nen oder Backen des Bugfpriets. (Fig. 39. 
bb. und Fig. 65.) 

Virage. Das Winden beym Gangfpill, auch der 

aum der dazu gebraucht wird oder in wel- 
chem folches gefchieht. 

Virage. Die Weite in welcher die beyden Blö- 
ckeeiner Talje oder Gier von einander Rehen. 

Pirement de board. Das Wenden eines Schiffs. 

Virer vent devant. - Durch den Wind wenden. 

Virer vent arriere ou lof pour lof, Vor dem 
"Winde umwenden„ halfen. 

Virer au cabeflan. Beyra Spill winden. - 

Virer für une anere. Aufein Anker winden, 

Virer äpic. Den Anker auf und nieder winden. 

Virer unvaijfeau encarene. Ein Schiffauf die Seite 
winden, kielholen. 

Virer un vaifjean en quille. Ein Schiff ganz auf 
die Seite winden oder demfelben eine ganze 
Kielholung geben. 

Virevau, Ein Bratfpill. (FIR. 44.) 

Virevan. Eine Rolle oder Krüppelfpill, 

Vire-wire. f. Tournant de mer. 

Virofe ou bague. Ein kleiner Ring, einen Bolzen 
zu verklinken. 

Virolets. Rollen. 

Virotte. Ein- Warrel. 

Virure de.bordages. Ein Gang Planken, 

Vifiter ou faire la Vifite d’un vaiffeau. Ein Schiff 
oder die Takelafche deflelben unterfuchen um 
Bericht davon abftatten zu können, es heifst 
auch aufder See einem Schiflean Bord kom- 
men, um es zu vilitiren ob es verbothene 
Wasren führt oder auch deffen Seebriefe 
und Päffe nachzufehen. 

Vifiteur de vaiffean. Ein Schiffs- Vifitirer. 

Vittes de gouvermail. f. Ferrure de gowvernail. 

Vitonnieres. f. Anguilldres. 

Viue-ardie. f. Ardte. 

Vaiffean vivant. Ein Schiff das anfängt Fahrt zu 
bekommen. 

Vives eaux. f. Eaux vives. 

Vivier. Eine Buhne in einem Fifcherfahrzeuge: 

Faire les Fivres, Mundproviant einnelimen. 

Vogue. Das Rojen, auch verfteht man darunter 


die Anzahl der Rojer in einem Boot oder- 


einer Galeere und drittens der ganze Platz 
des Fahrzeugs den die Rojer einnehmen. 

Mener la Vogue. Vormann ineinem Boot feyn. 

Vogue. avant. Der Vormann in einem Boot 
oder vorderfte Rojer. 

Vogue. avant: Heifst auf einerGaleere der Ro- 
jer der das. äufierfte Ende eines Galeeren. 
riens regiert. 

Vogrer. Rojen. 

Vogue she. ! Rojet an Steuerbord !' 

Vogue avant! Rojet vorwärts! 


Index, 


Pnie dran, Eine Leck. 
Boucher on aveugler ume voie d’eau. Eine Leck 
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ftopfen. j 
Faire une vois deau. Eine Leck gefprun y;;, 
hen, leck feyn. . 

Poile. - Ein Segel. 


WVoile quarree. Ein Raafegel: 


WVoile latine. Ein lateinifches Segel. (Fig. 523:) 

Voile de bonnette. f. Bomnette, 

Woile @etai. Ein Stagfegel. 

Foile Alivarde. Ein Sprietfegel. (Fig. 329. 

Poile aurique. Ein Gaflellegel, (Fig. 689.) Giek- 
fegel. (Fig. 328.) 

Voile de fortune. Eine Breefock. 

Grande Foile. Das groffe Segel. (Fig. Ten k} 

Foiie de mifaine. Die Fock. (Fig. 96. E.) 

Voile d’artimon. Die Befahn. (Fig. 96. o.) 

Voile du grand hunier, Das grofle Marsfegel. 
(Fig. 96. 1.) 

Foile er Po hunier.. Das Viormarsfegel. (Fig. 
96. g: 

Voile de Eure wet drartimon om le perroquet de 
Jougne. Das Kreuzfegel. (Fig. 06. p.) 

Poile de grand perroauet on le grand perroquet. 
Das groffe Bramfegel, (Fig. 96. m.) 

Poöile du petit perroguet ow le petit perroquet.. 
Das Vorbramfegel. (Fig. 96. h.) 

Foile de grand perroguct volant: Das grofle- 
Oberbramfegel. (Eig. 96. n.)- 

Voile de petit perroquet volant o%- le patit perra-- 
ne volant, Das Voroberbramfegel. (Fig, 
99% 1.) Fer 

Voile de la perruche dartimon ou la perruche; 
Das Gretchen vom Deich. (Fig. 96. q.) 

iger » d’etai. Das grofle Staglegel. (Fig. 
96. y. 

Poile FIR d’artimon. Der Aap oder Befahn- 
ftagfegel. (Fig. 96. u) 

Grande Pole d’ötai de hume on. du grand hunier: 
Das grofie Stengenttagfegel. Fig. 102. c.) 

Petite Voile d’&tai de kne. Kin Flieger über dem 
groflen Stengenftagfegel (Fig. 102. e.) 

Voile d'etai de grand perrogwet. Das grolle Bram. 
ftagfegel. (Fig, 102. g.) 

Foile d’etai due perraguet de fougue, os la voile 
d’stai de fougwe, ou le diablotin. Das Kreuz. 
ftengenftagfegel. (Fig. ro2. d.) 

Foile d’etai de iaperruche. Das Oberkreuzftem 
genttagfegel. (Fig. 102. f:) 

Foile de civadiere. Die Blinde, (Fig. ıor. n.) 
Woile de contre civadiere. Die Schiebblinde. 
(Fig. 10r. 0.) 

Voile de paille en cl. 
ıor.p: Fig 06 f.) 


Der Brodgewinner. (Fig. 


Weile fous guwi. Ein Wailerfegel unter dem Gick- 
aum. (Fig 9%.) " 
Woils de for. Sf. Foc. 


Porle 
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Foiles hautes. Die obern Segel. 

Les ii Poiles. Die untern Segel. 

Alter apetites Vorles. f Aller. 

Les Voiles de Pavant. Die vordern Segel. 

Les Foiles de Varriere. Die hintern Segel. 

Toutes Voiles dehors. Alle Segel bey. 

Voile de fenau. Ein Schnaufegel. (Fig. 290. b.) 

Voile de briganfin,. Ein Brigfegel. (Fig. 291.4.) 

Lei quatre corps de Voiles. 1. Corps. 

Une Voile. Ein Segel, oder Schiff das man in 
der Ferne entdeckt. 

Yoiler. Einem Schiffe die Segel anfchlagen. 

Bätiment Vorle en quarre. Ein Schiff das Raafe- 
gel führt. 

Bätiment Voils en fenau, en bric &c. Ein Schifi 
das Schnau-Takelafche, Brig-Takelafche &e, 


führt. 

Yaiflrau mal Poile. Ein Schiff das fchlecht un- 
ter Segel ift oder deflen Segel in Anfehung 
der Maften nicht vortheilhaft angebracht 
find. 

Voilerie. Eine Segelmacherey, Segelboden. 

Yoilier. Ein Segelmacher. 

Maitre Voilier. Der erite Segelmacher auf ei- 
nem Schiffe oder in einer Segelmacherey. 

Vaifeau bon Voilier. Ein guter Segler. 

Mauvais Voilier. Ein fchlechter Segler. 

La Frögate Phoenix efl une fine Voiliire. Die 
Fregatte Phönix ift ein vortreflicher Segler. 

Voilure d'un vaifleau. Das Segelwerk, die Sei- 
lafche oder alle Segel eines Schifls, 

Foilure du mät de mifaine. Die Seilafche des 
Fockmatts. 

Yoilure. Die Segel die das Schiff führt. 

Yaijcan portant telle.Voilure. Ein Schiff das 
folche Segel führt. 

Voilure des galiotes. Galioten Seilafche. 

Foilure de [rnau. Schnau Seilafche. 

Regler Ia Voilıwre. Das Segelwerk anordnen 
oder welche Segel das Schiff führen foll. 

Avoir la meine Voilure ou &tre fous la möme Vois 
iure. Einerley Segel führen oder eben ful- 
che als ein anderes Schiff. 

Voix. Das Aufüngen, Wort, 

Donner da Yoix. Auflingen. 


“Voyans. 


Index, 148 
Ala Poiz! Gebt aufs Auftugen oder aus; Wort 
“Acht! 

Salner de la Poix. 

Bätiment Volage. Ein rankes Fahrzeug. 

Volant. Was los ift und man wieder von der 
Stelle wo es gedient hat, wegnehmen kann. 

Cabeflant Volant. f. Caboflan. 

Cloifon Volant. T. Cloifon. 

Woler de tout le canon. Eine volle Lage. 

Volde de canon. Ein fcharfer Schufs mit einer 
Kanone. 

Folie du canoı. Das Mundftück oder lange Feld 
einer Kanone. 

A tote Volde. Ein Bogenfchufs unter einem 
Winkel von 45" oder ein Schufs nach der 
höchiten Elevation. 

Volet. Ein kleiner ftiehender Kompas ohne Bü- 
gel den man in eirem Boot oder kleinem 
Fahrzeug gebraucht. 

Volontaires de la Marine, Freywillige unter den 
Seefoldaten die ohne Sold dienen. 

Volte. Ein altes Wort für Route. 

Prendrr teile Volte. Solchen Cours nehmen, 

Voltiglole. [. Maffane. 

Vomir l’eloupe. Das Werk auskäuen. 

Vorite d’arcaffe on grande Vote d'un vaillean. 
Die Hintergilling oder groffe Gilling eines 
Schiffs. (Fig. 91. tt. und Fig. 93 tt.) 

Vailean qui a beaucoup de Vorite. Ein Schiff def. 
fen Gilling hinten weit ausfchiefst. 

Voute de la gallerie ou petite vote. Die Gilling 

- des Schiftis über der Gallerie 

Contre- ’orite Die kleige Gilling des Schiffs 
unmittelbar über der grofien (Fig. gr. ö.) 
welche die Höhe der Fenfterbänke der un- 
tern Kajüte ausmacht, folche werden jetzt 
aber nicht mehr hol gemacht oder gegillet. 

Kleine auf die Hölzer gelegte Latten 
oder Marken nach welchen die Zimmerleute 
arbeiten. 

En Prac. f. En grenier. 

Fretac. Ein Bullentau am Fockhals. 

Vrille de charpentier. Ein Frerbohr. 

rille d canon ou Frille a degorger. Eine Raum- 
nadel. (Fig. 444. c.) 


{. Salner. 


W. 


Woguer. (. Lougre. 


Y 


f. Jar. 


Yac Yacht ou Far. 
Die Augen der Blinde, 


Yeux de la civadiere. 
(Fig. 101. x, x.) 


HWourwayry. So nennen die Bewohner der An- 
tillen eine ichwere Bö. 


+ 
Tole dun vaiffean, Die kleinfte Schlupe eines 


Schiffs, man verfteht auch jede andere Art 
kleine Schlupe darunter, 


Z. 


Zopila. Ein altes Wort welches Pech und Theer bedeutet. 
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Abandone degli effetti afficurati. Das Abandon- 
nement oder die Ueberlaflung der verficher- 
ten. Güter an den Verlficherer, indem der- 
A. die bey ihm verficherte Summa be- 
zahlt. 


Abaffare le vele. [. Amainare. 
Abattere. Abfallen und auch abtreihen. 


Abattimento, Die Abtrift. 
La save s’e Abattuta, Das Schiff ift randumge- 
kehrt. 


Abbeverare una nave. Ein Schiff’ wäffern, d. i. 
ein neu erbauetes Schiff voll Waffer gieflen, 
um zu fehen ob folches auch dicht ift. 


Abbittare la gomena, Das Ankertau um die Be- 
ting legen. 


Albrancare. Die auf einer Galeerenbank fitzen- 
den Sklaven zufasımen fefleln, 


börivo. Die Fahrt eines Schiffs. 
Abbrumato. Vom Wurm zerfrelfen, 
AJaitacolo. f. Chiefiola. 
Abordarfi. Auf einander treiben, 
Abordo. Am Bord, 
‚liozzare, f. Bozzare. 


Accaflellamento, 
Schiffs. 


Nave Accaflellata. Ein Schiff} welches Back und 
Schanze hat, 


Ergreifen, anfaffen. 
f. Goto della tromba. 
Keilen, Keile eintreiben, 


Die Back und Schanze eineg 


Acchisppare. 
Accialino di tromba. 


Acconiare, 


Afferrare una nave. 


Acconigliare. (Galeere) Aufhören zurtäern und 
die Ruder oder Riemen queer über die G= 
leere legen. Das Kommando dazu heifst: 
Acconiglia ! 


Accoflo ! Kommt.mit dem Boot an Bord! Der 
gewöhnliche Ausruf an das Schiffsvolk, 
wenn fich folches am Lande oder vom 
Schiff entfernt befindet und an Bord kom- 
men Toll. 


Accnlamento. f. Taglio della nave. 
Achighia. Der Kiel eines Schiffs. 

Far Acqua. Wafferproviant einnehmen, 
Acqua baf2. f. Marea bafa. 

Acqua piana. Flache See, flach Waffer. 


Acquata. Ein Ort, wo Schiffe fülfes Wafler 


einnehmen können. 
Acquata, Der Wallervorrath eines Schiffs. 
Acque vive. Eine Springzeit. 
Acque morte, Felle di acque. Tod Waller. 


Acuta dellalbero maefiro. (Galeere) Der Flügel 
am grollen Matt. 


Aduccia. Die Bugt eines aufgefchoffenen Taues. 
Le Aduccia fi levano. Die Bugten fangen fich. 
Aducciare un capo, Ein Tau auffchieffen. 


Aducciare alla dritta. Ein Tau mit der Sonne 
auffchieffen. 


Aducciare alla finifira. Ein Tau gegen die Son- 
ne aufichieilen. 


Ein Schiff vor Anker 


Afır- 


legen. 
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Alfrmare la bandera. Mit einem Kanonenfchufs 
die yo ame des Signals oder der aufge- 
fteckten Flagge zu erkennen geben. 


„Alffttamenio. Die Befrachtung eines Schiffs. 
Afittare ıma nave. Ein Schiff befrachten. 
Alkttatore. Der Befrachter. £ 
Afforcare una nave. Ein Schiff in einen Hahn- 

poot verteuen. 


‚Affornella! (Galeere) Das Kommando, die Ru- 
- der oder Riemen in der Galeere feft zu binden, 
wenn folche nicht mehr gebraucht werden. 


Afrancare la nave. Das Schiff lens pnmpen. 
Africo. f. Lebeccio. 
Aagiuntare. f. Cavalcare. 

Aggrappare. Anfaflen, anhaken. 

Aghiaccie. Die Ruderpinne, Fig. 258- f. 


Aghiaccio tutlo a bordo! Schmeifs die Ruder- 
pinne dicht an Bord ! 


Ago. T. Agtglia. 


Ago di Fanale. Die Stange oder das Eilen der 
Hinterlaterne. Fig.95: y- 


Ago della Buffola. Die Kompasnadel. 


’ Agotar Tacgua. Das Wafler aus dem Schiffe 
pumpen. " 


Agozzino. f. Aguzzino. 


Agumtare. Der Anker 


fafst. 
Aguglia. Eine Nadel, Nähnadel. 
Aguglia da ralingas. Eine Leiknadel. 


Lancra agıanta. 


an ie o Agugliotti del timone. Die Finger- 


inge des Ruders. 
Azuzzino. (Galeere) Der Argufin. - 


Alarazza d'un Albero. Die Schale eines Maftes, 
fig.246. aa. 


ZAlare. Holen. 


Alberare. 
ten. 


Maften einfetzen, in die Höhe riclı- 


‚Alberare una bandera. Lie Flagge aufhjelTen. 


R "3 
Index. 8 
Alberatura. Das Maftenwerk. 
Alberi. Niaften und Stengen. 


Albero di maefira. Der groffe Maft. Fig. 
236. A. 


Albero di gahbia. 
236. B. 

Albero di afıco. Die groffe Bramftenge. 
Fig. 2 i x 

Aibero di Trinchetto, 
236. D. 


AÄlbero di Parocheito. 
236. E. 


Die groile Stenge. Fig. 


Der Fockmaft. Fig. 


Die Vorftenge. Fig. 


Albero di Pappafico di Parochetio. Die Vororam- 
ftenge. Fig.2306. F. 

Albero di Mezzana. Der Befahnmaft. Fig. 
236. G 

Albero di Contramezzana. Die Kreuzfteuge. Fig. 
236. H. 

Albero di Bormpreffo 

236. T. a 


Albero di contracivada. Die Obenblindeitenge. 
(jezt nicht mehr gebräuchlich. ) 


Das Bugfpriet. Fig. 


Alburno. Das Spint im Holze. 


Ale delia galera. Die Flügel,einer Galeere. Fig. 
250. AA. 


Ale o Alette della wave 
Fig.7o0. a. Fig.94, a. 


Almirante, Im venezianifchen Seedienft. f. Pa- 
trona delle Navi, 


Die Randsumhölzer, 


Alnirante. f. Ammiraglio. 
Allacciare una bennet!a Ein Bonnet anreihen. 
Allargarfi. In See ftechen. 


Altargare. Von einer Klippe, Bank oder von 
einem andern Gegenftand abhalten, 


Das Ankertau aufboyen. 
Alleggeriiore o Barco d’atlegio. Ein Lichter. 


Altevogie! Das Kommando. am aufzuhösen 
mir dem Gangipil) zu winden. 


Allegeirive la gomena. 


Alloniansernto dal mieridisno Die Entfernung 
vom Meridian, 
te 
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Altungatore Ein Auflanger. [. Stamenale. 
Alto! Stop! L. Bafla. 

Yafcello d'Altobordo. Ein Kriegsfchifl. 
Altezza. Die Höhe des Pols, oder die Breite. 


Alzana, Alzaja. Eine Linie oder Tau, womit 


Fahrzeuge auf Flüffen längft dem Ufer fort- 


gezogen werden. 
‚Amainare la bandera. Die Flagge ftreichen. 
Anainare # pennoni. Die Raaen ftreichen, 
Amante. Die Mantel an einem Takel. Fig. 


544. a9 
. Amante. (Galeere) Das Drehreep. 
Amanti fmali. Die Seitentakel. 
Amantifeli di rizo. Die Reeftaljen. Fig. 
332. ad. 
Amantichi. [. Amantigli und Mantichi, 
Amantigli. 1. Mantichi. 


Amantiglio duna Randa Der Piek oder Dirk 
eines Giek- oder Brigfegels. Fig. 308. a- 


Amarca. Eine in einem Flufs liegende Tonne 
oder Bake. 


Badtra amarronata. Die Flagge im Schiau oder 
im Schau. 

Ammiragliato. Die Admiralswürde. 

Ammirazlitd. Die Admiralität 

Anmiraglio. Der Admiral. 

Vafcello Amniraglio. Das Adimiralfchiff. 

Ammollare. Abvieren. 

Ampolia. Ein Glas, Stunden- oder Minntenglas. 
'Fig. 568- 

Anurato. Die inwendige Seite des Schiffs, 

Arure. Die Halfen der Segel. f. Mure, 

Auchr, 

Auchi. (Guleere) Taue,; welche vermittelft des 
Racks die Raa an den Maft ziehen oder lial- 
ten, und zwifchen den Waodtauen an Fut- 
tingen fitzen. 


Der Anker, 


Die Billen eines Schifls. 


Amwora, 


Index. 
Ancora drefperanza. Der Pflichtanker. 
La fecorda Ancora. Der tägliche Anker, 
La terza Aucora. Der T euanker. 
Ancoramento. 


Io 


Ankergrund, 

Ancorare. Ankern, vor Anker liegen, 
Ancoretta. 
Andare a! vento. 
Andare alla bo!ina. Beym Winde fegeln. 
Andare alforza. Anluven. 

Mit halben Winde fo 


Der Wurfanker- 
Anluven. 


Andare a vento large 
geln. 


Andare aka deriva. Abtreiben. 
Andare allo fcandaglio. 
Andare rontrracaua. Gegen den Strom fegeln. 
Auf leger Wall treiben. 


Lothen. 


Andare a traver)o. 

Andrivelli. Jolltaue. 
Anello dellancora. 
Perni con Ancllo. Ringbolzen. 


Der Ankerring: 


Angelo. Eine Stangenkugel, 

Anguille, Anguillare. Die Nirfterlöcher, 

Anima d'un canımne. Der Lauf oder die Seele 
einer Kanone, 

Anima delfargam. Die Pinne am Gangfpill. 
Fig.439. © 

Anima d'un capo. Das Herz in einem vierfchäf. 
tigen Tau. Fig. 408. @ 2. 

Anime di bronzo nelie priegeie. Metallene Büch- 
fen in den Block fcheiben. 

Gavitello Annegato. Eine blinditehende Anker- 
boye. 

Antenna. Eine lateinifche Raa. Fig.25r. ab. 

Antenna. Die Befahnruthe. Fig.ot. 15-15: 

Autenne. Heiffen zuweilen auch fo viel, als 
Permoni. 


Antenna di maeflra. (Galcere oder Schebecke) F 
Die groffe Rau. Fig.285. cc. 


Anterna di trinchetto. (Galeere) Die Fockrae. 
Fig.233. dd. 
Auteung 
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Antenna di trevo, (Galeere) Die Raa, woran 
ein viereckigtes Segel gelchlapen wird, 
wenn man vor dem Winde läuft, anf Jach- 
ten, Schmacken und Kuifen heiist eine 
folche Raa die Bagienraa, Fig. 294. cc. 


Antipodi,. Die Gegenfüffer. 
Antugliare la gomena. Das Ankertau anfpliffen, 


kertau fchlagen. 


Apoflicci. (Galeere) Die Leifte an den obern 
- Seiten der Galeere worauf die Riemen lie- 
gen wenn geroyert wird. 


Apignare una gomena, (Reepfchläger ) Ein An- 


‚Apoficcio. (Galeere) Der zweyte Ruderer, der. 
jenige welcher das äufferfte Ende des Rie- 
men oder des Ruders in der Hand hat, heilst 
nämlich Spaliiere, und der zunächft bey 
ihm fitzt Apoficcio. Auf diefen folgt der 
Terzarolo, ferner der Quartarolo Et. 


Apofloli. Die Bughölzer, Klüshölzer. Fig. 
606. g g- 

Appendere le brande. Die Hängmatten feftms- 
cher, anhängen. 

Appie, Ein grofles Beil. Fig. 109. 

Appoggiare. Das Schiff abfallen lafen. 

Appoggia! Fall ab! 

. Nave Appoppata. Eine fteuerlaftiges Schiff, 

Nave Appruata. Ein vorlafiiges Schiff, 

Appuntadore. Die Sponning. £. Battidura, 

Appuntare i cannoni. Die Kanonen richten, 


Appuntare horizontalmente o Fanima a livello, 
Die Kanouen waflerpafs richten. 


Appuntare a meter a picco, Den Feind in den 
Grund fchieffen. 


Appuntare a difarborare. Nach dem Rundholz 
oder den Maiten und Stengen fchieffen, 


Appımteliare una nave. Ein Schill abftützen. 
f. Trantontana. 

Vor Anker treiben. 

Das Schift treibt 


Aguilone. 
Arvare il fondo. 


Lansora, il ferro ara ül fondo. 
vor Anker. 
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Arbolare, Arborare. Maften in ein Schiff 


fetzen. 
Arkoratura.‘ Das Maftenwerk. 
Arsorare ana cravia. Einen Bock aufrichten. 


Arbora. (Galeere) Das Kommando, das Son- 
nendeck unter welchem die Galeerenfklaven 
rudern, aufzuziehen. 


Arcanno. Röthel. 


Arcajp. Der Spiegel oder das Hinterfte des 
chifis zwifchen den Randsumhölzern. 


Um varello molto Ärcato. Ein Schiff welches 
viel Spring hat. 


Arcipelago. Ein Archipelagus oder Infel-Meer, 
Arcitromba. Der Pumpenfood. f. Sentina. 


Arco del timone.' Der Bogen oder die Erhöhung . 
auf dem Deck des Schiffs über dem Kol- 
derftock (jetzt nicht mehr gebräuchlich 7r 


Nave Ardente. Ein luvgierig Schiff. 


Arganeiio. Die taube Jütte ir der Barkafle oder 
- im Boot den Anker zu lichten. 


Arganelii. ( Galeere) Hölzer mit Scheiben wel- 
che die Stelle der Krahnbalken auf Schiffen 
vertreten. 


Argano. Ein Gangfpill. Fig.439. 
Argola. Die Ruderpinne. Fig. 258. f. 
Armajuolo. Der Büchfenfmid. 


Armamento. Eine Ausrüftung von Schiffen. 


Armare un vafcello. Ein Schiff ausrüften., 
Armare i renri. Die Riemen klar machen. 


Armata navale. Eine Kriegsflotte, 

Armata fottile. So wird in Venedig die Galee- 
renflotte genannt. Die dabey. angeftellten 
Officiere find folgende: 1) Der Provedi- 
tore dei’ Armata. 2) Der, Capitano in golfo. 
3) Des Üioverna:or de’ Condannati. 4) Die 
Sopracomiti, und 5) Die Nobili. 


Armata groffa. So wird in Venedig die Flotte 
era welche aus Kriegsfchiffen oder 
chiffen von der Linie befteht. Die dabey 
angeltellten Officiere find folgende: r) Pro- 
vedilore generale da mare. 2) a He 
Navi. 
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Navi. ) Almirante. 4) Patrona delle 
a Governadori di Nave. 6) Nobili 
[ av . 


Armeggiare ma nave. Ein Schiff verteuen und 
auch ein Schiff feft machen. 


Armeggio. Eine Landfeftung. 


Armiraglio. Ein Uhterofficier oder Quartier- 
meifter auf einer Galeere. 

Armizzare una nave. f. Ärmeggiare. 

Armizzare una nave. Ein Schiff auftakeln. 


Arpone. Eine Harpune und auch ein Enterdreg. 
Fig. 28. 

Perni Arponati. Tackbolzen. Fig. 616. und 
Fig. 555- 

Arrambare. f. Arrembare. 


Arranca! (Galeere) Das Kommando aus allen 
Kräften zu rudern. . 


Arranciare. Das Volk in Backen, theilen. » 
“Arrembaggio. Das Entern, Anklampen. 
Arrembare una nave. Ein Schiff eniern, 
'Gancio da Arrembo. Ein Enterhaken. 


Arrigo. Ein Hunsfot, 
Arrware. Anlanden. 
Arrwvare. 1. Apoggiart. 


Arrizzcre lo fchifo. Das Boot einfetzen. 


‚Arrombate. (Galeere) Zwey Abtheilungen auf 
der Back oder eigentlich Verfchanzungen 
an beyden Seiten der Back, die in der 
Mitte durch die her getrennt find und 

hinter welchen die Soldaten ftreiten. 


Arfelladura. Eine Art Füllkamen oder Netz 
womit die Arfellen gefangen werden. 


Arfenale. Ein Arfenal. 


Artimene: (Galeere) So heifst auf maltefifchen 
Galeeren das dritte Segel, welches bey 
ftarkem Winde am grofien Naft gebraucht 
wird, und welches kleiner it als das Ba- 
fardo und Borda. 


Index. 

Afcia. Eine Deiffel. Fıg. zıı. 
Alpe. Spaken. 
Aftfare. f. Stivare. 
Afsfiatore. Sf. Stivatore. 
Aficurare. Verfichern. - 
Aficurare la bandera, \. Affrmare. 
Aficurazione. Verficherung, Aifekuranz 
Ajottigliare il Irgno. Das Holz behanen, 
Aa da baudera. Der Flaggenftock. Fig. 

236. g- 
Afa da poppa. DerHinteriteven. Fig.69. k.k.d 
Aa da prua. Der Vorfteven. Fig.55. ee. 
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Afla di fiocco. DerKlüverbaum. Fig. 339. € oe. 
Aflagnare una falla. Eive Leck ftopfen. 
Aftella. Der Vorfteven. Fig.55. ee. 


Afiragalo o cordon del focone. Das Kammer- 


band der Kanone. Fig.297. KL. 


agalo del fecondo rinforzo. Das Mittelband 
og der ne Fig. a EF. 


Aftragalo del colletto. Das Halsband der Kanone. 
ig. 297. CD. 
Aftrolabio. Ein Aftrolabium. 


AMrebice. Der ‘Bug eines Schifls. 


HORBEERN: Ein Schiff ausrüßen und aufte- 
eln. N Te 


Attrazzi de!a nave. Die Takelafche. 
Avanguardia, Die Avantgarde, 


Avanti! Vorwärts! Das Kommando se die 
Rojer. 


Avaris groffa, Havarie groß, 
Avaria piccola, ordinaria, Kleine Havarie. 


Avariato. Was Havarie gelitten hat. 
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B. 


Baccalari. (Galeere) Die am beyden Seiten 
oben auf dem Deck liegenden itumpfwink- 
lichten Knien, wovon der eine Arm über 
den Bord der Galeere ragt. 
dienen dazu, die Hölzer worauf die Riemen 
liegen zu ftätzen. 

Bacino. Eine Docke, 

Baderna. Serving. Fig. 369. 

Baglia. 

Baglia per la drizza di gabbia. Eine Balje für 

“die grofle Marsfegeftall, Fig. 75. j 

Baglia per lo feandaglio. Die Balje der Loth- 
linie, 

Baglio, Baglirtto. f- Bao. 


Bagliotta. Eine Bütte, kleine Balje, 


’ 


Eine Balje. 


Bagznar la coperia. Schön Deck machen, das 
Deck abfpühlen, 


Bignar le trinche. Schwer Wetter ausftehen, 
Baia. Eine Pay. 

Bail. f. Barbetta. 

Balandra. Ein Kutter. Fig. 294. 

Balanzuole. Die Toppenants. »f. Mantichl. 
Balej;va. Der Jakobsftab. Fig-6rr. 

Ballauro. Die Back auf einer Galleone. 


Balleflrieri. Die Plätze an der Rackbord und 
Steuerbordfeite der Galeere, wo die Sol- 
daten fechten. 


Bancafla del? arganello. Der Koker zur tauben 
_ Jütte in einem Boot. Fig. 295. dd. 


Bancatura. (Galeere) Die Plätze an beyden 
Seiten der Galeere, welche die Banken ein- 


nehmen, das ift nämlich zwifchen der Corfia 
und dem Apofliccio. 


Banchear. (Galeere) Die Ruderbänke in eine 
Galeere fetzen. 


Bancheite delle farchie. Die Ruften. 


Diefe Knien ° 


Banchetti. (Galeere) Die Tänke, an welche 
die Galeerenfklaven mit dem einen Fußs 
angefchmiedet find. 


Banco d’arena. Eine Sandbank. 
Eine Duft in einem Boot. 
Bande della nave. Die Seiten des Schiffs, 


Bande della carretta. Die Seitenftücke oder 
Wände eines Raperts. } 


f. Bandiera. 


Banderuolı. Ein auf Galeeren gebräuchlicher 
kurzer Wimpel. 


Bandiera. Die Flagge. 
Bandiera di prum Die Göfch. Fig. 236. M. 
Bandiera di partenza, Das Signal unter Segel 


gehn. 


Bandiera del capitano. (Galeere) Die Flagge 
welche aufler dem Wimpel noch an der 
groflen Raa fitzt. z 


Banco, 


Bandera. 


Bandini delie /[palle. (Galeere) Die Plätze an der 
Backbord und Steuerbordfeite vor der Rütre 
welche mit einem Art Schanzkleid umge- 
ben find. 


Bandini di a. (Galeere) Die Verlängerung 
des en üalen Schanzkieides an beyden 
Seiten der Hütte. 


Bao. Ein Deckbalken. 
Bao maefiro. Der Segelbalken. 


Bai e crocette. Lang- und. Dwarsfahlingen. 
Fig. 237. cc dd. 


Baraca. (Galeere) Ein Gezelt am Ufer wo das 
Geräthe einer Galeere hingebracht wird, 
wenn fie gekielholet werden foll. 


Baratteria. Baratterie. 


Barba del carro. (Galeere) Ein am vordern 
Ende oder am Carro der Raa befeftigtes 
Tau womit folcher zwifchen die Arrombate 
geholt wird. 


Star 
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Star in Barba di zatto, 
verteuet liegen. 


Barleita Eine Art Schauffel oder Löffel wo- 
mir der Schlamm aus Häfen und Kanälen 
geholt wird. 

Barbette della fancia. Die Bootskrabber. Fig. 
531: 


Barbeita dello fchifo. (Galeere) Die Fanglinie 
des Boots. 


In einem Hahnpoth 


Barbeia del cannonr di corfia. (Galeere) Das 
Tau womit die Cannone di cor/ia ausgeholt 
wird. - 


Barbotto. (Galeere) Der Barbier. 


Barca. 
See, 


Eine Barke in der mittelländifchen 

Barca heifst zu Venedig die Barkaffe eines 
Schiffs. 

Eine Jolle, 

Barcajnolo. Ein Jollenführer, 


Barca. 


Barcazza. Die Barkaffe oder das groffe Boot. 


Barchrtta. Ein kleines Fahrzeug in der mittlän- 
eifchen See, welches Riemen und lateini- 
fche Segel führt, 


Barchetta. So heifst zu Neapolis die Barkaffe 
oder das grofle l'oot eines Schiffs, 


Barchetta. Das Logholz. Fig. 120. a. 


Barcone. Eine Art Barke in de mittländifchen 
ee, 

Bardoni. Pardunen. 

Barilajo. Der Bottelier. 

Barile. Eine Tonne, 


‚Barife di polvere. Ein Pulverfaßs. 


Barilotti a fuoco. Feuertonnen auf einem Bran- 
der. 


Barra. Eine Barre, groffe Sandbank vor dem 
Eingang eines Flußes oder Hafens. 


Barrufi. Nockbindfel. Fig.97. 0. 


ni dei terzarwoli. Die Nockbindfel der 
ee 


fen. f. /nferitori, 
Caikol. Marime, Mal. Deugfoher Index. 


Index. 
Marta Bafa. Ebbe, niedrig Wafler, 
Baffino. f. Bacino, 


Baflarda. Ein Flieger iiber. dem groffen Sten. 
genitagfegel. 


B fiarda. Eine Galeere die hinten nicht fcharf‘ 
gebauct ift. 
Baflardiso. (Galeere) f. Artimone, 


Baflardo. Das gröfste Segel der Galeere, wel- 
ches nur bey gutem Wetter an der grofiea 
Raa gebräucht wird. 


Baftardo delle irozze. Das Racktau. Fig. 133. 
und 134. a. 


Baflafi. (Galeere ) Hölzer die vom Heckbalken 


(Dragyante ) bis zum Giogo di poppa gehn, 
und worauf die Hütte fteht. 


Bafle. Die Leiften an den Ruften, 
Baftimento. Heifst überhaupt ein jedes Schiff, 


Baflimento rafo. Ein Schiff welches keine Back 
und Schanze fondern ein glattes Deck hat. _ 


ı5 


Baflinga. Das Schanzkleid. 
Bafıone di fiorco. Der Klüverbaum. Fig. 539% 
eee. 


Baftone dei coltellazzi. Eine Obenleefegelfpier. 
Fig. 105. bb. 


Boflone di randa o di ghiffo. f. Boma. 
f. Raderna. 


Battog'ia duna armata. 
Kriegsflotte. 


Baterna, 


Das Centrum einer 


Battagtinofe. Regelingen oder Wanderfpieren 
um das Schikt 


Battagliuole della galera. 
Galeere. 


Battaglivole delta polma. Die Gallionsregelin. 
gen. Fig. 235. J. K.]J. 


ao ya Der Papageienftock. Fig. 238. 


Regelingen um die 


Battrlo. Ein Kahn, Boot oder offnes Fahr- 
zeug. 


Battere la diana. Die Reveilje fchlagen. 
b Baitere 
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Battere. Levele battano. Die Segel killen. 

Batteris. Eine Batterie. 

Baiteria di corridore. Die untere oder erfte. 
Batterie, 

Batteria di coperta. Die obere oder zweyte 
Batterie. 

Battesmo. Die Taufe. 

Battezzare. Taufen. 


Batticofr. Der Stofslappen eittes Marsfegels. 
Fig.g97. e. a 
Batticule. Der Brodwinner. Fig.1or. p. 


Batticulo, Ein Borgtau welches bey dem Auf- 
winden det Stenge unter den Fufs derfelbenr 
" gefchlagen wird, um diefelbe mit anflerzen 
zu hellen oder auch als ein Borg zu dienen, 
im Fall das Steugenwindreep briche, 
Batticulo del? afla di fiocco. Der Ausholer des 
 Klüverbaums. 
Battidura (Genna Batöa).. Die Spenning. 
Böttimare. Ein Blafobalg oder Blafebalken. 
Fig. 235: G. 


Battumr de! piano, Die Befchmierung oder das 
Schnier des Schiilbodens. 


Bazxiro. Eine Stelling. Fig. 128. 

Bazigo. Ein Leibknoren. Fig. 217. 

Becco dei® ancora. Die Spitze der.Ankerhände, 
Fig.2. B. 

Belvedere. f. Cacaro, 


Benaria o magazzino da cava. Eine Wuffer- 
torne mir einer Kup welche dastigliche 
Trinkwaller fürs Volk enthält. 


Bandera in Berna. Die Flagge im Schau. 


Beriocci, Bertogli, Bertolli o Bertucei. Kloten; 
Wandkloten. 


Bertorci delle trozze. Rackkloten. 
Beflione. Der vordere Theil einer Galeone. 


Bianco. Cape bianco. Ein ungetheertes Tau. 


Biche. € Bighe. 
Biste. SG Bitte. 
. Bietiomi. L Bittoni- 
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Far bige bagi. (Genuefifch) Das Schiff zu viel 
bey dem Steuern hin und ber gieren lafen, 


Bigke. Die Maftenftützen beym Kielholen eines 
Schifis. , 
Far le bighe. Die Maften abftützen. 
Bigotta. Eine Jungfer. Fig. 177. ab. 
Bigotta di firalio. Ein Stagblock, Doodshofdt. 
- Fig. ıgr. 


Bigot!s ron lame di ferro. 


Eine Jungfer mit 
Befchlag. Fig. 187- 


Piccola Bigotta con flroppo. Ein kleiner Deods- 
hofet mit einem Serop. Fig. 182. a b. 


Bigotta da trelingaggio. Ein Sprietblock oder 
Spinnkopfholz Fig. 182. e. di 


Zwieback, Schiflsbrod. 


Bittalo 0 forrone: 
becke oder Galeere- 
Fig: 283. aa, 


Bitte. Die Betingen. Fig. 77. Fig. 78: Fig. 79% 
und. Fig. 54. dd. ” e 


Biscoito. 


Der Sehnabel einer Sche- 
Fig. 281. Fig. 282. 


Bittoni. Pöller. Fig. 339. b:b. bi 


Uiiziole Do. Ein vom Kapitain angeftellter 
Lieutenant der in feiner Abwelenheit das 
hommando übernimmt. 


Bioccare. Das Haar und Papier einer Spiker- 
‚haut anlegen. 


.. "Das Haar und Papier einer Spiker- 
aut. £ 


f. Tefla di moro.. 


Eine Korkboje, Fig. 34. und Fig. 35- oder 
Tonnenbuje. Fig: 33- 


Blocco. 
Boa. 


Bocca deffa manıe. Die gröfste "reite des Schiffs 
auf dem wmntern Deck gemelfen. 

Böcca del pico. Die Mick an der Gaflel. Fig. 
533. & 

Bocca Art cannone. DieMöndung oder der Mund 
der Kanone. 

Boccaporte, Pie Schifisiuken. Fig. r23. 


Boccaporta della camera. Die Kajütsluke: 


Beiterie- 
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Borzerie. Dicke Planken welche fich in der 
Mitte und auch weiter nach den Seiten der 
Galeere unter den Deckbalken befinden 
und in diefelben erwas eingelaffen find. 
Sie dienen zur Verbindung der Gialeere 
und auch das Deck zu tragen, indem Stützen 
unter diefelben gefetzt werden. 


Poline. Die Bulinen. 

Boline di maefira. Die groffen Pulinen. 
Beline di gahbia. Die groffen Narsbulinen. 
Boline di pappafico. Die grofien Brambulinen, 
Boline di irinche:to. Die Fockbulinen. 

Die Vormarsbuliren. 


Die Vor- 


Beline di parrochelto. 


Boline di pappajico di parsocchetto. 
marsbulinen. 


Roline di mexzzana. Die Befahnbulinen. 
Boline di contramezzana. Die Kreuzbulinen, 
| Boline tefade. Angeholte Bulinen. 
Eoline darghe. Raumfchoots. 
Andare alla Bolina, Beym Winde fegeln. 
Folins di fotto vento. Die Leebuline. 
Die Luvbuline, 


Bolle nel” anima del cannone, Gruben oder Gal- 
len in dem Lauf der Kanone. 


Bolfone della coperta. Die Bugt des Decks. 
Boma. Der Gieckbaum. Fig.328. bb. 


Yela di Boma. Das Brigfegel, Gieckfegel. Fig. 
za8. 


Bolina di fopravenio. 


Bombardiere. Tin Kanonier. 


“Capo Bomburdiere. Der Konftapel. 
Bompreffo. f. Coprefo. 

Bonacsia. Stilles, gutes Wetter. 
Bonnetia. Ein l’onnet. Fig. 540. xx. 
Bora. f. Agqulone. 


Borda. (Galeere) Das Segel welches bey 

 ftürmifchen Wetter an der groffen Raa ge- 

braucht wird und etwas kleiner it als das 
Bjlardo. 


.Bözza con voda_di rate, Ein 


Index, 


Planken. 
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Bordaggi. 


Bordare una nave. Einem Schiffe sn Bord 

legen. A 
Bordavre a ramfo. Entern. 
Bordata di cannoni. Die volle Lage. 


Bordate Tunghe e corte. Lange und kurze Gänge 
 beym Lavieren. . 


Bordeggiare.. Lawieren. 
Bordo. Der Bord eines Schiffs, 
Bordo a kordo. »Bord an Bord, 
Wenden. . 
Durch den Wind wenden, 
Bordo a dritta. An Steuerbord. 
Rördo a finifira. ‘An Backbord. 
Star fü. h Bordi.. f. Bordeggiare. 
Bordo. Ein Gang beym Lavieren, 


Ein langer und kurzer 


Voltare il borido. 


Koverjarc U Bordo. 


Bordo lungo e corto. 
Gang. 


Borine. Sf. Balina. 


‘ Borrafa. Ein Sturm. 


Borricı da travaglio o fervaccio. Ein fchlech- 
ter Matrofe. Ein Bahr, 


Bnfo o Bafa. f. Bozza, 

Rotador. Ein Stempelbolzen. Fig. 214. 
Bottajo. Ein Küper. 

Botte. Eine Tonne, ein Faß. 

Boite per carne falata. Ein Fleifchfals, 


Bottiere. f. Bottajo. 
Bottielie. S. Giardini, 
Botiino. Die Beute. 


Botione del canmone. Die Traube oder der Kaopf' 
einer Kanone. Fig. 297- P.Q. 


Botioni oder Bittons. ( Galeere) f. Maimow 
di 'prua. ' 
Stopper mit 


einem Handepünt. 


Pozza del cannone. Der Kanonenbrohk, Fig. 
296. aaa, ö f 
ba Bozza 
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Bozza delle patte del? ancora. Die Ruftlinie. 

"Serra-Bezza. Die Porteurlinie. Fig. 19. cc. 


Volta di Bozza. 


Ein Kattenfteert. Fig. 232, 
ana, : 


. Bozza da fogo. (Vened.) Der Stinktopf. 
Bozzare. Stoppen, Stopper um ein Tau legen. 
Bozza della gomena.. . Ein Ankertaufopper. 

Fig. 54. b.: 
Bozzelfaro. Ein Blockdreher, 
Bozzelio. Ein Block. 


Bozzellö feempio. Ein Einfcheibigter Block. 


Fig. 142. a. 
Bozzello di coda. Ein Steertblock. Fig. 157. 


Bozzrlio -di. due occhj. 


Ein Zweyfcheibigter 
Block, Fig. 153. : e 


Bozzello di tre occhj. Ein Gienblock oder drey- 
fcheibigter block. 


Bozzello di cappone. Der Katblock. Fig. 149. 
Ein 


Bozzello con gancio di ferso, che vira, 
Block mit einem Wirrel. Fig. 1358. 


Bozzelin per carmare. Ein fchwerer Gienblock 
zum Kieiholen Fig. 173. 


Braca. Ein Brohk oder überhanpt jedes Tau 
welches dazu dienen foll, 


Bracti. Die Brafien. 


Bracci di maeflra. 
91. 0. 


Die groffen Praffen. Fig. 


Bracci di gabbia. Die grofien Marsbraffen. Fig. 
91. qQ. 
Bracci di papwafico di maeflra. 


Die grofien 
‚Erambraflen. Fig..gr. r. 


Pracci di contrapappaficn ‚di müeflra. Die grof- 
 , fen Obenbramöraifen. Fig. or. s. 
Bracci di trinchetto. Die Fockbraßen. „Fig. gr. t. 
« Bracca di parröchetio. „Die Vormarsbraffen. Fig. 
yr. u. DR : 


Bracci di pappafico di parrochetto. Die Ver- 


brambrafien. Fig. gr. v. 


Bracci di mezzana. 
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Bracci di contranappafico di parrochette. Die 
Vorobenbrambraflen. Fig. or. w. 
f. Cinque giorni. 

Barcci di coutramezzana. Die Kreuzbraffen. 
Fig. 91. ı7. 
Bracci del belvedere, 
fig. gr. 18. 
Bracei di civada. Die Triffen der Blinde. Fig. 

91. x. und Fig. 339. £. 


Die Kreuzbrambraffen. 


'Bracci di contra civada. Die Triffen der Schieb. 
blinde, Fig. 9x. y. und Fig. 539. g- 


Braceia dei? ancora. Die Ankerarme. Fig. r. 


Brafien. 


Bracciare fopra venio. Die Luvbraffen anholen. 


Bracciare. 


Bracciare fotto vente. Die Leciraffen auholen. 
Bracciare in ercce, Ins Kreuz bruffen. 
Bracciare in mia, In den \ind braffen. 


Bracciere i peonmteni forra lascora. 


Nit gekaie. 
ten Ruaen vor Anker liegen, 


Brarcio. Ein Faden, Länge von 6 Fußs. 


Braccie delia tromba. 
591. cc. 


Bracciwoli. Koien. Fig. 84. 


Die Pumpenmick. Fig. 


Die Schließknien. am 
Fig. 235. EE. 


Braccinoli di polena. 
Gallion. 


Brarriuoli della bitte. 
ting. Fig 77. aa. 


Die Steckknien der Be. 


Braccnoli della grwa. Die Drücker unter dem 
Kralinbalken. Fig. 235. $. 


Braccinoli delle latte a dei bai. Die Koien der 
Deckhalken 


Braccixolo della teffa di vatto. (In untern Theil 
Italiens ) Der Drücker unzern Krahnbalken. 
Fig. 235. $. 

Braga.o Braga di bote. 
137. aa. 

Braga a gancj. Sclinkelhaken. Fig. 136. 


Eine Länge. Fig. 


Braga 
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Braga del caunone. Ein Kanonenbrohk. Fig. 


296. aa. 


Braga del timone. Ein Strop, welcher durch 

j das Steuer und den Hinterfteven geht, da- 
mit das Steuer nicht aus den Fingerlingen 
fpringen kann, 


Bragotto. (Galeere) Ein Schenkel oder Hanger. 


Bragotti del carro di prua. (Galeere) Die 
Schenkel an der Orza der Fockraa. Fig. 
251. ©. e. 


. Bragotto deirofla. (Galeere) Der Schenkel an 
der Ofla. Fig. 251. d.d. . 


Bravo di bolina. 
Brande. 


Brazzare. 


Luvgierig. 
Hängmatten, 

f, Bracciare. 

Brazetta. Ein Hanger oder Schenkel. 
. Brazzi. 1. Bracii. 

Brazzoli. f. Braccinoli. 


B:igantino. Ein gewilies Fahrzeug in der mitt- 
ländifchen See, welches Ruder und lateini- 
fche Segel führt. 


Briglia det Coprefß. 
539. € 


Bring o Lonetta, 
Brulotto. 
Bruma. 
Brumnali. 


Biufca. Spähne und Bufchwerk, ein Schiff 
oder eine Galeere zu brennen. 


Das Waflerftag. Fig. 


Bramfegeltuch, 
Ein Brander. 

Der Wurm im Holz. 

Die Speygaten. 


Bru/ca. Eine Art Maafsfiab, nach welchem die 
Verengungen der Galcere vorne und hir- 
ten aufgetragen wird, Er befteht aus einem 
halben Kreie, in welchen nach einer ge- 
willen Proportion die Sehnen gezogen find, 
welche das \'erhältnils von der Weite eines 
jeden Spauns anzelgr. 


Brufca. Ein in. gewillfe Theile getheilter Naafs- 
ftab, nach welchem die Segel einer Galeere 
ausgeichnitten werden. 


l. Boxzrili. 
Bucentoro. Der Bucentoro in Venedig. 


Buccelli, 


‚Buttare. 
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Bugi per mofchetti. Schiefslöcher fir Musketen, 
die vormals in den Schotten der Back und 
Schanze gebohrt waren, um fich dafeinft 
nach gelchehener Eurerung zu vertheidigen. 


Bugfiuolo. Eine Pütze. Fig.610. 

Bugse d’una vela. Die Schoothörner eines Se- 
gels. Fig.97: i. 

Sagole delle Bugne. Die Geitauen. Fig.64. ce. 


Buompreffo. f. Coprefo. 


KElfere Bulato di gahbie. Raaen und Stengen ge- 
ftrichen haben. 


Buonavoglia. Einer, der fich freywillig anneh- 
men läfst, für einen gewillen Lohn auf der 
Galeere zu royen.. Man hat eigentlich drey- 
erley Arbeiter dazu, Buonavogli, Forzati 
und Scaiavi. 

Buoihordo. Die Haut, oder die unter dem Waf- 
fer befindlichen Seitenplanken des Schifls. 


Inchiodare il Buonbordo. 
legen, anfpikern. 


Burchio da faorna. Ein Ballaft-Ever zu \g- 
nedig- 
Burello. Ein Knebel. Fig.615. aa. 


Burghelii. Kleine Lufhiffe mit einem Saal 
oder einer Gallerie in der Mitte. 


Die Hautplanken an- 


Burraf:a. Ein Sturm. 


Bufarde. Die Bugbanden. Fig. 606. bh. 
Buffola. Ein Kompass. 


Buffola di Camera. Der hängeude oder Kajüt- 
kompas. Fig. 64r. 
Obfervare per la Buffola. Peilen. 


oe Die Füllings oder Füllingsplanken über 
den Nüfterlöchern, Fig. 347. 2. und Fig. 
340. 45- 

Buttafwoco. Ein Luntenftock. 

Setzen, ftolsen. 


Buttare la lancia in mare. 
fetzen. 


Buzzolsi. Wielen an Böten und Schlupen. Fig 
295: ba 
C. 


Das Boot aus 
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Ca:caro 0 beivedere. Das Gretchen vom Deich, 
oder Kreuzbramfegel. Fig. ıor. r. 


Caccatojo. Das Gemach. 
Pigliare Cazcia. Gejagt werden, 
Dar Caccia. Jagen. 


Cacciare una nave, Jagen, auf ein Schiff Jagdt 
machen. 


Tacciare fulfancora. Vor Anker treiben. 


Cacciatori di prua. Die Jager oder Vor- 

flücke. SO 
Cacciatori di poppa. Die Hinterftücke. ' 
Laico. (Vened.) Die Schlupe eines Schiffs, 
Caico. DasBoot oder die Schlupe einer Galeere. 
Cala. T. Calanca. 


Cala remo! Roj an! Das Kommando an das 
Volk, um anzufangen zu riemen, 


Calafatare. Kalfaten. 

Naeflro Calafate. Ein Kalfaterer. 

Ferro di Calafate. Ein Kalfateifen. 
Der Magnet. 

Eine Bugt, kleme Bay. 


Calamila. 
Calanca. 
Calare. 


Calcagmııolo della ruota di prun. Das unterfte 
Stück oder der Fuls des Vorftevens. 


f. Derivare. ni 


Calcagnuolo della ruota dj poppa. Das unterfte 
Stück des Hinterlteven, auf Galeeren und 
ähnlichen Fahrzeugen, deren Hinterfteven 
rund ift. 


Calcatojo o calcatore. Der Setzkolben einer Ka- 
none. Fig.315- a. 


Calrele. (Galeere) Das oberfte oder der Top des 
Mafts, worinn die Scheiben für das Kardeel 
der Raa fitzen. 2 


Caldaro. Ein Keffel. 
Calibro. Der Kaliber. 
Casa. Eine Stille, Windtilles 
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Zverto Calms. Der Wind wird fill. Das Wet. 
ter bedaart. 
Calumare. 


Cambiare le vele. Die Segel wenden, umlegen, 
oder bey dem Wenden übergehen lafien. 


Cambiare la mezzana. Die Befahn durchkaien. 


Cambiare il timone. Das Ruder überdrehen, 
BREAeR ‚nach der andern Seite dre= 
en. 


Abvieren, fenkrecht laufen laffen. 


Camera. Die Kajüte, - 5 
Camera della polvere. Die Puverkammer, 
Camera delle gomene. Das Kabelgat. 
Camera defle farchie. Die Hell. 


Camera di nofiro huomo. Die Bootsmannskamı 
mer. 


Camera grande. Die groffe Kajüte, Unter- 
Kajüte. 


Camerini. Kammern bey der Kajüte für Pafla- 
giere. 

Camerotto, Der Kajütsjunge. 

Camcrotti. Kammern. 

Camerotte delle vele. Die Segelkoje, 

Camicia da fuoco. Ein Feuerlermd. 

Cantpagna. Ein Kreuzzug. 

Campana. Die Klocke. 


Campana delvarzamo. Der Ständer, oder die 
Welle eines Gangfpills. Fig.439. aa. 


Campi. Die Facken der Spannen, d i. die Fä- 
cher oder Weiten zwiichen den Spanten, 


Canale. Ein Kanal. 
Canapa. Hanf (Vened. Caneva ). 


Candelieri. Stieper, hölzerne Zepter, Fig.8: a, 
Fig. 253- b. b. ni 
Candelizza. Ein Ladetakel; 


Canzvazza. Segeltuch, 
Cani. 
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Cani. Die Schliefsknien unter dem Gallion. 
Fig.2@ EE. 


Canna del camone. Das Mundftück oder Lan- 
gefeld. Fig.297. EC. 


Cannone. Eine Kanone, | 

Cammone di corfia. f. Corfia. 

Cannoni di fegno. Hölzerne Kanonen, 
Canoa. Ein Kanoe.' 

Canomare. f. Calumare. - 

Comotto. Die Schlupe. f. Lameietia. 
f. Canevazza. 


Die Kanten oder Seiten des 


Camraccio. 


Can:i de! legno. 
Holzes. 


Ein-Zimmerwerft. 


Cantiere. i 
Ein Schiff auf dem 


Una wave ful Cantiere. 
Stapel. 


Cantina. Ein Flafchenkeller. 
Eao. (Vened.) Ein Tau. 


Cao da Banıda. 


f. Capo. 


Das Racholz. 


Coolane. Tauwerk. 
Cozarcone. Das oberfte und äuferfte der Ste- 
ven 


4 
Capitaus. Die Admiralsgaleere, 


Copitano in Golfe, Der Admiral in Venedig, 
welcher das Kommando über die Galeeren 
im adr:atiichen Mecr führt. Er fteht unter 
dem Cipitan generale und dem Proweditore 
dı'"Armara, und fein Unterfcheidungszei- 
chen ift eine viereckigte Flagge. 


Coritan der Nmi. Ein Admiral im veneziani- 
fchen Seedienft, auf ihn 'olgr der Afni- 
rate. Sein Untericheidung>zeichen ift eine 
Flagge am groffen Naft. Jede 3 Nonat 
mu's er dem Senat von dem retragen der 
Neöili Bericht abftatten. 


Eiipitano generale. Der Admiral, 

Copitane d'un vlvcllo di guerra. Der Kapitein 
eines Kriegsfchiiles. 

Capitano dıma gelra. Ein Galerrenkapitain, 
derfelbe folgt auf den Rivediiore.. 


Cappa dezli allıeri. 
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Levare Pancora per i Capelli. Den Anker ver- 
rıittelft des Ankertaues lichten, wenn das 
Bojereep gebrochen it, 


Capo. Ein Tau. 
. ; I 
Cupo buorn. Das Srengenwindreep. 


Capo a coda di ratto- Ein gefpitztes oder 
fchmiedweife gefchlagenes Tau. 


Capo di poppa per la lanig. Der Schleper des 
Boots, 
Capo alla pofla. Eine Landfeftung. 


Capo di tonneggio, da rimburchio, da maxelo, 
Ein Jagtroß. 


Capo da banda. f. Cao da banda. 

Capo biance. Ein ungetheertes Taur. 
Capo piano. Die Kabelaring. Fig. 22. 
Capo rifatto. Ein umgefchlagen Tau. 
Capo di fquadra. Ein Konteradmiral. 
Copolame. T. Caolame. 

Caponare Tancora. Den Anker anfkatten. 


Capoue. Die Kat oder Katze, den Anker an 
zukatten. Fig. 19. abe. 

Copa dr! timone. Der Brohk im Hennegat. 

Cappa dri gorteli. Der Brohk in der Ausfütte- 
rung der Stückpforten, 


Meiterfi, Porfi alla Coppa. Beyliegen. 


‚Una nave alla cappa con“trinchetto. Ein Schiff, 


weiches vor der Fock beyliegt. 


Das getheerte Segeltuch. 
oder Schmarting unter den Wuhlingen des 
Maften, 


Coppa. Kaplaken. 
Correzgiare. Beyliegen. 
Capra. 1. Cravia. 

Coppellano Anna ware. Ein Schilsprediger. 


Capncina. Die verkehrte Knie vorne beym Gal- 
lion, um weiche das groiie Stag liegt. 


Copucino. L. Cinque giorni. 
Carlo. 
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Carboniera. Der Asp oder das Befahnftagfegel. 
Fig. 102. b. 


Carcafo. Das Gerippe eines Schiffs, 


Carcerare un bozzello, 
hen. 


Carena. (Galeere) Der Kiel. 


Carena. Der äuffere Boden des Schiffs, woran 
die Spikerhaut fitzt. 


_Carena falfa. (Galeere) Ein lofer Kiel. 


Carenaggio. Ein Platz im Hafen, wo Schiffe 
gekielbolt werden, 


Einen Block annä- 


Dar Carena 0 carenare la nave. 
kielholen, 


Cargabafo delle vele di firalio. Der Niederholer 
der Stagfegel. 


Das Schiff 


Caricatore. 
315: ®. 
Caricare Forza. (Galeere) Die Orza anholen. 


Der Anfetzer einer Kanone, Fig. 


Caricare il contrarcio. (Galeere) Die Orza nach 
dem Vordertheil der Galeere holen. 


Ein Schiff laden, 
Caricare a caffa. Stückgüter laden, 


Caricare a collegio. Ein Schiff nicht allein, 
fondern in Gefellfchaft befrachten. 


Caricabajlo. f. Cargabajh. 
_Carifatto. f. Calafate. 


Caroba de fano. (Vened.) Das Eifen oder der 
Arm der Hinterlaterne. Fig. 95. y. 


Caricare una nave. 


Carrega 0 carreca,. DieGilling hinten am Schiff, 
oder die groffe Gilling. Fig. gr. tt. 


Carreche. Die Gillingknien. 

Carretta. Ein Rapert. Fig.298. 

Carro. (Reepfchläger) Ein Schlitten. Fig. 
406. fg. 

Carro con pigna. (Reepfchläger) Ein Topfchlit- 
ten, 173 407. ddd, 


arro. (Galeere) Das untere Ende einer lateini- 
. As Raa, woran die Schenkel der Orze 
fitzen, Fig.agr. b. 
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Far il Carro. (Galeere) Das untere Ende der 
Raa, vermittelt der Orze, entweder nach 
vorne oder nachı hinten ziehen. 


Far il Carro a ing (Galeere) Das untere Ende 
der Raa oder den Carso fo weit nach hinten 
ziehen, dafs das obere Ende oder die Penna 
über den Top des Alälts gebracht wer- 
den kann, welches aber ohne Segel ge- 
fchiebt. B 


Carta da navigare. Eine Seekarte, 
Carta piana. Eine platte Karte. 
Carta vidotta, Eine reducirte Karte. 


Carta di partita, Carta d’accordo. f. Contraite 
di noleggio, 


Carta da cartocci, Karduspapier, 

Carta buon. Ein Daumftock, Maafsftock, 
Carteggiare. Pricken, das Befteck aufletzen, 
Cartocci. Kardufen. 


Cafcia o Cafa. Die Planken, womit der Bord 
eines Schiffs beym Kielhoien aufgehujet 
wird, damit das Wafler nicht oben in das 
Schiff dringe, 


Caffa per Cannoni. Eine Ladefchaufel. Fig. 312, 
Cafacavallo. Das Schlofsholz Fig.249. a. 


Cafacavalio. Der Katzenkopf zum Bratfpill, - 
Fig. 44- 0. - 


Caffa delle eubie. Die Pisback. 


Cajla 'd’un bozzello. Das Haus eines Blocks, 
oder der Block ohne Scheibe, Fig. 142. a. 


Cajla per la pece. Ein Pechlötfel. Fig. 106. 


Cafe e parapetti, 
fchotten. 


Cafar le fiotte. f. Cazzar. 

Caflaro. Die Schanze. 

Cafelte. Kugelbacken auf dem Deck, 

Cafero. f. Cajlaro. e 
Callagna. Eine Pall, Fig.44. c. und 439. c. 
Caftagnuola. Ein Klamp, Kreuzholz, Kreuz. 


klamp. 
Cafta- 


Langfchotten und Dwars- 
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Coflagnmola di lego. Eiu Klamp. Fig. 88. 


Cafagnuola di ferro. 
Fig. 89. 

Caftc!!o o Cafte!'o di prua. Die Back. 

Caftello di poppa. 1. Cafjaro. 


Ein eiferner Klammer, 


Catera d'un porio. Die Kette eines Hafens. 


Catene dee farckte. Die Puttingen der Wand- 
tauen. Fig.515. bb. 


Cateite degli anchi. (Galeere) Die Puttingen der 
Anchi. 


Catene. (Vened.) Die Ridben zwifchen den 
Deckbalken. Fig.zı. b.b. 


Theer. 
Ein Kugelzieher. Fig. 314. 


Catrame. 

Cavaballe, 

Cavalletto. (Reepfchläger) Eine Mick. Fig. 
408. bb, . 

Cara fioppa. Ein Nathhaken. Fig. 626. 

Csvafraccho. S. Cavaballe. 

Caviglie. Hölzerne Nagel. 


Cavielia di ferro per impiombare. Ein Splits- 


hom. Fig. 212. 
Carviglie. Koveinnagel. Fig. 167. a.a. a, 
f. Capo. 
f. Ararr. 
Cazzere le footte. Die Schooten anholen, 
Crgie, (Vened.) 'f. Abrabici, 
Conta. S. Cinta. 
Crppo. Der Ankerftock. Fig.2. AB. 


Den Anker fio- 


Cavo. 
Cazzare, 


Mettere un Crppo ai'anora. 
cken. 

Cerata, Prefenning. 

Cerchj di ferro. Eiferne Bügel oder Banden. 


Cerchj dei colteilszzi. Die Bügel der Leefegel- 
jpieren. Fig. 105. a.a. 

Cerckj di ferro per PAibero. Eiferne Maftenbü- 
gel. Fig. 130. bb. 3 


Cathol. Marine, Ital. Densfcher Index, 


"Checin. 
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Cer:tj di forro per i cerpn. Die Bügel des 
Ankerftocks, oder die Aukerftocksbanden, 
Fig.2. cc. 

Crfla. Ein Korb, Weiden. oder Binfenkorb. 

Ein Schnaufchiff, Fig. 290. 

Chiavelto. Ein Splint. Fig.893. xx. 


Chiavi degi alberi. 


Die hölzernen Kragen der 
Maften. 


Chiave delle alette. Der Bauer. 
Chiefola o chiefiola, Das Nachthaus, Fig. 256 
Chiglia. Der Kiel eines Schiffe, 

Chiodi. Spiker, 

Chiodi con tefla di martelletto. Plathoofden, 


Ciabecco, Eine Schebecke. f. Ciambecco, Fig. 
279. 

Ciafare. Vor Anker treiben. 

Cicala o Cigalia. Der Ankerring. Fig.r. r. 

Cina d’un capo. Das Ende eines Taues. 


Cima dam capo umoro. Das Hundenende eines 
Taues. Fig. 386. aa. 


Cimenea. Das Zündloch einer Kanone, Fig. 


297. R. 
Cimenti. Die Natiren des Schiffs, 
Cinque giorni, Die Pispotten. 
Cirte. Berghölzer. Fig.93. p- p. 0.0. 


Prima Cinia 0 cinta delld prima coperta. 
. unterite oder groile Bergholz. 


Seconda Cinta o Cinta della feconda coperta. 
Das zweyte Bergholz, 


Das 


Cintura. Eine Nähung. 
Cimma. Ein groffer Hubel. 
Cimmetta. Ein kleiner Hubel, 


Ciusma, Ciurma. Alles Volk auf der Galeere, 
das bey den Rudern arbeitet. Es befteht 
aus Buonavoglie, Forzati und Schiavi. 


Civada. Die Blinde. Fig. or. n. 
e Contra. 
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Contracivada. Die Schiebblinde. Fig. ıor. 0. 
Cobie. f. Cubie. 

Cora. Eine Kink. Fig. 43. 

Coccinellii. (Galeere) f. Collatori. 


Coda d’una Armäta. Die hinterften Schiffe einer 
Kriegsflotte. 
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Coda di ra!to. Ein Hundenpünt. Fig. z1o. 


Coda di rond.xe. Eine Schwalk oder einSchwaäl- 
kenfchwanz. Fig. T+ 


Acorare col!a Coda di peppa. Mit einem Spring 
ankern, oder auch mit einem Springaul dem 
Ankertau. Fig. 14. 


Codone del cannone. f. Bottone. 

Corge. Schillen, Schillftücke. _ 

Levar le Corge. ‚Die Schilltücke abfägen. 
Coffa. Ein Mars. 


Cogion dun albero di gabia. Die Hacke einer 
Stenge. Fig. 237. zz. 


Coglia dung verrugia. Der Fret au einem 


Bohr. 


Collatori. (Galeere) Die Taljereepen der Wand- 
tauen. 


Der Hals einer Knie. 
Der Hals der Ka- 


Collo d’una bracciuola. 


Collo o colletto del cannone, 
none. Fig. 297. BD. 


Collo. (Galeere) So wird der oberfte Theil von 
den Seiten oder von dem Bord einer Galeere 
genannt, welcher ausfchießst. 


'Caricare a Collegio. Sf. Caricare. 


Colomba. (Vened.) Der Kiel eines Schifis. Fig. 
347. & 

Contra colomba. Der Obenkiel, Fig. 347. b- 

Amsinare la gahbia fopra il Colwhiere. Das 
Marsfegel bis aufs Eieisbaı pt reichen. 


(NB. .Sonft heifst das Efel:haupt aber: 
Tefla di more, ) 


Colonne. Die Schlittenftänder beym Ablaufen 
eines Schiils. Fig.338: q- 


Colpo di mare. Eine Seeftürzung. 
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Coliellacci. f. Cortellazzi. 


Soprwcomito. Der Kapitain einer Galeere. In 
-  Venedig-bekleidet er feinen Poften 5 Jahr. 
Sein Unterfcheidungszeichen ift ein Stander 
am Fockmaft, wenn aber der Sopraccmito 
ein Gefchwader unter feinem Kommando hat, 
fo führt er diefen Stander am groffen Maft, 
Vormals wurden die Sopracomi:i zu Gover. 
natori di Galeazzi befördert; allein da diefe 
feit dem 1$ten Jahrhundert nicht mehr ge- 
braucht werden, fo werden fie zum Pofteu 
eines Governaiore de’ Condannati erhöhet. 


Comito. Der Bootsmann auf einer Galeere. 
Derfelbe folgt auf den Patrone. 


Solto Comito. Der Bootsmannsmaat auf einer 


Galcere. 

Commando. (Vened.) Schiemannsgarn. (in 
Genua Fiaw und Filato ) Fig. 388. uud 
Fig. 389. 

Commando di due, Zwey Drath Schiemanns- 
gar. 


Commando di tre. 


Drey Drath Schiemanns- 
garn. 


Commeitere le gumene. Die Ankertaue zufam- 
mendrehen, fchlagen. 


Compagna (Galeere) Die Kammer etwas hinter 
dem groffenn Maft, wo Fleifch und anderes 
Gemüle aufbewahrt wird. 


Compaffo. Ein Pafler, Zirkel, 

Compaffo rotondo. Ein Maftenpafier. Fig. 107. 
Coniare. L Acconiare. 

Coniglis- Der Rug einer Galeere. 
Ein Keil oder Kiel. 


Conj degli ülberi. Maftenkiele. Fig.£o. 


Conio. 


Conj di mirz o conj per canmoni. ‘ Richtkicle. 
Fig. 307- 

Conj dei pennoni. Nockklampen. Fig 104. a. 

Andare in conferva. Admiralfcbaft machen. 


Confizlieri. (Galeere) Die Steuermannsmaaten 
oder Unterfteuerleute, 


Coxfiss'ieri. Die Ruderer vorne in der Galeere. 


Contorxo. 


« Contrafande, 
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Contormo. f. Coronamento. 


Contorali. (Galeere) Die Seitenplanken ber den 
Berghölzern, woran die Puttingen gebolzt 
werden. 


Contra di maeflra. Der groffe Hals. 
Contra di trinchetto. Der Fockhals. 


Contra-afta. Der Auffenfteven oder Buten- 
fteven. 


Contrabandiere. Ein Schleichhändler. 
. Contrabordo. Eine Spikerhaut. 
Contracarena. (Galeere) Däs Kolfchwein. 


Coniracinta. Die erfte Planke über dem groffen 
Bergholz, welche etwas dicker ift, als die 
übrigen. 

: Contracinte o Conteacordoni. (Galeere) Die We- 

ger, welche in der Höhe der Berghölzer 

liegen. - 


Contracolomba. f. Colomba. 

Contrafiocco. Der Flieger unter dem Klüver. 
Fig. 102. m. 

Die Klappen an den Puttingen 
Fig.5r5. c. 

Contramaefiro. Der Footsmann. 

Cortramajeri. (Vened.) Die Unterbalkweger. 

Contramarciape, Die Springftroppen der Paar 
den. Fig.326. bbb. ’ 

Contramares. Eine Gegenzeit, Gegenebbe, 


Contramezzana. Das Kreuzfegel. Fig. tor. 4. 
Contra ofe. (Galeere) Die oberfte Ofta, Fig. 
* ast. de. zur Verftärkung der untern oder 
' eigentlichen Ofla. 
Contrapapafiso di maeflra. 
bramfegel. Fig. ıor. m. 
Contrapapafico di trinchetto. Das Vorobenbram- 
fegel. Fig. 101. |. 
Contrapontovali, (Galeere) Weger, welche in 
der Höhe der Contovali liegew Es find 
eigentlich die Balkweger. 


Contraportellii o finefire ofcure. Die Blinden vor 
den Kajütsfenitern. 


Contraprimo.. Der Obenkiel. Fig.347. b. 


u) 


Das groffe Obeu- 


> 
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Contraguairate. Die Weger in der Höhe der 


Quairate, 
Contrarnota, 
fteven. 
Conirafcotte. Die Geitauen. [. Sagole delle 
buzme. Fig.64. cc. 
Giorni di Contraflallia. Extraliegetage. 


Contraffraio, Ein lofes Stag, Borgftag oder 
Leier. Fig.236. a.b.c, 


Contrafivallo di maeflro. Das grofle lofe Stag, 
ee der Leier des grollen Stagfegels. Fig, 
236. @. 


Der Auffenfteven oder Buten- 


Contratrigante. Der Obenheckbalken. Fig« 


70. dd. 
Contratto di coflruzzione. Der Bielbrief.. 
Contratto di nologgio. Die Chartepartje, 
Convojo, convoglio. Eine Convoy. 
Copanc. Die Schlupe eines Schifls, 
Coperta, Das Deck eines Schiffs. 


Prima Coperta. Tas erfte Deck oder untere 
Deck. 


Batteria di Coperta. f. Batteria. 
Coprefo. Das Bugfpriet. Fig. 539. ddd. 
Corba. (Vened.) Ein Spann. 


Corha marfira. Das mittelite Spann oder Haupt- 
fpann. Ä 


Corda. Ein Tau. [, Capo, 
Cordsmue. Tauwerk. 


Corde. Die Scheertöcke der Decken. 
347: KK 


Cordone del cannone. f. Aflragalo. 
Cordone. (Galeere) Ein Bergholz. 
Kardeele und auch Duchten eines 


Fig. 


Cordomi. 
Taues. 


Corneta. ; Ein Stander. Fig. 66. und 68. 
Coronamento. Der Hackbord. Fig.93. Ih 


Corona o tefla del cannone. Der Kopf der Ka- 
none. Fig.297. AB« 


ea Corps 
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Corpo di battaglia. Das Corps de Batalje. 


Nlsnovra Corrente. Das laufende Tauwerk. 
Correre al largo. ‚In See ftechen. 


‘Correre fopra un vafeello. Auf ein Schiff fe- 


gelt. 

Correre urn fortuna di vento. Vor dem Winde 
lenilen. 

Correzzione. Die Verbefferung des gemachten 
Weges. 

:Corridore. Das Zwifchendeck. 


Corridori dee farchie. 
515. a2. 
Corfale o corfaro. 

ya 


Die Taijereeps, Fig- 


Ein Seeräuber, Korlar. 


Corfia. Der Gang mitten in der Galeere zwi- 
fchen den Ruderern,; welcher von vorne, 
bis hinten geht, und ungefähr s% Fuß 
breit if. 

Caunoni di corfia, Die beyden fchweren Kano- 
nen oder Jagdtitücke vorne in der Corfia. 


-Corfi. (Vened.) f. Cordr. 
Corfo. Der Lauf eines Schifis. 


Corteliäzzi. Die obern Leefegel, Fig. ıor. f. h. 


die untern oder grofien heiflen Scopamare. 
Fig. ıor. =. b. 


Cofs. Eine Küfe. 
Coflanetta. Eine platte, ebene Kütte. 
Cofiiere. (Galeere) Die Wandtauen, 
Cotionina, Segeltuch. 
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 Crampa. Eine Krampe. Fig 609. 


f. Gratillo. 
Crarvia. - Ein Bock. Fig. 60. 
Crico, Eine Danmkrafr. Fig.s72. 


Cratilo, 


Croce dr!"ancora. Das Ankerkreur. Fig. ı. 
CCcD. 


Crocette. Die Sahlingen. 


Bai e Crocette. Lang- undDwarsühlingen. Fig. 
237. cc. dd. \ 


Croo un bozzello. 
Block. 


Crofe. (Vened.) Der Heckbalken. Fig.7o. und 
fig.zr. ec. 


Cıkie, Die Klüfen. Fig.235. X. 


Cucchiajo di cannone. Eine Ladeichauflel.. Fig. 
312, 


Der Haken an einem 


Cucima. f. Fogone. 


Cucinefo. Ein Koviennagel. Fig. 154. und Fig, 
167. 24., 
Cneire un bozzello. Einen Block annähen. 


Culatta del cannone. Der Stofs an einer Ka- 
nune, Fig.2y7. OP. 


DI Crunbe degli alberi. Der Top der Maften. 
Curva. Eine Knie, Fig.84. 
Cufeinetti. Küffen. 


Cnjeinetti degli alberi, Die Küffen an den Ma- 
Ken, zur Änlegung der Waud- - 


D. 


a, 


Dags. Eine Digge. 


Dao. Eine Rüchfe oder Platte mit einer Rüchfe, 
worinn die-Pinse eines Spü:s &e. läuft, 


Dar fondo. Den Anker fallen islien. 


Dar la .coecia. 


Dare fopra nu öxmo. Auf eine Bank laufen. 
“ Jagen, auf ein Schiff Jagde 

maächen. ' 

Das ib fiors a baflimente. Ein Schiff brennen. 


Dar 
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Dar um poco il timone. Etwas da 
Ruder etwas aufholen. 


Darfena. Der innere Theil eines Hafens, "Des 
Binnenhafen. 


Deilinazione del Pu Die ale der 


Sonne, 


Dedale del euardammo, Das Eifen an einem 


Segeliuacher Pinten Fig. 98- 4 


Dente. Ein Zahn, ein fcharfes oder ae Ende 
eines Holzes. ! 


Deutate. - Verzahnt oder verzikt. 


Dente di poppa. Der Pun@ wo das Flach det 
Gateere hinten aufhört und di efeibe aufängt 
Scharf zu werden, 


"Dente di pr: ua. ' Der Pun& wo die Galcere vorne 
anfingt fcharf zu werden. '. 


Denti delle caflagne. 
zu den Pallen. 


Depofito di pane. Die Brodkammer, 
Deriva. Die Abtrift. 

Abtreiben. 

Die Flagge im Schav. 


Derivare. 
Bandera in Derwo. 


I Diamante dell! ancora. Die Spitze am Anker- 
kreuz. Fig.ı. D. 


Diana; : ‚Die Morgenwache. 


Tire di Diana, Des, Morgenfehufs. a 
Difendere bancora. Den Anker vom: Bong ab- 
halten. 


Difefr. Wereifhölzer, Wielen oder Wurften und 
Kranfen an einem Boot. Fig. 8.205 %. b. 


Die Kielen am Bratfpill 


- _ Difpen iere. 
Dispriare il vento. 


dülex.:'  lunl 4% 


Disarmepgiore una nave. Ein vor Anker lio- 
a Schilf los machen und auch ein 
chiff abtakeln, 


Disaworrare.. Den Ballaft ausichiefien, aus- 
werfen. " 
Discazada. :Die-Abtrift. =" nz 


Discendere un fiume. 


Auf dem Rivier hinunter 


Barile Disfatto. Fine Tonne in Schoven, 
Disflazzare i copi. Taue-auspflügken, ni 
Disfierire le veir, -Die Segel abfchlagen. 


BRdEEE | Laer ER] LE 
Disgvarnire 0 Dispafare la veta. 
ausfcheeren. 


Den Läufer. 


Difimpegnare una‘ nöre. © Fin aufgelaufenes 
Schi! wieder frey. oder flott, machen. 


Disormeggiare la gomena. Das Ankertau wie- 
der von.dem Änkerring los machen. 


Disormeggiare la nave. f. Disarmeggiare. 
Dispenfa. Die Bottlerey, 
Der Bottelier. 


Einem Schiffe den Wind 


abzugewinnen füchen. 


Difiaccare una divifone. Eine Divifion einer 
Flotte zu irgend einer Uneneknpng ab- 
fenden. 


Difirare. Taue RS oder A 
‚D fivare 1a ebrica. Die Ladung umftaden. 3 
Difirincare i cannoni. Die Kanonen Ios machen. 
Die ion: Ana grmala.; Die Diviion. ‚giner 


»- ık 


Kriegsflotte. “ en. 
Disariimmto dal meridiano. Die Entfernung 
"vom Meridian. Doblaggio. Eine Verkäutung oder Spiker- 
haut.. 
Dirscare. fd hede triftig werd 
; nee werden oder Long e carta fracciaper NDoblageio. Wolle 
und Papier binter die Spikerlaut zu le- 
Disarborare. Die Muften ausnehmen, abfchieß gen. 
fen oder durch Sturm verlieren. Doch. (Vened.) Eine Dorke, 
b DE FOR EN | Ri a 


[isarmare un vascelle. Ein Schiff ‚auflegen. 
a ° Siri Pr 3 


Disardfäniente: "Dis Auflegen der Schiffe. " 
VOTE .C ä 


Er Doppino Em tape? > Der‘ RormeltevPirt"dines 
Taues.- __ en x 
Dorn, "Die.Balkwiogeling. Fi er 


\r. 


r 


dd 
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La vela fiä di Dofo., Das Segel liegt back. 


NB. Diefes fagt man nur won lateinifchen 
Segeln, von Raafcgeln aber heifst es 
Lavela a pigliato in faccia. 


Dragante. 
69. C- 


Der Fleckbalken. Fig. 70. ec. Fig, 


Draglia della candelizza. Der Ausholer von 
> Topreep e eines Ladetakels. Fig. 236. 


RER Ein Jolltau. - 


Draglia. Heifst auch ein 'Anfholer an einem 
iellichter, oder ein Tau welches von dem 
Kiellichter nach der Leefeire des Schiffs 
fährt, damit daffelbe beym PEN nicht 

zu weit auf die Seite fal 


Draglia del sa Der Teier des Klövers, 


3 


um Vor 


Ebbe 
Elinga. 
Embargo., 
4 
Embrefi. Fangtauen, z.: E. Fer Brolik Pr 


fangen, womit an Schiff aufge wiinden 
wird. -: . “4 


Emendare la gomena En prendb Fu ‚Das 
PARKEN verfahren, - 


- . - ‚ r 


f. Rifufo. 
f. Braga. 
Ein Embargo. 
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Drapera. (Galeere) [. Tapera. 
A Dritta. An Steuerbord. 
Dritto! Das Kommando an Steuerbord za 
rudern. 
Drizza. Eine Fall oder Kardeel. 


Drizza di maeftra. Das groffe Kardeel. 
Drizza di trinchetto. Das Fockkardeel. 

Drizza di mezzana, Das Befahnkardeel. 
Drizze delle gabbie.. Die Fallen der Marsfegel. 
Drizza def pico. Die Gaffelfall. 

Drizza della fiammola. Die Wimpelfalk, 
Drizza della. bandera. Die Flaggenfall. . 
Duccia, C Aducia. 


De Sn BT 
4 . E ! 
.» .. . -.t, 


Empitori. (Galeere) Knien welche die Steven 
mit dem Kiel verbinden, 


' Equipaggio. Die Mannfchaft eines Schiffs. 


Escandola. ( Gileere) "Die Kamiindr des Ader. 
zino, er ı ee Ei 1 Fa ie 


“ Giffen, 


‚Bfimare. 
a Die Gitug. u 


F:. 


- Fabricadei vafcelli.. ‚Der Schiffbau. 


Ze vele in Facciao al traverfo. Segel welche 
back liegen. (.Von lateinifchen u Sagt 
man Star di doj)o.) 


Ein Setzbord. 
"Eine Leck. 
una ‘Falla, =» Eine Leck ftopfen. 
Fanale 


Falca. 
Falta. 
Stagnare 
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Fanale di poppa. Die Hinterlaterne. auf Schif- 
fen. Fig.95. x ; 


Fangli per Fegnali. Signal -Laternen, 7 


Finale grande. (Gsleere) Der Wimpel an der 


* ‚ 


grofien Rasa. 


Finale di trinchetto. (Galeere) Der Wimpel au 
der Fockraa. es 


Fasge mol. Schlickgrund, ; , 

Fango dwo. Fefter Grund. 

Fango arenafo. Sandigter Grund. 

Torre da Fand. (Vened.) Eine Blüfe, 

Far argua, Wafferproviant einnehmen, _ 

Far cappotto, Far un cappello. ‚Das Schiff’ rund 
umkehren. 

Far il carro. (Galeere) f. Carro. 

Far frala. 


Far onore a uno fcoglio. Won einer Klippe ab- 
halten, 


Einlaufen. 


Far parenzana. Sich fegelfertig machen. 


Far irfla. Den Vordertheil des Schiffs gegen 
den Wind oder Strom richten, 


Far tefla al’ ancora. Vor dem: Anker auf- 


drehen. 
Far vela. Unter Segel gehn. : 


Farangagpio 0 Falangaggin. Leuchtenrgeld, 
oder die Abgabe die Schiffe in einem Hafen 
zur Unterhaltung einer Blüfe bezahlen. 


Farchettr. Latten an dem zerbrochenen Gang 
der Hätte. 


Eine Blüfe, 


Foafiia della culata d’um canmone. 
fries einer Kanone, 


Faro. 

Das Hinter- 

Fofcia det prime rinforze. Die Friefen am er- 
ften Bruch. 


Fajcia del fecondo rinforzg. _ Die Friefen am 
zweyten Bruch. 


Faftiame di dentro. Die inwendigen Seiten- 
planken und Weger. 
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Fafciame di Der Die Haut oder die äuffern 
Seitenplanken vom Kiel bis an das Burg- 
holz. (Die 'Planken’ welcbe fich über 
dem Bergholz befinden heiffen Tavole dei 
bordo. a 

Fafeiatura per gli alberi e Te tronthe. Wuhlin- 
‚gen der Maften und Pumpen. Fig. 130. a 4, 


Die Ankertaue bekleiden: 
Fede di fanita. Der Gefundheitsbrief. 


Faftiare le gomene. 


‚Felle di argque. . Tod Wafler. 


Felucca. Eine Felucke, 


Femine 6 fetrinölle del timone. Die Fingerlinge. 
Fig. 90, aaa. 


Ferro. Ein Bootsanker, Dreg. Fig 4- 

Ferro del pennello. Die Flügelipill. Fig. 67. aa. 
Ferro di calafate. Ein Kalfateifen. 

Ferro da tagliare. Das Scharfeifen, 

Das einfache Rabateifen. 
Ferro da rebatie. Das doppelte Rabateifen, 


Ferro di Tin ti in ben, Der Zepter des Fall. 
reeps.: ‚Fig.82. ee... : . 2 


Ferro dun canal, 


Ferro di petriere. Der Schwanenhals einer 
Drehbafle,. Fig. 305. 


Ferro delle boccaporte. Eiferne Bügel über die 
Luken. 


Ferfcio, Ferfo o Ferza duna vela. Das Kleid 
eines Segels. 


Fetie del! arzano, Die Klampen eines Genk- 
fpills. Fig.439-. ddd. ' 


Famma o Fiensmola. Ein Wimpel. Fig. 294, 


x X 


Fiau o Fiato. (Genua) Schiemannsgirn. Fig. 
388. und Fig. 389 
Ficcare. (Vened.) Stampfen. 


La save Ficca. Das Schiff kampft oder heiet. 
Figura di prua. Der Löwe oder die Figur 
vorne am Schi, 3 


Filare. Abvieren. 


Filäre 


x 
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Filare la gomend. Tau ftechen. 
Filare la boliea. ‚Die Bullen abvieren. 
Filaretii. Die Finkesistten, Ä 
Filaro di tavale. . Ein Gang, Planken. 
Filaftica. Kabelgarr. 

Filato: f. Fian. =. 
Eilo o Fi, Nähgarn. 


Filo. (Galeere) Das ftehende Leik. (Das Raa- 
leik und Unterleik heifst Cratillo. 


Avere le vele. in Filo. 
gefetzt haben. 


Fig. 253. cc 


Die Segel :auf' Staotgarn 
Fineflre ofcure. Die Blinden vor den Kajütsfen- 
ftern. 


Fiocco. Der Klüver. Fig. ıo2. n. 
Afia di Fiocco. Der Kiüverhaum. Fig. 539. ee. 
Fiocina. Ein Elger. Fig. 255. z 


Tiro a Fior d’acgna. 
Wind und Wafler. 


Fiori della nave. Die Kimmen eines Schiffs. 
Fiorire le vele. Die Segel anfchlagen. 


Fiube. Weger. 
Flibufliere. Bin Flibuftier. 

Flocco, f. Fiocco, 

Fiotta. _Eirie Flotte von Schiffen. 


Ein Schuß zwifchen 


‚Plottare. Flott feyn, fchwimmen. 
Auffo e riflufo. Fiuth und Ebbe. 


Foconr del cannone. 
Fig. 297: R. 


Fodera del contraborde, Die Spikerhaut. 


Fodero. Die inwendigen Seitenplanken und 
Weger einer Galeere, 


Fogme. Die Kombüfe. 
Fondo del mare. 


Dar Fondo, 
gehn. 


Der Grund des Meers, 
Den Anker fallen laffen, vor Anker 


Fondo molle. Stickgrund, 


Das Zundloch der Kanone. 


— 


Index. 
Foo duro. : Harter Grund. 
Fondo arenofo. Sandigter Grund. 


48 


Fondo di buona tennta. Guter Ankergrund. 


Andar a Fondo, Untergehen, Ginken. 


Fondo della nme. Der Boden des Schiffs. 
Forcado. ft. Forcato. 


Forcameli. (Vened.) Die Auflanger eines Spanns. 
Fig. 445- c. d. 
Forcameli di rovefcio. (Vened.) Verkehrte Auf- 

langer. Fig. 445. h. 
Forcami di fondo. (Vened.) Die Sitzer. Fig. 
445: b. 
Forcato o Forcazzo. Ein Piekftück. Fig. 58. 


Forche''a del trinchetto. (Galeere) Eine Art 
Ga'gen vorne bey dem Fockmaft, an deflen 
Srender die Plauken der Corfia befeitigt 
werden, und welcher deu Eingang derfel- 
ben formirt. 


Forsaxr. ST. Forcato. 


.Forme... Die Scheergangen. Fig.94. eee. 


Formica. Eine blinde Klippe. 
Formone. Ein Steckbetel. Fig: 496. 


Fornello o Forno da poppa. Die Hintergilling, 
groffe Gilling. Fig. gr. tt. 


"Fortuna di mare. Eine Deining, fchwere See, 


Forfuna di vente. Ein Sturm. 


Forzati. f. Sforzati. 


Forzelie darcaffo. (Vened‘) Heckknien, welche 
die Heckbalken und Spiegelwrangen mit 
den Seiten des Schiflis verbinden. Fig. 
50 Q 

Fofia dei lioni. Die Hell. 

Foffa delte gomene. Das Kabeigat. 


Frafche, Bufchwerk oder Spähne zum Brennen 
eines Schiffs. 


Frafchia. Ein Reihholz, (vulgo Reh.) 
Frafconi. (Vened,) Die Seitentakel. 
Freccin 
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Freccia. Das oberfte Stück des Schafts eines 
Schiffs. 

Freccia da fuoco. Ein Feuerpfeil. 

Fregata. Eine Fregatte. 

Fregata leggiera. Eine leichte Fregatte. 


Fregata. Ein Fahizeug in der mittländifchen 
See, weiches einen groffen undeiner Fock- 


maft führt, woran lich lateinifche Segel be- 


finden. 


Fregatone. Eine bey den Venezianern gebräuch- 
liche Art Fregatte, welche to000 Zentner 
tragen "kann, 


Fregio. 1. Friß. 
Frefcare. DI vento fresca. Der Wind kühlt. 
Vento Fresco, Eine frifche Kühlte, ° 


La ena Faetta nelle cubie. Das Ankertau 


fcheurt fich in den Klüfen. 
Frigioppo, (Vened.) 1. Mafamorra. 


Gabarra o Piatta. Eine Schute. 
Gabarrero o Gabariere. Ein Everführer, Schu- 


tenführer, 

Gabbia. f. Cofa. 

Pla di Gabbia. Das groffe Marsfegel. Fig. 
101. g- 

Albero di Gabbia. Die ‘große Stenge. Fig. 
236. B. 5 . 

Gabbie, Die Marffen. 

Gabbie. Die Marsfegel. 


Galobani delie Ga'bir. Die Pardunen der Mars- 
ftengen. Fig.gr. M.K. L. 


Gabbieri. Die Marsgaften. 
Gafa di mezzara. Die Befahnsgaffel. 
Cathol. Marine, Ita. Deutfcher Index, 


Index, - Rt) 
a N Vened.) Die Leibhölzer. Fig. 347. 


Frifo. Bildhauerarbeit, Leiftenwerk oder andre 
Verzierungen. _ 


Fune. Ein Tau. f. Capo, 


Funane. Tauwerk. 


Dar Fuoco alla nave. Ein Schiff brennen. 


Fuoco di Sant’ Zimo. Irrlichter an den Nocken 
der Rasen, 


Pennone da Froco, Die Bagienraa. Fig. gr. 10, 
Fufele. Die Achfen des Raperts. Fig. 298B- c. 
Fufo delP ancora. Der Ankerfchaft, Fig. r. h, 


Fufla. Ein Fahrzeug in der mittländifchen See, 
“ welches Ruder und lateinifche Segel führt, 


Fuflo gt ancora, Der Schaft des Ankers, Fig. 
9 


G. 


Gafe. ‚Schinkelhaken. Fig. 136. \ 

Gagliardo. Ein Stander, Fig. 66. und Fig. 68. 

Galapazza. Die Schale eines Mafts. Fig. 246. 
aaa, 

Galca. f. Galera. 

Eine Galesffe. ( Art Galeere.) 

Galeone. Eine Galeone. 

Galeota. Eine kleine Galeere; 

Galeotto. Ein Galeerenfklave, 

Galera. Eine Galeere, 


Galera reale. Die erfte oder vornehmfte Ga 
leere, 


Galeazza. 


d Galera 
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Gajera copitana. Die zweyte Galeere oder die 
Admiralsgaleere, welche auf die Galera 
reale folgt. 


Galera podrona. Die dritte Galeere, welche 
auf die Capitans folgt. In den Staaten aber 
wo nur blos eine Gafera reale if, ik Die 
die zweyte, 


Galera baflarda. f. Baflarda. 
Galerno. Nordwekwind. 
Galstia. Schiffsbrod, Zwieback. 
Galleria. Die Hintergallerie. 


Gallobani delle gabbie. Die Pardiımen der Mars- 
" ftengen, Fig.gr. M.K.L. 


Galtelfe degli alberi. (Vened.} Die Backen der . 


Maten. Fig.237. b- b. 
Gambeiti. Die Bujen der Gefangenen. Fig. 552 


Gamelis. Eine hölzerne Back woraus die Na- 
trofen eflen. 
.„@Gancio. Ein Haken. 
Gancio per la lancia. Em Bootshaken. Fig. 
605 


Gancio del capone. Der Kathaken. Fig. 19. =. 


Gancio della tromba. Ein Pumpenhaken. 


Ge per muover if legno. Teufelsklauen. 
ig. aıı. 

Gascio da arrambo. Ein Enterhaken, 

Ganze. f. Gancio. 

Garbo. Eine Mall. 

Garbino. Der Südweltwind. 


Garlino. . f. Gherlino. 


Garridi. Die krummen Latten welche auf der 
Galeere das Dach der Hütte formiren. 


Garzone o Ragazzo. Der Schifisjunge. 

Tefla di Gatto. f. Tofle. 

Gatte. Ein Stäckvifitirer. Fig. zır. 

Gavitelo. Eine hölzerne Ankerboje, Blockboje. 
Fig. 560. 

Gavone di porpa, Die Kajüite hinten in der 
Galeere. Fig. 250- B. 
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Gavone di prua. Eine Art Vorunter in der Ga- 


leere. 


Gazza delle firaglio. Das gefplifste Auge an 
dem einen Ende des Stags, dusch welches 
das andre Ende gelteckt wird. Fig. 207. u. 


Gazze. Lägels. Fig.97. k.k.k.k. 


Gazze per te patte della bolina. Die Bulien- 
fprietläge 

Gazze del capo piano. Die Augen der Kabela- 
ring. Fig. z15. q. 4 

Gefola. f. Chiefoia. 


Gherlino. Ein Trosweife gefchlagenes Tau, 
welches die Stelle einer Pferdelinie- oder 
eines Jagdtroßes vertritt. 


Ghie della eravia. Die Jolltauen an einem 
Bock. Fig. 60. b. b. 


Ghinature. 
Glindare le vele. Die Segel aufhioffen, 
Ghindazzi delle vele. Die Kardeele der groffen 


Segel. 


f. Ginature_ 


Ghindone. (Beym Reepfchläger) Die Krone. 

Glürlanda della cigalla. ‚Die Ankerröring, Fig, 
I. P-.P-Pp- ; 

Ghis. Ein Giekfegel. Fig. 328. 

Giardini. Die Seitengallerien. 

Ginature. „ Die Wuhlingen einer Galeerenraa, 


vermittelft welcher die Penna und der Carro 
verbunden fnd. 


Giocare. Lanave Gioca. Das Schiff $ielt vor 
Anker. 


Z'Albero Giora. Der Maft fpielt. 
Gioco di vele.- Ein Stell Segel. 


Giogo di poppa # ;rua. Das Schott hinten und 
vorne auf der Gakere. Zwifchen diefen 
beyden Sehotten ift eigentlich der .Körper 
der (iuleere enthalten, wo fich alle Ruderer . 
beilindeı. 


Giovani. Auflaufer, junge Matrofen. 


Girante. Der äullerte Haudgriff eines Galee- 
seuruders. 


Girare. 
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Girare. La nave Gira. Das Schiff fehweiet 
um. 


Giunta. Eine Stuvfcherbe. Fig. 618, 

Gole. Die Fifchen der Maften. 

Gola del’ argano. Der Fiich des Gangfpills. 
Gola di iobo. Eine Fafe. Eine Kluft. Fig. 608. 
Goleita o [cuna. Ein Schuner. 


Gomena. Das Ankertau. 


Das Pflichtan- 


Gomena marflra o d’esperanza. 
“ kertau, 


Seconda Gomena. Das tägliche Ankertau. 
Terza Gomena. Das Teuankertau, 
Gomeneita. Das Wurfankertau. 

Gondola. Eine Gondel. Fig. 623. 
Gondoliere. Eine Gondeltührer, 

Gorbia. Eine Güdfe. Fig. 118. 


Gordoniera. Der Bekajer oder Dirk des Befahns. 


Fig. 286. g- | 
Gota della tromba. Der Pumpeneimer. Fig. r4r. 
Gevermare la nave. Das Schiff fteuern. 


Governare [ul ancora. Nach dem Anker gie- 


rei. 


Governatore de Condannati. Ein Poften bey 
der Geleerenflotte zu Venedig. Im r5ten 
Jahrhundert warde diefe Würde zuerft er- 
richtet, und es kann kein anderer Patrizier 
dazu gelangen, a!s der vorher Sapracomito 
geweien ift. Der Governatore de’ Condan- 
nati folgte auf den Capitano in golfo, und 
mufs dem Senat jeden Monat von allem 
was auf den Galeeren merkwürdiges vor- 
eelallen, Bericht abftatten. Ebenfalls mufs 
er alle vier Monat eine genaue Lifte von 
der fämmtlichen Mannfchaft die Sch auf 
den Gzleeren befindet, einfchicken. Sein 
Unterfcheidungszeichen ift eine Flagge am 
Fockmaft mit einer oval zulaufenden Spitze, 
einen Wimpel vorne und eine Standarte 
hinten, 


Govermatore di navi. Der Kapitain eines Kriegs- 
fchifls in Venedig. Sie folgen auf den 
Patrona delle Nave, und müffen vorher die 
Stelle eines Nobile di Nave bekleidet haben. 
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Governatore di galeazza. Ein Galsaffen-Kapi- 
tam. Seit dem ı$ten Jahrhundert find die 
Galeaffen zu Venedig wınd fat in allen übri- 


en Ländern abgefchaft, uad daher hat diefe 
hrenttelle aufgehört. 


Gradrlia di a. Der Spiegel oder der Theil 
des Hinterfchiffs zwifchen dem Beckbalken 
und Bauern. 


Gradelia. Eine Buhne am Ufer eines Fluffes. 
Grampa. Eine Krampe, Fig. 609. 

Eine Granate, 

Gratilie. Das Raaleik oder das Oben- und Un- 


tenleik eines Raafegels.. NB. Das ftehende 
Leik heifst' aber Rälinga, 


Gratillo. (Galeere) Das Raaleik und Untenloik 
eines lateinifchen Segels. NB. Das fie 
hende Leik heifst aber File. 


Granata. 


Grativo o Gratio. f. Gratillo, ‘ 


Grece. Nordoltt. 


Quaria di Greco tramontana. Nordoft zum 


Norden. 
Greco tramontana. Nord-Nordoft:. 
Quarta di Greco levante. Nordoft zum Often. 
Of - Nordeft. 


Grela. ( Vened.) Der Spiegel oder vielmehr die 
ganze hintere Seite des Hinterfchifs. 


Greco levante. 


Grilio. Eine Daumkraft. Fig. 572. 
Grippia. Das Boyereep. Fig. 30. dd. 
Gri/elio. 


Grofiezza dei capi. Die Dicke der Taue rund 
um gemeifen, 


Die Wevelingen, Fig.254. xxx._ 


Grua. Der Krahnbalken. Fig.235. R. 


Grun per ammrare il trinchetto. Der Butlav. 
Fig. 235. 0 O j 

Gruppia. £ Grippia. 

Gruppo piano. Eine Heling. Fig. ıor. 

Groppo di venio. Ein Küfelwind. 


da j Gruppe 


“ 


it 
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u. d’afino. Ein Bauer - Knopf, alter Weiber 
n 


oten. 


Gruppone con due Hi ature. Ein Knopf mit 
zwey Bindfel, Fig. 195. : 


Guardamano. Das Falireep der Treppe. 
Guardamano, Das Laufftag. Fig. 539. hhh. 


Guardamano. Der lederne Platen den die Segel- 
macher um. die Hand nehmen. Fig. 98. b. 
Das eiferne Blech daran heifst Dedale. 


Star di Guardia alla vele. Auf die Segel 
paffen. 


‚Star in barba di gattao e dar ;ın Guardian d’ainto. 


Das Schiff mit drey Anker in einem Hahn. 


poot vertenen. 


Jdrografia. Die Hydrographie. 
Idrografo. Ein Hydrograph. 


Imbarcadore. Ein Platz wo Waaren oder Güter 
aus- und eingefchifft werden können. 

Imbarcare: Einfchiffen. 

Imbaronare le gomene. Die Ankertaue beklei- 
den. 

Imboccatnra d’un fiume. Die Mündung eines 
Fluffes. 


Imboglio. Schmarting. 
Imbono. Eine Tafche. 
Imbrogliare Te vele. Die Segel aufgeien. 


Imbrogli. Ueberhaupt alle Taue womit das Se- 


“gel aufgegeiet wird, eigentlich aber die 
Buschzoruingen. Fig 64. b. 


Imbrogli della mezzana. 
Fig. 528. aa. bb. 


Imbroglio della fotta di mexzana, Der Befahn- 
brohk. Fig 528. aa. 


Die Dempgording n. 
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Guardieri. Die Ausgucker. 


Guarnimento. Die Takelafche, 


Guarnire una nave. Ein Schiff auftakeln. 


Grarnire larzane. Das Gangfpill klar machen.” 


Guarnire. Einfcheeren. 


Guarnizione 0 fantinetti del’ argano. Die Klam- 
peu des fpills. Fig 439. dd. 


Gue. Die Worpen oder Spiegelwrangen. Fig. 
69. und Fig 70. f.g.h.i. 


Gurbia. S. Gorbia. 


Bandera Imlrogliata o bandera in derno. Die 


Flagge im Schau. 
Lanora fiö Imbrogliata. Der Anker ift unklar. 


Polegzia Imbronzata. Eine Scheibe mit einer 


metallenen Büchfe. 
Imbrunali. 


U capo s’Imbuca fopra ü molinete, 
bekneift ich auf dem Bratfpiil. 


Die Speigaten. 
Das Tau 


Vera Inkurcata. Ein in den Blöcken unklar ge 
wordeuer Länfer. 


Impe'irtatıra. Das Finkenett mit den Schanz- 


kleidern. 
Impalomare o ralingare. Leiken, anleiken. 
Inpennare ie vele. T. Infiorire. 


Impiomhare due ia Zwey Ankertaue zu- 
fanımenfpliflen. 


Cap Impiombato di p:'di polo. Ein Wand. 


knopf. Fig. 199. 


Impion- 
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Impiomhaiura Inıga. Eine Langfpliffing. Fig. 
204. und Fig.518. 519. 


Impiomhatura. 
gs Knopf. 
Impitori. (Galeere) f. Empitori. 
Jnalberare. f. Alberare. 


Inantennare le vele. : Die ‘Segel anfchlagen. 
(wird nur von lateinifchen Segeln gefagt.) 


f. Arborart. 
Jncalmare. Bedsaren, fill, ruhig werden. 
Die Ankertaue beklei- 


Eine Splifing und auch ein 


t Irarvorare. 


Inalzeliare le gomene. 
den. 


Incautar. (Genua) Ein Waflerpafs. 


Incapellare le farchi. _ Die Wandtauen anle- 


gen. 


V’ela Ft Ein kosgefchlagenes Seget, 
oder ein Segel, das vom Winde auf die 
Raa oder auf das Stag gefchlagen ift. 


Incapellatura dello firaglio. Das Stagauge, wel- 
ches um den Maft liegt: Fig. 207. 


Jucofo di mare. C. Carretta, 
Incafiro. 
Iucaftrare. Einkeepen. 


Eine Keep. 
Jucatransre. Theeren, antheeren. 

Lona Incsatranata.  Getheertes Segeltuch. 
Incerata. Prefennnig. 
Inchiodere i cannoni. Die Kanonen vernageln. 


Jncimesti. Kalben. 
Iucomente. Eine Nath zwifchen den Plan- 
ken, 


‚ Ingombrare. 
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Nave ‚Incommodata. Fin Schiff, das Schaden - 
bekommen hat und Noth leidet. " 


Srgnale d’Incommoditä. Ein Notlhzeichen. 


Ineroriare due fegnali. Zwey Marken oder Zei- 
chen eine binter die andere bringen. 


Bandera Inderno. f. Bandera imbregliate. : 


Inferilori, Die Nöckbendfel der Reeflägel, 
Die Nockbendiel des Segels aber heiffen : 
Barufi. 


Ingaloppare un albero. 
B Sant fetzen. 


Inghinature del’ Antenna. L Ginature. 


Einen Naft in einen. 


Belemmern. 

Ingombro. Belemmerung. 

Inteflatura. Eine Stuvfcherbe, Fig.618 
Intiunte. Die Kimmen des Schiffs. 


‚ Jutregnare. Trenfen, eine Trenfing legen, 


Jutregnatura. Eine Trenfing. Fig. 36. 


Ebner. Der Schlitten, auf welchem das 
Schiff abläuft. 


Nave Anveftita. Ein Schiff, welches aufs Trokne 
gerathen ift oder feft fitzt. 


Jpotecare il baflimento. Geld auf Bodmerie 
nehmen. 


IJare. f. Izzare. 


La nave «in Ifiva. Die Ladung des Schiffs ift 
gehörig geftauet. f. Stiva. 


Race o Jtaca. 
Izzare. Biellen, aufhieffen, 


L. 


Lagufa. (Galeere) Die Kammer vor der Kajüte, 
oder vor der Camera del Capitano. Es 


werden in derfelben Musketen und andre 
Waffen aufbewahrt. 1 
Mi» 
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Lampione di poppa. Die Hinterlaterne. 

Lanara. f. Lanata. 

Lanata. Ein Kanonenwifcher, Fig.313- 

Lanata. Fin Schmierquaft. Fig. zıy. 

Lancetta. T Lancietta. 

Laüche. f. Auche. 

Lanca. Das ffe Boot, oder die Barkaffe 
eines Schifis. Fig.295- 


“ Lancietta: (Genua und Florenz) Die Schlupe. 
(Venedig Caico, Neapel Canotto. 


'Lanciamento. Das Ausichieffen der Steven. 


Lanciare. f. Sianciare. | 

Lancialwoli dei, coltellazzi. Die Obenleefegel- 
„ fpieren. 

Lande.. Die Puttingen. Fig.515- bb. 

Lanetta. Flaggentuch. 

Lanzaluoli. f. Lancialuoli, 

Lanzamento. f. Lanciamento. 


Lappaszo d’un albero. Die Schale eines Mafts. 
Fig. 246. aa f 


Lappazzare un albero. Schalen um einen Maft 
legen. 


Largare le vele. "Die Segel los machen. 


Largare la gomena per la miano. Das Ankertau 
fchlippen laflen. 


‚Larghezza del'a nave. Die Breite des Schiffs, 
Vento Largo. Halber Wind, 

Lafcare la bolina. 
Vela Latina. Ein lateinifches Segel, Fig 323. 


Latitudinr. 
Orts. 


Latte. Die Deckbalken in allen nach italiäni- 
fcher Art gebaueten Schiffen. Die Deck- 
balken der nordifchen Schiffe heiflen in 
Italien Bai, und die Rippen zwifchen die 
fen Balken Laitoni, 


Latte, o latte de! Colo. Die Deckbalken einer 
Senn deren ungefähr 60 gelegt wer- 
en. 


Die Bulien abfchricken. ' 


Die Latitude oder Breite eines 


‚Legno di volta. 


.Tiro di Leva. 


[i 
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Latte baflarde. Die Rippen zwifchen den Deck- 
balken einer Galecre. 


Lationi o latte del giogo a poppa e aprua. Die 
vorderften und hinterften Deckbalken der 
Galeere, welche keinen Collo haben, uad 
deren es ungefähr 9 bis 10 giebt. 


Lattori. Die Rippen zwifchen den Deckbalken 
der nach nordifcher Art gebaueten Schiffe. 
Fig.7ı. bb. j 


Lavare la coperta. Das Deck abfpühlen, fchön 
Deck machen, 


Lavare la gomena. 

Lavoro. Das laufende Tauwerk. 

Lebeccio. Süd-Welt, 

Quarta di Lebeccio per oflro. - Süd. Weft zum 
Süden, j 


Das Ankertau fchrubben. 


Quarta di Lebeccio per ponente. Süd-Welt zum 
Wetten. 


Legno dritto. Gerades Holz. 
Krummholz. 
Legno di piano. Ein Nauchftück, Fig.347. 


°-C ‚ 


_ Legno fanto. Pockholz. 
Lena. Die Spitze oder fcharfe Ecke einerKlippe _ 


oder eines Felfen. 
Lentia. Ein Krüppelfpill. 
Lettö del fiume, < Das Bett des Fluffes, 


Der Abfchiedsfchufs, oder der 
Schufs, um unter Segel zu gehen. _ 


Mare di Leva. 


Giorno di Leva. 
Tag. 

Mettere il parrocchetto di Leva. Das Vormars- 
fegel los machen, welches das Signal ift, 
unter Segel zu gehen. 

Leva remi! Es ift gerojt! Das Kommando 
aufzuhören zu rudern, und die Ruder ins 
Fahrzeug zu legen. 


Lewante. Oft. 


Eine Deining oder Diening. 
Der zum Abfegeln beffimmte 


Quarta 


# 


- 
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Quarta di Levante per Greco. Oft zum Norden. 


Quarta di Levante per Sirocco., Oft zum Sü- 
den. 


Levare bancora. Den Anker lichten. 


Levare it falciame dalle gomene. Die Beklei-. 
dung von den Ankertawen nehmen. 


Lrvare la cofla. 


Die Küfte aufnehmen oder 


peilen. 
Levare un oggetto colla buj'bla. Einen Gegen 
ftund peilen. 


Leventi. So werden in Italien die türkifcherr 
Galeeren und andere aus der Turkey kom. 
ınende Fahrzeuge genannt. 


_ Lezino. ‚Takelgarn. 
Liegomarfi. (Vened.y Werpen, oder das Schiff 
mit dem Wurfanker fortbringen. 


Ligatura. Kin Bendiel oder Bindfel. Fig. 


5ı1. & 
„Zigstura in croce. Ein Kreuzbendfel. 


Ligature drgti alberi. Die Wuhlingen der Ma- 


. ften. Fig. 130. aa 


Linea darqua. Eine Wafferligie, 


Index, 


Linea duns Armata navale. 
Kriegsflotte. 


Lingua di mare. Eine Bugt, kleine Bei, 

Eifa. Ein Fifcherftich. Fig.ıg> 

Literna $. Lampione. | er 
Livella. Ein Wafferpafs. de 


Liudo. Ein kleines Fahrzeug, welches faft wie 
eine Fregata aufgetakeit, aber kleiner iit, 
_ wie diefe. Es führt auch an jeder Seite 

4 bis 5 Ruder. 


Lo o Loch. Das Log oder Lock. Fig.rzo. 

Sagola del Lo. Die Loglinie. Fig. ı20. ec. 

Lof t Luv anti 

Logorato. Schamvielt. 

Lona. Segeltuch, 

EZonetta o Bring. Bramfegeltuch. 

aa Die Longitudo oder Länge eines 
rts. v 

Lora. Die Länge des Schiffs. 


Lofjodsomia. Die Loxodromie, 
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Die Linie einer 
\ 


M. 


Maccaveni. Stieper zu einem Somendeck, zu 
einem Setzburd. 


Macio del timone. Der Ruderpfoften, 
Maccheria. Eine Windfille, 

Madieri' Bohlen. x 
Masfire. (Vened.) Die Scheergangen. Fig.og 


.ee 
Maeflro. Ein Meifter oder Baas. 


 Maefro dafiia. Ein Zimmerbaas oder Schifs- 
Zimmermeifter. 


_ Quarta di Marfiro per ponente. 


Maeflro ealafate. Ein Kalfatmeißer. > 
Maefiro penefe- S. Penafe- 
Marfso. ‚Nord. Welt. 


“ Quarta di Marflro Tramontam. Bord. Welt 


zum Norden. 
Masfiro Tramoniana. Nord-Nord-Wefk. 
Kord-We 
zum Welten. 
Magazzino damus. £ Benarda. 
Hlaggior- 
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Maggiordomo.. (Galeere) Der lottelier. 

Maglia o Magliettone. Ein Ankerltich. Fig. 25. 
aaa, a 

Magere, .(Genua.) Die Bauchltücke. - Fig. 347. 
c.c. (Vened.) Die Wegeringen. a 

Majeri di fondo. (Vened.) Die Bauchdennin- 
gen. 

Majeri degli sbagli. (Vened ) Die Balkweger. 
Fig.347. S-O. 


' Maimoni. Die Pöller vorne auf dem Schiff oder 
auf der Galeere, 


Male di Mare.. Die Seekrankheit, 
Maligna o Malina. Eine Springzeit. 
Mancina. Ein Sägerbock. Fig.633. 
Mancina, Ein Ladebaum. 


Mandar una nave alla mazza. Ein altes Schiff 
abdanken. 


"Mandrachie. Der Binnenhafen, 

Manega. f. Manica, 

Kinfrescare la Manega. f. Rinfrefcare. 

Mangia vento, Ein Bungel von der Befahn, 
oder überhaupt ein kleines Stück Segel zum 
lenfien. 


Vela Mangiata dal vento. Ein Segel, welches 
ganz vom Winde zerriffen ift. 


Manica della tromba. Eine Mammiring oder 
Pumpenlull, auch eine Pumpendaal. 


Manica. Ein Brohk. (Iu eben dem Verftande, 
als Cappa. ) 


Maniche di olona. Streifen (vulgo Stremel) 
von Segeltuch, über die Nathen &c. zu 
legen. 


Manichi del cannone. - Die Handhaben der Ka- 


none, 


Manica o Maniga delle gomene. Der vor den 
Klüfen bekleidete Theil der Ankertaue. 


Far la Manica. Die Ankertaue vor den Klüfen 


bekleiden, e 


Maniglia del pedrero. Der Schwanenhäls einer 
rehbafle, Fig. 305. 


Mantich; di Pappafico di Parrochelto. 


Index, 


Manovella della tromba. 
591. a. 


Manovella del timone, 
258. f. 


Manovelie. Handfpaken, Fig. 322. 


Manovelle delfargano. Die Handfpaken oder 
Windbäume des Gangfpills. 


et m Tauwerk eines Schiffs, die Ta- 


Manevra firme. 
Manovra corrente. 


Mauovra navale. Das Seemanveuyre, 
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Der Geckitock. Fig. 


Die Ruderpinne. Fig. 


Das ftehende Tau'werk. 
Das laufende Tauwerk, 


Manovrare. Manoeuvriren. 


Mantelir*ti dri portelli. Die Kl 
Stückpforten. Fig. 123. MER SUDS 

Mantichj, Mantigli o Matticgj. Die Toppenants, 
fig 103. b, - 

Mantich; di maefira, 
Fig.gr. a. 
Mantich; di gabbia. 
Fig.gr. b. 
Mantichj di pappafco. 

nants,. Fig.gr. c, 


Mantich di trinchetio. Die Focktoppenants. Fig. 


Die groflen Toppenants. 
Die groffen Marstoppenantg, 


Die groffen Bramtoppe- 


9u.e . 
Mantıchj di Pa#rochetto, 


Die V. ’ 
nants. Fig.gı. f, Eee 


Die Vor. 
bramtoppenants. Fig.gr. g. 
Maxtichj di Civada. 

Fig.gr.n. 
Mantichj di Contracivada. Die Schiebblindentop- 
penants. Fig.gr. p. 
Mantichh di Mezzana. 


Mantichj del pennone da fuoco. Die Bagientop- 
penants. Fig.gr. i. \ 


Die Blindentoppenants, 


[, Gordoniera. 


Mastichj di Contramrzzana, 
nants. Fig.gr. k 


Mantichj del Belvedere. 
nants. Fig. pr. |. 


Die Kreuztoppe- 
Die Kreuzbramtoppe- 


Manto, 
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Manti. Die Mantel an einem Takel. Fig. 
544. aa. 

Manti dei frafconi. Die Mantel an den Seiten- 
takeln.. 


Manti [enali. Manteltakel,; oder die Seitentakel 
der Maften. 

Mappe di ferro, 
599. en ea ae 

Mappe dei porteifi. Die Hängen der Stückpfor- 
ten. Fig. 123: 20%. u. . 


Platte eiferne Klammer. Fig. 


Marabalio‘p ‚Marabutfo. (Galeere). Das kleinfte 
"Segel, welches nur bey ftarkem Winde 
_ oder in.der, groflen Raa geführt wird, 
SL Baflardo, > Aal und Boria, 


Marca. Eine Marke, 


Baake, Zeichen am Lan- 
de &c. Er 


Marziapie. Die Paarden. Fig.326. ccc. 
Contra Marciapie. Die Springftroppen der 
,.. Paarden. Fig.326. b.b. b. 


U Mare. Die See. | 
[2 Mare delvancora. Die Ankerhände, Fig. 2. 
da wnda. AÄB. ° 

Marea. Fbbe und Fluth. 


Mares wi:o. 
Fluth. 


Marra bafla o fecca. Niedrig Waffer, oder das 
Letzte der Ebbe, 


Margarita. Ein Trompetenftich; Fig. 198. 


Hoch Waller. Das.Höchite ir 


Marina. Die Marine, das Seewefen. 
Alarinarrfeo. Zur Marine gehörig. 

- Marinaro, Mearinaio. ' Ein Matrofe, 

Marinari di parte e MEzzA. | Die Marsgaften. 
Marineria. Das Seewefen. 


Maritino. An der See liegend. 


% & 


Marre dell’ancera. {. Mare. 


Marfiliana. Ein venezianifches Fahrzeug, wel- 
' ches vier Maften führt, und bis 700 Ton- 
. nen ladet. 


- Martells, Ein Hammer, 
„Cathof, Marine, Itat, Deutfcher Inder. 
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Martele di tennalia, Ein Splithammer oder- 
Hammer mit Klauen. Fig. 609, 


Martin. Eine Daumkraft. Fig. sr2. 
Mafceliai- Die Scheerftöcke der Luken, 


Aafchriti. Die Backen.an.den Maften und Sten- 
gen. Fig.237. b.b. 


Mafchj. Die Ruderhaken. Fig.9o. bb. 


% 
Maja della ruota del timane. Die Welle des 
Steuerrades. Fig.2:8. cc ä 


Maflanorra o Maflamurro. Zerhrochen Schiffe: 
brod, oder Zwieback in Krumen. - 


Matera. Ein Bauchftück. Fig. 347. c-& 


Matera di dente a proda. Das vorderfte Spann 
einer Galeere., 


Mätere di dente a poppä. (Galeere) Die Rande 


umhölzer, 
Mattafioni. Die Raabanden. Fig. 100. b. b. b. 


Mattone. (Galeere) Ein Tau, das an einen am 
unterften Ende des Carro befindlichen Rin 
befeftigt wird, und vermittelt welches man 
die Raa nach hinten oder nach vorne zieht, 
wenn man das Segel wenden will, £. Far 


il carro. 
Maxlio. Ein Nathhaken. Fig. 626, 
Mazza di ferro. Ein Moker. Fig. rag. b. 


Mazza di comando. Eine. Kleidkeule.. Eig, 

509. a. ; 
Mazzabecca. Eine Ramme. Fig. 73. 
Maxzzamurro. f. Maflamuryo., f 
Mazzaprete. (Galeere) Ein einfcheibigter Block, 


Mazzuola per fafciare. Eine Klejdkeule. Fig. 
509. A. 
Maozzuola. Eine Klopfkeule. Fig. 1r6. a. 


Mazzuola con cerchj di ferro. Ein Kalfatham- 
mer. Fig. 116. c.b. 


Merlino di due. Marlin oder Marlien. Fig. 379. 
Merlino di tre, Hülfing. Fig. 380. 

Mertino: di fei. Sticklien, 

Er Merliig 
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Blerlino fottile per ralingare. Takelgarn. 
Merlino di 9 fili. Neun Garnlien, 
Merlino di ı2 fili. Zwölf Garnlien. 


Mefi delle gabbie. Die Bauchgordingen der 
Marsfegel. Fig.64. b. b. 


Mefiizza. Brakwaller. 
Meitere alla vela. Unter Segel gehn 
Mezzana. Das Befahnfegel. Fig. 102. i. 


Albero y aazugan Der Befahnmaft. Fig. 
236. G. 


Contramezzana. Das Kreuzfegel. Fig. tor. q. 


Albero di coniramezzana. Die Kreuzftenge. 
" Fig. 236. H. 


Blezzanili dei porieli. Die Stückpfortdrempel. 


Mezzanili dei boccaporti. Die Scheertöcke der 
Luken. 


Mezzi colli di trigcn. Marlfchläge. Fig.a29. 

‚Mezzo collo. Ein.Ankerftich. Fig.25. aaa. 

Alezzodi. Süden. 

Alicia delfalbero. f. Mincia. 

„ Mitcia. Eine Lante. 

Miglia. ‚Eine Seemeile. 

Mincia dustalbero. Das Spuhr eines Maftes. 

Mina o /tafa dell’ albıro d’una lancia. Der 
Maftenkoker. 

Mine. Die Feuerrühren eines Branders.- Fig. 
535: GD. 

Pıla dsın miflico Eine Art Raafegel, welches 

- wie ein Trapezium geftalter if, Fig.zar. 


Mifurare una nave. Ein Schiff ausmellen ‚oder 

aichen. ’ 
Mitraglia. 
Cartoci di Mitraglia. Kartätfchen, gefüllte 
 — Sehrootbüchfen, 


Hagelpatronen, Schroot. 


Moiane. Die zweyKanonen ‚ welche vorne auf 
der -Galeere an bevden “eiten der Chrfia 
Kanonen ftehn, und kleiner find, als diefe. 


Index. 
Mola. Ein -Schleifftein.: 
Mollare. Vieren, abvieren. Ar BEER 
Mdflare poco a poco. Langfam abvierem. ıı 
Mollare preflo.  Geichwinde abvieren, laufen 
laflen. ' 


Mob. Eine Mulje. er 

Mos/one. Der Paflatwind. 

Montapie. f£. Marciapie. SR: NZ 

Montar una punta. Ein Kaap-oder Vorfebürge 
‚umfegeln. Ber Te 


Montar alforza. Anluven. 


Mlontare i canmoni. 
perten legen. 


Norje. Die Bootsklampen. 
Morfello. Platting. Fig.370. 


Morfello rotondo, Morfrllo di Jagora o Sagora. 
Zwölf oder funfzehn Garnlien. f. Sg- 


Die Kanonen auf ihre Ra- 


gora. eh 

x Eine Helling, worauf ein Schiff ab- 
äuft. 

NMortatrtto. Eine Bü«h’e für die Pinne des 
Gangfpills. . 


Norto. Eine Kat, woren Schiffe in einem Ha- 
Sen,gebunden ‚oder befeftigt werden. 


Moflaccie del coprri'o. 
fing des. Bugipriets. 


Mozzo. Der Schifisiange. 


Nozzi. (Galeere) Gefangene Türken, welche 
die Stelle der Schillsjungen vertreten. 


Das Bugftag oder Back- 


7 


Muecio. Eine groffe ımd ftarke taube Jürte, ver- 
‚ aättelft weicher der Anker bey dem Tau 
gelichtet wird. 


Mufinello oder Mulineto. Das Bratfpill. Fig. 44. 


Ken della fancia. Das Bratipill in der Bar- 
alle, 


Miulineto per far command. Eine Woid oder 
Mühle zu Schiemansgaurn. 


Nuradı » Murat. Die iuwendige Seite des 
ıl1s > 
ir! =" Mürcda, 
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Murada. Das vordere Palanzierfpann. 
Murare le vele. Die Halfen zuletzen. 


Mura Trinchetto? Holt die Fockhalfen an, oder 
detzt.de zu! 


Natta. Kork, 

Natte. Matten. 

Naufragare. Schiffbruch leiden. 
Naufragio. Sehiffbruch. 

Navata. Ein Schiff voll. 

Navicare. f. Navigare, 
Navicella. Das Logholz. Fig.120. a. 
Navicelio. (in Livorno) eine Schute. 
Navicelio. Ein kleines Schiff. 
_Naricellaro. Ein Ewerführer, Schutenführer. 
Navigante. Ein Schiffer, Schiflahrer, 
Navigare. Schiffen, zur See fahren. 
Schiffbar. - 
Navigazione. Die Schiffkunft, Schiffarth., 


Narigazione propris.. Die Steuermannskunft, 
Schifikunft auf der hohen See oder dem 
weiten Meer. 


Naviga! i'n, 


Navigazione impropria. Die Küftenfahrerey. 
Nautica. ‚Die Schiffkunft. 

Zur Schiffkunft gehörig. 
Nemibaizza. (Vened.) f. Oragano. 


Nobili di Galea, Sind in Venedig Officiere auf 
der Galeerenflotte. Schon im ıgten Jahr- 


Nautico. 


Index, 
Mura di maofira. Der groffe Hals. 
Mura di Tremchetio. Der Fuckhals. 
Mure delle vele diffräytid! Die Halten der Stagfeigel, 
Mutare Tancora, Den Anker verfetzen. 


% 


hundert befand fich auf jeder Galeehe dek 
Staats ein junger Patrizier, der diefen Titel 
führte. Die Nobili ftehen unter de Sopra- 
eomito, und wenn diefer fehlt, au 
einer von ihnen mit dem Titel eines FiiA 
Jopracomito bekleidet. Kein Nobile darf 
jetzt, ohne Einwilligung des Senats, dem 
ienft verlafen. 


Auf venezianifchen Kriegsfchiffen giebt e& 
auch Nobili, die ebenfalls -Patrizier feya 
müflen, und ungefähr eben das bedeuten, 
was die Schifis.Lieutenants bey anders 
Seeitaaren. Sie folgen auf die Governatori 
di Nave, und diefe Letztern müflen vorher 
Nobili gewefen feyn. 


Nocchiero, Hiefs in ältern Zeiten der Steuer- 
maun, jetzt nennt man fo einen Takler. 


Noleggiamen:o. Die Befrachtung eines Schiffs, | 
Nole; 


ialore, 


Der Heurer nnd Refrachter eines 
hifis,‘ 


Noleggiare una nave. 


Ein Schiff heuren und 
befrachten. 


. - 

Noleggiare a afo. Das ganze Schiff, oder 
alle Räume des Schiffs heuren oder mie- 
then. 

Noto. Die Fracht. 

Noflro nomo. Der Bootsmann. 


Notturlabio. Ein Nachtweifer. 


es: | 0. 
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Occhio, Heifst überhaupt eine jede runde Oef- 
‘mung oder Schlinge in einem Tau, 


Occhio deibancora. Das Ankerauge. 


Lafciar per Occhio. 


Occhi o occhietti dei. Terzarwoli, 
gaten. 


Etwas fchlippen laflen. 
Die Reef- 


Gech, della nave. Die Klüfen oder Klüsgaten, 


Cubie, 
„. ©cchj delle contre. Die Halsgaten. 
Dechio. Ein Ankerfich, Fig.az. aaa. 


Bozzello di due Occhj. 


Ein zweyfcheibigter 
Block. 


iur Owore a uno feorlio. Von einer Klippe 

j abhalten. f ® | An, 

Opera morta Das todte Werk oder Oben- 
werk. j 


Opera viva. Das lebendige Werk. 
Oragano, Ein ftarker Sturm, Orkan. 
Ordine di battaglia. Die Schlachtordmung. 


Ordine di ritirata. Die Ordnung des Zurück- 
zuges einer Flotte. 


Orecchie dei’ ancora. Die Aukernüffe, Fig. 


I. rt 
Orecchioni dei cannoue. Die Schildzapfen. Fig. 


297- 5. 
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Ori ientare le vol. Die Segel ftellen. 
Orizonte. Die Kimming oder der: Hosizant.. 
Orlo. Der Schanddeckel. 


Ormeggiare ia gomea. Das Aukertan 3 in den 
Ankerring ftechen, 


Ormeggiare la nave, Das Schiff verteuen und 
auch das Schiff feff machen. 


Ormeggiatura. Ein Ankerftich. Fig. 25. aaa. 


Öriodromia. Der gerade Ci: da man ent. 
weder nach Norden, Süden, Often oder 
. Weiten fteuert. . 


Orzarı, andare allorza. Anluven, 
Orza alla banda! Ree! 


Orze. Die Tauen an einer Inteinifchen Ras; 
welche die Stelle der Pispotten eines Be- - 
fahnfegels vertreten. Fig.25r. c.c. 


Die Tauen, welche an der Penna einer 
lateinifehen. Raa befeftigt find, und die 
Stelte der Braffen vertreten. Fig. 251. d.d, 
Das Dberfte von diefen beyden Tauern wird 
Coutraofla genannt. 


Oftro. Süd, 

Qrerta di Oflro Sirore. Süden zum Often. 
Oftro Sirocco. Süd-Süd-Oft. 

Quarta di Oflro Lebecrio. Süden zum Welten, 
Ofiro Lebeccio. Süd-Süd- Weit, 


[2 


Oft. 


R 


Pacoiiglia. 
Padrona, f. Galera Padrona. 
Padroue Jılfa save. 


Fadronr dıTa fancia, 
tiermeilter. 


Die Pakotilje des Kapitains. 


Der Schiflskapitain. 
Der Schlupmeiiter, Quar- 


FPadrone delia galera.‘ Der EDER: Offcier oder 
Schiffer der Galeere, er a auf den 
Capitane. 


Parlla. Eine Langfcherbe. 


Pagatorr. Der Officier, weicher bev einer 
Flotte‘ die Kalle führt, und auf Ordre des 
Proic- 


Pr 
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Pröwrfflore und Ch itano generale 'ilfe Be. 
dürfniffe bezahlt., Er folgt unmittelbar auf 
den Proveditore. er 


Paglia di errö della dei fiminie.: Der 
Trager oder Leiter ‚der Ruderpititie >’ 


Paglie delle bitte. Die Betingbolzey. 
Pagfiette. Wielen. f. Sponfalwır. 


Pag fie o enfiinetö. „„Küflen an In Mahe n zur 
‘Anlegung der Wand. 


Paglietto. : u 
Paglioliere, ‚Der : Aufpafler i in "einer Kammer, 
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sau \ 


Ein Leguan., 


Pag!ivola. f. Pajolau. » 


“ Pagliotto. o Paglinolo. (Galkere) Die Brodkant- 
mer, in welcher der Schreiber fchläft. 


Una nave che a il.ipapliudlo netto, Bin Schiff, 


welches keinen Ballaft führt. ‚ 
Pajola. Eine Abtheilung im Schiffraum , eine 
Kammer. R 
Pala. Das Blatt eines Riemen. Fig.604. cc. 


Palamento inguala! Das Kommando die Rie- 
men klar zu machen, damit anf den eriten 
Befehl der Anfang müt dem Rudern gemacht 
werden kann. 


Tofanco. f[. Paranco. 


Palascare. Auf eine Gien Ben eine: ui ho- 
len, taljen. : 


f. Paranckimiiin 

f. Paranzo. 

Palandra. f. Balandra. 1. 
Paliscalmo. Ein kleines Boot oder ein Kahm 
Pa’a. Eine Kugel. 


Palia di catens 0 pala incafenate. 
kugel. Fig. 316 


Palla dangrlo o Palle ramate. Eine Stangen- 
kugel. Fig. 306 und Fig. 317. 

Paliia del ghindone. : (Reepfchlöger) Das Ge- 
triebne in der Krone, 

Paltietto. Ein Leguwan. ' 


Palmarfi. Sich aufpalmen, 


Palanchino. 
Palaxo: 


Eine Ketten- 
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Ein Maafs von mefehr 10 Zoll, 
Palotte.” Ein Giefler. -Fig. 138. ° 


Palpa! Streicht! Das Kommando atıf'der Ga: 
leere, die Riemen zu ftreichen, damit, der 
Lauf der Galeere gehemmt werde. 


Die Segel aufgebrafst | oder 


Palmo. 
Fi | 


Le vele in Piss, 
backgebrafsr. 


Paolietio. Sf. Pallieffo: 
Papafico .di en Das groffe Brainfegel. Fig. 


IOL 


Papafico di I 


101. 
Paquebote. Ein Schnaufchiff. Fig: 200. 
Paquebote. Ein Paketboot. 

Parabordo. Ein Löfchbord: 

Parabordo. Die Ankerfcheuer. 

Paramarre. Ein Ankerfchuh. 
Paramezzale. Das Kielfchwein. Fi ig- 347- k. 


Des Vorbramfegel. Fig- 


Paramigiale. f. Paramezzale. 
Paranchisitid di riz. . Die Reeftalje. Fig. 332. 
2 . 


Parauch inello della trozza. Die Racktatie. 


Paranchinetto de! gieccio del timone. 
reep. Fig.258. bbb. 


Paranchinetti dei. “Die Stücktaljen. 
f. Paranchinetto. 
Takel, 


Paranchino, 
Eine Gien. 


Eanpuca ‚dei del pesconte. Das Pentertakel. Fig. 12. 


Paranco. 


Poranco a tre occhj. Eine Gien von rer: 
bigten Blöcken. Fig. 178. 


Parapeiti. Schotten (eigentlich Dwarsfchot- 
ten- 

Par.ıfarchie.‘ Die Ruften. Fig. 5ı5. dd. Fig. 
se bh _ 

Parafarzj. 1. Farafarchie. 

Parchetti. Kugelbacken. 


Pario. 


Das Steuer- 


75 Italiänifch -Deutfcher 
Parco. Ein Artillerie Park. - . , 

Far Paren/ara. Sich fegelfertig machen. 
Venir a parlamento. Praien. 

Us Parlar. Ein Timmerftich: Fig. 234. ° 


Un mezzo Parlar. Ein Maulfiich, Fig. 325- 


aaa 
_Parochetto. Das Vormarsfegel. Fig. ror. e. 
Albero di Parocheito. Die Vorfenge, Fig. 
236. E. ae 
Mettere il Parochetto di leva. T. Leva. 
Parone. f. Agozzino. 
Pajabalte. 


Pajlavanti. Die Laufplanken an beyden Seiten 
der Kuhl. 


Eine Kugellehre, 


Pafferetta. Das Logholz. Fig. 120. a 
Paflecca. Ein Kinnbacksblock. Fig, 16r. 
Paftecca. Ein Schildpad an der-Raa,. 
Patarafla. Ein Klameieifen. Fig. 108. 
Die Pardunen. 


ıg «* 


Patarazzi. 


Patarazzi di gabbia. Die groffen Marspardu- 
nen, Fig. gr. K. 

Patarazzi del! alhero. di pappafic di masflra. 
Die Pardunen der grofien Bramitenge.. ‚Fig. 
gı. N 

Patarazzi di parrochetto. 
Vorfenge. Fig.gr. L. 


Die Pardunen der 
Patarazzi' di papafico di parochetto. Die Par. 
dunen der Vorbramftenge. Fig.gr. O! 


Patarazzi di contramezzana. Die Pardunen der 


Kreuzftenge. Fig.gr. M 
Patarazzi volarti. Schlingerpardanen. 
Paternofler. Ein Kloten, Rackkloten, Fig. 132.b. 
Far un Paternofler alla gomena. Zweyiänker- 
taue auf einander ftechen. 


Patrona delle Navi. Eine Ehrentftelle auf der 
Venezianifchen Kriegsilotte. Es kann aber 
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keiner diefe Stelle bekleiien. wenn er nicht 
vorler Governatere di- Nave gewelen if. 
Die Dauer diefer Stelle ift drey Jahr. Das 
Amt des Patrona deile Navi ik falt einerley 
mit. demjenigen des Almiraste, weicher us- 
ter. dem Capitan delle Navi fteht,: :' 
Patrone. T. Padrone. ertnar 
FPaterazzi. T. Patarazzi. 


dt N Fass "Das Bulienfpreut. Fig. 64. 


Patte del ancora. Die Ankerhände. 
Pavefate di davole o di panno. Schanzkleider 
von Brettern oder von Tuch. . 


Pavofare la nave. Schanzkleider um das Schiff 
legen. 


Paviglioni, Die Wandtauen. 

Sarchie di Paviglioni. Wandtauen. 

Pech. 

Pedagna. Die Stelle wo auf einer Galeere der 


- Ruderer den-Füls, woran fich die Kette bes 
findet, fetzt.. : . - 


Pece. 


Prdana. Ein Schwerdt. Fig.500. aa. . 
Pedotto. S. Pilotto, 


Pendente del albero marfiro. (Galeere) Der Wim- 
pel am groffen Maft, 


Pendente del trinchetto. (Galeere) Der Wimpel 
am Fockmaft. Be : 


Dar Pendoli. Dem Schiffe eine halbe Kielho- 
lung geben, indem man die Kanonen und 
_ andre fchwere Sachen auf eine Seite bringt. 


Penellare una ancora. Einen Anker verkatten, 
Ancora in penelo. Ein verkatteter Anker. 
Far Penello. Den Anker vor dem Krahın vieren, 
Penelio. Ein Katanker.- 


Maeflro Penee 1 beynahe was auf deut- 
re Schiffen der Bootsmannsmaat genannt 
wird. 


Penna. Tas oberfte Ende einer lateinifchen Raa. 
Fig. 251. a. 


’ 


Pen. 
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Pennello da vento.. Ein Flügel. Fig. 67. 


Pewnello di piume. Ein’Vetklicker. Fig.rar. ' 


Pennelli.da catramare. Tieergpäte. 

Ei Rad nn 

Pennone di wacfra. Die große Raa. ie "IE. 2 

dar . gabbia. Die groffe Marsraa E 

Pennone di pappafico di‘ marjflra: Die ling 
Bramraa,. Fig,.gı..4. 


Pennone di contrapappofico di ec, Di 
groffe Pr ig Fig.on. 5. 3 


Pennone di triichetto. Die Fockraa. Fig. gr. 6. 
Pennane ‚di Karrachetio.. „Die Vormarsraa. _ Fig. 


Pennone. 


se 

Pennosie di pagpafico di parrochetto. Die Vor- 
bramras. ig- 91. 8. 

Ponuane ; contrapappafico di parrochetto. Die 


benbramraa. Fig.gr. 


En di mezzana. Die Befähnruthe. £. An 


teuna. 
Pennone di fuoro. Die EEE Fig: gr. 10. 


Peunone di coniramezzana. Die Kreuzras. Fig. 
gr. ım. 


Prowuoae del EEE Die Krenzhremten. Fig. 
Hr. 1% 


Pennene di! civada, "Die Blinderaa. Fig. gr. 13. 

Pennone di En, Die Schiebblinderaa, 
fig.gr. 

f. Boma. 

Ein Schenke Hanger. 


Peoita. Der Name eines kleinen Advisboots bey 
den Veneziangro. 


Percie. Spieren zu einem Bock, ch 
Per izlio. G: Pie’ da pullo. | De 


Pırma. Der Narme einer Art zu Konscinope 
gebräuchlichen, Goude, . . 


Prrui. Bolzen Fig. EN 
Perwi delle lande. Puttingbolzen. Fig. sız. e& 


Peunene di boma. 
Peuzole. 


°"Ihdex, 
Perni a aneilo. Ringbolzen. Fig. 83. & 
‚Perni a occhio.,  Augbolzen. Fig. 83. a* 
Bersi 4 gancio. ' Hakeubölzen. Fig: 83. €. 
Perni a chiavetta. Splintbolzen. Fig.83. x x. 


Perni arponati. "Tackbolzen. da und Fig. 
=: ? 

Peruo dun bozzeiio. Der Nagel i in einem Llock. 
Fig. 142. b. 

Pertugio o Pertufo. Ein Loch oder Gat. 

Pertuf della mura, Das Halsgat. 

Pertufo o vebafa a del albero. Das Schlofsgaf- 

Fertufa delta mauovella. Das Hennegat. 

La —  pesca 20 piedi Das Schiff geht zo Fufs 
tief 


RC 


ft Bu delia save. Die Walfertracht. 

Pescanie. ' Ein Penterbalken. Fig. 12. cc. 

Pescante. Ein Luvbaum. 

Prsco. Die Gröffe um welche der Saum der 
Segel eingezogen wird, damit diefeiben 

4; etwas, . werden. s \ T 

Prfare. Stampfen. 

Fetriere. Eine Drelibafie. 


Deu Hanf aushecheln. 
Die Kabelgarn ausfchra- 


‚Pettinare it cänapo. 

Pettinare le filafliche. 
pen. 

Perzi. Stücke, Kanonen. 

Piaggio. Der Strand, das Ufer. 

Pialls. Eine Hobel, 

Cofa Pians. f. Cußaxetto. i - 

Piaua © Terme di Piora.‘ Ein Buuchlück. Fig. 
347: €-c. 

Piana levata. Ein unten etwas fcharfes Bawch- 

Piaxe d’ecclis. Der untere Theil der Klüg 
höülzer. Kat a; a 


Pinno d’una ware. Das Flach einesSchile. 
Piatta, 
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Paatia, Eine Schufe. dan; „ 


urida 


FRE „So heiten jo Ver sr g kofthar gezi 
öte;' 


worinn lich d oge mit et Ichen 
‚Senstoren, Gelibde naeh den. Kir- 
chen begieht., 


A Piceo. Auf und nieder. 
Der Anker ik auf ni 


BETT‘ 


Lrancora e' a Picco. 
nieder. Fig. 24. 


Lancora flä quali a Picco. Der. Anker oder 
das Ankerrau fteht Stagweife., da 


Pico. Eine Gaftel, Fig. 328. cc... ,.; 
Piooza. Ein groffes Beil. Fig. 109. 
Ein kleines Beil, Fig. ıro. 


+ 
ie y 


Picozino. 


Picozino di punta taglio. Ein ‚Enterbeil Fig. 
113. 

Pidro. Ein aus einem Stück gemachich Malt, 
der keine’Stenge hat.. 

Pie’ di pulls. Ein Wardknopf. Fig: 199. 


Pie’ di pullo. Ein Sehauermannsknopf, Fig. 
201. und auch ein türkifcher Knopf. Fig. 
‚202. 


Pie di porco 0 "Pie di capra. Ein Kuhfufs. Fig. 
309. 


Piegare le tavole. _ Die Planken biegen, krümt 


men. 
I! vento Piglia il filo, Die Segel fangen an zu 

killen. ; 
Pigna. Eine Stagmaus. Fig. zır. dd.- 


Pigna del carro. (Reepfchläger ) 
oder die Lehre eines Schlittens: 


Das Hofdt 


Pilotaggio. Die Steuermannskunft. 
Pilotaggie. Das Aus- und Einloodfen. 
Pilotare. Ein Schiff auf der See führen. 


Filotae d’una save, 
Schiffs, 


Piloto da cofla. Ein Lootfe. 4 


Piloto Puna yalera. Der Steuermann auf einer 
Galeere, derfelbe folgt auf den Comito, 


Pinafa. Eine Pinaffe. 


. 


Der Steuermann eines 


.+% 


 Pomente lebeccio. 
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Eine Piuke. 

Pirata. Ein Secräuber. 

Pitarofa. f, Patarafa- 


Ploccare. Das Haar und Papier einer, BAER 
- anlegen. 


Plocco. Hast und Papier zu einer Spikerhaut. 


Pinro. 


Poggiare. f. Appogiare. 
‚Poggia., 'f. Appoggia. 
Poggioli. Zepter, Regelindslätzen; 


vn 


Polaca 6 Polacra. Ein Polaker. 


Bolaccone dello fchifo. Der Klüver des grofien. 
ots oder der Barkafle. 


Poleggia. Die Scheibe eihes Blocks. Fig. 142. €. 


Polrggia di legno ania, _ Eine Scheibe von 

ockholz, a : 
Poleggia imbronzats, Eine Scheibe mit einer 
metallenen Büchfe, 


Das Gallion. 


Polizza a Paficurazione. 
Polize. 


Polena. i 
Eine V erüicherungs- 


Polizza di carico, Das Konnoffement. 
Polpo. Das Kerkedortjen. 


Poltrons. Ein Schiff das. fehr ‚langfam fegelt, 
oder welches eine Kuh im Segeln ift.; 


a” URE Knopf an einem‘ Fügelfpill. Fig. 


an Die Knöpfe an "den Floggenfiöcken. 
Fig. 68. a. 

Ponente. Welt. 

4a di Ponentr maefro. Welt zum Norden, 

Ponente marfiro. Welt-Nordwelt. - 

4a di Ponente per lebeccio. Welt-zum Süden.. 

Weß-Süd- Welt. 

Pontale: Die Tiefe des Schiffraums, 


Pontali. Die Stützen eines auf dem Stapel fte- 
henden Schiffs, £. Pontelli. 


Pontali. 
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Pontali da poppa. Die Stützen gegen den Hin- 
 terfteven. Fig. 338. w. w. 


Pontar la carta. Pricken, ein Befteck auf. 


fetzen, 
Ponte delia nave. Das Deck eines Schifis, 


Nave di tre Pon‘i. Ein Dreydecker, 


Ponte. Ein Flofs (vulgo Flott) 
Kalfaterer itehn. 


Pontelli. f. Pontali. 
Pontellzre la nave. Das Schiff abftützen, 


Ponto nella carta. Das Befteck auf der Karte, 
f Punto. 


. Pontone. Ein Kiellichter, Bullen (in Genua 
Ciatta). Fig.424. aa. 


Pontone. Ein Flott. 

Pontone. Eine Schiffbrücke. 

Pontovali. (Galeere) f. Contovali. + 

Poppa. Das Hintertheil des Schifs. 

Nave con poppa rafa. Ein plattgattet Schiff. 
Nave con Poppa rotonda. Ein rundgattet Schiff, 
Vento in Poppa. Den Wind recht von hinten, 


Andare com vento in Poppa. Vor dem Winde 


fegeln, 
Porche. Die Katfpuhren. Fig.347. Oninmo. 


Porta grua. Der Drücker unter dem Krahnbal- 
ken. Fig 235. $. 


Portalone. Der Ort an der Seite des Schiffs, 
wo man hineintritt. 


Ein Luntenftock, 
Porta farchie. f. Parafarchie. 
Portelli. Die Stückpforten. Fig. 95. n.n.n. 


Portelii di Santa Barbera. Die Stückpforten in 
der Konftapelkammer. Fig 93- k.k. 


Portello di ricevo. Eine Ballaftpforte, Piek- 
pforte. j 
Porto della naue. Die Laftigkeit des Schiffs. 
Porto. Ein Hafen. 
Cathal, Marine, hal. Deuifcher Index. 


Porta miccia. 


worauf die 


Index, 
Porto franco. Ein Freyhafen, 
Volta alla Portughefe. Eine Nähnng. Fig. zro. 

a. 
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Capo di Pofla. Eine Landfeftung; 


Potenzie. Die Knechte oder Galken. 
Pozzo. Die Kuhl. 


Premezano. Das Kielfchwein. 
Prefa. Eine Prife, 

Prima d’aficurazione. Die Aflecuranz - Prämie, 
Primo. Der Kiel eines Schiffs, 

Proa. f. Prua. 
Prodepgiare o Prosggiare. 
Prodirri.  (. Proeri, 


Proeri o Proveri. (Galeere) Die Matrofen, welche 
die Arbeit beym Fockmaft verrichten, fie 
ftehen unter dem Sotio comito, und find faft 
ern das was Schiemansgaften auf Schiffen 


Proero. Der Vormann in einem Boot. 
Profumare un va/celloe. Ein Schiff ausräuchern, 


Prova di fortuna. Der Seeproteit, Seeverkla- 
rung. 


Proveditor Generale da Mare. If im Venezis 
nifchen Seedienf derjenige, dem die ganze 
Verwaltung des Seewefens anvertraut ift. 
Es mufs derfelbe alle vier Monat dem Senat 
einen genauen Bericht von dem Zuftand‘ 
der ganzen Seemacht abftatten, und das 
Amt deflelben ift die höchfte Ehrenitelle 
beym Seedepartement. Auffer diefem if 
noch ein Proveditor General in Dalmazıa 
ed Albania. 


Proveditore del® Armata. Der vornehmfte Of 
ficier bey der Galeerenflotte in Venedig, 
welcher dem Senat jeden Monat von dem 
Zuftand derfelben Nachricht geben und alle 
4 Monat eine genaue Lifte von der firamt- 

„ lichen Mannfchaft einfenden muß, 


[. Paramexzake. 


f. Prueggiare, 


Proveditore D’una Armata o Scrivano di ratione. 
Derjenige, welcher die ganze Ausrüftung 
einer Flotte beforgt und allen dabey ange- 
ftellten Bedıı sten den Sold bezahlt, er folgt 
unmittelbar auf den Capitano generale. 


f Provefe. 
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Provefe. Eine Landfeftung. 
Prus. Der Vordertheil des Schiffs. 


Come abbiamo la Prus?® Wo liegt das Schiff 


an? ‚ 


Nave di Prua rotonda. 
vollen Bug hat. 


Nave di Prus tagliata. Ein Schiff, welches 
vorne fcharf ift. 


Prurggiare. Beym Winde fegeln, oder auch 
vorwärts kommen, indem man inden Wind 
auffticht. Auch gerade gegen den Wind 
anrojen, wie die Galeeren. 


EinSchiff, welcheseinen 


Paleggin. £. Poleggia. 
Puntamento. Das Pricken, Auffetzen des Be- 


ks. 


2; 


Index, 
Pıuntare la carte. f. Pontare.. 
Puntellare. £ Pontellare, 
Puntelli. € Pontelli. } 
Punto nella carta. Das Befteck auf der Karte. 


Punto di dimarmcazione. Der erfte Punt anf 
der karte, von welchem der Steuermann 
anfängt den gefegelten Weg zu gilfen (das 
ift zu fchätzen.) 


Punto di flüna. Der zweyte Punft auf der 
Karte, wohin der Steuermann, von dem 
Punto di dimarcazione angerechnet, durch 
die Heobachtung des gefegelten Kurfes und 
Schätzung des Weges gelangt zu feyrn. 
glaubt. 


Pufo. L. Pozze . 


O. 


@naderno o Quaderaf. Ein Spenm. 
Quadrante. Ein Onadrant. : 
Quadrato di riduzione. Das Reduftionsviertel. 


Quadro dells colomba. Das Stück des Kiels, 
worauf der Vorfteven fteht. 


Quadro da popps. Der Schild am Hintertheik 
des Schi 


Wafcello Zug d di Mtoberde Kin Kriegs- 

ai £ | 
Quairate. (Galeere) Die vier Gänge Plaukem 
unter dem Bergholz. 


"Contra Quaivate. ( Guleere ) Die Weger, welche 
in der Höhe der Quairate liegen. 


» 


Grarmtine, Die Qusrantine 


Volta di Quarnara. Ein Leibknoten. Fig. zr7. 


Quartiere a yopa. Das Balanzierfpann hinten. » 

Quartiere & proda. Das Falanzierfpann vorne. 

Vento Quartiere. ‚Backftagswind. 

Quartieri. Das Rölterwerk über den Lukem. 

Quarto di pops. Der Spiegel des Hinterfchiffe, 
oder die Randsumhölzer mit dem Heckbal- 
ken und den Worpen. 


Qwarto di vente. Ein Windfrich, 
Auorare in Quarte. £ Star in fquarcie. 
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Index, . 


‘ | R. 


Cofta Rabita. Eine fteile Küfte, 
Raccommodare la nave, T{. Raddobbare. 
Rada. Eine Rhede, 

Radancia. Eine Kanfch. Fig. 180. c. 
Radazza. Ein Schwabber. Fig. 257. 
Raddobbare la nave. Das Schiff’ ausbeffern. 
Raddabbo. Eine Ausbeflerung. 


Radicate. ( Galeere) Hölzer die vorne von den 
Pöllern bis an die Sopracorfia gehn. 


Rafago. Eine Bö, eia Fallwind, 

Ragsj, Raggioli. Scheiben in den Blöcken. 

Ragionato. Der Schreiber auf einem Schiff. 

Raifoni» (Vened.) Die Katfpuhren. Fig 347. 
Oninmo, 

Ralinga. Das ftehende Leik. 

Ratingare. Leiken. 

Rampcgon. Ein Dreghaken. 

Ranzi. 

Ran:io. Eine Back Matrofen, d.i. ıo bis ı2 
Mann, die zulfammen fchafien. 


Rahmen, viereckigte Bettitellen. . 


Randa.. Ein Brigfegel, Giekfegel. Fig. 328. 
Randacie. f. Radancie. 


Randevs. Das Randewu, oder der Wiederver- 
fammlungsplatz der Schiffe. 


Der Zerter oder Rang der Schiffe, 


Wafcello del primo rango. Ein Schiff! vom erften 
- Range. 


Rango. 


Range di aduecie. * Die Scheibe eines aufge- 


fchoffenen Taues, a 


Poppa Rafa. {. Poppa. 


Nave Rafa. Ein Schiff, welches ein glattes 
Deck oder keine Back und Schanz hat. 


Rafiare oder Rafliare, Schrapen, 
Rafceta. Ein Schraper, Fig. xrg. und Fig. LLS, 


Rafpa. Eia Schraper. f. Rafeta. 
Rafpa doppia. Ein doppelter Schraper. Fig. 
115. 


Coda di ratto. Ein Hundenpünt. Fig. 210, 
Galera reale. f. Galera, 

Rebajla del® albero. f. Pertujo, 

Rebulo. Ein Anfetzer, Treibeifen. Fig.arz. 


Kefulo. Ein Anfetzer bey der Kanone. Fig. | 
315. 2 


Rrgate. Eine Art Wettrennen, welches mit klei, 
nen enge ia den venezianifchen & 
wäflern gefchieht. 


Reggia. f. Opere vive. 

Reinga. f. Ralinga. j 
Rematore. Ein Ruderer oder Royer. 
Armare o Remigare. 1. Vogare. 
Remero. Ein Riemenmacher. 

Remo. Ein Riemen. 

Leva Remo. f. Leva. 


Remolco, Ein Werptrofs, Bugfiertau, ( Toneg- 
gio il dicker, ) u % 

Remorario, f. Remero, 

Rrfaca. Die Widerfee. 


Refe org ‚Ferch, Die Puttingtauen. Fig. 603. 


Refina. Harpüfe, j 

Keti del cafjaro. Die Finkenetten. 
Ribafla del® albero. f. Pertufo. 
Ribolla. Die Ruderpinne. Fig. 258. £. 


Ricognofcere una terra. Landkenntnils bekom- 
men. 


Ricorrere la gomena. Unter das Ankertau 
holen, 


Ridazza. f, Rarlazza, 
fe 
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Rientrata. Das Einziehen, 
obern Seite des Schiffs. 


Capo Rifatto. lin umgefchlagen Tan. 
Kifolo. Eine Bö. 

Riflufo. Die Ebbe. 
Rimontare un fiume, 


Rimorcarfi o rimurchiarfi col tonneggio. Wer- 
pen. ne 


Einweichen der 


Einen Hufs hinauf fegeln. 


Rimurchkiar® la nave. 


Rincnlamento del cannone. 
der Kanone. 


Rinculare. Zurücklaufen. 
La’ nave Rincula. Das Schiff deinfet. 


Kugfieren. 
Das Zurücklaufen 


J primo Rinforzo del cannone. 
er 297. OH. 


D fecondo Rinforzo. Das Zapfenfeid. Fig. 297. 
HG. 


Rinfrescare i cannoni. Die Kanonen abkühlen, 


abblafen. ' 


Rinfrescare la manrga. 
fen verwahren, 


Ripa. f. Riva. 
Rifalto del caflaro. 


hanze. 
Vele di Rijpetto, Referve-Segel. 
Albero di Rifpetto. Eine Borgftenge. 
Pennone di Rifpetto. 
Cupi di Rifpetto, 
Pennoni di Rifpetto. Borgraaen, 


Rife dei portelli. 
pforten. 


Die Tauen in den Klü- 


Der zerbrochene Gang der 


Eine Rorgraa, 
Referve- Tauen. 


Die Sorrtauen der Stück- 


Gomena di Ritenuta. Das Stoptau eines Schifls, 
welches abläuft. Fig. 338. X. . 


Bozzello „di Ritorwo. Ein Fufsblock. Fig. 


179. © 


Das Fodenfeld. 
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Paranco col fuo Ritorno. Eine Gien mit einem 
Fufsblock. 
Riva. Das Ufer, der Strand, 


Riveditore. Derjenige, welcher bey. einer Flotte 
die Güte der angefchaften Sachen unter- 
fucht, und alle Ausgaben nachlieht. Er 
folgt auf Pagatore. 


Riverfo del timone. Die Hacke oder Klick am 


Steuer. 

Riviera. Ein Rivier. 

Rivolto di wento. Gegen einander laufende 
Winde. 


Paranchinetti o amantifeli di riz. 
jen: Fig.332. ad, 


Die Reeftal- 


Rizze. Die Reefleifingen, Fig. 97. m m. m. 
und zuweilen auch die Reefen felbtt. 

Rocchelo.- Die Rolle der Loglinie, Fig. 
120: bb 


"Rollare. Schlingern, 


Rombo. Ein Spunt. ’ 
Rombo di vento. Ein Windftrich. 


- Rombo Der Cours. 


Konzare il cannone. Eine Kanone baxfen. 
Rofa di vento. Eine Windrofe. 


Rofeea. Ein Tau, womit man den Anker fifcht. 
Fig. 13. aa. 


Roffegare Hancora. Den Anker fifchen. Fig. r3. 
Rota o Rotta. Der Weg des Schiffs, Cours. 
Vela Rotonda. 


Roverfare il bordo. 
den, 


Ein Raafegel. 


Durch den Wind wen 


Ruolare, f. Rollare. 
Ruota di poppa. Der Hinterfteven. Fig. 
69. k k. 


.s 
KRuota di prua. Der Vorfteven. Fig.55- ee. 


22 
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Saborra. f.. Savorra. 


Sacolega. Bey den Venezianern und Griechen 
ein Sprietfegel, fonft heifst es Tarchia. 


Sagola. - Eine‘Lien oder Linie. 

Sagola piccola. Eine 6 Garn Lien. 

Sagola groffa. Eine 12 Garn Lien. 

Sagola del Lo. Die Loglinie. Fig. 120. ec. 
Sagole delle bugne. Die Geitauen. Fig. 64. € e- 
Sagora. L Sagola. | 
Saico. Ein Saiko, griechifches Fahrzeug. 
Salmaflre. Kabelaarfeifingen. Fig. 22. bb. 


Salmaftrare la gomena. : Das Ankertau an die 


habelaaring feifen. 


Salme.: So heiffen die italiänifchen Laften oder 
Tonnen, wovon jede 3, Cantare hält. 


Salomare. Auflingen. 

Salpare Fancora. Den Anker liebten.. 
Saltare. Stampfen. 

La wave Salta. Das Schiff fampft. 
Salutare. Salutiren, 

Saluto. Das. Salutiren, die Begräflung- 
Salvamento. Die Bergung. 

Spefe del falramento. Das: Berglohn, 
Salvateri. 
Sandalo. 
Sandıco. Der Pumpenfchuh. Fig.140., 


Ofizicli di Sanitd. Die beymGelundheits- Kol- 
legium angeftellten Beamten. 


Die Berger: 
Eine Art Lichter.. 


Zelura di Sanitd. f. Zelupa. 

Santa Barbera. Die Konftapelskammer. 
Saorna. f. Savorra 

Sapata. Der lofe Kiel. Fig.346. 50: 


Sapata. Eine Schmack, Kuf. Fig. 500. 


"Shagej o Shagij. 


Ivdex. go 


3 


Sarchie.. 
Sarchie di paviglioni. TC Paviglioni. 


Die Wandtauen. 


Sarshie di marflra. Die groflen Wandtaneır. 

Fig.gr. A. | 

Sarchie di gabbia. Die groffen Marswandtauem 

ig. gr. D. 

Sarchıe di Pappafico. 
_tauen. Fig.gor. G. 

Sarchie di Trinchetto. 
Fig.gr. C. 

Sarchie di parochetto. Die Vormarswandtanen- 
Fig. gr. F. 


Sarchie di p co di parochetto.. 
Te ae ne. Je 


Die Defahnwandtauen.. 


Die groffen Bramwand- 


Die Fock windtanen. 


Die Vor- 
Sarchie di Mexzana. 
Fig. gr. B. 


Sarchie di contra mezzana. 
tauen.. Fig.9r. E. 


Sarchie del heivedere. | 
tauen. Fig gr. H. 


Sarie. (. Sarchiz.. 


Sartiar un paranco, Eiw Takel oder eine Giem 
‚abfchaken, 


Sartie o Sarzie. S. Sarchie. 
Sajola. Ein Oehsfafs. Fig. 139- 
Savola. 1. Säagola. 


Die- Kreuzwand- ° 


Die: Kreuzbramwand- 


Ballaft. 


Mettere [a nave in Savorra. 
ballaiten. 


Sarorrare la nave. Das Schiff verballaften- 
Savorratore EinBallaft-Ever: 
Die Deckbalker 


Savorna, Suvorra.. 
Das Schi ver- 


ı Sbaggi di corredore.. Die Balken. des Zwilchen- 


 decks- 
Sbarcare. Ausfchillen. 
Sbarcatojn. Ein Platz, we Güter aumgefehifft. 
werden. können. 


Sbarco.. Die Ausfchifüng.. 
ShRine 
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Süittare fa gomrna. Das Ankertau von der 
Beting neimien, 


Shezzare Ta gomrna. Die Stopper des Anker- 
taues los machen, 


Sbucare. Aus einem Kanal wieder in die See 
kommen. 
Scafeta. Eine Nagelback.. Fig. 167. 


Scafo. Der Rumpf eines Schiffs. 
Noleggiare a Scaffe. f. Noleggiare. 


.Scagnietto. (Galeere) Die hinterfte kleine Kam- 
mer, recht im Piek, wo gewöhnlich ‘die 
Bagafche des Kapitains liegt. 


 Strala. Eine Treppe. 

Scala di corde. Eine Sturmleiter. Fig. 505. 
Scala. ‘Eine Skale, Maafs, 

Scala del Gunter. Die Gunter-Skale. 
Scala di Sacob. f. Buteflriglia. 

Safe. Die Häfen in der Levante. 

Yar S:ala. 


Scaldapece. 


Einlaufen. 
Pechkefiel. 


Sraldare le iavole. Die Planken brennen oder 
kochen. E 


Scalmo: 


Scale. Ein nach dem Wafler geneigter Platz, 
wo ein Schiff abläuft. - 


Una nave fopra il fealo. 
Stapel. 


Scandaglio. Das Loth, Tiefloth, 
Scandagliaore il mare. Lothen. 


Scandolare. (Galeere) Die Kammer des Agoz- 
zino, 


f. Scarmo. _ 


Ein Schiff auf dem 


Scarmo. Ein Dullen oder. Rojeklamp. 
Srcarmo all'italiano. Ein Dullen, Fig. 295. e. e. 


Scarmo al modo di Norte. Ein Rojeklamp. Fig. 
295. li. 
Scarmo del pie’ morto, 


Ein verkehrter Auf. 
langer. 


. 


Scarmi o Scarmoti, Die oberften oder verkehr. 
ten Auflanger, Fig. 445. h. 
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> Scarmati. Die Schlielskuien des Gallions. -Fig. 
235. EE, 
Scarpa del’ ancora. Der Ankerichuh. 
Venio Scarjo. Schiefer Wind. . 
Scartellare o fcarchrare un bozzelle. Einen 


Block von der Stelle, wo er gedient hat, 
los machen. . 


PEV\ 


Ba 0 ag kan Be, Die Spuhr eines 


Scheggia. Ein Splitter. PN 
Scheletro della nave. Das Gerippe des Schiffs. 


„Schiavi. Die eigentlichen Galeerenfklaven, 
welche aus gefangenen Türken beitehn, 
Sforzati werden hingegen die Chriften ge- 
nannt, welche Verbrechen halber zur 
Galeere verdammt werden, 


Schifo. (in Genua) Das groffe Root, oder die 
Barkaffe eines Schifts, (Neap. Barchetia.) 
(Vened. Barca.) (Florenz Lancia.) 2 


Schiuma del mare. Seefchaum. 
ÄÜ maye Schiuma, 
Scia. f. Zia. 
Stialupa. Die Barkaffe eines Schiffs. 

Seialupa di fanitd, f. Zelupa. 
Sciambecco. Eine Schebecke, Fig. 279. 
Sciafoorre. -f. Ziaforre, 

Sciatta. f. Ciatta, 

Scione. Eine Waiferhofe. 

Scirocco. f. Sirocco 


La tromba Sciurbe, 
pumpt. 


Scoglio. Ein Fels, eine Kiippe, 


tri delle b; i i i 
Scon - Se ee bitte. Die Petingknien, Fig. 


Scopa. Ein fpaniicher Befen, Fig. ıry. 
Scopamare. Ein Untenleefegel, 

Ejere alla Scoperta, Ausgucken. 

Svorza, (vulgo Scorcia.) Das Bork am Holz. 


Stofo. 


Die See fchäumt, 


Das Schiff ik lens ge 
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"Scofo. f. Scazıa 

Scotte. Die Schooten der Segel. 

 Scotte di marfira. Die groffen Schooten. 
Seotte di gabbia. Die groffen Marsfchooten, 


Seatte“ e pappafıco. 


Scotte di contrapappafico. Die groffen Oben- 
bramfchosten, ö 


Seotte di trinchetto. Die Fockfchooter. 
Scotte di chetto a di Velaccio: Die Vor- 
a U. 


Egg di pappafico FERNER Die Vor- 
ramfchooten. 


Scotte di contrapapp di parrochetio. Die 
2 ee 


Scotta di mexzzana. Die Befahnfchoot. 


Scotte di contramezzana. Die Kreuzfegel- 
fchooten. . 


Scotte def belvedere. 
fehooten. 


Scotte della civada. Die !'lindefchooten. 


"Scotte della contracivada. Die Schieblinde- 
fchuoten. 


Scotte delie vele di Straglio. Die Schooten der 
- Stagfegel . 

Scrivano. della nave. Der Schiffsfchreiber. 
Scrivano di razione. f. Proveditere. 


Scudo del vafıcho. DasSchild oder des 
eher | Woreen 


Die groffen Bramfchoo- 


Die Kreuzbramfegel- 


Scuna 0 golstta. Ein Schuner. Fig. 292. 
Secca. Eine Bank in der See, eine Untiefe, 


DB valicleo d a Secco. Das Schiff fitzr feft oder 
‚auf dem Trocknen. 


Lo Foto virus a Secco. Die Klippe wacht bey 
der Ebb-. 


Andore a Secco. Vor Top und Takel treiben. 
Sega. Eine Säge, 
Segare. Sigen 


Index. 


'Segatore. Ein Säger. 


Segnale delbancora. Die Ankerboje. _ 
Segnati. Signale. 

Segnali di giorno. Tag-Signate. 
Segnali di notte. Nacht-Signale. 


Segreto d’un brulotio. Die Stelle an une am 
der, wa man folchen anzündet. 


Senale. Ein Takel. 


Amonti Senali. Die Seirentakel der Maften. 
Manteltakel. 


Senaleiti. f. Paranchini. . 
Senau o Checia. Eine Schnau. Fig. 290- 
Sentina. Der Pumpenfood. 


Nave Sentinada. Wird von einem Tchife ge- 
“  fagt, welches dergeltalt gebauet if, dais 
das Wafler nach dem Pumpenfood Läufe. 


Srrenz. Der Hackebord. Fig.93. IL 


Serge di prua. Die Gallionsregelingen. Fig. 


235. J-K.J. 
Serralofjo. Die Porteurlien. Fig.19. ec. 
Serropennoni. Die Nockgordingen. Fig. 64. za. 
Sırrare de vele. Sie Segel befchlagen, 
Serreite. Die Weger. 

Serri. Befchlagfeifingen. Fig 373- 
Sersucsin Eine Handläge, Stickfige. 

Sefhi. 

Sevo. Schmier. ; 
Dar Sıvo alla nsve. Ein Schiff befchmieren. 


Rivoltare il Sıvo. Ein Schiff brennen, ah%en- 
men. 
.‚Sflazei. Kabelgame. 
Sforzati. Diejenigen, welche Verbrechen hal- 
ber zur Galeere verdammt find. £. Schiari 
und Boxavöglie. 
Sfrigetti. Die Leibhölzer. 
Sgar- 
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Sgarramen’o, Die kürzefte Linie, welche Tich 
zwifchen dem Vorfteven und dem Pundt 
des rechten Winkels befindet, der durch 
Jie Verlängering des Kiels 
jenkrechte Linie von dem äufferften Ende 
dies Vorftevens gefällt formirt wird. 


Sgorbia. Eine Güdfe. Fig. 118. 

S'gorgatore. Eime Raurinadel, - 

Sguarnire sun vafcello. Ein S chiff abtakeln. 

Den Läufer 


S'guarnire la welta d'un paranco. 
einer Gien ausfcheeren. 


Sauarnire Paraaım. Die Kabelaring von dem 
Gangfpill nehmen. . 


Siguta. Die Verficherung,, Affeeurarz, 


Sinifira della nave, Die Backbordfeite des 


Schifis. 


 Sinif'vo! Das Kommando auf der Galeere, an 
Bord zu rudern. 


Siam. 


Sirorco. 


f. Scione, 
Süd-OR. 

Quarta di Sirocco Levante, Süd-Oft zum 
Olten. 


Siroc:o Levante. Oft-Süd-Oft. . 
Quarta di Sirocco per Oflroe.  Süd-Oft zum 
- Süden. 


Sivada. f. Civada. 
Slanciamento. o flanzo. f. Lanciamento. 


ei Ausfchieffen, über Steven fchiei. 
en, 


Simzo della ruota di prus. Das Ausfchieffen 


des Voritevens. 


Sianzo della rwota di poppa. Der Fall des 


Hinterftevens, 


Smontare Ü timone. Das Steuer aushaken. 


 Smontare i camnoni. Die Kanonen von den R= 


perten nehmen, 


Sogzir dello fperone. 
E Fig.235. J- K.J. 
Sopgie della prua. f. Zoggie. 


Die Gallionsregelingen. 


und «ine ‘ 
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Sogeiorm. Der Aufenthalt -eines Schiffs in 
einem Hafen. P 


Sonare Favemaria. Zum Gebet läuten. 
Sonda della tromba. Das Peilholz. Fig. 630. 


Sopracorfia. Oben auf der Corfia, oder das 
‚obere der Corfia. 


Sopracomito., f. Comi'o. 

Giorni di Soprafalfia. "Extraliegetage. 

Sopratoello. Der Obenkielgang, oder die Plan. 
ke, welche zunächit beym Kielgang liegt. 

Sopravento. Luvwärts. 

Sora. f, Savorra, 

Sordino. f. Sagora, 


Sotio Aguzzino. (Galeere) Der ‚Gehülfe oder 
Mast des Aguzzino. 


Sotio comito. (Galeere) Der Bootsmannsmaat, 
Sotto corfia. Das Untere der Corfa. 

Sotto vento. In Lee. | 
Spago. Segelgarn. Fig: 378. > 
Spago fino. Nähgarn, 


Spalla. (Galeere) Hinten von der Eingangs- 
treppe, bis an die erfte Ruderbank. 


Banco della Spalla. (Galeere) Die hinterfte Ru- 


derbank. 
Spallieri. (Galeere) Die binterften Ruderer. 


Spalmare una mave. Ein Schiff brennen und 


befchmieren, 


Spalmatura. Das Brennen uud Befchmieren 
eines Schifls. ” 


Specchio. Der Spiegel eines Schiffs. 
Spedale. Ein Hofpitalfchif. 


Sperone. Der Schnabel einer _Schebecke, Ga- 
leere &c. Fig.28r. aa. Fig 282. aa. Fig. 
283. aa. 


Sponfatnre. Wielen. Fig.295. 
Sporta. Ein Korb, 
Sportefi. 


% 
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Sporteili. f. Portelii. 
Sprone. f. Sperone. 


Sputare ia floppa. La nave Jputa, fa Stoppa. 
- Das Schiff käuet das Werg oder Werk 
aus, 


Squadra. Ein Gefchwader. 


Capo di Squadra. Ein Kontreadmiral, Schout 
bey Nacht. 


Sgqucdra. Ein Winkelmaaß, 


Squadra. 


Star in Squarcio. Das Schiff mit 4 Anker ver- 
teuet haben, nämlich zwey vorne und 
zwey hinten. 


Squero. (Vened.) Ein See-Arfenal, wo Schiffe 
gebauet werden und die Magazine fich be- 
finden, 


Stacchette di tromla. Pumpenfpiker, 
Staffe. Die Kinppen der Puttingen. Fig.515. c. 
Staggio. f. Straggio. ar 


Die Ahming. 


Stagnare una falle. Eine Leck ftopfen. 
Giorni di Stalia. Die Liegetage. 
Giorni di Sopraftallia. 


Stamenali. Die Sitzer und Auflanger in einem 
Spann. 


Primo Stamenale. 


Extraliegetage. 


Der Sitzer. Fig. 445: b- 


Secondo , terz» Pc. Stamenalr. Der 'erfte, 
zweyte.&c. Aflanger. Fig.445. c. d.e.f. 


Stamina. „Flaggentuch, 


" Statio o Stazio. f. Straggio. 


Stefa. Das Kielwaffer. 


Stella o Stelo del want e di diefro. Die 
Schärfe des Schiffs vorne und hinten, oder 
die Erhebung, oder der Fuis der Spannen 
vorne und hinten. 


Stella da poppa e da prua. (Galeere) Der 
Pundt, wo fich vorne find hinten das Flach 
endigt. 


Carhol. Karine, Ital, Deutfcher Index, 


ı 
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Stendardo. (Galeere) Die Flagge an der Steuer- 
bord-Seite der Hütte, 


Stiletto. Eine Raumnadel. 
Stimare. Giffen. 
Stima. Die Giffung. 


* S’iore. Matten. 


Der Raum eines Schiffs. 
Ein gleichlaftiges Schiff. 


Stiva. 
Nave ia» Stiva. 
Stauen. 


Nave-Stivata, Ein bie unter die Deckbaiken 
vollgeladenes Schiff. 


Stivatore. Ein Stauer. 

Stolo. f. Galera capitana. 

Stoppa nera. Getheertes Werk. 

Weiffes oder wungetheertes 


Stivare. 


Stoppa biarca. 
PE Werk, 


Stoppäaruoli. Prefenningfpiker. 


Stoppinaccj. Kabelgarnproppen, Vorfchlige einer 
Kanone. 


Straggio. Ein Stag. 
Ita di Straggio. Ein Stagfegei. 


Straggio di marfira. Das groffe Stag. Fig.‘ 
236. K. 
Straggio di gabbia. 
Fig.236. L. 
Straggio di pappafico. 
ftag. Fig.236. 0. 
Siraggio di twinchrtlo. 
236. N, 
Straggio di parrochetto. 
Fig-236. O. 
Straggio di pappafico di parrochetto. Das Vor- 
bramftengenftag. Fig. 236. P., 


Das Befahnftag. Fig. 


Das grolle Stengenftag. 
Das groffe Bramftengen- 
Das Fockftag. Fig. 


Das Vorftengenftag. 


Siraggio di mezzana. 
230. 


Das Kreuzften- 


Straggio- di contramezzana, 
genftag. Fig. 23%. R. 


Straglio. f. Straggio. 
Stramazzetti. 
5 


Köilfen oder Politer. 
Stra- 
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Stramazzo delle bitte. 
77. b. Fig.79. bb. 
Stramba. Ein Feigentau. 


Strangolare. 


Der Betingbalken. Fig. 


Kreuzen. 


Strangolare le trinche del copreffo. Die Bug. 
fprietwuhling kreuzen. 


Straorzare. Za viel anluven. 


Index. 
Strelingaggio. Die Schwigtingen. Fig.603. a c. 
Striche. Eine Staggarnat. Fig. 542, r 
Stritia, Strifa. f. Drizza. 
Stroppare un bozzelio. Einen Block ftroppen. 
Stroppo. Ein Strop. 
Stufa. Eine Stave oder Stove.: 
Sufla. [ Itaco. 
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Tachj. Klampen. 


Facchj della traverfa delle bitte. Die Klampen 
unter dem Betingbalken. Fig.77- c. 


Tacchj delle cubie. Die Klampen oder Küffen. 
vor den Klüfen. Fig.235. Y. 


Tacchj. Stapelblöcke. Fig.94. aa. 

Tacchj. Kuntjes, Stauhölzer. 

Taga. Das Drehreep. 

Taglia. Eine Talje. Fig. 179. 

Tag!ia o Tagia. (Vened.) Ein Block. Fig. 142. 

Taglia di due raggj. Ein zweyfcheibigter 
Block. 


Taglia di guatro poleggie. Ein vierfcheibig- 
ter Block. 

Taglia di ritorno. Ein Fufsblock. Fig. 179. c- 

Taglia. Ein Violinblock. Mk. 156. 


Taglia d’occhio, Ein groffer Violinblock mit 
mehrern Scheiben, eine unter der andern. 
Fig 174. 

Taglia drlis ghindalezza. Der Kardeelblock 
eines lateinifchen Segels. Fig. 172. 


Tagliamare. Der Schaft des Schiffs. Fig. 235-B. 
und Fig.55. bb. 


Tagliare un’ albero, una gomena. Einen Naft, 
ein Ankertau kappen. 


Taglio della nave. Die Schärfe des Schiffs. 


” 
Taglio di poppa. Die Schärfe des Schifls 
hinten. 
Baflimento ben’ Tagliate. Ein fcharfgebauetes 
Schifl. u 


Tallone. f. Calcagnuol. 
Tambnechio © Tamburino. (Galeere) Der Platz 


vorne auf der Galeere, wo die Kanonen 
ftehn und die Anker liegen, 


Tamorletto. f. Tambucchio 
Tanaglia:. Eine Kneifzange: 


Tapere. Latten, die an den äuffern Seiten des 
Collo der Galeere vom Gioga di poppa bis. 
zum Giogo di prua gehn. 


Prima Tapera. Die unterfte Tapera. 
Die oberfte Tapera. 


Tappi di cannoni. Die Windproppen der Kano- 
nen. Fig. 302. 


Tappi delle cubie.. Die Tertfchen in den Klüfen. 
Fig. 632. ‘ 


Seconda Tapera. 


Tarchia. Ein Sprietfegel. Fig.329: (Venez. und 
CGriech. Sacolega. ) 

Tarfena. f. Darfema. 

Tartana. Eine Tartane, 


Tavole. Planken. 
Tavo’r di coperta Deckplanken, 


Tavole 
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Tavole del bordo. 
ken. 


_Tavole del contrabordo. 
kerhaut. 


Teatro. f. Caflello, 
Tela. f. Ferzo. 
Telare d'un penitello. Das Tuch eities Flügels., 
Telaro. Ein Maals von 28 Palmi, 

Tenpefla. Ein Sturm. 

Tenda. Ein Sonnendeck. 


Tenda delia galera. Das grofie Sonnendeck, 
welches über die ganze Galeere geht, um 
das Volk vor Hitze und Regen zu befchir- 
men. 


Die oberften Seitenplan- 


Die Planken der Spi- 


Tenda di poppa della galera. Das Sonnendeck 
über die Hütte der Galeere. Fig. 250. CC. 


Tendone. f. Tenda. 
Tenoggia. Ein Betel. Fig. 497- 


Terzarolo. Der dritteRuderer bey einem Galee- 
ren-Ruder. Derjenige, welcher nämlich 
das äufferfte Ende regiert, ift der erfte. 

Terzaruoli. Die Reeffeifingen. Fig.97. m. m.m. 
und Fig, 374- 

Far o wietter Terzarwolo.. Die Segel reefen, 
einreefen, 


Levar Terzaruoli. Die Reefen los machen, 


Vela interzarwolala. Ein gereeftes Segel. 


Con tutti i Terzaruoli dentro. Alle Segel ein- 


gereeft. 


Srerare tulti i Terzaruoli. 
reefen. 


Tefare le farchie. 


Tefia di gatto. (Im untern Theil Italiens) Der 
“ Krahnbalken. Fig. 235. R. 


Die Segel ganz ein- 


Die Wandtauen anfetzen. 


Tefla del cannone. T. Corona. 


Far Tofla all ancora. 
ben. 


Vor dem Anker aufäre- 


Trfe dei pennomi, 


Die Nocken der Raaen. Fig. 
103. d. 


‚ Zimoniere. 


"Tonnelate. 
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Trfte di cane. Scharfe Klippen, 


Tefte dei bordaggj o delle tavole. 
der Planken, 


Tienti in ben. Ein Fallreep. 

Timone. Das Steuer. 

Mettere il Timone. Das Steuer anhängen. 
Timone alla via! Das Ruder mittfchifls. 
‚Timoniera. Die Tteuerpficht. 

Der Marn am Ruder oder Ruderbe. 


Die Köpfe 


dteurer. 
Tina. f. Baglia. 
Das Schiff verholen. 


Das Ende eines Läufers, woran mas 


Tiramollar la navr, 


Firante. 
zieht. 

Tirare avanti una nave. Ein Schiff verholen. 

Ein Kanonenfchufs. 

Star fuori di Tiro. Schufsfrey feyn. 

Star a Tiro. Nicht fchufsfrey feyn. 

La nave a Toccato. Das Schiff hat geftoflen. 


Die Lägel des Bu- 


Tiro di cannone, 


Tocsi o gazze della bolina. 
lienfpreuts. 


Der Kielgang. Fig. 347. Q. 
Sopratorllo. Der Obenkielgang. 
Tolda. Das oberfte Deck. 


Toga della camera. Der Vorplatz .der Kajüte, 
wo das Nachtlraus fteht. 


Das Schiff kielholen, auf 


Toetio, 


Tombare la nme. 
die Seite legen. 


La nave s’e Tombata. Das Schiff it rund um- 


gekehrt. 
Far la Tombola. Halfen, vor dem Winde um- 
wenden. 
Tonneggio. Ein Wurftau, Jagtrofs. ( Remolco 


iit dünner, als diefes. ) 
f. Salme. 


Top! Stop! Der Zuruf an denienigen, der 
die Loglinie ausviert, um damit aufzuhal. 
ß: e ten, 
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ten, weun das halbe Minutenglas ausgelau- 
fen if. 


Tope. Der Top, ader die oberfte Spitze des 
Mattes. 


Torcere. (Reepfchläger) Drehen, fchlagen. 


. Tormine, ‘ Das oberfte von den Seiten einer 
Galeere, oder der Bord, wo die Apoflicci 
gelegt werden. 


Torre da fand. (Vened.) Eine Blüfe, ein Feuer- 
thurm, 


Mettere ta tavola in Torfe. 
ben, zwingen. 


Torto. Eine Beugzange, Planken anzutreiben. 


Volta di Torto. 
machter Schlag. 


Toffo. Die Wurft an den Puttivgtauen. (ift ge- 
wöhnlich von Eifen.) Fig. 603. aa. 


Der Heckbalken. Fig.6y. und Fig, 


Eine Planke antrei- 


Ein mit einem Drehbaum ge- 


Tragante. 
70. cc. 
Tragitto. Die Ueberfahrt. 
Tralingaggio. f. Strelingaggio. 
Tramantana. 


Quarta di Tramontana per greco. Norden zum 
Olten. 


Quarta di Tramontana per marfiro. Norden 


Norden. 


zum Weften. 

Una nıve che Travaglia molto. Ein rankes 
Schiff, 

Traverfa delle bitte. Der Betingbalken. Fig. 
79. bb. 


Traverfino delis lancia. Die Fanglinie des 
Boots. 


Le vele al Traverfo. 


Star al Traverf. 
gieren. 


Andare a Traverfo. Auf leger Wall gerathen, 
Traverfia. Wind der auf die Külte Lehit, 


Die Segel back liegend. 
Zwifchen Wind und Flutb 
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Trelingaggio. f. Strelirgaggio. 
Trevo. Ein viereckigtes Segel auf Iateinifchen 
Fahrzeugen, welches fratt der lateinifchen 
Segel gebraucht wird, wenn man vor den 


Winde fegelt, fo wie die Brefock auf 
Kuffen, Schmacken und Jachten, - 


Trevi. Das grofle und Fockfegel. 
Trigante o Triganto. f. Tragante, 


Ponerfi alla Trinca. Nur das grofic und. das 
Fockfegel führen. Es heifst auch den 
Wind abkneifen. 


Trincanili o Trinearini. Die Wallergangen. Fig. 
"247 E- D. , 


Trinche del coprefo. Die Bugfprietwuhling. 
Fig. 235 80. 


Trinche del pefcante Die Sorrung des Luv- 


baums, 


Trinche delle coloane. Die Wuhlingen der Schlit- 
tenitänder. Fig.339. yy- 


Trinchetina. Das Vorftagfegel. Fig. ro2. k. 
Triuchetto. Das Fockfegel. Fig: 101. c. 


Trinchetti.  Hiefien in ältern Zeiten, als man 
noch keine Iramfegel fülrte, -die Mars- 
fegel. ‚ 


Trinelle. Platting. Fig.37o0. 
Tromba da vento Ein Luftfegel, Windfegel. | 
Fig. 252. 


Tromba marina.. Ein Rulfer. 
Tromba. Eine Wafferhofe, 
Tromba. Eine Pumpe. 


Tromba di catene. Eine Kettenpumpe. Fig. 
550. 

Dar a la Tromba. Pumpen, 

Trouncato. Gebrochen. 

Trozza. Ein Rack. Fig.r33. 134. 135 


Trozza di corde. Ein Taurack oder Schmier- 
sack, Fig. 534. a aa 
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U, 


Ur:a. Ein Katfchiff. 


Ufar. Ein Tornholz oder Flofsholz, um ein 
Schiff, welches vomStapel Hab, aufzühalten. 


Vaina della vela. Der Saum eines Segels. 


 Vangrardia. Avantgarde. 
Fantiewore. Der Butenfteven oder Äuflen- 
Reven. ; i 


Parare na nave. 
fen laflen. 


Varea. (Vened.) Haverie. - 


Variazione deia amelia o, della buffola. Die 
Abweichung der Kompasnadel. 


Yalıslio. Ein Kriegsfchiff. 
Yafı. Die Schlittenbalken. Fig. 339. i. h 


Wofo. Ein Schleep oder Siee, um Schiffe auf 
die Helling zu winden. 


Secca che Veglia. Eine wachende Bank. 

J gavitello Veglia. Die Ankerbeje wacht. 
Yela. 
Yela di maefra. 


Ein Schiff vom Stapel lau- 


Ein Segel, 
Das groffe Segel. Fig. 


101. d 
Yıla di gabbia- Das grofle Marsfegel. Fig. 
zor. £. : 
Wela di parpafi co, Das grofle Bramfegek Fig. 
ıor. k. 


Vela di contrapappafıco. 
Segel. Fig. ıor. m 


Vela di trinchetto. Das Fock(egel. Fig. ror. e. 


Das große Obenbram- 


Vela di parrochetio. 
101. €. 


Das Vormarsfegel. Fig. 


Vela di caccaro o beivedere. 


Ufo. Zu oder drey auf eimadır gehlißie - 
Ankertaue, 


Ufto del’ ancora. Fuflos 


r 


2 


Pela di pappafico di parrocheito, Das Vorbram- 


fegel. Fig. or. i. 


Vela di conirapappafico di parrochetio. 
Vorobenbramfegel, Fig. or. L 


Das 


Vela dı mezzana. Das Befahnfegel. Fig, ro2. 


Vela di contramezzana. Das Kreuzfegel. Fig. 


108. q. 

Das Kreuzbram- 
‚ fegel. Fig. 10m, r. 

Fela di civada. Die Blinde. Fig. or. m. 


Vela di contracivada. _ Die Schiebblinde, Fig. 


IioI. ©. 
Piela di contro. Die Obenblinde.. 


NB. Die übrigen Namen der Segel, z. E. 
Fiocco, Scopamare, Coltellazzo, Carhonera, 
Randa &’c. findet man an ihrer gehörigen 

teile 


Yıla di ffraggio. Ein Stagfegel. 


I "la di firazgio di marfira. Das groffe Stag- 
fegel. Fig. 102. a. 
Pla di frarzio di gahbia. Das große Stem_ 


genitagfegel, Fig.ıo2. c, 
Vela di firaszio di parrochetto. Das groffe 
Bramitengenftagfegel. Fig. 102. g. 


Vela di firaggio di trinchetto o la trinzhelina. 
Dus Vorftagfegel. Fig. 102. k. 


Vela di firaggio di parrochetto, 
genkagfegel. Fig. 102. I 
z Pla 


Das Vorften 


f 
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ten, wenn das halbe Ninntenglas ausgelau- 
fen ilt. 


Tope. Der Top, oder die oberite Spitze des 
Maftes. 


Torcere. (Reepfchläger) Drehen, fchlagen. 


: Tormine. ‘ Das oberfte von den. Seiten einer 
Galeere, oder der Bord, wo die Apoflicci 
gelegt werden. 

Torre da fano. (Vened.) Eine Blüfe, ein Feuer- 
thurm, 


Mettere la tavola in Torfe. Eine Planke antrei- 


ben, zwingen. 
Torte. Eine Beugzange, Planken anzutreiben. 


Volta di Torto. 
machter Schlag 


Toffe. Die Wurft an den Puttivugtauen. (ift ge- 
wöhnlich von Eifen.) Fig- 603. =a. 


Der Heckbalken. Fig.6y. und Fig. 


Ein mit einem Drehbaum ge- 


Tragante. 
70. ec. 
Tragitto. Die Ueberfahrt. 
Tralingaggio. f. Strelingaggio. 
Tramontana. Norden. 


Quarta di Tramontana per greco. Norden zum 
Olten. 


Quarta di Tramontana per maeflro. Norden 
‚zum Weiten, 


Una nıve che Travaglia molto. Ein rankes 


Schiff, 

Traverfa delle bitte. Der Betingbalken. Fig. 
79. bb. 

Traverfino delis lancia. Die Fanglinie des 
Boots, 


Die Segel back liegend. 
Zwifchen Wind und Fluth 


"Le vele al Traverfo. 


Star al Traverfo. 
gieren. 


Andare a Traverfo. Auf leger Wall gerathen. 
Traverfio. Wind der auf die Külte Lelıt, 


_Trinche del pefcante 
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Trelingaggio. T. Strelirgaggio. 
Trevo. Ein viereckigtes Segel auf lateinifchen 
Fahrzeugen, welches fratt der lateinifchen 
Segel gebraucht wird, wenn man vor dem 


Winde fegelt, fo wie die Brefock auf 
Kuffen, Schmacken und Jachten, 


Trevi. Das grofle und Fockfeget. 
Trigante o Triganto. f. Tragante, 


Ponerfi alla Trinca. 
Fockfegel führen. 
Wind abkneifen. 


Trincanili o Trinearini. Die Waffergangen. Fig. 
"347. E- D. r 

Trinche del 
Fig. 235 


Es heifst auch den 


ee _ Die Bugfprietwuhling. 


Die Sorrung des Luv- 
baums. z 


Trinche delle coloune. Die Wuhlingen der Schlit. 
tenitänder. Fig.339. yy. 


Trinchetina. Das Vorftagfegel. Fig. ro2. k. 
Trinchetto. Das Fockfegel. Fig. ı0r. e. 


Trinchetti. Hiefien in ältern Zeiten, ale man 
noch keine iI'ramfegel fulirte, -die Mars- 
fegel. ; 


Trinelle. Platting. Fig.370. 


Tromba da vento 
Fig. 252. 
Tromba marina. Ein Ruffer. 

Tromba. Eine Wafferhofe. 


Tromba. Eine Pumpe. 


Tromba di catene, Eine Kettenpumpe. Fig. 


550. 
Dar a la Tromba. Pumpen. 
Troncato. Gebrochen, 


Trozza. Ein Rack, Fig. 133. 134. 135 


Trozza di corde. - Ein Taurack oder Schmier- 
sack. Fig.534. aaa 


Nur das grofie und. das ° 


Ein Luftfegel, Windfegel 
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Ufo. To oder drey auf ee gefplißsie - 
Ankertäue, 
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Ur:a. Ein Katichiff. 

Ufar. Ein Tornholz oder Flofsholz, um em 


Schiff, welches vomStapel läuft, aufzuhalten, 


Ufo del’ ancora. £. Fuflo, 


ut 


N: 


7 


Waina delta vela. Der Saum eines Segels. 


_ Vangrardia. Avantgarde. 
Vantiewore. Der Butenfteven oder Auflen- 
fteven, " A 


Farare una nave, 
fen lalien. 


Varea. (Vened.) Haverie. - 


Pariazione deia amelia 0, della bflola. 
Abweichung der Kompasnade!. 


Yafıslio. Ein Kriegsfchiff. 
Vafı T. 
Vop. 


Ein Schiff vom Stapel lau- 
Die 


Die Schlittenbalken. Fig. 339: i.h 


Ein Schleep oder Slee, um Schiffe anf 
die Helling zu winden. 


Secca che Veglia. Eine wachende Bank. 
di. gavitello Veglia. Die Ankerbeje wacht. 
Yela. Ein Segel. 


Vela di ME: Das groffe Sugel. Fig. 
101. d. 
Yıla di gabbia- Das grofie Marsfegel. Fig. 


zo1. £. 


Vila di papafco, Das grofe Bramfegek Fig. 
101. k. 


Pela di RER 
fegel. Fig. 101. m, 


Vela d; trinchetto. Das Fockfegel. Fig. or. e. 


Vela di parrochetio, 
ıor. ®. 


Das grofie Obenbram- 


Das Vormarsfegel. Fig. 


" Yela di caccaro eo belvedere. 


Pıta di päppafico di parrochelto. Das Vorbram- 
fegel. Fig. ıor. i. 


Vela ai contrapappafico di parrochette. Das 


Vorobenbramiegel. Fig. or. L 
Vela di mezzana. Das Befahnfegel. Fig, ro2. 


Vela di contramezzana. Das Kreuzfegel. Fig. 


z0£. q. 

Das Kreuzbram- 
‚ fegel. Fig. ıor. r. 

Yela di civada. Die Blinde, Fig. ror. m. 


Vela di contracivada. _ Die Schiebblinde. Fig. 
ıor. ©. 


Pela di comtro. Die Obenblinde. 
NB. Die übrigen Namen der Segel, z. F. 
Fiocco, Scopamare, Coltellazzo, Carhonera, 


Randa &c. findet man an ihrer gehörigen 
Stelle. 


Vela di ffragzio. Ein Stagfegel. 


Das groffe Stag- 


Pıla di flraggio di marfıra. 
fegel. Fig. 102. a. 
Vela di ffragziv di gahbia. Das. große Stem 


genitagfegel, Fig.ıp2. c, 
Vıla di firasıio di parrochetto. Das groffe 
Brainitengenttagfegel. Fig. 102. g- 


Vela ai fruggk di trinchetto_o Ja triachetina. 
Das Vorftagfegel. Fig. oz k. 


Vela di firageio di parrochetto. Das Vorften 
genftagfegel, Fig. 102. 1. 
5 Frla 


" Verrinare. 
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Mr'a di flraggio di mezzana, 
Tegel oder der Aap. Fig. 102. b. 


Vela di frazgio di cöntramezzana. DasKreuz- 
dtengenftagfegel. Fig. 102. d. 

Vela del ghis. Ein Brigfegel, Giekfegel. Fig. 
328. j 

Vela rotonda. 
Segel. 

Jela latina. Ein lateinifches Segel. Fig.323.' 

Jrla dun miftico. f. Miflico. 


Y’.'a mangiata dal vento. Ein vom Winde zer- 
riifenes Segel. 


la di mezza vita. Ein halb verfchleten 
Segel. 
_ Teils a orecchie di lepre. 


Ein Raafegel oder viereckigtes 


f. F’ela latina, 
Velaccio. Das Vormarsfegel. Fig. ı0t. e. 
Ein Segelmacher. 

Weben. 

Die Luvfchoote. 


Felicro. 
TU entare. 
Srolta, ventata, 


Venti della cravia. Die Backftagen eines Bocks, 
Fig.6o0. a.a.a. 


Venti del baflone di fiocco. Das Backftag des 
Klüverbaums. Fig.539. aaa. 


Vento. Der Wind. 

Vento fcarfo. Schiefer Wind. 

Vento largo. Halber Wind. 

Vento quartiere. Backftagswind. 

Vento in poppa. Recht vor dem Winde, 


Avere il Vento in fil di ruota. Den Wind ge- 
rade von vorne haben. 


DZ Vento del cannoxe. 
Kanone. 


Tenti in contraflo. 
Winde. 


f. Bertocii. 
Ein Bohır. 
Bobren. 


Der Spielraum einer 


Gegen einander laufende 


Verbiggi. 


Perrina. 


Das Befahnftag-. 
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Ein grofier Tohr, 

Verrugio fcamefo. Ein Schülpbohr. Fig. 612. 
Verzene. (Vened.) f. Serrette. 


Fette. Der ga einer 2 ‚oder Gien. Fig. 
79. dd. . 
_Virare di bordo. 


Jirare per avanli. 


V’errugio, 


W ae 
Durch den Wind wenden. 


Virare in poppa. Halfen, vor dem Winde um- 
wenden. 


Firare Fargano. Beym Gangfpill winden. 


Virare la gomena. Das Ankertau aufwinden, 
oder auf das Ankertau winden. 


Gomena a3 .di Pita. Ein Ankertau, welches 
. z verfchleten (d. i. abgenutzt) if. 


Fi di mezza Vita. . Ein halb verfchleten oder 
halb abgenutztes Segel. 


Vivajo. 
Foce. 
Voga. Das Rudern oder Rojen. 


Eine Buhne in einem Fifcherever, 


Das Kommando. 


Yoga di prppa. Die fämmtlichen Ruder oder 
Riemen des Hinterheils eines Fahrzeuges. 


Fogere: Rudern oder Rojen. 


Pogarı kumgo. Stehend rudern, oder mit lan- 
gen Streichen. 


Vogare a Finglefe. Wricken, 


Vogavante. Der Vormann in einem Boot oder 
auf einer Galeere, 


Jogavante, Heifst auch der erfte Ruderer, oder 
der das äuflerfte Ende eines Galeeren-Ruders 
oderRiemen regiert. 


Wolante. Ein Flieger über dem RER 
Fig. 102. f. 


Volata del vannone. f. Canna. 

Volta. Ein Schlag oder Stich mit einem Tau, 
Die Gilling des Schifls., 

Ein Kattenfteert. Fig. 232.° 


Volta della poppa. 
Fig. or. 
Volta di 
aaa, 


tt. 
boza. 


Volta 
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Volta di quaimar. Ein Leibknoten. Fig. 217. Die, Ankertane re ein Kreuz, einen 
.Klüfen. ‚6. ji 
Volta incatenata. Ein Kettenfich. Fig. 230. a ee 
2 3 Levare le Volte delle gomene.. Die Ankertaue vor 
Volta di torto. f. Torto. den Klüfen klaren. 
Legno. di Volta. Krummholz. L’ancora da la Volta. Der Anker kentert um. 


Le gomene hanno una mezza Volta, una volta. Waltare il bordo. £. Virare di bardo. 


Z. 


Zafar rancin Alle Hängmatten abnehmen, fch Zövadera. C Civada.. 
fich zum: Treffen fertig machen. Ziat Das: Kommando, am keyden Saiten die 


Zafa rancio! Alle Hängmatten weg !. _ Riemen zu: fireichen.. 

eu hi eu age Tazmerk aufichonren. forre" Das: Kommando, nur an einer Seite 
Zampe dellancora. f. Pate: die. Riemen: zu ftreichen,. damit: das. Fahr 
A Zänca.. (Vened.) An Backbord.. zeug, herumgedreht werde. 

Zavorra.. f. Savorra.. Zöccolon Der Fufs.eines Piekfücks. 


Zulupa di fanitd. Das Boot, welches an Bord ’ :)ı Di ii 
der angelandeten * chiffe fährt, um fich nach u he den EB 


den Gefündbeits- Umftänden des Schitfvolks; 
zu erkundigen. Zöje... [.. Zogie. 
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A. 


Abajedo. Eine Art Bakalau, der an den Spani. 

“  fehen Küften, infonderheit bey Caho Finis- 
terra, gefangen wird. Er ift etwas an Ge- 
ftalt und Gröffe von dem Bakalau, der zu 
Terrenewe gefangen wird, unterfchieden. 
In etlichen Provinzen Spaniens ift er auch 
unter dem Namen Badejo und Truchuela 
bekannt. Ein mehreres fehe man unter 
Bakalau im Hauptwerk, 

Abadernar. Serwingen um ein Tau &e, legen, 

Abadernas. f. Badernas. 

Abanico, Una vela de Abanico. 
fegel. (Fig. 329.) 

Abarbetar. Etwas mit einefn Bindfel feft machen, 
annähen. 

Abarloar. Die Luv gewinnen. 

‚Abarloar dos navios. Zwey neben einander lie- 
gende Schiffe mit Springtauen befeftigen. 

Abarrotado. Navio abarrotado. Ein bis unter 
die Balken vollgeladenes Schiff. 

Abarrotar. Heifst auch die Ladung eines Schiffs 
dergeftalt vertheilen, dafs an beyden Seiten 
gleiche Laft zu liegen kömmt. 

dbarrotes. Klein Gut, d.i. die kleinften Stücke 
von der Ladung eines Schiffs, womit man 
gemeiniglich die leeren Räume , welche 
zwifchen den gröflern Stücken oder auch 
zwifchen den Deckbalken bleiben, aus- 
füllet. - 

Ahatido, Bariles Abatidos. Tonnen in Schoven, 

Abatimiento. Das Abtreiben des Schiffs, 

La madera eftd' Abierta. Das Holz hat Spalten. 

Abita. Die Beting. 

Abitar. Das Tau um die Beting legen oder 
fchlagen. 

Abitones. Kleine Betingen zu den Marsfchoten 
und Geitauen &c, Kleine Galgen oder 
Knechte, 

Abonanzar. El tiempo Ahonanza. Das Wetter 
wird gut, fchön, ruhig. 

Abordaje. Die Enterung, auch das an Bord Trei- 
ben der Schiffe. 

Abordar al enemigo. Ein feindliches Schiff en- 
tern. 


Ein Spriet- 


"Acolladores de los Obenques. 


Abordar a algun puert . In einem Hafen an- 
landen. 


Abordo. Am Bord. 

Eftar d bordo, ir a’ bordo, 
Bord fahren, ' 

Abordo. T. Abordaje. 

Abotonar. Einen Knopf oder Bindfel auflegen. 

Aboyar un Cable. Ein Ankertau aufboyen. 

Abozar. f. Bozar, Boza &ec. 

Abozar el cable. Stoppers aufs Ankertau fetzen, 
es heifst auch, das Ankertau mit der Por- 
teurlinie feft machen, 

Obengues Abozados. Ein Borg in der Wand, 

Abra. Ein kleiner Hafen; Eine Bugt. 

EI navio tiene mucha Abra de palo d palo. Die 


Maften des Schiffs ftehn fehr weit aus ein- 
ander, 


Abrazaderas. Klammer. (Fig. 399.) 
Abretonado. f. Trincar abretonado, 
Abretonar. Vor Top und Takel beyliegen, 
Abrigar el navio. Das Schiff gegen Winter kal. 
fatern und labfalben, um es aufzulegen, 
Abrir, eltiempo. Das Wetter klärt fich auf, 
Abrir dos marcas. Zwey Marken oder Zeichen 
wieder befonders zu Geficht bekommen, 
wovon man im Vorbeyfegeln die Hintere 
vor der Vordern nicht hat fehen können, 
Abrojos, eigentlich Abreojos. Blinde Klippen- 
Ahrojos del calamo.. f, Defpojos. _ 
Madera Abrumada. \Wurmitichig Holz. 
Rizos de Abujeta. So wird eine Reeflien ge- 
nannt, welche ftatt der Reeffeifingen dient, 
und von einem Nock der Raa zum andern, 
durch alle Reefgaten gereiht wird. 
Cabo Acalabrotado. Ein kabelweife gefchlage- ° 
nes Tau. 
Cofta Acantilada. Eine fteile und felfigte Küfte, 
Achicar el agua de la nao. Das Waller aus 
dem Schiff pumpen, oder aus dem Boot mit 
einem Oehsfafs gieflen, 
Aclarar, f. Clarar, 


Am Bord feyn, an 


Die Taljereeps 
der Wandtauen, (Fig.515 aa.) 
a2 Acollas 
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Acolladoresparael guarda mancebo de las vergas. 
Die Taljereeps der Pferde. (Fig. 326. aa.) 
Acordonar. Einen Kordon um’einen Hafen &c. 
- ziehen, oder die Schiffe rund um denfelben 
legen, um ihn zu blockiren. 
Acoflar. Mit einem Boot oder kleinem Fahrzeu- 


ge fich einem Schiffe nähern, oder an daf-' 


elbe legen. 

Acuartelar dproa. Die Vorfegel wieder Wind 
fchöpfen laflen, oder vollholen. 

Acurrular. Heifst auf der Galeere die Segel 
niederlaffen. 

Adala. Ein Pumpendahl, auch ein Pumpengufs. 

Adelgazar. DasHolzbehauen, dünner machen. 

A Dios va! Ree! 

Adrizarfe. Sich aufrichten (wird von einem 
Schiffe gefagt, dafs fich wieder aufrichtet, 
nachdem es durch irgend eine Kraft auf die 
Seite gelegt worden). 

RR. Die Bugt von einem aufgefchoffenen 

au. 

Adxjar un cabo, Ein Tau auffchieifen, 

Adujar un cable con el fol. Ein Ankertau mit 
der Sonne auffchiefien. 

Adıjar um cable conira el fol. Ein Ankertau 
gesen die Sonne auffchielfen. 

Las Fri ft Tevantan, Die Bugten fangen 
ich. 

Afechates. 1. Flechafles. 

Paliete Afelpado. Eine gefpickte Matte. 

Afervar sn navio. Ein feindliches Schiff an- 
klampen, mit Haken und Euterdrachen an. 
ziehen, um es zu entern. 

Aferrar las velas. Die Segel befchlagen. 

Las Aferravelas o acerravelas. f. Tomadores. 
tar Is bandera. Mit einem Kanonenfchufs 
die Richtigkeit des Sigmals oder der aufge- 
fteckten Flagge bekräftigen, 

Aflechates. f. Flechafles. 

Afletar m barco. Sf. Fietar. 

Aforrar fas cahos. Die Tauen bekleiden. 

Chicates Aforrados, Zugekleidete Enden, 

Aforro. Sf. Forro, 

Afrstar. Die Galeere abfpülen, rein machen, 
fchön Schiff machen. 

Afufle de a plüca. Die eiferne Bettung des 
Mörfers, . 

Agarrar. E! aucla agarra el fundo. Der An- 
ker fast Grund, 


 Agramar el caiiamo, 
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El ancla oft Agarrado en el fundo, Der Auker 
hält, wird nicht triftig. " 

Navegar de bolina muy Agarrochada, Ganz dicht 
beym Winde fegeln. - 

Agolar las velas. Die Segel befchlagen. 

Den Hanf brechen oder 
braken, 

Agraniza. Heifst in Kaftilien die Hanfftaude. 

Agremiza. Heifst in Arragonien die Brech- 
bank. Sf. Grama, 

Azua,del timon, Das Kielwafer, 

Agua viva. Eine Springzeit. 

Agua muerta. Tod Waler, 

Un Agua. Eine Leck. 

Hazer Agua. Leck feyn. 

Tormar, tapar, cojer un Agua. Eine Leck 
ftopfen. 

Aguas malas. Seequallen. 

EI navio «fl en Agnas iguales. 
gleichlaftig. 

El navio eflıl en fs Aynas. 
feinen Pafs geladen, 

Azuvada. Der Waflerproviant, 

Hazer Aguada. Woallerproviant einnehmen, 

Aguantar. Un navio que agıania fus velas en 
todo tiempo. Ein Schilf, das allezeit feine 
Segel voll hält, ; 

Un navio qne Asıramta poro, o que no tirme muche 

Agante de vela. Kin rankes Schiff, 

Un navio que Agmamtanmmcho, o que tiene mucho ' 
Aguante de vela. Ein fteifes Schiff, 

Aguja nautica, Aguja de marcar. Eio Kompafs. 

Agua de camara, Aguja de reves. Ein hängen- 

+ der Kompafs in der Kajüte. 

Azuja pofüda, entorperida. Fine Kompafsnadel, 
die ihre Kraft verlohren hat. 

Agıyja declinan!e. Eine nicht gerade nach Nor- 
den zeigende Nadel, eine abweichende 
Nadel. " 

Agıja de empalomar. 


Das Schiff ift 
Das Schill itt auf 


Eine groffe Nadel, wo- 


mit das Unterleick gemarlt wird. Sie i& 
von allen Leicknadeln die gröfste, 

Azuıja derelinga. Eine Leicknadel. 

Agıja de velas, o Aynja de cofer. Eine Segel- 


nadel, Nähnadel, 
Aguja de juanetera. Fine kleine Nähnadel, wo- 
mit die Bramfegel genähet werden. 
Aguja. (bey der Kanone) Die Raumnadel. 
(Fig. 444.) i 
Ag 
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Azuja de punta de diemante. Eine Raumnadel 
(Fig. 444. 2.) mit einer eckigten Spi- 
tze, womit man das Zündloch öfnet, 
wenn folches verftopft it. Die übrigen 
Nadeln der Artilleriften, als: Gubia, Saca- 
fitaflicas, Barrena de caracolillo, Rampihiete 
und Zfpingueta findet man an ihrer gehö- 
rigen Stelle im Alphabet. 
Asuzar de loo. Luvgierig, fchwer aufs Ruder 
feyn. 
Aguzino, Der in einer Guleere die Auflicht 
"über die Sklaven hat. 
Alogado. Una hoya ahogada. ‚EineBoye, die 
‘ nicht wacht, oder welche blind fteht. 


Baterio Atogada. Wird von der unterften Batterie 
gefagt, wenn fie nicht fo hoch über dem 
Wafler erhaben ift, dafs die Kauunen der- 
felben, ohne Gefahr Waffer in die Stück- 
Pen zu bekommen, gebraucht werden 

onnen. 

Ahorca perro. Ein zwifchen dem Maft und der 
Rat um das Rack gefchlagenes Tau, wel- 
ches mit einer Talie auf dem Deek ange- 
holt wird, um das Rack bey dem Schlin- 
gern des Schiffs feiter. zu fetzen. 

Akumar um navio. “Ein Schiff ausräuchern. 

* Ajorrar un navio, Hevar a jorro. S. Remolcar, 

Aorro. -f. Remalco, 

Ala. Ein Leefegel, aber nur allein ein Mars- 
oder Bramleefegel (Fig. 529. bc.). Die 
groffen oder unterften Leeiegel heiflen Ka- 
fraderas. 

Ala de gahia. Das groffe Marsleefegel. (Fig. 
96. a.) 
Aa de velacho, 
96. b.) 
Ala de fohremezana. Das Kreuzleefegel. 


Ala del Juanrte grande. Das grofie Bramleefe- 
gel. (Fig. 96. c.) 

Ala de! Hnanete de proa. Das Vorbramleek- 
gel. (Fig. 96. d.) 

Ara derechay ala irquierda de fa Armada. Der 
rechte und linke Flügel einerKriegsflotte., 


Das Vormarsleefegel. (Fig. 


Arabrar, Sich werfen (wird vom Holz ge- 
fagt ). 
Alar. Hohlen, aufhohlen, verhohlen. f.Aalar. 


Alar un navio. Ein Schiff verhoblen. 
Altar. Royen. 
Ala por los remos! Frifch! roy an! 


Aa duro! roy ftifch an! luftig! 


’ 
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Alta feco! Schlacker nicht mit den Riemen! 

Alargar. f. Largar. _ 

*Las Alas de proa. Das Gallion. 

Alafrar el navio. Das Schiff verballaften, Bal- 
laft einnehmen, f. Laflrar, 


Albatoza. Der Name einer kleinen Barke mit 
einem Deck. 

Albitanas. Die Binnenfteven. 

Albitana del brangue. Der Binnen-Vorfteven, 
(Fig. 59. aa.) 


Alcazar, Die Schanz, 
Alcuzs. Bine Ochlkruke. 


Alefris. Eine Sponning. 

‚Alesna. Ein Piriem der Segelmacher. (Fig.99.d.) 

Aletas oder Brazales. Die Randsumhölzer. 
(Fig. To &c 94. aa.) 

Aletas de reves. Die Auflanger der Randsum- 
hölzer oder Verlängerung derfelben bis zum 
Hackbord. (Fig.70 & 94. bb.) 

‚Aletas del Baupres. Die Bugfprietbacken, (Fig, 

....39bb. &65.) 

Alfada. f. arfada. 

Alferez de mario, Ein Seeofficier bey den Spa- 
niern, der auf den Schiffslieutenant folgt, 
und daher Unterlieutenant eines Schiffs ge- 
nannt werden könnte, Er rangirt mit dem 
Lieutenant zu Lande. ' 

Alferex dr fragata. Kin Seeoffieier, der auf 
den Lieutenant einer Fregatte folgt, und 
mit dem Kornet zu Lande rangirt. 

Alguazil. So heifst derjenige , welcher auf 
einem Kriegsfchiffe für alles, was zum 
Waflerproviant gehört, forgen mufs, 

Aljadrez. Das Röfterwerk in der Kuhl, 

Aljedrez. f. Aljadrez. 

Aljar un navie. Ein Schiff durch über Bord 

Werfen der Güter erleichtern. 

Alijerar una nave. Ein Schiff löichen, 

E! Alijo. Das Löfchen. 

Embarcarion de Alijjo. Ein Leichter oder Leich- 
terfahrzeug. 

AMiifar. Achtung geben, aufpaffen, um auf efn 
gegebenes Zeichen eine gewilie Arbeit zu 
tum. f. Lifte! 


. Eflar A'franado. Wird von den Spanner und 


Big Hölzern gefagt, die befchmiegt 
nd. 
Ree! 


Alla vi com Dios f 
Ama def caiton. Der Lauf oder die Seele einer 
Kanone, 
ER 
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Alma en un rabo de cwatro cordonrs, Das Herz 
in einem vierfchäftigen Tau. (Fig. 498. a a.) 

Almas de bronze en las roldanas de los motoues. 
Merallene Büchfen in den Scheiben’ der 
Blöcke, 

Alma del palo. Die Zunge eines Mafts. 

"Almacen de bomba. Der weitefte Theil von der 
Röhre einer-Pumpe, worin der Eimer auf 
und nieder fährt. . 

Almacen de agua. Eine Waffertonne mit einer 
Klappe, welche das tägliche Trinkwnjler 
für das Volk enthält. (Fig. 96.) 

Almacen para ias balas. Eine Kugelback. 

Almagre. Braunroth, 

Alnaizal. Ein gewifles Segel bey den Türken. 

‚Almiranta. Die erfte oder Admiralgaleere. 

Almiranta. Das Flaggenfchiff oder dasjenige 
Schiff, worin fich der en Chef kommandi- 
rende Oficier befindet. Das Admiralfchiff 
aber heilst Capitana. x 

Almirantazgo, Almirantadeo. Die Admiralität. 

Almirante jeneral. Der Admiral-General, Wenn 
diefe Stelle befetzt ift, fo wird fie gewöhn- 
lich von einem fpanifchen Infanten beklei- 
det, der auch, wie es bey andern Mächten 

ebräuchlich it, die Flotte durch einen 

ar Teniente jeneral del Almirante, das 

heifstt Lieutenant- Admiral- General, kom- 
mandjren laflen kann. 

Almodia. DerName einer Art Barke, deren fich 
die Portugiefen in Oftindien bedienen. Ge- 
meiniglich ift fie aus einem Stücke gemacht. 
Es giebt deren verfchiedene Arten, eine 

‘ davon wird coche genannt. 

Almohadas de los efoobenes. Die Polfter oder 
Küflen vor den Klüfen. (Fig. 235. y.) 
Almohada de la cureia. Der Klotz hinten am 
Rapert, worauf das Stellholz liegt. (Nach 
nenerm Gebrauch findet diefes nicht Statt.) 

Almohada de la cureüa. 6% Banqueta, 

Almohadas de los palos y mafleleros para enco- 

illar la jarcia, Die Küffen der Maften und 
Srengen ‚ zum Anlegen der Wand. 

Almohadas de fuego. Eine Art Küffen mit brenn- 
baren Materien angefüllt, welche an den 
Seiten eines Branders hängen, 

Alojamiento. Der ganze Raum des Zwifchen- 

“ decks, zum Aufenthalt des Volks. 
Alotar el ancla. Den Anker auf den Bug 


fetzen. 
Algquitran. Theer, 
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Alquitranar. Theeren. 

Alquitranadas. Prefenningen. f. Enceradas 

Alterofo. La obra muerta del navio es muy altes 
safe: Das Schiff hat fehr hohes "Oben. 
werk, 


Curbas de Alto abajo. Auf und nieder ftehende 


Knien. 
Aluar, Eine Eule fangen. 
Aluviones. Anfpühlungen, Anwachs. 
Alva. Der Anbruch des Tages. 
Guardia del Alva. f. Guardia, 
Cafionazo del Alva, .[. Cahonazo, 
Alzaprima. Ein Heber oder Spake, etwas auf- 
zulichten, " 


in Hin Etwas mit einem Heber auf. 
chten. 


Amadrinar. Schalen an Maften, Raaen &c. zur 
Verftärkung legen, 

Amainar las velas. Die Segel ftreichen. 

Amanrte. Die Manteleines Takels, (Fig. 544, aa.) 

‚Amantes de los palanquines de rizo. Die Schen- 
kel der Reeftaljen. (Fig. 332. a.) 

Amante del virador. Die Mantel eines Stenge- 
windreeps. (Fig. 600. a.) 

Aparejo de Amante. f. Aparejo, 

Amantillar. Die Raaen toppen. 

Amantillos. Toppenants. (Fig. 103. b.) 

Amantillos mayores, reales, Die groffen Toppe. 

“ nants, (Fig. gı. a.) 

Amantillos de gabia. 
nants. (Fig.gr. b.) 

Amantillos de Juanete mayor. Die groffen Bram. 
toppenants. (Fig. gr. c.) 

Amantillos de Sobre uanete mavyor. i 
fen ehe ua; a gro 

Amantillos de Triguete. Die Focktoppenants, 
(Fig. 91. ©.) 

Amantillos de Frlacho. Die Vormarstoppenants, 
(Fig. gu. f.) 

Amantillos de SJuanete de proa. Die Vorbram- 
toppenants. (Fig. gr. g.) 

Amantillos de Sobre Juanete de proa. Die Oben: 
vorbramtoppenants. (Fig.gr. h.) 

Amantillos de Cevadera. Die Toppenants der 
Blinde. (Fig. gr. n.) - 

Amantillos de Sobre cevadera. Die Toppenantg 
der Schiebblinde. (Fig. or. p.) 

Amantillos de Mezana. Der Befahnsdirk. (Fig. 


91, m.) 
Aman- 
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Die groffen Marstoppe. 
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N a Die Bagientoppenants, (Fig. 

DE 

Amantillos de Sobre mezana. Die Kreuztoppe- 
nants. (Fig. gr. k.) 

Amantillos del Periquito. / Die Obenkreuztoppe- 
nants, oder die Toppenants des Gretchen 
vomDeich, (Fig. gr. 1.) 

Amantillos de los botalones. Die Toppenants 
der Leefegelfpieren (nur bey einigen grof- 
fen Schiffen gebräuchlich). 

Amantillos del pico. Der Pieck eines Giekfegels. 
(Fig. 328. a.) 

Amantillos dobles. 
penants. 


Doppelte oder Borgtop- 


Amarrar um cabo. Ein Tau feftmachen,. : 

Amarrar el navio. Das Schiff verteuen und 
auch.daffelbe feit machen, 

Amarra corta de la lancha, 
Barkafle. 

‚Amarra del rezon. Das Dregtau. 

Amarras. Landfeftungen und auch Ankertaue, 

' Amarra al coflado. Eine Landfeftung an der 

Seite des Schiffs. j 

Amarrarje barba de gatto. Mit zwey Anker in 
eiliem Hahnpoth verteuet liegen. (Fig. 5.)- 

‚Amarrarfe pata de ganfo. ‘Sich mit drey Anker 
in einem Hahnpoth verteuen.. . 

Amarrazon. Die Ankertaue und Landfefßungen, 
welche zum Verteuen und Feftmachen des 
Schiffs gehören. 

Amojelar el. cable. ‚Das Ankertau an die Kabe- 
laring feifen. 

Amolar. Piedra de amolar. Ein Schleifftein. 

Amollar un cabo. Einem Tau Bot geben, es 

“  fchlaffer machen. 

Amoronado la bandera. Die Flagge im Schian. 

Ampolleta. So heifst überhaupt jeder Sandlän- 


Die Fanglien der 


(Fıg.568.) 
Ampolleta de medio minnto. Ein halb Minuten. 
glas. Vormals mufste ein Schifisjunge dar- 
auf Acht.geben, wie vielma) das halbe Mi- 
nutenglas abgelaufen war, um mit der 
Stundenklocke das Zeichen zum Ablöfen 
der Wache -zu geben. : So: wie.er mit det 
Klocke die Stunde angezeigt hätte, Bieng 
ef nach dem Vordertheil des Schiffs un 
fang folgendes: Una va’ paflada, y en dos 
muele; mas molerd,, fi mi Dios querrd; a 
mi Dios pidamos, que buen-viaje ; 
yon la que es madre de Dios, y Abogada 


fer, oder jedes.Stunden- und Miuutenglas. 
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nuoflra, que nos lihre de agua de bomla y 
torınentas. Nach diefem Gefang rief er fo- 
leich aus: Ha de proa! Worauf das 
’olk auf der Back frug: Was er wollte, 
(Que dire?) Worauf. er ihnen denn ein 
Vater unfer oder ein Ave Maria zu beten 
befahl. 
Amtra mayor. Der groffe Hals. 
Amura de Trinquete. Der Fockhals, 


„Amura de popa y proa. DasHinter-und Vorder. 


Balanzierfpann. 

Amuradäs. Die innern Seiten des Schiffs. 
Amurar. Die Halfen zufetzen. 
Amurar a befar. Die Halfen dicht zufetzen. 
Ir Amurado babor. An Backbord die Halfen 

" zugefetzt haben. 
EI Ancho mar. Die hohe See, 
El Ancla. Der Anker. _ 
El Ancla de orma 0 forma, 6 de efperanza. Der 
. Pilichtanker. - 
EI Anca de ufo. Der tägliche Anker. 
EI _Ancla de leva 0 de cabeza. Der Teuanker. 
Ancla de fuer. Der Seeanker. 
Ancla de tierra. "Der Landanker. 
Ancla de cadena. Ketten- oder Hafenanker. 
Reflar fobre las Aucas. Vor Anker liegen 


bleiben. 
Tender anclas con la Iancha. Die Anker mit dem 
Boot ausbringen. : 
Eflar fobre m Ancla. Vor einem Anker liegen, 
Ponier el Ancda a fü lugar. Den Anker auf den 
Bug.fetzen, ihn kippen, 
Ir fobre el Ancla. Auf den Anker treiber, 
Eftar Anilado. Vor Anker liegen. 
Anclaje. Ein Ankerplatz, Stelle, wo man a 
ern kann. j 
Ancar.. Ankern. | 
Anclote» Ein Wurfanker, 
Ancora. f. Ancla. 
Ancoraje. Ein Ankerplatz. 
Ancoraje. Das Hafengeld. 
Un buen Andador. Ein guter Segler. 
E! wavio non es Andador. Das Schiff ift kei 
“- guter. Segler. i 
Andamios. Jocken. (Fig.6or. a.) 
Aidana. Eine halbe Batterie. 
Andana. Eine Scheibe von einem sufgefchof- 
fenen Tau, - 
Andar 
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Andar. Abfallen, | 
Ardar todo. Ganz vor den Wind drehen oder 
ganz abfallen. 
E! Andar del navio. 
" des Schiffs, 
Darle Audar para virar. 
geben, um zu wenden: 
Andarivel, Ein Jolltau. 
‚Andarivel. Ein Scheertau, welches gemeinig- 
lich von dem Vordertheil des Schiffs, bis 
nach‘dem Hintertheil defielben gehet, und 
woran fich die Leute, wenn es ftark we- 
het, halten. 
Andarivel de los Suanetes. Das Windreep der 
Bramftengen, welches ein bloffes Jolltau ift. 
Andorina. Ein Tau, das ftatt eines Racks die- 
net. Die beyden Enden davon fahren durch 
zwey Stroppen an der Nitte der'Raa, und 
es find Jungfern daran geftropt. durch we 
che der Beyfufs oder ein Tahjereep gefcho- 
ren ift, defien Ende mit der Racktalje an- 
. gelezt wird, Eee AM 
Anetadura. Die Röhring. (Fig. x. pp.) 
Angra. Eine Bugt oder Bay. ur 
Anguilas de cuna., Die Schlittembalken, (Fig. 
, 338 & 339.31) : rt 
Anguilas. Heilen auch Schlagbetten. 
Anille. Ein Ring;zum verklinken eines Bolzen, 
Anima del caüion. nA 


Der: Lauf oder äe Farkh 
Dem Schiffe Farth 


f. Alma, if 

Antagallas. Die. Kreuzrefen der Blinde, .\ 

Coer In Antagalla. ‚Die Blinde an‘ der einen 
Seite (d.i. die Leefeite) einrefen, 

Antena. f. Enteuo, 

Apagapenoles. Die Nockgordingen.(Fig.64. aa.) 

Aparcja a virar ! Klarigkeit zu wenden | 

Aparejador. Ein Takeler. 

Apartjamiento. (altes Wort) f. Aparöjo,. 

Aparcjar un navio. ‘Ein Schiff auftakeln, 

Aparejar. Sich fegelklar machen. 

‚Apartjo de navio. Die Takelafche, 

Navio que va con todo el Aparejo largo, Fi 
Schiff ‚ welches alle Pi beygälsist re 

Aparcjo de guita ypon. Die dritte Hand, { 

“Aparcjo de roli. Eine Stoßstalje oder Stofsgien 
an den Raaen, ° >: '', 

Apartjos de las coronas. Die Seitentakel der 
Naften. u ie 

Lievar mucho Aparejo, Prangen, viel Segelwerk 
führen, 


Ari de la iroza. 
16 
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Die Tauracktalje bey 
n untera Rasen, 
Aparcjito del raccamento. Die Racktalje. 


„Aparejo real. Eine Gien, fchwere Gien.(Fig.rr8.) 


Aparcjo para rargar el nario. Ein Ladetakel, 

‚Aparejo de amante. Ein Manteltakel. (Fig.544.) 

Aparsjo del penwol, Ein Nocktakel. 

en de la porta. Der Aufkoler der 
tückpforten oder die Pforttalje. j 

Apartamiento del meridiano. Die Entfernung 
vom Meridian oder die gefegelte Weite, 
auf die Oit- oder Weftlinie redueirt. 

Apartarfe de un bance., Von einer Bauk ab- 

I-+ en. Ai ü Kr ER; ° 

Apear r! aucla. ‚Den Anker. abfetzen.. 

„Aplanchadai Das Platlath..ı u 2°; ° 

Cofla Aplazerada. Eine platte Küfte.. 

EI navio efld Apopado.” Das Schiff ift ftetier 

Rn ati, gr EERFEFF FREE. rn 


‚Apoflaleos.i. Hölzer oder.Knien, welche auf die 
obere Seite der Befahn- und Fockruften 
zu ftehen kommen. -.f. Poflalerose: x 
Apoyo del remo. Der Theil von einemRiemen, 
4... welcher'auf dem Bord liegs  . 2‘ 
Aprefamiento.. Die Wegnahme. eines Schiffs, 
Aprefador‘. Der Aufbringer eines Schifls.  . 
Aprefar. Eine Prife machen, ein Schiff er- 
beuten. a Er 
#proar. Das Vordertheil des Schiffs auf etwas- 
. gerichtet haben oder auf etwas gerade za 
egal, 7 5 0 N! ba 


Ei swavio efld 


roado. Das Schiff ift vorlaftig. 


f. Metido de proa. . 
Bfiar adö al viento,“ Den Wind auf die 

Nafe haben. Br : 
Apuntalar el navio, Das Schiff auf dem Stapel 

abftützen.. 
Apintar las piezas.‘ Die Kahouen richten oder 
Kelten, 


Apustar a popa. Nach dem Hintertheil des 
. feindlichen Schiffs fchieflen. . 

Apuntar Jobre proa. Nach dem. Vordertheil 
fchieffen, A "; P 
Apuniar a defarbolar, Nach Maften und Sten- 
gen.ichielien,  - ; ; ut ge 
Apuntar a echar a pigue 0 entre dos afuas, 

Den Feind in den Grund fchieffen, oder 
demielben Schüfle zwifchen Wind und Wal- 
fer beybringen, 
Apıin- 
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‚Apuntar orizontalmente 0 al Orizonte. Die 


. + Kanonen wafierpafs fteilen, 

‚Arasia. Ein Taufendbein. (Fig. 136.) 

Araiia de la mezana 0 de la pena. Der Hahn. 
oth an der Befahnruthe (derfelbe ift jetzt 
ehr einfach). (Fig. 528. gg.) 

Araiia de la cofa, Der Spinnkopf am Mars. 
(Fig, 566.) 

Arandelas de la cureia. Platte eiferne Ringe, 
welche hinter die Lünzen der Raperten ge- 

fteckt werden, damit die Räder weniger 
durch das Reiben leiden. 

Arandelas de fa artilleria con fus mangrıeras de 
lona. Lofe Stückpforten mit einern Brohk, 
Ausfütterung der Sückpforten, 

Arbol. Ein Maft in einer Galcere. 


Arbol maeßro. Der groffe Maft in einer Galeere. 


(Fig. 283. a.) 

Arbol de tringuete.. Der Fockmaft in einer Ga- 
leere. (Fig. 283. b.) 

Arboladitra. Das Maftenwerk, 

„Arbolar un navio. Maiten in ein Schiff fetzen. _ 

Arbölar una cahria, Finen Bock aufletzen. 

Arbolar la roda. Den Vorfteven auffetzen 

j oder aufrichten. 

Ei Arbolar de las vareugas. Der feine oder 
Scharfe Belauf von dem Fufs der Bauch- 
ftücke, 

Arca de bomba. Det Pumpenfood. 

Arca. T. Beta. 

Arcada de !# bomba. Der Pampenkoker. 

Arcedas. Gewelingen, Langfchotten, 

Ar:o del remate de proa. Die Bugt von dem 
Vordertheil des Schiffs, wo das Bugfpriet 
hinaus fährt, (Fig. 55. aaa.) 

Arco de los baos. Sf. Buelta de los Baos. 

Arcos de madera. Hölzerne Banden. 

Arcos. Sauger oder hölzerne Lägels. (Fig. 

z 532. aaa.) 

Arcos o latas de Ia encerada. Die Lukenfchalms. 
Arcos de la mezana en un Bergantin. Die Mait- 
banden des Brigfegels. ig. 532. aa.) 
Arcos de la Cofa. , Die Marsranden oder Mars- 

banden. j ö 

Ardencia. So heifst, bey denen nach Indien 

‚fahrenden Seeleuten, eine vom Phofphorus 
leuchtende See, 


Arena movedien. Treib-Sand. - 
Arfada. Das Stampfen des Schiifs mit dem 
Hintertheit, 


Caihaf. An ine, Span. Prutfsher Tadox, 


- Ärmador. 


Armero. 
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Arfar. Stampfen, oder eigentlich mit dem Hin- 
. . tertheil ftampfen, 

Arganeo. Der Arkerring. (Fig. r. r.) 
Argolias. Ueberhaupt Ringe. 


Argolla de gonze. Ein Ring mit einen Kloben, 
(Fig. 602.) 


’Perno de Argolla. Ein Ringbolzen. (Fig. 83. d.) 


Seiten der Raperten für den Kanortenbroh 


Argollas: para los bragueros. Ringe an den 
(Fig. 296. e.) Ki; 


Armada. Eine Kriegsflotte. 


Armadilla,. Der Name einer leichten Fregatte, 
welche die Spanier in Weftindien gebrau- 
chen; es heifst auch eine kleine Flotte, 


Ein Armateur, der ein Schiff zum 
Kapern oder Kreuzen ausrültet. 


"Armador. Ein Kaper (fowohl das Schiff felbit 


als auch der Kapitain. ) i 
Armamento. Eine Ausrüftung der Schiffe, 
Armar ım novio. Ein Schiff ausrüften. 
‚Armar los remos. Die Riemen klar machen. 


 Armar el cabreftante. Dos Gangfpill klar machen, 


um zu winden. 

Armar el timon. Das Ruder einhaken und mit 
dem Steuerreep, der Grundtalje und Sorg- 

. . lien verfehen. 

Armar el cable. 
(Fig. 23.) 

Armar una vandola.. Einen Stump aufrichten, 
wenn ein Maft zerbrochen ift, 

Armas.de fa fierra bracera. Der Rahm einer 
Schülpfäge. 

Armeria. Die Gewehr-Recken, oder vie!'mehr 
der Ort, wo die Gewehre oder Flinten 
hängen. 

Der Waffenfchmid in einem Kriegs- 

> fchiffe, 

Arpro. Ein Enterdreg. (Fig.27,28.573-) 

Buelta de Arpeo. Sf. Buelta,. 

Arpon. Eine Harpune,, 

Argweador, Ein Aichmeifter, 

Argueaje. Das Aichen, die Ausmeffung eines 
Schiffs. 

Argucar un barco, 
aichen. 

Arguo. f. Argueaje. 

Argueo de los baos. Die Gröffe oder Höhe von 
der Bugt der Deckbalken. (Fig. 244. a a.) 

Arquiseftura naval, - Die Schiflbaukunft. 

b Arraca: 


Das Ankertau aufboyen. 


Ein Schiff ausmelfen, 
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Arracd. Der lofe Bügel am Klüverbaum, zum 
Aus. und Einholen des Klüvers. (Fig. 

Pe Fe iaefro de fa nave. 

Arraigadas. Die Puttingtauen. (Fig.603. bbb 
und gr. ff ff.) 

El viento efld Arraigado. Es if ein ftehender, 
oder anhaltender Wind. _ 


Boga Arrancanda. Ein eilfertiges, plötzliches , 


unter Segel Gehen, einer vor Anker lie- 
genden Flotte, 

Arranchar. Die Matrofen backweife zufammen 
gefellen, in Backen theilen. f. 

Arras. Die Breite des Schiffraums vom Back- 
bord bis Stenerbord. Da, wo die Stütze 
mit rn itehet, auf welcher man von 
der grolfen Luke zu, hinunter fteiget; es 
heifst auch die Weite zwifchen diefer Stütze 
und dem groflen Matt- 

Arraßraderas. Die Unterleefegel, oder die 
groflen und Fockleefegel. (Fig. ror. ab.) 

Arraygadas. {. Arraigadas. 

id Felfigter Boden des Meers, Untiefe, 

lippe. 

Arrecifes. Klippen, oder vielmehr eine Reihe 
Klippen. - 

Eflar Arreferado. Das Schiff vorne und hinten 
verteuet haben. 


Arriar un cabo. Ein Tau abvieren. 
Arriar mas cable. Mehr Tau ftechen, mehr 
Tau vieren. 


Arriar poco apoco. Langfam abvieren, 


Arriar eu banda, de golpe. Ein Tau laufen 
lalfen. 


Arriar la bandera. Die Flagge ftreichen. 

Arriar vergas y mafteleros. Rasen und Sten- 
ftreichen. 

re la gabia. Das grofie Marsfegel laufen 

eit. 

Arribar. Abfallen. 

Arribat Fall ab! 

No Arriba, oorza® Fall nicht abt Luv an? 

Arriba! arribat Ueberall! Veberall! 

Arribar. Einlanufen, aus Noth einen Hafen 
anthun. 


Arribada. Das Abfallen und auch das Ein- 
laufen. 


Arribar. Anlangen. 


Arrigado de un moton. Dier Hunsfott an einem 
Block. (Fig. 179. d.) 


Arrizar ei bote. Die Schalupe einfetzen, 


Linea del Arrufo. 
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Arrimar. Stauen. 

Arritranca. Der Ausholer der Blinde, (Fig. 
139. aa) jetzt heifst auch fo der Strop, 
worinn die Blinderaa hängt. j 

Artizar el ancla. Den Anker kippen, auf den 
Bug fetzen. 

Arrizar la artillferria. Die Kanonen längft dem 

Schiffe holen und an die Seiten des Schiffs 

feft machen, fo dafs folche den Leuten 

weniger im Wege ftehen. 
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Arrizar (bey der Galeere). [. Azotar. Wapperm, 


killen. 

Arronzar. Den Anker kippen. 

Gata de Arronzar. Der Penterhaken, ( Fig. 
ı2.b.) 

Arrufo. Una cubierta que tiene mucho arrufo. 

in Deck, welches viel Spring hat. 

Die [.inie, welche auf einem 
Rifs den Spring der Decken anzeigt. 

Arrumar. Die Ladung des Schiffs ftauen, ver- 
ftauen. 

Arrumazon. Eine Bank oder dickes Gewölke 
am Horizont. 


Arrumbada de galera. If auf einer Galeere falt 
daflelbe, was auf Schiffen die Back oder 
das Vorkatteel heifst. 


Arrumbarfe. Wieder in den Strich kommen, 
auf den man fegeln will. 

Arfena. f. Darfena. 

Arfenal. Ein Seearfenal. _ 

Artemon oder Artimon. f. Palo de Mezana. 

Artillar un navio. Ein Schiff mit Artillerie oder 
Kanonen verfehen. 

Artillero. Der Konftapel. 

Artileros. Die Konftapelsgaften. Diefe Matro- 
fen ftehen vorne auf der Back. Sie ge- 
horchen dem Befehl des Konftapels, ver- 
fertigen die Kardufen und verrichten meh- 
rere Schiffsarbeiten. 

Arza. f. Beta. ‘ 

As de guja, oder eigentlich Afa de Zya. Ein 
Leibknoten oder Sackftich. (Fig. 194.) 


Alador de bomba. Ein Pumpenhaken. (Fig. 
591. b.) 


- Alas del canon. f. Deifines. 


Afengladura, T. Cingladura, 
errar. . Sägen, 
4 Alerrar 
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Aferrar al hilo, y contra hilo. Mit dem Drath 
und gegen den Drath, oder queer durch- 
fügen. ’ 

Afideros. Die äufferften Handgriffe an den Rie- 

.. men der Galeeren. (Fig. 604. a) R 

Afiento del baupres. Das Spuhr des Bugfpriets, 

Afiento comun. Der Abtritt, das Gemach, 

‚Afla con fu bichero. Ein Bootshaken, (Fig. 605.) 

Alta del ancla. Der Anker-Schaft. (Fig. r. h.) 

Alta de invierno. Der Trommelitock, Reiltop. 


Afla de Sobremezana. Der Trommelftock der " 


Kreutzitenge. (Fig. 236.)J.) 
Alla de la infignia. Der Flaggenftock am To 
derMaften. (Fig. gr nr s 
Afta de bandera de proa. Der Göfchftock. (Fig. 
(Fig. 263. L.) is 
Afa de la Ze de la bomba. Der Pum- 


penttock. 

Alla de bandera de popa. Der Flaggenftock. 
(Fig. gr. $.) 

Afas. Die Auflanger der Pieckffücke und 
Twillen. 

Aftas de proa. Die Klüshölzer , Bugftücken, 


(Fig. 606. gg.) 

Allas. f. Barraganetes. 

Afilla. Däs, was den Bauchftücken in Anfe- 
hung deflen, was fie in den Kiel eingelaf- 
fen werden, zugegeben wird. 

Alla muerta. Die Höhe von der obern Seite 
des Kiels, bis an die Kimming, in fenk- 
rechter Linie gemellen. 

Afillero. Ein Schiffiszimmerwerft. 

Aftragal del fogen. Das Kammerband, (Fig. 
297. KL.) 


Afragal En caia., Das Mittelband. (Fig. 


297. EF. 

Afragal de! ae Das Halsband. (Fig. 
297. CD.) 5 

Atacador, Ein Anfetzer. (Fig.315. a.) 

Atacar la carga. Die Ladung (einer Kanone) 
anfetzen. 

Atalayas. Wachtthürme an der Küfte, 

Atezar los obenques. Die Wand anfetzen, 

Atlas. Ein Atlas, BE 

Atoar. Ein Schiff verholen und auch aufbug- 
fieren, 

Atortorar un navio. Ein krankes Schiff mit 
einem Tau umgeben, und folches vermit- 
telt Drehbäume anfetzen, f. Toriores. 


Index. 22 


Atracar el bote. Die Schalupe anholen, d.i. 
näher oder dicht an das Schiff ziehen. 
Atracar el enrmigo. Den Feind mit Enterdreg- 
gen und Haken anholen, anklampen. 
Atracar los cabos. Die Schläge eines belegten 
Taues feft zufammen ziehen, anholen. 

Atraca bardago! T. Bardago, 

dr Atras. Deinfen, auf fein Gat deinfen, d.i. 
zurückgehen. 

Eflar Atravefado. Zwifchen Wind und Strom 
gieren. 

Navio Atravefado. Heifst auch ein Schiff, wel- 
ches vermittelt eines Springs &e. queer 
gegen den Strom geholt worden. 

Atravefaos de los baos, 0 de las latas. Balk- 
füllings, Balkkuntjes. (Fig.71.c c.) 

Atrozar las vergas. Die Raaen mit der Rack- 
talje anfetzen, d. i. dicht an den Mait 

Sehnüren. 

Avanguardia, f. Avangnardia, 

Avarloar. Sf. Abarloar. 

Efrota Aventada. Die Luvfchote, 

Bomba Aventada. Eine geborftene Pumpe. 

Averia. Haverie, 

Averia gruefa. Haverie gros, 

Averia ordinaria. Haverie ordinair. 

Averiado. Befchädigt, was Haverie gelitten hat. 

Averiarfe. Haverie leiden. 

Ayuda de virador. f. Baticolo, 

Ayudante de Mayor jeneral. Der Adjutant des 
Majors der Marine. So heifst der Ofhicier, 
welcher dem Major von allem, was bey 
der Flotte vorgehet, Nachricht bringet, es 
ift folches gewöhnlich ein Schiftskapitain. 
Auch giebt es in Spanien noch ‘ähnliche 
Officiere, die nur blos den Namen 
tes führen, und welches gewöhnlich Schiffs- 
lieutenants und Fregattenlieutenants find. 
T. Mayor jeneral. 

Ayudante del artillero. Der Unterkonftapel, 

.  Konftapelsmaat. 

Ayudante del carpintero. 
maat. 

Ayudante de cocina. Der Kochsmaat, Kochs 


unge. 
DER del velero. Der Segelmachersmaat, 
Ayuftar un Cable. Ein Ankertau plillen, oder 
auf ein andres ftechen. j 
Ayufte. Zwey zufammengefpliftte Ankertaue, 
und auch die Spliffung Selbt. 
ba s Ayuf. 


Der Zimmermanns- 
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Ayufle. Heifst auch eine Lafch. (Fig. 697.) 

Ayufle mazirmbrado. Eine Kluft. (Fig. 608.) 

Ayufte. Ein Schlähf, 

Ayufle de ia efcala &c. Das Bonnet der Fall. 
reepstreppe, der Sturmleiter, des Löfch- 
bords &e. 


Azafran. Die Hacke des Steuers. 
Ei Codafte tiewe mucho Azafran. Der Hinterfe. 
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' ven ift fehr. breit, nach der Länge des 
Schiffs gerechnet. 

Azogus. Azoge Schiffe, 

Eflar Azoredo. Sagt man von einem Schiffe, 
deflen Ladung nicht fo eingerichtet ift, dafs 
es gut fegeln kann. 

E! Azotar de la vela. Das Wappern, Killen 
oder Schlagen des Segels, f[. Flamnear. 


* 


B. 


Babor. Backbord. 

Babor la caia! An Backbord das Ruder! 

Babor un poco (la catia)! Etwas an Backbord 
das Ruder ! 

Baber todo! Schmeifst das Ruder ganz an 
Backhord! : 

Fusgo Babord! Feuer an Backbord ! 

Braza por Babor ! Holet die Brafien an Back- 
bord an! 

Guardia de Bahor. Die Backbord- Wache, 

Ba:alao. Bakalau. i 

Bacallao. Das groffe Stagfegel einer Brig. 

Bacin (Bist). EineDocke. f. Dique. 

Badazs. Die Linie zum Anreihen der Bonnet- 
ten, oder vielmehr die Ketten des Bon- 
nets, 

Badrjo. f. Abadejo. 

Baderna. Serwing. (Fig.369.) 

Badernones. Dicke Serwingen. (Fig. 369.) 


Una Bahia. Eine Bay. 
Baja mar. Niedrig Waller, das letzte der 
Ebbe, 


Bajar o defcender un rio. Einen Flufs hinunter 
fähren, Abfacken. 
Bajel. Ein Schiff, Fahrzeng. 
Bajiat. Eine Stelle des Meers, die voller Ban- 
ken oder Untiefen rt. 
Bajo que vela. Eine wachende Bank, oder 
Troekne (ruloo Drögte). 
Bajo que no vela. Eine blind liegende, oder nicht 
wachende Bank. 
Bala. Eine Kugel. 
Bala roja. Eine glühende Kugel. 
Bala encadenada, 0 de cadena, Eine Kettenku- 
gel. (Fig. 316.) 


Bala de palanqueta, 0 enramada. Eine Stan- 
‚genkugel. (Fig. 306.) 

Bala de dos gabezas, 0 de palaugtieta Francefa. 
Eine Stangenkugel mit zwey halben Kö- 
pfen. (Fig. 317.) 

Balance. Das Schlingern. 

Balancines. 1. Amantillos. 

Balandra. Eine Jagdt, oder Schalupe. (Fig. 292.) 

Balauftres. Stieper zu demTreppengeländer, zur 
Gallerie &e. (Fig. 82. a.) 

Tapar ın Balazo. Ein Kugelloch verfpunden, 

Balde. Eine Pütze. (Fig. 6ro.) 

Baldear la cubierta. Das Deck abfpühlen, fchön 
Deck machen. . 

Baferos. Pechlöffel, (Fig.106.) _ 

Balefieros de la Galera. Die an beyden Seiten 
der Galeere befindlichen Art Baluftraden, 
wo die Soldaten fechten. 


Balizas. Tonnen und Baaken, (Fig. 126.) 

Balizar. Tonnen und Baaken legen, 

Baleftilla. Ein Gradboog, Jacobsftab. (Fig. 6rr.) 

Balfa. Eine Balfe. (Fig. 501.) . 

Balzo por el feno.. Ein Leibknoten. (Fig. 217.) 

Balzo por el chicote, Ein doppelter Leibknoten. 
(Fig. 218.) 

Boüadera. Ein Giefler. (Fig. 138.) 

Banso de arına. Eine Sandbank, 

Banco de hielo, de nieve. - Ein Eisherg, Eisfeld. 
Banco de pnciencia. Die Bank, worauf der im 
Schiffe wachthabende Oflcier firzt. _ 
Banco de galera. Eine Galeerenbank, worauf 

die Ruder’Flaven fitzen. i 
Ban:o en el bote, Die Bank, hinten in der Scha- 
lupe, worauf der Kapitain oder die Ofli- 
ciere Ützen. 
Burda 
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Ba:ıta del navio: 

Dar !a Banda 
Seite legen, &ielholen. 

Un navio.falfo fobre ma Banda. 
welches en Schlagfeite hat. 

Bandas . de) - Die Schliefsknien ac 

Schafts. hie dem Sallion. 

Bandera. Die Flagge... 

Bandera del baupres,! Die Göfch, ‚Big. ee M.)' 

Bandera cuadra en el tope. “Die viereckigte 
Flagge am Ton des großen Maftes, welche 
das Ünterfche idungszeichen des Cupiian- 
jeneral und Teniente -jenerat it. (Fig.91.V.) 

Bandera, de, corneids 


Ein Schiff, 


der. (Fig. 66.) 
Bindra amoronada, Eine Flagge im Schiau, 
Baungseta: So heifst die Art eiferne Bank, wel- 


clie bey den Spaniern, nach dem Beyfpiel 
der Engländer, auf dem hinterften Schließs- 
bolzen des Raperts liegt. (Fig. 303. ) 

Beos de las cubiertas. Die Deckbalken. 

Baos de! follaro. Die Balken zu der Kuhbrücke,. 
unter dem erften Deck. (Fig. 345-2.) 
Baos de primera culierta. Die Balken des erkten. 

Decks. (Fig. 345. b-) 
Boos de freunda nbierta. DiaBalken des zwey- 
ten Decks. (Fig.345- e.) 
Baos de tercera cubierta. Die Bälken des drit,. 
:ten Decks: (Fig. 345...) 
“Baos del caflillo y alcazar. Die Balken der Back, 
und Schanze: 
Bao de rael, Der Balken des vorderften Balan- 
“  zierfpants. 
Bao maeflro. Der mitteifte, oder gröfste Decks. 
balken. 
Baos vacios, Baos en el aire. 
der Kuhbrücke i im Raum, 
Baos de los Arboles Y mafelörbs.. Die Sahlingen' 
der Maften und Stengen. 
Baos y orucetas. "Langfahlingen (Fig. 237.,c c.) 
+ und Querfahlingen (vuigo Dwursiahlingen), 
(Fig. 237. di) 
Dapusar: Die | Segel "back legen, um zu 
:deifeng. . : Ha: ur 
Phreig Eine Stelle, wo man $chiffe!aufs 
> Trockne fetzen, oder wo man‘ auflanfen: 
‚kann. .L Zavar. 
Barederos.- Die Latten oder Hölzer-zum Löfch- 
bord; man verftcht ‚auch: »dearwrter. den! 


Löfchbord felbt; augl die Schierbäume, 


an’ mario. Ein Schiff auf die 
: Barandales. 


Eine Spleetfldgge, Stän-. 


Die lofen "Balken 
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Baranda. 'Wanderfpler, Regeling oben auf‘dem 
Bord des Schifls. (Fig. 433. aa.) 

f. Brandales. 

Barateria, Baratterie. 

Barba. f. Barboquejo, 

Barba de gato. ‚f. Amarrarfe barba de gato, 

Barbartı. Santa Barbara. Die » Konttapel- 
kammer. e 

Darbett. Das Takel' uf der Galeere, zum Ein. 
fetzen des Boots, 

Barbetar. f. Abarbetar. 

Barboguejo. Das Waßlerftag. (Fi g 91. ft. 539. c.)‘ 

Barboquejo volante. Ein Stampfitag. 

Barca (Catolonifch. Londro). Eine Barke in der 

Mittelländifchen See. (Fig. 281.) 


Barca, Ein Fahrzeug mit plattem Boden, 
Ever. Eine Schute. 


Barca de laflre. Eine Ballaft- Schute, 
Barca. Jolle, Fifcherboot.- 


Ein. 


geßgr= oder (Bise). Barcafaria, ‚Everführer. 


"Das große ‚Stagfegel eines Brig- 


»"Barcaza. ‚Ein infonderheit- zu Cadix gebräuch- 


licher grofler Ever, ohneDeck. In Malaga 
nennt tan fo eine Schute, womit die 
1. Waaren gelöfcht werden. 
Barcg., Ein Schiff, welches kleiner ift, als eine, 
"Frogatte, z.E: ein Barkfchiff, Brigfchifl, oder‘ 
überhaupt ein Kauffartheyfchift, 


Barco fo. Ein fcharfes Schiff. 

Be Ianııdo, . Ein flaches, nicht feharfes 
c 

Barco, Heifst „Überhaupt auch“ ein Fahrzeug 


das eineh Kiel hat. 
Bardo long ‘a Barco largo. 
nicht gar hohes Fahrzeug. 
Barco de Pafrfe.. Ein Fährfchiff, Fährever, 
Bario de ta vex. Ein Fähreyer, an dem die, 
Reihe ift zu fahrert, 
Bardago, Die Sorglien. 
Bardago. Fin Taın welches an das Schookköne! 
des Fockfegels belfeffiger, oder auch nur. 
amt-daffelbe gefchlägen wird, un den Hals 
des Segels damit auzuziehen, und das Se- 
gel vollzi- Imiten. wenn das’Schiff nicht 
 abtallen will. ‘Ein Bullentau. 
Atracar Bardagoe. Den Furkhals mit dem eben 
gefagten Bullentau anholem. x RN 


Ein langes und 


27 Spanifch-Deutfcher 


Bardago (em una Balandra). - Das Bullentau des 
Jagdt- oder Schlupfegels. 


Barloarfe. Sich einander entern, mit Enterha-, 


ken anklampen. 


Barloas. Taue, welche bey 
Be Schiffe, an die Ringe des 


dem Kielholen 
rollen 


rgholzes befelliget, und in dem Bullen, 


" oder Kiellichter fteif angefetzt werden, um: 


zu verhindern, dafs das Schifl' nicht: wei- 
- ter, als erfordert wird, auf die Seite falle, 
Barloventar 0 Barloventear. Bey dem Winde 
fegeln, die Luv zu gewinnen füchen. 
El navio Barloventea bien. Das Schiff fegelt gut 
bey dem Winde, 
Barlovento. Die Luv, 
Ganar o tomar Barlovento. Die Luv oder den 
Wind gewinnen. 
Salida de Barlovento. Das gerade in den Wind 
Segeln. 


4 


n P 
Baron Se Reepfchläger). Der Knüppel im 
t 


Hoofdt, oder in der Lehre eines Schlitten. 
(Fig. 407 und 408. b.) yon 


Cabo del Baron. Die Bremfe. (Fig. 467 und 
408. :c c.) 
Barones del timon. T. Parones. 


Barguero. Ein Jollenführer, Everführer. 

Barguilla. Das Logholz. (Fig. 120. a.) 

Barra. Eine Barre (vulgo Baar) vor einem 
Hafen, d. i. eine groffe Sandbank. 

Barra de la efcotilla. Der eiferne Bügel über 

+ der Luke. 

Barra de la bomba. 
584. 8. 

ir Die Auflanger der Spannen, 
(Fig.445: de fg.) | 

Barraganetes. Die Pöller. (Fig.539. b b.) 

Barras del cabroflante. Die Handfpaken, Wind. 
bäume des Gangfpils. 

Barras de hierro. Rundes Stangeneifen. _ 

Barrederas. S. das gebräuchlichere Raftraderas, 

Barreduras. Das Fegels, oder der Mundraub. 

Barrena. Ein Bohr, 

Barrena, de. media caiia. 
(Fig. 612.) 

B.rrena de, gufano nillo lo, 0 morena, 
En Be. en ’ 

Barrena de torno. Ein Umfchlagbohr. (Fig.379.) 

Barrenas de las curbas., Die Bohrlöcher in 
den Knien. 


Barrenar, Bohren, 


Ein Schülpbohr. 


Der Pumpenftock. (Fig. 
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Barril. Eine Tonne, kleines Fals, 

Barriles de agna. Weallertorinen, 

Barril de humo Der Stinktopf. 

Barriles en duelas. Fäfler in Schoven, 

Barrilete. Eine Maus. (Fig.207. x. 215. 8.) 

Barrilste de eflay.: Eine Stagmaus, (Fig. 207. x.) 

Barriletes del virador de combes. Die Mäufe an 
der Kabelaring. (Fig. 215. ss.) 

Barillas de.la carroza. f. Macarrones. 

Barrotes 0 latas. Die Latten zwifchen den 

. Deckbalken. (Fig.7ı b bh.) ans 

Barrotines. Dünne Latten. 

Bafos. Schlagbetten. 

Baflarda. Das gröfste Segel einer Galeere, 
et nur bey wenigem Winde geführt 
wird. i 

Baflardo. DasRacktau. (Fig. 133. 134. 135. aa.) 

Batayola. Die Regeling zu den Finkenetten, 
(Fig.253 a a.) De 


Batayola. Der Papageyenftock. (Fig. 235. M. M.) 
“ Batel. Ein Fifcherever, { ns 


Bateria. Eine Batterie. 

Lo primera Bateria. Die unterfte Batterie, 
Bateria ahogada. f. Ahogado. 

Bateria defahogada,. f. Defahogado. 


Canones en Bateria! Die Stücken zu Bord! 


(Das Kommando die Kanonen auszuholen.) 


Baticol. So heifst bey den Spaniern ein kleines 


Segel am Flaggenftock. . 
Baticolo o ayuda del virador.” Ein Borgtau, 
welches Ber dem Aufwinden der Stenge 
wohl durch das Schlofsgat,. oder auch 
durch den Hummer gezogen wird, um 
die Stenge damit auffetzen zu helfen. 
Batidero. Der Stofslappen an einem Marsfegel. 
(Ffig.97.e) i 
Batidero.- Der Blafebalken oder 
(Fig.235. G.) 
Um caiion trincado Batiportadg. Eine Kanone, 
die ab und an ftehet. (Fig.296. No.2. 
Batiportes. Die. Stückpfortdrempel, 
Batiporto alto.. Der obere Stückpfortdrempel, 


Blafebalg. 


El Baupres. Das Bugfpriet. (Fig. 39. c cc und 
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Bayben. ‚Sechs Garn Lien. (Fig. 382.) 


Baynas. Die Verdoppelungen an einem Segel, 


(Fig. 27. d.dd.) 
Baza. Schliekgrund. 
Belandra. f. Balanıra. 


Beqwe. 


“ 
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Beque. T Feqne. 

"Rergantin., Eine Brigantine, ai E- ER | 

'Beril. Der Rand, oder die Kante einer ug, 
in der See, 

‘Bertedor. Ein Ochsfaßs. (Fig. 139.) 

"Bertellos de ka jarcia, 0 Bertellos de canal, Die 

Wandkloten. (Fig. 10. a b,) 

Beriellos del raccamento, Die Rackkloten, (Fi g- 
133. 134. bb.) 

Befarfe. Los motones del aparejo fe befan. Das 

akel ilt zu. Es ift Block an Block. 

Cazar a Befar. f. Cazar. 

Amurar a Befar.. 1. Anrar. 

Beta. Der Läufer in einer Talje, oder Gien. 
(Fig. 178. 179. d d.) 

Qnitar buelta a das Petas. 
machen. 

Betun. Schmier, den äuffern Boden’ des Schiffs 
zu beftreichen, welches ein Gemifch von 
Schwefel, Pech und Schmier ift. WUeber- 
haupt verfteht man atich . darunter alles, 
womit das Schiff befchmiert wird, z. E. 
Theer, Pech, Harpüfe &c. 

Dar Vetun. Das Schiff theeren oder auch be- 
fchmieren &c. 

Bichero. Ein Bootshaken. (Fig. 605.) 

Bigota. Eine Jungfer. (Fig. 177. & b.) 

Bigota ferrada por las jarcias de las gabias. 
Eine- Jungfer mit Befchlag zu den Mars- 

. wandtauen, (Fig. 187.) 

Bigotaciega. Ein Doodshofdt (d.i. Todtenkopf). 

. (Fig. 182. a.) 

Bigota de Eflay. Ein Stagblock, Doodshofdt. 
(Fig. 181.) 

Bigota fuekta.. Eine unbefchlagene Jungfer. 
(Fig. 177. a.) 

Bimbalete. Sf; Guimbafste. 

Finaterra. Eine Aufknebelung der Schoten. 
(Fig. 254. a b.) 

Bita. Die Beting. (Fig.77.78-79 und 54-d d.) 

Rita del pal del molinete. Die Pallbeting des 
"Bratfpills. (Fig. 44. a 2.) 

Bitadura. Der ganze Theil des Kabels, den 
nıan auf dem Deck geräth hölt, wenn der 
Anker zugehen fall. Es heist auch der 
Theil. des Kabels, der um die Beting be- 
legt ift. 

Quitar la Bitadera. Das Tau von der Beting 
nehmen. 


Bitofa. f. Pafabala. 
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Die Läufer los- 


Bitores. 


‚Boca de caugreja. 


Bolsa. ler runde Knopf am Flag 


Index. ger‘ ‘go 


Die Hölzer, welche hinten ans der 
Kajüte ragen, und worauf der Fußboden 
der Gallerie ruht. 

Bitre. PBramfegeltuch , welches etwas gröber 
ift, als Brit, 

Bizagras. Die Stückpforthängen. (Ei ig- 132.28.) 


‘Bianco, Cabos blancos. Ungetheerte Taue...' 


Bloguear nn puerto. Einen-Hafen blockiren. 
Bobeda ‚0 Bohrdilla. Die groffe Gilling oder - 
Hintergilliug des Schifis. (Fig. 91.tt.) 


Boca del caton. Die Mündung der Kanone, 
(Fig. 297. U.) 


‚Boca de. fa efcotilla.-. Die Oefntung im Schiff zu 


der Luke. ‚Fig. 54. ee.) 
Boca de lobo, 0 boca de tinaja,- Das Stengengat 
im Efelshaupt. .(Fig.338-239. aa.) 
Die Mick an der Gaffel, 
(Fig.533.9.) _ 
Boca de lobo. Ein Holländer.. (Fig. 196.) 


-Bora de lobo. Das. Soldatengat. ig. 247.2.) 


Bocachs. Eine Biunderbüchfe. ’ 
Bocados. Kabelgarın Pfropfen (unigo Proppen.) 
Bocina. Ein Ruffer. © . 


Bodega. Der Schitfsraum. 


Boga. f. Baliza. 

Boga. Das Royen. _ 

Boga arrancada,. 0 a todo remo. Mit vollen 
Riemen royen.., 

Dar la Boga. Vormann iv einem Boot feyn. 

Boga curlofo! Schlackert nicht mit den Riemen ! 

Boga paleteo! Schlackert mit den Riemen! 

Bogauna! Royet alle zugleich! 

Bogada. Die Weite, welche das Boot oder 
Fahrzeug mit jedem REEHEEN fortrückt, 

Bogador. Eia Röyer. 


‚Bogar.. Royen. - 


Bogar largo. Mit den Riemen — inchahe, 
Bogar duro. Hart royen. 


Una navegacion que tiene treinfa Bogas. 


Ein 
Fahrzeug, welches 30 Royer führt. : 


.Bogur @ cwarteles. Wechfelsweife royen. 


Bozavante. So heifst auf einer Galeerenbank 
derjenige Royer, der das Ende des Riems 


regiert. 
ftock, am 
Klüiverbaum &c. (Fig.-gr. 19- 
Bolichrs. Die Bulinen der Mars- und Bramfegel. 
 (Fig.286. e de.) 
Bolinas.. 
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Bolinas in: ‚Malaga).. Schoven Rieth, womit 


die Schiffe gebrannt werden. 
Bolinas. Die Bulinen der groffen Segel. 
Ir a !a Bolina. Bey dem Winde fegeln, 
Punta de Bolina. Gegen den Wind, 
Belinar. Bey -dem.Winde Segeln. . 
E!.navio Rolinea bien. Das Schiff fegelt' gut 
.  beym Winde, i 
Boltejar, Boltssear. f. Barloventear., 
Bomba. Eine Bombe, (Fig. 538.) 
Bomba. _Eine Pumps, 
Bomba aventada, Eine geborftene Pumpe. 
Bomba de cadena,'o 'de tofürie. Eine AREmiguIDE. 
(Fig. 550.) { 
Bomba de barrilegs‘ . Eine Handpumpe, 
Dar a ia Bomba. *‘ Pumpen. 
La Bomba llama. Das Schiff ift lens gepumpt. 
Bomba marina. Eine Wafferhofe. 
Bombarda.- Bomburdiergalliote. (Fig. 622.) 
Fienpa Bonancible, ua Bontinza.. Stilles oder 
fchönes Wetter (un/go moyeWetter), 
Bonetas. Bonnetten,  (Fig.540.x x.) 
Borda del navio, f. Berdo, 
Borda en la Galera.: ‚Das groffe Segel in einer 
Galeere- 
Bardada. Ein Gang beym Iavieren, 
Hacer Bordadaslargas. y corias. 
kurze Gänge machen, 
Bordear. Lavieren, kreuzen. 


Bordo, o Borda dei navio. Der Bord oder das 
oberfte von der Seite desSchitls, Es heifst 
auch zuweilen das Schiff felbit, :z.E. 


Ir a Borde. An Bord oder ans Schiff fahren. 
Un Bordo, Ein Gang beym lavieren. f. Bordada, 
Bordones. Spieren zu einemBock, (Fig. 60. cc.) 


‚Lange und 


Bornear. Vor dem Anker aufkommen, 
fchwayen, 

Borriqguete de proa. Der Fockmaft (beffer 
rinquete )» 


Bota. Eine Bothe (hält 30 Arrobas von 25 tt, 
' it aber nach den Proyinzen verfchieden,) 
Potabarra. Ein Giekbaum. (Fig. 328. b b.) 
Rotador. Ein Stempelbolzen. (Fig.214.) 
Botafiıego. Ein Luntenftock. 
Botalon de! baupres, Botalon de foc 0 de foque. 
Der Klüverbaum, (Fig. 539. ee e.) 
Kotalones raflreros. Die Unterleefegelfpieren, 
Ben die eigentlichen Ragen, (Fig: 529 


’Botantes de los palomares. 


"Boton, 


-Boya de corcho,_ 


: Index. - 3% 


dd.) als auch m. ee; womit das 
Sehoothorn des Lee egels ausgefetzt wird). 


Botalones de las alas, Die Obenleefegelfpieren. 


(fig. 529. f£) 
Botantes de caza. Stofskeggen oder Stofskeile, 
‚um ein Schiff, welches ablaufen foll, ia 
Bewegung zu bringen, (Fig: 339. mm.) 

“ Die Stützen der 
Schlittenftänder. (Fig.338. ı u.) 

Botar sm navio al ag“. Ein Schifäblaufen laffen, 

Hierro de Bote a le a De Der Dreher. 
(Fig. 407.) 

Bote, Die Schlupe. 

Botequin, Eine kleine Schlupe, 

Zin Rindfel. (Fig. 30. f f. zır. 1.) 

Boveda 0 Bovedilla. f. Bobeda. 

Boya del Anca. Die Ankerboye. (Fig. 30. b.) 

Boya depalo, Eine Blockboye. (Fig. 560.) 

Boya de pipa, 0 de baril, Eine Tonnenboye, 
(Fig. 33.) | 

EineKorkboye. (Fig.34.35-) 

Boya que veld. ’ Eine Boye, welche wacht. 

Doya ahogada, gie no vela. Eine Boye, wel. 
che nicht wacht; oder welche blind fteht, 

Boyas. Flotten an den Fifchernetzen, 

Boyar. Oben treiben, auf dem Waffer treiben, 
fchwimmen. 

Boza. Ein Stopper. 

Bozas def cable com fus ‚mojeles. Die Tauftop- 
Pas Ge ar b.) mit ihren Schwiepingen, * 

ne ancla. f. Capon. 
(fig.19. cc), 

Boza de la nis del ancla. Die Ruftlien. 

Bozas para trincar la lancha. Die Bootskrab« 
ber. (Fig. 53r.) 

Bozas de ceüadera. "Ein Porg für die Blinde, 
Diefer beitehet bey den Spaniern aus einem 
Tau, das mit einem Timmerftich um das 

-Bugfpriet gefchlagen ift', und deflen beyde 

Enden, woran Jungfern geftropt find, mit 

‘ Taljereeps an ai) andere Jungfern, die 

an jeder Seite der Kaa geftropt, und 4 von 

der ganzen Länge derRaa von dem Kreutz 
derfelben entfernt find, angefetzt werden. 

Bozas de los penoles. Stopper an den Nöcken 
der Raaen, die Marsfchooten feft zu fetzen. 

Bozas de.los rizos. . Stechbolzen. (Fig. 222- 

Boza para amarrar In lancka 0 el boie por la 
popa del navio. Der Schleper des Boots., 

Boza 


Die Porteurlien, 
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Boza de proa de la Ianch®. Das Baumtau. 

Contraboza de la lancha. Die Fanglien. 

Boxzas de la rerra feca. Fin Borg an der Ra 
gienraa (ift eben fo befchalien, wie der 
ebenge fagte Borg der Blinde ). 

Eozas de combate. Ein Borg, womit ein ab- 
‚gefchoffenes Wandtau wieder verbunden 


wird. 
Eozas de hierro per las vergas. Ein eiferner, 
Borg oder Kettenborg, worin die Raaen‘ 


während des Treflens hangen. 

Boza de rabiza. Ein Schwiepingftopper. 
(Fig. 22. x x.) 

Bokar el cable. Das Ankertau ftoppen. 

Bozar la jarcia. 
fetzen. 


Bozar la lancha. Das Boot mit den Bootskrab- 
bern feft machen. 


Braccör. Braflen, die Braffen anholen, 

Bracear en cruz. Ins Kreuz braflen. s 
Braccar eu redondo. . Viereckt braflen. j 
Br acear por barlovento, Die Luybraffen anholen. 


Anbrafien. -Reybraflen.,. “x 
RANE por fotauenio. Die Leebraflen anholen. 
Abbrafien. V.oilbraflen. 
Bragala: Der Hals einer Knie. 


Bragtero. Der Kanonenbrohk. (Fig.296. a a: 

Bragner de la veln de Eflay. Das HintaeWick 
des Stagfegels. -.. 

Braguer de Io velavedonda. Der Bauch oder 
die Mitte von der uutern Seite, eines Rax- 
-fegels- 

Bramante. 

.. gar. 

Bramcas. Die Ketten in einer "Galgere. woran 
die Sklaven gefebloflen werden. 

Bndales, DiePardunen. ( Fig.gr. K.L.M. N. 


Düfnes Marlien oder dickes Segel- 


Brandales-volantes, 0 Brandales de quita y Er 
Schlingerpardunen. 

Brangue (Bisc). Der Vorkteven. (Fig. 55- e e) 

Braza. Ein Faden (vu/go Fahm), 

Brazales. f. Aletas. 

Brazalotes. 
und 64. x.) 

Brazas. Die Braffen. f. Brazos. 

Brazo de mar. lin Arm der See. 


Brazo de la curba. Der kürzgite oder aufrecht 
ftehende Arm eirier Knie. 


Cathol. Marine, Span. Dewifcher Inden, 
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Einen Borg in die W. and“ 


Die Brafßsfchenkel,. (Fig.286.eee | 


_ Brioles. 
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Brazolas. Die Scheerfocken der Luken, wel. 
che in der Länge des Schiffs fich befinden, 
die aber in der Qneere liegen, heilen 
Galeotas. 


Brazos. Die Braffen. 
Braz0s de barlovento. Die Luvbrafer. 
Brazos de fotavento. Die Leebraffen. 


Braxos mayores. Die grolfen Draffen. (Fig. 
91.0. j 

Brazos- de gabia. Die groffen Marsbraffen, » 
“ (Fig. 91. q.) 

Brazos del Juanefe mayor. Die grofien Bean 
brafien. (Fig. gr. | 

Brazos del Sobre Juanete mayor. 
Oben - Brambraflen. (Fig. gr. s.) 


Brazos “ Trinquete. Die Fockbraffen, (Fig, 


Die groffen 


Hr. 
Brazos z Pelacho, 


Die Vormarsbraffen. (Fig. 
gr: u.) 


in“ del “juanete de proa. Die Vorbrambraf- 


fen. (Fig-gr. v.) 

Brazos del Sobre afuanete de pron. 
Obenbrambraflen, (Fig. gr. w.) 

Brazos fecos. Die Ragienbraffen. (Fig.91. 16.) 

Brazos de Sobre mezana. Die ‚Kreuzbraffen., 
(Fig. 91. 17.) 

Brazos de Periquito ..Die Braffen des Gretchen- 
vom Deich. (Fig.gn 18.) 

Brazos de Cebadera. Die Triffen der Blinde. 

.. . (fig-gr.x und 539. f. £.) 

Brazos de Sobre Cehadera. Die Triffen der 
Schiebblinde. (Fig.gr. yundszg.gg-) - 


Die Yan 


Brazos dei Ancda. Die Ankerarme, (Fig. 1. 
CB, CA ir 

Brea. Pech, 

Bfea rubia. - Harpix (vw/go Harpühs), 


Brrar las coflıras. Die Nathen verpechen. 

A la Breiona. T. Abretonar. £ 

Efiivar a la Bretona. Bey’ dem Stauen eine 
Dwarslage von Fäffern machen, fo dafs'Jie 
Boden nach den Seiten des Schifls gerich- 
tet find. 


Brigadieres. Die See-Ofliciere, die anf die 
Jefes de Efcuadra folgen. f. Admiral im 
Hauptwerk. 


en des Unterfegel. (Fig, 
bb.) er id 


Briof del medio. Das Kerkedortjen. 


Briolines. Bauchgordingen der Obenfegel. 
© Brioles. 
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Brioles volantes. Nothgordingen. 

Briza. Eine Brife. 

Briza. Ein Paffatwind, infonderheit der beftän- 
dige Oftwind zwifchen den Tropiken. 

Broa. Eine Neer. RE 

Brosal 0 Jeya: Der Kopf einer Kanone. (Fig. 
297:.TT.) : 


Broma, 
dem Wafler zernaget. 

Brujula. f. Aguja de marear 

Brulote, Ein Brander. 

Bruma. Nebel, Mift. 

Brufsa. Ein Reihholz (vndgo Reh). 

Brufca. Das Brennholz, was in einem Schiffe 

gebraucht wird. 
Madera en Bruto. Unbehauet Holz. 


“ Palo en Bruto. Ein Maft aus dem raugen, oder 


unbearbeiteter Maft. 
Bruzes. Ein fpanifcher Befen. (Fig. 119.) 
Bruzes. Shoven Rieth oder Bufchwerk, wo- 
mit Schiffe gebrannt werden, in Malaga 
nennt man folche Bolinas. 
Bucofidad del navio. Die Laftigkeit des Schiffs. 
Burlo de los corredores de la popa. Die Gilling 
der Hintergallerie. (Fig. gı. €.) 
Buelta. Ein Stich oder Schlag mit einem Tau. 


Media Puelta. Ein halber Schlag oder ein Kreuz. 


(Fig. 6. x.) ' 
Buelta redonda. Ein ganzer Schlag. (Fig. 7-y-) 
Los cables toman Buelta Die Taue werden un- 

klar, bekommen einen Schlag. 

Buelta de boza. Ein Kattenfteert (d, i. Katzen- 
fchwanz). (Fig. 232. aaa.) 


Buelta de eg Ein Timmerftich. (Fig- 
234 ef: 
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Media Buelta de -balleflringue. Ein Maulftich. 
(Fig 525.aaa) : 

Buelta de arpeo. Ein Fifcherftich zu Bauch- und 
Nockgordingeh. (Fig. 220 ) 


Buelta de cadena. Ein Kettenfchlag. (Fig. 230.) 


"GC 


Cabaco. Ein Stück ader Ende, das von einem 
verfertigten Maft als überflüßig abgefchnit- 
ten wird. sen. . 


Der. Wurm, welcher das Holz unter. 
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Brelta de bolina. Tindulienftich. (Fig rgo ) 
Fuelta de ofcota. Ein Schotenftich. (Fig. 189.) 
Rueita de braza. Ein Fifcherftich. (Fig. 192.) 
Buelta redonda con balletringue. 'Ein Vorfchlag 
mit einem Timmeritich. (Fig- 203-) 
Buelta de fallia. Ein Stich um fchweres Rund. 
ya, das aufgewüunden werden foll. (Fig. 
219 
Buelta. Ein Gang beym Lavieren. 
Buelta encontrada. Heifst beym Lavieren der 
"Gang eines Schiffes, der dem Gange eineg 
andern Schiffes entgegengeietzt it. 
Palos de Fuelta. Krummholz 
Buelta de los baos. Die Kugt der Deckbalken. 
En Buena hora! Holloo! Die Antwort der 
‘ Matrofen auf ein Kbımmando, zum Zeichen, 
dafs fie folches verffanden haben. 
Bularcamas. Die Katfpuren. (Fig. 245. b bb.) 
Buque. Der Rumpf eines Schiffs. 
Buque. Die Laftigkeit des Schifls. 
Burdas. „Die Pardunen. (Fig 9er KLMNOP.) 
Burdas de fa Mezana. Die Befahn- Geerden 
es 528 AA) 
Burdinalla DasVorbramftengenftag, 1.2. 
Burel. . Ein Knebel. (Fig 615. a > gen, 
Burel. Eine Fid. (Fig 212. k.) 
Burel. Ein hölzerner Dreher beym Takler. 
Burel del molinete. DerKatzenkopf (Fig.44.1.) 
in einem i ratfpill und auch ein Spehnkopf. 
Burfote o iurlo. (. Brulote, 
Burro. Die Befahnruthe, (Fig gr. 15-15.) 
Burros. Die Pispotten. a 
Burros de la Galera. Das Ladetakel in einer 
Galeere. 
Bufardas. Die Bugbanden, Klüsbanden. (Fig. 
a en er 


Bufola. Das Nachthaus. f. Bitacora. 

Buzo. Der Name eines vormals gebräuchli- 
chen Schifles. 

Buzo. Der die Aufficht über das Tauwerk. 
was unter dem Wafler gebraucht wird, har’, 


Cahalete (beymReepfchläger) Eine Mick. (Fig. 
408. bh.) er 
Caballete en que fe elpada el caiiamo. Ein Schwin. 
gebrett. Fig 402, aaa.) Cabe- 
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Caecear oder cabezar. Stampfen. 

Caseflrante. f. Cahreftante » 

GCahrefrilios de la fierra bracera. Die runden 
Klampen an der Mitte von den Armen einer 
Schülpfäge, woran das Blatt befeftiget 
wird. 

Cabeza del timon. Der Kopf des Steuers. 

Cabeza de un tablon. 
fte Ende einer Planke. 

Cabezas del plan. Die Sitter oder Sitzer in 
einem Spann. [Fig.445: b+] 

Cabeza del brangue. Das oberfte Stück des 
Voritevens. Trig 59. d.] f. Caperol. 

Cabeza de agua. { Piena mar. 

Cabeza del navio. Das Vorfchiff mit dem Bug- 
fpriet. 

La Cabeza a la mar. Wird von einem Schiffe 
gefugt, das feewärts ‚anliegt, oder defien 
Vordertheil nach der See zu, gerichtet ift. 

Cabeza con cabeza. Kopf an Kopf. Wird von 
Planken gefagt, die mit den Köpfen dicht 
an. einander fchlieffen. 

Cabezada. Das Stampfen des Schiffs, eigentlich 
das Stampfen des Vordertheils. 
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Cahbezar. f- Cabeccar. 

Cabillador. T. Cabillero. 

Caliilas. _ Koveinnagel, (Fig. 154 und 167, 
aaR 


Cahitlas 0 cabillones., Hölzerne Nagel. 

Gabilias de la rurda del timon. Die Spaken am 
Steuerrad. [Fig 258 ana] 

Cabiltero. Ein Nagelfchneider. 

Cabte. Ein Ankertau, fchwer Tau. 

EI Cabie mayor, de forma, de efperanza. Das 

, „Pflichttau. 

Cable de ufo. Das tägliche Tan. 

Cable de Irva, de cabeza. Das Teutau, 

Cahles claros. Klare Ankertaue. 

Cable: .de retenida. Das Stopmmu, womit ein 
Schiff auf dem Stapel hinten befeftiget ift, 

“ und welches abgehauen wird, wenn daf- 

. felbe ablaufen foll. [Fig.338. x ] 

Hacer..por. el Cable. Wird von einem Schiffe 

 gefagt, das ftark auf das Ankertau zieht, 
oder daffelbe fehr fpannt. 

Cabo. "Der Stielan einer Axt, einem Beil &e. 

Cabo. Ein Kaap. 

Cabo. Ein Tau _ 

Cabo contrahietho, 0 de dos colchos. Ein umge- 
fchlagen Tau. 


Der Kopf oder das äufler- 


Index. 
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Ei er corre. Das Tau fchrickt [auf dem 

pill. 

Cabos de labor, 0 corrientes. Lau fendes Tauwerk 

Cabos firmes. Stehendes Tauwerk. 

Cabo echizo. Ein gefpitztes, oder fchmiedweife 
gefchlagenes Tau. 

Cabo del barou. [Reepfochläger]. Die Bremfe, 
(Fig. 408. cc- : 

Cabo Per Pre Be bey einem feftge. 
machten iffe eine Landf 
Vorfchiff. ME 

Cabo de la raca. 

[Fig 619. aa] 

Cabo trajero. Ein unklares Tau, [das in dem 
Blöcken unklar wird.) 

Cabo de primera fuerte. Eine r2 Garn Lien. 
[Fig 384] 

Cabo de fegunda fuerte. Eine 15 GarnLien. &e. 
[Fig- 385] 

Cahreflante. Ein Gangfpill. 

Cabreflante doble. Bin doppeltes Gangfpill. 

Cabroflante fencillo. Ein einfaches Gangfpill. 

Cabroftante a Ia inglefa. Ein Gangfpill nach 
englifcher Art, mit nicht durchgehenden 
Spaken oder Windbäumen. [Fig.439.] 

Cabreftante volante. Fin lofes Gangfpill, das an 
allen Orten gebraucht werden kann, Ein 
Krüppelfpill. 

Cabria. Ein’ Bock. (Fig.60.) 

Cachetes del navio. Die Backen des Schiffs,’odet 
die Krümmung des Bugs an beyden Seiten 
vom Vorfteven, bis zu den Fockruften. - 

Cacholas. Die Backen an den Maften. (Fig. 237 
bb und 24, bb.) 

Cacimbas. Die Pützen, Eimer und anderes Ge- 
räthfchaft, womit man das Waffer aus einem 

. Schiff zu fehöpfen fucht, wenn es mehr 
Wifler zieht, als die Pumpen im Stande 
find auszugieflen. 

Buelta de Cadena. Ein Kettenfchlag. (Fig. 230.) 

Cadrsas de las bigotas. ‚Die Puttingen der 
Jungfern. (Fig. 515 bb.) 

Cadenss de !as bigotas,.de las jarcias, de las das 
bias. Die Putringen, oder der Befchla 

der Marsjungfern. (Fig. 187 aa.) 

Cadena de puerto. Eine Hafenkette. 

Caer de quilig. Wird von einem Schiffe gefagt, 
das auf die Seite gewunden, oder gekiel- 
holet wird. 

Cagas. Schillftücke, 

ca 


Der Stander eines Fliegers. 


Caja 
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Caja de las balas. Die Kugelback. 

Caja de las bombas. Der Pumpenfood, oder die 
Pumpenback. 

Caja del agua. DerBultenftall oder die Pisback. 

Caja de armas. Eine Waffenkilte, 

Caja de iaftre. Eine Ballaftkilte. 

Caja del cepillo. Das Holz des Hubels. 

Caja de los guärdines. Das Scheibengat fürs 
Steuerrecp. 

Cirja = märinero. Eine Seekifte, Seemanns- 

ifte. 

Der Name eines Schiffs, deffen fich die 
Kofiken im fehwarzen Meer bedienen. 
Caida. Der ftehende Theil, oder die Seiten 

eines Segels. 

Relinga deCaida. Das Seitenleick. (Fig. 97 ff.) 

Cajera. Ein Scheibengat. 

Cajera de la cozx de los a Das Schei- 
bengat der Stengen. (Fig.237 x.) 

Cajera por la oflaga de las vergas. . Das Hum- 

mergat. . 

Cajeia. Platting. (Fig:370.) 

Csirel o cintilla del caßillo de proa. Die oberfte 

“ Leilte an dem zerbrochenen Gang der Back. 
(Fig. 95. a2.) 

Cairel del remate del alcazar. Die Leilte an 
dem zerbrochenen Gang der Schanze. (Fig. 
95.bb.) e . 

Cairel del remate de la toldilia. Die Leifte an 
dem zerbrochenen Gang der Hütte, (Fig, 
95. cc.) 

Cala. Eine Art Rhede. Fine zur Fifcherey be- 
queme Stelle, oder Einweichug des Meers 
ins Land, # 

Calabrote. Das Kabeltau. 

Calador. f. Hierro de meter. 

Calafate. Ein Kalfaterer. 

Kierro de calafate. Heifst überhaupt ein Kal- 
fateifen, diefe unterfcheiden fich aber in 
hierro de cortar, das Schoreifen oder 
Scharfeifen, hierro de meter, das eigentli- 
che Kalfateifen, und Aierro «de fentar , das 


Caic. 


Rabateifen. 
Calafatcar 0 calafctrar un navio. Ein Schiff 
v. kalfkten. ° 
Calar las velns. Die Segel ftreichen (beffer 
arriar.) Aa 


Unlarıo/ timon. : Das Steuer anlıünzen, + 
E = efta muy calade, Das Schiff geht fehr 
wet, 


- 


J 
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Calcrs, Der Top der Maften und Stengen, oder 
die Weite von den Backen der Maften, bis 
an das Ende der Flechtingen. 

Caldero de Iırea. Der Pechkeflel. 

Caldos.' So nennt man eine Schiffsladung, die 
zus Nüsigen Waaren befteht, 

Caleta. Ein Schlupfhafen. . 

Calibre de! canon. Der Kaliber einer Kanone. 

Calidre. Der Kaliberftock. 

Calima. Mitt, dicker Nebel. 

Callejon de combate.. Der Laufgraben, 

Calma. Stilles Wetter, flache See, 

Calma muerta, Todttill. 

Calmar. Still werden, bedaren. 


* 


- El tringuete en Colzones. Ein Bungel von der 


Fock. 

Calzos. Waflerklampen, :d. i. Klampen oder 
Hölzer, die an der obern Seite etwas hohl 
find, und bey der Stauung unter die Waf- 
ferfäller, oder Oehl- und Weinbothen ge- 
legt werden. 

Calzos de fa lancha. 

Camara. Die Kajüte. 

Camara alta. Die Obenkajüte. 

Camars baja. Die untere Kajüte. . 

Camara del mortero. Die Kammer eines Mörfers, 

Camarotes.: Die Kammern bey der Kajüre, für 
Paflagiere, oder auch für die Officiere. 

Camarote de fobre el alcazar. f. Tombadillo. ' 

Cambiar las velas. Die Segel bey dem Wenden 
übergehen laffen oder umlegen. 

Cambiar en medio. Die mitteliten Segel um 
legen. - i 

Cambiar la mezana. Die Befahn durchkajen. 

Cambiar la caia. Das Ruder überlegen, nach 
der andern Seite drehen. 

Cambiar de bordo. Wenden. 

El viento Cambia. Der Wind läuft um. 

Camiza.: Ein Feuerhemd bey einem Brander, 
Campana del cabreflante. Der Ständer oder die 
Welle eines Gangfpills. (Fig.439. aa.) 

Campaha. Ein Seezug. . 

Can de retorns. (Bisc) Ein franzöfifches Takeh 
(Fig- 545.) 

Caia. Ein Schenkel. 

Caia de las hoflas. Ein Geerdfchenkel. (Fig. 
528. AA.) 

Cana dr las brazaloies. EinBrasfchenkel. (Fig. 
64. x.) 


Die Bootsklampen. 


Caüs 
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Cosia del tunen, 

“ nern Schiffen der Helmftock. ) 

Cafia dei caton. Das -Mundftück oder ER 

"feld. (Fig. 297. EC.) 

Caha del mortero. Das Mundftück eines Mörfers, 

ECaiia, del remo,.. Die Länge, des Riemen zwi- 

“  fchen dem.Handgriff und Blatt, 

Crüa del ancla. Der Ankerfchaft, (Fig. r. ‚h.) 

Cahia de la barrena. Der ScBaik eines Bohrers. 

- + (Fig.612. @.) ; 

Canal, Ein Kanal, 

. Comales del brielote. Die hölzernen Fenerröhre 
eihes Brandets, die unter dem Deck deilel- 
ben liegen. (Fig. 3353.) 

Canalrte. Eine Art Riem, 'deffen man fi ch in 
einem, Kanoe bedient, 

Canalita 0 Canalizo. Ein kleiner oder enger 

Kanal. 
Canalita de tn mölon 0 ‚cnadernal: Die Keep in 


einem Block, worin der Strop zu liegen 


kömmt: (Figerga und ga au): 

Catamo. Hanf. U 

Catamo. Heifst a die Hanfitaride felbft, nnd 
diefe unterfeheidet-fich in mache, ‘das Männ- 
chen und heibra, das Weibchen ; welche 
letztere den Hanfiaamen (Catamon), trägt. 

Caüas de la cebadera. Die Schotichenkel ” 
Blinde. - 

Canafta, ‚Das: en, (der: Maftkorb ift in der 

Besache nicht gebräuchlich.) (Fig. 247.) 

Meter la veln en Ja Canafla, - IE Segel i ins 
Mars holen, 

Cancamo. Ein Augbolzen. (Fig. 83- e) 

Cancamo de argolla. Ein Augbolzen mit einem 
' Ring. (Fig. 83. d) 

Perno de Cancamo, Perno con ganche, Ein Ha- 
kenbolzen. (Fig.83. c.) 

Cmcams arponado. con argolla. Ein Augbolzen 
mit Tacken und einem Ringe. (Fi Sn 


mn 0 Candeliza. Ein Klaplaufe . (Fig. 
546 
Candeleros. Zepter. (Fig.82.abc de.) 


Condeleros de batawola,‘ Zepter oder Stieper ztır 
Regeling der Finkenetten. (Fig.235. bb.). 

Cndeleros de efcalera. Zepter zur Treppe, 
(Fig. 82. e.) 

Candelcton de Tringeete. Das Vorfeitentakel, s 

Cundeleton del eflay mayor. Bas Staistakel, 

Candrlizas de la mezana. - Die Dempgordingen; 
oder vielmehr der wasrt, oder m Sprüth 


Die Ruderpiune, Canf. klei 
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der Demp is Befahnfe els, (Fig 
Se‘ - eritere heilen. de tlich ee 
gärderas. 
Candelizas de las burdas del burro. Die Klape 
läufer an den Befahnsgeerden. 
Candray. Ein zu Cadix gebräuchliches Fifchee 
“fahrzeug. 
Yela Cangreja. EinGiek. oderBrigfegel. ( fi 
Cora d pico,..Die Gaffel von eirem Giek 
er Brigfegel. (Fig. 328. cc.) . 
Canoa. Ein Kanoe, Boot der Wilden, 
Caiion. Eine Kanone. 
Caiones fingidos. Hölzerne Kanonen: 
+ a un hombre un cajion. Jemand an eine 
“= "Kanone binden, als eine Strafe in Spani- 
fchen Schiffen. 
Caüonazo. ' Ein Kanonenfchufs. ‚ 
Cahonazo en. la obra viva. Ein Grundfchufs, 
“oder ein Schufs ins lebendige Werk. 
Caionazo' de retreta. “Der Abendfchuß, (wel- 
cher. des Abends um $.Uhr‘ kefchichet. 
Cafionazo del Alta, Der Mörpenfuf beym 
Aufgah g der Sonne. 
"Ein Schuß 
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Caionazo’ a ia fumbre del agua,' 
zwifchen Wind und Wafte er. 

o en el coflado 6 obra muertas 
Schuß ins todte Werk. 
Candetes] Stücke von alten Tianen,’ ‚die ühtie 
Wein. oder Waflerfäffer gelegt‘ werdem 

damit fie defto felter liegen. 12:7 °02 
Cantik. Eine teile Klippe. ) 
Cantos de una pieza de madera. Die Seiten von 
, eindm Stück Holz. 
Täpa de la limerä del timom ‚Der Brohk ie 
Hennegat. "".. 
'Capa. Schmarting, ° ° 
Capa, Kaplaken. _. 
"Copa. Der Kragen von Segeltuch um die N 
‚ften bey den Fifchen, ‚(Fig.530. a a.) 
Capa de los pulos. Das getheerte Segeltuch; 
oder Sc marting unter den ‚Wuhlingen der 
Maften, ° 
Fflör a la Cara, Firien Beylieger machen. 
Pouirf# a’ld Copa cu las wabias,' Einen Bey. 
lieger vermittelft der Narsfegel mächen, 
a cz ata Copa, Aufgebraist liegen blep 
Das Beyliegen aushalten, 

ken Das ob&klte Stück von dem Vor. 

ee Hinterteven. > 


Cai Ein 


! 


. ' 
12.9 ur ai I 
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Capion deproa. DerVorfteven (bey EinerGalere). 
Tapion de popa. Der’Hintetfteven einer‘ ‚Galere. 
Capitan jeneral. Der Admiral. 


Capitan de navio. Ein, Schifiskapitain „ derfelbe 
folgt nach dem $efe de Efeuadra. 
Capitan de fragata. 

Capitan pofizo. Ein Setzfchiffer. 3 

Capitan de pajes. Der erfte Schiffsjunge,. 

Capitam:de banderab; Der Flaggatt. 

Capitan de fampazos. Der Junge, welcher auf 
einem Schiff die Schwabber in Verwahı 
rung hat ei ) 

Capitana.. Das ‚Admiralfchiff, \ 

La Capitana tiene la bandera en el tope del sh 


mayor. Das Admiralfchiff führt die Flagge 
am Top des gröflen Mafts. 
Capon. Die Porteurlien. (Fig. 19 c c.) , 
Capon. Galeerenbrod. 


Lan china, curv@ capuchina. Die verkehrte 
Knie vorne beym Gallion, um welche das 
“ grofe Stag liegt, . 

Lapuchinas., | Heiffen auch Knien mit kurzen 
Armen, die an folchen- Safer ‚girespcht 

.. „ werden, wo night viel Raum ift 

Piques Capuchinos. £. Piques. . 

Varengas Capuchinas. f. Parengas. 

Mezana a la Capuchina. f., Mezına., 

El Car, de la mezana. Der unterfte Theil ‚der 

 ı Befahnsruthe, "woran ‚die ar pr befetti- 

get w erden. : : 
Heifst eben fo das’ unteefie Stück von ” 

‚ Raa einer Galcere. (Fig. 251. b.) 

Cards. f. Carava., 

Barrena,. de. Caracolillo. “Eine Art Ravmnadel, 

(fig. 444. c.) womit man das nals gewor- 
, dene oder verhärtete Puly er aus dem u 
" Joch zieht. 

Fondo de geraceiäle . Mufchel: ‘oder fehülpar- 

" ger 

Carava. Ein” ‚in der Levante gebräuchliches 
Fahrzeug. 

Caravana. Eine von den vier Seezügen. wel- 
‚ehe.die maltefifchen Ritter Kraft ihres. Infti- 
tuts {hun müfen, es heifst auch das Ge- 
' fehwader diefer Ritter felbft. 

Carenar d.dar carena. Kielholen. 

Carenar defiubriendo la quilla. Dem Schifle 
eine ganze Kielholung, geben. 

Carenero. Ein Ort im Hafen, wo Schiffe ge 
kielholet werden, 


Carga de un cafion. Die Ladung einer Kanone, 


Car. 


Der Kapitain einer Fregatte. 


Re 
"Index. a4 

Chrga de combate, Die Ladung der Kanone zu ° 
Sturmfchüffen. 

Carga de faludos. 
Salutiren. _ 

Carga del navio Die Ladung des Schiffs, 

Cargaderas del raccamento. Die Aufholer des 
Racks. (Diefe werden eben jetzt nichtmehr 

ebraucht, fie beftanden aus tinem Klapläur- 

er, wovon.der eine Block an dem mitteb 

ften Schleten des Racks befeftiget, der 

andere aber unter dem Mars genähet war, 

Sie dienten dazu, das Rack der groflen 

Raaen aufzuholen, wenn fie gehieflet wurden. 

eier de los fogws, Die Niederholer der 
Stagfocken und Kin Klüver. 

Cargadera de las Alas. Der Bekajer der Mars- 

-... Jeefegel. 

Cardageras de fa mezana. Die Dempgordingen 
‚und der Brohk des Befahnfegels. (Fig. 528. 
aa. bb.) 

Cargadera mayor de la mezana. DerBrohk des 

FBefahnfegels. (Fig. 528. aa.) 

Cargaderas 'de-tas velas de eflay. Die Nieder, 

..  holer der Stagfegel. 

EI viento a Cargado. Der Wind it fo ftark, 

.. dafs man die Segel beichlagen mufs. 

Cargador.: Der Befrachter.eines Schiffs. 

Cargamento. Die Ladung eines Schifls. 

ee un navio. "Ei Schiff” befrachten oder 

en. | 

Cargar las piezas.‘. Die Kanonen’ Inden j 

Cargar las velas. Die Segel aufgeien. 

Cargazon. Die ganze Ladung eines Schiffs. 

El Cargo. ' Das Einladen der Güter, z 

Carlinga. Heifst auch das Kolfchwein. f. So- 

" hrequilfa. 


ar 57 del A mayor. Das groffe Maftfpuhr, 


Die Ladung der Kanone zum 


PR Hin Her ansich Das Fockmaftfpuhr, 
Carlinga de Mezana, Das Befahnfpuhr. 
Carlinga de la bita. Das Betingfpnhr. 
Carliuga. del Cabreftante. Das Gangfpillfpuhr, 
(Fig. 439. bb.) 
Carpiniero de navio. Ein Schiffszimmermann, 
Carpiniero de arboladura. Ein Maftenmacher. 


Carretel. Die Rolle ‚der Loglinie. (Fig. 
‚220. bb.) 
Carrete/. ‚Eine Woid, ‚oder Mühle zu Schie. 


. ‚mannsgarn,, 
Carretel (be . Rerpühger) Ein Schlitten. 
(Fig. 406. Carri- . 
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Carricoche (Reepfchläger). 
(Fig. 407. ddd.) 
Carro rs oa Ein Schlitten. (Fig. 
406. 8.). 

Corroza fohre el alcazar. Ein Sonnendeck auf 
der Schanze von Planken, , 

Carroza del boie. Das Sonnendeck einer, 
Schalupe. 

Carroza. Heifst auf Fregatten der Platz hinten 
beym Befahnmaft, wo das Nachthaus fteht. 

Carroza de la boca de efcotilla del alcazar, Ein 
auf Stieper ruhender Deckel oder Kappe 
über der Hinterluke. 

Carroza. Das Roof auf nordifchen Fahrzeugen: 

Carroza de !a Galera. . So heifst auf der Galeere, 
das oben gewölbte und von Latten ge-, 
machte Sonnendeck oder die Hütte, wo 
fich der Kapitain und die Offleiere aufhalten. 

Carta de navegar. Eine Seekarte. 

Carta plana. Die platte Seekarte. 

Carta reducida. "Die reducierte oder Mercators- 


Karte, RE 
Eihar ol punto en la Carta. _ Ein Befteck 
machen. ’ .. 
Carta partita 0° Contrata de Retamento. Die 
Schartepartie. 


Cartear. Eiy Befteck machen. _ 

Cartuchos de polvera. ', Kardufen. an)“ 

Cartuchos de metralla.. Schr tbüchfen„ Hagel 
patronen. (Fig. 300. ES II Ir 

— Po) Traube an einer Kanone. ‚Ein 


Fonde ee u ! Cafcarilla. Schülperiger oder 
Mufchelartiger Grund. 


Cafcarillos’ del mario. Die ‚Schülpen "weiche 
‚fich’ans Schiff: ‚gefetzt hä 'ha 

Cafo (beym Sechandel), Der une des Schiff, 

Cafimbas. f. Cacimbas. . 

rn del eabreflante. Das Epuhr Ars Gang: 
fpil 


Caflanuela de la amura. Der gro! Hal klang, 

Caftauels. Ein, holer Klarap,, (Fig, a. 
Caflailo.de ‚Werro, Ein # en, “ 4 80 

Cofiaigela. Heifst. auch ‚der: Klamp,: sislcher 


unter die Axe eines Raperts zo wird, 
wenn das Rad sbgefofen od 0) er;zerhrochen 


ik (Fig. zar. 
Cafillo y Karl Die Back und, Schangs‘ 


Caflillo de proa 9 Cafillo ‘de papa«-. rn. 
und Schanz, ; 


ar ung” lv: 


a 


"oder. :-2 . a6 


Un Catabre'o Margarita, Ein gas 
(Fig. 189.) 

Cataviento. Ein- Flügel. (Kg. 69. ) 

Cataviento de plumas. Ein Verklicker. (ig, 


121.) 
Catimaren.. Der Name eines in Indien gebräuch» 
clan Schifls. 
Catresi- -Rahmen; Behifibätgelielie, i ’ 
Cavallets, 1 Cabaliete. > 
Cayo. Eine Bank oder Klippe fh der See, 


Dar Caza. Jagdt machen, jagen. 
en Jagdt auf ein feindliches Schiff 


Cazador del’ räcamiento, Die Schlieffung des 
Racks. 

cas efcotines 0 ak la nobie. Die Nars- 
fchoten anholen, beyholen. 

Cazonetes. Die Knebel an den Efelsohren ver 

‘ Efelshäüpter, womit die Bramfegel-Scho- 
ten eingeknebelt werden ; jetzt aber, da 
ı man, fefte Bramfegel» Schoten hat, werden 
fie nicht mehr gebraucht. 

Cazonetes; .Beiffen auch die. Knebel an-.der 
grofien-Wand, womit: die grofler Schoten 
eingeknebelt wergen. 

Cazonetes. Eine Art Koveinnagel. (Fig. 154.) 

Cebadera. “Die Blinde.’ (Fig. 101: n.). 

Cebädor. "Das Krauthorn, Pulverhorn. (Fig. 
318: 8.) 

Cebar las piezas. Fußver aufs Zündloch gieflen, 

Ceguiüiuela.. Das krümme Eifen, oder der 
Schwaneiihafs .an’ dem äufferiten Ende der 
Ruderpione, . woran der Kolderftock befel 
‚ Riget wird. . . 

Cojars Zurücktreibeh;; $ wenn der Anker gelich- 

worte eb Zi ww. 

Centinela alerta!_ Guck wohl = Der Zuruf 

ıedijandas Wachthabende Volk‘, "nach demder 
Abendichufs: BEEHERn. 

Cepilloe. Ein Hubel. rl . 

Cepillo Ilano (Blockmächär). 
„idhubel.: \.,.. 

Erpillog.dei Anedia eb (Bockmaeer ‚ Ein 
Rundhubel, 

Cepo del ancla. Der. Ankefftock.' ( ig,2. vr 

Poxier.el ;Cepajabnncla. :Den Anker ftocken. :. 

Ceopo . TR Die Be. der Gefangenen. 
in 


 tinan baden, Das Ruder anBackhand 
et en. ya 


Ein. un 


wi 
"Cerretas 
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KCirretas 0 värengas.- Wegeringe. (Fig; 330. xx.) 

Cerro. Das Kerkedortjen. 

Saafaldeise Die Geitauen der Mars - und Bram- 
Segel. Hip. 33 33%.bbb.) (Bey den untern Se- 
geln heiffen fie Palanguines.) “ 


Ehafaldetcs de Gabia. - Die Geitauen des ‚gros 


fsen Marsiegels. 
Chafaldetes .de Pelacho. Die RERARE 
Chafaldetes de Sobre Mezana, Die Geitauen 
des Kreutzfegels. 7 ..4 “wer. ) 
Chafaldetes de Cebadera. , Die Geitauen (der 
Blinde. 


Chapaletas. Dio Kla appen an dem Pumpanaimer x 


ı und.Pumpenfehuh. (Fig. z4p. 141. a.) 
Chapas Ar Die Kiefen des Palls incinem 


FR el ie conpape. „Das Dop der Kompas 

..: nade 

Chapuzes de los. palos. 
ften. (Fig: 246. aa.) 


Die Schalen- der Me 
Chata.: Ein Kiellichter oder Bullen. 


fig. 


424. 22.) 
“Shaza. Die Weite auf dem Deck, vol einer 
ı °. Kanone zur andern, vom Vorfteven; bis 
zum Hinterfteven gerechnet. WVormals 
waren. auch Balken Glaves) auf das Deck 
ebolzet, die von ‚der einen Seite des 
Schi s, bis zur andern = en, und di 
Weite von einem diefer en, bis zum 
andern, hiefs gleichfalls Chaza, n 


Chicote. Das Ende eines Taueg, | e 
Chifte. Das Krauthorn. (Fig.318.2.} 
Thinchorro. Eine kleine Schlupe ‘bey''einem 
Schiffe. Grofie Schiffe haber aufler der 
Zancha rund .Bote-noch-ein.Chincherre und 
Sereni. Letzteres it m kleinfte,. von 
a ee) “Yar-taa”) 
Chi s; Klampen,, die zur’ Venftärken über 
.r* Thüren gefpikert werden, e 
Chirgatu (Bisc). Bugfieren.. mi 0...) 
Chopa,d chopeta.. &iChupetai u } 
ne ara los tacos de Jos efcobenes; ' Blafe. 
8. eniwntet,deb Küflen oder re der 
Klüfen. Ka 
‚Choques. Kolben,” Klötze, . ne) 
Chorvo del sailame : (Reepehlägen). Der Spin 
Jappen, (Fig.409.8.) I u) 
Chumazera. Der Dollbaum in einem Boot. 
Navis mncho ‚Chipade, Ein Schiff, ‚dis ‚einen 
‚ Shalen Bug hat, . 
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Chupeta. Fine Obenhütte oder Kammer auf der 
Hütte, dicht am Flaggenitock. 
Chrfma. Das Galeerenvolka 
Cham An „Schwere mit Regen begleitete 
"“ Winde. 
Chuzo. ‚Eine halbe Pike, Lanze. 


Ciaboga. "Das Herumdrehen der Galeere, oder 
es Bagtes: . vermittelft derRiemen, da man 
an der einen Seite diefelben ftreicht. Es 
'heifst auch das Herumdrehen eines Schifiz 
vermittelft eines Springs auf dem Tau. 
Ciaefiurre. In einer Galeere, oder in einem 
Boot die Riemen an beyden Seiten ftrei- 
“hen, fo dafs daitelbe zurück geht. _ 
Ciar. Die Riemen ftreichen, 
Cierra timon babor! 
Backbord. > 
Ciguchal. Der Geckftock an der Pumpe. 
5 Guimbalete, j 
Ci igueiial , de ” ggg ‚Dex, Arm der Klocke, 
" » (Fig. 44. bb.) 
Cigueigl de una piedrq de amolar, Der Dreheg 
" an/einem Schleifitem. (Fig.387.) _,. 
Ciribornales. S, Imbornales. u 
Cimbre ‘0 cinbrro. Die Krümmung , oder des 
Schwanken der Maften. 
Ei ‚barbo 12jo häze ne el baupres tiene menos, 
ee, eh füs t as Fir :ävio. Weren 
= des. Wafferftägs fchwankt das Bugfpriet ’ 
dem Stampfen 'des-Schifls nicht fo Kark, 
Einzar lä'efpadilfa. ° Wricken. 
Cingladura. Die Anzahl der Meilen, die cin 
fa einem Tage zurück legt. @ 
Cinglar. t gutem, Winde fegeln. 
hen Wegeringe. - (Fig. 350. xx.) 
Ciüir_e}_vieato. Den Wind’abkneifen, fo 
. bay Alm \ Winde fegeln, als möglich. den 
EI navio Cine bien el viento., Das Schiff treibt 
Wenig ab, Tegelt gut’beym Wind. 
Cintas, , Die Berghölzer. .(Fig. 93. p. p. 0. 0.)., 
Cintä pri Hera 0 be de ia manga, Das , grofte 
‚ iz. (Hii.'3a7, r-u.) 
Cini ae las 6a Dis Bergholz zwia 
fchen. den‘ Röhre. yogega das zeriehnittert 
wird 
Cinta de ’öadenn.'- Das Bergholz, w Sonier die 
Klappen, und Puttings gebolzt ‚werden, 
A a 2 
weh re del hordo, Eintr let port 
Das obere Bergholz, (ie. 347% z-tt.) 
Cintillas. 


Schmeifßs das Ruder an 
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Cintillas: "f: Caireler. 

Cintones. f. Cintas. 

‚Cintura. Eine.Schwigtfarving. 

Ciuiara. Eine Nähung. 

Clarar un aparejo. Fin Takel klaren. 

Clarar un navio. Ein Schiff’beym Zollen klarirem 

EI apartjo no efld Claro.. Das Takel ift unklar. 

‚Ciava, So heifst ein groffes Speygat in der 

-  Kuhl, das von derSeitentreppe, bis an den 

Halsklamp gehet, und dazu dienet, das 
Wafier der Stürzfeen wieder aus dem Schiffe 
mm bringen. nn 
-Ciäveliina. Ein Pfropf von Werg, oder Kabel- 
garı, der ins Zundloch‘gefteckt wird, da- 
mit daffelbe rein bleibe, 
Clawos. ‘ Spiker (eiferne Nagel). 

Clavos de ala de mo/ca. Plathofden, 

.Clavos de. medio entablar, Etliche Zoll lange 

Spiker., .. 

«Clavos de entablar. Hautfpiker. 

Clavos de media efora, y clavos de ekora. Spi- 
ker, die etwas länger find, als die Haut- 
fpiker. 

Clavos de ao pulgadas. Spiker von a0 Zoil 
Länge. 

Coca. Eine Kink.. (Fig.43.) 

Rn Die Worpen. (Fig. 69 und 70. ef 
Bald si, 

Cocinero de navio, Der Schiffskoch. 

Cocle. f. Colque. 1" 

Codales. Die Arme einer Säge. | oo, 

Codafte, Ar Hinterfteven. (Fig.69. kk. (Fig. 
93: hh. 

Curva del Codafle. Die Knie am Hinterfteven 

 » und Kiel. .. 


- Codera de la lancha. Das Hintertau der Bar. 


 kaffe, womit folche hinten im Schiff befe. 
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Codo., Ein Maafs, welches 33 Theile von den 


48 hat, die eine caftilifche Elie ausmachen. 


Cofe’o Cofa. Ein Mars. (Fig. 247.) 
Cofe rmjaretado. Ein Röftermars, 
‘Cofe abierto. Ein ofnes Mars. 

Cofe mayor, Das groffe Nars. 

Cofe de tringuete. Das Vormars, 
Cofe de mezana. Das Befahnmars. _ 
Coi pl. coyes. ‚Hängmatten. 
‚Cojenadas. . Die Billen des Schiffs. 
Cojer jente. Matrofen prefien. 

Cojer un agua. Eine Leck zuftopfen. 
Cojines, Plattingküffen, oder Bekleidung mit 


" Platting. 


g . 
Cola de pato 0 cola de milano. Ein Schwalben- 


‚Schwanz (viJdgo Schwalkenfteert) (Fig. 74.). 


.Colar. Untergehen, finken. 

Colchar um cable. Ein Tau fchlagen. 

Colgar los coyes. Die Hängmatten feft machen. 
Colla. Eine kleine Kühlte, 

Colgue. Ein grofier Fifchangel oder Haken, 


"Co 


manaonte jeneral. 1ft ein vom Copitan jeneral 


oder Admiral unabhängiger Oflicier, der 
für die Ausrüftung der Flotten &e. forgt. 
Unter ihm fteht der Mayor jeneral de la 
Armada. welcher die Ordre des Kommen- 
danten, derFlotte überbringt, und letzterer 
wird wieder von den Ayudantes mayores 
jenerales, welche wieder ihre Ayudantes ha. 


. ben, von allem, was bey der Flotte vorgehet, 
‘ benachrichtiget, Bey jedem der 3 Departe. 


‚menter der Marine, zu Ferrol, Cadiz und Car. 
‘ tagena, befindet fich ein Comandante jeneral, 
und diefe drey itehen unter dem Diröflor 
jeneral da da. 


Conibes. Das oberfte Deck, oder das zte Deck 


“ ftiggt wird, wenn fie an der Seite deffelben 


an der Backfpier gebunden ift. 
Viento por la Codera. ' Backftagswind. 
Defeubrir un navio por la Codera. Ein Schiff 
backltagsweife hinten aus fehn. 
Codera por la popa. Ein Hintertau (v/go Ach- 
' tertau) um das Schiff feft zu machen. 
Codillo de la popa 0 del Codafle. Der ftumpfe 
EFT Winkel „ den der meer Ve mit rn 
Kiel macht. " 
Codillo d»l branque. Der ftumpfe Winkel, den 
der Voritcven mit dem Kiel macht, 
Codillo. T. Cora. 


Caihol. Marian, Span, Destfcher Inder, 


in einem Dreydecker, oder das zweyte in 
einem Zweydecker, auch verfteht man 
darunter die Kuhl. 


‚Conitre de galera. Der in einer Galeere über 


die Sklaven gefetzt ift, oder der Auffeher 
der Galeerenfklaven, 


"Conpas: Ein Kompaßs. f. Aguja de marina. 
'Compas. Ein Paffer. » 


Compas curvo. Ein Maftenpaffer, (Fig. 107.) 
Compuerta. Eine Fluththüre. kg 
Conchas del ancla. Die Ankerfchener, 
Conchas. Der Klamp, oder der Theil der Plan- 


Theil eines doppelten Gangfpills läuft, da 
d 


ken auf dem Deck, worauf der obere 


hin- 
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hingegen das Spuhr, worin fich der Fuß 
von dem untern Theil bewegt, Caflafiuela 
heifst, doch nennen etliche auch das Spuhr 
felbft Concha. 

Concha. Der unterfte Klamp an einem Kreuz- 
holz. (Fig. 183.aa.) 

Condufla. Das Geleitegeld, fo den Matrofen, 
nach gefchehener Abdankung, gegeben 
wird, um dafür zu Haufe zu kehren. 

Conocimiento, Ein Connoflement. E 

dr de Conferva. Unter Admiralfchaft, oder in 
Kompagnie fegeln. 

Navios de Conferva. Schiffe, die in Kompagnie 
fegeln. 
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. Contador. Der Schreiber auf einem Kriegs» 


fchiff, 

-Conte. Ein deutfcher Wandknopf. (Fig. 199.) 

Contera 0 cola de pato de la currüa.' Der 
Schwanz, oder das hinterfte des Raperts, 
woran die Einholtalje gehaket wird. 

Contra. Das Bullentau an dem Giekbaum eines 
Jacht- oder'Schlupfegels. 

Contra aletas. Die Knien, wodurch die Rands- 


umhölzer an die Seite des Schiffs befeftiget 
werden. 


Contra amura, Eine Halstalje. 
Contrabitas. Die Steckknien oder Betingknien, 
(Fig.77. a a.) 
Contraboza de la lancha. Die Fanglien der 
Barkaffe 
f. Al 


Contrabrangue. 
j bitana, i 

Contrabrazaloies. Doppelte Brafsfchenkel, 

- Contrabrazos. Doppelte Braffen. 
Contracebadera 0 Contraceho. Die Obenblinde, 
oder Schliebblinde. (Fig. or. 0.) 


Der Binnenvorfteven. 


- Conirarodafte 0 ; Contracodafte exterior. Ein lofer s 
"Coronamiento, i 
"Corral. Eine Buhn. 


Hinterfteven., oder ein Stück , ‚dafs hinten 
an den Hinteriteven gebolzt ift. (vulgo Bu- 
tenfteven.) Man nennt diefes Stück auch 
eine Lafch auf dem Hinteriteven. 
Contracodafle interior. Der Binnenhinterfteven. 
Contradurmente, Die Unterbalkwegering, oder 
die dicke Wegering,, welche auf grofien 
- Schiffen „uoch-amter die Balkwegering ge- 
“legt wird. 
Contrae/coia.. Eine doppelte oder Borgfchoote. 
Coitraefay. Ein lofes Stag oder Leiter (unlgo 
Leier). 
Contrarflay mayor. Der Leiter beym grollen 
Stag. (Fig. 236. &.) 


‚Corchas. 
. Cordaje. 


:Coronas, 


.Corredor, 


IPencör Ia Corriente. 
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Contraeftay de Tringurte. ‚Der Leiter beymFock- 
ftag. (Fig. 236. c.) 


u has de Mezaua. Der Leiter beym Be- 
ag. 

re DerFlieger, oder zweyte Klüver, 

welcher auf den groffen Klüver folgt. (Fig» 


102. m. 
Contramaefiro. Der Bootsmann. 
‚Contraguilla. Der Obenkiel.(Fig. 69. 1 D, sch 


nennen etliche fo ‚den lofen Kiel, 
Zapata. 


Conirafle de mar, Eine Klopfee, 
KContrata de ‚sonrucsion, ö de la we Fang: 


Der Bielbrief.. 
Convoi. Convoi. j 
Contrata 0 carta pärtila. Die Chartepartie. " } 


Coral. Die Krie am Hinterfteven und Kiel, 
(Fig. 69. m m.) such heiffen fo die Heck- 
knien, oder die Knien, welche die Heck- 
balken und ‚Worpen mit den Seiten ng 

: Schiffs verbinden, 


Die Wiudpfropfen der Kencuen, 
(Fig. 302.) 

Das Tauwerk. 

Cordel de !a fondaleza. Die Lothlien. 
Cordeleria. Eine Reperbahn. 


- Cordonero. Ein Reepfchläger. 


Duchten und auch Kardele _ 
Ein Kreuzholz und auch einKreuz- 
klamp. (Fig. 183.) 
Corneta, Ein Stander. (Fig. 68.) 


Cordones. 
Corsamufa: 


“Corona 0 Portugueza. Die Nähunjg der Spesen 


von einem Bock. (Fig. 210, aa. ) 
Die Hanger. 
Corona del PR del penol, Der Schenkel des 


Nockt 
Der Hackebord. (Fig.93- 11.) 


Corredera. Die Loglien. (Fig.r20.cc.)- ; 
Die Hintergallerie. (Fig. gr. &.) 
Corredor, . f. Caliejon de combate. 

Correr por la baqueta. Spiefsruthe laufen. “ 


Correr el tiempo, Correr a arbol feco, Vor Top 
und Takel treiben. 


El laftre fe Corre. Der Ballaft fchielst über. 

La Corriente. Der Strom, ı 
Den Strom tod fegeln. ’ 
Navegar contra la Corriente. Gegen den Strom 


jegeln. 
Corrulla, 
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-Corrulia. -EineAbtheilung oder Raum unter dem. 


...ı Degk einenGialsere. 

Corfaris. Ein Seeräuber. 33 

Fragata Corfaria.. Eine zum Kapern oder Kren- 

. ‚zen ausgerüftete Fregatte. - 

Corfia. _ Der groffe Laufgraben, oder Gang mit- 
te# in der Galeere, von vorne,.bis hinten. 
L. Crujia. .—_ 


‘Nawio armado en Corfo. Ein zur Kaperey aus- 


gerüftetes Schiff, ' 
Corta hierro. Ein Hartbetel. 
'Cortar el rumbo, Den Cours verändern, 
Corteza de los arboles. Bork. une 
"Corveta, Eine Korvette, Be 
Cofario. f. Corfario. Pa 
Cofederos del’ navio. Der Theil von den Auffern 
Seiten des Schiffs, "welcher die Fläche des 
Waflers berührt. Auch “rechnet man noch 
etliche Planken ‘unter dem Waller . dazlı. 
Andre verftehen auch darunter die Weite, 
von der Kimming, bis an das groffe Berg- 
holz. - nn ; 
Cofedura. ‘Das Hartbindiel. (Fig.233. b.) 
Cöfer un moton. Einen Block irgendwo an- 
- nähen. 
Cofa (in alten Büchern Coffera). Die Küfte. 
Cofla- ‚braba. 
welche keinen Ankerplatz hat. 
Cofla 'clara. Eine helle, oder klare Küfte. 
-Cofta rafıı. Eine platte Küfte. 
Cofla asantilada. Eine fteile und felfigte Küfte, 


"Dar a'la Cofta. Auf leger Wall zu fitzen kom- 
“ men, itranden. 
Un navio empeiado en la Cofla. Ein Schiff, 
; ri nicht von leger Wall abkommen 

ann. 

 Coflado.. Die Seite eines Schifls. 

‚Dar el Coflado alnavio. Ein Schiff auf die Seite 
fchmeiffen, um es zu reinigen, oder auch 
zu kalfaten. 

Obfervar um navio por el Coflado. Ein -Schiff 

dwars ab fehen. 

- Coflados tinglados. Die Seiten eines Schiffs, 
woran diePlanken klinkerweile gelegt wor- 
den. (Fig. 438.) 

Cofiear. Längft der Küfte fahren. 

* Coflones. An die Seiten, oder unter das Flach 
des Schiffs Peru Stützen, um daflelbe, 
wenn es auf dem Stapel fteht, oder wenn es 


eine Kanthelling bekömmt, zu unterftützen.- 


Eine. wilde und feligte Küfte, 


. oo — 
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‚Cofiara.. Die Nath zwifchen zwey Planken. , 

;Cofturas de ia vels. Die Nathen des Segels. 

Coffüra doble. Eine doppelte Nath. 

u erg Eine einfache (vu/go enkelte) 
ath. 


-Coftura larga. EineLangfplitfüng, (Fig. 206.) 
Coflura corta com chicotes peinados y aforrados. 
Ein Wandknopf mit ausgefchrapten und zu- 
gekleideten Enden. (Fig. 194. 2.x. y.) 
‚Coftura lana 0 flamenca. Eine Langfplitfung. 
(Fig. 206.) 
Coyes. Sf. Coi. 
Cox del maflefero. Die Hacke, oder der Fuls 
“ einer Stenge, worin fich das Scheibengar 
befindet. 
Crampon. Eine Krampe. (Fig. 609.) d 
Cruceta de la bita, 
... zzundza.b) 
"Cruceta de la cornamufa. Der Queerklamp 
. a Dwarsklamp) an einem Kreuzholz. 
-» ‚{Fig. 183. bb. E 


Cruces. Schmiergordings, 
“Cruces. Kreuzungen. 
Crucetas. Die Sahlingen. 
Crwcetas. 
Queerfahlingen (vwigo Dwarsfahlingen); 
da letztere alsdann die Langfahlingen be- 
deuten. 

Crujia. C Corfia. 

Piezas de Crujia. Die Kanonen, welche vorne 
in dem ra der Galeere ftehen. 

Paffar Crujia (auf der Galeere) Spiefsruthen lau- 
fen, folches gefchiehet in dem Laufgraben, 
(Crujia.) 

Crujida. 
Raaen über der Kuhl. 

Crujida. Die Weite zwifchen den Stückpforten, 

Crujida. Die Mitte der Kuhl, wo das Röfter. 
werk liegt. 

Cruz del Ancla. Das Ankerkreuz. 

Cruz.. Ein Kreuz, oder halber Schlag in den 
Tauen. (Fig. 6. x.) 

Cruz de laverga. Die Mitte der Raa. 


Vela de Cruz. Ein Raafegel oder viereckigtes 


Segel. i 
Cruz de la vela mayor. Eine dreyfchwiepige 
Befchlagfeifing, womit das groffe Segel in 
der Mitte befchlagen wird, allgemein ift 
folche eben nicht mehr im Gebrauch. 
de Cruz 





Der Betingbalken. (Fig. 


Heiffen im Ba ge von Baos die- 


‚Die Kuhbrücke von Stengen und 


in 0 
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Cruz 0 Sobreyugo. Heifst auch det Balken, 
(Fig. 69. 70.dd.) der an dem oberften Ende 
des Hinterftevens eingelaffen ift, und auf 
welchem die Ruderpinne fpielt, man könnte 
ihn den Obenheckbalken nennen. 

Bracear en Cruz. InsKreuz braffen. 

Dar Cruz y boton. Ein Kreuzbindfel machen. 

"Cruzadero. Ein Kaper. 

Cruzamen. . Die Länge der Raaen, in Anfehung 
der Maften. 

Un navio gee tirne mucho Cruzamen. Ein Schiff, 
welches fehr lange Razen führt, . 

Cruzamen de las velas. . Die Breite der Segel. 

Cruzar las juntas. Die Scherben verfchieffen. 

Cruzar los mares. In der See herumkreuzen. 

Cuaderna S. Cuadernas. 

Cuadernal. Ein Gienblock. (Fig. 186.) 

Cuadernal de gata. Der Katblock. (Fig. 149.) 

Cuadernal de tres ojos. Ein dreyfcheibigter 
Block. (Fig. 149. a.) 

Cuadernal de tumbar. 
Schiffe zu kielholen. (Fig. 173.) 


Cuadernal de aa Ein Kardeelblock. (Fig. 


103. h.h be 
Cuadernas. Die Spannen. (Fig.94.x xx.) 
Cradernas principales. Die vornehmften Span- 

nen, welche fogleich auf den Kiel gefetzt 

werden, zum Unterfchied der übrigen, die 
nachher zwifchen diefe zu ftehen kommen, 
und Füllfpannen genannt werden. 
Cradernilla de la habitacora. Die Wachttafel. 
Cuadra 0 amura de pros. Das Balanzierfpann, 
vorne. 

Cuadra 0 redel de popa. 

hinten, 
Viento a la Cuadra, Backftagswind. 

Cuadra. Heifst auch die Breite des hintern 
2 Balanzierfpanns , auf dem unter/ten Deck 
gemefien. 
Cuadrante de mar. Ein Seequadrant, 

Cuadro. La pieza tiene 12 pulgadas en cuadro, 

Das Stück hält 12 Zoll im Quadrat. 
Cnartel de la cfotilta. Die Ike. 

aber der Laukendeckel, .denn im deutfchen 

verfrehet man unter Luke, fowol die Oef- 
nung (Bora), als auch den Deckel (Cuartel.) 
Euarieles de los emjaretados. Die von Rölter. 


Das Balanzierfpann, 


Unarteia tringueie ! Hol das Fockfegel voll! 
Crarbo de viento, Ein Winditrich, 


Ein Bullenblock, die "Cycpamos 


Eigentlich _ 


» La Cala dr! Canon. 
werk gemachten Deckel zu.den Luken &e. | 


. Moldura ‚de Ia Culaia. 
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Crarto. Der vierte Theil einer$tunde;’ eben 
fo heifst Qutino ‘der : fünfte "Theil! einer 
Stunde. “ m, gran 

Cuarto de eng Der eine von den drey auf 
ar chiffe Wacht babenden Theile des 

olks. 


‚Cuatralva. Ein Anführer von vier Galeeren. 


Cubichete. Eine Garirung von Planken, oben 
am Bord des Schiffs, damit beym Kielholen 
das Waffer nicht in daflelbe laufe. 

Cubierta. Ein Deck. 

Primera Cubierta, Cubierta principal, Cubierta 
de la bodega, Das erfte Deck, (Fig. 345. b.) 

Segunda Cubierta. Das zweyte Deck, (Fig. 
345. ©.) 


Tercera Cubierta. Das dritteDeck. (Fig. 345. d.) 


Cubierta del Alcazar y Cajflillo, Das Deck der 
Schanz und Back, 


‚Cubierta de punta al orejo.. Ein glattes Deck. 


Cuchara. , Die Ladefchaufel einer Kanone,. (Fig. 

312, 

Die krammen Planken, womit dag 
Vor« und Hinterfchiff bey den Steven be= 
kleidet wird. Die Ründung der Planken. | 

El Cucharro de cinton. Die Ründung des Berg- 
holzes beym Vorfteven. 

Un barco que tiene una popa ds Cucharro. Ein 
rundgattetes Schiff. 

Cuchente, 

Cuckitlo. 
Segels, 2 N 

Cuch.llo, Das Holz an einerBrechbank , womit 
der Hanf gebrochen (vw/go gebrakt) wird, 

Cuchilfos. - Die dreyeckten Segel, Stagfegel. 

Cuello del canon. Der Hals einer Kanone. (Fig. 
297.BD.) 

Cello u Der Hals der Traube, (Fig. 
297. P. RE 

Cuello de la verga. Der Hals einer Ras, d.i. 
der Theil vor den Nockklampen. . 

Cuello.del palo. Der Hals des Mafts, oder die 
dünnefte Stelle deffelben unter den Backen. 


Cuernos de la. cabria. Die Scheere eines Bocks. 


Die Ebbe. 
Eine Gillung oder Ausgillung des 


-"Cuerdas, Die Scheerftöcke der Decken, (Fig. 


347. KK) 
Las Cnerdas del navio. f. Cordaje. es 
Der Stofs an einer Ka- 


none. (Fig. 297. O P.) 


Die Zierrathen des 


Culebra, 


Stoll, 
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Cwlebra. Eine Scheerlinie, die Tauen zu fehwig- 
ten. (Fig. 512. 513- 514.) 

Culebra de la mezana. Die Reihung des Be- 
fahnfegels an den Maft. 
Culo de ia bigota. Das Herz einer Jungfer. 
Culo de mona. Der herausragende Hintertheil 
einer Galeere. (Fig. 259. A A.)- - 
Cuna d mortäja del bafo. DerSchlitten, worauf 
ein Schiff abläuft. 

Cufig de punteria, Ein Richtkiel. (Fig.307-) 

Cunas del ancla. Ankerkiele. 

Cuia de Be Das Schlofsholz. (Fig. 
249. a. 

Cuias del palo. Maftenkiele. (Fig. 80.) 

Kuüas de la fierra bracera. DieKolben an einer 
Schülpfäge. 

‚Cureüa. Ein Rapert. (Fig. 298) 

Bogar Quriofo. f. Boga. » , 
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Cürva. Eine Knie. (Fig.84-) 

Curva del codafte. f. Coral. 

Curva de alto abaje. Eine auf- und giederite- 
hende Knie, 


Curva valona 0 Curva diagonal. Eine horizom. 
tale Knie, Winkelknie. 

Curva capuchina. f. Capuchina. 

Curvas de las cubiertas. Die Deckknien, (Fig- 
347-P P.) 

Curvas del follado. Die Knien zu der Kuh- 
brücke unter dem erften Deck. . 

Curvas Naves. Verkehrte oder auf dem Deck 
ftehende Knien. (Fig-347- © ©.) 

Curvas bandas 0 Curvas de banda. Die Schliefs- 
knien des Schafts unter dem Gallion. (Fig. 
235. EE.) 

Curvatones. Kleine Knien, 
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Dado. Fine Büchfe , oder Platte mit einer 
Büchfe, worin die Pinne eines Spills &e. 


läuft. 
Dados. Die Bolten an einem Segel. (Fig. 
97.aaa) - 
„Data. ‚Eine Pumpendahl. 
Dama Suana. Eine groiie runde Bonteille, 
worin man den Wein zum Trinken hat, 
z. E. wann nur wenig kleine Bouteillen 
‚am Bord find. 
- Dar caza. Jagdt machen, jagen. 
Dar !a quila. Kielholen. 
Dar fondo. Den Anker fallen, oder zugehen 
allen. 
Darfena. Der Binnenhafen. Ein tief ins Land 
j gehender Hafen. 
Decaer. Abtreiben. 
 Deslinacion de la agwja. Die Abweiehung der 
Magnetnadel, z 
Declinar del-rumbo. Nicht-in dem Cours blei- 
“ben, von feinem Cours abkommen. (ge- 
. "bräuchlicher it De/garitarfe.) 
Defenfas de la lancha. Die Wurften und Kran- 
fen an einem Boot. (Fig. 295- a. b.) 
 Defeufas del navio. Weeifhouten eines Schiffs, 
(d. i. Reibehölzer,) wenn folche aber von 


, Derramarfe. 


Tanen fird, werden fie Wurften und Wie- 
len genannt, 

Delfines 0 afas. Die Delphine, oder Handha- 
ben einer Kanone. 

Los Delgados de popa. Die Schürfe des Schiffs 


hinten. 

Deloo! ö Orza! Luv an! Hait bey dem 
Winde ! ER 

Demarcar la cofla. Die Küfte aufnehmen, 
peilen. 


Demolir un navio, Ein Schiff abbrechen. 

Navio que efla Derecho. Ein Schiff, welches 
aufrecht ftehet, das keine Schlagfeite hat. 

Derecko la caia! Mitfchiffs das Ruder ! 

Derscho la barca! Gerade das Booti 

E! Derccho del puerto. Das Hafengeld. 


Derivar. Abtreiben, Wrack machen. 
EI navio Deriva efribor, Das Schiff macht 
Wrack an Steuerbord. . j 
Leck fein (wird von Fiferm 

gefagt. ) 
La pipa fe Derrama, Die Pipe leckt. 
Derramen,. Leckafche. 
Derrota. Der Strich, oder Cours, den das 
Schiff! fegelt, zuweilen auch der gerade 
Weg. 
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Weg,-welcher aus allen Courlen, die das 
Schiff gefegelt hat, berechnet wird, 

Derrotar. Abtreiben. 

Derrotero. Ein Routier. 

Drfabordarfe. Sich wieder los machen, nach- 
dem man geentert worden. 

Defaferrar. Die Anker lichten. 

Defaguaderos. Die Augen .der Blinde, (Fig. 
201.xx) auch heillen fo Löcher auf dem 
untern Deck, wodurch das Waflfer nach 
dem Pumpfood läuft. 

Bateria Defahogada. Eine Batterie, die in ge- 
höriger Weite über dem Waffer ftehet, ib 
dafs die Kanonen derfelben ohne Gefahr, 
Wafler in die Stückpforten zu bekommen, 
gebraucht werden können, 

Defamarrar un cabo. Ein Tau los machen. 


Defaparejar un nawio. Ein Schiff abtakeln. 
Drfäparejo. Die Abtakelung. 
Defarbolar. Entmaften. e 
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Navio Defarbolado. - Ein Schiff, welches feine 


Maften verlohren hat. 
Defarmar un navio. Ein Schiff auflegen. 
Defarmar el timon. Das Ruder aushaken. 


Defarmar los caiones. Die Ladung aus den 
Kanonen nehmen. 


Defatracar el ancta del coflado. Den Anker vom 
Bug abhalten, 

Madera de Desbarato. Altes Holz von einem 
abgebrochenen Schiffe. 

Madera Desbaftado. Behauet Holz. 

Desbitar el cable. Das Tau von der Beting 
nehmen. 

Defca. Ein Pechkeifel, 

Defcaecer. Abtreiben. 

Defcanfo del Baupres. f. Dragante. 

Decanfo de la caia del timon. Der Leitwagen 
(vn/go Leuwagen) der Ruderpinne. (Fig. 
I2 


Defcanfo del rabreftante. Das Spuhr des Gang- 
fpills, oder der Kloz, worauf das Spill 
ftehet. 

Defcarga de caitones. Die volle Lage. 

Defcargadrro. Ein Platz, oder ein Ort, wo 
Schiffe ausgeladen oder gelöfcht werden. 

Deforgar un navio. Ein Schiff ausladen, 
lötchen, 

Drfzargar las velas. Die Geitauen und Gor- 
dings los machen, oder los fchmeiffen, 
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Defargar los Caiiones. Die Kanonen abfeuern, 
Feuer geben. ji 

Defeolchar un cabo. Ein Tau auffchlagen. 

A un Defcuartelar ! Das Kommando, die Schoten 
etwas zu vieren, wenn der Wind räumt. 

Defembarazar un puerto.. Platz in einem Hafen 
machen. . ) 

Defembarco de tropas. Eine Landung der 
Truppen. 

Defembarcar. Wieder ausladen. 

Defembocadura. Die Mündung eines Fluffes. 

Defembocar. Aus einem Kanal oder einer Strafse 
wieder in die ofiene See kommen. 

Defemboque. Das Ausfegeln aus einem Kanal, 

Defenvergar las velas. Die Segel abfchlagen.' 

Desfalcazar. Alte Tane auspflücken, (vnlgo 
Plüfen) um Werg davon zu machen. 

Defganchar. Aushaken. 

Defgaritarfe. S. Declinar det rumbo. 

Defguarnir el cabreftante. Die Kabelaring von 
dem Gangfpill nehmen. 

De/guarnir los motones y cuädernales. Die Läu. 
fer aus den Blöcken holen, fie wieder aus- 
fcheeren. PR 

Defguazar los tablones. Die Planken von den 
Seiten eines Schiffs ahreiffen. 

Deflafraje. Das Ausladen des Ballaftes, 

Deflaftrar. Den Ballaft ausladen. 

Defmontar las piezas. Die Kanonen von ihren 
Raperten nehmen. 

Defpalmar una galera. Eine Galeere rein 
machen, antheeren und befchmieren. 

De/penfa. Die Bottelerey. 

Defpenfero. Der Bottelier. 

Defpojos del caiamo. Schmickels. 

Deftacar algunas naves. Etliche Schiffe deta- 
fchieren, zu einer Verrichtung abfehicken.. 

Deflorcer los cabos. Die Tauen aufdrehen. ' 

Doftrincar los canones. Die Kanonen los- 
machen. 


Devalar. Durch Ströme von feinem Cours ab- 
getrieben werden. 

Devanar las filafticas (beym Reepfchläger). 
Die Kabelgarne von den Rollen en: 

Curvas Diagonales. f. Curvas. 

Aguja de punta de Diamante, f. Agıyja, 

Tocar la Diana, Die Reveille fchlagen. Diefes 
gefchiehet beym Anbruch des Tages, und 
alsdann folgt der Morgenfchuis, 

Diario. 
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Diario. Das Tagebuch. 

Dias de dimora. Die Liegetage. 

ADios va! Altd va con Dios! Reel 

Digque. Eine Docke. 

Difpenfa. f. Defpenfa. 

Difpenfero. f. Defp 

La madera fe Dobla. Das Holz wirft fich. 

Dormidos. Die Hölzer hinten und vorne auf 
demKiel, worauf die Piekftücke und Kropf- 
wrangen ftehen. 

Dragante del baupres. Der Klotz, oder Lap, 
worauf das Bugfpriet ruhet. 

Drago 0 Drao, Eine Ramme. (Fig.73.) 

Driza. Heifst bey dem Be dem Fock- und 

i dem Befahnfegel, Kardeel, bey den 
Marsfegeln und den Bramfegeln aber die Fall. 
Freylich beftehen die Fallen der Marsfegel 
aus zwey Theilen, aus der eigentlichen 
Fall (a a de la driza), und dem Dreh- 
reep ( ofaga), allein man verftehet doch im 
Deutfchen unter Fall allgemein diefe beyden 
Theile zufammen, und diefe Bedeutung hat 

' das fpanifche Wort Driza ebenfalls, Die 

Kardeele aber haben kein Drehreep. 

Driza mayor. Das groffe Kardeel. 

Driza de Trinquete. Das Fockkardeel, 
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Driza de Mezana. . Das Befahnkardeel, 

Driza de Gabia. Die groffe Marsfall. 

Driza de Vrelacho. Die Vormarsfall, 

Driza de Sobremezana. Die Kreuzfall, 

Driza del Suanete mayor. Die grofle Bramfall, 

Driza del Sjuanete de proa. Die Vorbramfall. 

Driza de Perigqwito. Die Kreuzbramfall. 

Driza de Cebadera. Die Blindefall oder der 
Ausholer der Blinde. f. Retranca. 


Driza de Sobre cebadera. Der Ausholer der 
Obenblinde, 


Driza del foque magor. Die Kiüverfall, 
Drizas de los foques. Die Fallen der Vorften- 
genftagfegel und Klüver. 
Drizas de las Alas y Raflreras. Die Obem 
und Unten- Leefsgel- Fallen. 


Driza del gallardete. Die Wimpelfall. 

Bariles en Duelas. Faller in Schoven. 

Duneta. Die Kampanje (altes Wort). 

Durmente 0 Durmiente. Die Balkwegering. 
(Fig. 347- S. ©.) 

Un navio Duro a la vela, 0 Duro al aparejo. 
Ein fteifes Schiff, 


El navio es Duro para orzar. Das Schiff luvt 
nicht gut. 
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E:char em vela. 
abfallen. 


Echar el punto en la carta, Ein Befteck machen. 

- Echar un navio al agua. Ein Schiff ablaufen 
laffen, 

Cabo Echizo. Ein gefpitztes (NB. nicht gefpli- 
ftes) Tau, oder ein fchmiedweife gefchla- 
genes Tau. 

Ejes de la Cureia, Die Achfen des Raperts, 
(Fig. 298. 299. © c.) 

Eje trafero. Die Hinterachfe, 

Eije delantero. Die Vorachfe, 

Embarca el bote! Der Zuruf des Bootsmanns, 
an die Leute am Lande, um mit der Scha- 

. lupe wieder ans Schiff zu kommen, 

Emhbarca la lancha 6 el bote! Fall ins Boot! 
Auch der Befehl an das Voik, das Boot 

ılar zu halten, wena der Kapitain ans 


Aufduven, vor dem Winde 


Zn fahren, oder [pnft duffelbe gebrau 

en wil 

Embarcacion. 5 Embarto. 

Embartacon. Allgemein ein Schiff. 

Embarcadero. Ein Ort, oder Platz, wo die 
Einladung gefchiehet. 

Embarcador. Der Ablader. 

Embarcar. Einladen, einfchiffen. 

Embarco. Das Einladen, Einfchiffen, 

Embarge. Ein Befchlag auf ein Schiff. Em- 
bargo. 

Embergadura de na vela de eflag. Das Vor 
leick des Stagfegels. 


Embergar las velas. Die Segel anfchlagen. 
Eimbergmes. ‚ Die Raabanden. (Fig.g7. n.n.n) 
Ei aparrjo efid Embefliido. Das Takel ift unklar. 
Eimbicar las vergas. Die Rasen toppen. 
kEmbigos 
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Embigotar. Die Jungfern einbinden, 

Embocar. In einen Kanal, oder in eine Straffe 
kineinfegeln. 

Eimbon. So nennt man eine oder mehrere Plan- 

- ken, oder Bohlen, die entweder an eine 
Seite des Schiffs gebolzt werden, um eine 
Schlagfeite zu verbeflern, oder auch an 
beyde Seiten, um dem Schiffe mehr Fläche 
zu geben, wend es zu rank it, man nennt 
fie Tafchen, ; 

Embon. Heifst auch zuweilen die Spikerhaut, 

Emboque. Ein enger Kanal, Priel, oder viel- 
mehr der Eingang in folchem Priel. 

Embornales. Die Speigaten. 

Ermbragar. Eine Länge um etwas fchlagen. 

Embrear las Coftwas. Die Nathen verpechen. 

Tiempo Embromado. Miftig, nebeligt Wetter. 

Embrtidura. Eine Trenfing. (Fig.36.) 

Einendar los obengues. Die Wand verbinden. 

Emendar un aparejo. Ein Takel verfahren. 

Emendar el ancla. Den Anker verfetzen. 

Navio Empachado. Ein Schiff, das durch ir- 
gend eine Urfache verhindert wird, feine 
Ladung einzunehmen. 

Empalletar. Die Seiten eines Schifls mit altem 
Tauwerk bekleiden, um vor dem feindlichen 
"Gefchütz ficher zu feyn. 

Ermpalmar. Die Enden zweyer Hölzer derge- 
ftalt zufammenfetzen, oder fugen, dafs 
beyde nur die Dicke bekommen, welche 
das eine vorher hatte. 

Empalmar una verga. Schaalen um eine Raa 
legen. 

Eınpalomar. Das Segel an das Leick marlen. 

Empalomadura. Das Marlen oder Anmarlen 
'eines Segels an das Leick. _ 

Empanados. Die Füllings über den Nüfterlö- 
chern. (Fig. 347, P-) 

Empavefadas. Die Schanzkleider um die Mars. 
fen, oder das rothe und bemahlte Tuch um 
diefelben. 

‚Empavefar. Die Marfien mit Schanzkleidern 
verfehen. 

Empavefar un navio de banderas. Flaggen. 

EL navio efld Baptan contra la cofla. Das 
Schiff it auf leger Wall. 

Enmpernar. Anbolzen. 

Empuüidurts. Die Nockbindfel, (Fig. 97. 0 0.) 

Encajar. Einlaflen, einkepen. 


Erwcaje. Eine Einkepung. 


‚Encepar el ancla. 


. Endentar. 
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Beta Excajerada. Ein in den Blöcken unklarer 


Läufer. i 

Encalladero. Eine Klippe, oder vielmehr eine 
Stelle, wo Schifie auf eine Klippe gera- 
then können, 

Encallar. Auf Klippen zu fitzen kommen, zum 
Unterfchied von Foarar, auf den Sand oder 
‘Grund feft zu fitzen kommen, 

Encallarfe en la coffa. Strauden. 

Ei viento Encalma. Der Wind wird fill. 

Encapillar la jarcia. Die Wandtauen anlegen. 

Vela Encapillada. f. Vela. 

Encapilladura. Die Flechting. 

Den Anker ftocken, 

El ancla efad Encopado. Der Anker if! unklar 
im Grunde, oder das Tau ift um den Stock 
gefchlagen. 

Encerados. Die Prefenningen der Luken, 

Enthimientos para mazizar las cuadernas. Kal- 
ben zwiichen den Spannen, 

Enclavar un cafion. Eine Karone vernageln, 

Encoronamiento. Die Verbindung der Bauch- 
ftücke mit den Sitzern, oder der Sitzer mit 
den Auflangern. u 

Einlaffen, verzahnen. vi 

El yugo es mdentado en el codafle. Der Heck- 

“balkon ift in den Hintern eingelaifen. 

Enfilar la lancha. Mit dem Boot die gehörige 
Wendung machen, um es an die Seite des 
Schifls zu bringen. RR 

Enfilar dos marcas. Zwey Merken oder Gegen- 
Kände im Vorbeyfegeln eine hinter die an- 
‚dere bekommen, 

Engalgar el! ancla. Den Anker verkatten. 

Engatiadura. Ein Wandknopf. (Fig. 199.) 

Engargantar ım moton. Einen Block ftroppen, 


 Engargar el ancla. f. Engalgar. 


Engrudo. Kulhaar und Glas hinter einer Spi- 
kerhaut, auch werden damit Ratzenlöcher 
zugemacht, 

El cuariel de Enjaretado. Das Röfterwerk, 

Enjaretado. Das Finkenett oder Schanzkleid, 
hinter welchem das Volk ftreitet. f. Red 
de Combatr. 

Enjaretado 0 Enjaretadura. "Das Röfterwerk. 

Evjuncar el navio. Das Schiff mit fchwerem 
Gut verballaften. 

Enjungue. Schweres Gut, z. E. Eifen, Kupfer 
&c, das anitatt Ballaft dienen kann, 

Eumar 
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Enmar las velas. Die Segel naßs raue, be- 
gieffen. 
Emararfe. In See ftechen. 

Enmechar. - Das Ende, oder den Fofs eines Hol 
zes, in ein dazu paflendes Spuhr fetzen. 
Anda Enredada, Ein von dem Tau unklarer 

Anker, 

Enfenada. Ein tief-ins Land gehender Hafen. 

Enfenada. Der Binnenhafen oder innere Hafen, 
der gemeiniglich mit einer Kette, oder 
einem -Baum verfchloflen wird. - 


Entablado para poner los heridos. Das Schlacht. 
verband, d. i. der Ort unten im Raum, wo 
die bey der Schlacht Verıundeign — 
den werden. 


Entablar. . Die Planken anlegen. 

Entablar ia cubierta. Die Deckplanken legen. 
Entalingadura. Ein Ankerftich. (Fig. 25.222.) 
Entalingar. f. Eflalingar...; 

Entarimado, f. Sollada. ,. 

Entarimado para la difribucion de Ins baftimen- 


3 - »405; - Der Platz. im ‚Schiffe , vr Be Pro- 
viant ausgetheilgt wird. - ir, 
Entena. Eine:Raa} ' Mehrentheils verfteht matı 
aber darunten- die: Kaa eines : lateinifchen 

‚Segels. 


El Entenar de las vergas. Die Länge der alle 
ohne die Nocken. ;:, 

Entrahiadura. - -Eine Trenfing; Fig 36) 

Entranar un aabo, ',Eitr Tau trenfen. 

Tablas.de Emtrecintas, Die Fülle zwifchen 
den Bergbölzem.- -- 

Entrecubierta, befler Entrepwente. , 

Tomor la Emtregalla al‘ trinquete., Das Foäkfe- 
gel nur an der einen Seite aufgeien, oder 
deflen ‚Leefchogthorn aufgeien, 

"Entr cmiches. „Se Efrzwiches. 

Entremickes. fı Liaves. 

a ver Das Zwifchendeck,-oder das erfte 
Dec 

Eu Er Entrrpnente. Das oberlte Zwifchen- 

ck in einem Dreydecker, oder das zweyte 

" Deck in einem Dreydecker. 

Envela! non orza mas! Halt die Segel voll! 
dafs fallen nicht höher! luv nicht mehr ! 
re find _ fat _ gleichbedeutende Aus- 

rücke, 


Emergar las velas. 
Efcala. 1. Efialera., 
: Cathol, Blarine, Span, Deutfcher ihr: 


Die Segel anfchlagen, 


Efoba para limpiar el fondos 


Efoobenes de las efcotilas. 
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Eficalamo. f. Efcalmo. 
lfialamotes. Pöller. (Fig. 339. bbb,) 


Efaldrante. Ein Kreuzholz, um welches die 
Schooten gelegt werden. 

Eftalera. Eine Treppe, 

Efeuiera de cabos. Eine Sturmleiter. (Fig. 505.) 


Efcalera del voflado, 0 Efcala real. Die Fall- 


ba 


reepstre 
Cureiia de Ejcaleta. Ein Rapert. (Fig. 298.) 
Efcalimarfe. \Wird von einem Schiffe gefagt, 


welches an die Küfte gerathen, und durch 
2 Schläge der We en das Werg aus 
äuet, . 


Efalmo. Ein Dullen,. (Fig. 0820} L. Tolete. ; 


Efcandalto. Das Bleylotb, Tiefloth. '- ; 

Eltondetto wunper- Das fchwere Loth, Tief. 
oth. 

Vela Efcandalofa. Eine Art Inteinifches ae 
(Fig. 510. 

Efandeiar. Die zweyte Kammer: "in ‚einer 
Galeere: . 


Efiuin. Ein Bergholz, weiches fich. da befin- 
det, wo die Waffertracht des,Schifis if, 
oder welches das lebendige Werk von dem 

\ todten trennet. 
Efcantillon. Eine Kluft, (Fig. 608.) “ 
Efcarabajos. Gruben oder Gallen in dem Lauf 


einer Kanone. 
os. Langhalfen. ET. 
Efcarba. Eine Lafch»' @ig.607.) 
Efcarpe, Idem, 


Ef s da la mälla. Die aan oder Ia 
chen des Kiels. 


Piento Efcafo. Schiefer Wind, eliranler W ind, 
El viento E/cafra. Der.Wind' fchraalt. 
Modera E/chuda. Aufgefchoßien Hotz, als wel. 


ches nicht zum Bau taugt. 


Efcoa 0 punto de Efion. Das Ende einer würk- 
en Linie, in dem Plan eines 
F 5. 
Efcoa. Die Kimming, oder die Weite von dem 
Kopf des Bauchftücks, bis zum Fufs des 
- zweyten Äuflangers, 
Ein fpanifchet 


Befen. (Fig. 119.) 
Paje de Efioba. f. Paje. 
Efobenes. Die Klüfen. i 
Schülpen in den 
Ia ken, 


€ Elcofa, 
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Efiofa. f. Cofa. u EZ 
Efollar. ' Auf eine Klipe zu fitzen kommen, 
‚fcheitern. 


Efollo. Ein Fels, eine. Klinge. 
Efopero. Ein Schmierquaft. (Fig. 117.) 
Efroperoles. :1.. Eflopervies. | 


Efopla.' Ein.Betel, .der-ganz.von Eifen, oder 
ohne hölzernes Handgrif it. 


Efiora. - Die Stelle,; wo das.Schiff allenthalben 
die gröfste Breite hat. 7 
Ekora. ‘Die dicke Planke üher dem Bergholz. 


Efoorar, ‚Stützen 

Ekorar un navio. Ein Schiff abftützen. 

Efotas. Die Schöoten (eigentlich ‚die‘ Schood- 
ten der groflen oder Unterfegel.):" 

Efätas tmayores» . Die grafsenSchootens .;. .i 

Efiotas de tringuete. Die Fockfchooten. 

Eiota de mezand. "Die Befahnfchoot. 

Bas de cebader a. ‚Die, R asien 
‚Blindetr :<.. ' ir 

Bi de la vela mayor Br una u batındie Das 
» Baumtatı :oder die Bauintslje eines Jachafe- 
, gen (Fig. 532) 

Eoteras.. Kleine Betings, Kreuzbeting, f. 
Abitones. 

‚Bfestera. ea auch das Schootengat an der 
Seite des Schiffs,’ wodurch die en und 
Fockfchoote führt, 

Efooteras. Knechte... :' 

Efiotera mayör, Der! groffe Knecht. 

Efotera de trinquete. Der Fockknecht. Ä 

‚Elioter@ de sezhindt. Der Befahnsknecht. . 

Efcoteras. Die Ruften. (jetzt re de zu 

2 nie) | 

Efcotillas.: Die Luken. 

-Efcotillonss. Die kleinern Taken ‚and ‚nich 
Springluken. 

"Efootites. Die Schooten der Mars- ‚und Bramt- 
fegel. ° - 

Efeotines de gabia. Die grofsen Marsfchooten. 

'Efeolines de velacho, Die Vorinatsfchooten, 


Efotines de fobremezana, Die Schooten des 
Kreuzfegels. 


der 


, Fr 


"Efeotines del Suanete mayor. Die groflenBram- ' 


fegelfchooten. 

E/iotines del Suanete de proa. 
fchooten. 

Efotines del periquito. Die Schooten des Oben- 
‚ kreuzfegels, 


Die Nasen 


Mndexi  :@ 8 


Efrotines de'Cöntrackbadera. Die Sthoottn der 
Obenblinde. we ‚ 
Efcuadra. Ein Stückenadrant. "> RER 
Efdiri Ein Winkelmaafs, ‘Kluft, Wihket. 
aken. 


La pieza'no ed sen‘ Efomadra "Das Stück: iR 
nicht winkelrecht. 


Eftadra.: Ein Gefehwader. "min 
olrfe de Efcuadra. d. Hefe. BE BR Fa 
Eitndo. Däs Lelinbrett im-Boot. ’e, 
Efcupir la efföpi. Das Werg auskätfen." 
La nave. Efisıpe Ta Aflopa. "Das Schi käuet das 
Weg au 1 te 
Efintas ,Eföteiltis 1." Pfesiitlas:: 
Efiinga. Ein Länge. (Fig.137.) . 
Efingar. Eine Länge um etwas fehlagen. Ba 
Eflora 0 Eforia., Die Länge des Schifls auf 
dem erfien Deck, Yoni Vorftöven, bis zum 
Hinterfteven, imwerldig gemeilen. 
Bfloras. Die Scheerftockeh auf demDeck. AI. 
“347.K.KK.) 
Efjadar ö Epadiltar eincahamid. Den Hanf mit 
den Schwingebrettertansklöpfen‘” 
Efpadilla: Ein Schwerd. (Fig:402.'b.b.Y. 

'Oinjar la Efpadilla..+Wrieken. ini 
E alder. Der rmann, 

Efpa ne ‚vor mn gebrädthicher if 
Efeejo. Der Spiegel - . .“ wo „ne 
Efpeques.. Handfpaken, IAeidayı: nr 
Eiveques de aparejo.' \ Nothfpaken. m 
'Ancora de Elperanza. Der Pflichtanker. 
Efperon (altes Wort), jetzt Roda. . 

Efia. Ein Wurftau. '- ? 


ru 


"Efprarfe. “Wurfen (unigo werpen). | 4 
E fpi ib che Ss. 


Spikerpinnen. ', ' 

Ejpiga. Das oberfte, oder GerTöh Ki Hafen, 
d. i. von den Backen des'NHftes; bis an das 
Ende deflelben. woran das Efelshaupt er 

Efpiga. Eine fcharfe Pinne, + - 

E/pigon. Die Flügelfpill. (Fig. 67, a 2.) 

E/pingueta (bey den Seeartilleritteh). ‘Die fpi. 

- tzie Raumnadel, (oder der ‚Bohirpfriem, 

(Fig. 444- b.) wormit ng Kardüfe durchfto- 
chen’ wird. 

Efpoleta de la bomba. "Der Bombenbränder. 

Efyolon. Der Schrabel einer Schebecke; Galeere, 
(Fig. 28r und 282. aa.) 

Ehjinerta. Ein Binfenkorb. 

Efpuma de mar. Seefchaum. 


Efquifar. 
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E/gquifar. Die Riemen klar machen. 

Efquife. Ein kleines Boot mit Rudern, 

A Eigina viva. Queer durch “die Fibern 
des Holzes gemeilen, und nicht nach der 
Länge. 

Fflacada. . Das Schlängels eines Hafens, 

Eitacas., 1. Efialamos.. 

Eflacas en un puerto.. Duck Dalben. 

Eflacha. Eine Walififchlinie. 

Eflalingadura. Ein Ankerftich. (Fig. 25. aaa.) 

Eflalingar el cable. Ein Tau um den Ankerring 
ftechen. - 

Efambor. Der Hinterfteven (j jetzt ea). 

Efamenaras. f. Eflemenaras., E 

ampa de popa. ' Das Schild, oder das Heck. 

” ale verfteht man darunter den Theil 
des Spiegels oder Hinterfchifis, der fich 
über der Gilling befindet. 

Navio Eflanco. „Ein dichtes .Schifl, e 

andarte de popa de la Galefa. Die Flagge 

” am Hintertheil der Gateere: ' 

Eflautes. Koveinnagel, heiler Cabillas... : ri 

Eflanterol Ein Holz, oder eine Stütze vor " dem 
Röfterwerk der Kühl, woran das Sonnen- 
deck beieltigt wird. 

Ehar al payro, 0 poyrando. Die Segel aufge- 
brafst haben. 

Eftar a la trinca, Die Segel in den Wind ge- 
brafst haben. 

Efar en linea. In Linie geftellet feyn. 

Efar fohre las aguas de otro. In dem Wafler 
eines ändern Schiffs fegeln, d, i. hinter dem 
andern Schiffe ber. 

Fflay. Ein Stag. 

Eflay mayor. Das groffe Stag. (Fi ig.236.R.) 

Eflau de tringuete. Das Fockftag. (ig. 236.N.), 

Efay de mezana. Das Befahnftag. (Fig. 236. Q.) 

Hay del maflelero mayor. Das große Stengen- 
frag. (Fig.236. 1.) 


Eflay del juanete mayor. Das grofle Bramften- 


. genftag. (Fig.236. D.) 
Eflay de velacho. Das Vorftengenftag. (Fig. 
236.0.) , 


rn ur anete 2 yelache; Das Vorbramften- 


ag. er 236. P.) 


Eflay del mafl 
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elero de: mrzana. Das Kreuziften- 
genftag. (Fig. 236. R.) 

Eflay dei maftelerito de ein, 
kreuzitengenftag. (Fig 236.5 

Contra Eflay. f. Contra. 

Faljo Efay. f. Faljo. 

Efle. Often. 

Efle cuarto al nordefle. Oft zum Norden. 

Efie nordefte, 0 Es nordofte. Oft-Nord-Oft. 

Efle euarto al fuefle. Oft zum Süden, 

Efte fudefle, 0 Es fuofle. Oft-Süd- Ott. 

Eftela. Das Kielwafler. 

dr por la Eftela de un navir. In dem Kielwafler 
eines andern Schiffs fegeln. . 

Efiemenaras. ‚Die Sitzer in einem Spann. 

Eflero. Eine Föhk, Arm der See. 

Efliima. Die Giffüng. 

Eflimar. Giffen. 

Eflirar los eabos. Die Tauen ausrecken. 

Efliva. Das Stauen, die Stauung. 

Bolver ia Efiva. Wieder umftauen. 

Leüa de Efiiva. Das Stauholz, 

Efivar, Stauen. 

Efivar a la bretona. f. Bretong. 

Efivadores. Die Stauer. 

Eflopa. Werg, oder Werk. 

Eflopa del cafiamo. Heede. 

Efloperoles. Prefemningfpiker. 

Eftrecho. Eine Meerenge, Strafe. 


- Oben- 


Eftreliera. Eine Talje. (Fig. 179.) 


Efiremiches. Zwifchenhölzer, Kalben zwifchen 
zwey verkehrten Knien &c. 


Efirengue. Ein von Baft oder Binfen gemach- 
tes Tau. 
Efiribo. Die Wurft in der Wand, (befler 


Maltete.) 

Efiribo de un moton, o de una polra. DerHuns- 
fot an einem Block. (Fig.546.x) 
Efrribos. Die Springftroppen.: (Fig.326. bbb.) 
Eflribos. Die Klappen an den Puttingen: (Fig. 

515. © 


c.) 
» Efribor 0 Eftribord. Stenerbond: 


Efrringue. Eine Staggatnat. <Fig. 542.) . 
- Eflrobo. Ein Stop. 
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F. 


Ponerfe en Facha. Aufbroffen. 

ung en Facha la gabia. Das Marsfegel back 
egen. 

Farna. Eine Schiffsarbeit, oder jede Arbeit, 
welche beym Seedienit gefchichet, 

Fajas del cahon. Die Friefen an einer Kanone. 

Faja alta de Ia culata. Das Hinterfriefs. (Fig. 
297. N 0.) 

Faja del primero refuerzo. Die Friefen am er- 

- “ ftenBruch. (Fig.297. HI.) 

Faja de! fegundo refuerzo. Die Friefen amzwey- 

: Fand ern or 297.G.) R 

Faja del brocal, Die Kopflriefen. (Fig. 297. T.) 

Faja de rizos. Ein Fach Reefleiingen. (Fig. 
97.b b.) 

Faja con ropa. Ein Taufendbein, eine gefpickte 
Platting. ; 3 

Falca. Ein Setzbord. Fa 

Falcazar. Das Ende eines Taues betakeln, 

Falfa banda. Eine Schlagfeite. 

Falfo . Ein Borgftag, das nur bey fchwe- 
rem Wetter unter gewöhnliche Stag 
gefetzt wird. 

Yalfamarra. Der Schleper eines Boots. 

Un navio Falfo fobre una banda. Ein Schiff, wel. 
ches eine Schlagfeite hat. 

Falua, Faluca, Falucho. Eine Feluke. Ein in- 
fonderheit zu Cadix gebräuchliches Fifcher- 
fahrzeug. . 

Falua. Heifst auch die gröfste. Schlupe eines 
Kriegsfchiffes, fie führt einen grofien und 
Fockmaft, und folgt in Anfehung der Gröffe 
auf die Barkafle, Lancha. Auf die Falua 
folgt eine kleinere Schlupe, die Bote ge- 
nannt wird, und alsdann das Sereni, wel. 
ches die kleinfte Schlupe it. Zuweilen 
haben Kriegsfchife noch ein Chinchorro 
bey fich, 

Fanal. Eine Blüfe, Feuerthurm, auch eine 


te, 
Hacer Fanal. f. Hacer, 
Fango. Harter Grund, 
Carga de Farderia. Stückgüter, 
Farol. Eine Blüfe, 
Farol. Die Schiffslaterne. (Fig. 95.x.) 
Farol de Santa Barbara. Die Krautlaterne, 
Kierro del Farol. Die Stange an der Laterne, 
(ig. 95- y-) ni 


4 ‚ 
Farolero. Der Laternenmacher, oder derjenige, 
welcher die Laternen in Ordnung hält. 
Faf/guis. Ein Reihholz, oder eine dünne Latte, 
welche die ganze Länge einer Planke hat, 
und dazu dienet, um nach derfelben den 
Seiten der Planken den gehörigen Belauf 
zu geben, damit folche dicht an einander 

ichlieflen. 


Fe’ de fanidad. Der Gefundheitsbrief. 


Feminela de la lanada, Der Kolben an einem 
Wifcher. | 


Ferro. f. Ancla, 

Filaciga. (altes Wort). f. Filaflica, 

Filar. £.. Baleflero de galera. . 

Filarete: Das Finkenett. f. Rad de combate, 
Filaflica. Kabelgarn. 


Bracear las velas al Filo.. Die Segel in den 
Wind braflen. 


Barco Fino. Ein fcharfes Schiff. 
Barco Fino al gobierno. Ein Schiff, 
Steuer lühkert, lang 
Filgo. Ein Elger. (Fig. 253.) 
Flamear de las velas. Das Killen der Segel, 
Flamula. Ein Wimpel. (Fig. 294. xx.) 
Flamula de noche. Der Katiteert, 
Ffaufa.. Eine Fleute, Fleutichiff. 
Flecha. Das oberfte Stück des Schafte, 
Flecha de furgo. Ein Feuerpfeil. 
Flechaftes. Die Wewelinien, Wewelings, (Fig. 
254, X X.) 


Pakaen Die fämmtlichen Wewelinien einer 
and. 
Fietador. Ein Rheder, 


Fiefamiento. Die Verfrachtung. 

Contraßlo de Fletamiento. Die Chartepartie. 

Fietar. Verfrachten. 

Fietar un barco por toneladas. Ein Schiff nach 

' Laften verfrachten. . 

Fletar un barco mefes. ‘Ein Schiff auf Mo- 
nate verfrachten, ' 

Fletar un härco por viaje redondo. ' Ein Schiff 
auf die ganze Reife verfrachten, x 

Flete. Die Fracht. . 

Bateria Floreada. Wird von der unterften Bat- 
terie gefagt, wenn folche hinlänglich über 
dem Waller erhaben ift. fo dafs das Ge- 
fchütz derfelben, ohne Gefahr Wat I 

c 
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Schiff zu bekommen, gebraucht werden 


karın. 

Fiota. Eine Flotte von Kauffarthey-Schiffer, 

Flotante, Was flott if. 

Flotar. Flott feyn. 

Echar un navio a Flo, 
machen, 

EI Fiujo. Die Fluth. 

Fogon. Die Küche, Kombüfe. 

Fogon. Das Zündloch einer Kanone. | 

Fogonaduras. Die Fifchen der Maften und 
Pumpen. © 

Fogurar las piezas. Die Kanonen abblafen. 

Fondear la nao, Die Ladung an einer Stelle 
foweit herausnehmen, oder umftauen, dafs 
man den Boden des Schiffs fehen kann, 

Fondear. Lothen (befler echar la fanda). 

Eflar Fondeade. Vor Anker liegen. 

Fondeo. Das Lothen. 

Dar ze: Deu Anker fallen, oder zugehen 

en. 

Fondo al ancda! Los den Anker?! 

Eflar en mucho Fondo. Auf tiefem Wafler vor 
Anker liegen, 

Fogue mayor. Der Klüver. (Fig. r72. n.) 

Foque de caza. Der grofle Klüver, 

en Ü Contrafoque. 

Segun tercero Fogue. Das Vorftengenfta 

ge de der. Fleger. (Fig. 772. = os 

Ser muy Forano, Die hohe See haben. 

Anda ze Vorma, 0 de Formaleza. Der Pflicht. 
anker. 

Formon. Ein Stechbetel. (d. i. ein Betel, wel- 
cher nicht hohl ift.) (Fig. 496.) 

Forqwilia. f. Horguilla. 

Yorrar los cabos. Die Tauen bekleiden.' 

Forrar. Das Haar einer Spikerhaut anlegen. 

Forro. Die äuffern Planken eines Schiffs, fo 
weit, wie folches fich im Waffer befindet, 
oder die Haut. 

Forro. Heifst auch die Verhäutung, oder Spi- 
kerhaut. 


Forro de eobre, Eine kupferne Verhäutpng. 
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Ein Schiff. flott 


'.& 


Gabarra. Fine Schute. Rallaftfchnte, 
Gabarrero. Ein Everführer, Schutenführer. 
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Forro. Heiffen auch die inwendigenPlanken an 
den Seiten eines Schiffs. 

Forro del foler, Die inwendigen Planken auf 
dem Boden des Schiffs, oder auf den Bauch- 
ftücken. : s 

Forro de los cables. Die Bekleidung der Au 
kertaue. Re 

Forzadg de galera. Ein Galeerenfklave, 

Förzar de vela. Mehr Segel beyfetzen. 

Fragata.. Eine Fregatte, d.i. ein Kriegsfchiff, 
welches weniger, als 30 Kanonen führt. 

Fragata lijera. Eine leichte Fregatte, die 16 
bis 25 Kanonen führt. I 

Fragata corfaria. Eine zum Kreuzen ausgerü- 
ftete Fregatte. 

Fragata repetidora.. 
Signale repetirt. 

Fragata, Der Name eines kleinen in der mit 
telländifchen See gebräuchlichen Schiffs. 

Eflar en Franguia. Wird von einem Schiffe ge» 

“ . fagt, welches von den Hinderniflen, wo- 
‚durch es in einem Hafen aufgehalten wor- 
den, wieder befreyet ift. ” 

Frenillar los remos. Die Riemen wieder an 
ihren Ort legen, ‘wenn man nämlich die 
Segel gebrauchen will, 

Frente. Eine Stuvfcherbe, (Fig. 618.) 

Fuego babor ! Feuer an Backbord! 

Fuego vivo. Ein lebhaftes Fener. 

Fuego graneado. Ein langfames Feuer, 

Dar Fuego. Feuer geben. 

Dar Fuego al coflato del navio. Ein Schiff bey 
dem Kielholen brennen. 

Fuego de Sant Elmo. Irrlichter auf den Nocken 

Raaen, 


Die Fregatte, welche die 


der 
Fuera. Abwärts, Seewärts. 
Hay mucha mar Fuera. Die See geht dranfien 
fehr hobl, 
Hacer toda Fuerza de vela. Prangen. 
Fugada. Eine Kühlte, 
Fugada recia, fuerte. Eine fteife Kühlte. 
Fugada bonancible. Eine Bramfegelküblie. Eine 
kleine Küblte. 


Fufit.. Eine Flinte, 


< 


Gabia. Das Mars. f. Cofa. 
Gabia. Das groile Marsfegel. f. Yela de Gabi 
Gabiag 
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Galsas. Die Marsfegel, hierunter ver&chet man 
Gabia, Velacho und Sobremezana, 

Gabia tuadrada 0 a la Hamenca. Ein viereckig- 

: tes Marsfegel, ‘welches nicht ARREREN ift. 

Gabirros. Die Marsgaften. 

Gabieta. Das, Befähnmars und auch vormals 
das Bugfprietmars. 

Gabieta del baupres. 

„ ‚wo die Violinen oder Backen fitzen. 

Gabiete de Ia lancha. 
Boot. 

Gafas. Schinkelhaken. (Fig. 136.) 

Gafar. Die Schinkelhaken anfchlagen, z.E. 
an eine Tonne. 

Galafatear. T. Calofatrar. 


Galapago. Der Koker in einem Boot, worin 


die taube Jütte gefetzt wird. (Fig. 295. dd.) 


Galapago. Ein Nockgordingsblock. Diefer ift 
.. an der einen Seite platt, und wird an die 
Raa genagelt, man nennt ihn ein Schild- 
pfad, oder Grenadier, folche Art Blöcke 
werden aueh an andern Stellen des Schiffs 


. .. gebraucht. 

Galdpago de la Amura. TS. Caflafiuela de la 
Amura. 

Galdrope. Das Steuerreep. (Fig.258. bb b.) 


Galea, jetzt Galera. 

Galesza. Eine Galeafle. 

Galeon Eine Galeone. 

Galeota. Eine kleine Galeere. 

Galeota. Ein Galliot-Schiff. 

Galeotas. Die Scheerftocken der Inken, wel- 
che in der Breite des Schifls liegen. 

Galeote. Ein Galeerenitlave. 

Galera. Eine Galeere. (Fig. 283.) 

Galeria. f.. Corredoer.: 

Galga. Eine Katze, den Anker zu verkatzen, 
"(unlgo: Kat.) 

Galibo. Ein Mall. 

Gallardete. Ein Wimpel. (Fig. 66 und 294. x x.) 

Gallardete de corneta. -Eine Spleerflagge, Stan- 
der. (Fig.66.) . ‘ 

Galieta. Eine Back, woraus die Matrofen eilen. 

Galleta. Schiffsbrod, Zwieback. 

Gal'inero, ‚Ein Hühnerkorb. 

Galon de borda. 

Galon de la moldura del caflillo. Die Leilte 
an dem zerbrochenen Bug: der Back. ie 
95. 2a) hi 


Die Stelle des Bugfpriets,; 


Die taube Jütte in einem 


Das Raaholz. (Fig. 347. tt. 1.) 


.. Zladeg,.. .. 76, 
Galon..de la moldura del alsazar. - Die Leite 


an dem zerbrochenen Gang der SEMAER, 
(Fig. 95. bb.) 

Galon de la moldura de la toldilia. Die Leilke 
an dem zerbrochenen Gang der Hütte, 
(Fig. 95. © £.) 

Galope. Der Top der Rramftengen, fo weit 
folche namlich fchwarz find. 

Galopin de navio. Der Schiffsjunge. 

Gamba (Reepfchäger). Ein ng Knüppel 
zum Drehen. (Fig. 4< 

Gambädoble (Ree fehligen). "Ein doppelter 
Knüppel zum Drehen. (Fig. 407. .e 

Gambotes. Die Gillingknien. 

Gauar barlovento.. Die Luy gewinnen. 

Gaücho.' Ein Haken, 

Gancho de la gata. Der Kathaken. 

Garces. S. Calces. 

Garcetas. Gebräuchlicher it Rizos. 

Gargasteadws del moton, Der Strop um einen 


j) 


Garlin. Eine Pferdelinie, N 

Garlopa. Ein grofer Hubel. 

Navio de media Garra. Ein Schiff, welches 
kein Marsfegel führt, und woran das todte 
Werk fehr hoch itt, fo dafs, wenn es be. 
laden worden, die Randsumhölzer nicht 
die Oberfläche des Waflers:berühren, 

Garranchas. Schinkelhaken mit doppelten. 
Klauen, welche man in Wollfäcke haket, 
um fie aufzuhieffen . | , 

Garrar 0 Garrear. Vor Ankeı ‚treiben ‚ein 
triftig Anker haben. 

Garrar. Heißt auch zuweilen fö viel, als 
Cejar. . 

Garruchos. Lägels. (Fig. 07.k.k.k.) 

(rata. Die Katze , oder Kat am Krahnbalken! 

Cata de arronzar. ST. Arrowar. 

Gata, Heifst auch zuweilen das Kreuzfegel. 

Verga de Gata. Die Bagienraa. (Fig. gr. 10.) 

Amarrarfe barıa de Gata. Sich in einem Habn- 
poth verteuen. 

Gato. Eine Daumkraft. (Fig. 572.) 

Gato Ein Vifitiereifen. (Fig. 3rı.) ö 

Gaveta, Eine Back, woraus die Matrofen effen. 

Gaza de la bigota del eflay. Der Stagkragen. 
(Fig. 236. ddd.) 


"Gaza de eflay. Des Stagauge, welches um den 


Mait liegt. bi 207.) 


Gaza. ” 
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Gaza. Das kleine Stagauge, ötler das Auge 
Ende des Stags. -(Fig.207- u.) 
Gaza. Ein gefplifstes Auge. (Fig. 208 und 209.) 
Gazas del tamborete. Die Efelsohren. 
Gaza del moton 0 cuadernal; Der Strop eines 
- Blocks, (Fig. 146. bb b.) aber nicht der 
Strop üm’den Block, diefer heifst Gar- 
gumtradwra.): i 
Ga2a. Der Bügel, "won eine’ kleine Stenge, 
= /oder ein Flaggenftock in dem Efelshaupt 
‚„syerfehlefien-wird. (Fig. 621. aa) 
Gola ‚del mortero. ‚Der Hals des Mörfers, 
'Gofo. Ein Meerbufen. 
Golpe de mar. Eine Stürzfee, Schlagwelle. -, 
"Arriar de Golpe. f. Arriar. : 
‚Gondola Eins Gondel (in Venedig.) (Fig, 623.) 
'Gondolero. Ein Gondelführer, . 
—.. de nr Ein Riog mit einem.Kloben. 
(Fig. 602.) 
Gorja de proa. Die Weite son dem vorderften 
„Ende des Kiels, bis; zur; lothreehten Linig, 
die von, dem äufferften Ende des. Vorfte- 


wöhnli 
Ende des 


" yens hefuhter gefällt‘ wird ; 
" peilst Gorsa aber nur däs Aufferfh 


Kiels, ‚worauf, der Vorfteven le oder . 


der Kinbäck des Kiels. 
Fe: Eine Hehling- (Fig. 188.) “ 


> 


ıGorupgs de: Ins gabias.', Die Schoothörger der » 


Marsfegel, ‚f„ Autos. , er 

Governalle (alt), jetzt Timon. a 

‚Gowvernar, Steuern. 

Governar fohre el ala, fobre la boyd, . Auf di 
Anker zu fteuern. | 

Gradas.. Der nach dem Waffer geneigte Theil 
des Ufers, worauf die Lang- und Qlieer- 
rag liegen, von welchen dus korgend ab- 
lin 

Gradas de um muelle, : Der nach dem Waller ge 
neigte Theil eines Damms, 


»Grada. ' Heifst äuch, wenn die’ Artillerie eines 
Schiffs in einem Kiellichter feltgebunden 
und mit einem fchweren Brohk umgeben 
wird. woran die.Blöcke, womit das Schiff 
aufdie Seitegewunden, genäher, oder auch 
ein Borg, oder Stopper (wenn etwa ‚die 
Gienläufer fpringen follten, )ibefeftiget wird. 

‚Grajado. Das runde Holz, in deflen Mitte fieh 
ein Loch befindet, wodurch der Kopfbol- 
zen der Ruderpinne gehet. : 


Granada de man. . Eine Handgränate, ' 


r 


wer 9 


"Index = 
Carga de Grano, Stärzgüte 
Grapa (Blöckmäehät), “Ein Schneidmeffer. 
Grapa de !a ballena. "Wallfifchfpeck. 


Gratil, Der obetfte Theil eines Segels, es heifst 
auch das Obenleick, oder Raaleick. (Fig. 


.hh.) ! 
Uratil de una vela de Eflay. Das Vodpi: eines 
" Stagfegels.  ". 
Gribar,. Abtreiben. 


Grietas. Die Spalten in den Planken, weiche 
kalfater. werden müfen. 

‚Grillos. Die Bujen, Eifen,. womit die Gefan- 
‘genen geichloffen werden, (Fig. 552.) 
Grimgola € grimpolan. Ein Flügel.. (Figs67.) 
Ancho a la Grua. Die Dicke der nhöltdr &e. 

nicht an der Waflerfeite geil: fonderu 
: r won auffem nach: innem, ’ N ‘A 
Grisa de tablas. Eine Mall. 
ıGmuera: . Ein-Gat. 1° 
Grüuera de la amura, j 
'Grusfas‘ del tajamlr ‘Die Gaten' } Sea, 
oder auch im‘ örfteven‘, wod das 
.b Waflerftag fährt. (Fig. 235: TU.W) 
Grwras de las var engas. Die Nü ültergateg. 
(Fig-345 und 347.x. 
‚Satar dineros a Ja ‚Gruejfa. Geld aufBodmerey 
‚nehmen... 
‚Gewmsies, . Die, Auflaufer. 
"Gualderas. : Die Wine der: Seitentück® eines 
- : Raperts.ı  . ) 
Gualdrines. Blinden von Serellah, oder von 
3 = Brettern ‚vor dem Kajütenfenftern: Dar 
Guarda mancebo de la efcala. Das BEE: 
ar -Fallrdep. .(Fig, 82.x.) . . 


Das‘ Halsgat. 


F 


Guarda mascebo' del baipres, ' Das; Yatfag 
(Fig:339. bhh.) SM 

Gaarda mancebe: alto del amanio af oflaga. 
Das Rückenpferd: . 


Guarda mancebos de har woraen, Die Pferde 
." (vmigo Paarden.)-(Fig. 326. ccc,),, «.., 
Guarda mano. DerPlaten, den die Seuehnnche 
um die Hand nehmen, (Fig. o&ı b.). 
- Guarda, ‚infa del cahre Nie en 
eines ers. ee d 2 116) ä 
Guarda,vela. Kine’ Schmiergording., ; . * 
Amarda-timons: | Die-Sorglinie mit ihren,Kotten. 
Guarda timones. Die ar Kira er 
322!/ itider Koönftapelkammer). Bir Q 
Guarda cartuchos#: Kardufkiltens.. EWR? 
Guarda 
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Guarda cabos. Kaufchen. (Fig: 180. c.) -- 
Guarda jarcias. Eine Nagelbank in:der Wand, 
Gearda cadenas. Die Leiten an den Ruften. 
Guarda mozo. f. Guarda mancebo. 
Guarda frentes. Leiften, welche auf die Köpfe 
der in die Sponning des Vorftevens einge- 
‘ laflenen Planken, und-auf .den .Voriteven 
felbt genagelt find, damit diefe Planken 
defto Eher: iter in der Sponning fitzen. _ 
u Planken, welche vermittelft 
en an die äuffere Seite eines Schiffs 
rn werden, fo dafs fie gleichfam ein 
Bach formiren, wodurch man verhindert, 
dafs die Flamme ; wenn die Seite ‘eines 
“Schiffs gebrandt wird, nicht weiter wüt- 
, . ket, als nöthig ift. 
Gardia. : Die Wache, 
Primera Gnardia. Die'erfte Wache, das #t von 
8 Uhr Abends, bis r2 Uhr Mitternacht. ‘ 
Segunda Gwardia. Die Hundenwache, d.i. von 
ı2 Uhr Mitternacht, bis-4 Uhr Morgens. 


Tercora Guardia. Die Ta wat, d.i. von 
4 Uhr Morgens, bis 8 
Cuarta Guardia.. Die V BEE N d.i. 


von 8 Uhr Morgens, bis ı2 UhrNittags. . 


"Quinta Guardia. Die Wache von. x2 Uhr Mit- 


tags, bis 4 Uhr Abends. (NB. auf deut- 
fchen Schiffen währt die Nachmittagswache 
von ı2 Uhr Mittags, bis 6 Uhr Abends, 
die Spanier haben aber noch zwey”halbe 
“ Wächen, damit: fich: nicht zu. gewiffen 

Stunden einerley Volk auf ; der, Wache 
‚befinde. } ; 

Tale Geerdie. de ur a hir 

.  „von4, bis 6 Abends, y 

"Media Guardia de las 6 a tası$. Die-Wıche 
von 6,:bis 8-Uhr, Abends, ' 

Guardia de babor. Die Backbördswache. 

Guärdia de #fribor;; Die Steuerbordswache, ' 

Lifla de Guardia. Die Wachtrolle.' 

© de la Guardia Hoch! 

Hater la Guardia. Die Werbe haben, auf der 

”» " Wache feyn, : ©: 

Liamar a la Gwardia. Purtehl, 

:Rendir la Guardia. Die Wache, oder das 
Quartiervolk ‚ablöfen. - 

A la Guardia fehores ! Es ift Quartier? 

- Guardian del Contrama ri ‘Des Bootstlumis- 
''Nlaat, oder Aufp 

Guardian del fegundo Contramautro. 
des zweyten Bootsmanuns, 


Die Wache 


‚Ein Mat 


Guardines“ de las 


‚Gmares. 


Guarnir el virador al cabrefiante. 


- Guiiada, 


Guinkaleza. 


° Index, so 


ias märinas. Die Seekadetten, fie fol 
gen auf den Alferez. 
Guardines del timon. Das Steuerreep,. die Ru- 
dertalje. 
portas. Die Einholtalje der 
Stückpforten, oder das Sorrtau derfelben.’ 
‚So nennen die füdlichen Americaner 
die Bretter, (Fig. 5or. c c.) welche fie auf 
‚einer Balfe ftatt des Steuers gebrauchen. -, 
Guarnes. Läufer in einer Talje oder Gien, 
eigentlich aber die Parten eines Takels, ' 
PR ig. 178. dd.) 
. de ires Guarmes. Ein Takel von drey 


rten. 
Guärnicion de la bomba. _ Der Pumpenfchuh. 
„(Fig 140.) N h 
icion de la boja. Die Stroppen der Boye, 
(Fig 34. a0) 
Guarnir los motones. Die Läufer einfcheeren.. 


"Das. ‚Gang. 
fpill zum Winden klar machen.“ 
Gubia. Ein Hohlbetel. . Eine Güdfe, (Fig. 118.) 


‚Gubia (bey den Seeartilleriften). Eine Art Raum- 


nadel, (Fi IR 444. d.) die wie eine Güdfe 

geftaltet i ift, und dazu dient, das Pulver, 
Eeiches fich in dem Zündloche verhärtet 
hat, los zu kofsen. 


Guj a de ardjo de combes. Der Ausholer des 
2 "Töpfeeps, des Ladetakels. (Fig:236. ee e.) 


Guja. Der Kundwachter des Boots, 
Guja. Der Wegweifer. 


‚Ga. de! pefcante de cargar y defcargar, Der 


Ausııinler des Ladebaums, 


‚Gujas del baupres.. Die Klüshölzer. 


Guimbalete. Der Geckftock. (Fif. gr. a.) 


Das Gieren eines Schifis. 
Hacer Guiüadas. Bey dem Winde gieren, 


»Dor mucha Guitiada. Zu viel gieren. 


Ir Guiiando para quitarfe el andar. Mit dem 
Schiffe gieren, um dafelbe aus der Fahrt 
zu bringen, 

Guitar. Gieren. 


' Gsuinda. Das oberfte der Maften,. oder der 


Stengen, 


"Un navio que Hene mucha Gwinda.: Ein Schiff, 


welches felr hohe Maften hat. 


Ein Troßweife gefehlagenes Tat, 
Man verfteht' ‚aber gemeiniglich darunter 
ein Trofs, "oder Kördee}.' welches unpe- 
fähr. die Dicke eines. Wandtaues.hat. 

Grir da- 
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Guindaleza acalilırotada, Heifst auch ein Ka- 
belweife geichlagenes Tau. 

Las Guindalezas del cable. . Die Kardele .eines 
Ankertaues. en nn. 

Geindareina 0 har una guindahmina. * Die 
Sögel auflıolen ind wieder ftreichen, 

Guindar los mafleleros. Die Stengen auffetzen. 

Grindareza. f. Guindaleza. | 

Guindafle. Ein Galgen. 

Guindafte de la campana. 
(Fig.44. a a.) h, 

Guindola. Eine dreyeckigte Stelling , folche 
wird auch bey den Spaniern zur Rettungs- 
boye gebraucht, 

Hacer Guiüos, L, hacer Guiüadas, 


z“ % ' m 
Der Klockengalgen. 


re 5 


- Guirnalda. 
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Der Leguen um den Vorfteven 
eines Boots. (Fig. 295. c c,) 


-Guirnaida dei palo. Der Mitis, 


Guirmaldas de las velas. DieLeguanen um die 
Rasen. 4 


Guimalda, de coronamiento. Das oberfte des 
Hackeborts. an 
Gurrar. Das Ankertau vieren, nachdem der: 


Anker gefallen it, damit das Schiff weiter 
treibe, und nicht auf ein anderes Schiff, 
oder auf eine Bank &c. ftoile. 
El navio va Gurrando. Heifst auch, das Schiff 
“treibt, nachdem der Anker gelichtet wor- 
den. Sf. Cjar. 
Gufanillo d Gufano. Der Fret an einem Bohr, 


H, 


Wabantes (Reepfchläger). Die Drehpfähle: (Fig. 
"* goz'und 408. g £-) Hahn 
Habitacora. Das Nachthaus. (Fig. 256.7 he 
Hacer fanal. So fügt man von einent Schiffe, 
‘ das eine Laterne führt. damit die übrigen 
demfelben folgen können. 

Hacerfe a fa vela. -Unter'Seget gehn, 
‚Hacer los viveres y Ig aguada. , Lebefsmittel 
und Wafferproviant einnehmen.‘ " 

Harhas. Beile. (Fig. 1ognnd rro.) 

Hacha para abordar. Ein Enterbeil. (Fig. 113.) 

Bachada. -ı Ein Hohldeiffel. (Fig. ı12.). 

Hacia fuera. Nach der Sce zu. 7 

Halacuerdas. So nennt man einen Matrofen, 
der nichts weiter verfteht, als mit dem 
Tauwerk timzugebn, 

Halar. Holen, aufholen. 

Harritranco.‘ f. Arritranio. 


Harzas (Berpichliger), Die Recken. (Fig. 
. 409: bb, ’ 


Hafa. f. ey . 

illero. S. Aflillero. , : 
Fer Waren vormals in Spanien und Por- 

> ‚tugal gewille zum Kriege ng 

Schiffe, wovon man allezeit ein befonde- 

res Gefchwader hatte, os gen 
Hembras. Die Fingerlinge. (Fig.90. aaa.) 
Henchiduras. - Die Auflanger der Piekitücke. . 
Honchimientos. _Kalben zwifchen den Inhölzern; 
‘ Cathol. Marine, Span. Deutfcher Inder, - . » 


eh 
Hierro de farol. 
(Fig. 05. y.) 
Hitrro.. Kin. 
Hierro cuadradilloe. Stangeneifen. r 
Hierro en plancha 0 tiradera planchuela, Staa 


eifen. ı' 

Hierro de bote (Reepfchläger). Ein Dreher, 
(Fig.407. xx.) 

Hierro de calafate. Heifst überhaupt das Kalfat. 
eifen, diefes unterfcheidet fich aber in fol 

- „gende .drey :- 

Hierro de cortar. 
eifen. . 

Rierro de meter. Das eigentliche Kalfateifen, 

Hierro :de fentar. Das Rabateifen. 

Hiada. Ein Plankengang. 

Hilar taiamo, Hanf fpinnen. .., 

Hilo. -Garn, er 

Hilo de vela. Segelgarn. (Fig. 378.) _ 

Honda. Ein grofler, von einem Kabeltau, oder 
einer Pferdelinie gemschter Strop, 

Horcal 6 Horquilla. Ein Piekftück. 

Horguieta de un pedreroe. Der Schwanenhals 
einer Drehbaile. 

Horquilla. f. Horcal. 

Horguilla 0 horqueta. . Eine tanbe Jütte, wos 
mit eine Pardun &c. ausgefpanut wird. 

Boftas. L, Oflas. I ... 

f Re Ad 


Die Stange an der Laterne 


Das Schöreifen, oder Scharf: 


J. 
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Semelar. f. SJumelar. 


SJaheque. Eine Schebecke, (Fig.279.) 
HJacio de mar. Todkill, 
eJangada. Kine Jangade, oder Flofßs, (Fig. 301.) 
-  defien fich die Süd-Amerikaner auf den Fiüf- 
fen und auch in derS$ee bedienen. Esheifst 
auch ein aus den Trümmern eines Schiffs 
gemachtes Flofs, um das Sehiflsvolk ans 
Ufer zu fetzen. . 
afarcia del navio. Die Takelafehe, oder das 
Tauwerk eines Sekifis.- J 
Jarcia de primero. Aus reinem Hanf gemach- 
tes Tauwerk.  _ UL U, m 
&arcis de freniido: Aus halb reinem Hanf ge- 
machtes Tauwerk. 
Sarcio trozada. Umgefchlagen Tauwerk, 
&Jarcia muerta. Stehend Tauwerk, 
eJarcia. Heißst auch eine Wand. f 
Garcia mayor.‘ Die grofie Wand. (Fig. gr. A.) 
garcia de mezana, Die Befuhowand. (Fig. 
gr. B) 
arcia c) trinquete. Die Fockwand. (Fig, 
91. C. 
jarcia del maflelero mayor 0 jarcia de 
s Die grofle Stengenwand. (Fig. gr. D. 
Jarcia de u Die Vorftengenwand, (Fig. 
gu. F. 
Jarcia de Sobremezana. Die Kreuzftengenwand. 
(Fig.or.E) 
- Jarcia el jwmete mayor. Die ge Bram- 
”  ftengenwand. (Fig.91.G.) f. Obenquitos. ' 
Harcia del juanete de proa,’ Die Vorbramften- 
" genwand. (Fig.9r.].) EN 
SJardines. Die Seitengallerien. (Fig. 236. n n.) 
SJardines fingidos. Falfche oder gemalte Sei- 
temgallerien. ° 
Sareta 0 cuartel de enjaretado. Das Röfterwerk. 
Sareta de la jarcia, 0 jareta de Tas’arraigadas, 
Die Schwigtingen der Wand. 
Sareta 0 jaretar de las tablas de jarcia.  Hei’sen 
” auch Scheerlienen, oder Schwigfingen, 
die bey fchwerem Wetter in die Mitte der 
groffen und Fockwandtauen geichuren 
Apr | ft falt el 
efe de eiuadra. Diefer Oflicier ift falt eben- 
EL das green die Helländer Contre- Admiral, 
oder ‘Schott Ay Nacht nennen , er tühnt 
feine Flagge an Top des Befahnmafts, und, 
folgt auf den Tiniente jeneral, i 


id. 


Index, 


Jemelos. L. SJumelos 
eJeneral de Galeras. Der Admiral, oder Be- 
fehlshaber der Galeeren.. 
Visnto FJeneral. f. Viento. . 
‚Jenerala. Das Recht, welches die Officiere 
haben, ohne Fracht und Zoll etliche Fäfler, 
- oder was fie fonft bey fich führen, 'einzu- 
‘ fehiffen, 
SJenoles. Die Auflanger in einem Spann. (Fig: 
“= 45h. > . 
&Jenoles 6 jinoles (Bisc). Die Bauchftücke. 
Primero y fegundo Jenof. Der erfte und zweyte 
Auflanger. (Fig.445. c und d.) 
eJenol de ee Ein verkehrter Auflanger. ‚(Fig. 


445. N. 
eJenoles de Iss.fobreplmes. Die Sitzer und 
Auflanger der Katfpuhren. (Fig. 347. L o. 


FJerinagda. f. Guirmalda,. . 
Bracrar las vergas Iguales. _Die Rasen ins 
Vierkant.brafen. : 


ojimelga. Die Schaale eines Matts. 

eJimelgar un palo. Schaalen umeinen Maft legen. 

eJion. Der Handgrif eines Riemen. 

efias de la cabria. Jolltauen an einem Bock, 

". die fich noch auffer den gewöhnlichen 
oben an der Scheere befinden. 

Imanar la planchnwela de la agıja nautisa. Die 

. Kompafsnadel beftreichen. 

Imbornalcs. Die Speigaten. 

Imbornal de la’ caja de) agua, Das Speigat in 
der Pisback. x " 

Iufguia, Die Plage am Top eines Mats, 

Joa 0 joba. Das oberfte Ende, oder die Ver- 
längerung der Baughftücke. ., 

oJonda (Reepfechläger).. Das Knüppelband. (Fig- 
TE). i x 

Lkvar el nacio'a Sorro. Däs Schiff bugfieren, 

&Joya. Der Kopf, oder Birnkopf einer Kanone, 
(Fig. 297: AB.) es N 

oianete mayor, Das grolfe:Bramfegek' (Fig. 
Ior. K) ie Ne. ei 

SJuanete de! welacho 0 jwanete de proa. Das Vor. 
bfamfegel. (Fig: or. L.) 

ee uanete mayor'y de proa, f. Ma- 

riero, 

Yuanstes. Hierunter verftcht man. die beyden 

*Rramfegel, wie auch das Obenkreuzfegel und 
die Schiebblinde, . Sobre 
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Sohre Junmete, T. Sobre. 


&Juego de po ri au y mafleleros. Ein Stell Maen 
und Stengen. 


 Huego de velas. Ein Stell Segel. 
Sumelas. f. Jimelgas. | 


Junclar. L. Jimeigar, 


Index, 86 
Santa. ‚Eine Stuvfcherbe: (Fig. 6rg.) 


Media Sunts. Eine Langfcherbe. (Fig. > 
ejuntas de la quilla. Kielfcherben. 


- Iazar las velas. Die Segel aufhieffen. 


Jezor a reclamar, Das Leick fteif anhe«- 


oA 


L, 


Cabos de Labor 0 de laborar. Lanfend Tau- 

ı werk. 

Las betas lahorcan por las woldanas de los mo- 
tones, Die Läufer fahren oder laufen um 
die Scheiben der Blöcke. 

Pieza- Ladeads. Eine Kanone, die einen fchie- 
fen Lauf hat, 
Ladrar de la aguja. 

‚, Magnetnadel. 

Laja. Eine Untiefe in der See. Eine blinde 
Klippe. 

Lamg., Steckgrund. ; _ x:: 

Lampncrar. Heifst Hölzer, oder Kalben zwi. 
fchen die Inhölzer treiben, wenn: folche 
fehr weit von einander ftehen und alt find, 
damit nämlich die Planken auf diefe Kalben 
fefter zu liegen kömmen. * 

Lampacear. Schwabbern. 

Jampazo. ' Ein Schwabber. _ 

Lampazo 0 redazo. Eine‘ Art Feherkifen, 
welches man an idie Säitowines Brasders 
hängt. 

Lanadı. Ein Wifcher. (Fig. 313.) j 

Lancha... ‘Die Barkafle bey: einem pe 
(Fig. 295.) . 

Laucha armada. Ein Kanonierhont.- 

Derecho da Lanckha! Halt das Boot gerade! 
d.i. bleibt in der Mitte des Bovts, damit 
folches nicht anf der Seite.liegt, 

Eönchones. „Schiffe diefes Namens, Th ihre Deck- 
balken haben 24 bis 32 Fuls, a und 
‚nach diefem Verhältnißs richten 2 auch 
die übrigen Theile. Bi 

Languetas. Lanketten, , 

Lanilia. "Flaggentnch. 

Lantia de la bitacora. Die Nachthauslampe, 

Lantias-de la cabria. Die Jolltauen eines Bocks, 


Lanzamiento de la roda, Das Ausfchiellen des 
Vorktevens, 


Die Abweichung der 


. Latones. 


Eassine del Codafte. Der Pall des Hinter- 
ftevens. 

Un navio que tiene mucho 0 poco Lanzamiento, 
Ein Schiff, das viel oder wenig über Ste, 
ven fchiefst. 

Lardear tina 'bonrta,. Ein Bonnett fpicken, 
um eine Leck zu füuchen, oder zu ftopfen, 

Largar. Los machen, vieren, 

Largarfe. In See ftechen, die Räumte ger 
winnem 

Largar. efcotas. . Die Schooten aufftechen. : 

Largar las velas: Die Segel los machen. 

Lirgar el cable af la mano. Das Arikertaw 


fchlippen 
Ei ala Larga el  fondo. Der Anker it log 


aus dem Grunde gelichtet. 
A Largo.‘ Seewärts, abwärts. 


Am Largo! Räumfchoots! (Das Kommandoy 
die Schooten zu räumen.) 

Piekto Largo. Halber Wird, 

Lärgueros. -Die beyden Hölzer einer Schülp- 


fäge, die mit den Armen derfelben den 
Rahm ausmachen. 


Lafrar ım navio.- Ein Schiff verballaften. 

Ei navio efta Laftrando. Das Schiff nimmt 

 — Ballaft ein. 

Zofre  Ballal, £ . 

Lafre Timpio. Gewafchener Ballaft. 

Latas ds las cubiertas. Die Latten zu den 
Decken, oder zwifchen den Deckbalken. 
(Fig. zr. bb.) 

Latas Lee la aforsahhre 'Die Latten des Rö. 


‚Latas de los nz Die Lukenfchalms, 


Kleine Latten zu verfchiedenem Ge 
brauch 


Latones. f. Bitores. 
Piloto Leman. G. Pilote, 


fa Leon, 
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Leon. Der.-Löwe, oder die zum vorne am 
Gallion des Schiffs, 

Lefle. f. Ef. 

Leva. Das Ankerlichten, das Unterfegelgehn. . \ 

Pieza de Leva. Der Abichiedsfchufs, damit ein 

er au Bord komme, wenn man unter 
Be gehen will. 

Ei dia de la Leva. Der Tag, an welchem ein 
Schiff unter Segel gehet. 

Mar de Leva. Eine Deining. 

Cubierta Levadiza. Ein lofes Deck, 

Levar jente: Volk anwerben., 

Levar el ancla. Den Anker lichten, 

Levar el ancla per la tea. Den Anker vermit- 
telit des Kabels lichten, wenn das Boye- 
‚teep gebrochen ift. 

Liebre. Ein Taufendbein. (Fig. 163.) er 

Liebres del raccamento. Die Rackfchleten, (Fig. 
132. cc.) 

Liebre de la arania de’ ia cofa.. Ein Spriethoiz 
Spinnekopfholz.. (Fig. 182. d. c.) 


Zigenurn. del virador de combes, Die ana, 
Kabelaring. (Fig-2ı5.0.) 
Ligadura del puio de la.wela. Das Binde, ia 


'Schoothorns. (Fig. 97. x x.) 

Ligazones, Ueberhaupt:die Inhölzer Sr Auf. 
langer in den Spamnen, . 

Remate de la Ligazon de cuenta, f. Remake. 

Primeras, fe ge terceras y. cnartas- Ligazo- 

mes. ie erften, zweyten, dritten und 
vierten Auflanger, (Fig. 445. ce: d. e, f.) 

Ligazones de fobreplan. Die” Auflanger der 
Katfpuhren.  .. 

Limera del timon. Das Hennegat. 

Linea del agua, Die Ladewaßerlinie. -- 

ALineas del agug. _ Heifien auch ‘die übrigen 
Waflerlinien ” 

Einea del un Die Linie, ht um 
das Schiff in. der gröfsten Breite, deiiyIben 
gehet, und fulches in lebendiges und tod. 
tes Werk theilet, 

Linea det arısfo. "Die Linie, welche auf einem 
Rifs den Spring der Decken arizeiget. .- 


Linea de'Ia bordü, d’Tinea del galou, Die Lx. 
nk welche es um dag. Schi gehet, und 
ei Köpfe d beriten Auflanger in der 
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Kuhl berühret, man könnte fie die Raaholz- 


linie nennen, 
Lines de los carpinteros. 
Zimmerleute. : 5 
Lingotes de hierro. Eiferne Blöcke, die auf 
Kriegsfchiffen als Ballaft gebraucht werden,. 
Lingueta del muelle. f. Muelle. 
Einguete. Eine Pall. (Fig.44. und 439. c.) 
Linterna fegreta. Ein Kuckuck, Schlunsje, 
Liron. Eine Daumkraft, (Fig-572.) 


Die Schläglien der 


“ Lifta de guardia. Die Wachtrolte. 


La bombä Liama. : Die Pumpe if lens gepumpt, 

EI cable Lama. Das Ankertau zieht, wird 
feif, fteht uf. . - 

Liaves. f. die Erklärung unter Chaza. 

Curvas Llaves. f. Curvas. 

Zlaves de las anguilas. Die Riegel eines Schtit. 
tens, worauf ein Schiff abläuft, (Fig. 
339. P 

Llaves. Heiffen auch Winkelknien zwifchen den 

+ Balken. 

Lienos de cabezas. 

Lievar el navio a jorro. Das Schiff bugfieren. 

Liwar el navio loto.. Wild fteuern, das Schi 

“ zu.viel gieren laffen. 

Lona. " Segeltuch, 

Londrg (in Katalonien). Eine Pinke. (Fig. 282.) 

Aguzar de Loo. Luvgierig feyn. . 

El navio aguza de Loo. Das Schiff ift luvgierg, 

Ir de Loo. Anluven. 

No mas de Loo. Nicht höher. 

Lua. f. Lura, 

Luchadero. Die Stelle des Bugfpriets, um wel. 

“che die Stroppen. der Stagen fitzen. 


[. Henckiduras. 


Zuir. Das Schamvielen eines Taues. 

A ia Lumbre det agua.  Zwifchen Wind und 
Waller. » j 

Luacho. fı-Zuchadero. 


Lura, tomar. por la ua. Eine Eule Kae. 

Las trlas tornan por la lua, d por la pena. Die 
Segel geipen. - 

Ponor' las vergas en Lauto. Die Segel geipen 
laffen, oder die Rasen ganz unordentlich 
brafien, welches ein Zeichen if, daß der 
, ‚Koritin todif, 
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Macarrones. Die Stieper zu einem Sonnenzelt, 
woran auch zu gleicher Zeit der Setzbord 
befeftiget wird. 

Maceta de forrar. Eine Kleidkeule.. (Fig. 87 

“und 509.) nz 

Maceta de golpe. Ein Kalfathammer, eine 

-- , Klopfkeule. (Fig. 116.) 

Palo Macho. Ein Maft, der keine Stengen hat, 
fondern aus einem Stück gemacht ift. 
(Fig. 69.) 

Alachos A timon. Die Ruderhaken. (Fig. 


Machos de! ancla, Die Nüffe des Ankers. 

Macizar las cuadernas. Kalben zwifchen die 
Spannen fetzen. . 

MHadera efcluida. Aufgefchoffen Holz, als wel- 
ches nicht zum Bau taugt. 

Madera de desbarato. Altes Holz von einem 
abgebrochenen Schiffe. 

Madera desbaflado, Behauen Holz. 

Madera eu bruto. _ Unbehauen Holz. 

Maderos de la ligazon. Die Inhölzer. 

Maderos de cuenia, Die Hölzer, woraus der 
Boden, eder Anfang des Schiffs befteht, 
d. i. woraus der Kiel, .die Steven, die 
Bauchftücke &c. gemacht werden, 

Madre del timon. Der Ruderpfoften. 

Mödres de. la ccrıyida. Latten in der Kuhl, von 
der Back, bis zur Sphanz, worauf das Rö- 
fterwerk liegt. 

Maefras. Die Scheergangen. (Fig.94. ee e.) 

 Maefire. Der Schiffer, d.i. der Officier, wel- 

cher auf den Shiffskapitain folgt, und auf 
EEE für die Bedürfnifte des Schifls 
orgt. - ’ 2 

Machre de raciones. Ein Officier, oder Beam- 
2 der für die Proviantirung der Schiffe 

orgt. 

Maefiro ER . Ein Schiffszimmerbaas, 

Macfiro calafate. Ein Kalfatmeifter. 

Macfiro de velas. Der Segelmacher in einem 
Schifl, oder vielmehr der die Auflicht über 
die Segel hat 

MHagurios 0 Martaleiias. Mufcheln oder Schülpen, 
die häufig auf dem Grunde der See liegen. - 

Maimonetes o Maimotones. Knechte. Das find 
Knien, oder auch gerade Hölzer auf dem 
oberften Deck, nahe bey’ dem groffen und 
Fockmaft. Um die" Scheiben, welche fich 


am dem Ende diefer Knien befinden, fahren 
die Fock- und Vormarsbraflen, wie auch 
“ anderes Tauwerk. 
Maimonides. Stieper oder hölzerne Zepter, 
-- ‘welche auf dem Bord eines Schiffs ftehen, 
und welche das Schanzkleid bey Feyerlich- 
keiten, vermittelt eines um diefe Stieper 
gefchlagenen Taues-tragen. 
Malla. Ein Ankerftich. (Fig.25. aaa.) 
Mallete. Die Wurft in. der Wand. (Fig. 603. aa.) 
Mallete., Heifst auch das Soldatengat. 
Mamparo. Ein Schot von dünnen Brettern. 
Mamparo que no corre el lafıre &c. Ein Schot, 


um das Ueberfchieffen-des Ballafts zu ver- 
„hindern; j ’ u 
Arcadass y Mamparos.. Lang- und Dwyars- 
Schotte RR 
Mamparo de las cofas. Ein Schanzkkeid von 
Brettern um das h 


El navio eftd Mancado. Das Schiff ift nicht auf 
feinen Pafs geladen. e, 
Manera.. Der.eiferne Handgriff eines Galeeren- 

Riems. (Fig. 624. b b.) . 
Manga. Die gröfste Breite des Schiffs auf dem 
unterften Deck inwendig gemeflen, 
Manga. Heifst auch eine Wäflerhofe. 
Mango. Der Stiel an einem Beil, Hafimer &e. 
Rn Ein Kühlfegel, Luftfegel. (Fig. 
u 5) - 3 B 
a m de lona. Der Brohk in den lofen 


tückpforten. . 
Manguera de ia bomba. Die Lull oder Mamie- 
ring der Pumpe. - we 
Manguera del afento comun, Die: Mamiering 
. es Gemachs, : 
Maniguetas o Mani, 5.  Kreuzklampen, 
Wandklampen, ig. 169. 184.) 


Maniguetas de la.bita. Die Köpfe der Beting, 
a welche das Tau gelegt Wird, M 
Manigueta de la cornamufa. _ Der Kopf an einem 
j nice (Fig.183.00):. ä 
Manija del bertcdor. Der Handgriff an. einem 

Oehsfaßs. m u BR 
Manija de la fierrd. Der Handgrif an der Säge. 
lanilla.., Das gefplifste Auge an dem einen 
M: Ende ee Stage , wodurch das andere 
‚Ende gefteckt wird, wenu das Stag ange- 

-' ’Jjegt werden foll; “ 2 
. Maniobra. 
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Ianiohra. Die Takelafche, gewöhnlicher aber 


das Manocuyre. 
Manriobrar. Manoeuvriren. 
Mano eire nımo. Hand über Hand. 
Manuela. Ein Trompetenftich. f. Margarita. 
Manuela. Heifst auch eine Handtalje. 
Us Martzanii. Ein Hunsfot an einem Block, 


Fig. 546. x. 

Mar Die e. See, die Räumte, 

Mar llara. Flache See. 

Mar meröuda. Kurze Seen, 

Mar de leva, mar revuelto. Eine Deining. 

Mar enconirada 0 conirafte de mar. Eine Kab« 
belfee. 

Baja Mar. Niedrig Waffer, 

Plea © plena Mar. Hoch Waffer. 

La Saale Das Waffer läuft auf, es if 

. Floth, N 

La Mar fe baja. Das Wafler läuft ab, es if 

Ebbe. 


La Mar efpumea. Die See fchäumt. 

Maralbuto. ' Das groffe Segel einer Galeere, wel. 
ches gröffer it, als das gewöhnliche, und 
welches nur bey fchönem.Wetter gebraucht 


wird. 

Maraguto. Der Klüver, Ee 

Marca. .Eine Merke, Kennzeichen in der See, 
oder am Lande, eine Tonne oder Bake, ” 

Enfilar dos Marcas.. I, Enfilar. | 

Marcacion. Der Winkel, unter welchem man 
einen Gegenftand an der Küfte &ce, ga 
peilt hat. ; se 

Marcar la cofla. Die Küfte peilek. 

Agwja de Marcar. Ein Peilkompas. (Fig. 623.) 

Marcar las velas. f. Marear las velas, 

Marceye. Die Jacke, welche die fpanifchen Ma- 
trofen gewöhnlich tragen, und an welcher 
hinten eine Kappe ift. 

Mares. Ebbe und Fluth. 

Marea entrante., Die Vorfluth, oder Fluth, 

Marea alta 0 plea mar. Hoch Waffer, . 

Marta vaciante. Ebbe, 

Marea baja o baja Mar. Niedrig Waller, oder 
das Tbätefte der Ebbe, ig ’ 

Marea muerta. Tod Waffer,. 

Marca viva. Eine Springzeit. 

Lievamos mucho Mareaje. Wofer Schiff if fehr 
hoch über dem Waller. 


Podecer Marco 0 marcarfe. Seckrank werden. 


| Index. 
Ara de Marear. T. Aguja. 
Marcarje. Vom Seewafler befchädigt werden. 


Marcar las velas. Die une voll haften, wenn 
man dicht bey dem Winde fegelt. 
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‚Marejada. Hohle See, hohe Wellen. 


Marejadilia. Wenig hoch gehende See, 

Mares. Die Wellen, oder Seen. 

Cojer 0 travelar tres mares. Drey Seen mit 
dem Schiff durchfchneiden. 

Margarita. Ein Trompeteuftich; (Fig. 198.) 

Margarita. Hiefs auch ein von Hüfing gemach- 
2 Knopf oder Bindfel an dem Racktau, vor 

en M f 

Maricangaya. Der Brodwinner. (Fig. or. p. 

Marina. Die Marine, das Seewefen. . 

Official de-Merina. Ein-Officier der Marine, 

Marinero. Ein Matros. 

Marinero de agu» dulce, Ein füls Waffer Matrog, 
(fo nefnt man zum Spott diejenigen, wel- 
che nur blos auf den Flüflen fahren. ) s 

A lo marinero 0 marinefco. Nach Seemanns 
Gehrauch, 

Maritimo 0 martno. Was zur See gehüret, an 
der Seeliegt. 

Maromas de la galera. Ladetakel in einer 
Galeere, 

Martalchas. f. Magurios. 

Ma:illo. Ein Hammer. 

Martillo de prefa. Ein Splithammer, (d.i ein 
es Hammer,) oder ein Hammer mit 

auen. 


' Mafa. Die Welle des Steuerrades, (Fig. 


. 258. cc.) 
Mofamorra. Zerbrochen Schiffsbrod, oder Zwie- 
back in Krumen, (vugo Krömels.) 
Maftelero. Eine Stenge. 
Maftelero mayor. ‘Die grofle Stenge. (Fig, 
. 936. B.) ı 


Maflelero de jıanete mayor 0 de juanele grande. 
Die grofle Bramtengs (Fig:236.C.) 
Moftelevo de velacho d maflelero de proa. 

. Vorftenge. (Fig.236. E.) 

Maflelero del juanete de velacho 0 del juanste de 

prog. Die Vorbramitenge. (Fig. 236. F.) 

Maftelero de mezana. Die Kreuzitenge, (fig. 

236. H.) 

Maftelero de. fobrecevadera. Die Blindeftenge, 
fo hiels vormals die aufrechtikehende 
tenge des Bugfpriets: ) 

Maflete- 


Die 
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Mafloterito de periqwito. Die Obenkreuzftenge, 
E26.) 

Alatafotaje. Die Ausrüfteng eines Matrofen-. 

"Auch alles, was zum Matrofenftand gehört. 

Navio Matrlote. Der Beyfteher. 

Baijo. Ein Natlihaken, (Fig. 626.) 

Mayor jeneral. Der Officier, welche? einer 
Flotte die Befehle des"’Kommendanten über- 
bringt. Er if gewöhnlich ein Schiffskupi- 
tain, und die unter ihm fehenden Ayudan- 
tes moyores jenerales rangiren mit einem 
Fregattenkapitain. f. Comandasie jeneral, 

Wayordomo. Der Hofmeitter. 

Naza de la rueda del timon. f. Maja. 

Naza de kierro. Ein Moker. 

Perno Maziembrado. f. Perno. 

Ayufle Mariembrado. f. Ayufle, 

Mazo rodero. Ein Schlager. (Fig. 125. a.) 

Maya. f. Malla. 

Mecha del palo. Der Fufs eines Mafts, wel. 

. eher ins Spuhr gefetzt wird. (Fig.63.b.) 

Mecha del cabrefliante. Der Ständer des Gang- 
fpills. (Fig.439- a a.) 

Mecha de tamborete. Das Loch im Efelshaupt, 
für or ‚Pinne des Maftes. (Fig. 238. b- 

j - 239. b. . 

eh el palo en un bote, Der Maftenkoker, 

Meckas del molinete. Die Gaten des Bratfpills zu 
den Spaken, (Fig,44. dd.d.) 

Mechas- Lunten. 

Mechera. Eine Luntenkifte, 

Mechero. Ein Luntenftock, 

Media Iuma de las velas de gabia. ' Die Ansgil- 
lung oder Aushölung des untern Theils der 
Marsfegel. 

Media junta. Eine Langfcherbe. (Fig. 607.) 

Media buelta. Ein halber Schlag. (Fig. 6. x.) 

Media buelts de ballefringue. Ein Maultich, 
(Fig. 525. #22.) i 

Media luna. Der Leitwagen der Ruderpinne. 

Mena de los cabos. Die Dicke oder der Um- 
kreis der Tauen. 

Mengwante de una. Der abnehmende Mond, 

Meollar. Schiemansgarn. (Fig-388 und 389.) 

Merlin. Sticklien. - (Fig. 38r.) 

Mefas de guarricion. Die Ruften. (Fig. 515. 

Mer > 539.11.) , i m 

efas de guarniciom por la jarcia mayor, "Dit 
groffen Raften. Fig. 98. d ng Re 
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Mefas de uaruicion por la jamla de trinquetk, 
2 Die Fockrutten. (Fig, or ee.) j 

Mefas de guarnicion por la jar:ia de mefana. 
Die Befahnruften. (Fig. 95- f£) 

Mefa de maniobra con füs cabillas. Eine Nagel 
bank mit ihren Koveisnageln. 

Mefara. Das Befahnfegel. (Fig. ro2. i.) 

Mefana eutera. Eine ganze Befahn, 

Mefans d la capuchina. Eine halbe Befahn, 

Fato de Mefana.. Der Befahnmaft. (Fig. 236. G,) 

Befetas de guarnicim. Die Ruften der Pay 
dunen. 

Metralla. Traubhagel, Schrot. (Fig. 300.) 

Saguetes de Metralia. Schrotläcke. (Fig.327.) 

Mezana. f. Mefana. 

Nieniöro. Ein Leier, oder Leiter eines Stagfe 
gel. (Fig.6ig. b. b.) 

Miras de proa. Die Jagditücken. 

Miras de popa. Die Hinterftücken, oder Kano» 
nen in der Konftapelkammer. 

Mocho. Eine taube Jütte, oder breite Scheibe, 
hinten in der Barkalfe, um welche das An- 
kertau’ fährt, wenn der Anker gelichtd® 
werden foll, und das Boyereep gebrochen 
ift (Fig.295- 8. f.) 

Mogote. Eine an der Küfte befindliche Klippe. 

Mojeles. Seifingen, womit das Ankertan an dfe 
Kabelaring gefeift wird. (Fig. 22. bbb.) 

Moldura. Heifst überhaupt ein Gefimfe,, 

Moldura entre las curbas de banda. Der Kamm 

“ zwifchen den beyden Schliefsknien des 
Selafts, (Fig. 6 3) 

Moldura del brocal. Die Kopffriefen einer K- 
none. 

Moldura de la culats. Die Hinterfriefen, oder 
die Friefen am Stofs der Kanone, 

Mofinete. Das Bratfpill. (Fig. 44.) 

Molinete de ia fancha, Das Bratfpill in eiher 
Barkaffe. 

Molinete en la popa de las lanchas. Das Bratipi 
hinten in der Barkaffe. 


“Moliurte. Heifst auch ein Roller bey der Luke 


&c. über welche die Taue fahren, um we 
niger Frietion zu leiden. 

Molinete del, cahbreflante. Die Welle des Gang- 
fpills. (Fig.439. aa.) 

Montaia.” Ein Berg. 

Montant®, Die Herkftüitzen,, Eckftützen des 
Hecks odef des Spiegels.- (Fig. 95: g 8.) 

Montar 
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Montar una punta. Um eine Huk oder Huke 
fegeln. ” Nr 


Montar las piezas.” Die Kanonen auf ihre Ra- 
perten legen, 

Narvio ‘que Monta fetenta y enatro caiones, Ein 
74 Kanonenfchiff. 

Monzon. Der Paffatwind im indifchen Meer. 

Mordazas. Groffe Stopper, womit das Anker- 
tau geftoppt wird. 

Mortajas del molinete. Die Kiefen des Bratfpills, 

Mortaja del bafo. f. Cuna. 

Bern de un moton. Die Keep eines Blocks. 
(Fig. 146. xx.) 

Mortero. Ein Mörfer, woraus die Bomben ge 

» worfen werden. 

Mortero de la bomba. 
141.) . 

Mortero del compafo. Der Mörfer des Kom- 
palies, 

Mo/quetes. So hieffen vormals Latten über der 
Kuhl von-einer Seite des Schifls zur an- 


Der Pampeneimer. (Fig, 


dern. -Auf diefen und auf den Madres kam‘ 


das Rößerwerk zu liegen. 
Moflachos del baupres. Das Bugftag. 
Moflachos de la Cebadera. Die fpanifchen Top- 
penants der Blinde. 
Moton. - Ein einfcheibigter Block, (Fig. 142 
und 144.) 
Moton de torno. Ein Warrelblock. (Fig. 158.) 
Moton de retorno. Ein Fufsblock. (Fig. 179. c.) 
Moton. encontrado. Ein Bigck für die groffen 
und die Fockgeitanuen und Bauchgordings. 
Es ift derfelbe wie ein Violinblock geftaltet, 
nur befindet fich die untere Scheibe in ver- 
tikaler Richtung mit der obern. (Fig. 155.) 
Moton de gancho, Ein Hackblock. (Fig. 147.) 
Moton de gaza. Ein Block mit einem $.rop, 
... (Fig. 144.) 
Möton de rabiza. Ein Steertblock. (Fig. 137.) 
Aoton de virador, Ein Stengewindsgepsplock, 
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Moton dei palänguin de la vela. Ein Geitaublock, 
Motoneria. Blockwerk. z 
Motonero, Ein Blockdreher. 

Arena Movediza.. Treibfand. 

Mozos. Junge Matrofen. 

Muelle. Eine Vorfetzen, Kajen. z 

Lingueta del Mueile. Eine Mulje, 'ein ins Waß 
fer geherider Damm. j 

EI cable fe Muerde. Das Ankertau bekneift fich 

. auf dem Spill. 

Obra Muerta. Das todte Werk. 

eJarcia Muerta. Stehend Tauwerk. _ 

Dserto. Eine mit einer Kette in dem Grunde 
befeftigte Boye, woran Schiffe feft gemacht 
werden, oder die. denfelben auch zum Ver. 
holen dient, zer 5 

Muletas (Reepfchläger). Die Triebe in der Krone, 
(Fig. 418- aa.) 

Mufete grande para colchar (Reepichläger). Ein, 
Nachhänger. (Fig.419. | 

Muleta. f. Nuzeta. 

Munoüies. Die Schildzapfen einer Kanone. (Figg 
297. $.) re 

Mura mayor. Der grofie Hals, 

Mura de tringwete. Der Fockhals. 

Mura del foque mayor. Der Hals des Klüvers, 

Mura. Das vordere Balanzierfpann,., f. Redeb 
‚de proa. l 

Mura. Heifst auch die Breite des vorderften 
Balanzierfpanns, auf dem unterften Deck 
gemeiten, “ als: , 

Murena. Der Fret an einem Bohr. 

Muz. Das oberfte von der Figur am Gallion, 
woran die Regelingen fitzen, 

binzeta. Eine Lauf-Planke von der Back nach 
dem Bugfpriet, das eine Ende derfelben ift 
anf die Back gefpikert, urid das andre Ende 
vermittelft einer Wuling auf das Bugfpriet 
befeftigt, damit die Matrofen- defto beque. 
wer auf dafielbe hinauf laufen können, 


- 


. 


N. 


Nave. Ein Schiff, (für groffe Schiffe gebraucht 
man das Wort Natio,) 


Navegacion. Die Schiffkunft , Seefahrk, 
Navegar. Zur See fahren, 


Navepantes. Seeleute, Secfäbrer, 
Naviero. Ein Schiffsrheder. - ' 
Nayio. Ein grofjes Schiff. 
lavio de guerra. Ein Kriegsfchiff, 
Navio 


Obencadura. 
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Navio de correo. Ein Packetboot, 

Navio de rgjifiro. T. Rejiflro. 

Neblina. Haarigte Luft, dicker Nebel. 

Negruno. Schwärzels. 

Nervios de lag redes de combate. Die Taue, 

welche u. die Zepter auf‘ dem Schand- 

deck fahren, und worauf: die Finkenetten 

zu liegen kommen. 

Nervios de los toldos. 
nenzelt. ; 

Nierbo 0 Nervio de foc. Ein Leiter zu einem 

- Flieger, oder auch zu einem Stagfegel an 
den Vorftengen. 

Nivel. Ein Wafferpaß. 

Nord © Norte. ‚Norden. 

Norte cuarto al nordefte. Nord zum Often, 

Nor -nordefte. Nord-Nord- Oft. 

Nordefle cuarto al norte. Nord-Oft zum llorden. 

Nordefte. Nord-Of. 


Die Leiter zum Son- 


0°. 


Der Name für die färnmtlichen 
Wandtauen. 
Obengque. Ein Spann Wandtaue, (Fig. 515.) 
Obenques mayores. _ Die groflen Wandtauen, 
eJarcia hingegen heist die Wand, wor- 
unter man alle Wandtauen derfelben, wie 
auch die Wevelingen begreift.) ' 
—. del juanete mayor. Die kleinen 
andtauen der Bramftepge. 
Obengqwitös del juanete de proa. Die kleinen 
Wandtauen der Vorbramitenge. 
Obenquitos drl periquito. Die kleinen Wand. 
‘ tauen der Keusirnalittas. 
Obilio de meollar. Ein Klohn Schiemansgarmn, 
Obillo de canamo (Reepfchläger). Eine Loppe. 
(Fig. 409. cc.) 
Obra viva, Das lebendige Werk. 
Obra muerta. Das todte Werk. 
Obrador de velas. Eine Segelmacherey. 
Las Obras en las manos! Pafst auf! f. = 
Ochavas del molinete. Die Bratfpillklam 


welche auf die Achtecke deffelben gefpike 
werden. 


Ochavas. Stiiithtlicke, T. Cagas. 
Caıho), Marige, Span, Deutfcher Index. 
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Nordefte cuarto al lefte. Nord-Oft zum Often. 
Norte cuarto al Noroefte. Nord zum Weiten. 


Nörnoroefte. Nord-Nordwelt. 
a euarto al norte. Nord-Welt zum 


orden. 
Noroefte. Nord-Welt, 
Noroefle cuarto al oefle. Nord - Welt zum 


: Welten, . 
Nordeflear. Die, Noroltering. 
Nordovefkar. Die Nordweftering. 
Nudo. Ein Knaft im Holz, 
Nudo, . Ein Knoten. 


Nudo al derecho. Ein Knoten oder Knopf zu 
den Reefbanden. (Fig. 191.) 
Ein 


Nudo al veves,:o Nudo de los 
‚Alt Weiber Knoten, (Fig.216. 

Nudo ocorredizo. Ein Sackftich. (Fig. 197.) 

Medio Nudo, Ein Bauerknopf. (Fig.624-) 


jeres. 


Fe 


Oofle 0 Ousefle. Welt. 
Orfle cmarto al noroefle. Wet zum Norden, 
Oesnoroefle. Weft-Nord- Welt, 

Oefle charto al Sudoefte. Welt zum Süden. 
Oesfudoefte. Welt-Süd- Wett. 

Oido. Das Zündloch einer Kanone, f. Fogon, 
Ojo. EinAuge und auch ein Gat. 
Ojo de la cuia. Das Schlofsgat. 

Ojo de la mura. Das Halsgat. _ 

Ojo del ancla. Das Ankerauge. 


-Dlas. Wellen. 


Oladas 0 Oleadas. Hohe Wellen. 
Ola de füge. Ein Feuertopf bey einem 


Brander 
Ollaos 0 Ollados de los rizos. Die Reefgaten., - 
Ollaos para bonetas. Gaten zu den Bonnetten, 
Olmadas del palo.. Der fefte Maftkragen. 
Olmadillas. Die hölzernen Küffen der Maften, 
für die Flechtingen. . 
Oneos. DieNüftergaten, Lockgaten. (Fig.345.x.) 
Orgjos de las hemibras y machos, Die Ohren, 
oder Federn an den Fingerlingen und Ru 
derhaken. (Fig.go.c c.) 
Orejos del ancla, Die Ankernüffe, (Fig. 1. t.t.) 
g Orsjos 


- 
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Orejos del baupres. Die Violinen oder Bug. 
fprietbacken. (Fig. 39. b. b.) 


Orzjos de mulo 0 de burro. So nennt man auf 
lateinifchen Fahrzeugen die Stellung zweyer 
Segel, wenn das eine an Backbord, und 
das andre an Steuerbord liegt, welches ge- 
fchieht, wenn man vor dem Winde fegelt. 
(Fig.279) 

Orengas 0 varengas. ‚So heiflen inBiscaya die 

itzer in einem Spann. 

Orinque. Daa Boyereep. (Fig.30. dd.) 

Ancla de Orma. Der Pflichtanker. ' 

Una Orza. Ein Schwerdt an der Leefeite eines 

,- ‘Schiffe, um nicht abzutreiben, (Fig, 
500. a8.) 

Orzas (in der Galeere). "Sind. fafk hen dass 
was die Pispotten eines Befahnfegels find, 


f 
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Orzar 0 ir a orza. Anluven, beffer bey dem 
Winde halten, 
Orzs! Luv an! halt beiler bey dem Winde ! 


Orza a la banda! Halt ‚dicht beym Winde! 
Das Kommando, fo viel wie möglich, 
anzuluven. 

Orzar (in der Galeere). Die Pispotten nach 
der Backbord- oder auch nach der Steuel- 
' bord-Seite holen. 


: Oflas. Die Befahnsgeerden. (Fig.328. A A.) 


Cara de la Ofla. Ein Geerdichenkel. 
Aparejo de la Ofla. Der Geerdläufer. 


Oftas (in der Galeere). Sind fat eben.das, was 
die Braffen bey den ra üind.. (Fig. 
25 cc). - 

ee: Das Drehresp 


P, 


Pabellon. Die Flagge, (jetzt Bandera. ) 

Pacotilla. Die wenigen Güter, welche dem Ka 
pitain erlaubt find, für feine Rechnung mit- 
zunehmen, und die an den mehrften Örten, 
ohne Zölle zu bezahlen, aus- und einge- 
führet werden. 

Hacer Pajaril. Die Halfen etwas aufftechen; 
und mit dem Bullentau oder - .. 

„ etwas luvwärts’ holen, 

Pajas. Betingbolzen. 

Pajes. Die Schiflsjungen. 

Paje de escoba. Der Schiffsjunge , vr. dee 
Schiff rein macht, 

Paje del rancho. Der Backsjunge. 

Zar al Pairo 0 Päirando. Ohne Segel bey- 
liegen, ; . 

Pat, Der Pall des Bratfpills. (Fig. 44. c.) 

Paa. Das une eines Riemen. (Fig. 604. ec.) 

Baia del ‘ Der vorderfte oder äufferfte 
Theil des es Schafts eines Schifls, 

Pala a Die Häcke des Ruders mit der 

ie 

Falada. Ein Schlag mit ‚dem Riem. h 

Falamenta (in der Galeere). Die ‚fämmtlichen 

z iemen- einer Galeere. 

Palanquetas. Seangkugel; Küppöikuge (Fig. 
306. 308. 317.) 


alanquines mayores. Die groffen Geitauen. 
a "Er. 64. u) (NB. Die Ceitauen der Mars- 
Bramfegel heifien Chafaldetes. ) 
Palanquines de tringquete. Die Fockgeitauen. 
zn ines de las gualderas. x Seitentaljen 
nes Raperts. (Fig. 296. bb 
Fass Ein Klaplaufer. ee 546.) 3 
Palangıin de contera. Die Einholtalje, (Fig. 
"296. dd.) 


mt je eflay. Eine Stagtalje. (Fig. 
23 

Palanguin (in der Galeere). Das Steuerreep, 
oder eigentlich dje Steuertalje. 


Bogar Palateo. Mit den Riemen fchlackern, 
Fallete. Eine Matte. _ 

Pallete afelpado. Eine gefpickte Matte. 

Paliete Ii/o. _ Eine ungefpickte Matte. 
Palmearfe. Sich aufpalmen. 

Falmejares. Die Kimwegeringe NR 

Palo. Eim Maft (ohne die Stengen). 
Palo mayor. Der groffe Maft. (Eig. 236. A.) 
Palo,de tringuete. Der Fockmaft. (Fig.236.D.) 
Palo de Mefana. Der Befahnmaft, (Fig.236.G.) 


Palo de Mefzma de un paauebote. Der Befahn- 
malt eines Schnaufchiffs, 


Palo de ia corredera. Das Logholz. (Fig. 
120.4.) p 
u 
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Ir 0 rörrer a Palo feco, Vor Top und Takel 


treiben. 
Palos de. buelta.  Krümholz. 
Palos derechos. Bäume, (d. i. gerades Holz.) 
Palomas del rascamento mayor y trinquete. Die 
Kardeelftroppen an der groffen und Fockraa, 
[Fig. 03: ec.] 
Cradernal de Paloma. Ein Kardeelblock. [Fig- 
103. h.] 
‚Palomas 0 palomillas del mar.  Heifst auch in 
der mittelländifchen See, Seefchaum, 
Palomadura. Die Anmarlung eines Segels. 
Palomar. Ein Segel an das Leick marlen. 


Palomares. Die Schlittenftänder. LFig. 338. 
gg.nn.] 
Botantes de los Palomares. Die Stützen der 
Schlittenfänder. [Fig:338-. u u.] 
Panas. Die Bauchplanken, oder Inwendigen 
Bauchdielen eines Boots. 
Panctas. Die Laufplanken eines Boots, ER 
in der Mitte deflelben von einer * Dat zur 
“ andern gehn, . 
Paäo. Ueberhaupt die Segel. 


E! navio va con poco Pähe.: Das Schiff‘ mat we. 


nig Segel beygefetzt. 

Un Pafio. Ein Kleid in einem Segel. 

Paiios de encerado. Prefenningen. 

Paoles. Die Abtheilungen oder Kammern des 
Schiffs, zur Aufbewahrung der Schifisbe- 
dürfnifle, 

Paiio/ de polwera. Die Pulverkammer, 

Paiol de los cables. Das Kabelgat, 


Paüol de proa. Die Hell. 
Pafol del coniramarfıre. Die Bootsmanns- 
kammer. Ben. 


Panol de las velas. Die Segelkoye. 


Paiiolera de Santa Barbara. Der Aufpaffer in 
der Konftapelkammer. 
Panto Das Flach, oder der Bauch des 
chifls. 


Papahigos. Hierunter verfteht man das ffe 

und das Fockfegel. ” 

Papahigo mayor. Das .groffe Segel. [Fig. 
101. d.] . 

Papahigo menor. Das Fockfegei. [Fig. xor. c.] 

Papo de viento. Ein kleines Segel, womit ein 
Schiff lenst. Vormals bediente man fich 
eines Wallerfegels dazu. 

Paqueböte. Ein Schnaufchifl. [Fig.290.] 
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Paquete. Ein Schnaufchiff, welches am ag 
fegel einen Baum führt, 
Parar .} navio. Beydreben, den Lanf‘ des 
Schiffs auf irgend eine Weife hemmen. 


El nawio -efld', Parado.. Das Schiff liegt 
Schwiemfchlag. Kr 


-Vela fobre #1 Parchiiments. ' f. Dela, - 


'Parrar dos naves. Zwey Schiffe der Länge 
nach aneinander legen. 


Parco de artilferia. Ein Artillerie Park. 


Pareles. f. Polines. 

'Tener Partes en un barco. Schiffsparten be. 
tzen. 

Partir al puiio. In den Wind fegeln, luvgie- 


rig feyn. 

"Um navio que tiene mucha inchinacion Partira mas 

al puiio. Ein Schiff, welches viel auf die 
Seite liegt; wird luvgieriger. . 

‚Pafabala. Eine Kugellehre. 

Pafacavallo. Ein plattes, oder vielmehr ein 
viereckiyrtesF Falırz rzeugmiteinem ftarken Maft 
in der Mitte. - Man gebraucht :e$! in einem 
Hafen, um fchwere Laften, z. E. Kanonen 
&c. von einem Ort zum andern zu bringen. 

i [Fig. 425. ] 

Pafador. Ein Spltshora, Maripfriem, Tert 
fchen. [Fig. 212.] 

Pafamano.. Die Lanfplanke; 

Pafaporte. Seebrief, Pafsport, oder Pafs, 

Pafar erwjia. f. Crujia. 

Pafavolante. Ein Knepeling. 

Pafos de efcalera. Trepklampen. [Fig. 236. p p.J 

Amarrarfe Pata de wanfo. f. Amarrarfe. 

Patache. Eine Patafche, Ein häufig in Andı. 
lafien gebräuchliches Fahrzeug. 

Patarraez del baupres. Das Bugftag. 

Patarraez del pefcante. Die Sorrung des Lar- 

-. baums. 

Patarraez de la cabria. Die Backflagen eines 
Bocks, welche nach dem Vorder- und Hin- 
tertheil eines Schiffs fahren, wenn ein Bock 
im Schiffe aufgerichtet ift. 

Patefca, Ein Kinbacksblock. [Fig. 161.] 

Patron de la lancha. Der das Kommando im 

‚+ Boote hat, 

Patron del bote. Der das Kommando in der 
Schalupe hat. Der Schlupmeitter. 

Patrona. Die zweyte Galeere, oder diejenige, 
welche auf die Admirals-Galeere folgt. 

Peveladas, L. Empavsjada, 

Pecho, 


52% 
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Pecho de muerte. Die Nähung des Racks an die 
Kardeelftroppen. 

Pecho de muerte. Heifst auch eine Schwigting 
der Wand, da nämlich die Schwigtlinie 
von dem vordern Wandtau des Backbords 
nach dem hintern Wandtau des Steuerbords 
geht, und fo fort an um die übrigen Wand- 
tauen mit einem Halbfchlag gelegt wird, 
fo dafs fie kreuzweife über einander zu 
fitzen kömmt. 

'Pedeflales. Die Fufsftöcke in einem Boot. 

Pedir. El cable pide. Das Ankertau ift fehr ge- 
fpannt, fteht fteif. 

Peinar los chicotes. Die Enden der Kabelgarne 
ausfchrapen. 

Una coftura corta con chicotes Peinados y aforrq- 
dos.» Ein Wandknopf mit ausgeichrapten 
und beygekleideten Enden. 

Peine. Eine Mick bey den Reepfchlägerti, 

, Fig409.dd) . 

Pelizcar el viento. Den Wind abkneifen. 

Pena. Das oberfte Stück von der Raa einer 
Galeere, welche aus drey Stücken beftehet. 

; [Fig.25r- a.] 

Pena de la mefana. Heifst auch das oberfte Nock 

- der Befahnruthe, [Fig. 328. x.] 

Tomar por la Pena. f. Lua. 

Peüa. Ein Fels, eine Klippe. 

Dar Pendotes. Dem Schiffe eine halbe Kielho- 
lung geben. Diefes gefchiehet, indem man 
die Artillerie nach einer Seite bringt, und 
an ‚derfelben Seite die Mannfchaft auf die 
Raaen fteigenläfst, auch wohl an dieNocken 
etliche Wafferfäfler hängt: 

Pendoles regulares. Eine gewöhnliche halbe 
Kielung. 

Dar Pendoles reales. Dem Schiffe etwas mehr, 
als eine halbe Kielung geben, oder daffelbe 
etwas mehr auf die Seite legen, ; 

El ancla efid a la Pendura, 
vor dem Krahnbalken, 

Penoles de las vergas. Die Nocken der Raaen, 
[Hig- 103. d. d.] 

Peiion. - Ein groffer Fels. 

Peon del cabrefiante. Die Pinne des Gangfpilla. 
Fig.439. 0.) 2 

Peon de la aguja. Die Pinne, worauf die Ma 
gnetriadel ruhet. 

Peralto de In auilla. 


Die Dicke des Kiels anf 
und nieder, , 


"Curvas de ‚Poralto. 


. Perigalio de dos raccamentos. 


Der Anker hängt 
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Auf- und niederftehende 


Knien. 
la = Gallions-Regelingen, [ Fig. 235. 
Perigallo de mefana. Der Bekaier des Befahns, 
ig: 286:g.]) Etliche veritehen auch den , 
efahns-Hahnpot darunter , diefer heifst 
aber eigentlioh Arafia de mefana, 
Perigallo de pıjamen. Das Kerkedortjen. 


Perigallos de las velas de eflay. Taue, die ver. 
mittelft eines Halınpots an die Mitte des 
untern Leicks eines Stagfegels geftochen 
werden, um daffelbe zu verhindern, dafs 
«s Bugten wirft. 


Det le 
des Racks, ER 


- Perigallo con a aralıa para el toldo. Der Auf. 


holer des Sonnendecks, oder Sonnenzelts - 
mit feinem Hahnpot. , 
Perilla. Der länglichte Knopf an eines Flügels. 
fpill. ‚[Fig- 124. b.] wenn der Knopf aber 
. ‚ganz rund ift, heifs er Bola. 
Peri « Das Gretchen vom Deich , oder 
Kreuzbramfegel. {Fig. tor. r.] 
Perlongar. Längft der Küfte fahren, 
Perlongar un cabo. f. Prolongar. 
Perma. ‚Der Name eines türkifchen Fahrzenges, 
Pernadas.ı Spriettauen. 
Permete. Ein kleiner Bolzen, 
Pernos. Bolzen. [Fig.83.] - 
Pernos capuchinos 0 pernos de chaveta. Die 
Schliesbolzen an einem Rapert. [Fig. 
De = Sind 
ernos de chaveta. Sind eigentlich Splin . 
[Fig. 83. f.] mr r S 
iu a Tackbolzen. [ Fig. 616 und 
Pernos de cancamo. Hackbolzen. [Fig. 83: c.] 
Pernos de 0jo. Augbolzen. [Fig. 83. e.] 
Pornos de cancamo y.de'argolia. Bockshörner. 
[Fig.83 b.] Se 
Pernps de argolid. Ringbolzen. [Fig.83. d.] 
Pernos del eje trafero. Die Hinterachsbolzen 
an einem Rapert. j 
Pernos de trabefia. Die Bolzen, welche queer 
durch die Wände eines Raperts gehen. [Fig. 
"298. 299. i.] 
Pernos de las cadenas de las bigotäs. Die Put- 
tinebolzen. 
Pornos de los eflribos. Die Klapbolzen. 
rrüg 
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Perno maziembrado. Ein Tackbolzen. (Fig. 616 
und 555.) 

Permos de los motones. Die Blocknagel. (Fig. 
142. b.) 

Perros. u ‚ oder Teufelsklauen. (Fig. 
211. 

_ Peftante. Ein Penterbalken, (Fig. 12. c c.) 

Pefcante. Ein Ladebaum, 

‚Pefcantes. Luvbäume, 

Pefante, Der Baum, deffen man fich bedienet, 
das Bugfpriet einzufetzen. 

Pex. Pech. 

Pez de palo. Stockfifch. 

Pezones. Das Ende der Achfen eines Raperts, 
worauf die Räder fitzen. 

Picaderos. Die Stapelblöcke, welche unter dem 
Kiel liegen. (Fig. 94, aaa.) 

Picar el cable, un palo &c. Das Ankertau, oder 
einen Maft &c. kappen. 

Piro. Die Gaffel eines Giekfegels. (Fig. 532. ee.) 

Pico del ancla. Die Spitze, (vw/go Pünt) der 
Ankerhand. (Fig; r. A.) 

Pico. Ein Piekftück. (Fig. 58.) 

Picota. Die Pumpennick. (Fig.5gr. ec.) 

Pie’ de cabra. Ein Kuhfufs. (Fig.309.) 

Pie’de amizo de la ferviola. Der Drücker unter 

dem Krahnbalken. (Fig- 235. $.) 

Pie’ de fervioleta. Die Sorrung des Butluvs. (Fig. 
539. mm.) 

Pie’ de roda. Der Fufs oder das unterfte Stück 
des Vorftevens, welches auf dem Kiel 
fteher. 

Pie’ de amıra (in der Galeere). f. Orzas. 

Pie’ de carnrro. Die an beyden.Seiten mit Lip- 
pen verfehene Stütze, welche von der 
groffen Luke, bis zum Kielfchwein geht, 
und den Matrofen zur Treppe dienet. 

Pierna de la curba. Der liegende oder längfte 
Arm einerKnie, der kürzefte oder aufrecht. 
ftehende heifst alsdann Brazo, 

Pieza. Ein Stück, oder eine Kanone, 

"Pieza de leva. f. Leva. , 

Piezas de crujia. Die 'Jagdtftücke in der 
galeere. 

Pilotaje. Die Steuermannskunft- Man verftehet 
auch darunter das Lootfengeld. 

Piloto. Der Steuermann, 'In der fpanifehen Ma- 
rine folgen fie f& auf einander: Pifarer 


primeros, Pilotos fegundos, und Ayudantes“ 
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oder Pilotines, letztere find eigentlich nur 
als Lehrlinge anzufehen. 
Piloto praßlico 0 Piloto de puerto. Ein Lootfe, 
Piloto Jeman (Bisc). Ein Lootfe. | 
Piüa por el capon Er. Ein Schauermansknopf 
an der Porteurlinie &e. (Fig. 201.) 
Pita. Ein türkifcher Knopf. (Fig.202.) 


‚ Pinceles de alquitran. Theerquäfte, (Fig. 558.) 


ne gs negruno,. ‚Schwarzquäfte, (Fig, 
550. 
Pino. Föhrenholz. 
Pinque. Eine Pinke. 
Pinzote de un pedrero. Das gerade in den Bord 
ftehende Eifen von dem Schwanenhalfe einer 
Drehbaffe, (Fig. 305.2.) Man könnte folches 
den Fufs des Schwanenhalfes nennen, da 
hingegen der obere gabelförmige Theil 
(Horgweta) cigentlich der Schwanenhals 
genannt wird. * " 
Pinzote de la caia del timon. Der Kolderftock 
an der Ruderpinne. (Fig.588.) 
Piola de dos. Merlin. (Fig-379.) 
Piola de tres. Hüfing. (Fig.380.) 
Pipa de vino &c. Eine WERDEN Oelpipe, 
Sie jftein etwas kleineres Gebinde, als Bote, 
Piperia Die fämmtlichen Oel- oder Weinpipen. 
Ir a Pique. Untergehen, finken. 
Echar un navio a Pique. Ein Schiff in den 
Grund fchieflen. 
EI! ancla efld a Pique. Der Anker ift auf und 
nieder. (Fig.24-) 
Pigues 0 on Piques. Piekftücke. (Fig. 


57 und 5$. 

Piques ng mn Die äufferften Piekftücke 
en Steven, welche unten einen Fıufs 
haben. Man gebraucht fie jetzt nicht mehr 
in Spanien, fendern erhöhet den Kiel vorne 
und hinten mit Klötzen, welche Dormidos 
. genannt werden. Auf diefe werden Knien 
ee die vermittelt der Singloues ver 

ängert werden. i 

Piragua. Eine Piroge. 

Pirata, Ein Seeräuber. 

Piratear. Seeräyberey treiben. 

Pirateria. Seeräuberey. 

Cabo de Pita. Ein Tau, das von einer Stande 
gemacht wird, die in America wächft, und 
der Aloe-Pflanze ähnlich it. Die Pflanze 
felbft führt den Narzen Pita. 


Pitaraffa. Ein Klameiifen. (Fig 108.) 


Place 
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Placa del mortero. Die dicke eiferne Platte, 
worauf der Mörfer in einer Bombardiergal- 
liote ruhet, und einen folchen Mörfer nen- 
net man Mortero de a placa, 

"Placer. Eine Untiefe, 

Un Plan pl, Planes. Ein Bauchftück. Eigentlich 
heiflen fo die Bauchftücke im Flach. 

Planes piques. 1. Varengas piques. 

Darle mas Plan al navio. Den Bauch des Schiffs 

. flacher machen. 

Plancha del bote, 0 de la Eancha. Das Steg, 
vermittelft welches man aus dem Boot ans” 
Land tritt, - 

Plauchas de viento. Eine Stelling. 

Planchas- de agua. Flotten. 

'Planchas de fuego. Fenerplatten vor dem Ofen &c, 

Planchada. Das Plattloth. 

P/anchrela de la aguja yantica. Die Nadel des 
Kompalles. 

Planchnela. Ein Schkefsblech, (d. i. eine kleine 
eiferne Platte mit einem Loch in der Mitte, 
und überhaupt jede eiferne Platte.) 

Planchwelas del molinste. Die Kiefen des 
Bratfpills. 

Planchuelas del tamborete. Die platten eifernen 

Banden oder der Befchlag des Efelshaupts. 

Planes. f. Plan. 

Plantilfa. Eine Mall’ oder Schamplune, 

‘Plataforma de los cafiones. Die Bettung der 

nonen. 

Playa. Das Ufer, der flache Strand. 

Plaza de armas. Die Kuhl, 

Pica mar. Hoch Wafler, oder das Ende der 
Fluth. 

Piegar las velas. Die Segel auftuchen. 

E! navio efld plombarido. Das Schiff it ganz 
ohne Ballaft, ift äufferft rank. 

Puma. Der Aufholer an einem Bullen, oder 
an einem Kiellichter. 
Poas de la bolina. Das Bolienfpriet, oder Bo- 

lienfpreut. (Fig. 64. dd .d.) - 

Polacra. Ein Polaker. 

dr vo Polacron del bote., Der Klüver der 

upe. 

Polea. Ein Violinblock. (Fig. 156.) 

Polca de gaza. Ein Violinblock mit einem Strop. 
(Fig. 156. b.) 

Polca de gancho, 

en. 


Ein Violinplock mit einem 
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Poliawcon. Das grofie Stagfegel, oder der 
Deckfchwabber auf Briggen, - 

Polines. Hölzerne Rollen oder Walzen, um 
etwas fortzuwälzen. Man gebraucht fie 
infonderheit, Böte oder kleine Fahrzeuge 
darauf ablaufen zu laffen. 

Popa. Das Hinterfchifl, 

Popa Iana. Ein plattgattet Hinterfchiff. 

Popa de cucharro, Ein rundgattet Hinterfchiff. 

Ir viento en-Popa. Vor dem Winde fegeln. 

Obfervar algo-por la Popa. Recht hinten aus 
etwas entdecken, 

Velas de Popa. Die Hinterfegel, 

Un navio efld metido de Popa. Ein ftener- 
Tai Schi * > 

Popeces de la obencadura. Die Puppen oder Kap. 
pen der Wandtauen. 


-Obengnes Popeces. Die hintern Wandtauen, es 


ey von der groifen, der Fock- oder der 
Befahnwand, zum Unterichied vom Oben- 
gurs proeles, - 

Porron. Ein Farkentreiber oder Schifl, welches 
fchlecht f>gelt. 

Portas. Die Stückpforten. (Fig. 123.) 

Serrar las Portas. Die Stückpforten zumachen. 


.Portas de la pop® Emma, 0 de Santa Barbara. 
kp 


Die Stückpforten in der Konftapelkammer. 
Portas de luz. Lichtpforten. (Fig. 122.) v 
Porta de recibo. Eine Ballaftpforte, oder Lade. 

pforte. 

Portalo. Der Ort des Schiffs, wo man in daf- 
felbe hineintrit, nämlich da, wo die Seiten- 
Treppen lich befinden. N 

Porte del navio. Die Laftigkeit eines Schiffs. 
Es heifst auch zuweilen die Ladung des 
Schifls felbtt. 

Porteria. Hierunter verfteht man die (ämmtli. 
chen Stückpforten. 

Porto. Ein Hafen. 5 ® 

Portugueza. Die Nähung der beyden Spieren 
eines Bocks. (Fig.2ı0. aa.) 

Pofa vergas. So hieffen vormals gewiffe Spie. 
ren von Föhrenholz, welche Schiffe als 
Referve-Gut mit fich nahmen, fie hatten 
ungefähr die Länge der groffen Raa, und 
an dem einen Ende war ein Nock befind- 
lich, das andere hingegen hatte die Geitalt 
von dem Kopf einer $Stenge. 

Pofteleros. Die Knien auf den Ruften, oder 
Drücker in den Ruften. (fig. 345: 8 E-) - 

Pojliza 
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Pofliza fobre la plara de armas. 
brücke über der Kuhl. 

Pofuras. Pöller. (Fig.539- bb b.) 

Pofiuras. Heiflen beym Gaflaiieta auch die 
Auflanger der Spannen, von der Kimming, 
bis zum unterften Deck. r i 

Po20, 0 caja de las bombas. : Der Pumpenfood, 

Pozo de las balas. Die Kagelback. q 

Po2ö de lea. - Der Holzraum, 

Pozo de aguada. Der Walferraum. 

Un Praßico de rio, puerto &c. Ein Lootfe, 

Precintas para forrar los cabos. Schmarting. 

Precintes Jobre las cofluras. Schmartingftremels 

. „über die Nathen der Planken, j 

Precintar. Mit Schmarting bekleiden. 

Prenfa. Eine Trawe, oder ein Trawer., 

Prefa. Sf. Aprefamiento, 

Prefa. Eine Prife, 

Proa. Das Vorfchiff 

El navio es muy Ileno de Proa. Das Schiff ift 
vorne fehr vollgebauet. 

Un navio que eflä metido de Proa. Ein vorlatti- 
‚ges Schift. 

Viento por la Pros. Den Wind auf die Nafe. 

Obfervar algo por la Proa. Etwas recht von 
vorne aus entdecken. 

Proel. Der Vormann, 

Obengue Proel. Das vorderfte Fockwartdtau, 
oder vorderfte Groffe- oder Befahnwandtau, 

„ zum Unterfchied von Obenque popez, 

Prois. Eine Landfeftung.: 

Prolongar wi cabo. Ein Tau länger machen, 
damit mehr Leute daran ziehen können. 

Prolongarfe. Sich einander an die Seite legen, 
fo dafs die Seite des einen Schiffs an die 
Seite des andern zu liegen kömmt. _ 

Tener Pronto un cabo, un ancda &c. Ein Tau, 
oder einen Anker zum Gebrauch klar 
halten. e 

Propao del caflilloe. Ein oben auf der Back auf. 
recht ftehendes Holz, woran’ fich hölzerne 
Nagel und verfchiedene Löcher. oder Gaten, 
zum Dienft des laufenden Tauwerks, der 
Oben. und Untenblinde befinden. Es wird 
jetzt aber nicht mehr gebraucht. 

Propaos. Heiffen auch ähnliche Hölzer, die 


Eine Kuh. 


vor der Back von Steuerbord nuch Back- _ 


bord gefetzt, und zu ‘dem laufenden Tau- 
werk des Fockferels, des= Vormars- und 
Vorbramiegels gebraucht werden. 
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Propao. MHeifst auch die Nagelbank, welche 
bey dem Schafot von Backbord nach dem 
Steuerbord gehet. 
ao de proa o del alcazar. Heifst 

m... Berka da Schot vor der Back und 
Schanze, wofelbtt viel laufendes Tauwerk 
an Pöller, Nagelbinke und Klampen be- 

legt wird. Ver 

Puchos.. f. Puäos. 

Puentes. f. Cubiertas. 

Navio de tres Pnentes. Ein Dreydecker, 

Puercas. Worpen. (Fig:69 undzo.efghi.) 

Pujamen 0 Pujane. Der untere Theil eines Se- 
gels.. Zuweilen verfteht man darunter auch 
das Unterleick, diöfes heifst aber eigentlich 
Kelinga de Pujamen. . 

Puflo del gratil,; Das Nock des Segels. 

Puio de la vela, 0 pulio de la vjtota. 
Schoothorn eines Segels. (Fig. 97- i.) 

Partir al Puto. f. Partir. 

Punta de marea. Die Vorfluth. 

Punta de cuchente. Die Vorebbe. 

Punta. Eine Landfpitze, Nafe, Huke. 

Montar una Punta. Eine Landfpitze umfegeln. 

Puntal rigwojo. Die lothrechte Tiefe von der 
obern Seite des erftenDecks, bis zur obern 
Seite des Kiels. 

Puntal con que fe debe arquear. Die Tiefe des 
Raums zur Aiche. Das ift von der untern 
Seite des erften Decks, bis zur obern Seite: 
der Planken, die auf den Bauchftücken lie- 
gen, in der Mitte des Schifls lothrecht ge- 
meflen. 

Puntal de la entrecubierta. Die Tiefe des Zwi- 
fchendecks. Das ift die lorhrechte Tiefe 

- - “vom der obern Seite des eriten Decks, bis: 
zur obern Seite des zweyten Decks, in der 
Mitte des Schiffs lothrecht gemeflen. In 
diefem Verftande fagt man auch : Puntal del 
combes, del akazar, de la toldilla, 

Puntales de las cubiertas. Heiffen: auch die 
Stützen zwifchen ‚den Decken, (Fig. 
345. ©) 

Puntales de la bodega. Die Stützen im Raum. 

Puntales del entrepuente. Die Stützen des Zwi. 
fchendecks. 

Puntales. Heiffen auch die Stützen, womit das 
Vor- und Hinterfchif’ anf dem Stapel ab- 
peftützt wird, die kleinern Stützen aber, 
vriche an der Mitte des Schiffs ftehen, 


werden Zuncreles genannt. ; 
Punsal 


1IO 


Das 
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Pırntal de retenida. Die Stütze, welche auf dem 
Zimmerwerfte gegen den auf dem Waffer 
geneigten Vor- oder Hinteriteven gefetzt 
wird. (Fig.93. g. 338. w. w.) * 

Puntales de 4 Stützen, womit die Maften 
der Schiife.bey dem Kielholen abgeftützt 
werden. 

Puntalar un navio. Ein Schiff abftützen. 

Prenteria. Das Befteck auf der Seekarte. 

Prenteria, hacer la punteria con un calion. Eine 
Kanone richten. j 

Punteria del alcazar y caflillo. Die Kanonen der 
‚Back und Schanze, 

Punto. Das Befteck. 

Eckar el Punto en la carta. Ein Befteck machen, 
Pricken. 

Eftar atrafado mas que el Punto, Mit dem Be- 
fteck voraus feyn, 
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Eflar adelantado mas que el Punto. Mit dem 
Befteck zurück feyn, 
Punto de partida. Der erfte Pan& auf der Karte, 
von welchem der Steuermann anfängt, den 
gefegelten Weg zu fchätzen. 


Punto de fantafia. Der zweyte Punkt auf der 
Karte, wohin der Steuermann, von dem 
Punto de partida angerechnet, dureh die 
Beobachtung des es und die Schätzung 
des Weges, gelangt zu feyn glaubt. 

Punto de efcwadria. Der dritte Punet auf der 
Karte, wo die Nord- oder Südlinie, wel- 
che durch den erften Pundt gezogen wird, 
mit der Oft- oder Weit-Linie, welche 
durch den zweyten gehet, einen rechten 
Winkel formiret. 

Punto. Heifst auch ein Sichtkorn bey einer 
Kanone, ! 


# 


Q. 


Qua. f. Cha. 

Un navio Quebrado. Ein Schiff, welthes einen 

" "Katzenrücken hat. k 

che. So nennen die Spanier eine Kuf, Schmack 
oder ähnliches holländifches Fahrzeug. 

EI Quebranto del navio, Der Katzenrücken 
eines Schiffs. 

Quijadas de los motones. Die Ecken oder Kan- 
ten der Blöcke an beyden Seiten bey dem 
Eingang des Scheibengats. 

Quilla. Der Kiel des Schifis. 

Quilla limpia. Die Länge desKiels, von der in- 
ade en. Seite des Vorftevens, bis zur 
inwendigen Seite de# Hinterftevens, oder 
fo weit der Kiel zwifchen dem Vor. und 
Hinterfteven in gerader Linie fortgehet, 
ohne den Theil mit zu rechnen, warauf 
diefe Steven ruhen. 


Quilla rigurofa. f. Quilla limpia. 

Quilla liquida. f. Quilla limpia. 

Dar la Quilla, tumbar a la Quilla. Ein Schiff 
kielen oder kielkolen. 

Navio .que efla de Quilla. Ein Schiff, welches 

ekielholet worden, oder fchon auf der 

Seite liegt. 

El navio cae de Quilla. Das Schiff wird ge- 
kielholet. 

Paffar un marinero por debajo de la Quilla. 

a an Matrofen Yielholen- Q 

Quinales. Pardunen. (Fig.or. K.L.M.N.O.P.) 

Quinto. Der fünfte Theil einer Stunde, wenn 
die Seeleute folche in fünf Theile theilen. 

"La vela mayor Quita el viento a la de tringuete. 
Das groffe Segel läfst das Fockfegel biind 
liegen, (nämlich, wena man vor dem 
Winde fegelt. ) : 


R. 


Rabizas. Schwiepingen. (Fig. 372.) 
Rabiza del botalon de las alas. Dus Steerttau 
der Leelegel. 


Robiza de la campana. Das Klockentau. 

(Fig. 44. ©.) 
Rabiza de! pedrero. Der Handgrif, oder der 
* Steert an einer Drehballe, Rabo 
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Rabo de rata. Eine Hundepünt. ‚(Fig.210.)" 
Rabo. de gallo.“ Ein Ständer, ‘der nicht gefpat-' 
ten, fondern fpitz zuläuft. (Fig. 68.) 
Raca. f. Arraca. na 
Rascamento. Ein Rack. (Fig. 133. 134. 135.) 
Raceles de popa y proa. Die Schärfe desSchiffs 
© hinten und vorne, 
Rätibn, Eine Ratioh, oder Portion Eflen, für 
einen Mann, ' 
Räda. Eihe Rhede. 
Radilla de Ja bomba. (. Rodilla. 
Radios de la rueda del timon. Die Felgen des. 
* Steuerrades. (Fig.258. e.e.e.) 
Rafaga. Ein Fallwind. 
Ventar a Rafagas. Der Wind kömmt Böweile, 
(das ift Stofsweife.) 


Ramal. So heiffen mehrere an. dem Ende des 


“ Geckftocks der Pumpe befindliche Taue, 


woran die Matrofen ziehen. 

Rampiüele. Eine Nadel der Artilleriften, (Fig. 
444. €.) womit fie die Dicke des Metalles 
ıneffen. 


Ranchrar los marineros d hacer ranchos. Die. 


Matroien in Backen 'theilen. 
Ranchero. Der Backsmeifter. 


Rancho: Fine Rack Matrofen, fie befteht bey 


den Spaniern gemeiniglich aus 10 bis ı2 
Mann. 

Rancko. Eine Back, d. i. Eine Portion Eflen, 
für ro bis 12 Mann, die zu einer Back 
gehören. 

Paje del Rancho. f. Pajr. 

Ranchko. Eine Back, oder eine Stelle, wo 10 
bis 12 Matrofen, die zu eine Back gehö- 
zen, fchlafen. 


Rancho de Somta Barbara. Die Konftapel- 
kamm 


er. 

Navio Rafo. Ein Schiff, welches kein hohes 
Obenwerk hat, oder das nicht hoch über 
dem Waller ilt. 

Rafpa 6 Rajpador. Ein Raspel, 

Rafqueta, Ein Schraper. (Fig. 114. 115.) 

Kafqueta con dos filos © bocas. Ein doppelter 
Schraper. (Fig. 115.) 

Rafqueta con tres filos. Ein dreyeckigter Schra- 
per. (Fig. rr4.) 

Rafqueta de la bomba. Ein Pumpenfchraper. 

Kuftraderas. f. Raftreras. 

Kafırear el ancla. Nach dem Anker fifchen,. 

Cathof. Marine, Span. Dentfcher Index, 


_ Recalar. 


"Recomocer las baterias. 
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Rafıreras.' Die gröffen und die Focklecfegel. 
Rafırera peyer. ‘ "Das, grofle' Leefegel. (Fig«, 
‚ıorb.r I ere ie 
Raflrera de STIREREN: Das Fock-Leefegel. (Fig. 
- 101.8. Ze 
Raftrillar el canamo, Den Hanf aushecheln. 
Kafrilie. Eine Hechel. (Fig. 403. d. d.'d.) 


Ratones.. Kleine fpitze Klippen auf dem Grunde 


k 
des Meers, oder fcharfer Grund, Yu, 


- Raza de vieto,. . Fallwind. A 
, Galera Real. Die erfte oder vornehmfte Ga-, 


leere. \ 
Apparejo Real. f. Apparejo. er 
Navio Realzado. Ein Schiff, welches hohes 
Obenwerk hat, oder hoch über dem Wafler 
gebauet ift. 


: Reatas. Taue, womit die Schalen um die 
Maften gefortt: werden, oder die Wuhlin- 
gen der en, (Fig. 130. «a.) 


Rıbalzar una baliza. ‘ Eine Tonne ausfegeln, 


. Rebatir los prrnos. Die Bolzen verklinken, 


Rebenques. Wewelinen, zu trenfen und zu 
binden, oder zu den Wewelinen der Wand 
,. zu gebrauchen, gewöhnlich find folche aus 
9-15 Garn gemacht, und haben ungefähr 
die Dicke eines Fin ‚„ das ift etwas 
dicker, als Baiben (Sechs Garnlien). 
Rebujo. Ein Anfetzer. (Fig.213.) 


Recalada, Irgend ein Aufhalt unter Wegens, 
und in eben diefem Verftande fagt man 
Recalar, 

f. Recalada. 

EI viento Recala. ‘Der Wind fängt an wieder zu 
kühlen, 


- Recamara pofliza del pedrero. Die eingefcho- : 


bene Kammer einer Drehbaffe. 
Rerina. Harz. 
Reclamar. Laverga lego a reclamar. Die Raa 
“ ftand dicht vor dem Hummer. 
Izzar a Reclamar. Das Leick fteif anholen. 
Las gabias eflan izzadas a Reclamar. 
Karsfegel ftehen vor, 
Reclame. Das Hummergat. 


Recojimiento. Das Einweichen oder Einziehen 
der Innhölzer. 


Die 


Die Batterien nachfe- 
hen, oder vor dem Treffen unterfuchen, 
ob auch alles bey den Batterien in Bereit- 
fchaft ilt. 

Re:orrer un navio, Ein Schiff ausbeilern. 

h Recorrer 
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Rerorrer el cable. - ‚Das Ankertau mit dem Bonf‘ 


„ aufholen, oder unter das Tau holen, 
Recorrer cl cable. Das Ankertau auf dem Spill 


„. verfahren. , . ; - 
Reculada del caiion. Der Zurücklauf einer Ka- 


DONE,. di .. E 
Red de combate. Das Finkenett. (Fig.253. ec.) 
Red. Der Maftkorb einer Galeere, (Fig.agr.d.) 
Rede! de proa. «Das vordere Balanzierfpann, 


Redel de popa, ö cuadra._ Das hintere Balan- 


‚zierfpann, FR 
Fela Redonda. Ein yiereckigtes oder Raafegel, 
dr por Redondo. Zwifchen zwey Halfen fahren. 


Referir el velache. Das Vormarsfegel losmiachen, ; 


‚welches - das Signal it, unter Segel. zu 
gehen. 
Refiujo.. Die Ebbe, - kn END 
El viento Refrefca., Der Wind kühlt, fteigt auf, 
Refrefcar los cafiones. Die Kanonen abkühlen. 


Refuerzos de las. velas. - Die Verdoppehingen " 


an den Segeln.’ (Fig.97. ädd.) 
Elprimer Refuerzo del caon. . Das Bodenfeld 
- einer Kanone. (Fig.297. O H.) 
El fegundo Refuerzo. ' Das Zapfenfeld. (Fig. 
' ao ch Be e (fig 
Rrgala.; Der Schanddeckel. (Fig. 347. t-A.) 
Kegla del.Calibre. Der Kaliberftock. 
Kejera. Ein Spring, oder Springtau. 
Kejera. Heifst auch das Ankertau, womit ein 
" Schiff hinten vertewet wird. 
Eflar Rejerado. Hinten und vorne ein Auker 
ausgeworfen haben. 
Rejifivar un aparejo." Ein Takel klar fcheeren, 
Ryiftro, navio, de rejifiro Ein Regitterfchiff. 
Eelinga. Ein Leick, oder eine Leicklien, 
Kelinga de caida. Das ftehende Leick. (Fig. 
97. f-f.) R 
Relinga m pufamen. Das Unterleick, (Fig.g7. 
3) 
ara = ” gratil, Das Obenleick. (Tig. 97. 
Relingar las velas bien. Die Segel fteif anholen. 
f. Izzar a reclamar. 
Relingar las velas. Leicken. - 
E! Relingar de las velas. Das Killen der Segel. 
Gebräuchlicher it Mammear. - 
O;on! warear que Relinga lawela! Ein Zuruf, 
“ der fo viel fagen will, als: Wohl anf die 
Sege! Achtung geben, weil fie anfangen 
zu killen. ’ 
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Remär, Rojen. .:. 
Romatado .a galeras. 


- Zu; den Gl Ver ı 
urtheilt, 7 , 


" Remates del mareaje. Hierunter verfteht man, 


alle aufrecht ftehende Hölzer, als Pöller &c, . 
zum Dienft des laufenden Tauwerks. rn 

Remate de la ligazon de cuenta, Der Ort, we 
die mittelften Spannen aufhören, und dag-: 
Balanzierfpann anfängt. ' a0 


‚Remate de ıın cabo. Das Hundenende von einem 


Tau. (Fig.387. aa.) | 
Remazar los perüos, Die Bolzen verklinken, » 
Keitdiär: "Wieder ausbeflern, oder einen ge 
brochenen Maft, 
Schalen verftärken, 


Remeros. Roje 2 et 


i Remo. 'Ein Riem. (Fig, 20.8) — 


Alza Remos! Geroiet! So, heifst das Kom 
mando, mit dem Rojen aufzuhören. 
Echado al Remo. Zu den Galeeren verurtheilt. ., 
Remolcar tın navio. Ein Schiif bugfieren, auch ' 

“ein Schiff aufs Schleptau nehmen, 
Rrmolin. Ein Kuüfelwind, 
Rrmolgue. Das Buglieren. 
Remotar. Ein Riemenmacher, . 
Rempujo. Das Blech, oder d'e eiferne Platte ' 
an dem Platen eines Segelmachers, (Fig. 


x 


93. @.) 2 
 Rendir ia guardia, Das Quartiervolk ablöfen, 


Rendir. marea. f. Rindir. bay 

Rendirfe. DBrechen, wenn man von. Matten, 
Stengen und Raaen redet,, or 

Verga Rendida. Eine geborftene oder gebro- 
chene Raa., 

Revoflero. Der Kajütwächter, 

El mar Repunta. Das Waller läuft auf, 

Refaca. Die Wiederfee. 

Refpetos 0 Re/petos. Refervegut. 

rn. Y . de Refpeto. ' Refervetanen und 

egel. . 

Refinga, Eine Reihe kleiner Klippen, (nämlich ° 
kleinere, als Arsecifes.)  _ 

Relaguardia. Die Arriergarde, 

Retenida. Heifst infonderheit ein Tau. womit 
etwas aufgehalten oder zurückgehalten 
wird, auch womit man eine Laft, die in 
das Schiff geholet wird, von der Seite de£ 
felben abhält.. Ein Abhalter. _ 

Cable dr Retmida. Das Tan, womit ein Schiff 
auf dem Stapel aufgehalten oder zn 

wi 


oder eine Stenge mit, 
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wird. 
Aufhalter. (Fig. 338. x.) 
_Puntal de Retenida, 1, Puntal. 
" Palanquin de Retenida. Die Einholtalje der 
Kanone, - (Fig. 296, dd d,) 
Retranca. Der. Ausholer der 
39.8.9.) u 
„Reireta, 0 cationazo.de retretg. Der Ahendfchußs, 
welcher um 8 Uhr gefchieht. 
Reves. Ein verkehrter Aufanger. (Fig. 445. b.) 
“ Revefes de.las aletas: Die verkehrten Auflanger 
der Randsumhölzer. (Fig.69 und 7 b) 

‚ Revss. Heifst überhaupt ein jedes einweichen- 
4... de, oder 
Holz. 
Rezon. Ein Bootsanker, Dreg oder Drachen, 

(Fig. 4.) 8 
Bexon de rn. Ein Dreghaken, Fifchdreg, 
(Fig. 627. FE 
Ria. Die are. eines Flufles, acch heifst es 
ee > 


ein Arm. der ...4 
' Tiro de ricochete. Ein Prelfchufs,.tauber Schufßs, 
-., ‚Ricochetfehufs. Re 
Rindir 0 Rendir marea. DenStrom tod fegeln, 
Rio, Ein Fluß, Revier. DR 
‚Fondo-Rifcajo:: Scharfer Grund, 
Fondo Rifco. Singelgrund. 
Rifcos, x ingels, ’ i =7 
"Rizos: Die 'Reeffeifingen, (Fig. 97. m. m, m. 
. Fig.374) 
Rizös de abujeta. T. Abujeta. 
Tomar Rizos. Reefen, einreefen. 


.* 


- 


Tomar ‚un o,dos Rizos... Ein oder zwey Reefen 
‚ eitnehmen ey . 
Wa f Röda, 


E! Timmanel ha Rohado fa arena. , Der Ruder- 
* befteufer hat das Glas zu früh umgekehrt. 

Robie, Eichenholz, 

Ro:a. Eine Klippe, Ä 

Roda. Der Vorfteven. (Fig. 55. e. e. und 
Fig. Sp er 

Niwio de dos Rodas Ein Schiff) deffen Vor- 
„und Hinterfteven einerley Geftaft haben. 

Rodar 1m navie para botarle al azua. Ein Schiff 
wiegen, (di. in Bewegung jetzen, wenn 
es ablaufen fol) 2 


Man nennt es ein Stoptau, oder’ 


Blinde, (Fig. : 


mit einer Bugt fich einziehende 
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Rodilfa es fa bomba. Der Pumpeneimer. (Fig. 
141. 
„Roldana. Eine Scheibe in einem Block. (Fig, 
j 142. c.) a 
er de palo fanto. Scheiben von Pock- 
 DBaig-...m 0... ae Par 
‚ Romper un palo.. Einen Maft ‚abfegeln, 
‚Rofiadas: de las wergas. ‚Dicke Troffen, welche 
ankatt Ba re um die Raaen gelegt wer. 
‚den, um fie für Schamvielen zu bewahren, 


Rofiadas.'. Kranfen, worin die Kugel liegen, 

Ronda. ' Die’ Runde. Er 7, 

El bote de Ronda.. "Die Schalupe, welche die 
Runde hält. & 


Tener ia Ronda. Die Runde halten. : 3 
Irfe a la Ronza. Wrack machen, abtreiben, 
ar um calion. Eine Kanone hackfen. 
Ropa a la mar. So fagt man, wenn die Güter . 
‚ über Bord geworfen werden follen. 


Ropa. Der Speck zu einer Matte oder zu einem 
Taufendbein, 
Rofa 


de los vientos 0 .del compas. Die Kom- 
pafsrofe, ie 

Roffeada. Ein Dregtau, den Anker zu fifchen, 

“ (Fig. 13. aa.) 

Rueca. Eine Schale, 

Stelle eines Mafts 
- "wird. . ' 

Armar una Rıeca. Um einen 
Schalen legen, 

Rueca (Reepfchläger ), 
409. ee.) 

Rueda de timon. Das Steuerrad. (Fig. 238.) 

Ruedas de la cureia. Die Räder eines Raperts, 
(Fig. 298. H. H.) . 

Rueda (Reepfchläger). Das Rad mit der Krone. 
(Fig. 499. ff. gg,) - 

Rumbada. Die Back, oder das Vorkafteel auf 
einer Galeere, 

Rumbo. Ein Spunt. 

‚Rumbo. Der Cours.‘ 

Rıumbos. Die Windftriche auf der Kompafsrofe. 

Rumbo direffo. Der General-Cours und auch 
der behaltene Cours, 

Cortar el rumbo, variar el Rumbo. Seinen Cours 

verändern. DM i 


Gobierng al Rumbo ! Halt den Strich oder Cours! 


die um die gebrochene 
oder einer Stenge gelegt 


geborftenen Maft 
Eine Spindel, (Fig. 


“ 
In. 


ha 5, 
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$: v 


-Sacabuche, Heifst an etlichen Orten eine Hand. 
pumpe, gewöhnlich veriteht: man darunter 

. einen Korkzieber. - 

Sacafılaficas (bey den Seeartilleriften ). Eine 
ArtRaumnadel, (Fig. 444. f.) womit man 
etwas aus’ dem‘ Zündloche zieht, fie hat 

5 daher anftatt einer Spitze, etliche Haken. 

‚Sacanabo. Ein Pumpenhaken, (Fig.591. b.) .. 

Sacatrapo. Ein Kugelzieher. (Ei ig- 314) 

Saco. Eine Föhk. 

uSnetia' 0.’Saetilla, 

Safar. f. Zafar. 

Saga. Der Vorläufer der Loglien... 

Saica. ‚Der Name eines türkifchen Handels. 


‚Eine Pinke. 


Salido. Das Abfegeln, Unterfegelgehn. 


‚Bufcar Salida. Durch einen Priel, durch Klip- 
ei oder durch Sandbäuke. zu kommen 
fuchen. 


"Salida de barlovento. 
oder in den Wind fegeln. 

Salir por el cable. Worm Anker auftornen.- 

Agua Salobre, Brackwaffer. 

Ei viento Salta. Der Wind läuft um. 

Dar un Salto a la bolina. Die Bulien erwas los 
laflen, oder etwas fpringen laflen. 

Saludar. Grüflen. 

Saludo, Die Begrüffung, der Grufs. 

Salvacha con buelta de fallia. Ein gewiffer 
Stich, um glattes Rundholz aufzuwinden, 
(Fig. 219.) 

Salwadores. Die Berger, 

Salvamento. Das Bergiohn und auch die Ber- 
gung, oder das Bergen der Güter felbft. 


Salvar. Die Güter eines verunglückten Schiffs 
bergen. 


Samago. Spint. 


.Sangrador. Der dritte Barbier 
Schiffe. 


‚Fusgo de Sant Elmo. f. Füego. 
Santa Barbara. Die Konftäpelkammer. 


Saquetes de metralla, Gefüllte Schrootfäcke. 


„. ig. 327.) 
Sardinera 0 'Sardineta. f. Zardinera. 
Sarga/o. Kroos. 


Sarpar.  f. Zarpar, 
> . 


auf einem 


‚Dar en.feco. 
‚Seiial de fuego. 


Das dicht bey dem Winde ° 


Saula. Dünnes Tauwerk, welches am Bord des 
Schifis gewöhnlich von 6 bisgy Schiemanne- 
garnen gemacht wird. 


"Sayar. la artilleria, f. Ronzar. 


Sebo. Schmier. 


"Dar Sebo al navio. Das Schiff, oder vielmehr 


den Untertheit des Schilfs befchmieren, 
Moftrar et Sebo. Dem Schiffe fo viele Neigung 
im Segeln geben, dafs der befchmierte Un- 
- tertheil aufler dem Waffer kömmt, diefes 
efchiehet ‚zuweilen mit Fleils, um einem 
hilfe, wovon man verfolgt wird, feine 
Verachtung zu erkennen zu geben. ' 
Auflaufen, feft:zu fitzen kommen. 
Ein Signat 
Eine Feuerblüfe, Feuerbaaki 
Senat de fuego. Ein Blickfeuer. if 
Seüal de incommodidad. : Ein Nothfignal - 
Seüales de la corredera. - Die‘ Zeichen an FR 
Loglinie. (Fig.ı20.ddd.) 3 
Has correr 8 Seüales. Acht Zeichen von der 
-T.oglinie ablaufen lalfen, 
Seno de la vela. Der Bauch eines Segels. 
Seno . un caba. Der doppelte Part von einem 


Schal. 


La rules det moton efla Sentada. : Der Block 
läuft auf dem Heerd, ‚der Takel oder die 
Talje ift geftockt. 

Sentina. Der Boden eines Schiffs, oder: das 
Flach inwendig. 

Sentirfe. Brechen, zerbrechen. 

Une verga Sentida. "Eine zerbrochene Raa. 

E! Sereni. Die kleinfte oder Proviant-Schalupe 
eines_Schifls. 

Serjentos. S Hills: ;Unterößliciere, diefe folgen 

"auf die Guardias märinas. 

Serrator (Reepfchläger). Das Hoofdt, ader die 
Lehre eines Schlittens. (Fig. 497: hhh) 

Serrar. “ f. Atezar. 

Serretas. ‚Pilöcke ‚zu den untern Spehieten. 

Serrote, Eine Stickfäge, (Fi 

Servilia. Das Brett in den Bor. der Ka 
jüte, worin die Gläfer und Taflen ftehh, ' 

Serviola. Der Krahnbalken. (Fig.235.R.) 

Obfervar sm navio vor la Serviola. Ein Schiff 
Krahnbalksweife entdecken. 

Servioleta. Der Butluv. (Fig.225. 0 © 530. nn.) 

. Siaboga 
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Siabogai "1." Cläboga. u Se 
ı Sierta . Ein Gebirge, eine bergigte Küfen 
Sierra. . Eine Säge. <. 
Sierra de mund Eine Handfäge. . 

Sierra bracera. Eine Schülpfäge. (Fig. 9.) 
Sita de’ era, "Ein Ktapftnhl: 
Singar. So nennt man, was ein Schiff, das 
beyliegt, luvwärts gewinnt. 
Single. Einfach, (vnlgo enkelt.) 
Singlones, 
welche vorne und binten bey dem Balan- 
. „zierfpann anfangen, .und keirien fo feharfen 
Winkel haben, Als die äuflerften, welche 
Piques, genannt .werden. - f. Piques camı- 
chinos. Jetzt verfteht man unter Singlo- 
nes. gewöhnlich. die Aufanger diefer Piek- 
ftücke. . 
Abe Fin Bugfiertau, oder auch ein Tau zum 
'" _ verholen eines Schiffs Eigentlich ein Tau, 
womit eu: .. längft dem Ufer Euer 
= zogen wird 
"Sugar, 0 afar por la Siria. Eim Schiff bug- 
fieren,; verholen, (bisc Chirgant) es längkt. 
‘ dem Ufer mit einem Tau fortziehen. 


> 


Sobrebolinas, befler Apagapenoles. "; 


‚Un savio. Sodrecargado. Ein überladenes Schifl. 

Sobrecarge.” Ein Supercargo. 

Sobrecebadera, . Die Schiebblinde. (Fig. 101.) 

Sobrejyaneie'mayor. Das grolfe Obenbramfe- 
‚gel. (Fig. zor- m.) 'q 

Bern de Proa. Das Vorbramfegel, A. 

re (+) DE 

Sobremefana. Das Krousfogel (Eig.ror.q.) 

‚Sobreqwillg..' Das Kielfchwein. .(Fig. 347: ,k-)"' 

Sobrryugo. Der Obenheckbalken. f. Crmz. 

Sohreplanes. DieKktfpekreni; ‚Fig. 347. 1nmö.) 

Sobrefanos.} Die Bolten 'eimes Segelsı (Fig. 97» 

RAT 

Sobrefano. Heifst süch die Verdöppeün bey 
dem ftebenden Leick, des’ a Br ock- 
und des Befähnfegels, br .h 

Sobrefano.: Ein Spunt,o; . ui nem er a 

Sobreventar. Die Law gestnnen: ° rt. 

Las .. Ba ‚a Socalrdi. .. Die‘ Be Bee 


Eitär a} Socaire de la tierfa.' An der'T.eefeite 
' eines Walles,; öder in der Laute liegem "\ 
Arriar las velas fohre los Soeos. Die Närsfegel 
auf den Rand laufen fen. De | 

Ta efla‘ el Sot-parado. "Die-Sontre flieht‘ fehon, 


"Sudefte. 
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"Soläda de los marineros. Das Hanergeld, oder 


Monatgeld der Matrofen, 

Solapa. Das Land zweyer Planken, die Klin- 
kerweife über einander liegen. 

Sofera. Der Schanddeckel, (auf groffen Schif- 
fen heifst foleher Regala. 

Solera. Das Bodenftück eines Raperts, (jetzt 
ift foiches nicht mehr gebräuchlich. ) 


" Forro del Soler. f. Forro. 


Sind die Piekftücke oder Twillen, : "Soter 0 tablada del corredor. Der Fufsboden der 


Gallerie, 
Sollado. Eine Kuhbrücke im Raum. Trig. 345°.) 
Sombrero, Kaplakän. - >, 


‚Sombrero. de Ha'chirtenea, - Die Kappe ü über dem 


Schornftein. (Fig.559.) : un 
Sonäda. Das Bleyloth; Tiefloth. x 
Echar la Sonda. Lothen, das Loth werfen. 
Sonda. Eine Stelle des Meers, wo man das 
Loth werfen kam, wo man Grund hat. 
Efar en la Soda. Grund haben, 
Sondäleza.‘ Das’ Peilholz. (Fig.630.) - 


Sondairza, Die Lothlinie, auch das Loth 
Selbft. h 


Tina de la “ondaleza. Die Balje der Lotklinie, 
Sondar 0 Sondrar. f. Echar la Sonda, 


Sotaventar. Die Luw verlieren, in Lee fallen. 
Sotavento.- In Lee. 


ıSetrozos. Die-Lünzen. (ie.298. 299. © ve) 


Sud 0 Sur. Süden. 

"Sud carte al Sudeflr.‘ Süd’ zum Often. ' 

Sudfudefle. Süd-Süd-Of. 

Sudifls .cnarto al Sud, Süd-OfR zum Süden, ° 

Süd-Oft. 

-Sudefe euarteial- If. Süd-Oft zum Öfen. 

Sud cuarto al fudoefte.. Süd-OR zum Wehen. 

-Sudisdorfei.. Süd-Snd-Wel, 

Sudoefle cuarto al Sur. „ Sü0- we zum Süden. 

"Sudorife. SüdWet.' \ 

‚Sudogfte suarto al Oefe. . Süd. Wer: zum Weiten. 

Suela. Ein Deiftel; (fig:1 BES j . 

"Sueldö' de‘ 1 er ge ge Bes z 

Der «Bo 

‚Sunchas. . Eiferne Biget eier Banden, 

Sunchos de la bomba. Een rt u 

Sunches‘ Het c Die «eifefnen Bügel. des 
po. 


na Arge). ee Ar 
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.‚Sunchos de fos botalones.. Die Bü 

IT Läbfegelferen 1 RE aa an 
Sur. Sf. Sud. RT FE 
 Surco del navio.' f. Eflela. 
„Surfidero, Ein Ankerplatz, 
Swyir. Sich vor,Änker lege. .,. u.) 

N tie Tiunie ee et fl 


a a 


gi 
vu che 


L 4 .'E D Pe u -. ” 
. * 


‚ Tümborete de velache. Das Efelshaupt an der 


‘Zipblas."" Plankefi. :ı' »'.i:, 1". 7 0 5. 
Tabias de las cubiertas. ."Die Deckplanken; - 
ETablins: de entreöhltas, Die: Füllings zwifchen 
den Berghölzermi; : a 
Tabla pofiiza. Eine lofe Planke Setzplanke, 
. ren ö er 

.Zabla dr jarcia. Eine Wand, 


Seitenplanken, Hautplanken, 


Tablazon interior, Die inwendigen Plauken und . 


»..y Wegeringen. 
" Tablazon nueva.  Heiffen auch Tafchen. 
Poner. nusva tablazon a um navio.. = 1em Schiffe 
" — Tafchen anlegen. 


Tablilia de forrar. Ein Kleidfpahn. (Fig.63£) 


Dicke 'Planken. 
Pumpenfpiker. ; 
ie lertfchen in den 


Tühlones. 
Tachuelas de bomba. 
Facos: de los efgabenes, 
Klüfen. (Fig. 632.) BD : 
Tacos de las trincas del baupres: Die Klampen 
vor den Bugfpriet-Wu hlingen. i 
Tago entre las curvas de banda, Der Kamm zwi- 
j un a Schliefsknien des Schafts. (Fig. 
235- FF. . 

Tucös de filafica. Kabelgarn-Proppen, (vor 
r «der Ladung einer Kanone.) '; - 
Tajamar. Der Schaft eines Schiffs, (Fig. 235. 
2.B. undss. bb.) Ir > 
Talingar el cable. Das Kabel um; den Ankerring 

Ri kechen. . 
Tamborete. Ein Efelshaupt. (Fig. 238 und 239.) 
Tamborete mayor. Das groffe Efelsbaupt. (Fig. 


‚236. x.) 
‘Tariborete de trinquete. Das’ Fock Efelshaupt, 
Das Befahn! Efelshaupt. 
(Fig. 236. 0.) wi. a 


(Fig. 236. r.) 
Tamhoret? de mefana, 

Tamborete del maflelero. de gabia, Das 'Efels- 
haupt an der großen: Stenge, (Fig.236. Z.) 


2£ 


"Tapas de los cafiones,’beffet Corchiis' >: 2. 
"Tapa de la bormba. ‘Die Kappe der 'Pümpe.* 
‚Tapa balazo. Ein Pfropf zu einem Kugelloch, 
a .Ayrr FERMT )% 


or ÄAndexfkrnei; (324 
Surtir. Anlanden, Einen Hafen antityn, -'. 
El anelö\efa Surto en el pnerie . Das Schiff li 

in dem Hafen vor Anker, - er 


EI viento ea Sufpenfo:. Der Wind läuft 


Schulen. 


Suflen del navio,. Die Steifheit eineg Schi, 


.. 
4 ı 


11 .. 


r 


Vorttenge.- (Fig, 26. m.) 


"Tamborete de Sobrimefana, Das Kreutz: Efels. 


haupt.‘ (Fig: 236.1.) 
Tambortte de la afla de bandera. Das Efelshaupt 
des Flaggenitocks. (Fig. 236. s.), 


un u „ Zamborete del .baupres.._ Das. Eielshaupt des 
Taklızon exterior, Tablazon ‚del coflade. Die . 


Bugipriets. (Fig.236.t.) _ 

Tancretes. Die kleinen Stützen, welche bey 
‚dem Abftützen eines. Schiffs unter den 
Bauch defle]ben gefetzt werden. 

Tanjidera. Das Tau, womit ein hinten an einer 
Seite des Schiffs ausliegendes Ankertu 
von, der andern Seite zu, angeholet wird, 
dergeftalt, dafs das Ankertau gerade hinter 
das Schiff kömmt. > 


3 


 Schmierball.  ’ «* ; 
Tapa dei fogon Der eiferne Plate ‘anf der 
“ "Kombüfe, Se 


Täpar un agua. Eine Leck Kopfen,'oder zu- 
machen, a trial on! 2 
"Taquetes. Knapen, Klampen.. i e;' ne 
‚Taquillas, Spikerbacken.-. (Fig. 414.) ».. 
Tarima para Ber los heridos. Eine Kuhbrücke, 
. zum Schlagverband, .. . - 
Tartana. . Eine. Tartane, ., ; 
Levar el aucla por la Tea. -[. Lvar.  - 
Tea en un bote Eine. Mick in einem Boot, 
worauf der Matt liegt. . - : - | 
Meile ikleifst auch die ‚hole Seite einer Maften- 
fchale, nämlich diejenige, welche an den 
„ı ».Maft gelegt wird... . er PER 
Telera, , Ein Spriethalz.. Spinnekopfholz, Tau- 
“ fendbein. (Fig. 182. c. d.) . 
Telera de las trincas del baupres. Der Taufend. 
„0 beiyan der Bugfpriet-Wuhling, (Fig. 163.). 
z Teleron. 


j Tefligos de un cabo. 
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Teltron)-' Das Kalb eines Raperts. (Fig. 299. m.) 


Tendal. Heifst auch zuweilen das Deck einer 


Galeere, öder zuch eines Boots, 
Tender anclas con la lancha. 
-*  Barkaffe ’ausBringen. 
Malos Tenederos- ’Schlechter Ankergrund, 
Teniente jeneral. Der Lieutenant - General, 


' Diefer folgt auf ‚den Capilan jeneral, und ' 


läfst feine Flagge vom Top des Vormaits 

‚wehen. ie. - h 
Teniente de + wio. Ein Schiffslieutenant. 
Teniente de fragata. Ein Fregattenlieutenant, 
Viento Terral. ‚Der Landwind, 


Taues. (Fig. 386. aa.) Ke 
Tezar la jarcia. Die Wand anfctzen, 
Correr el Tiempo. Lenflen. 

Tifon. Ein.kleiner Küfelwind.- 

Tilla, _Heifst jetzt Cubierta.. . A 2 
Timon. Das Steuer oder ‚Ruder. N 
Tiınos »mayor.. Hierunter -verfteht. man ein 

Stener, das hicht-ohne etliche Mann kann 

regiert werden, 

"Babor el Timon! Das Ruder an Backbord f 


Das Hundenende cs Tocar la oraciomi“ Des Abends Ra 


’ Tojinos. -Klampen: 


Anker mit der r 


. Todo el mundo por arriba ! 


J 


Eftribor el Timon ? Das Ruder an Steuerbord r- 


El Timon toca. Das Ruder fifcht. 
Cambiar el Timon. f. Cambiar la cana, 
Timonear. "Steuern. z 


Timonel. Der Mann am Ruder, oder Ruderbe- 


fteurer, (aber nicht der eigentliche Steuer- 
‚mann, der Piloto genannt wird.) 
Timonera. , Die Steuerpfligt. 
Timoneros. Die Steuermarinsgaften. 
Tina. Eine Balje. 
Tina por la driza. Eine Balje auf dem oberften 
Deck für die Fallen. (Fig.73.) 
Tina de combate 0 tins de ara para refrefcar los 
caniones. Eine Kühlbalie, ET 
Coflado de Tinglao 6 Tinglado. Eine Seite des 
Schiffs, deffen Planken klinkerweife ange- 
legt find. 

Tinglar. Die Planken klinkerweife anlegen. 

Tira del capon, del apparcjo &c. Das Ende der 
Porteurlinie, woran man zieht. Eben fo 
nennt man auch Tira das Ende von einem 

. Gienläufer &e. 
Tiromollar. Abfchaken, 


- 


Pr 
od 


" Tiramollar un ırejo. 
Tendal de popa. Das Sonnendeck 'einer „ haken. 
Ti @aleere, : " * Tre. Ein Schufs' ' 
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Ä Ein Takel oder ejne ° 
Gien abfchaken. e. 


Eftdr fuera del Tiro. Schußsfrey feyn. 
Eflär a medio Tiro, ‚Halb fchufsfrey feyn. 


Eflär bajo del Tiro. Nicht fchufäfrey feyn. 


Tocar, el nayio ha tocado. Das Schiff hat ge 


ftofsen, 


El. timon. Tosg,,, Das ‚Ruder. üfcht,; ; 


Torar' de las velas. ‚Dns.Killen -der Segel. 
Las velas.Tocan,: Die Segelkillen. - 


"Tocar , 0 picar la campana. Die Klocke läuten, ı 


- Tocar la Diana. 


„ bald diefes gefcheben ift, folgt der Mor-'v 
" genfchußs, , - ; ah 

Beten ıru- 
- fen. . Sobald Wiefes'vollendet ift, folgt der 


- "Abendichufs. “ 
Überall! Ueberallg 


Töjinos‘ det pinol.”” Die "Nöcklampen. (Fig. 


. 194, &..) . } 
Tojitos He’ia chulbfd de Ta bite. Die Klampen, 
\ en, 


oder Drücker unter‘ dem Betirgba 
(Fig.77 und 78. c:) 

Töldo. Ein Segel, oder grofies Segeltuch, 
welches bey ftarker Hitze, als ein Sonnen. 
ri das ganze oberfte Deck gelegt 
wird; 

Toletes. Die Dullen. (Fig.295.'e.e.e.) ' 


' Tomadores. Befchlagfeifingen. TFig. 373.) ' 
' Tomadores de cajeta. 


373.) 


: Tomadores de rebenque. Befchlagbindfel, 


. Un navio de oo Tongladas. 


Tomar ım apua. "Eine Leck ftopfen. 

Tomar tierra. Land anthun. 

Tomar el viento. Die Segel voll halten. : 

Tomär por la lua, tomar por la pena. Eine 
Eule fangen. 

Tomar por avante. In den Wind kommen, 
oder das Schiff in den Wind bringen. 

Toneladas 0 Toneles. Das Tonnenmaafs ein 
Schiffs, (jede Tonne hält 2000 tb. in Spm 
nien. Der Raum, den eine Tonnelada eiu- 
nimmt, beträgt 8 Kubik Codos, wovon 
jeder 26% Zoll von den 40 enthält, worin 
die Caftilianifche Elle getheilt wird.) 

Ein Schiff von 


500 Laften oder Tonnen. 
e Toncero, 


Die Reveille fchlagen, 'So- 


Befchlagfeifingen. (Ag, 
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Tonelero. Ein Küper., +... tn EX jaheque vs" con los treos : Die Schebecke ge; 
Tonga 0 andana de bariles.  Eing Lage Fäfler, . braucht ihre viereckigten Segel, _— , .; 
Top! Topo! Top todo! Stop!:Der:Zuruf an; Trincas del baupres. Die Wuhlingen des. Bug- 


denjenigen, der die Loglinie ausviert, um fpriers. (Fig.235. Q Q.) 5 
“damit aufzulialten.. Trincas del palo. Die Wuhlivgen des Mafts. 
Tope. Der Top, oder das oberfte der Maften. „ (Fig.1zo.aa.) ENE 
Viente "Topico. T. Wiento. n „ Trincas de joya. Die Tromptauen - Domp- 
Törcer’cabos 6 cordones. ‘ Taue öder Duchten “ tauen, ‚oder Kopftauen der Kanonen, (Fig: 
drehen. ne ER . 324-2 2.) Be 2 er Su N day 
Tormentin. _Die’Obenblihde und auch die Oben: " Trincas de _braguero. Die Sorrupg oder Kreu- 
blindefterige ; (jetzt gebraucht man dafür . zung des Brohks. (Fig. 296. ©c c.) 
die Schiebblinde'und deitKlüverbaums) ° 1. Trincafia ‘ Trincafila. Ein Marlichlag. (Fig. 
5. (Reepfchläger); Eine Ka-: 229. 7 en 
ee rd ‚Sim gr nn 2 Trincafias del baupres. | Die Kreuzung der » 
Tortoresi' So heiffen Stücke von Kabeltauen, “ Bugfpriet-Wubling. (Fig.235. 55.) 


womit ein fchwaches oder krankes Schiff Trincar el navio. Dicht bey dem Winde fegeln, - 
 mwwühden- wird. '/Sie werden mit: Dreh.) fo, dafs die Segel anfangen zu killen, 

+ 'bäumen 'fteif gedrehet, und alsdann ge- Trincar los cabos. Die Schläge, oder den be- . 
kreuzt, fie fahren von einer Seite zur an- legten Theil eines Taues feft anholen oder 
dern durch die Stückpforten. h zufammen ziehen. 

Un Torton 0 buelta de Tortor. Ein’mit einem‘ Trincar los caiones: Die Kanonen feft machen. 
Drehbaum gemachter, Schlag. Ein Kneif- . Un cafion Trincado abretonado. Eine Kanone, ' 
bindfel. j : die längft dem Bord feftgemacht it. - 

Tortorar un. navio. Ein krankes Schiff mit., Umieaien Trisicado en ‚bateria.: Eine Kanone, . 
Tauen zufammendrehen. Fi .. ‚die: dergeftait.feft gemacht it, . dafs der 

Tragante de! baupres. f. Dragante. Kopf derfelben aus der Stückpforte- fteht. 

Tragante. Das Queerholz in einem armirteny _(Fig.296.No.4.) 2 SE 

oot, welches ven der einen Seite des Unicaüon Trincado batiportado Eine Kanone, 


Bords zur andern geht, und in deflen Lö- die ab und an ftehet. (Fig.296.No.2.): : 
cher die Drehibaflen gefetzt werden. Trinchera. Ein Schanzkleid oder eine Verfchan- 

 Cabo Trajero Ein unklares Tau, das'nicht lau.'i zung von Fellen, auf der Schanze. ‚ 
fen will. +» > Trinela. ‚Platting von 3 Kabelgarn. 


Trancaniles. Die Leibhölzer und Wallergangen. Trinquete. Das Fockfegel. (Fig. 101. c.) 

(ig.347. D-E) Palo de Trinquete. DerFockmalt. (Fig.236.D.) 
Trapas., Nothgordings. : Trinquetilla. Das Fock-Stagfegel, oder die 
Ir al Travwes. Wird von einem Schiffe gefagt, turmfock. (Fig. 102. k.) 


welches nach dem Ort hingehet, wo es Tyipulacion. Die Befi 
abgedankt werden foll. ne re Schiffes. efatzung oder Mannfchaft 


Ir al Trave's Heifst auch lostreiben, auf die Tripular ım navio. Ein Schiff bemannen. 


Küfte treiben. Triquete. f. Trinquete, 
Travefaios. Queerhölzer, (vwigo Dwarshölzer.) eu L u 


Travefar las velas. Die Segel einbrechen. Troceo. 1. Troza. 


Trazo. Der Strook der Seitenplanken. Trompada. Der Stoß zweyer Schiffe auf ein- 
Tremolar , el tremolar de las bauderas. Das ander. 

Spielen der Flaggen. Troza. Ein Taurack oder Schmierrack, für die 
Trenza. Ein Betel, (Fig.496 und 497:) . unteriten Raaen. (Fig.334. aaa.) 


Treo: Ein viereckigtesSegel, welches Pinken, T702@ de mefana. Die Befahnsracktalje. 
Schebecken und Galeeren oftmals anftart “Jarcia Trozada. Umgefchlagen Tauwerk. 
der dreyeckigten oder lateinifchen Segel Trozo de cable. Ein Ende oder Stück vom 
führen, einem Tau. 
Truchuela 
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Tructmelai £ Abadejo. "Wh m 

Tumbadillo. ;. Eine Oefmin , des obern Decks der 

" + Schänz, damit der Kopf der Ruderpinne 
Freyheit habe zu fpielen. ° Ueber diefer 
Ochs liegt ein Deckel oder Gehäufe, 
damit das Wafler nicht binein-dringe. 

Boy rs] PR; UEFA Er ar 


3 


Una de la can. 
Ruderpinne. 

Das dei ancla. Die Ankerhände. 

“ Urca. Eine Art Fleutfchiffl, welches zum Kriege 


Der Trager oder. Leiter der 


: u ausgerüftet ift, 


Facios de las enadernas. 
‚den Spannen. 
‚Baos Vacios. f. Baos. az 
"Vagaras. Scheergangen. (Fig.94. ee ei) 
Vaina de la vela. Die Verdoppelung an einem 
Marsfegel. (Fig.94. dd.) 
"Curvas Valonas 0 a la Valona. Horizontale oder 
Winkelknien. Se 
Pandaria. Ein Moker.. (Fig. ras. b.) 
Armar una Voandola. Einen Nothmaft, oder 
Stump aufrichten, um die Stelle eines zer- 
brochenen Maftes zu vertreten; 
Vangusrdia. Die Avantgarde. 
Faradero. Eine Stelle, wo man Schiffe aufs 


Trockne fetzen, oder wo man auf den 
Grund laufen kann. PL . 


Paraderos. Ein Löfchbord. 
Warar, elnavio vara. Auf weichen Grund zu 


ftzen kommen, (zum Unterfchied von en- 
eallarfe.) 


Varar un.navio. Ein Schiff anfholen, oder aufs . 


Trockne holen, um es auszubeflern, 
Varengas (bisc). Die Sitzer in einem Spann. 
Varengas. Wegeringen. f. Cerretas. | 
Varengas. Gallionsregelingen. f. Perchas, 


Varemgas. Bauchftücke. (Diefes ift die gewöhn- 


liche Benennung. (Fig. 445. aa.) . 
Parenzas piques. Piekftücke, (Fig. 58.) 
Farengas. Planes. f. Plan. 

Cathol, Karine, Span. Deutfcher Indiz, 


U 
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Tumbar. Hellen, krenfän,.b Sogeln 
“:, ‚die Seite-kegen. n j ’ fire “ " 
Tumbar un navio a la quilia. Ein Schiffkielholen, 
Turbouade. :Eine Bö. 
Za Turbonada, dio de reves. Der Wind kam 
aus der Bö, R . 


„ini d Br) Eon Bu . .* = ‘ k 


a) 


Urdir un cabö (beym Roepfchläger). Ein Tau 
‚anfcheeren. "4 
Urnirion (bise). ‚Die Auflanger in einem Spann, 


os. Die Hölzer einer Trawe 


‚Ülaga, ‚S., Oflaga. . “ 


r® 


V, 


Die Facken zwifchen Warenfas iapuchihas. 1 Varengas levantadas. 


Varenga marfira. Däs mittelfte Bauchftück, ei 
Varenga llana. ‘Ein flaches Bauchftück. (Fig. 
445. aa.) 


Varengas levantatlas 0 de fevanta. Halb Twil. 


len, oder folche Bauchftücke, die unten 
etwas fcharf zulaufen, und zwifchen den 
flachen und äufferften, oder den Piekftücken 
(Horguillas oder Piques) ftehen. 


Zr Nlanas de fobreplan. Die flachen Ba 
Par: 


cke der Katfpuhren. . . 

as levantadas de fohreplan. Die erwse 
fcharf zulaufenden Bauchftücke der Kit- 
fpuhren. 
Pariar de rumbo. Seinen Cours verändern. 
Parloas. So heiffen dicke Taue, wovon dag 
eine Ende an einem Ringbolzen an dem 
groffen Bergholz befeftiget it, und das 
andere in den Kiellichter oder Bullen gehet. 
Vermittelt diefer T’aue ‚und den vorhe 
fagten Plumas oder Aufboler an dem 
‚des Bullens, wird verhindert, dafs ein ge- 
kielboltes Schiff nicht weiter auf die Seite 
falle, als erfordert wird. 


“ Parloas. Springtauen, womit zwey neben ein- 


‚ ander liegende Schiffe in einem Hafen zu. 
fammen gebunden werden. 


Varloar dos navios. Zwey Schiffe an einander 


reihen, Ze 
Varones del timon. Die Sorglien des Ruders. 
i - Pafijeria, 
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. Yafijeria. “ Die Fußtafche. 
Yela, Ein Segel, zuweilen auch di: Schit 
ne | Pe 
Yela mayor. Das groffe Segel. ‘Fig. 1or. d.) 
Vela de gabia. Das grofie Marsfegel. (Fig. 
101. £- 
Vela de juanete mayor. Das groffe Bramfegel 
(Fig. or. k. 
Vela de fobrejuanete mayor. Das grofle Oben-. 
bramfegel. (Fig. tor. m.) 
Yıla de trinquete. Das Fockfegel. (Fig. zor. e) 
Vela de velacho De Vormaeingel. (Fig. 
, .. me): 
"Yela de jvaneto de pröa. Das Vorbramfegel. 
(Fig. 101. 1.) 
Yıla de fobrejuanete de prou. ' Das' Vorobeil- 
da (Fig. 1or. 1.) 
Yela mefana. Das Befahnfegel. (Fig. ro2. i.) 
Vela de fobremefana. Das Kreuzfegel. (Fig. 
% q. 
Veh de. periquito. Das Kreuzbramfegel, oder 
j Greichen vom Deich...(Fig. ıo1.r.) -, 
: Yela de Sohreperiquito. Das Obenkreuzbram- 
fegel. 
‚Vela de cebadera 0 cebo. Die Blinde. (Fig. 
107. n. 
:Yela_ de contracchadera © contracebo. ‚ 
"Schiebblinde,. (Fig. ror. ©.) 
Vıla del eflay mayor. Das ee ae 
(EKig. 102 a, 
Yıla del eftay de gabia. Das groffe Sul: 
fege (Fig. 102. €.) 
„Pla de volante. Der Flieger an der grof- 
fen Stenge. (Fig. 102. c.) 


- 


Yıba de eflay del juanete mayor o vela volante. 


Das grofie EeEETNERSENEPUN. (Fig. 
2028.) 


de = e ring uetilla. Das, 
ee ren die Sturiafock (Fig, 


se re 
’: Foqwe mayor. Der Klüver. (Fig. 102. n.) 
Kontrafoque n > fegundo foque. Der Flieger. (Fig. 
“ "102. m 
„Tercero Fan Das Vorftengenftagfegel. (lg. 
et 102. 


"Yıla de humo, 0 vela del eflay de mefana. Der 
Affe, (unlgo Aap) oder das Befahnftagfegel. - 
{ Fig. ıon. b.) 
Hıla . 4 eoftay de fobren efana, Dis Kreuzftag- 
fezel: (Fig.2o2.d) - 


Die ..: 


_Ferrar las Velas. 
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Vela volante 0 del eftay de perigkitoi Däs.Oben. 
. kre uzftagfegel. (Fig. 102. h.) 
Pela rafırera mayor; .. ‚Das, groffe, Leeegel, 
(Fig. ror. b.) 
Vela rafirera de' tringuete. Das AUEHOERN: 
(Fig. 1o1..2.) 
Vela maricangaya 0 ala de Pi Der Brod- 
winner. (Fig-ıor, p.) - 
Ala de gabia. 
101. h.) 
Ala. de velacho, 
-_ 202)’ 
Ala de Jobremefana. "Das Kreuzleefegel, 
Ala del juanete'mäyar. Das große Bramleefegel, 
dig,p6.e). . © 
Yela latina. Ein Iateinifcheg pder dreyeckigtes 
Segel. (Fig. 523.) _ 
Vela redonda, 0 vela de cruz. Ein viereckigtes 
oder Raafegel 
Pela efcandalofa. 
ig. 510.) 
Fela:da-abamico; Ein Sprietiegel. (Fig. 329.)' 


Das groffe Marsleefegel. (Fig. 
Das Vormarsleefegel., (Fig. 


Eine Art lateinifches Segel. 


Vela de cangreja. Ein Giekfegel, (Fig. 328.) 
Vela encapillada. Ein losgefchlagenes Segel, 
oder ein vom Winde auf die oder das 


Stag gefchlagenes Segel. 


Yela al tercio, Ein Segel, deffen Ras nicht ih 
xer Mitte, fondern am dritten Theil ihrer 


as an den Maft zu fitzen kömmt. 


g- 522.) 
Vela Gele el yarchamento. Ein back gelegtesSegel. 


"VYelas altas. Die Obenfegel, oder obern Segel. 


Velas hajas. Die Untenfegel, oder untern Se- 
gel, nämlich nur die großen. 
Velas de. proa y gopd. Die Vor- und Hin- 
. terfegel. , . 
Echar en I la, botar en veln, dar la vela. Die 
Segel beyfetzen, unter Segel gehn. 
‚ ArciarlasVelas. DieSegel laufen laffen, ftreichen. 
Die. Segel beichlagen. 
Largar las Velas. Die Segel los machen. 
: Cargar las Ftlas. Die Segel aufgeien. 
Amarrar las Yelas con flafiens, Die Sage auf 
! tofsgärn fetzen.. 
Porzar. de Vela. Mehr Segel beyfetzen. 
Hacer toda’ furrza de Vela. Pramgen., 
Fabrica 0 ohrador de Felas. Eine Segel 


macherey. 
-de Prlas. Der Segelmacher, oder-derdie 
Aufficht in einem Schiffe über dieSeget har. 
u Haierfe 
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Haterfe-ade Yelä. Unter Segel gehen, 'abfegeln. 
Velacho. . Das. Vormarsfegel. (Fig. zor. e.) 
Velamen. Das Segelwerk. i 
Velar. Wachen, oder wenn-von Rumess und 
- * "Sandbänken geredet wird, fo heilst es tro- 
cken werden, oder zum Vorfchein kommen. 
La boya Vela. Die Boye wacht, 
Una raca que Vela. Kine Klippe, welche wach 
oder trocken liegt. 
EI baico Velaal reflıgo. Die Bank wird bey der 
Ebbe trocken, oder kömmt zum Vorfchein. 
Yelgjar.. Segeln. 
Un navio Vrlejado. 
..,. Segelwerk führt. 
'lero. Eis guter Segler. \ 
E! navio es poco V’elero, Das Schiffift ein fchlech- 
ter Segler, oder ift eine Kulhı im Segeln. 
Felero. Ein Segelmacher. 
La tabla efid Ventada. Die Planke gaapt. 
"La bomba efld Ventada. Die Pumpe faugt. 
“ Ventar. Wehen. 
Vıentar a rafagas. f. Rafaga. 
Ventarones. Schwerer Wind. 
Yentola. Der Windfang, den dasSchiff und die 
Takeiafche verurfachen. 
Ver. Das Brillgat eines Abtrits. 
Veque. Heifst auch das Gallion felbft, weil fich 
dufelbit die Gemächer befinden. - _ 
Verdin. Der Bart an einem Schiff, 
Verga. Eine Rasa, 
Verga ımayor. Die grofle Raa. (Fig.gr. 2.) 
: Verga IR ERER Die grofle Marsraa, (Fig. 
91. 3. 
Verga de jumele mayor. 
(Fig. or. 4.) 
‚x. Verga de fobrrjuanete mayor. Die große Oben- 
bramraa. (Fig. gt. 5.) 


Ein Schiff, welches viel 


Die groffe Bramraa. 


Verga .de trirquete. Die Fockraa, (Fig 91. 6.) 


Verga de velacho. Die Vormarsraa. (Fig.91.7.) 

" Verga del juanete de velacho. Die Vorbramras, 

j (Fig. 91. 8.) j 
Porga del fohrejuanete de velacho, 

\ obenbramraa. (Fig. gr. 9.) 

:. Verga feca 0 verga de gata. Die Bagienraa. 

(Fig. gr. = - 


Die Vor- 


Verga de fobremefana. Die Kreuzraa. (Fig. . 


9r. ız.) 
Verga de periquito. Die Kreuzbramraa. (Fig. 
9L. 12.) 


Vela de un marto de vida. 


‚Viento jmeral, 


Virador. Ein Stengenwindreep. 


Index, 134 


Verga de fobreperiquito. Die Obenkreuzbramraa, 
Vergilla. Der Wimpelftock. (Fig. 66. aa, 
$ 124. cc) = 

Verguitas .de las raflreras y alas. Die Rasen 

der Unten- und Oben.-Leefogel. 

Verraca. Ein von Segeltuch aufgefchlagenes 
Zelt, am Ufer oder am Fe en; Auf. 
bewahrung verfchiedener zum Schiff gehö- 

- rigen Sachen... 

Boya Yoflida. Eine geftropte Boye. 

Vice Almiranta, Die zweyte Galeere. f. 

a 


„Pıda. Vela de media vida. Ein halb verfchliffen 


Segel. 

Ein 4 verfchliffenes 
Segel, oder welches nur 4 Werth mehr hat. 

Piente. Der Wind: 

Der Pafiatwind, oder beftän- 
dige Oftwind zwifchen den Tropiken; man 
nennt ihn auch Briza. 

Viento de la tierra, 0 Viento terral. Landwind, 

Viento er mar, 0 de fuera, 0 virazon. See- 
wind. 

Piento large. Halber Wind. 


Viento a la cuadra. Backftagswind. 


Piento.efcafo. Schraler Wind, 

Viento topico. Fin Paffatwind, der zu einer 
rk Zeit in einer nicht gar großen 

'eite herrfcht. 

Pientos de los botalones rafireros. Die Kehr- 
tauen der untern Leefegelfpieren. 

Ci#ir el Piento. Den Wind abkrieifen, dicht 
beym Winde fegeln. 

Piento del caion. Der Spielraum einer Kanone, 

Vientos del botalon de for. Das Backftag des 
Klüverbaums, um die Blinde und Schieb- 
blinde fchräge zu fetzen. (Fig. 539.2 a a.) 

Pientos de la cabria. Die Bäckftagen an einem 
Bock, die im Schiff nach vorne und hinten 
fahren. 

Vientos del burro. Die Belahnsgeerden. (Fig. 
528. A.A.) f. Burdas. 

Yijia. Ein Ausgucker auf dem Maft. 

Vijilias, Die Tage. an welchen die Spanier 
kein Fleifch efi&n dürfen. Auf deutichen 
Schiffen nennt man die Tage, an welchen 

. es kein Fleifch giebt, Kumkummertage. 

Vigwitortes. Hölzer, die verfchiedene Krürne 

er „mungen haben. r = 


Virador | 
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PVirador de combes, 0 de cubierta, Kine Kabe- 
laring. (Fig. 22.) 

‘ Pirar fobre el ancla, 6 virar el cabreftante.- Das 
Ankertau einwinden , mit dem Gangfpill 
einwinden. 

Virar 0 virar de bordo. Wenden. . 

Pirar en vedondo, Halfen, vor dem Winde 
umwenden, nen 

Yirar por avante. Durch den Wind wenden, 
und der Ausruf heifst dabey: Yamos a 
virar ! Ree! 

Virazon. : Der Seewind, im Gegenfatz von 
Terral der Landwind. 

Virazon. Das Wenden und auch das Umlaufen 
des Windes, 

Firotes. Die Hölzer, welche am Hintertheil 
des Schiffs über der Gillung heraus gelaflen 


i 


Yangada. Eine Jangade. f. Sangada, 
Yagse. Kine Jacht. 


Tugo de la popa. yuzo principal. 
"aller (Fig. 69 und 70. cc.) 


Contrayugo 0 Sobreyugo. Der Obenheckbalken. 
(Fig.69 und 70. dd.) f. Cruz, 


Der Heck- 


Zabordar. f. Varar, 0 dar em feco. 

Zabullida,. T. Zambullida. 

Zofar rancho. Alle Hangmatten und Koyen 

aufnehmen, und folche in die Finkenetten 
legen, d. i. fich zum Streit fertig machen. 

Zafar cabos. Die Tauen aus dem Wege räu- 
men, auficheeren. 

Zafa cabos! Tautjes auf Hautjes! Der Mann 
ein Vogel, der Bauer eine Ganst Scheert 
das Tauwerk auf! 

Los cabos de labor deben efldr Zafos. Das lau- 
fende Tauwerk mufs aufgefehoren werden. 

Zahorra (altes Wort). f[. Lafre. 

Zaloma. Das Auflingen. 

' Zalomar.. Aufüngen, z. E. damit alle zugleich 

an ein Tau holen. 

‚ Zambullida. So heifst die Strafe, .da man einen 
Matrofen von der Raa ins Waller fallen 
oder laufen läfst, 

gr Zambullido. Von der Raa laufen. 

Zanjos. Trommelftöcke, die anftatt der Bram- 
ftengen aufgefetzt werden. 

Zapata. Ein lofer Kiel, (Fig.346. 50.) 


Venir a- Vox. 


zZ. 
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werden, tnd worauf'die Plarikeh: zu: dem 
Fufsboden der Gallerie zu liegen!kominen. ', 
Pifaje de tierra. , Butterland; ° - N 
Obra Viva.ı Das lebendige Werk, : ; 
Vivero. Eine Buhne in einem Fifcherfahr. 
zenge. 
Vivo de la pieza. Der Unterfchied von der 
Dicke des Metalles einer Kanone, bey dem 
Hinterfriefs und Kopffriefs. - i 
Vizcocho. : ‚Schiffsbrod, Zwieback. 
Vogar. : f. Bogar. SE = 
Vela de eflay Volante. Der Flieger bey dem 
groflen Stengenftag. - 
Volantes. Die oberften Segel, als Obenbram- 
fegel und Bramftengenftagfege, -  : 
Praien, 


Tugo de la primera cubierta. Der Unterheck- 
balken. (Fig. 69 und 70. ee.) . 


Yugos ordinarios. Worpen. (Fig. 69 und 70, 
e.g.b.i.) 0 , 


Z. . 


Zapata del codafle. Der äufferfte Fheil des Kiels, 
worauf der Hinterfteven jteht. 

Zapata por la una del ancla. Ein Ankerfchuh, 

Zapata del timon, Eine Futterung unten amRuder, 

Zapata del mortero de la bomba. Die Klappe 
des Pumpeneimers. (Fig. ı$r. a.) 

Zapatilla. f. Polea. 

Zardinera. »Sticklien. (Fig.38r.) 

Zarpar el ancla. Den Anker lichten, oder ihn 
mit dem Boycreep lichten, 

Zata 6 Zätera. Ein Flofs. 


— de vientos. Gegen einander anlaufendg 

Winde, 

Zozobrar. Rund umkehren, das unterfte oben 
kehren. A 

Zulague,. Ein Gemifch von Pech, Theer,- Schwe- 
FA Fett, Kalk, Schmier und Glasftaub, den 
Boden des Schiffs zu befchmieren, 


el Deutfcher Index 


über 


1: allgemeine Wörterbuch 


der Marine. 
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Abadernar. Serwingen um ein Tau &c. legen. 

ditadernas, ‚Serwingen.- Fig. 369. Er 

Abafar a vela com’ as cergideiras @ briols.‘ Das 
Seget vermittelt der Bauch- und-Notkgor- 
dingen aufgeien. .[..Carregar avela. . 


Cabos de Abafar. Hierunter verfteht man die 
Geitauen, Nock- und Bauchgordingen. 
Aöalroar, „Entern. f. Balroar. 
Navia Abarrotado. Ein Schiff, das ganz voll 
. oder bis unter die balken vollgeladen ift,-,_ 
Abas. Die eifernen Federn an den Ruderhaken 
und ihren Fingerlingen. Fig.90. cc. 
Abater a bandeira. f{. Arriar a bandeira, 
„Abater.  Abtreiben, 
 Correntes que ahatiaö o navio para Irfle. Strö- 


me, wodurch das Schiff nach Often abge- 
trieben wurde. 


- Navegar rota Abatida. Seine Reife gerade fort 
fetzen, ohne fich irgendwo aufzuhalten, 


dbater a artilharia, ‘Das Gefchütz unters Deck 
bringen, die Stückpforten zufchlieffen. 


Abater a artilharia no ‚garaö., Das obere Ge- 
fchütz unten in den Schiflsraum bringen. 


Abatidas. Kreuzhölzer. (befler Efoteiras.) 
Barriles Abatidos. Tonnen in Schoven. 
| Abatimento. ‚Die, Abtrift. 

Abertona dö navig no poraö. Die Breite des 
Schiffraums, 
Abicar hum navio. Mit einem Schiffe oder Fahr. 
zeug irgendwo anlegen oder anlanden. 
Abilitagad. 

Regierung, von allen gemachten Prifen, 


u. 


Eine Abgabe von.ıs piC. an.die .: 


ed « k a Fer 


 .„J il zrı8 


Abisıno, Ein Abgrund, Mahlitrom. ar Mi 
Abita. Die Beting. Fig. 77- 78. 79. und Fig. 
en RI 
Abitar a amarra. Das Ankertau um die Beting 
fchlagen, oder daffelbe belegen. 


Abitas do molinete. Die Seitenbeting des Bra& 
By fpils. Fig. 44. khi. ne ap 


Abitas dos linguetes ou do pal do molinete. Die 

Pallbeting des Bratfpills, Fig:44.;a aa, 
Abopar. f. Borar. mp A. 
Aborar aamarra. Das Ankertau aufboyen, 
Aboiar. Flott feyn. +“. 


Aboiar a ancora.: ‚Den Anker 
‚ verfchen, , 


mit einer Boye 


1214 


Abolinar. Bey dem Winde fegeln. 


wenn vorm Wetter die Rede itt. 

Abordada, f. Abordagem. 

Abordagem. Das Entern. 

Abordar. 1. Entern,-.2: an Bord kommen, 3, 
anlanden. . .., 


Abordo. Am Bord. 


Eflar a bordo, ir a bordo. Am Bord’ feyn, a» 
Bord fahren, 

Abotar os malhetes na emfarcia. Die Wurften 
zu den Puttingtauen in die Wand nähen. 


Abotoar. Einen Kaopf oder fin Bindfel auf. 
legen, 


Abotueadura. Das Eifenwerk zu den unterften 
Jungiern, oder die Puttingen und Klappen 
mit ihren Bolzen. ‚Fig.5ı5. bbect 


döra, 


Abonangar. Bedaaren, fill R ruhig werden, 
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ar Eime-Bü öde Bay) wor "enterit; ia Ag verza dö Sabre, . grande. :Das 
kann. ER ” "roße Obenbramreep oder die i.ramfall, 
Aörazadera. Eine Nothgording. Pe da verga do Traquete, Das Fockkar- 


Abrir agua. Leck werden. _— 
Aderica da verga do velachoe. Die Vormars- 


Abrir dous marcas. Zwey Marken oder Zei- fall. 


chen wieder befonders zu Gelicht bekom- 
men, wovon man im Vorbeyfegeln die Tai da verga al sugagee de proa. Das Vor- 


Hintere vor der Vordern nicht hat feherr bramreep. 
können. Aderiga da verga do Sobre Joanete de proa. Das 
Abrir. O tempo commenjä “ abrir. Das Wetter * Vorbbenbramreep. 
.„ klärt fich auf. ae 2 Ei, do burro ou da carangieja da mezeng. 
Abroquelar o velache ra arribar. "Das Fock- ; '; Das Kardeel oder die Fall,von.der Befalm- 
. fegel bey ı dem ‚Winde Balemı um-abzu- --., “ zuthe, oder von der Befahngaffel. 
Hallen... « Aderia da verga de gata. Die Kreuzfall. 
Acalabroteada.. 1, Cohabrotade ar Aderiga da verga de Sobregati.. Das Kreuz- 
Acalmar. (o venio, o Pe ‘Still werden, be- “bramreep. 
1 ER... ne rt. Aderipa da boyarona. Die ki des groffen 
Acıfrisi Leid ine " .. Klüvers. 
Achicar. Auspumpen, ausgieffen.:  -" . -- art das velas de Hay. ‘Die Stagfegel- 
‚fallen. . 


Aldlarar kum navio; - Ein’ Schiff’ klariren. 
Acolhedores S. Colhedores. - 


Acunhar. Die Stenge mit dem’Schlofsholz feft 
machen, oder das Schloisholz ins Schlofs- j 
gat lecken, , ..  Alderiga da Bandeira. Die Flaggenfall.. } 


Botar omaflareo a eunko. Die PR foweitin Aderiya da Flamula: Die Wimpelfäll. ' 
die Höhe hieffen, bis man das Schloßholz 
durchs Schlofsgat ftecken kann, 

Adala. Ein Pumpendahl. Fig. 551. J.J. Aufe. L. Aoufle. 

Adura ‘Eine Bugt von einem aufgefchoflenem 


Adırira da Draima. Die BERRIERN 


Aderiräs das Barrıdonras eCutellos. Die Unter- 
und Oberleefegelfällen,- 


Adurlas. Schoven zu Tonnen und Fafswerk. 


Alelgacar a madeira. "Das Holz dünner machen, 


«s .‚behmmen, 'von den Seiten: Heben etwas Tau- 

abnehmen. As Aduxas je ZEPRPRERN ‘Die di ao fangen 
A Deos va! Reel im Ne fich. ° ° 
Aderero db‘ navio.. (Concerto. a ' Adaxar. ' Ein Tau auffchieffer. 


aaa“ Das Kardcel, der Rasen und auch die Afelpado: 1. Felpado. 


a 1: die Hichigkeit den Sigma Qüpydpr sfge 
diiria m wi ie. dien rad, Das en “ee ten Flagge bekräfti igen. .. r 
Aleriga da verga de gavca grande Die groffe Alirrer. [. Firrar. 

‚.. ‚Marsfall; -  Bris A'orada. Fire bindfchende Boye. 
a a a Be RR nei, Du ei Afogecar Karma Per 4. Eine Kanone abblafen. 


a \ " = s Baterig 


s Poitazicßfch- Deutfcher 
Buieria Afogada. f. Bateria. 
Aforrar. f. Forrär. 

O vento Afraca. Es bedaart. 
Afretamento. [. Fretamento. 


Afrouxar. | Schlaffer machen, . 


Das Gegentheil 
von Alezar.. . I. x 


Afrouxar ou Afroxar hum eflay ou huma emxar- 
cia, Ein Stag.oder eine Wand etwas ab- 
« ‚vieren oder fchlaffer machen. 


Agwrer. Zukleiden. Huma enganatera com 
‚ chisotes agarrados... Ein Wandknopf mit 
zugekleideten Enden. 


Agarrar. Vor dem Anker treiben. f..Gurrar, 


Naverar de bolina „Agarruchada. 
Winde fegeln. 


"Agarrıchar as bolinas. 
Lägel binden. 


Agramar.  Braken, Hanf brakeh. 
O Navio efld em Aguas iguaes, efla‘ por direito. 

Das Schiff ift gleichlaftig. BEE 
Agua falobra. Brack Wafler. 
Agnas vivas. 


Aguas morfas. Todt Waller. 

Ir Agua arriba. Gegen den Strom fegeln. 
Ir Agıra abaixo. Mit dem Strom fegeln. 
Fazer Agua. Leck werden. 


Fazır Agua ow agwada. 
nehmen. 


Dicht beym 


Die Bolinien an. ihre 


Eine Springzeit oder Spring- 


Wuflerproviant ein- 

Agsazeni. Ein Strom in der See. f. Cor- 
rin’? 

Aguantor as bigotas. Die Jungfern. cinbind:n. 

Aztantar ham montaö,‘ Einen Block frroppen. 


Navio Br NER bem as velas. Ein BE 


Sehifk. 


Navie que waö Ayrranta bem as velas. Ein ran- 
kes Schild. 


Agrar de Lo. Luvgie:ig oder (chwer aufs Ru- 
der (eyn. . 


Index. 


Ponca carga nam deixa Agnanfar a veis, Bey 
weniger Ladurg kann man nicht viel Se 
gelwerk führen. 


Agulha de cofer, agulha de velas. Eine Naäh- 


nadel. 
Ama de trathar. Eine Leiknadel. 


Agulha,de apalon:har. Eine grufle Nadel, wo 
mit das Unterleik angemarlt wird, 


Is 


Agulha de marcar on rantica, Ein Kompas. 


Azufla da ramara. Ein hängender Kompas iw 
der Kajüte. Fig.6,r. 


Agullia (para romper @ cartuuxo)r Kin Kardus- 
bubrer. Fig. 444. b 


Agrita de ponta de diamante, Eine Nadel, wo- 
mit das Zündloch der Kanone geöfnet wird, 
weun fich Palver darinn gefetzt hat. Fig- 
444. 


Akufle. Zwey zuiammengefplifste Ankertaue, 
Fig.6. und 7. 


Afuflar as madeiras. Die Hölzer ffend machen, 
damit fie dicht an einander fchlieffen. 


Ajıflar a amarra ou fazer huma Coflura. 
ä Ankertau anfpliffen. ee 


Ajıdante do artitheiro, 


Adjudante do carpinteiro. 
maat, 


Ajudante da cocinia Der Kochemaat. 
Aiudante do veleiro. Der Segelmachersmaat- 
Alar. Holen. 

Mir hm mario, Ein Schiff verhofen. " 


Bar a bolina. Die Bulinte anholen. 


Der Konftapelmaat. 


Der Zimmermanuns- 


Alavle pelas amoras \Werpen. 

Afuw e fargar Holen’ and vieren. 

Cabo de Ala e larga ou virader. Eine Kabels 
rh:g- Fig. 22. 


Fozer Ala e larga. Bey dem Wenden des 
Schiffs etliche Schoten und Bra’ en anho- 
len. andere aber abvieren, damit fich das 
Schiff. heramdrehe. " 


Werger. Vieren. £ Lager. er 
BIER. Rn 
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Alargar da maö Von der Arbeit -(z.E. vom 
- Pumpen) ablaflen. 

Alargarfe. Sich von etwas entfernen, abfliechen 


Alargou no batel. Er ftach mit dem Boot vom 
Schiffe ab. 


Alafrar. [. Lafar. 


Alcacha do caflelloe. Der zerbrochene Gang 


der Back. 
Alcacha da tolda. Der zerbrochene Gang der 
c anze. 
Alcacha do tombadilho. Der zerbrochene Gang 
- der Hütte. 


Alcacha heifst auch der Raum zwifchen den Balk- 
wegeringen und den Wegeringen unter den 
Stückpfortdrempeln. 


Alcapova (vom arab: cazaba eine Verfchanzung) 
war in ältern Schiffen ein hoker und ver- 
fehanzter Platz oder -eine Art Kafteel, 


Alcance. Die Schufsweite. 

Cofla Alcantilada. Eine fteile Küfte. 

Algapremo. Eine Kokerfchraube. 

Alcatrad. Theer. 

Alcatrate. Der Schanddecket, Fig. 347. ft-A. 

Alcatvroar. Theeren. 

Aldropr. 

Aleas. Stagkragen, auch Stroppen um das Bug- 
fpriet oder um Raaen woran side genähet 
werden. 

Botois das-Aleas.. Die Bindfel folcher Stroppen. 

Alefris. Eine Sponning. 

Alfaques. Klinde Klippen. 

Alfeizar. Der Balken an einer Säge. 

Alforges. - Die Seitengallerien. Fig. 236. nn. 


Pr’ de: Alforge. Der Schwanz oder-Drücker der 
Seitengallerie. Fig. 95. h. 


Die Billen des Schifls, 


Aliviar o leme. Abhalten, nich: mehr anluven. 


Alma da pega. 
Kanone, 


Das Pumpentan. 


Alhetas do narvio, 


Der Lauf oder die Seele einer" 


Index. . 12 
Alma do maftro. Die Zunge eines Mafts. 
Alma de kum cabo de quatro.cordeis. Das Herg 


eines vierfchäftigen Taues. Fig. go8. aa. 


Almagra ou Almagre. Braunroth. 


Almeida. Die Gilling eines Schifts. Fig, gr. tt. 
Almirante. f. den Artikel Adıairal im ‚Haugt« 
werk, 


Almirante.. Das Admiralichiff 


Aniraniade 0 Aniraniäzge, ‚Die Admira, 
tät. 


Almofados. Polfter, Klampen oder Küffen von 
weichem Holz. 


Almofados de fogo. Eine‘ Art Küffen mit brenn: 
aren Materien angefüllt, welche an dem 
Seiten eines Branders hängen. 


‚Alwofinla, da ahita. _ Das Küffen an dem Beting:. 
alken, Fig. 77. und 78. ee. 


Almofadas dos Kfeovens. Die Polter vor des 
tlüfen, Fig.235- Y- 


Almofadas dos maftros £ maflareos. Die Küffen 


an den Maften und Stengen um welche der 
Kranz, oder: wie einige fagen die Wurft 
gelegt wird, 


Almogamas. Twillen. | Fig. 58. 


Alquehrar. Einen Rücken oder. Watzenrücken 
aufitechen. . 
Navio' Alquebrado. Ein Schiff welches einen 


Katzenrücken hat. 


Dar hun navio em Algeer. Ein Schiff verheit- 
ren oder verfrachten. 

Tomar em Alquer. _ Heuren. 

Alfa do mouidö. Der Stropam einen Block. 

O Alto do mar. Die hehe See. 

Navio de Alto bordo, Ein Kriegsfchiff, 

Navio Altorof. Ein Schifl'‘ 
werk hat. 

Os Altos do navio. DasObenwerk einesSchifls, 


Aktura do pe" morto. Die Höhe von dem Fufs 
eines Bauchftücks, von der Seite die auf 
dem Kiel Itehetangerec hnetbis zum Tanzens 
von dem äufiern Bogen des Bauchft uk. 


Al: ara 


“elches hohes Oben. 
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Altıra do pe’ par dentro. Die Höhe von der 
obern Seite des Kiels bis zur untern Seite 
des kielfchweins. ., 

Tomar huma Alua. Eine Eule fangen. f. Sargo. 


Aluamento da vela grande. Die Ausgillung des 
groffen Segels, nach unten zu. 


Quarto d’Alva, Die Tagwache. 


Alvafus. Ein abgefchorner Platz in dem Schiffs- 
raum, wo Taue, Blöcke und Eifenwerkjbe 
wahrt werden. Die Hölle oder Hell. £ 


Ronper a Alvorada. Den Norgenfchuß thun.,. 


Amajnar vergas e maflareos. Rasen und Sten- 
gen ftreichen. 
Amaisar a bandejra. Die Flagge'ftreichen. 
Amaina! Amaina! - Streich! 
Amainou o vento. Der Wind legte ich. 
Amante do maflarco pirande ow da gavis. " Das 
 , grolle Stengenwindreep. 


Amante ou Andarivello..do maflareo de joanete 
" grande. Das groflfe Bramftengenwindreep, 


Amante do maflareo de traquete ou de velache, 
Das Vorltengenwi dran. k 

Aniante on Andarivello do maflareo do joanete 

de proa, Das Vörbramitengenwindreep. 

Amante do:maflareo da mezena ou di gata. Das 
Kreuzftengenwindreep. 

Amente da eftralheira. 
Takel. Fig. 544. aa. 

Amamte e offralheira. Nianfel und Takel.. Fig. 
544. = pr ich 


Die Mantel an einem 


Amantilbos. Die Toppenante. Fig.103. bi». 


Amantilkos rrass ou da verga grande. Die 
groffen Toppenants. Fig. gr. a. 
Amantithos'.da veraa de gavia. Die groflen 
Marstoppenants. Fig. 91. b. ef 
Amantilios da verga do’ .joanete grante: Die 
_ grofien Bramtoppenants. Fig-91. c. 
Ammtilhos da versa do fohre iommrte grande. 
Die groflen Obenbramtoppenants. Fig. Hr. e. 


Ammtilhos da verra do traguetes ’' Die Fock- 
toppenants. Fig.9r. & 


”T 


Index, 


Ammtilhos da verga do vrlacho, 
toppenants. Fig: 9r. f. 


13 
Die Vormars 


Amantilkos da verga do joanete de proa. 


Die 
Vorbramtoppenmts. Fig. gr. g- 


Ammtilhos da verga do fobre joanete de proa. ' 
Die Vorobenbramtoppenants. -Fig.gor. h. 


Anantilhos fecos eu da verga feca. Die Bagien- 


F 


toppenants. Fig. gr. i. 
Amantilhos da verga de gata. Die Kreuztop- 
penants. Fig. yr. k. 


Anantilfos da verga de fobregata. Die Oben 


kreuztoppenants. Fig. gr. |. 


Amantilhos da verra de cevadeira. Die Topp 
nants der Blinde. Fig. or. 


Amantilkos da verga de fobre cevadeira. Die 
Toppenants der Obenblinde, Fig. gr. p 


Amarra. Das Ankertau. 
Amarra u, mcsire, d’esperanga, de forma, 


Das Pflichtankertau. 
Amarretia. Das Kabeltau. 


Amarra clara pela cuberta. Das Ankertau klar 
auf dem Deck halten. 


Eflar fobre Amarra. Ver Anker liegen. 


Fazer Amarragaö a proa e ropa. . Das Schiff 
vorne und Iiinten feftmachen, oder wenn es 
mit Ankern gefchiehct verteuen. 


Amarragoens do Key. Hafenanker woran Schiffe 
die aufgelegt werden befeftigt find. 


Amsrragaö de barba de gato. Die ‚Verteuung, 
eines Schifls in einem Habnpoot, Fig. 5. 


Anarrar kum savio. Ein Schiff vor Auker 


‚segen. 


Amarrar Im navio. Ein Schiff mit Landfe- 
ungen verfehen oder daffeibe feft machem, 


Amarrar hum cabo. Ein Tau belegen, das ift 
feftmachen, “ ‘ 


Amajiamento. Das Einweichen oder Einkom- 
men der Äuflauger- 


l. Embornses. j 
Anorronado a bandeira. Die Hagge im Schiau. 
Am. 


Amborwaes. 
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Amp olkeia. So heifsr überhaupr jeder Sandläu- 
? fer, oder jedes Stunden. und ra a 
Fig. 548. 


Amura da vela grande. Der Hals des groffen 
Segels. 


Das grofie Halsgat. 
Der Fockhals. 
Der Bug des Schifls. 
Den Hals anholen. 
Den Hals dicht zu, oder aufs 


Büuraco da anrıra. 
Amra do tringnete. 
Anuro do navio, 
Amurar a vela, 


Amurar a beijar, 
Gat fetzen. 


Amura baborde! 


Amurada. 


Backbord Hals zu! 
Die innere Seite eines Schiffs. 


Ancora, Der Anker. Fig. ı und 2. 


Ancora grande, mestre, da Forma, da Esperanga. 
Der Pflichtanker. 


Srgunda e terceira Ancora. 
und der Teuanker. 


A quarta Ancora. Der vierte Anker, wird auf 
eh erg Kriegsichiffen gebraucht, 
das Schiff gegen Ströme &c. felt zu ver- 
teuen, wenn der zweyte und dritte etwa 
nicht hinlänglich it. 


Der Landanker. 
Aucora de fora. Der Seeanker, 


Ancoreita. Der Wurfanker oder Springanker, 
um das Schiff mit einem Spring hintea zu 
verteuen. 


Der tägliche Anker 


. Ancora da terra. 


Ancorote ow ancora de rebome. Der Wurfanker. 
Ancoradouro. 
Ancorajem. Das Ankergeld oder Hafengeld. 


Ein Ankerplatz. 


Anorar ou eflar fobre ancora. 
Anker liegen. 


Bom Andador. Ein guter Segler. 
Andaintes. Jocken. Fig. 6or. a. 
Paosdo Andaime. Die Jockftänder. Fig-6or. b, 
Andaime volante, 
Andaina. 


Ankern, vor 


Eine Stelling. Fig.rag. ” 
Eine halbe Batterie. ' 
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/n’ana. Die Scheibe eines aufgefchoflenen 
Taues. 


Andaina dos Rinzes. 
. 99. bb. » 
Andar: Abfallen; beffer Arribar. . . » 
Andar a bolina, Bey dem Winde fegeln.' 
Andar a orga. 


Ein Fach Reefen, Fig: 


 Anluven. 
Andar para diente. Falırt machen. 
Andar para traz. Deinfen. 


Andar caffado entre amhas. 
‚vor dem Laken haben. 


Andarivelio. 


Den Wind Sach 


Ein Jolltau. 


* Motoens de Andarivel. Jollblöcke. Fik.6o. e.e, 


RE Die Springftroppen. Fig. 326. 


Anuete. Der Ankerring. Fig. r. r. 


Forro do Anete. Der Ankerröhring, Fig. r. PP. 


: Anugra. Eine Kreek. Ein von Natur gebildeter 


kleiner Hafen. 
Aninhos. Nähungen.. (vulgo-Naiings.) 
Cozer os Arinlos ao maflro. Die Nähungen 


um den Malt machen, womit nämlich die 
fchweren Bock-Gietten an den Mäft befe- 
ftiget werden; wenn öerleibe aus: oderein 
geletzt werden folk : 


Aninar. Klinken. 
Cavilhas de Aninar, 
Anrique, 


Klinkbolzen, = 
f. Arinzue. u bs . 


Antagalıa.da mrzena, do triirset. Ein .. 
von der Befahn oder von der Fock, 


Der Vorplatz der Kajüte, 
Eine Raa, gewöhnlich eine lateinifch® 


Antecanıı # 1. 


Äntena. 
_ Rasa, 


Antepara. Eine Schutting, Schott. ru 


Fazer Anteparas no porad. Schuttingen oder 
Schotten in dem Schifisraum machen, wena 
man z.E. Korn, Salz &c. laden will. 

Aouftr. 


Zwey an einander gefplifste Ankertaue, 


Ara- 
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Apagapeois. Die Nockgordingen des groffen 
‚und des Fockfegels. Fig. 64.aa. Die Nock- 
gordingen der übrigen Segel heiflen Cer- 
gideir, as, B 

Apalombar. Die Segel an das Leik marlen, 

Aparage. Die letzte Schlichtung und Behauung 
der Innhölzer, welche in der Abficht ge- 
fcbiehet, dals die Planken allenthalben 
dicht an diefe Hölzer fchliefien. 


Agarelhador. Ein Takeler. 
Aparelhar kum navio. Ein Schiff auftakeln. 
Aparelhar. ‚Sich fegelklar machen. 


Os Aparelhos do navio. Die Schifistakelafche. 


Hım Aparelho. Eine Gien. | 

Aparelho real, Eine fchwere Gien. Fig. 178 

Aparelho do turco. DieKatgien. Fig, 19. abb. 

Aparelho da barcaza da batocadura ou da lanta. 
DerAufholer an einemBullen oderKiellichter. 

Avarelio da coroa. Ein Seitentakel. 

Apareiko de amante. Ein Manteltakel. Fig. 544. 


Apartamento do meridiano. Die Entfernung vom 
Meridian oder die gefegelte Weite auf die 
Oft- oder Weitlinie reducirt. E 


Apartarfe de hum basco. Von einer Bank ab- 
halten, 


Apear a ancora, 
Bord vieren. 


Agito. Die Kommandoflöte. 


Apoios da roda do leme. Die beyden vertica- 
. len Hölzer oder Klampen worauf die Axen 
des Steuerrades ruhen. 


Apontarfe para o norte. Nordwärts anliegen. 


‚Apofiuras. Die oberften oder verkehrten Auf- 
langer. Fig. 445- h. 


Apofluras falfas. Lofe Auflanger oder Borg- 
auflanger, welche. an einem Ort wieder 
eingefetzt werden, wo die wahren verkehr. 
ten Auflanger abgefchnitten worden find, 
um eine Pforte oder einen Eingang in das 
rar zu machen (ö lange daran gearbeitet 
wird, 


Cathot, Harine, Port: Deutfcher Index. 


Den Anker abfetzen, vom 
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‚Appellaraö dos galfs. Die Takelafche und fonfti- 


ger Zubehör der Galeeren. 


dA elacaö dos vemos. Der Zubehör der 


uder. 


Apresador. Der Aufbringer oder Nehmer eines 
Schiffs, 


Aprefamento. Die Wegnahme oder Aufbringung 
eines Schifts. ö 


Aprumar ou repicar as vergas. Die Rasen 
toppen. 


Aprumar. Lothen. f. Ira onda. 
Aprumo. Lothrecht. 


Aquartelar o pano de proa pelos bragos de bar. 
/avento. Die Vorfegel vollbraffen. 


Aranka. Ein Taufendbein. Fig. 136. 


a eefo. Ein Spinnkopf am Mars. Fig. 

Aranha da pena da mezena. Der Hahnpoth 
an der Befahnruthe (derfelbe ift jetzt (ehe 
einfach ). Fig. 528. gg. 

Arca da bomba. Die Pumpback oder der Sood, 

Arcada. Eine Ballaftkifte beym Kielholen. 

Arcadas. Gewelingen, Langfchotten, 

Arcadas. Die Kugelbacken. 

Arcos de ferro. Eiferne Bügel, 


Arcos de ferro que os paos de cutelos e 
barredouras. Fiferne Bügel, wodurch die 


obern und untern Leefegelfpieren fahren, 
Fig. 105. a.a. 


Arcos de pao para as velas. Säuger. 
Arcos de mezena. Die Banden des Befahnfegels, 
Arcos do ceflo. Die Marsranden oder Marsban« 


den. 


Hinten im Schiff und auch das Hinterfchiff 
felbft, 


Arca movediga. Treibfand. 
Areigadas. Die Puttingtauen. Fig.603. bbb. 


Arei ui do moutaö. Der Hunsfot an eineig 
ock, 


b Cortar 


Ar: 
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Cortar as areflas de hum madeiro. Die Kanten 
von einem Stück Holz abnehmen. 


‚Arfadura do navio. Das Stampfen des Schiffs. 
Arfar. Stampfen, 


Arganeo de cavilha farpada. DerRing an einem 
Tackbolzen. Fig. 616. 


Cavilhas de Arganeo. Ringbolzen. Fig. 83. d. 


“Arganco com grampa. Ein Ring der mit einer 
Krampe befeftiget wird, 


Argolas por as patarazas do gurupes. Ringe 

für das Bugitag des Bugfpriets. Fig. 235. 2. 
Aringue da boya. Das Boyereep. ‘Fig. 30. dd. 
Armada. Eine Kriegsflotte. 


Armador de navios. Ein Armateur, der ein 
Schiff zum Kapern oder Kreuzen ausrüfter. 


Armadouras. DieScheergahgen. Fig. 94 eee.- 


Armadoura do fondo. Der unterftie Scheergang. 


Armadoura da boca. Der Scheergang unter den 
Köpfen der erften Außanger, 


Armadoura do grofo. Der Scheergang unter 
den Köpfen der dritten Auflanger oder an 
der gröfsten Breite des Schiffs. 


Armadoura da borda. Der Scheergang an den 
Köpfen der verkehrten Auflanger, wo nach- 
her das Raaholz zu fitzen kommt. 


Armamento. Eine Ausrüftung. 


Armar huma bandola. Einen Nothmaft oder 
Stump aufrichten. 


Armar huma frotta. Eine Flotte ausrüften. 


Armar os remos. Die Riemen oder Ruder klar 


machen. 


AÄrmar huma cabria, hmm cabreflante. Einen 
Bock, ein Spill zurecht oder klar machen, 
d. i. mit Zubehör verfehen oder zum Ge- 
brauch fertig machen. 


Armar em curfo. Zur Kaperey ausrülten. 


Arpaö, Arpeo. Ein Enterhaken und auch eine 
Harpune Walififche zu fangen. 


ar a ancora. DenAnker mit dem Boyereep 


lichten. £ Sarpar. 
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Arpar, Arpoar os navios. Die feindlichen 
Schiffe mit Enterhaken anklampen. 


Arquwar hum navio. Ein Schiff ausmellen, 


aichen, 
Argueador. Ein Aichmeilter, » 
Argueamento, Das Aichen, 


AÄrrais, Der Patron oder Schiffer von einer 
Galeere &c. 


Voga Arrancada. Ein eilfertiges, plötzliches 
unter Segel gehen einer vor Anker liegen- 
den Flotte. Es heifst auch das Rojen aus 
allen Kräften. 


Arranckar os marinheiros. Das Volk in Backen 


theilen. 


Arrafado em popa. Wird von einem Schiffe ge- 
fagt das hinten nicht hoch gebaut ift. 


Arsaflrar a ancora. Nach dem Anker fifchen, 


Aro da buyarrona. Der Bügel des Klüvers. 


Fig. 539. yy- 
Arrear. . Arrior. 
Arrecife. Eine Reihe Klippen. 


Ärretadura. f. Rotadura. 
Arriar hum cabo. Ein Tau vieren. 


AÄrriar amarra. Das Ankertau vieren, Tau 


ftechen. 


Arriar maflareos e vergas. Stengen und Rasen 
ftreichen. 


Arriar a gave. Das Marsfegel laufen laffen. 


Ärriar hum cabo fohre volta. Fin Tau mit 
‚einem halben Schlag nm eine Klampe oder 
um ein Kreuzholz abvieren. 

Arriar de vagar. Langfam vieren. 

Arriar a bandeira. Die Flagge ftreichen. 

AÄrrivar. Ankomren, anlanden. 


Os navios Ärribaraö nefle porto. Die Schiffe 
kamen in diefem Hafen an. 


Arribar. Einlaufen, einen Hafen anthun, 
Arribar. ‘Abfallen, 
Meiter 
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Metter o lcme de Arribada. Das Ruder luywärts 
drehen um abzufallen, 


Arriba! Fall ab! 
Arribada. Das Abfallen und auch das Einlaufen. 
Arriba! Arriba! Weberall! Ueberali! 


Arribar. Einen Hafen anthun oder gezwungen 
werden wieder in einen Hafen einzulaufen. 


Arribar heifst auch zuweilen mit dem Schiffe 
auf den Grund laufen. 


Arringar as velas. Die Segel einreefen. 
Arrotadura. f. Rotadura, | 
Arrubem. 1. Arubem. 

Arruela. Eia kleiner Ring zum klinken. 
Arrumar. Stauen. 

Arrumagaö. Eine Bank am Horizont. 
Arrumagaö. Die Stauung oder das Stauen, 


ÄArtilkar kum navio, Ein Schiff mit Artillerie 
oder Kanonen verfehen. 


Arubem,. Wewelinien ; Leiklinien und ähnli- 
ches Tauwerk. 


Correr a arvore fecca. Vor Top und Takel 


treiben, 
Allegurar. Verfichern, 
Alfegurado. Verfichert. 


Alegurador. Der Verficherer. 
Afoalhado das cubertas. Die Deckplanken. 


Aloalhado da carreira. Die obere Lage der 
Queetrhölzer von der Bettung, die zum Ab- 
lauf der Schiffe gemacht wird, 


Alombrar. A gavia afombra o velacko indo 

em popa. Wenn man vor dem Winde fe- 

= gelt, fo verurfacht das grofle Marsfegel dafs 
das Vormarsfegel blind liegt. 


Alombrar hum navio. Ein Schiff’ bekalmen, 
Vela Affombrada. Ein blind liegendes Segel. 
Afla da bandeira- Der Elaggenftock. 


Afla da bandeira de proa. Der Göfchfock. 


Fig. 236 L. 
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Afla da bandrira de popa. Der groffe Flaggen. 
ftock. Fig. or. &* a en 


Ale da ancora. Der Ankerfchaft. Fig. x. h, 
Aftea da curva. Der Arm einer Knie. 


Afteas. Die äuiferften Spannen oder die Twillen 
und Pieckflücke mit ihren Auflangern, 


Altia da amcora. f. Afle, 


Atezar hum eflay. Ein Stag anfetzen, d. i, 
fpannen. 


Atezar a emxarcia com os solhedores. Die Wand 
vermittelt der Taljereeps anfetzen, 

Atlas. Ein Atlas, 

Atralliar. Leiken, .anleiken. 


Atraveffar o navio. Aufbraffen, die Segel back 
legen, einen Beyleger- machen. 


Atraveffar em gavias. Mit den Marsfegeln einen 
Beyleger machen oder diefelben back legen. 


Eflar Atravefado heifst auch zwifchen Wind 
und Strom gieren. 


Ir Atraz. Deinfen, auf fein Gat deinfen,d.i 
zurückgehen, 


Attacar. Die Ladung einer Kanone anfetzen, 
Attacador. Ein Anfetzer, 
Attacada. Eine Jagdt die Planken anzutreiben. 


Attacada. Die oberften $tapelblöcke worauf der 
Kiel ruhet, 


Avante. Der vorderfte Theil des Schiffs der das 
Wafler theilet. 


Dar ou tomar por d’avante. In den Wind kom- 
men oder den Wind gerade vonjvorne in 
die Segel bekommen. 


Avaria. Haverie, 
Avaria groffa. 
Avaria ordinaria. Kleine Haverie. 


Navio Avariado. Ein Schiff welches Haverie 
gelitten. n 


Haverie.Groffe, 


" Aza ou S da figura. Die Esbugt der Figur am 


Gallion. 


ba f7 
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dr com Azas de e/partela. Das eine Schoothorn 
des groffen Segels aufgegeiet haben, wenn 
man vor dem Winde fegelt. Fig. 96. 


Azas das femeas # dos machos, L Abas, 


B. 


Babordo. Backbord. 
Babordo a cana ! Das Ruder an Backbord. 


Babordo hum porwo! (acana) Etwas an Back- 
bord das Ruder ! 


Babordo todo! Schmeifst das Ruder ganz an 
Backbord ! 


Bracia por Babordo ! Holet die Braffen an Back. 


bord an ! 

Bacalkaö. Backalau. 

Baderna. f. Abaderno, 

Badeo. f. Bacallıad. 

Bafada, bafagem, bafo. Eine Kühlte. 

Bahia. Eine Bay. 

Bahia aberta. Eine offene Bay. 

Baileos da borda. Die Laufplanken. 

Boileos do poraö. Die Kubbrücke unten im 
Raum. 


Bainha. Der Saum eines Segels. 
Baixa mar. Niedrig Waller, das letzte der 
Ebbe. 


Baixar hun rio. Einen Flufs hinunter fegeln. 
Baixos. Untiefen. 


Baixo_que vigia. 


Eine wachende Bank oder 
Trockne. , 


Baixo que waö vigia. Eine blind liegende oder 
nicht wachende Bank, 
Balas. Kugel. 


Dalas de cndea, on encadeadas. 
fig. 316. 


Balas de palanguefa, Stangenkugel, Fig. 306. 


Kettenkngel, 
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Azas do canhad. Die Delphine oder Handhaben 
der Kanone, 


Azurracha. Ein Fahrzeug auf dem Douro, 


Bala;o. Ein Kugelloch. 
Balanpo. Das Schlingern, 
Balangaer. Schlingern. 


Balandra. Ein Belander oder holländifcher Biu- 
nenlander. Es heifst auch eine Jacht. 


Balaufles de po ou de ferro. Hölzerne oder 
eiferne ter oder Stieper, Regelings- 
fützen. Fig.82. a.b.c., 


Balaufles da meia laranja. Zepter zu dem grof- 
en Treppengeleiter. 


Hum Balde. Eine Pütze. Fig.6ro. 


Baldrar onavio. Das Deck fpülen, fchön Schiff 
machen. 


Balema. Der Ständer des Drehreeps, auch die 
Kardeelftroppen. Fig. 103. c. 


Baleftilha. Ein Gradboog, Jacobsftab. Fig. 61T. 
Balefirinque. f. Volta de Baleflringue. 


aut Baaken, Bujen oder Tonnen. Fig. 
126. 


Balizas. Baaken am Lande oder Landmarken, 
Balizar. 
Baliza. Ein Spann (vulgo Spant). Fig. 94. 


XXX 


Baliza do Pao da Percha. Das vorderfte Spam 
zwifchen dem Vorfteven und der Back, da, 
wo die Laufepflicht fieh befindet; es heifst 
auch aflea, 


Balizas das quarfes partes. Die beyden 
ZRERNe: welche fich an dem Vor- und 
intertheil des Schifls _zwifchen dem 
Mittelfpann und den bevden äufferften am 
Vor. und Hinterfteven befinden, oder das 


Balanzierfpann, 


Tonnen und Baaken legen. 


Baliza. 
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Baliza ı.; os Cafa meftra. Das Mittelfpann, 
Balrovento. f. Barlavento, 
Balroa. Eine Art von Enterdreggen , Schiffe 


anzuklampen. 


Balroas. Taue, womit die Schiffbaner die Plan- 
ken anholen. 


Balfa. Eine Balfe. Fig.5or. 
Balımba. Das Hinterleik eities Stagfegels. 


Banco. Eine Duft in einem Boot oder in einer 
_ Schaluppe. N Ba 


Banco de Arca. Eine Sandbank. 

Banco de gelo. Ein Eisberg, Eisfeld. 
Banda do navio. Die Seite eines Schiffs. 
Falfa Banda. Eine Schlagfeite, 


Bendeja. Eine Back, woraus die Matrofen 


elfen, 
Bandeira. Die Flagge, 
Bandeira de Corneia. [. Corneta. 
Bandeira da Pros. Die Göfch. 


Fazer Bandeira branca. 
wehen laflen. 


Bandolas G. Guindolas. 


Bardola. - Ein Nothmaft oder Stump, der die 
Stelle eines zerbrochenen Mafts vertritt, 


Arnar luma Bandola. Einen Nothmaft auf- 


richten. 


Die Friedensllagge 


Bantim. Der Name eines in Oftindien gebräuch- 
lichen Fahrzeuges. 


Banzeiro. Eine Diening oder Deining, Bewe- 
gung des Meers ohne Wind, 


Amarragao de Barba de gato. Die Verteuung 
des Schiffs in einem Hahnpoot. 


Barateria. Baratterie, 
Barbante. Nähgarn. 


Barbear, eflär abarbado. 


In einem Hahnpoot 
verteuet liegen. 


Bars. Ein in Portagal gebräuchliches Fahrzeug 
mit zwey Maften, es ift gröffer, als eim 
Barco. 
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Barca d’aldea de galega. Der Name eines ge. 
wiffen Fahrzeuges in Portugal. Fig.268. 


Barca dı pajlagem. Ein Fährboot. 


Barcaza. Ein noch gröfferes Fahrzeug, als eine 
Barca. Es wird auch zum Kiellichter oder 
Bullen gebraucht. 


Barcolas das efotilhas. f. Brapolas das efco- 
tilhas. 


Darco. Ein kleineres eg als eine Barca. 
‘* Etliche Arten davon find folgende : 


Barcos da Ericeira. Fig. 276. 

Barcos Cacilleiros. Fig.277. 

Barcos de Riba Tejo. Fig. 273. 

Barcos de Cafcaes. Fig.265. 

Barcos de Cefimbra. Fig.266. N 
Barcos dos Moinhos. Fig.267. 

Barcos de Moios. Fig. 271. 


Bardago. Ein Bullentsu an einem d % 
Schiffe, uäd auch an einem Schap- oder 
Jachtfegel. 

Bärgantim. Eine Brigantine. oder ‚Brig. Fig- 

." AyKEn - y k 

Bargueiro, f. Bergueiro. u 

Barloventear. Die Luv zu gewinnen füchen, 

O navio Barloventea bes. DasSchiff fegelt guk 
beym Winde. 


Ganhar o Barlovento. Die Luv oder des Wind 
gewinnen. 


Bom Barlovenieader. Ein guter Lurhalter. 
Barlovento. Die Lu. A. 
A Barlovento. Luvwästs oder Windwärts. .. ; 
03 Bragos de barlovento. Die Luvbraffen. 


O Baron de Cataventoe. Ein Flügelfpill, Fig. 
67. a 

Barquinka. Das Logholz. Fig. ızo. a Auch 
das ganze Log jelblt. 

Linha da Barqwiuha. Die Loglinie. Fig. 
120% C6 ur 


Barra, 
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Barra. Eine Barre (vulgo Bahr) oder groffe 
Sandbank vor dem Eingange eines Hafens. 


Barra ou cana do leme. 
258. f. 


Barra do Cabreftante. Die Handfpaken des 
Spills. . 

Barra ou barron das efcotilhas. Der Bügel über 
den :Luken. 

Barra da bomba. Der Pumpenitock. Fig. 584. c. 

Barras de ferro. Rundes Stangeneifen. 


Barra do gio. Die Leifte oder das Gefimfe, 
welches die äufferften Enden der Planken 


Die Ruderpinne. Fig. 


bedeckt, die fich unter dem Heckbalken 


endigen, 
Barra do Parapeito do jardim e Alforges. Die 
Regeling.der Hintern- tınd Seitengallerie. 


Barra que forma a parte fiperior e inferior do 
jardim e alforges. Die Leilten oder das 
Gefimfe über und unter der Hintern- und 
Seitengallerie, . 


Barra a moldura. Das Gefimfe über der obern 
Gilling ‘oder über den Fenftern der groflen 


‚Barra de Almeida, de Contra almeida, Das Ge- 
fimfe oder die Leite an der unterm: und 
obern Gilling. 


Barrar. Mit dem Schiffe auf eine Barre oder 
Bank laufen, oder feft zu fitzen kommen. 


Se rehhlvaraö a Barrar em terra. Sie eritfchlof. 
fen fich das Schiff auflaufen zu laffen, 


Barrtdouras. Die untern Leefegel oder die grof- 
fen und Fockleefegel. 


Barril. Eine Tonne. 

Barril de agua. Eine Waffertonne. 

Barron das efcotilhas. T. Barra. 

Barrotes. Die Ribben oder Latten zwifchen den 
'Deckbalken, Fig.zr. bb. 

Meios Barrotes. Balkfüllings, Ralkkuntjes, Grie- 


ten. Fig.7r1. ccc. 
Bartidouro. Ein Oehsfafs. Fig. 139. 
Bartidowro grande. Ein Giefler. Fig. 138. 
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Baflardo. Das Racktau. Fig. 133. 134. 135. 2a, 
Baflimento. Ueberhaupt ein Schiff, 


Bataiola. Die Regeling des Vinkenets, 
253. aa, 


Bataria. f. ‚Bateria, 


Batedouro. Der Stofslappen eines Marsfegels, 
Fig.97. e. 
Bateira. ‚Das Boot einer Galeere, 


Bateira de porto Brandaö.. Ein gewilles Fahr. 
zeug. Fig. 261. 


Fig. 


Batel. Ein kleines Fahrzeug. Fig. 260., wovon 
es aber mehrere Arten giebt. 


Bateis d’agua. Fig. 264. 
Batelada. Die Ladung eines Evers. 


Batelad. Eine Art Bullen zu Liffabon, womit 
Kanonen und andere fchwere Sachen an die - 
Schiffe gebracht werden. Fig.423. 


Bateleiro. Ein Schuten- oder Everführer. 


Batentes inferiores e fuperiores das gortas das 
prfas. -Die untern nnd obern Stückpfort- 
drempel. 


O Bater do pano. Das Schlagen, Killen oder 
Wappern der Segel. 


Bateria, Eine Batterie. 


Bateria afogada. Wird von der uuterften Bat- 
terie gelagt, wenn fie nicht fohoch über dem 
Waller erhaben ift, dafs die Kanonen der- 
felben, ohne Gefahr Wailer in die Stück- 
pforten zu bekommen, gebraucht werden 
können, 


Bateria defafogada. f. Defafogada. 
Bateria da cuberta, ' Die erfte Batterie, 


Bateria do conves. Die oberfte Batterie, 
Puttingbolzen. Fig. Sı5. e. 


Baxa. .(. Baixa. 


Batoques. 


Baya. Eine Bay. 
Bazoura. Ein fpanifcher Befen. Fig. ır9. 


Beijarfe. Wird von den Blöcken eines Takels 
gefagt, wenn folche dicht aa einander 
geholt - 
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geholt find, oder ‘wenn Block an Block 
ift. 
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Amurar a Beijar. 1. Ansurar. 
Cafar a beijar. T. Cafar. 

Der Strand, 

Beiramar. Am Strande liegend. 
‚Beliche. 
Bemgnarda. f. Yonguarda. 

Der Schaft des Schiffs. (vulgo 


Beira. 
Eine Kammer im einem Schiff, 


Begue do nario. 
Schegt.) 


Beque. Das Brillgat. 
Berpo. ae. Schlitten, worauf das Schiff ab- 


läu 
ee Eine Brigantine. Fig.zgr, 
Ein Schooten Knebel, 
Ein Kanonenbrohk, Fig. 


Bergueiro da efcota. 


Bergueiro A canhad. 
296. a 

Beta. Der Läufer in einer r Talie oder Gien, 
Fig. 178 und 179. dd. 


Betume. Schmier, den Boden des Schills zu 
befchmieren. 


Bichoe. Der Wurm im Holz, 
Bich. ‘(. Bufcavida. 


Bicheiro. Ein Bootshaken. Fig.605. 
Bico de Papagaio, Die Ankerfpitze. Fig. 
1.2. 3. B. 


Bigota. Eine Jungfer. Fig. 177. ab. 


Bigota ferrada. Eine mit Eifen befchlagene 
Jungfer. Fig. 187- , 


Bilandra. f. Balandra. 
Bimbarras. Die Luvbäume., 


Binaterra. Eine Aufknebelung ‚der Schoten- 
Fig. 254. ab! 


Bifcouto. Schilfsbrod, 

Bita. f. Abita. 

Bitacola. Das Nachthaus. Fig.256. 

Bitola. Das Maafs von der Dicke der Taue. 


= 
Bitola e comprimento dos cabos. Die Dicke und 
. Länge der Taue. 
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As amarretas coffuma6 ter metade ou 3 da Bitola 

das amarras. Die Kabeltäue pflegen aus 

# oder % von der Dicke der fchweren An- 
kertaue zu haben. 


Bitre. Bramfegeltuch, welches aber etwas grö- 
ber ift, als Bram, 


Bixo. f. Bicho. 
Bioquear kum porto. Einen Hafen Hockien. 
Boca do navio. Die gröfste Breite des Schiffs. 


Boca de lobo. Ein Holländer. Fig.196. 


Boza da mezena. Der Pefahnbrohk. Fig, 
523. aa. 


Boas dos rizes. Stechbolzen, Fig. 222. 


Bogas de gato para trincar a lancha. Bootskrab» 
ber. Fig.53r. 


Bora decadeas de ferro. Ein Kettenborg (worinn 
die Raaen während des Gefechts hängen ). 


Bopar a Iancha. Das Boot mit den Bootskrab- 
bern feftmachen. 


1 


Borar amarra. Das Ankertau (toppen. 


Boras de combate. Ein Porg, womit ein ab» 
gefchoffenes Wandtau wieder verbunden 
wird, 

Bozar a emyarcia. Einen Borg in die Wand 
fetzen. oz 


Bora da Lancha. Der Schleper des Boots. j 
Schwiepingftopper. 


Die Mick an der 


Boras de rabixa. 


Boca de Iobo da carangue'a. 
Gaffel. Fig.533. & 


Bora ei Boffa. Ein Stopper. 
Die Raftlinie, 
"Ein Kattenfteert. Fig. 


Bora das unhas. 


Hıma volta de Boys 
232. a0m. 


Bora da pega. Die Mündung.einer Kanone. 
Der Kopf oder Bimkopf einet: 


ty 
‚1 „ah 


Boca! da pera. 
Kanone, | 
Boyardas. 
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Borardas. f. Bujardas. 

a culatra. Das Kammerband. Fig. 297. 

Bocel da bolada, Das Mittelband. Fig. 297. 

ER 

u... garganta, Das Halsband, Fig. 297. 

Bochecha do navio. Der Bug oder die Backen 
des Schifls. 

Boeiras. Die Nüßterlöcher oder Lockgaten. 

Cadeas das boeiras. Die Kette zu den Nülter. 
löchern. : 

Boyar. Rudern. f. Foyar. 

Boia. Eine Boye, Fig, 30. b. 

Boia de cortiga. Eine Korkboye. Fig.34. 33. 

Boia de pao. Eine Blockboye. Fig.560. 

Bois de pipa. Eine Tonnenhoye. Fig.33. 

Boid da falvara6. EineRettungsboye. Fig. 127. 


Boia para efpiar e para, amarrar. Eine feftlie- 
ende Boye zum werpen, und die Schiffe 
aran feft zu machen. 


Boia,que vigia. 


Boia afogada. EineBoye, welche nicht wacht, 
oder welche blind itelıt. 


Boiar. f. Aboiar. 
Bocarona. f. Boyarona. 
Boio do navio. Der Bug des Schiffs. 


Bolada. Das Mundftück oder Langefeld einer 
Kanone. Fig. 297. EC. 


Bolina. Die Bulinie, Fig. 286, c.d. e. 

Alar as Bolinas. Die Bulinien anholen, 
Largar as Bolinas. Die Bulinien vieren, 

No da bolina. Ein Bulienftich. Fig. 190. 
Bolinar, ir a bolina. Bey, dem Winde fegeln, 
Bolmete. Ein Bratfpill, Fig. 44. 

Bolfo da vela. Der Bauch des Segels. 


Eine Boye, welche wacht. 


Index. 
Bomba. Eine Bombe. Fig. 538. 
Bomba. Eine Pumpe. 
Bombas de roda. Kettenpumpen. Fig. 550. 
ar de zoncha, Eine Pumpe mit Schuh und 
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Dar aBomba. Tocar, achicar a Bomba. Pumpen, 
Bombordo. Backbord. 
Bome. Der Gieckbaum. Fig.328. bb, 
Bonanza. Schönes Wetter. 
Bonzcas. Galgen. 

Böneta. Ein Bonnet, Fig.540. xx. 


Borda. Der Rord oder oberfte Rand des Schiffs 
(im gemeinen Verftande). 


Navio rejo de Borda. Ein fteifes Schiff, 
Navio fraco de Borda. Ein rankes Schiff. 
Dar huma Bordada. Die volle Lage geben. 
Bordada falfa. Eine Schlagfeite. 

Bordejar. Lavieren, kreuzen. 

A Bordo. Am Bord. 

Ir a Bordo. An Bord gehen. 


Dar ou fazer hum Bordo, Einen Gang thım 
(beym lavieren). 
Bordos curtos. Kurze Gänge. 


Navio de alto Bordo. Ein Kriegsfchiff. 


Borfa. Ein Knopf auf Flaggenftöcken, Flügel- 
fpillen &cc. Fig.68. a. Fig. 67. b. 


Bornear huma pepa. Eine Kanone backfen. 
Borrafca. Ein Sturm. 

Bofina. Ein Sprachrohr oder Rufer. 

Botafogo. Ein Luntenftock. 

Botalaö. f. Batelaö. 

Botafos. Die Leefegelfpieren. Fig. 529. dd. ff, 


Botalos das barredouras. Die untern Leefegel- 
fpieren. 


a | Botalos 
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Botalos dos cutelos. Die Spieren der obern 
Leefegel. Fig. 529. d.d, GE. 


Ein Bindfel, [. Bolois. 


Botaö em cruz. Ein Kreuzbindlel. 


Bots. 


Botar os maflareos a cwisko. Die Stengen auf. 


fetzen. 


Botar as vergas a fen lugar. Die Rasen auf. 
jetzen. 


Eotar o batel fora. Das Boot ausfetzen, 


Botar fora a-artilharia. Die Kanonen heraus- 
holen, 


Bote. 
Dotija. 


Die Schalupe, 

Eine Maus. Fig. 207. x. Fig.215. 
Botija de eflay. Eine Stagmaus. Fig.207. x. 
Botois. Die Bindfel. Fig.30. ff. Fig.sır. aa. 
Botois do Cepo. Die Ankerftocks Wuhlingen, 
Boyarona. Der Klüver. Fig. 172. n. 


Pao da Boyarona. Der Klüverbaum, Fig. 339. 


ee 
Brabante. f. Bramante. 
- Brara. Ein Faden (find 8 pes craveiros). 


Brajalote. Ein Braßsfchenkel. Fig. «86. eee. 
und Fig.64. x. 

Braciar. Braffen. - .. 

Braciar em cruz. Ins Kreuz braffen. 


Braciar por fatavento. Die Leebraflen anholen. 
‚Abbraflen. Vollbraflen. 


Braciar por barlavento. Lufwärts bralfen, 


Braciar emredondo. Wierkant braflen, 


Os Bragos das vergas. Die Braffen. 


Bragos da verga grande. Die groflen Braffen. 
„Fig.gr. o. 
Bragos da gavia. 
Fig.gr. q. 
Bragos do Soanrte grande, 
brallen. Fig.gu r. 
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Die groffen Marsbraffen. 


Die groffen Bram- 


Index, , 


Bragos do fohre Soanete grande. 
Obenbrambralien. Fig.gr. 8. 


Die Fockbraffen, "Fig. 
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Brapos do Traguete. 
91. 


Bragos do velacho, Die Vormarsbraffen. Fig. 
gr. u. 


Bragos do oanete de proa. Die Vorbrambraffen. 
Fig.91..v. 


Bragos do fohre Joanetr de proa. Die Vorubem 
brambraffen. Fig. 91. w. 


Brapos fecos ou da verga feca. Die Bagienpraf- 
fen. Fig.gt. 16. 


Bragos da gata. Die Kreuzbraffen. Fig.gor. ty. 


Bra;os da fohregata. Die Obenkreuzbralfea. 


Fig. or. 18. 
Braros da Cevadeira. Die Trilfen der Blinde, 
Fig.g91. x. und Fig, 539. ff. . 


Braros da fohre Crvadeira. Die Triffen der 
Schiebblinde. Fig. 91. y- und Fig. 539. g & 


Die Luvbraffen, 
Die Leebraffen. 


Eragos das Balizas. Die Sitzer a Auflanger 
der Spannen. 


Braros de barlovento, 
Bragos de fotavento. 


Brapos Zn Die Sitzer i in einem Spann. 
Fig.445. b 
Brapos fegundos. 

445. © i 


Brapos tereriros. Die zweyten Auflanger. Fig. 
445. d. 


Bragos do gurupes. 


Die erften Auge: Fig. 


Das Bugftag. 

Bragos da Ancora. Die Ankerarme. 

Brayo da bomba. Der Geckftock. Fig.sor. a. 
Brapo de mar, Ein Arm der See, 
Brapolas. Die Brasichenkel, f. Bragaloter. 


Brarolas das efiotilhas. Die’ Scheerftöcke dee 
Luken. s 


Bragada da curva. Der Hals einer Knie. 
Bragueiro. Ein Brohk oder Bruck. 
£ Bragueirs 
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Braguiro da pepa. Der Kanonenbrohk. Fig. 


296. aa, 
Bragueiro do leme. Der Strop des Steuers, 


Bramante. Diünnes Marlien, oder dickes Segel. 


gar. 

Cabo Brno. Ein ungetheertes Tau, 
Brandais. Pardunen. Fig.9r. K.L.M.N.O.P, 
Brandais volantes. Schlingerpardunen. 

Bres. Pech. 

Brear, Pechen, verpechen, 

Brim. Bramfegeltuch. 

Weisis. Die Bauchgordingen. Fig.64. bb. 


Brira. Ein kalter und trockner Nordoft- 
» wind. 


Brocas das peras. (ide oder Gallen der Ka 
sonen. 


. Bermlote. Ein Brander. 


Madeira em Bruto. Unbehauen Holz, 
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Maflro em Bruto. Ein Maft aus dem «augen, 
oder ein noch unbearbeiteter Matt. 


Buchas. WVorfchläge oder Pfröpfe (bey der 
Kanone ). 


Bujois. Spikerpinnen. 


. Buraco da Amura. Das Halsgat. 


Burgalhaö. Singelgrund. 

Baril. Ein Knebel. Fig.615. a 

Burlot. f. Brulote. 

Burnaee. Sf. Embornaes. 

Barro. Die Befahnsrutbe. Fig.9T. 15-15: 


ardas do poraö. Die Bugbanden, Fig. 606.hh, 
ac und Fickburlen. = ” 


Bufardas das cubertas, Winkelknien, worauf 
das Deck ruhet, oder horizontale Knien an 
den äuflerften Enden der Deckbalken. 


Bufcavida ou bick. Ein Dreghaken, ns 
Bufina. f. Bofina, 
Bujola. Der Kompas. 


x 


C 


'Cabera de Ieme. Der Kopf des Raders. 

Cabepos. Die Pöller. Fig.539. b. b. b. 

Cabiraö do molinste. Der Kattenkopf. 
44: U» 

Cable. Ein Ankertau. f. Amarra. 

Cabo. Ein Vorgebürge oder Kaap. 

Cabo de elquadra. f. Xefe de efquadra, 

Cabo. Ein Tau, . | 

Cabo de Tripa. Ein Drehreep, 


Cabo de mafa. Ein Trofs oder trofsweife ge- 
fchlagenes Tau, 


@abo salabrotiado. ou retorcido Ein dreyfchäßi- 
ges oder kabelweile gefchlagenes Tau. 


Pig. 


Cabo de cadeira. Sf. Cadeira, 

Cabo alcatrado. Ein getheertes Tau. 

Cabe branco. Ein ungetheertes Tan. 

Cabos do Burro da Mezena. Die Pispotten. 
Cabo de Ala e larga. Eine Kabelaring. Fig. 22. 
Cabos fixos. Stehend Tauwerk. 

Cabos de laborar. Laufend Tauwerk. 


Cabo do Turro, 
€ c & 


Cabraö. f. Cabiraö. 
Cabre. f£. Cable. 
Cabrea. Ein Bock. Fig. 60. 


Die Porteurlinie. Fig, 19, 


Cabreflaute 
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Cahreflante avante da 
große Gangfpill. 


Cabreflante a re’ do maflro 
Ganglpill, oder das 
grofien Matt. 

Os Cabrofies. Das Walerltag. Fig. 236. V. Fig. 
539. ©. 

Cabria. f. Cabrea. 

Dar Cara. Jagdt machen, jagen. ) 

Carador. Der Jagdt auf ein- feindliches Schiff 
macht. 

Carar. S. Cafar. Ä » 


Cacholas do calces. Die Küffen oder Kalben des 
Tops. 


ande. Das kleine 
angfpill hinter dem 


Cachorros. Die Schlittenbalken, Fig. 34r. und 
Fig.342. bb. ‘ 

Cachorros. Die Bugftücke, Jagdtitücke, 

Caronlas. T. Caffonlas. 

Cadofle. Der Hinterfteven. Fig.69. kk. Fig. 
95. hh. 


Cadeias de abotucadura. Die Puttingen an den 
Jungfern. Fig. 515. bb. 


Cabo de Cadeira da lancha. 
Boots. 


Hum Cadernal. Ein Gienblock. Fig. 186. 
Cadernal de crena. Ein Bullenblock. Fig. 173. 
Cidernal do Aparelho do Turce. Der Katblock. 

Fig. 149- 
Cadernaletes. Kleine Gienblöcke. 


Cagado. DasScheibengat, wodurch das Steuer- 
reep in die Konftapelkammer fährt. 

O' navio efld cahido de popa. Das Schiff if hin- 
terlaftig. 

Cahimento de Cadafte. 
ftevens. ö 

Caicheta. f. Gaixeta, 

Caigue. Eie kleines in Portugal gebräuchliches 
Fahrzeug. Fig. 272. 


Geiro. DerBalt des brafilianifchen Kokosbaums, 
wovon Taue gemacht werden, 


Die Fanglien des 


Der Fall des Hinter- 


lidex. 
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Cajro da Acker Das Spanntau an einer Sig; 
das Spanfel, ® 


Caizes. Die Kayen. 

Calabre. Ein Ankertau, Kabel, 
Calabrute.. Ein Kabeltau. 
Cabo calabroteado f. Cabo; 


Calafatar ou calafetar hum wevio. Ein Schiff 

kalfatern, 
Calafate ou meflre Calafate. Ein Kalfatmeitter. 
Ferro de Calafate. f. Ferro. 


Calafateamento, Das Kalfatern. 

Calafeto (Sigürlich). Das Werg oder Werk. 
Cufpir o calafeto, Das Werg auskäuen. 
Calcador. Der Anfetzerkolben einer Kanone. 
Calzez. Der Top eines Mafts. = 

Caldera de brea. Ein Pechkeffel, 

Calibre. Das Kaliber. 


Calibre. Der Kaliberftock. 


Calime. Die Schärfe des Schiffs zwifchen der 
Warfertragt und dem Heckbalken. 


Calma. Stilles Wetter, flache See. 
Calma morta. Tod till. 
Calmar. Still werden, bedaaren. 


Camara do morteivo. 
fers. 


Camara decima. Die obere Kajüte. 
Camara debaixo. Die untere Kajäte, 
Camarotes. Die Kammern des Schiffs, 


Cambiar a cana do leme. Das Ruder überlegen, 
nach der andern Seite drehen, 


Cambiar de bordo. Wenden, 
Cambiar as velas. Die Segel beym Wenden 
übergehen lafen oder umlegen. 
Cambiar a mezena. Die Befahn durchkajan. 
ambotas, DerKoker zur tauban Jütte in einem 
* Boot. Fig.295. dd, 
2 Cambotas: 


Die Kammer eines Mör- 
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Cambotas. Die Gillingknien. 
Camifa. Ein Feuerhemd oder gefchwelfeltes 


Hemd. 

Campanario. Der Klockengalgen. 

Cana do leme. Die Ruderpinne. Fig. 258- 

Canal das bueiras. Die Nüßterlöcher oder Lock- 
gaten. 

Canal. Ein Kanal. 

Candeiiza. Eine Staggärnat, Fig. 542. - 

Canhaö. Eine Kanone. 

Canhonage. Ein Kanonenfchufs. 


Canoa. Ein Kanoe oder ein aus einem einzigen 
Baum gemachtes Boot, welches in Brafi- 
lieg zum Wallfifchfange und Laittragen all- 
gemein gebraucht wird. 


Cäntos das portas. Die perpendikularen Seiten 
der Stückpforten. 
Cantos dos madeiros. Die oberftem und un- 
terften Seiten der horizontal liegenden 
Hölzer. 

Por a Capa ow eflir a Capa. Einen Beylieger 
manche; oder die Segel back legen, auf- 
braflen. 


Capa. Kaplaken. 
Copa do leme. Der Brohk im Hennegat. 


a des maflros. DerMaftkragen von Segeltuck 
= bey den Fifchen, Fig.530. aa. 


Capa dos maflros. Das getheerte Segeltuch, 
oder Schmarting unter den Wuhlingen der 
Naften. 

Capelo de roda. Das oberfte Stück des 

‘ Schafts, 


Capiar. Aufbraflen, oder einen Beylieger 
. machen, 


Das erfte Admiralfchiff. 


Capitaö general ow general da armada. Der 
höchite Admiral. 


Capitaö de mar e guerra. Der kommandirende 
Kapitain eines Kriegssfchiffs 


Capitania. 


Capitaö tenente de mar e guerra. Der zweyte 


Kapitain eines Kriegsfchiffs. 


+ 
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Capita5 dos pagems. Der erfte Schiffsjunge auf 
Kriegsfchiffen. 


Capitaö de bandkira. Der Flaggiße- 
Capitel dos Alforges. L Cupula. 
Capre. Ein Kaper. 

Eine Karake. 

Caracon. Eine kleine Karake. 
Carammjos. Langhalfen. 

Caramuflal, Ein Karamuzel. 
Carangusja. Eine Gaffel. Fig.3?8. cc. 
Caravela. 


Caraca. 


Eine Kararelle, 


Caravrfaö. Ein Fahrzeug der azorifchen Infeln, 
a viel von den Portugiefen gebraucht 
wird, 


Carcafla do navi. Das Gerippe oder der Rumpf‘ 
eines Schitls, 


Carentiro. Ein Ort, wo Schiffe gekielholet 
. werden. 


Kielholen. 


Cargs ow Carregacaö. 
Schiffs. 


Carlequim. Eine Daumkraft. Fig. 572. 
Das Maftfpuhr. Fig. 


Caremar. 


Die Ladung eines 


Carlinga dos maflros. 
62. 8. 


Carlinga da abifa. Das Betingfpuhr. 


Carlinga ou chapa do cabreflante. Das Spuhr 
des Gangfpills. 


Carpinteiro do navio. Der Schiffszimmermann. 
Carregacad. T. Carga. 


GT dos cutelos. Der Bekajer der Lee- 
egel. 


Carregadeira da vela de efldy. Der Niederholer 
des Stagfegels. j 


Carrrgadeira da vela grande. Das Kerke. 


dortjen. 


Carregador. Der Ablader oder Befrachter eines 
Schifls, 


Carregar hum navio. Ein Schiff’ laden oder be. 
frachten. 


Carregar 
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Carregar as velas. Die Segel aufgeien. 


Carreira. Die von den Lang. und Queerhöl- 
zern gemachte Bettung, oder der Stapel 
worauf das Schifi abläuft, 


Carreta. Ein Rapert. Fig. 298. 
Carritel. Die Rolle derLoglien. Fig. 120. bb. 


Carritel. Eine Woid oder Mühle zu Schiemanns- 


garn. 
Carritel: Die Rolle zu der Schlaglinie. 
Carro da poppa. Der Spiegel. 

Die Chartepartie, 

Carta de marear. Eine Seekarte. 

Carta plana, Die platte Karte, 

Die reducirte Karte, 

Cartear. Ein Befteck machen, , 
Cartuxos de polvera. Patronen oder Kardufen. 


Carfuxos de metralha. Gefüllte Schrotbüchfen. 
Fig. 320. und or. 


Ca/a muflra. Das Mittelfpann. 
Cafar as gavias. Die Marsfegel beyholen. 
Cafar eseota. Die Schote anholen. 


Cafar a beifar, Die Scheten vorholen, dicht 
vorholen. 


Carta de afretamento. 


Carta reduzida. 


Ir Cafado entre ambas. Mit dem Winde flag 
vor dem Laken fegeln. 


Caftavel. Der Knopf en die Traube an einer 
Kanone. Fig. 297: PQ.- 


Cafco. Der Rumpf eines Schiffs. 
Cafoulas. Wandkloten. Fig. 180. a. b. 


Caffanhas ou Cafenkas de ferro. Eiferne Klam- 
mer. Fig: 99- 


Coflenkas de pao. Hole Klampen, deren beyde 
Enden angensgelt werden. Fig. 88- 


Cafiello de proa. Die Back eines Schiffs, 


Caflello de poppa (om Tolda e Tombadilho). Die 
Schanze eines Schills. 


Cataö. Ein Trompetenftich. Fig. 198. 


Index. 
Catovento. Ein Flügel. Fig. 67: 
Ein Verklicker. Fig. 12r. 


Catrayo. Die Schalupe oder das kleine Boot 
welches Schiffe bey ich führen. Fig. 280. 


Catres. Rahmen, Bettgeftelle. 


Catur ou Caturi. Ein kleines Kriegsichiff in 
Indien welches Segel und Ruder führt, 


Catureiro, Der Kapitain emes Catur, 
Cavalete. Ein Sägerbock.- Fig. 633. 


Cavalete, (bayan Reepfchläger) Eine Mick. Fig- 
408. b 


Cmrernas. Bauchfthicke, 


Cavernas das metas e das perchas. 
verkehrten Knien im Gallion. 


Cavilhas de ferro. Bolzen. Fig. 83- 
Cavilhas de pao. Hölzerne Nagel, 


Cavilhas de cabrga ou de botaö. 
Fig. 835. a. 

Caviltas de eseatelar ou de escatel, ou sarilhas 
catelares. Splintbolzen. Fig. 83- f- 


Cavilhas de olkal. Augbolzen, Fig.83. e, 
Cavilhas de arganto, Ringbolzen. Fig.83. & 
Cavilkas de gato. Hakbolzen. Fig.83- c- 
Cavilkas vivas. Bolzen die ganz durchgehen. 


Cavilhas de amurada. (que tm galo 6 ra 
Bockshömer,. Fig. 83. b. 


Cwilhas de aninar. Klinkbolzen. r 


Cavilhas farpadas. Taekbolzen. Fig. 616. und 
Fig. 555 

Cavilkas de embragar. 
bolzen. 


Caxa cuberta. T. Cuberta. 


Caxa de marinheiro. Eine Seekifte, Seemmng- 
kilte. 


Caxoens para cartuxos de ae Karduskiften. 
Car. f. Ciar. 
Crpäho,. Ein Hubel 
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Catavento de prun:as. 


Die rer 


Kopfbokzen. 


Scherv- oder Lakh- 


Crpitho 
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Erpilhio de bum calo novo. Das Hundenende, Fig. 
386. aa. 


(go da Ancora. Der Ankerftock. Fig.2. AB. 


Pör o Cecpo ou emcepar a ancora. Den Anker 
itocken, . 
Crps. Die Bujen der Gefangenen. Fig. 552. 


Cergideiras das yelas. Die Nockgordingen. Fig. 
64. aa 


Cergideiras da mrzrna. Die Dempgordingen 
und der Brohk des Befahnfegels. Fig. 
Fig. 528. aa.bb, . 


Cergideira da mezena no emcruzamento om bora. 
Der Befahnbrohk. Fig. 528. aa. 


Cergideiras da emxarcia. Die Scheerlinien der 
Wand. 


Der Penterbalken. Fig. 12. cc. (vor- 
nbalken.) 


Cerviola. 
mals nannte man fo den Kr 


Cefo. Das Mars. 

Cflo grande ou de gavia. Das grofle Mars. 
Coflo emxadrezado. Ein Rüftermars, 

Cefto aberto. Ein ofnes Mars. 

Coflo de traquete. Das Vormars, 

Ceflo de mezena. Das Befahnmars. 

Cevadeira. Die Blinde. Fig. ıor. n,: 

Chaine. S. Balandra. 

Chaleiras. _f. Cheleiras. 

Chalingue. Ein kleines indifches Fahrzeug. 


Chalupa. Ein einmaftiges Fahrzeug, Jacht, 
Schioge. 


Chamou. Ein groffes Fahrzeug diefes Namens, 


ane. Ein hohes und lamges Japanefifches 
ahrzeug. 


Gliapa. Eine eiferne Platte oder Befchlag, Bügel. 


Ch do pal nos buracos do molinete. Die 
len des Bratfpills. 


Bigota com chapa de ferro. Eine Jungfer mit 
Meer Beehlag. Fig. 187: s 


Ehapas do cepo. Die eifernen Banden um den 
Ankerftock. Fig. 2. «.c.c. 
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Chapas dos batoques. Die Klappen zu den Klap- 
bolzen. Fig.5ı15. c. 


Chapaletas do nabo e luncho da bomha. Die 
Klappen an dem Pumpeneimer und Pumpen- 
- fchuh. Fig. 140, und ı4r. a, 


Chapea do cabreflante. DerKopf oder das Köp- 
pels des Gangfpills, Fig. 439. £ f. 


Chapuzes das curvas do beque. Die Blafebalken 
unter ae Schiefsknien des Gallions, Fig. 
235. 


Charrua. Ein Fleutfchiff, dreymaftiger Huker, 
dreymaftige Galiote, Kuf oder ähnliches 


Falırzeug. 
Chafos do berro. Die Schlittenftänder, 


Chafjos da borda. Die Kalben zwifchen den 
oberften Auflangern unter dem Schanddeck. 


s do cabreflante. Die Ausfütterung des 
Gangfpills oder die Queerklampen. deffel. 
ben, welche fich zwifchen den verticalen 
befinden. 


Chaffos das cubertas ou chajlos entre os vaos. 
Karvielhölzer, Balkfüllings, Grieten, oder 
Klameien. Fig.71. ccc. 


Chave do gurupes. Das Schlofsholz des Bug- 
fpriets oder derBalken von der Laufepflicht, 


Chavetas. Splinten. Fig. 83. x x. 


Chavetas das rodas da carreta. Die Achs-Lünzen 
des Raperts. Fig.298. und 299. e. e. 


Andar em Chejo, Die Segel voll halten. 


Cheleiras. Kugelrecken, die mit Latten bena- 
er: Stellen an der inwendigen Seite des 
hiffs worauf die Kugel liegen, 


Cheleiras, Spiekerbacken &c. welche an die _ 
inwendige Seite des Schiffs genagelt wer- 
den. Fig. 614. 


Chicote. Das Ende von einem Tau, 


Chimea on Chumea. Die Schale eines Mafts. 
Fig. 246. aaa, 


Maflro de Chumea. Ein aus mehrern Stücken 
zulammengefetzter Mait. 


Chugo. Eine halbe Pike, Lanze. 
Chu. 
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Chumazera. Der Dollbaum eines Boots. 


Navio muito chupado de proa. Ein Schiff das 
einen fcharlen Bug hat. 


Chufma. Das Galeerenvolk, 
Chuvafcos. Schwere mit Regen begleitete Winde, 
- Ciar. 


Ciafeurre. In einer Galeere oder in einem Boot 
die Riemen an beyden Seiten fireichen, fo 
dafs daffelbe zurückgeht. 


Bazer Ciavoga. . Ein Schiff oder eine Galscre 
vermittelt der Riemen oder Ruder herum- 
drehen, d, i, an Backbord oder Steuerbord 
ftreichen. 


Cifar kum navio. Ein Schiff befchmieren., 
Cingir 6 vento. Den Wind abkneifen. 
Cintas. Die Berghölzer. Fig.93. p-p. 0. 0. 


Cinta da Abotucadura. Nas Bergholz woran 
die Puttingen gebolzt werden, 


Cinta grande ou cinta do grofo. Das groffe 
Bergholz welches fich in der Höhe des 
erften Decks befindet. 


Die Riemen ftreichen, abrechts rojen. 


Clarar hum navio. L. Aklarar. 

Clarar huma talja. Ein Takel klar fcheeren, 

Claras da trinca do gurupes. Das Bugfprietwu- 
lingsgat. 


Amarra clara pela cuberta. Das Ankertau klar 
auf dem Deck haben (wenn der Anker foll 
geworfen werden). 


Claro ou vaö entre os madeiros, Die Facken 
. der Innhölzer. 

Coar o vento. Die Segel voll halten. 

Goarteis da gavia. Die Latten oder Hölzer des 
Mars worin die Jungfern fitzen. 

Coca. Ein Kink. Fig.43. 

Cocedura. S. Cozedera. 

Cocharra. Die Ladefchauffel der Kanone. Fig, 
312. 

Cochims. Matten von Tauwerk. 

Cochim felpado. Eine gefpickte Matte. 


Cabo de Codsira da Jancha. Die Fanglinie des 
Boots, 
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Coice do hegue. Der Schaft (vulge Schegt) 
am Vorfteven. 
Colhedores. Die Taljereeps. Fig. 515. a#, 


Colhedores dos efribos. Die Taljereeps der Paar- 
den. Fig. 326. a a. 


Colher hura cabo. Ein Tau aufichieffen. 
Hum Co/her de brea. Ein Pechlöffel, Fig. 106. 


Coifyuan dayroda. Die Klüshölzer. 


Columnas das abitası Die Betingfperien. Fig. 
77. und 78. dd. 


Colunnas das abitas do molinete. Die Seiten- 


beting des Bratfpills. 
 Tomboio. Eine Convoy. 


Compalfar o navio, Das Segelwerk gehöri 
er oder die Segel gehörig a 


Navio de mao compafo. Ein Schiff deffen Se 
gelwerk nicht gehörig eingerichtet if, das 
nicht gut fteuert. 


Compaffo conmun. Ein Paffer. 

Compajfo de pontas curvas. Ein Maftenpaffer, 
= Fig: 107. 

Compa[fo de marear. Ein Seekompas. 

Comprimento do navio. ‘Die Länge des Schiffs, 

Concertar han naviv. Ein Schiff ausbeffern, 


Concerto do navie. Die Reparation oder Aug 
beflerung eines Schifls. 


Conchas . gurupes. Die Bugfpritbacken. Fig. 
39. DD. 
Conhecimento. Ein Connoffement. 


Ir de Conferva. Unter Admiralichaft fegeln. 
Confirucgaö dos navios. Der Schiffsbau. 
Confirufor de embarcazoıs. Ein Schiffsbau- 


meifter. 
Conflruir navios. Schiffe bauen. 


Conteira. Talha da Conteira. Die Einholtelje 
der Kanone. Fig. 296. ddd. . ; 


Contornar. Abreiffen. Einen Abriß macken. 
Eontornar, $. Desempolar, 


Eon 
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Cenira almrida. Die Gilling des Schiffs oder 

die Gilling unter der Obenkajüte. 
Contrabatoques. Klapbolken. Fig-515- f 
Contrabrapos. Doppelte Braflen. 


Contracadafle. Der innere Hinterfteven. (vulgo 
Binnenfteven, ) . 
Contra chapas. Die Klappen unter den Puttin- 
gen. Fig.515. c. 
Coxtradormentes. Die Unterbalkwegeringen. 
Contraefcota. Eine doppelte oder Borgfchote. 


Contrasflay. Ein lofes Stag oder Leier. Fig- 
236. a.c. 


Contraeflrihos. 
Pferde. - 


Contramefire. Der Bootsmann. 


Contrapunho. Das Bullentau am grolfen und 
Fockfegel. 


Contrato de affretamtento. Die Chartepartie. 


Contrato de confirupad de hum navıo. Der Biel- 
brief, 


Springpferde oder „doppelte 


.—: Das oberite Deck, es heifst auch die 


Vela do eflay de Coswes. Das grofie Staglegel. 


Coral do cadafe. Die Knie am Hinterfteven 
und Kiel. Fig.ög. mm. 


Cora! da roda de proa. Die Knie welche den 
Vorfteven mit dem Kiel verbindet oder das 
Vorlchlempholz. 


Cordel almagrado. Eine Sohlaglinie. 
Cordoaria. Eine Reepfchlägerey. 
Cordoeiro. Ein Reepfchläger. 
Cordois. Die Duchten eines Taues. 


Cordois retorcidos. Zufammengedrehete Duch- 
ten. Kardeele. 


Corneta. Ein Stander. Fig. 68. Eine Spleet- 
flagge. Fig. 66. 


As Coroas. Die Hanger, 
Coroa ra tallıa do laiz, Der Schenkel des Nock- 


takel#. 
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j Index, 

Corredeira. Das Log oder die Loglinie. Fig. 
120. 

Corredor. Der Laufgraben. 


Corredor no poraö.° Der Gang von der Luke 
der Pulverkammer bis zu den kleinen Lu- 
ken der Schotting, oder die Scheerwand 
hinter welcher eigentlich das Pulver liegt 
und durch welche den Läufern die Kardufen 
gereicht werden, um folche bey den Kano- 
nen zıı vertheilen. 


Correntes. Ströme. 
Vencer a Corrente. Den Strom tod fegeln. 


Hir contra a Corrente. Gegen den Strom 


fegeln. 


Correr 0 tempo, correr arvore feca. „Vor Top 
und Takel treiben. 


OÖ laftro corre a banda. Der Ballaft fchiefst oder 
fchlägt über. 


Huma volta de correr. 


Ein Sackftich. Fig. ıy7- 
Corrimaö da grinalda. Die Regeling um den 
Heckborde j N 


Corrimad das trinchriras. Die Regeling wor- 
auf die Schanzkleider und Finkenetten 
liegen. 


Corrimaö do portafe. Die Regelingen oder 
Wanderfpieren an beyden Seiten der Kuhl 
da wo die Seiten- oder Fallreeps- Treppe 
hängt. 

Corrimaö das escadas. Die Regeling oder der 
Geleiter an den Treppen. 

Corrimaö da borda. Wanderfpieren. 


Navio de Corfo. Ein Kaperfchiff oder Frey- 


beuter. 


Navio armado em Corfo. Ein zur Kaperey aus- 
gerüftetes Schiff. 


Andar em Corfe, fahir a coffo, ir a Cofo. Auf 
Kaperey fahren. 


Corfario. Ein Korfar, Secräuber. 

Cortar as amarras. f. Picar. 

Ferro de Cortar. Das Scharfeifen der Kalfaterer, 
Corta ferro. Ein Hartbetel, 


Cortamas. 


43 Portuzisßich-Deutfcher 
Cortamdö. Ein hölzerner Winkelfiaken, 
Corte do enxo, Die Schneide an einem Betel; 
Cortifa dos arvores. ' Bork. 


Cofer kum mortao. Kinen Block irgendwo an- 
nähen, 


Cofario. 


Cofeiras. Die Wegeringen zwiiehen den Wal 
(ergangen und unteiilen irurtdresupeln,. > 
4 MT i } 


Cofor.d. Core eh 

Cofla, Die Külte der der Wall, . r 

Cofla de foltovenia, Leger ‚Wall. 

Dar a Cofla. Auflieger Wall gerathen, ftranden- 


ACola corre ao worle,-+Die Küfte ftreicht nach 
Norden, 


IR ERTL E ae RE RE j 

Cofado da nario.. Die äuflere Seite des Schitls. 

Cofianriras. Schlingergienen die unter den 

°-  Haupttauen um den Top der Maften gelegt 
und an den Seiten des Schiils zwitchen den 
Wänden angeferzt werden, 


Coflas do navio. Dje Ribben des Schifis. 
Coflsar. "Längft der Küfte fahren, 


Die Innhölzer 


f. Corfario, 


Cofirlas ou niembros do navio. 
oder Ribben des Schifls, 


Cofluras das velas. Die Nathen der Segel. 
Cofluras. Die Nathen zwifchen den Planken.’ 
Cofturd corta. Ein Wandknopf. Fig. 199. 


Cofura larga os inglefa. Eine Langfplifing. 
Fig. 206. 


Consouros. Kloten. Fig. 163. a. 


Cousouros da emxarcia. Weaudkloten. 


180. a. 
Consouros da troza. Rackkloten. Fig. 132. bb. 
Cavilhete. Eine Ausgarnirung von Planken, um 


4 dem Kielholen das Eindringen des 
Waffers von oben in das Schiff zu ver- 
meiden, 


Fig. 


Coxia. Der Koker in einem Boot worinn der 
Mtaft fteht. . 


Koxia. - Der grofleGang mitten in einer Galeere 
der bey dun Italienern Corjis genannt wird, 


Chätüol, Marine, Port, Deutfcher Index. 


€ 
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Canhaö de Coxia. Die groffen Japdftücke welche 
vorne in diefem Gange {tehen. 


Cozedura dos cadernais. Die Nähung der Giems, 


blöcke, 
Cozinha ou fogoes.“ Die Küche oder Kombüfe,. ' 
Cozinheira. Das groffe Stagfegel. ö 


Cozinkeiro. _ Der Schifskoch. ' 


Craca.' "Seekraut, welches Jich an die Seiten des 
Schiffs fetzt. 


’ 
Cravas. 


Spik er, 


Kielholen. | 


Crouka ou carreta de escaleta. Eine Schifß- 
lavette (vulgo Rapert). Fig. 298. 


Croque, Ein Bootshaken. Fig. 605. 


Virar de Crena ou Crenar. 


Cruz da aucora, Das Ankerkreuz, 
Cruzar. Kreuzen oder lavieren. 


Cruzar as vergas ou braciar as vergas em erux, 
Die Raaen vierkant oder ins.Kreuz braffen. ı 


Cu de galinka, So nennt man das Hintertheif 
etlicher Schiffe, welches fehr fchmal i®& und 
weit ausfchießst wie bey den Galeeren. ‚-, 


Cuberta. Das Deck. 

Navio de tres Cubertas. Ein Dreydecker, 
Caxa Cuberia. Das Unterdeck, | 
Cuberta corrida. Ein glatt Deck. 

Cuberta lavada, f. Lavada. 

Cuchar hum cabo. Ein Tau fchlagen. 


Crcharra. S. Cocharra. 


WERE Der Stofs an einer Kanone, Fig. 297. 


Culatra dos gios fegundos, terceiros &c. Die 
Hacke von den Worpen welche in den Hın- 
terfteven etwas eingelaflen wird. 


E Acunhar. 


Cunto de mira ou de ponte. Der Richtkeil oder 
Stellkeil. Fig. 307. 


Cunliar. 


Cuxhas de mbrearad. Klampen zum Relegen 
der Taue, Fig.ı169. ızı1. 184. ı185- 


d Curhos . 
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Cmkos. Jede Art Klampen. 

Cunhes das cavilhas de pao. Deutel. 

Cunbos das vergas. Die Nockklampen. 
Cunhos dos maflros. Maftenkiele. ; 


Cunhos dos maflareos. Schlofshölzer der Sten- 
gen. Fig.249. a. . 


Cunhos do-eahreflante. Die verticalen Klampen | 


an der Spill. Fig. 4309. ddd, 


Eunhos das dragas. Die Klampen welche gegen 
die Bohlen genagelt find, die den Schlitten 
beym Ablaufen des Schiffs verhindern von 
den Schmierkölzern die unter den Schlitten- 
balken liegen, zu gleiten. Fig.339. v. v. 


Cupezes da emgarcia. Die Kappen oder Pup- 
pen der. Wandtauen. 


Cupula ow capitel dos alforges. Das oberfte oder 
die Kuppel von der Seitengallerie. 


Curva. Eine Knie, 


Carus do Paramescas. Die verkehrte Knie im 
ı Gallion, um welche der Kragen des groilen 
Stags fitzt. | 


Curva do turco. Der Drücker unterm Kralınbal- 
ken. Fig. 235. S. 


Carva da abita. Die Steckknie der Beting, 
Fig ı7. am. 


Carvas da abertons. Hosizontale oder Winker- 
knien, . 
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Curvas do alto. Verticale oder auf und nieder 
ftehende Knien. 


Curvas do beque. Die Seitenknien oder Schlie@- 
knien des Schafts unter dem Gallion. Fig. 
235. EE. 3 

Curvas do coral, do eadafle. Knien welche an 


der innern Seite des Schiffs den Hinterfte- 
ven mit dem Kiel verbinden. 


Curvas de palmejar. Knien womit die äuffen- 
ften Enden der Worpen an die innern Sei- 
ten des Schifls befeftiget werden. Die 
Heckknien, 


Curvatois e vaos. Dwarsfahlingen und Eang. 
fahlingen. 
Curveta. Eine Korvette, 


Curvura. Die Bugt oder Krfimmung der Bal. 
ken, Knien und übrigen krummen Hölzer. 


Cufpir. O navie cu/pe a eflopa ou calafeto, 
Schiff käuet das Aa ee ” = 


Cufeiras. 
Cuflaneiras. ST. Coflaneiras. 


Cuielos. Die Marsleefegel und überhaupt a 
obern Leefegel, 


age Die Gilling oder Ausgillung eines Se. 
g* ” 


Cutre. Ein Kutter. 
Cavilhete. L- Covilheir, 


f. © kiras. 


D. 


Dallas. Die Pumpendalen. Fig. szr. J. J. 


Daliss heist auch der Raum den. das groffe 
Bergholz zwifchen den beyden Balanzier- 
fpannen einnimmt. 


Bar huma carilha, Imm preoo. Einen Folzen, 
einen Nagel einfchlagen. 


Dar fundo. 1. Funds. 


Deeiinggaö da apulia. 


Die, Abweichung der 
Magnetnadel. 


Drfeufas on escons da borda. 
sd. - . 


Defeafas. Wreifhölzer,. auch die Wielen und 
Wurften die m den Seiten eines Boots 


hängen. 


‘ Ein 'Löfch- 


. Deitar 
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Deitar ancora,. Einen Anker zugehen laffen. 


Deitar on langar 0 mavio ao mar. Ein Schiff 


“ ablaufen laifen. 


Deitar as fazendas no mar. Die Güter über 
Bord werfen. 


Deifins. 


Deigados do ravio, Die Schärfe eines Schiff: 
hinten und vorne, 


Die Delphine an einer Kanone, 


Demarcar a cofla. Die Küfte aufnehmen, peilen. 
Drutes. Burghaken oder Zinken, 
A Deos va! Ree! 
Abtreiben. 
Die Abtrift oder Wrak. 
Derramarfe. Leck feyn (wird von Fäffern ge- 
fagt ). 


Derrota. Der Strich, Cours oder Weg eines 
Schiffs. 


Derivar, 
Deriva. 


Deroteiro. f. Roteiro. 


Defabivar a amarra, Das Ankertau von der 


Beting nehmen. 


Defabordarse. Sich wieder los machen, nach- 
dem man geentert worden. 


Defaferrar. Den Anker lichten. 


Bateria defofngada, Eine Batterie die in gchö- 
riger Weite über dem Waller fteht, fo dafs 
die Kanonen derfelben ohne Gefa'r Waller 
in die Stückpforten zu bekommen, gebraucht 
werden können. 


Los machen. 
Ein Schiff abtakeln. 
Ein Schiff 


Defamarrar. 
Defazarelhar hum.navio, 


Defaparelhar kum navio com tiros. 
rettlos fchieffen. 


Defarmar kum navio. Ein Schifl auflegen, das 
ift abtakeln und entwafnen. 


Drfarmar a leme. Das Ruder rushaken. 
Defarrumar. Die Ladung umftauen. 


Defarvorar. Die Maiten ausnehmen oder der- 
felben beraubt werden. 
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Növio Defarvorado. Ein Schiff welches feine’ 
Maiten verlohren hat. 


Madeira de Desbarato. Altes Holz von einera 
abgebrochenen Schiff. ; 


Desbaflar. Das Holz zurechthauen, zubereiten. 


Descahir. Abtreiben. 


Descango do turco.. Der Drücker unter dem’ 
Krahnbalken. Fig.235. S. 


Descarregar hum navio. Ein Schiff löfchen.’ 
Descarrega de artitheria. Eine volle Lage. 


Descarregar as velas. Die Geitauen und Gor. 
dings los machen oder los fchmeiffen. 


Descender hm rio, Einen Fluß niederfegeln.. 
Descuchar hum cabo. Ein Tau auffchlagen. 


Desembaragar hum porto, Platz in einem Hafen 
machen. 


Desembarcadeiro. Ein Löfchungsplatz. 


Desembarcar. Eingefchiffte Waaren wieder aus- 
laden. 


Desembocar. Aug einem Kanal oder einer Straffe 
wieder in die offene See kommen. 


Desemfrechar. Die Wewelinien los machen odee 
aus der Wand nehmen, 


Desemgatar. Aushaken. 


Desenpolar ou contornar. Eine nicht gerade 
Linie dergeftalt einrichten, dafs folche ir- 
gendwo eine Bugt oder einen Winkel 
macht und einer vorgefchriebenen Rich- 
tung folgt. . 


Desrmvörgar as velas. Die Segel abfchlagen. 


Desencarretar. Eine Kanone von ihrem Rapert 
nehmen. 


m 


Desengrofür. Das Ho'z grob weg behauen, 
aus dem Raugen bringen. 


Desfalcarar cabos. Alte Taue auspflücken oder 
plüfen. 


Desforrar as velas, Die Segel abfchlagen. 


Desfgurar. Reiffen. Das Holz reifst wenn es 
grün, oder kurz nachdem es gefället wor- 
den, bearbeitet wird. 


da Canlad 
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Canhaö ERUPRFEBI Eine Kanone die ein un- 
klares Zündloch hat. 


Desforrar os cabos. Die Taue abkleiden. 


Desgornir os cabos de labor. Das laufende Tau- 


werk ausfeheeren. 


Destoftrar. Den Ballaft ausladen, ansfchieffen. 


Desmachar o leme. Das Ruder: ausfchmeiflen 


oder aushaken. 


 Desmaflrar kum navio. Ein Schiff eutmaften. 
f. Desarvorar. 


Despedazar Ium navio. Ein Schiff abbrechen, 


Despeufas. Die .Proviantkammern oder die 
Kammern auf der untern Kuhbrücke, wo 
diejenigen Dinge bewatirt werden, welche 
keine Feuchtigkeit leiden können. 

Desmontar as pegas. f. Desenarretar. 

" Despenfeiro. Der Bottelier. 

Destorcer os cabos. Die Tauen auffchlagen. 


Desirogos do nario. Das Wrak von einem ge- 
feheiterten Schiffe, 


Detenga. Die Zeit welche ein Schill länger in 
irgend einem Hafen bleibt, als die beitimm- 
ten Liegetage find. Extraliegetage. 


Drzabitar a amarra. Das Tau von der Beting 
nehmen. 


Lngar Dezabrigade. Ein vor Winden ofen 


liegender Ort. 
Dezalborar. #. Defarvorar. 


Dizamarrar a artiliaria. Die Kanonen los 
mach: 
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Aguiba. de ponta de Diamante. f. Agulka. 


Dianırxte. © Eine Stofsgien die an den Seiten 
der Maften hängt, und wovon der Hak- 
block gemeiniglich zwifchen den Wänden 
an das Schiff befeftiget wird. 


Diario. Das Tagebuch. 


Eine Docke, 


Hum navio que efid Direito. Ein Schiff des 
aufrecht ftelıt oder das keine Schlagfeite hat. 


FHum Dique. 


Direito a cana. Mittfchiffs das Ruder. 
Divifaö. Eine Divifion einer Kriegsflotte. 
Dobrar hum cabo. Ein Vorgebürge umfegeln. 
A madeira fe Dehra. Das Holz wirft fich. 


‘Navio que he doce da borda, "Ein rankes Schiff, 


Donos do navio. Die Rheder oder Eigner eines 
Schifls, 

Drazas. Die Bohlen ‚welche an den beyden 
äullern Seiten der S$ehmierhölzer Hegen 
und erwas über drefelben hervorraren, da- 
mit der Sehlitren beym Ablaufen des Schifls 
nicht von den Schmierhölzern abgleite. Fig- 


342. und Fig. 339. t. t 


E. 


Eixo da roda de fome. 


Die Axe des Steuer- 
rades. 


Eixos da carreia. DieAchfen des Raperts. Fig, 
299. © € 


Drira. f. Aderiga, 

Dreime ou Dreive. Ein Brodgewinner. Fig. 
101. p, " 

Dielas. $. Aduelas. 

Dunas. Die Dünen. 

Navio Duro de bordo. Ein fteifes Schiff 

Elings. Eine Linge, Fig. 137. 

Embotrr da bomba. Der Geckfiock. Fig- 


SyL. EP 
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Embarcazaö. Ein Schiff, Fahrzeug. 


Embarcazaö a latina. Ein Schiff, welches latei- 
nifche Segel führt. j 


Embarcapaö a redonda. Ein Schiff, welches 
 Raafegel führt. 


Embarcayaö de alto berdo. Ein hochbord Schiff, 
Kriegsfchiff. 


Einbarcar. Einfchiffen, verladen. 
Einbarca a lancha! Fall ins Boot! Auch der 
Beichl an das Volk, das Boot: klar zu hal- 


ten, wenn der Kapitain uns Land fahren, 
oder daflelbe ionit gebrauchen will, 


Embargar, pör Embargo. In Befchlag nehmen. 


Embate. Der Stols zweyer gegen einander lau- 
fenden Schiffe. 


Embocadura do rio. Die Mündung eines Fluffes. 


Entbe:o do navio. Der Bauch des Schilfs oder 
vielmehr die Steile, wo dafielbe sm voll- 
ften ifi; zuweilen heilst es auch die Ver- 
doppelung yon Planken, welche man an 
dieie Stelle-aubolzt, entweder um eine 
Schlagleite zu verbeflern, oder das Schiff 
weniger rank zu machen, man nennt folche 
die Tafchen. 

Embornaes. Die Speigaten. 

Embrapamento. f. Encoamento. 

Eimcapeladura. Die Flechtingen. 


Emenveladura. Der um den NMaft gemachte 
Knopf der Wandtauen. Fig. 195. 


Emtapelar a emparcia. Die Wand anlerem. 

Emgarcia prande. Die groffe Wand. Fig.gr. A. 

Emyarcia do maflareo grande. Die grade Sten- 
genwand,. Fig.gı. D. 


Euyercia do Soanete grande. Die grofie Dram- 
ftengeuwand. Fig. gr. G. 

Emgarcia da Alszena. Die Befahnwand. Fig. 

gr. B. 


Ermygarcia do maflarro da gute. 
genwand. Fig. gr. E. 


Die Kr uzfiee 


Eni;arcia da führegu’r. Die Obenkreuzitengen- 
u, wand. Fig gr. H. 
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EN do Traguete. Die Fockwand. Fig. 
92. C, 


Emparria domaflareo de velacho. Die Vorftengen- 
wand. Fig: gr. F. 


‚Emparcia do maflareo de Sjoanete de proa. Die 


Vorbtamftengenwand. Fig. gr. J. 


Ermcepar huma ancora. Einen Anker ftocken. 


A ancora, ou a amarra fc Enicrpada. Der 
Anker ift unklar im Grunde (mit dem Tau). 


Fluth und Ebbe. 


Ermendar os ovens. Die \Wandtauen verbinden. 


Emchente e vazante. 


Emendas das cambotas. Die Verlämrerungen 
der Gillingknien,, welche die Seiten von 
den Stückpforten in der Konftapeikam- 
mer ausmachen. 


Emfrrchadura. Die Wewelinien einer ganzen 
"and, 

Emfrechates. Wewelinien. Fig.254- xx. 

Emgatar. Anhaken, 


Emgayar e forrar as anarras. Änkertaue treu- 
fen und bekleiden, 


Emmaftrear. Maften einfetzen, 


Enpssezar. Eine Verfchanzung machen, oder 
die Schanzkkleider in die Finkeuctten 
legen. 

Empavezar hum navio. Ein Schill mit Schanz- 
kleidern verfehen; man verteht auch dar- 
unter die Verfchanzung von Jen Hingmat- 
ten um dallsibe legen, 

“ . ® 

Empavezar hun navio de bandeivas. Flaggen. 


Eirpavrzes. f. Pavexes. 


O navio efld Emproado. 


Das Schiff i& vor- 
laftig, 


Empmnidores. Die Nockbindfel. Fig. 97. 0% 
 Stechbulten. Fig. 222. 


Emtena. Eine Raa, gewöhnlich eine lateinifche 
Raa. 


Ermtezar kum aparelho. Eine Gjen anfetzen. 
Die Wand anfetzen. 
Keitral- 


Enmtezar a emgarcia, 
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Entralhar. Das Leik. 
Emvergaduras ou Emvergues. Raabanden. Fig. 


97. n.n.n. 


A Knwergaiura da velao. Heifst auch die ganze 
Reihe Raabanden, womit das Segel an die 
Raa gefchlagen ift. 


Eimvergar a vels. Das Segel anfchlagen. 


Emxertario. Ein Rack. 
Encalhar na cofla. Stranden. 


Encalho. Eine Klippe oder Stelle, wo Schiffe 
auf eine Klippe gerathen können. 


Encaltar. Auf Klippen zu fitzen kommen, zum 
Unterfchied von Farar, auf den Sand oder 
aufs Trockne zu fitzen kommen. 


Encafamentos. Kalben zwifchen den Auflan- 


gern. 


Encaxar huma madeira na outra. Hölzer ein- 


kepen. 
Encerados. Prefenningen. 
Enckavar. Die Planken klinkerweife anlegen. 


Encher os vaös das balizas. Füllfpannen 


fetzen. 
Madeiros ou balizas de Encher. Fülllpannen. 
Piekftücke, Twillen. Fig. 58. 
Die Verfcherbung der Hölzer. 


Enchimentos. 
Encolamento: 


Ermcravar a artilharia. Die Kanonen verna- 


geln. 
Endentar. 
Endireitarfe. Sich aufrichten, aufitehen. 


Eufiar “ chicotes. Die Enden eines Taues be- 
ein. 


Einlaffen, verzinken, 


Enganadura. Ein Wandknopf. 
‚Enlarar huma boneta. Ein Bonnet anreihen. 


Ennoras. Die runde Oefnung in den Fifchen, 
wodurch die Maften fahren. 

Enfeada. Eine Bugt oder kleiner Hafen, 

Entaboar. Die Planken anlegen. 


Entalhes. Kepen. 
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Enmvafadura. Die Stützen, womit ein Schiff auf 
dem Stapel abgeftützt wird. 


Enxo. Ein Deiffel. Fig. ıır. 

Enxo plana. Ein platter Deiflel. 

Enxo curva. Ein Holdeiflel. Fig. ır2. 

Enxovar. Einkepen, einichwalken. 

Esbirros. Stützen. 

Esbirrar humnavio. Ein Schiff abftützen. 

Esbirrur as cubertas. Die Decken abitützen, 
beym Kielholen. 

Escadas, Treppen. 

Escada de sabos. Eine Sturmleiter. Fig. 508. 

Escada do cofiado. Die Fallreepstreppe. 


Escola. Eine Art Barkaffe oder Root, welches 
einen groflen und Fockmalt führt, 


Escatilhaö ou Bitola dos madeiros. Das- Maafs 
von der Dicke des Holzes. 


Escala. Eine Skale. f. Petipe‘ 


Escaler a remos. Ein Boot, welches grofle 
Schiffe bey fich führen. Fig. 275. 


Cronha de Escaleta. f. Cronha. 
Escaloens. Die Treppe an einem Räderpferd. 


Escaravalhos. 
Kanone. 


Escarbas. Lafchen oder Scherben, 

Escarceo. Eine fchwere See, Stürzfee. 

Vento Escafjo. Schraler Wind. 

Escatel. Das Splintgat im einem Polzen. 
Escoas da borda. Ein Löfchbord. Fig. 95. 0 0. 


Escons do fundo os do poraö. Die We. 
geringen in dem Schifisraum, oder die 
Bauchdenningen und Kimwegeringen. 


Escolhos. 
Escopeiro. Ein Schmierguaft. Fig. 117. 
Escoplo ou Escopro. Ein Betel. Fig. 497. 


Gruben oder Gallen in einer 


Klippen. 


Escoras. Die Stützen oder Schoren, womit 
ein Schiff auf dem Stapel abgeltützt wird. 


Escorar 
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Escorar Im navio. Ein Schiff abftützen. 


Escorvar a prga. Pulver aufs Zündloch gief- 


fen. 

Die Schoten. 

Escoteiras. Kreuzbetings, Knechte. 
Escoteiras. Knechte, 

Escoteira gramde. Der groffe Knecht. 
Escoteira do traquete. Der Fockknecht. 
Efcoteira da mezena. Der Befahnsknecht. 
Escotilhas. Die Luken, 

Escovadas. f. Escoas do fundo. 
Escovens. Die Klüfen. Fig.235. X. 


Escravelha. Ein-Pfropf, der ins Zündloch ge- 
fteckt wird, wenn die Kanonen geladen 
find. 


Escrevia. Eine Kalfarbütte. 

Esganar hum botaö. Ein Bindfel kreuzen, 

Esgarrar. Durch Starm oder Ströme von an- 
dern Schiffen abgeriffen oder getrennt 
werden. 

Esgotar. Auspumpen. 

Eslinga. Eine Länge. Fig. 137- 

Espadar ou Espadellar o canhamo. Den Hanf 
mit den Schwingebrettern ausklopfen. 
Espadelia. Ein Schwerd, den Hanf auszu- 

klopfen. Fig.402. b. 


Espadelfa. Der lange Riem, den die Azurra- 
chas anftatt des Steuers gebrauchen. 


Escotas. 


Espaldrar. Os ventos espaldearaö os navios. 
Die Winde trieben die Schifle zurück. 


Espanador. Ein Schwabber, Kapitaintje. Fig. 57. 
Espancar o mar. Unnützer Weife auf der See 
herumkreuzen. 


Cabo de Efparto. Ein Tau. welches von einer 
Art fpanifcher Binfen gemacht ift. b 


Espedazar. f. Defprdazar. 


Espeflons. Die Rretter, welche in dem Gallion 
den Iceren Raum zwifchen den Reerrlinzen 
und Knien ausfüllen, und nicht in diefelben 
eingelaflen werden. 
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Espeques. Handfpaken. Fig. 322. 


Ir a Espia ou ref Wurfen oder Werpen 
(das ift das Schiff vermittelt des Wurlan- 
kers fortziehen ). 


Espia. Das Wurftau. 
Nüo de Espis. Ein Kundfchafter. 


Espias da cabrea, Die Backftagen an einem 
Bock, Fig. 60. a.a.2. 


Vela de Espicha. Ein Sprietfegel. Fig. 329. 
Esporaö. DerSchnabel einer Galeere. 
Esportador. Ein Stempelbolzen. Fig.214- 


Chefe de E/gwidra. f. den Artikel Admiral im 
Hauptwerk. 


Esquadra. Ein Gefchwader. 7 
Esquadria. Eir Wafferpas. 

Esquadro. f. Cortamaö. 
Esquife. Ein kleines Boot oder eine Jolle. 
Esquipar hum navio. Ein Schiff bemannen, 
Esquigacad (de gente). f. Tripulacad. 


Esquipacaö dos remos. Die Ausrüftung der Rie- 
men. 


Eflacas. Dückdalben. 


Eflacada. Das Schlengels um einen Hafen mit 
den Dückdalben. 


Eflalar. Krachen. 

Eflaleiro. Ein Schifiszimmerwerft. 

Eflay. Ein Stag. 

Eflay grande. Das groffe Stag. Fig.236. K. 


Efay do maflarco da Gavea, Das grofle Sten- 
genftag. Fig. 236. L 


Eflay do maflareo dr Sfomete grande. Das groffe 
Framftengenitag. Fig, 236. o. 
Eflay do maflro do traqurte. Das Fockftag. Fig. 
236. N. 
Eflaw do mafaren de vetacho. Das Vorltengen- 
Kag. Fig.236. O. 
Hay 
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Eflay do SJoanete de pros. 
ftag. Fig.236. P. 

Eftay do Maflro da Mezcna. 
Fig. 236. Q. 


Efla; do maftareo da gata. Das Kreuzftengen- 
ftag. Fig.236. R. 


Ellay do maflarro da Sobhreeata. 
kreuzftengenitag. Fig. 236. S. 
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Das Vorbramftengen- 


Das Befahnftag,. 


Das Oben- 

Contra Eftay. Ein lofes Steg oder Leier. Fig. 

- 236. a.b.c. 

Zfe. Oit. S. Fento. 

Efkeira. Das Kielwaffer. 

Efteira. Der unterfte Theil eines Segels. 

Efkeira. Das Unterleik eines Stagfegels. 

Eflibord. Steuerbord. 

Eflingar avela. Die Geitauen aufholen, 

Eflingwes. 

Efiva. Die Stauung eines Schifis, oder die 
gehörige Vertheilung der Ladung in Rück- 
icht auf die Form des Schiffs, 

Eflivadores. Die Stauer, 


Die Geitauen. Fig.64. cc. 
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Eftivar kom navio. Ein Schiff ftauen oder auf 
feinen Pafs laden. 


Eflopa. 
Eflopada. Ein Kloon Werg. 


Pregos Eflopar ou Efloparas. Plathoofden, d. & 
platköpfigte Nagel. 2 


Eflorvas. f. Efiarvas. 


Eflrado da carreira. Die Bettung einer Helling 
oder einer Stelle, wo ein Schiff bläuft. 


Efralheira. Ein Takel. 
Eftreito. Eine Meerenge, Straffe, 
Efiribos. Die Pierde (vulgo Paarden) Fig. 326, 


cetcc 


Werg. 


Contra Efribos. 
Fierde. 


Efirem ou Eflringue. Ein von Binfen gemachtes 
Tau oder Kabel, PR 


Eflrinqueiro. Ein Reepfchläger, 
Eflropo. Ein Strop. 
Evalteiros. Kreuzhölzer, 

Exo. f. Eixo, 


‚Springpferde oder doppelte. 


. F. 


Face des madeiros. Der Pelauf oder die äuffere 
Form des Holzes. 


Faina. Fine jede Schiffsarbeit, z. E, Kielho- 


len &c. 


Faina de crenar Die Arbeit, oder das Gefchäfte 
des Keilholens, 


Faina de maffrcar. 
zufetzen. 


Die Arbeit, die Maften ein- 


Falcas. Die Seitenftücke oder Wände eines 
Raperts. 


Fufca. Ein Sctzbord. 


Falcas da borda. Heiffen auch die Klötze am 
Bord des Schiffs, worinn derSchwanenhals 
der Dreiibaflen befeftigt ift. 


Falcazar os chicotes, Die Enden betakeln. 
Falla banda. Eine Schlagfeite. 

“ Falua. Ein Fahrzeug auf dem Tejo. 
Falueiro. Der Schiffer von einer Falua. 


Fanal. Die groffe Hinterlaterne, auch eine 
Blüfe. 


Fandarga, So nennen die Portugiefen eine Kuf, 
Galliote oder einen Huker. j 


Fonto 
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Ponto de Fantafia. f. Ponto. 

Farilhaö. Eine kleine Bauk in der See. 
Farol. 


Farol da popa. Die grofie Hinterlaterne, Fig, 
95. x. 
Bandeira Farpada. Eine Spleetflagge. Fig. 66. 


Eine Schiffslaterne, auch eine Blüfe. 


Fafquias ou molduras das mefas das emxarcias. 
Die Leiften der Ruften. 

Fatexa. Ein Bootsanker, Drache oder Dreg. 
Fig 4. 

Faxas ou Frizas do Canhaö. 
Kanone. 


Die Friefen einer 


Leck feyn, 


Fazer oguada. Wallerproviant einnehmen, 


Fazer agıa. 


Fazer a vela. Unter Segel gehen. 


Cochim Felpado. Eine gefpickte Matte. 


Feluca. Eine Feluke. 
Femeas do leme. Die Fingerligge. Fig. 90. 
aaa . 


Forrar o pane, as velas. Die Segel befchla- 


gen. 
Fıerro. Ein Anker, 
Ferro de Calafate. Das Kalfateifen, 


Ferro de corlar, Das Scharfeifen der Kalfa- 


terer. 
Ferro de Ribeira. Das Rabatteifen, 


Ferros das trinchriras da borda. Die eifernen 
Zepter oder Stützen, worauf die Regeling 
der Finkenetten ruhet, 


Ferros do gortalos. Die Zepter zu der Seiten- 
oder Fallreepstreppe. 


Ferros dos pedreiros. Die Schwanenhälfe der 
Drehbafien. Fig. 305. 


Fi:da de Taboas. Fin Plankengang. 


F.zura de proa. Der Löwe, oder die Figur am 
Gallion. 


Filafticas. Gebräu£hlicher ift Fios de carreta. 


% 


" Cathol. Marine, Part. Deutfcher Index. 


-Fileretes. 


 Flute. 
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Die Finkenetten, 
Fio para tor. Nähgarn. 

Fio de carreta, Kabelgarn. 

Fio de vela. Segelgarn. Fig. 378. 
Fifcal.da armada., . Pice Almirante. 
Fisga. Ein Elger Fig. 255- 

Flammunla. Ein Wimpel. Fig. 294. xx. 
Flammula de noite. Ein Katfteert. 

A flor dagua. Zwifchen Wind und Waffer. 


Liuha da fiufuagaöo. Die Linie der Waifer- 
tragt. os 

Ein Flentfchiff. 

Fogaö. Das Zündloch einer Kanone. 


Fogo de Santo Eimo. Irrlichter auf den Nocken : 
der Raaen. 


Das Vorftagfegel. 
Mallen. 
Ancora de Forma. 


Formas devante e darf. Die Schärfe des Schiffs 
vorne und hinten. . 


Foque. 


Formas. 
Der Pflichtanker. 


Formofa. Der Flieger an der groffen Mars» 
ftenge, 
Forguetas. Piekftücke, Twillen. Fig. 58. 


Forquilha dos pedreiros. Der Schwanenhals der 
- Dreibafien. Fig. 305. 


Forra. Eine Lafch oder ein Stück Holz, womit 
ein anderes ergänzt wird, 

Forrar o fundo do navio. Ein Schiff verhäu- 
ten. 

Forrar os cabos. Die Taue bekleiden, 


Chicotes Forrados. Zugekleidete Enden. 


Repregar o Forro. Die Verhäutung mit Hauß 
fpikern verfehen. i 


Forro dos cabos. Die Bekleidung der Taue. 


e Forre- 
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Forro dos rizes. Die Verdoppelung eines Se- 
gels bey den Reefieiingen, 


‚Forras para as garrunchas das bolinas. Die 
Bolten eines Segels bey den Sprietlägeln. 
Fig.97. a.a.a, 

Forro do navio. Heifst überhaupt die äuffern 


und innern Planken an den Seiten der 
Schiffe, 


Forro das amuradas. Die Planken an den in- 
nern Seiten des Schiffs. 


Forro das alcachas. Die Planken der zerbro- 


chenen Gänge. 
„Forro do anete. Die Ankerröhring. Fig. 1. p.p. 
Die Deckplanken. 
Navio Fraco de borda. Ein rankes Schifl. 


‘ Fragallio. "Ein Schwabber (gebräuchlicher iit 
Lambaz). 


Forro da ceuberta. 


Fragata. Eine Fregatte, 


Frazata de avifo. Eine Advisjacht. 


Fragata. Ein Fahrzeug auf dem Teio. Fig. 
278. 

Fragateiro,. Der Schiffer eines folchen Fahr- 
zeuges. 


Frogata dAlcochete. Ein in Portugal gebräuch- 
liches ofnes Fahrzeug. Fig. 269. 


Frechas de fogo. Feuerpfeile. 
‚Fretador. Der Verfrachter, Rheder., 


Index, 
Fretamento. Die Verfrachtung. 
Fretar Ium navio. Ein Schifl verfrachtem 
Freie. Die Fracht. 
Frota. Eine Fiotte. 
Frotilha. Eine kleine Flotte, 
Fundo do navio. Der Boden eines Schifs, 


Dar Fundo o navio. Den Anker fallen oder zu. 
gehen lafien, 
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Dar Findo ao navio ou Jundirfe. 


Untergehen, 
finken. 


Ir a Fundo. Sinken. f. Ir a pigue. 

Finil. Ein Kühlfegel, Windfegel. Fig. 252. 
Furagao. Ein Wirbelwind (vulgo Küfelwind). 
Furo da amura. Das Halsgat. 


Furos do cahrefies, Die Gaten in dem Schaft nn 
dem Wafilerftag. Fig. 235. U.W. 


Fifla. Eine Fufte. 


Fuzil pl. Fızis. Die Stützen, womit die Maften 
beym Kielholen abgeftützt werden. 


Fazer Fuzis. Heißt bey ältern Schriftitellern 
auch Blickfeuer auf Schiffen machen, in- 
dem man in der Nacht etwas Pulver ab- 
brennt, um fich unter einander von dem 
Ort der Schiffe Nachricht zu geben; beque- 
mer gefchichet folches aber vermittelt der 
Laternen, 


G. 


Gabarro. Eine Gabarre, Schute, 
Gabieta, Die taube Jütte, 

Gaiaco. f. Pao fato. 

Gäiva. Eine Fuhr im Holz, Keep, 


Gaixeia, Piatting. Fig. 37% 


Gaixetas para fervar asvelas, Befchlagfeiiinge. 
Fig.373- 

Galagala. Ein von Harz und Oelhil gemachtes 
Schmier, womit der Boden des Schifls be- 
ftrichen wird, um folchen vor Würmer zu 
bewahren. 


Galdrope. Das Steuerreep. Fig.298. bbb. 
Gake 
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Gale! Eine Galeere. Fig. 283. 
Gale' real. Die Admiral-Galeere, 


Gale'patrona. Die zweyte Guleere, welche auf 
die Admiral- Galeere folgt. 


Goleara. Eine ‚Galeafle, 
Galeaö. Eine Galeone, 
Galeota. Eine Galllote. 


Galeota de bombas. Eine Bombardiergalliote, 
Fig. 622. 


L. Gale., 


Galerno, Der Nordoftwind. 


Gafera. 


Galhardete de Corneta Ein gefpaltener Stander 
oder eine Spleetflagge: Fig.06. (EinStander, 
der nur eine Spitze hat, heilst Aabo de 
gallo.) 


Galimo, Die Seite des Holzes, welche bemallt 
werden foll. 


Mallen, bemallen, 


Galope. Der Top der Pramftengen, fo weit 
folche fchwars lind. 


Galimar ou galivar. 


Galveta. Ein Fahrzeug, in Indien gebräuchlich. 
Haken, 
Gangorra. So nennen die Portugiefen ein 
ullfehiff, eine Galliote, Huker oder älın- 
liches Fahrzeug. 
Garganta dd canha6. Der Hals an einer Kanone, 
ig.297- BD. 
Gargemta do Fflay Ein Stagauge. Fig. 207. 
Gargantas. Ueberhaupt groffe geiplifite Augen. 
Fig. 208. und 209. 
Garganta da curva. Der Hals einer Knie. 
Garlindeo. Ein eiferner Bügel am Top der Ma- 
ften, wo die Stengen durchfahren, (jetzt 
hat man allgemein ein Efelshaupt,) faft, 


wie die Bügel an den Rasen zu den Lee- 
fegeln. 


Gar {. Gurutil, 


Garra. Das Losreiffen des Ankers aus dem 
a oder das triftig werden des An- 
ers. 


Garrar. Vor Anker treiben. 


Ganchos, 
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Lägels. Fig. 97: 


Gorruchos ou ‚garrunchos., 


Gata. Das Kreuzfegel. Fig. ror. q. 


Moflareo da Gata, 
236. H. 

Gateiras. Die kleinen Luken in dem Schot vor 
der Pulverkammer, wodurch den Jungen 


die Kardufen gereicht werden, um folche 
bey den Kanonen zu vertheilen. 


Die Kreuzftenge. Fig. 


Gatos. Teufelsklauen, Balkhaken, Fig. zır. 
Gavia. Das grofle Marsfegel. Fig. ıor. g. 


Gavia. Heifst auch zuweilen das Mars felbft, 


der eigentliche Name aber ift Cr 
Cefro de gavsa, ee 


Gavias. Die Marsfegel, 


Cargar e ferrar as Gavias. Die Marsfegel auß 
geyen und befchlagen, 


Gavieiros. Die Marsgaften. 

Gayo. Die Baumtalje an einem Giekbaum. 
Gayo da lancha. Der Kundwachter, 

Der Ausholer des Ladebaums, 


General da armada Real. Der hüchfte oder en 


chef kommandirende Admiral, auf ihn fol 
der Almirante general. j e 


Gayo. 


General da frota do Brazil. Der kommandi. 
rende Admiral der brafilifchen Flotte. Der. 
felbe ftehet unter dem General da armada 
Keal, und hat den Rang über den Almi- 
rante general. 


General das galioens da India. Diefer Admiral ift 
zu gleicher Zeit General zu Lande uud hatdas 
Kommando über die „indifchen Flotten. 
Die Häupter feiner Flotte führen, eben folche 
Flaggen, als diejenigen, welche unter dem 
General da Armada Stehen. 


General do efreito na India. Diefer Admiral 
 fteht unter dem General dos galeoens. 


Gio grande. Der Heckbalken, Fig. 69. und 
70.06 
Gio fegundo, terceiro &c, Die Worpen. 


Giz, Kreide, 


e 2 Goiva, 
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“oiva. Eine Art Ranmnadel Womit das Zind- 
loch® einer Kanone gereinigt wird. Fig. 
444. d. 


Goiva. Eine Güdfe, ein Holbetel. Fig. 118. 


Golfos. Die Haken zu den Hängen der Stück- 
pforten. 


Gonzos de machos e femeas. Ruderhaken mit 
ihren Fingerlingen. Fig. 90. 


&Gorja. Der Kinnback des Kiels, 
Gorne. Ein Scheibengat. 


Gornes para as escotas grandes. Die Scheiben- 
gaten zu den grollen Schoten. 


Huma versa Gornida. Eine Raa mit einem 


Scheibengat. 


Kornir. Durch ein Scheibengat fahren oder ein- 
gefchoren feyu. 


Gornir os oabos de fabor. Das laufende Tau- 


werk einfcheeren. 


Ös calhedores Gornem as bigotss. . Die Talje- 
reeps find durch die Jungfern gefchoren. 


Gorutil. Der oberfte Theil des Segels. 


Tralha do Gorutil. Das Obenleik oder von 
einem Stagfegel das Vorleik. 


Governar. Steuern. 


Governar fohre a boia. 
fteuern. 


Gramadeira. Eine Brake oder Breehbank. Fig. 
40Q. a 2» 


Gramar. T. Agramar. 
Granada, Eine Granate, 


Auf den Anker zu 


Index. 
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Grilkos. Die Bujen der Gefangenen. Fig. 552- 
Grimpa ou catavento. Ein Flügel. Fig. 67. 
Grinalda. Der Hackebord. Fig.93. IL 
Grumetes. Auflaufer, junge Matrofen. 


Groftira do cofladoe. Die Dicke von der Seite 
des Schiffs, nämlich die Dicke zwifchen 
der äuflern und innern Seite, 


Gualdrope. f. Galdrope. 

Guarda lemes. Die Kanonen oder Jagätftücke 
auf dem Hinterfchiff, 

Guarda mansebo do gurupes. Das Laufftag, 
Fig. 539. hhh. 

Eflar abarbado e dar hum Giuardiaö de aiuda. 


Nit drey Anker in einem Hahnenpot ver- 
teuet liegen. 


Guias da carreira. Die Langhölzer zu der Bet- 
tung worauf der Schlitten abläuft, 

Guinar. 

© savio la Guinando fohre amarra. Das Schiff 
Spielt, oder giert vor feinem Anker, 

Guinda. Die Tiefe eines Segels. 

Guindar. Aufhieffen. 


Guindareza ou -Guindaleita. Heifst zuweilen 
das Ladetakel, überhaupt aber jedes Takel 
oder jede Gien zum Aufwinden fchwerer 

eu. 


Guindolas ou bandolas. Nothfegel, oder aus den 
He . zerriffenen, zulammengeftückte 
egel. 


Gumena ou Gemera. Ein altes Wort für Amarra. 


O0 Gurupes. Das Bugfpriet. Fig. 39. ece. und 
Peso. ideas 8: 39 


Gieren. 


H, 


Kabita. T. Abita. 


Harpeo. f. Arpeo. 
Biate. f. Tate. 


Hifar. Aufhieffen. 
Euquwr, Ein Huker. 
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eJjangada. Eine Jangade. 
Jalindeo. f. Garlindeo. 


SJarentes. Die oberfte Reihe Queerhölzer der 
Bettung worauf das Schiff abläuft. 3 


&Jazentes. Untiefen 


(vwulgo Drögten) oder 
Bänke. 


Isar. L Hifar. 


&Jeito ao velacho! Brafs das Vormarsfegel ein 
wenig. 

äUhozes do gorutil ou desrinzes. ‘Die Gaten der 
Reeffeifingen. 


Ihhozes da emvergadura. Die Gaten der Raa- 


bänder. 
Iman. 


Jnora. 


Der Magnetftein. 


f. Ennora. 


Soanetes. Hieranter verfteht man überhaupt die 
Bramfegel. 


| Sega Das groffe Bramfegel. Fig. 


“ Index, 24 


J. 


eJoanete 
1oX.. 


e pros. Das Vorbramfegel. Fig. 


“ Maflareo do oanete grande. Die groffe Bram- 


ftenge. Fig, 236. C. 

Verga do $oanete grande. Die groffe Bramraz. 
Fig. gr. 4 s 

SJoanga. Der Name eines indifchen Fahrzeuges. 


Hogar. Wird von dem Spielen der Maften und 
von dem Ueberfchlagen oder Uebergehen 
des Ballaftes gefagt. 


oyo. de velas, maflros &c. Ein Stell-Segel 
9 # Maker &ch- e 4 


. - Kopf an einer Kanone. Fig. ay7- 


» - ‘ 


HJunco. Eine Junke, Chinefifches Fahrzeug. 


AJungo da bomba. Der Pampenfchuh. Fig- 

‚go. b. 
Perga do unge. Der Pumpenftock. Fig. 
m 34%. & j 


L 


Laborar. O wavio Iabors. Das Schiff arbeitet. 


O maflarto Labora por o buraco da prga. Die 
ee fährt durch das Gat des Efelshaupts. 


Cabos de Laborar. Laufend Tauwerk. 


Labrador. Ein Baar, fchlechter Matrofe. 


Pera que tem Ladeamento. Eine Kanone die ei- 
nen fchiefen Lauf hat. 


Lado do navio. Die äuffere Seite des Schiffs. 


Dar Lados a kumanao. Ein Schiff auf die Seite 
legen. 


Laiz. Das Nock an einer Raa. Fig. 103. d. 


Lama, Steckgrund. 
Lambareiro. Ein Penterhacken. Fig 1.5; 


Hum Lambaz. Ein Schwabber. Has 
Lanada. Der Wifcher oder Wifchkolben, Nig. 
313 i 


Lasyamento da roda de proa. Das Ausfchieflen 
des Vorfievens. , : 
Lonar a banda. Sich mit der Seite 
anderes Schiff’ legen, um demfi 
volle Lage zu ge,sen. 
Lawor as fazendas ao mar. Die Güter über 
Bord werfen. 
Lanchs, 


en ein 
eine : 
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Lancha. Die Barkaf'e eines Schifls. Fig.293. 


Lancha do alto. Ein in Portugal gebräuchliches 
kleines Fahrzeug. - Fig. 270. 

Lanchara. Der Name eines indifchen Fahr- 
zeuges. ö 

L:ncho da bomha. 


Lantas da cabrea. 
Fig. 60. b. b. 


Apareliio de Lantas fi Aparelhe, 
Largar. Vieren. 


Largar a amarra por maö. 
fchlippen laflen. 


Largar as gavias. Die Marsfegel los machen. 

Er alhuma larga. Mit Backftags Wind fegeln. 

Vela Larga. Ein beygeholt oder losgemacht 
Segel. | 

Largar escotas por maö. Die Schoten fliegen 
laffen. 


Largar boras. Den Anker fallen laffen oder die 
Porteurlinie loslaffen. 


Largarfe. In See ftechen, die Räumte gewin- 
nen. 


Der Geckftock. Fig. sor. a. 
Die Jolltauen eines Bocks. 


Das Ankertau 


Ao Largo. Seewärts, abwärts, 
Vento Largo. Halber Wind, 
Lascar. Abfchricken. 


Lascaduras fortes do cabreflante, Starkes Schri- 
cken Rr der Spill. m. 
Laftro, Ballaft. 


[7] Laftro torre a banda. 
über, 


Latas entre os vaos. Die Latten zwifchen den 
Balken. Fig.7ı. bb. 


Cuberta Lavada. Ein Deck welches in der 
Mitte höher ift als an den Seiten. 


Hum Lebre., Ein Kreuzholz, Fig. 183. 


Der Ballaft fchiefst‘ 
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Lebres da urraca. Die Rackfchleten. Fig. 


132. bb 
O Leme. Das Steuer oder Ruder. 


Navio que da pelo /eme. Fin Schiff welches 
wohl auf fein Steuer lüttert. 


Aliviar o Leme. Nicht weiter anluven, abfallen, 
Alvin o leme! Nicht höhe. 

Lefle Er. £. Vento &r. 

Lifio a virar! Klarigkeit zu wenden! 

Leva. Das Ankerlichten, das Unterfegelgehn, 
Mar de Leva. Eine Deining. 

Pers de Leva. 
Liaö. Der Löwe oder die Figur am Gallion. 


f. Pea. 


Linguetes. Die Pallen. Fig. 44. und Fig. 439. c. 


Linhas de azua. Weafferlinien. 


Er de agua carregada. Die Lade- Waifer- 
inie, 

Linha da barguinha. DieLoglinie, Fig. 120. cc. 
Lö. Die Lav. - 


Ir de Tö, meter de Lö, agurar de Lö, An. 
luven. 


Por ou meter o leme de Lö! Luvwärts das 
Ruder. . 


Lona. Segeltuch, 


Lotagaö on Tote. Die Laftigkeit oder das Ton- 
nenmaafs eines Schifis. 


Navio que tem de Lotaraö 300 toneladas. Ein 
Schiff von 300 Tonnen. 


Navio de major Lote. Ein Schiff von gröfferer 
Laftigkeit oder mehrerm Tonnenmaafs, 


Ao Lume de agua. Zwifchen Wind und Waffer, 
Luncho da bomba. f, NYungo, 


Hum rag em Luto, Ein Schiff welches Trauer 
ah 
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Maca. Eine Hangmatte, 
Mo;a de ferro. Ein Moker. Fig. 125. b, 
Ma;a de pad. Ein Schlager. Fig. 125. & 


Macaro. Eine Daumkraft. Fig. 572 

Maceta. de calafate. Ein Kalfathammer, Fig. 
116. b. c. 

Maceta de forrar. Eine Kleidkeule. Fig, 87. 
und 509. 


Machado. Ein Beil. Fig. ııo, 

Machos do leme.: Die Ruderhaken. Fig.g0, bb. 

Madeira de conftrucgad. Zimmerholz. ° 

Madeiros ou balizas de encher. Füllipannen. 

Madre do cabrefiante. Der Stander.des Gäng- 
fpills, 

Madre do leme. Der Ruderpfoften. 


Madres da carreira. f{. Guias da carreira. 


Malazuetas. Koveinnagel. Fig. 167. a. a. und 
Fig. 154. 

Malaguetas da roda do !eme. Die Spaken des 
Steuerrades. Fig. 258. a. a. a. 


Malagueta do paö da bandrira. Der Knopf am 
Flaggenftock. Fig. 68. a. 


Malagneta do pao da bojarrona. Der Knopf am 
‚lüverbaum. 


Malha. Ein Ankerftich. Fig.25. aaa. 


Malhrtes ou Almofadas. Die Küffen an den 
Matten um welche die Wandtauen gelegt 
werden, 


Alailiete. Die Wurft zu den Puttingtauen. Fig. 
603. aa, 


Malho de carpinteiro. Ein Schlager. Fig. r16. 


Manchwa. Das Boot oder die Schalupe welche 
die Galeeren bey fich führen. Es heilst 
auch das große Boot eines Schiffs, delien 
Takelafche aber von den im nördlichen 
Europa gebräuchlichen Böten unter/chie- 
den it, 


M. 
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Mawcos, Die Randsumhölzer. Fig. 70. und Fig. 
94. 23, 


Mardador. Der auf dem Deck kommandirt. 
Manega. Eine Jagdt um Planken anzutreiben, 
Manrrar. Die Spannen lothrecht auf den Kiel 


fetzen, 

Manga ou Mangote da bomba. Die Pumpen- 
mamiering. ; 

Mangueira. Ein Luftfegel oder Küliffegel. Fig. 
252. 


Mangneiras das embornaes. 
- an den Speigaten. 


Die Mamieringen 
Manobra. Das. Manoeuver mit den Schiffen. 
Manobra. Das Tauwerk. 

Manobra fixa. Stehend Tauwerk. 

Manobra volante. Laufend Tauwerk, 

Manobra de prumo. Die Lothlinie, 

Alad da curva. Der kürzelte Arm an einer 

“ Knie, 

Maö do eflay. Das Auge an dem einen Ende 
des Stags wodurch das andere Ende gefteckt 
wird und welches vor der Stagmaus litz$, 
Fig. 207. u. . 

Mapa. Ein fpanifcher Befen. Fig. 119. 

O Mar. DieSee. . ’ 

Aberta Mar. Die offene See. 3 

O alto Mar. Die hohe See oder die Räniite. - 

Ter o Mar. See halten. 3 

Faz Mar, ko Mareta. Es geht hole Ser, 


Carta de Marca. 


Ein Marquebrief, 
Marcar a cofla. Die Küite peilen, 
Marcas. Marken oder Landkennzeichen, 


Marf. Ebbe und Fluth oder die Zeit (vulgo 
Tied ). 


* Mare” enschente. Hoch Waffer oder Fluth, 
Mare’ vasante. Ebbe oder niedrig Wafer. 
„A 


ji) Portugiefifch-Deutfcher 


A Mar: desponta ou descabrra. 
fend Waller, es fingt an zu ebben. 


A Mar: reponta ou monta. Es fängt an’ zu 

fluthen. s 
Contra vnfo e Mare. Gegen Wind und Zeit. 
Hıma Mare. Eine Zeit. 


" Mareagnö. Alles was zu dem Dienft der Segel 
und Taue gehöret, oder alle Arbeit welche 
dem Bootsmann angehet, 


Mareado. Vom Seewaßier befchädigt. 
Marendo. Seekrank. 
Mareantes. f. Marinhriros. 


Marear a wao. Die Takelarfe ordnen und hand- 
haben. 


Carfa de Marear. Ein Seckarte. 
Compafo de Marcar. Ein Seekompafs. 


Marear as welas. Die Segel klar machen, näm- 
lich zum manoeuvriren des Schifls, 


Fiz efla viagem fem enjoar ou Marear. Er 
machte diefe Reife ohne Scekrank zu 
werden. a 


Tempo Mareiro. Gutes Wetter zum Segeln. 
Akırös. Die Seen, d.i. Wellen, 

Mares curtas. Kurze Seen. 

Mares largas. Lange Seen. 
Mlariagaö. f. Mareagaö, 

f. Marear. 
Marinha, Die Marine. 
Marinhagem. Das Seevolk. 


A pouca fciencia e Marinhagem dos ofhciaes do 
io. Die wenige Einficht und Kenntnifs 


Mariar, 


navio. 
der Officiere im Seewefen. 


Marinhar. Etwas zum Seedienft gefchickt 
machen. 
Marinheiro. ‚Ein Matrofe. 


MNarreta de ferro. Ein Moker 


Martello com orelhas. Ein Splithammer oder 
ein Hammer mit Klauen. 


Es ift ablau-' 


A 


Index. 
'Maffa de fervo, de paö. f. Mara. 
Cabo de Mafa. Ein Troß. 


Maftareo. Eine Stenge. 


Maflarco grande ou de pavia grande. Die 
grofle Stenge. Fig. 236. B. 


Maftareo do Sjoanete ar Die groffe Brams 
ftenge. Fig. 236. C. 


Maflareo ido velacho (do Tragurte ou da zavia 
menor). Die Vorftenge. Fig.236. E. 


Maflareo do Soanete de Proa. 
ftenge. Fig. 236. F. 


Maflareo da gata. Die Kreuzftenge. Fig. 236 H. 


Maflareo da sobregata. Die Obenkreuzftenge. 
Fig. 236. J. 


Maflo. f. Mafiro. 
Moftriagaö. Das Maftenwerk. 
Maflriar. Maften einfetzen. 
Maftro. Ein Maft. 


Mafiro real ou Mafiro grande. Der groffe Maft. 
Fig. 236. A. 


Die Vorbram- 


Mafiro real do Traquete. Der Fockmaft. Fig. 


236. D. 
Maflro real da gata on da mezena. 
'fahnmaft. Fig. 236. G. 
Matelote de diante e Matelote de detras. Die 
Beyfteher, die beyden Secundant-Schifie, 
weiche der Admiral während des Gefech- 
tes bey fich hat, 


Der Be. 


Matelotes. - f. Marinheiros. 


Nivios Matelotes. 
Schiffe des Admirals &e. 1. 
dianse e Matrlite de detras. 

Mauncho. Ein Natlıhaken um das Werg aus den 
Nathen zu reiffen. Fig. 626. 

Meada de merlim, de rio. Ein/Bund Merlin, Hü- 
fing. 

Mechas. Lunten., 


Mediania. Die Mitte des Decks von vorne 
nach hinten zwifchen den Scheerftocken. 


Beyfteher, die Sectundant- 
Maielote de 


Mrja 
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Alya laraıya. Das Heck oder Gitterwerk vor 
der Treppe von der Schanze, das nach dem 
Vorplatz der Kajüte führt. 


Membros do navio. Die Rihben des Schifls, 
Merlim. Marlin. Fig. 379. 
Nlefa dos linguetes. Der Palklotz, Paiklamp. 


Mefas do jardim e dos alforges. Der Fufsbo- 
den oder das Deck der hintern und Seiten- 
gallerie. 

Niefas das emxarcias os da guarnigad.' Die 
Ruften, 

Mefas 
95 

Älsfas do traguete. Die Fockruften. Fig.95. ee. 


Die Befahnruften, 


Sag Die groffen Ruften. Fig. 


Defas da niczena. Fig. 
95. ff. 
Mefas das malaguetas. Die Nagelbanken. 
Mefire. Der Schiffer, auf ihn folgt 

Contre-Meftre. Der Bootsmann. 


Mefire de campo. Der Seeofficier welcher das 
Kommando über die Capitaes de mar e 
führt und auf die Cabos de Ks- 

quadra folgt. 


Metralha, Schrot, Hagelpatronen. 
Meter o pano. Die Segel anfchlagen, 
Mettas das perchas. (. Cavernas das perchas. 


Mettas. Heiffen auch dieBretter welche in dem 
Gallion den Raum zwifchen den Regelingen 
und Knien ausfüllen und in folche einge- 
laflen find. Wenn fie nicht eingelaflen find 
werden fie espelhos genannt. 


Mexa do maftro. Die Zunge von einem Maft. 

“ Mexena. Das Befahnfegel. Fig. 1o2- i. 

Mafvo da Mezena. _ Der Befahnmaft. Fig. 
.. 236. G. 


Michelos. 
22. b 


Milka. Eine Seemeile, 
Cathol. Marine, Port. Dentfcher Index. 


wg ‚ Kabelarfeifings, Fig. 
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Alioftar. Schiemannsgarn, Fig. 388. und 389. 


Aliolhar de tres. Dreydrath Schiemansgarn. 


Mi'sgras. Die Hängen an den Stückpforten, 
Fig. 123. aa. 
Aifulas. Die Knien unter der Hintergallerie. 


Mocarros. Die Stützen oder Zepter zu den 
Finkenetten, 


'Moro. Der Schiffsjunge. (auf Kriegsfchifen 


pagem. ) 
Molduras. Schnitzwerk, +Gefimfe. 
Moldura da espalda da canhaö. Die Zierathem 


an dem Sto‘s der Kanone, 
Moldura ou frixzo da culatra. Das Hinterfriefs. 
Die 


Moldura ou ide do primeiro reforfo. 
Friefen der Kanone am erften Bruch. 


Mole ou Molhe. 

Moleta. Ein in Portugal gebräuchliches kleineg 
Fahrzeug, Fig. 274- R i 

Molinete, Das Bratfpill. Fig. 44. 

Morpaö. Der Muffon oder Paflatwind. 


Monelkhs. Ein Leguan, 


Monelhas da lancha. Der Leguan am Vorfteven 
eines Boots. Fig. 295. cc. 


Monetas. f. Munetas, 
Montonte da mare, Die Fluth, 


Montar a artilheria. Die Kanonen auf ihre Rä. 
derpferde fetzen. 


Mostar kuma baliga. Eine Tonne ausfegeln, 
Morteire. Ein Mörfer. 
Mowarroes. f. Mocarros. 


„ıMoutsö. Ein einfcheibigter Block Fig. 142. 
und Fig. 144. 


Mowtaö de late. Ein Gienblock (gebräuchlicher 


ilt ernal, 


Moutaö de rabinho ow rabicho. Ein Schwanz. 
block. (vulgo Steertblock ) Fig. 157- 


Mowa5 de retorne. Ein Fußsblock, Fig. 179. © 
f: Monta6 


Ein Damm. 
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Mortaö de emtalıa. Ein Violinblock. Fig. Munetar. Die Bonnetten des groffen und Fock. 
179. 9. fegels (find jetzt nicht mehr gebräuchlich), 


(eigentlich Sure Bnlasın ). Blunkoneiras. Die halbrunden Ausfehnitte in den 
Aloutaö da coroa. Der Hangerblock. Seitenwänden des Räderpferdes zu den 
Arız Momedigs. Treibland. Schildzapfen. Die Schildplannen. 


N. 


Nu na madeira. Ein Knaft im Holze. 


Nabo de bomba. Der Pumpeneimer. Kig- rar. 
No. Ein Stich. (vulgo Steek.) 


Na. Ein Schiff. 

Navigaraö. Die Schiffahrt. No de escota. Ein Schotenftich. Fig. 189. 
Navigar. Schiffen. 5 No de bolina. Ein Bulienftich. Fig. 190. 
Navio. Ein grofles Schiff. No direito. Eim Knoten oder Knopf zu den 


Reefbanden. Fig. or. 


Nd torto.. Ein fefter Stich, eine Heling. Fig 
- 188. 


Navio de guerra. Ein Kriegsfehiff. 
Navio de poffs. Ein Paquetboot- f. Paquete. 
Navios mütelotes. 1. Matelote. 


Korte Er. G. Firnto &c. 
Nivel. Ein Walferpafs. -  Norde Die Nordoft des Kompafl 
Niclar os tiros. Die Kanonen waflerpafs ee a Er 


Selen. Norosflar. Die Nordweltering, 


Obra viva. Das lebendige Werk. - der vomHofz gemacht oder mei ein Brofik 


- von Linnen it, im deffer Mitte fich eide 
Obra morta. Das todte ‚Werk. . Oeffuumg Eır die Kanune betindet- 


Ornlos on burracos da muadeir. Die Augen in Ocfle. Welt &e. L. Fento &o 


der Blinde, 
di einholen. di ef Dr fi Olko de boi. Ein Ochferauge. 
Osulos as purtinholas das pelas, ie Aus et. E 2 
fütterung der Stückpfosten, welche entwe- Olhos dos rinzes, Die Reefgatem, 
Pinto 
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Vento prlo O!bo. Gerade in den Wind, den 
Wind auf die Nafe, 


Orar ou metter a Orga! Anluven. 
Orpa! Lafs laven! Luv an! 


Orpas (auf der Galeere). Sind falt eben das 
was die Pispotten eirtes Befahnfegels find. 


Ormato de talıa. Der Kamm oder Zierath zwi- 
a Schliefsknien des Gallions. Fig. 
22s. F, 


Index, 
Ofssa. Das Drehreep, 
Oflay. f. Eflay. 


Offes (aufder Galeere). Sind falt eben das was 
die Braffen bey den Raafegeln find. Fig. 
251. cc. 


Die Wandtanen. i 


Ovencadura. Die fämmtlichen Wandtauen einsg 
Schifls, 


Owido. Das Zündloch einer Kanone, 
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Ovens. 


P, 


Pogem, Ein Schiffsjange auf Kriegsfchiffen. 


Paioes. Die verfchiedenen Kammern und Ab- 
theilungen in einem Schiff zur Aufbewah- 
rung der Schiffs- und Kriegsbedürfniffe. 


Paiol da poWwera. Die Pulverkammer. 
Paiol do bifouto. Die Brodkammer. 


Paioleiro. Ein Aufpaffer oder Wächter in den 
Kammern des Schiffs wo die Ammunition 
und der Proyiant aufbewahret wird. 


Pairar. Beydrehen, Aufbraffen. 


Pa!a do remo (vulgo pail). Das Blatt an einem 
Riem. Fig. 604. cc. 


Palamenta. Die Riemen (oder Ruder) einer 
“  Galeere, 


Palanco, (altes Wort) Ein Takel. 


Palangnetas. Stangenkugel. Fig.306. Fig. 308. 
und Fig. 317. 


Palka. Der Durchmeffer oder Diameter. 


Paltas. Der Name eines indifchen zum Kriege 
ausgerüfteten Fahrzeuges. 


Palmoar. f. Curba de palmejar. 
Palmeta. Ein Richtkeil ohne Handgrif. 
Palon:a. ‘Das Vorleik eines Stagfegels, 


Palomas. T. Balemas. 
Palombar. Die Segel an das Leik marlen, 


Palumbadura ou Plombadura. Die Anmarlung 
eines Segels an das Leik. 


Panijar. Das Wappern der Segel. 
Pano. Ueberhaupt die Segel. 


Eflar com todo o Pano sobre, ou dar Pano todo, 
Alle Segel beygefetzt haben. 


Meiter Pano. Die Segel beyfetzen. 


O bater do Pano, Das Killen oder Schlagen 
der Segel, 


Hım Pano da vela. 
Segel. 


Pauoura. Ein indifches Fahrzeug welches Ru- 
cer führt. 


Fao. da bandeira de popa. 
Fig. gr. ‚S. 


Ein Kleid von einem 


Der Flaggenitock, 


Pao da bandeira de proa. Der Göfchftock. 


Fig. 263. L. 

Pao da Boyarrona. Der Klüverbaum. Fig. 
539. cee. 

Pao dos eutellos e barredouros. Die Leefegel. 
raa, etliche fagen auch Leefegelipier, letz- 
teres ift aber eigentlich die Stange, womit 
die Schote des Leeiegels ausgeieizt wird. 

/2 Paos 
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Paus dos Escouens. Die Klüshölzer, auch heif- 
fen fo die übrigen Bugftücke. 5 


Pao da amura do traqueie.” Der Butluv. Fig. 
235: 00. 539. nn. 

Pao de emxarcia. Eine Nagelbank in der Wand, 

Pao de berdo. Der Ladebaum, 

Paso de ferviola. f. Serviola, - 

Pao fanto. Pockholz, | 

Pao das coflas da igwa. Der Papageienftock. 
Fig. 235. M. NL. 

Pao dos cunkog. 


Ein queer über das Gallion 


liegende Holz, woran fich Klampen zu einer 


Landfeftung beünden. 


Paos da roda. Die Hölzer woraus der Vorlte.. 
ven befteht. ' 


Paos de chimeas ou chumreas. Schalen zu Ma 


fen und Raaen, 
Papada da curva. Der Hals einer Knie. 
Papafigos. Das groffe Segel nebft dem Fock- 
fegel 


Papagaio, DerBolzer an dem Ende der Ruder- 
pinne woran das Steuerreep befefüiget ift. 


Bicos de Popageio. Die Spitzen des Ankers, 
Fig. z. und Fig. 3. B. 


Papoias com radanlıas. Die Knechte mit ihren 
Scheiben. 


Paquebote ou Paquete. Ein Paketboot. 
Paquebote- Ein Schnmufchifk. 
Huma Paragem. Ein Seeftrich. 


Parangue. Ein Fahrzeug, auf den eansrifchen 
Infeln Gehrke 


Paropeito da tolda. Die Stützen und Regelin- 
gen auf der Schanze. 


Parapeito do caflello de proa. Die Stützen und 
Repelingen zu der Verfchanzung auf der 
ack, 


Paraprito da fancha. Der Kragen oder Legnan 
um deu Vorkteven des grulen Boots, Fig. 
295 °C 


Index. 88 


Percct. Eine See worin fich viele Untiefen, 
Bäuke, Klippen &c. befinden. 


Porteleira‘ do papagaio, Der Schlitten der Ru- 
derpinne, Fig. 129. aa 


“ Paffadrira. Eine Kugellehre. 


Pafadeira. Eine Reihlinie, womit die 
an die Raa gereihet werden, wenn man die 
Raabänder dazu nicht gebrauchen will, 


Paffador. Ein Splitshorn, Markpfriem, Fig. 212. 
auch ein Drehbaum. 


_Paffar cabos. Taue durchftechen, einfcheeren. 


Pafo. Die Höhe von dem Deck der oberften 
Batterie bis zu dem Bord des Schifls, 


Pa da amura. Das groffe Halsgat. 


Pataraes ou Patarazes. Borgen oder Schlin- 
gergienen welche an den Seiten der Maften 
an einem Hanger beicitiget und an den 
Seiten des Schifis zwifchen der Wand an- 
gefetzt werden, 


Fataracs do pao de bzyarrona. Die Backfkagen 
des Klüverbaums, Fig.539. aaa. 

Palaxo. Eine Art Brigfechift, defien grofier Malt 
ein Gickfegel aber keine Stenge führt, 

Putaraza. f. Pitaraza. 


Palarazes do gurupes. Das Backftag oder Bug- 
ftag des Bughriets. 


Patarazes do hatelaö. Das dicke Tau bey einem 
Kiellichter, wonit der Gienblock um de 
Malt befeftiget wird. > 


Patas da ancors. Pie Hände eimes Ankers. 


Patelha on patilhs do leme. Die Hacke unten 
am Hinterfieven worauf das Ruder fpielt. 


Patefca. Eine Gien. £& Aparsiho. Fig. 178. 


Patefca. Ein Kinnbacksblock. Fig. ı6r. 
Patolas. Schiukelhaken, Lafshaken. Fig. 136. 


Patraö de lancha. Der Qwartiermeiiter, Schlnps- 
meitter, oder der das Kommando im Buute 
führt. 


Pavilhad. Ein Stander, eine Signal-Flagge 
Parsrar, 
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Pavegar. £ Empavezar. 


Pavezes. Die von deu Hängmatten gemachte 
Verfchanzung- 


Pe’ do maflro. Der Fufs des Mafts. 


Pr’ do Alforge. Der Schwanz unter der Seiten- 
gallerte. Fig. 95. h. 


. Pe’ do temie. . Der Fufs des Steuers. 
Pe morto. f. Altura do pe’ morte. 
Pe'por dentro, f. Altura do pe' por dentro. 


Pe’da roda de proa. Der Fuß oder das unterffe 
Srück des Vorftevens, welches auf dem 
Kiel fteht. 


Pr’do Cadafle. Der Fufs oder das unterfte Stück 
des Hinterftevens. 


Pers de carmeire. Die Stützen unter den Decken 
oder Raum- Stützen. 


£. Manvos. 
Pr’da caverna. Der Fufs von einem Bauchftück. 


Pe de galfo. Der Hahnpoot an der !’efähnruthe, 
Fig.528. gg. Etliche verftehen auch den 
Dirk darunter, 


Pı’de vento. Ein Windftofs. Eine Bö. 
Pr’ de cabra. Ein Kuhfußs. Fig. 309. 
Peas. Die Schwigtingen der Wand. £. Paias. 


Pes maneos. 


 Pera. Ein Stück, eine Kanone, 
Pega de trinta e feis. Ein 36 Pfünder. 
Pegas de caya. Jagdtftücke, 


Huma Prra de leva. Der Abfchiedsfchufßs, um 
unter Segel zu gehen. 


P.dreiro. Eine Drelbsffe. 
Prga ou Pıja. Das Efelshaupt. Fig.237. yy- 
und Fig. 238. 23% 


Pegas de verto. Ein heftiger Windftofs, eine 


fchwere Bö. 
Pesar. A cıcore pega. Der Anker falst, 


Pıja. f. Fega. 
Prias. Die Schwigtingen der Wandtauen. 


Fig 603. ae. 
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Peitara. Ein za Malaca gebräuchliches Falır- 
zeug, welches fo feit und dicht gebauet 
ift, dafs wenn es auch verlenkt würde, um 
den Feinden zu entgehen, die Ladung dem- 
—n keinen Schaden vom Wafer 
eidet. 


Feito de morte. f. Portugneza. 


Peixaö. Ein Krahn am Ufer,. die Schiffe um- 
zuwinden oder zu kielen. 


Prna, penna ou penol da Mezena. Das obere 
Nock der Befahnruthe. 


Pma. Das Vorleik eines Stagfegels, 
rc, 

Dar Prndor ae navio ou pendorar. Dem Schiffe 
eine halbe Kielung geben. . 


Ancora pendurada. Ein vor dem Krahn hän- 
gender Auker. 


f. Go- 


Penejar. Pensjando as velas. Da die Segel 
auf dem ‘Winde ftanden oder killten. 


Penhafco, Ein Fels, eine hohe Klippe. 

Penna ou pemol. f. Pena. 

Fente (Reepfchläger). Fine Mick. Fig. 408. bB, 
und auch eine Hechel Fig.403. dd. 

Peragua. Ein fchnellfegelndes Schiff, ein ge 
ter Segler. 

Perchas. Die Regelingen des Gallions. Fig. 
235. J.K.]. 

Perigallio. Der Dirk oder Bekajer des Befähns, 
Fig.286. g. 

Periguito. Das Kreuzftagfegel. Fig. ro2. d. 


Pernada ds cwrvo. Der längite Arm eiher 
Knie. 


Pernarlas de pe’ de callo. 
poots. Fig. 286. b. 


Peruns dos motois. Die hölzernen Nagel in den 
Blöcken, welche den Scheiben zur Axe 
dienen. Fig. 142. b- 


Fernos de trabeia. Die Rolzen, welche queer 
durch die Wände des Raperts gehen. Fig, 
298 uud 2yy. L 
Pescar o vente. Die Segel vollholer. 
Pe/queira- 


% 


Das Spreut des Haha- 
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Pelqueira. Eine Buhne in einnm Flufs. 


Pıffas de wiaö. Die Verbindungsftücke eines 
Schiffs. 


Petipe' ou ejcald. Ein verjüngter Maafsftab. 
Piaö do Cabreflante. Die Pinne des Gangfpills. 
Fig.439. €. 


Picadeiras. Die oberften Stapelblöcke. Fıg. 94. 
aaa. 


Picadeiras da lancha. Die Rootsklampen, 
Picar un amarra.. Das Ankertau kappen. 


Picota da bomba. 
591. cc. | 
Cabo de Piegar. Ein Tau, welches von einer 


Art Binfen gemacht ift, die in Brafilien 
wachfen und fehr ftark find. 


Die Pumpenmick. Fig. 


Pilares da poppa. Die Heckftützen. 


Pilares da poppa. Die Pöller hinten am 
Schiff. 


Pilotagem. 
Pileto. Der Steuermann. 
Piloto fegundo ou Sota- Piloto. Der Unterfteuer. 


mann. 


Die Steuermannskunft. 


Piloto das barras, Filoto pratico. Ein Lootfe. 
Pinara. Eine Pinnaffe, 

Pingote da cana do leme. Der Kolderftock. 
Pingote da bomba. f. Picota. 


Pinha. Ein türkifcher Knopf, Fig. 202. Schauer- 
mannsknopf. Fig. 201. 


Pinque. Eine Pinke. 


A ancora efld a Pique. Der Arker it auf und 
nieder. Fig.24. 
Ir a Pique. Untergehen, finken. 


Pirata. Kin Seeräuber. 


‚„Piratear. Seeräuberey treiben. 


Cabo de Pita. Ein Tau, das von einer Staude 
gemacht ift, die in America wächft, und 
der Aloe Pflanze gleicht. Die Pflanze felbit 
führt den Namen Pita. 
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Pitarara. Ein Klameieifen. Fig. rog. 


furma Pfaca. Ein Maft, der mit feinen Stengen 
aus einem Stück gemacht ift. 


Poas das bofinas. Das Pulienfpreut oder Bu- 
lienfpriet. Fig.64. ddd. 


‚Popo do navio. {. Pafo do mavio, 

Pole. f. Diamente. 

Pole. Ein Violinblock. Fig. 156. 
Poleame. Ein Takel (beffer Ta/ha). 
Polvarinho. Das Pulverhorn, Fig.318. 


Levantar a ndo a pombeira. Den Anker lichten, 
um aus einem engen Kanal zu fegeln. 


Ponta. Eine Nafe, Landfpitze. 


Pontal do navio. Die ganze Tiefe des Schiffs, 
vom Kiel, bis zum Schanddeckel, 


Pontal do poraö. Die Tiefe des Schiffraums, 
das ilt von der oberften Seite des Kiel. 
fchweins, bis zu der unterften Seite des 
mittelften oder gröfsten Deckbalkens. 


Pontaletes. Stützen. 


Ponta5. Ein Kielleichter oder Bullen. Fig. 
424. aa. 


Pontaö. Eine Schifisbrücke. 
Ponte. f. Cuberta, 
Ponte corrida. Die Kuhl, Fig.95. kim. 


Ponte avante. 
Glatdeck, 


Navio de Pontawante. Ein Schiff, welches ein 
“  glattes Deck hat. 


Ein Deck über der Kuhl oder 


Ponte wa orelhı. Ein gebogen Deck, das in 
der Nitte höher ift, als an den Seiten. 


Fonteria. Das Richten der Kanonen. 


Die Kanonen nach 
feindlichen Schiffes 


Fazer a Ponteria a proa, 
dem Vordertleil des 
richten, 


Die Kanonen nach 
feindlichen Schiffes 


Fazer a Ponteria a popa. 
dem Hinterthbeil des 
tichten, 


Fızer 
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Fizrr a Ponteria ao lume de agun. Die Ka- 
ronen nach der Wind- und Waflerlinie 
des feindlichen Schifls richten. 


Fazer a Ponteria as crvores. Nach Maften und 
Stengen fchiellen. 


FPör o Ponto nd carta. Ein Befteck machen. 


Fonto de partida. Der erfte Punft auf der 
Karte, von welchem der Steuermann en+ 
fängt, den gefegelten Weg zu fchätzen. 


Ponto de fantafia. Der zweyte Pant auf der 
Karte, wohin der Steuermann von dem 
Fonto de partids angerechnet; ‘durch die 
Beobachtung des Courfes und die Schätzung 
‚des Weges gelangt zu feyn glaubt. 


Fonio de e/quadria. Der dritte Pun&t auf der 
Karte, wo die Nord- oder Südlinie, wel- 
che durch den eriten Pundt gezogen wird, 
mit der Oft, oder Weitlinie, welche durch 
den zweyten gehet, einen rechten Winkel 
formirt. 


FPopa. Das Hinterfchiff. 
Fopa guadradı. Ein plattgattet Hinterfchiff, 
ein platter Spiegel. = 
Popa redouda. Ein rundgattet Hinterfchifl. 
Ir com o vento em Popä. Vor dem Winde 
fegen. ® TE 
Por fobre. Beyfegen, die Segel back legen... 
Poraö. Der Schiflsranm oder das Holl 
Porcas. 1. Porquetes. . f 
Porguetes. Banden ‘im Piek' zwifchen . den 
Worpen. . EIR ide u 


Porialo. Der Ort am beyden Seiten des Schifls 
vor der groffen Wand, wo fich gemeinig- 
lich die Seiten- oder Fallreepstreppe zum 
Eingange in das Schiff befindet. 


Portalö. Die Treppklampen oder falfche Trep- 
dem Bord bis an die Wallestläche gehen. 
Fig. 236. pp. 

Cabo da portald. Das Fällreep« > 


Oefnupgen im. Schill... deu. E 
. Eg.95 Dom . 


Di» 
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Porte do navio. Die lLafigkeit oder das Ton- 
nenmals eines Schilfes. . 


Portinholas das pepas. Die Stückpforten (oder 
die Luken der Kanonenlöcher). 


Ein Hafen. 
Portuchar. Die Segel einreefen. 


Portugueza. Die Nähung der Spieren: eines, 
Bocks &c. Fig. 210. aa. 


Pofipietes (altes Wort) 1. Enoras. 


Pofligos. Die Luken der Licht- oder Luftpfor- . 
ten. Fig. 122. 


Porto. 


Pofiigos da camara. Die Kajütfenfter, die 
Blinden der Kajütfeniter. 


Poufas as. Was von den l.eiften. der zer- 
brochenen Gänge heraus raget, oder was. 
des Abfarzes wegen oben nicht. bedeckt 
ift. 


. Poufos. Die unterm Stapelblöcke. 


Prara de armas. Die Konftapelkammer. 


Praia. DerStrand. 

Prancha. Eine Planke. 

Pranchada. Das Platloth einer Kanone. 

Praschaö. Eine Bohle, dicke Planke. 

Pranchas de verto. Dürme Planken, Wagen- 
 fchofs. 

Proschas ds vento. Eine. Stelling. Fig, 128. 
Pranchas de azua. Flotten, worauf'die Schiffs- 
" zimmetleute flelın, weun ie ein Seh 
brennen. u 27 a 


Prateleira do Fapagaio. Der Schlitten unter 
der Ruderpinne, oder der Leitwagen. Fig, 
229. aa. 


.„Prechas do beque. f. Pırchas. 


pen, welche an den »eiten des Schills von’ 


Pregaur. f. Dar prego. 
Preros. Spiker oder eiferne Nagel. 


| “ Preufü. Eine Kokerfchrumbe. Fig.597- 
Portas das: Pepasu ‚Die: Stück pfarten, ( oder, die 


Prepav. Die queer im Schiff Hegende Nagel: 
„bank oder kleine Betingbalken, nn 
. E ap 
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9» 
werk des groffen und Fockfegels zu be- 
legen. 


Proa. Däs Vorfchiff. 


Proar as naos em ke. Die Schiffe mit dem 
Vordertheil aufs Land fetzen. 


at do Poraö. Die Katfpuhren. Fig. 245- 
bb, 


Prodigos do Berpo. Die vorderften und hinter- 
ften Schlittenftänder, welche den Belauf 


des Schiffes in der zerticalen Richtung fol. _ 


gen und an das Schiff gebolzt find. Die 


Engländer nennen diefelben Spurs. 


Propao.. Der Papageienftock. Fig.235-. MM. 
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Prumas da cabrea. Die Backftagen eines: 


Bocks. 

Prumas do burro. Die Befahnsgeerden. Fig. 
528. AA, 

A Prumo. Auf und nieder, das ift fenkrecht, 


Prumo. Das Loth, Tiefloth. 

Prumar ou. langar o prumo. Lothen. 

Prumo da bomba. Der Peiltock, oder das Peil 
holz. Fig. 630. 

Punko da vela. Das Schoothorn eines Segels. 


Fig. 97. i. ; 
Punho do emo. Der Handgrif eines Rie- 
men, 


Punkedouros. Die Nockbindfel. Fig. 97: 00. 


Q. 


Quadernaes. T. Cadernaes, 
Quidra. f. Alheta. 

Quadrante. Ein Quadrant. 
Quadratura. Das Quadratmaafs, 
Quarentena. Quarantaine. 


Quarteis das escotilhas. Die Luken (oder viel 
mehr die Deckel zu den Luken, weil wir 
im Deutfchen für die Oefnung fowol, als 


für den Deckel felbft, nur einerley Namen, 


haben), 


teis dos xadrexes das kotilhas, Das Rö. 
a ee zu den ed 


Rabada. Die Obenkajüte, 
Rabrar a pepa. Die Kanone backfen. 
Rabeca. Der Affe (vulgo Aap). Fig. 102. b, 


Aum Quarto de 
Zeit einer che, 
Eftar de :quarto, Die Wache haben. 


Queche. So nennen die Portugiefen eine 
EOROHDEN Schmack oder auch eine 
uf. 


a 
" Queimar hum navio. Ein Schiff brennen. 
Quilha. Der Kiel des Schiffs. | 
Quilha limpa, Der bloffe Kiel, oder die Länge 


des Kiels von der innern Seite des Vorfte- 
vens, bis zur innern Seite des Histerftevens. 


rc Eine Wache oder die 
a 


Rabixa. Eine Schwieping. Fig.372 
Rabo de minhoto. Ein Schwalben - Schwanz. 

(vulgo Schwalkenfteert). ‘Fig. 74 
ee 7 u 
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Kabo de gallo. Ein Stander, der nicht gefpal. 
fpalten ift, oder der nur vine Spitze hat. 
Fig. 68, 


Rabo de rapofa. Ein Hundepünt. Fig. 210, 
Ein Hubel. 
Hubeln. 


Fabote. 
Rabotar. 
Rachar kum maftro. Einen Maft fpalten. 
Rageira. f. Regeira. 

Fojada de vento. Ein Windftofßs, eine Bö. 
Kıjeira, f. Regeira. 


Esios. da roda. 


Die Felgen des Rades. Fig. 
258, 8.8.6 


Kanchar os marinheiros. Die Matrofen in Backen 
theilen. 


Rancheiros. Die Backsmaten. 


Ranchoe. Das Backsvolk, Matrofen die aus 
einer Back fchaflen, 


Rancho da gente. 
logie. 


Rapoza. Ein Ankerfchuh. 
Rapoza. Eine Ankerfcheuer., 


Rafcader, Rafpa, ou Rafpador. Ein Schraper. 
Fig. 114. und 115. 


Ratos. Scharfe Klippen, 

A Re, 6. Arre! 

Cahir a Re. Auf fein Gat deinfen. 
Reieixo,. f. Gaiva. 


"Rrbocar, ir a rebogue. Bugfieren oder wurfen. 
f. Ir a ejpia. 


Ancora de Rebogue. 


Hum Rebogur ou amarra de reboque. 
‚fiertau, Wurftau. f. Efpia. 


Zr a Robogue, Heifst auch backholen, 
Recifes. f. Arrecifes. 
Revolher as velas. Die Segel einnehmen. 


Der Banjer, Das Volks. 


Der Wurfanker. 
Ein Bug- 


Cathol. Nasine, Port. Deutfcher Index. 


98 


Recorrer fuma amarra. Unter das Auterran 


holen. 


Recorrer amarra. Das Ankertau auf dem Brat- 


fpill verfahren, 
Rede de combate.. DasFinkenet. Fig.253. cc. 


Vila Rrdonda. 


Ein viereckigtes. oder Raa- 
fegel. . 


Embarcapao a redonda. Ein Schiff, welches! 


Raafegel führt, 


Navigar ou por mezes on por oe viagem redondo, 
Auf Monate fahren, oder auch für die ganze 
Reife bezahlt werden, 


Rıfesga. Eine Kühlte. 


Rrforgo da culatra. ° Das Bodenfeld einer Ka- 
none. Fig. 297. OH. 


Reforco dos munhors ou ferundo reforgo. 
Zapfenfeld. Fig.297. HG. 


Das 


Refrescar as pepas. Die Kanonen abkühlen. 


Regeira. Ein Spring, d. i. ein Tau, welches 
hinten am Schiffe befeftiget ift, und dazu 
diener, daflelbe vermittelt eines Ankers 
oder Feftmachung des Springs auf das An- 
kertau, herumzuholen. .Fig. 14. aa. 


Regeira. Heifst auch das Ankertan, womit ein 
Schiff hinten verteuet wird. 


Regtiras. Die Stützen, welche auf dem Stapel 
fchräge gegen das Hintertheil des Schifls 
ftchen. 


Rrgoa. Ein Maafsftab. : 
Navio Rrjo de borda. Ein fteifes Schiff. 


Relinsa Das Leik oder Liek eines Segels. 
f.. Tralha. 


Remadores ou Remeiros. Die Ruderer (vulgo 
Royer.) . ’ e 


Remar. Royen. 
Kema forga! Royet frifch ! 
Krma certo! Royet alle zugleich ! 


Rema enxuto!  Schlackert nicht mit den Rie- 


men! 


g Remos 
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Die Riemen. 


0 
Remor. 


KRepicar as vorgas. Die Raaen toppen. 


Vento de Repiquetes. Umlaufender Wind, ein 
Wind der nicht fieht. 


Reponta da mare. Das auflaufende Waller, der 
Anfang der Fluth. 


Kepontar. A mare reponta. Es it Fluth, es 


fängt an fluthen, 
Repuxar as cavilhas. Die Nagel ftempeln., 
Repuxo. Der Anfetzer. Das Treibeifen. Fig.2r3. 


Refaca. Die Wider-See, d.i, der Wider- 
fchlag der See an einer Küfte. 


Resbordo. Eine Ballaft- oder Piekpforte, 


Pano de Refpeito. Das Refervetuch, Referve- 


Maftro =. Refpeito. Ein Refervemaft, Borg- 
- malt. 


Keftinga. Eine Untiefe oder Bank, 
Reiadura. f. Rotadura. 
Ritaguarda. Die Arriergarde. 


Retorcer cahos. Taue zufammendrehen oder 
kardeelweife fchlagen. 


Meutaö de Retorno. Ein Fufsblock. Fig.179. © 


KRetranca da cevadeira. Der Aasholer der Blinde. 
Fig.39. aa. 


Retranca da poppa. Der Ausholer des Befahn- 
fegels an dem Giekbaum. 


Retrancas. Hölzer oder Stützen, welche die 
Schlittenftänder von auffen zu in ihrer ge- 
hörigen Stelle halten. 


Revem. f. Arrubem, 
Ribeira. Das Ufer, der Strand. 
Ribeira das naas. Der Theil des Ufers, wo die 


Arferale ftehen und die Schifie gebauer 
werden, 


Firro de Ribeira. Das Rabateiferr oder Kalfat. 
eifen , womit das Werk in die Schifisnatlien 
gefchlagen wird, 
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Eilheiro. Ein Wirbel oder Küfeltrom bey einer 
Neer, 
Rinzadura. Die Reefen mit den Reeffeifin- 


gen. 


Rinzes ow Rizes. Die Reefleifingen. Fig, g97- 
m. m. m. Fig.374. 


Metter as velas nas Rinzes. Die Segel ein- 


reefen, 


Andama dos Rinzes. Eine Reihe Reeffeifingen, 
oder die Verdoppelung des Segels für die 
Reefleifingen. 


Forro dos Rinzes. Die Verdoppelung des Se- 
gels für die Reeffeifingen. 


Primeiros, fegundos, terceiros Rinzes. Das ıfte, 
2te, 3te Reef. 


Rio. Sticklien, Fig. 39r. Hüfing, Fig. 380. auck 
dünne Lienen. 

Rocega. f. Rofega. 

Rosregar. 1, Roflegar. 

Rocka. Ein Fels oder eine hohe Kippe. 
Roda do leıno. Das Steuerrad, Fig. 258. 


Roda do moutaö. Die Scheibe in einem Block. 
Fig. 142. c. 


Rodas da carrelı. 
Fig 208. H. 


Rodilka. Der Krans um die Bramftengen, über 
welchen die Wand zu liegen kömmt, 


Rodilhas. Die Würften um die Raaen, welche 
das Abglitfchen der Raabanden verhüten. 


Rodo. f£. Sintel, 
Rofdans os Redır. 


Fig. 142. c. 


Roms5 do maflre. Die Backe eines Maltes, 
Fig.237. bb. Fig.249: bb. 


Die Räder an dem Rupert. 


Eine Scheibe in einem Block. 


Rombo. Ein Spunt im Holze, auch ein Piropf 
um ein Loch, weiches eine Kugel gemacht 
hat, zu verftopien. i 

Rosa. Die Runde. 

Rofa nautisa, Die Rofe eines Kompafies, 


Por 
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Por a Rofa. Den Anker auf den Bug fetzen, 
ihn kippen oder mit der Ruftlinie befe- 
ftigen. 

Rofega. Das Dregtau, oder das mit Bley oder 
Sifen befchwerte Tau, womit ein Anker 
gefifcht wird. 


Rofegar a ancora. Den Anker fifchen. Fig. 13. 
Rota. Der Cours oder Weg eines Sphifles. 


Rotaduras. Die Wubligen der Maften. Fig. 
130. aa. . 
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Roteiro. Tin Routier. 


Rumo ou Rumbo da agulha., Ein Kompalsftrick, 
Windftrich, ® = au 


Der Cours. 
Rumo inteiro. Der Ste Theil der Windrofe. 
Meio Rumo. Der ı6öte Theil der Windrofe, 


Wen Diese: Der z32fte Theil der Wind: 
rofe. 


Rumo. 


S, 


Sucada da Almeida. Das Ausfchieffen oder der 
Fall von der untern oder groilen Gilling. 


Navio que tem muita Sacada. Kin Schiff, def- 
feu Gilliog weit herausfchiefst. 


Sacafilapca. Eine Nadel der Artilleriften, wo- 
mit etwas wieder aus dem Zündloch der 
Kanone gezogen werden kann. Fig. 444. f. 


Saca metal. Die Nadel der Artilleriften, wo- 
mit fie die Dicke des Metalls meifen. Fig. 


444 . 
Scacanabo. Ein Pumpenhaken. Fig.59r. b. 


Sacötrapo. Ein Kugelzieher. Fig.314. 


Saetia. Eine Saetie. 


Safar o navio (para pelrjar) Alle Hängmatten 
und Koien aufnehmen, oder das Schiff zum 
Streit klar machen. 


Safar cahos. Die Taue aus dem Wege räu- 
men, fie aulicheeren. 


Safraö do leme. Die Hacke oder Klick des 


Ruders. 


Safraö do begue. Stücke, welche zur Ergän- 
zung des Schafts dienen. 


Salaö. Ankergrund, der aus Steinen und Leim 
u wo der Anker nicht gut halten 
ann, 


Agna falobra. Brack Waffer. 
Salomar. . Auflngen. 


Dar Salto, Abfchricken, einen Ruck oder 
Schrick geben. 


Salvazad das farendas. Die Bergung der 


Güter, 

Salvadores. Die Berger. 

aa ers Die Bergung und auch das Berg. 
ohn. 


Salvar. Bergen. 
Salvar. . Grüffen oder Begrüffen. 


O navio jalven a fortaleza com 5 peras. Das 
Schill begrüßte die Feftung mit 5 Schüf- 
fen. 

Salvas. Begrüfungen. A 


Sapats ou Tamanca. Ein Doodshoofdblock, 
d. i. ( Todtenkopfblock ) Fig. 181. und Fig. 
182. a. b. 


Sapata. Ein Sprietholz. Fig. 182. c.d, Doods- 
hoofät. Fig. ı82. a. b. 


Sapatilkos ou fapatinhos de ferro. Eiferne Kau- 
fchen oder Kouffen, Fig. 165. b. 


Sopatos dos pri.os das velas. Die Kaufchen in 
dem Schoothorn der Segel. 


g2 Sardım 


103 _ Portugiefich-Deutfcher 


Sardinfrira. Sticklien, dünne Lienen. 


Sargentos de mar e terra, Sind fat, was die 
Quartiermeifter auf holländifchen Schiffen 
find, fie folgen auf die Capitaes Tenentes, 
und ftehen während der Schlacht bey dem 
Capitaö de mar e guerra, und müflen deffen 
Befehle überbringen. 


Tomar Sargo. Eine Eule fangen. 


Sarpar a .ancora. Den Anker lichten. 


Saudar. Grüffen. [. Salvar. 
Ir « arvore feo. Vor Top und Takel 
treiben, 


Saveiro da cofla. Ein kleines Fahrzeug in Por- 
tugal. Fig. 262. B. 


Segurar. f. Alegurar. 
Selha. Eine halbe Tonne oder Balje. 
f. Ärca da bomiba, 
Der Ankerftock. Fig. =. 


Sentina do navio, 


Sepo da ancoa. 
AB. 


Sergideiras. Die Nockgordings. Fig. 64. aa. 


Seriola. f. Serviola. . 
Serra. Eine Säge. 
Serrar. Sägen. 


Serrilho. Eine Kaufch. f. Sapatilho, 
Pao.de Sterviola Die Backfpier. 


Serviola. Hiefs vormals nach dem Spanifchen 

“der -Kralinbalken; jetzt heifst folcher im 
Portugiefifehen Zurco, und Serviola heifst 
der Penterbalken, Fig.ı2. cc., oder auch 
die Backfpier. 


Sibar. Der Name eines indifchen Fahrzeuges. 


Sicordas. Die Scheeritöcke auf dem Deck oder 
vielmehr zwilchen den Deckplauken, Fig. 
347: K.K.K.K. 

Sinal. 


Singradura. Bey alten Schriftitellern der Weg, 
den ein Schiff in 24 Stunden gemacht, 


Ein Signal. 


. hat. 
Sintal os Roda. Ein grofier Pafler oder 
Zirkel, 


Sobrenmunhonriras. 
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Sirga. Ein Tau, zum Verholen. eines Schifls 
oder Fahrzeuges. 


Ir a Sirge. Bugliert werden. 


Sobrecarga. Der Kargadeur eines Kauffar- 
dey - Schiffes. 

Sobrecargar hum navio. Ein Schiff überla- 
gen. 


Sobrecevadeire. Die Schiebblinde. Fig. I0I. 0+ 


Sobregata, Das Gretchen vom Deich. Fig. or. r- 


Sobrejoanete grande, 


Das grolfe Bramfegel. 
Fig. ı0r. k. 


Sobrejoanete de proa. Das Vorbramfegel. Fig. 
or. i. 


Die Flappen oder Schild- 
pfandeckel. Fig.298.bb. Fig.299. bb. 
Sobrequilha. Das Kielfchwein (vulgo Kol- 

fchwein ). Fig. 347. k 


Verga Sobrefaliente. Eine Borgraa. 
Der lofe Kiel. 


Sobrelano inferior ou exterior. 
Fig. 346. 50. 
Sobrefano interior. Der Binnenkiel. Fig.347. b. 


Eflar ao forairo do terra. _An der Leefeite 
eines Walles, oder in der Laute deffelben 
liegen. 


Soldaca dos marinheiros. Das Hauergeld oder 
Monatgeld der Matrofen. 
Soleiras.‘ Schuhe. Fig.60. d. 


Soleira da cahrea. Die Schuhe, worinn die 
Spenen oder Spieren eines Eocks fteheh, 
Fig. 60. d. 


Soleira das rfotas. Ein, Schootklotz. 

Soleira. Das Bodenftück eines Raperts, 

Sonde. Das Loth, Tiefloth. 

Fazer a fonda, ir a fondar, order. Lothen. 

Solinhado. Die Seite der Hötzer, welche mit 
der fchiefen oder derjenigen Seite paral. 
lei lauft, die den beiaul des Schill aus- 
macht, 


Sogre'r. Der Anfetzer 


oder Anfetzerkolben. 
Fig. 315. & v2 


Soque- 
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Soguetear. Die Ladung einer Kanone anfetzen, 
NachLee facken, Wrack machen. 


In Lee, d.i. unter dem Winde, 


Solaventear. 
Sotavento, 
Sportador. f. Esportador. 

Sıcairo. Der Läufer in einer Talje oder Gien. 
Sud on Sul. Süden. f. Fento. 

Suwlavento, S. Sotavento, 


Sumeas. Die Futterung des Steuses, 
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Supplemento do beque. Das oberfie Stick des 
Schafts. 
Surgidouro. Ein Ankerplatz. ° 


Surgir. Das Schiff verteuen oder fich vor 
mehrere Anker legen. 


Surgir 2 ou 3 amarras. DasSchiff mit z oder 
3 Anker verteuen. 


Suta. Eine Schmiege, Schreegmafs, |: Lehd- 
bogen. 


T. 


Tabicas da Borda. Eine Planke zwifchen den 
* Köpfen der Pöller, 


Tabo. Der Name eines indifchen Fahrzeuges. 
Taboa. Eine Planke. 

Taboa do resbordo. Der Kielgang. Fig.347-. Q- 
Taboado do fonde. Die Haut, 


Taboas das batentes. Die Planken zu den un- 
tern Stückpfortdrempeln. 


Taboados das cubertas. Die Deckplanken. 


Talons dos trincanizes. Die Leibhölzer. Fig. 


347. E-D 

Tabons do canio quehrado. Eine dicke Planke 
oder ein Dergholz, weiche fich in portugief- 
fehen nnd englifchen Schiffen behndet undauf 
dem grolfen Fergholz liegt oder an die 


Uuf.e Fig. 346. y- 


obere Seite deifelben fchliefst, 


Tachas de bemsba, FPumpeilpiker. 


Jüse, Ein Vorfchlag vor der Ladung einer 
Kanone. (vuige Prop. ) 

Tacor de fio de carreia. WVorichläge von Ka- 
belgarn. 

Tecos des Esewens. Die Tertfhen in den Klü- 

fin. Fig. 632. 


 Tusinas. 


Talinsar a amerra. 


Tafores. Ein indifches Fahrzeug, zum Kriege 
und zum Transport eingerichtet. 


Talas da caixa. 
worauf der Fuls des Vorftevens ruhet. 


Talha. Eine Talie. Fig. 179. 


Talha e amante dos rinzes. Die Reeftalje mit 
ihrem Schenkel. Fig. 332. ad. 


Tatha do lais. Das Nocktakel, 

Talhamar ou begie. Der Schaft des Schifk. 
Fig.235. #. Fig. 55. bb. 

Talhas das porias. Die Anfholer der Stück- 
pforten oder üte Piortialjen. 


Talha da conteira. DieEinholtajje (am Rapert). 


Fig.296. ddd. 


Talhas dos lados da carreta. Die Seitentaljen 
der Kanone. Fig.296. bbb. 
Talhar. Taljen. 
Talhırivn da carreta. Das Kalb desRaperts. Fig. 
299. C. 
Kleine Taljen. 
Das Ankertaü um den 
Aukerriog ftechen. 
Talin- 


D>s äufferfte Stück des Kiels 


% 
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Talingadura. Ein Ankerllich. Fig.25. ana, 

Talses da guilha. Die verfchiedenen Stücke 
woraus der Kiel beitchet, 


Ta:nanca. Ein Doodshoofd. Fig. ı8r. und Fig. 
ı82. a.b, 


Tamborete ou mefa dos linguetes. Der Pallklotz 
oder Pallklamp. 

Tımboretes, Die Fifchen der Pumpen und Ma- 
ften. Die runden Oeffnungen oder Gaten 
darinn, wodurch die Maften fahren, heiflen 
Ennoras. 


Tampas. Die Windproppen der Kanonen. Fig, 
302. 

f. Regeira. 

Tanociro do navio. Der Schifis-Küper. 


Tanaue. Ein dichtes Behältnifs in etlichen 
Schiffen, infonderheit in Oftindienfahrern, 
wo das Triukwafler aufbewahret wird. 


Tangideira. 


Targque das pellas. Die Pisback, \Vaflerback, 


Tapas das pepas. Die Mundproppen, Wind- 
proppen. Fig. 362. 


Tapar as peyas. 
fetzen. 


Taputim. Der Prop in dem Speigat der Pis. 
back. 


Tagque. Ein Takel. 


Taramela on Tramela. Die Klampen woran die 
fchrege ftehenden Stützen ( Retrancas ) 
ihre Köpfe fetzen. 


Tarolos. f. Toros. 
Tarranguim. Der Name eines indifchen Fahr- 
zeuges. 


Tartana. Eine Tartane, 


Tataranha. Eine Fifcherbarke an der Portugie- 
fifchen Küfte. 


Das unterfte Ende der Ankertaues welches 
im den Ring geftochen wird. 


Tea. 


Lerar a amcora por a Tea. Den Anker mit 
dem Ankertau (nicht mit dem Boyereep) 
lichten. 


Timoneiros. 


Den Mundprop in die Stücke- 
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Teuido das puias. Die’Bettung zum Ablauf des 
Schifles. 


Surgidouro de firme Tenya. Tin Ankerplatz, 
delien Grund zum Ankern tüchtig if, wo 
der Anker hält, 

Tomar Terra. Land antlıun. 

Tefamento da cuberta. Der Spring des Decks, 

Tefowra. Eine Krampe. Fig. 609. 

Teflas. Die ftehenden Seiten eines Segels. 

Teficos da ferra. Die Arme einer Säge. 

Tilhas do navio. f. Cubertas. 

Ein altes Wort für Leme. 


Timoneira. Die Steuerpflicht. 


Timaö. 


Die Matrofen welche das Steuer 
regieren, die Ruderbeiteurer. 


Tina. Eine halbe Tonne oder Balje. 


Tirador. Der Läufer in einer Gien oder Talje, 
Fig.178. dd. Fig. ı7y. dd, 


Tirante da agua ou a cantidade de azua que 
Tira hm wavio. Die Wallertracht eines 
Schiffs. 


Tirante da agua. Die Ahming. 


Tifowra de ferro. Eine eiferne Krampe. [. Te 
foura. 


Ti/ouras das Sazentes. Die fenkrecht ftehen. 
den Pfähle welche vor den Stapelblöcken 
ftehen, um diefelben in gehöriger Stelle zu 
zu halten. 


Toa. Ein Tau womit ein Schiff bugfieret oder 
auch verholt wird. 


Toar hum mario. Ein Schiff verholen, es beifst 
auch ein Schiff bugfieren. 


Tolda. DieSchanie oder das Hinterkafteel eines 
Schiffs, 


Der Dullbaum. _ 


Toletes- Die Dullen an einem Boot. Fig. 295. 
ee 


Toletera. 


Tomadouros. Stechbolzen, Befchlagfeifings, Be- 
fchlagbend®!. 


Tex 
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Tomadouros de ravem. Die Befchlagbendfel. 


Tomadouros de gaixeta. Befchlagfeilings. Fig. 
373. 


Tombadilho. 
Tomar o porto, 


Die Hütte. 
Einen Hafen anthun, 


Tomar fargo. f. Sargo. 


Tone. Ein indifches Fahrzeug. 


Tone! da agua. Ein Lieger (groffe Wafler- 
tonne ). 


Tonneleiro. f. Tanoeiro. 


Toiclada. Eine Tonne oder Laft (hält in Por- 
tugal 2133 Arrateis). 


Tope ou Togo dos maflros ow de qualguer ma. 
deiro on tahoa. Der Top oder das höchfte 
Ende eines Maftes oder eines jeden aufrecht 

“ ftehenden Holzes, 


Correr Tormenta. Vor Top und Takel treiben, 

Torneis da ferra. Die Handgriffe an einer 
Säge. 

Toros ou Tarolos. Die Qneerhölzer von der 
Bettung worauf das Schiff abläuft. 


Toriura ou Tozamento. Die Bugt oder Krüm. 
mung der Deckbalken &c. 


Tofte. Die Bank einer Galeere woran die Skla- 
ven gefchloffen find. 


Tozar. Onavio Toza. Das Schiff tößst (näm. 
lich auf eine Bank oder Klippe). 


Trabriie da ferra. ‘ Das Stellholz oder Spann. 
 bolz einer Säge. 


Trado. Ein Pumpbohr, Schülpbohr. Fig. 612. 

Tralka. Das Leik oder Lick eines Segels.' * 

Trelha da tefa. Leik. Fig. 
97: fl. 

Tralha do gorntil. Das oberfte oder Ranleik. 
Fig. 97. bh. 

Traika da efeira. Das unterfte Leik.. Fig. 97. 
Re 

Trolkar. 


Tramela, 


Das ftehende 


Leiken, anleiken. 
f. Taramels. 
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Trangas, Servings, geflochtene Taue. 


Tranpas accefas. Geflochtene und angezündete 


Transbordar a cargs. Die Ladıng aus einem 
Schiffe in das andere bringen, 


Trapas. Scheerlienen. 


Traquele. Das Fockfegel. Fig. ror. c. 
Maftro do Traqguete. Der Fockmaft. Fig.236.D. 


Traveffaö da abita. Der Betingbalken oder 
ueerbalken der beting. Fig. 77- b. und 
tig.79. bb. 
Traveffas das carlingas. 
Naftenfpuhren. He- 


Die Oneerhölzer der 
62. bb. 


Travefas da boca. Latten welche oben qucer 
an ein Spann befeftiget werden, damit fol- 
ches, während dafs daran gearbeitet wird, 
diefelbe Oefinung Lehalte. Fig. 70. x. 


Travefoens da pepa. Die Stellhölzer einer 


Kanone. 
Trempe do gurupes. Das Spuhr des Pugfpriets. 


Treow. Ein We ng ae Segel welcher Guleeren 
oder Schiffe, die tateinifche Segel führen, 
vor dem Winde gebrauchen, : 


Panno de Treou. Segeltuch, 


Trinca do gurupes. Die Bugfprietwuhling. Fig. 


255 QQ 
Porfe a Trinca; pairar a Trinca. Beylegen. 
Trixcafıs. Ein Marlichlag, Fig. 229. 
Trincofar. Marien. 
7 Re. Die Wöalfergangen. Fig. 347. 
Trincar as pegas. Die Kanonen feit machen. 
Trincheiras. (Die Verfchanzungen) Fiukenet- 
ten. 5 
Tripa da mezena. Das Befahnkardeel. 


Trips da verga grande. Das grüße Kardeel. 


Fig. 103. hil 


Tripolagaö. Die Befatzung oder Manvfchaft eines 
Schiffes. 


Tripolar, Beman nen. 
Troga. 
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Trora. Ein Troß. 

Trofpa. Ein Rack. Fig 133. 134. und 135. 
Trora de cabos. Ein Taurack. ER aaa. 
Tufha da Troga. Die Racktalje. 


Troyas das vergas. Die mit Leder gefütterten 
Stroppen, worinn die groflen oder mitt- 
lern Raaen und die Blinde an der Maften 

. hängen. 


Trocedura, Trofsweife gefchlagenes Tauwerk, 


Trocer cordois. Duchten drehen, 
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Retrocer cordois. Duchten zufammendrehen 
uder Taue fchlagen. 


Tufaö. Ein heftiger Wind in den chinefifchen 
Meeren, der in kurzer Zeit alle Windftriche 
durcl#äuft, 


Tugupar. Ein Sonnenzelt. 


Turco. Hiefs vorma!s die Katt oder Katgien 
an dem Krahnbalken, jetzt heifst aber der 
Krahnbalken (Fig. 235. R.) felbit Turto, 
und die Katt (Fig. 19. abc.) Aparelko 
do Turco. 


Defcanzo do Turco. Der Drücker unter dem 
Krahnbalken. Fig. 235. $. 


U, 


Untas. Ein Timmerftich. Fig. 234. 
Unhas da ancora. Die Ankerhände. 


Unhar, a ancora unka on efid unhado no fundo., 
Der Anker hat gefafst, 


Urca. f. Charrua. 


-Urraca. Ein Rack, Fig. 133. Fig. 134. und Fig. 
135. 


V. 


Vaina. Die Verdoppelung an einem Segel. 
Fig.94. dd. 


Yaivem. Sticklien oder jede andre dünne Lien. 
6Garnlien. Fig. 382- 


Faivem. Eine Ramme. Fig. 73. 
Paos. Balken, Deckbalken. 


Yaos das cubertas. Die Deckbälken. 


Vaos dos maflros e maflareos. Die Sahlingem, 
Fig. 237. ec. dd. und Fig.24r. 


Curvatois e Vaos reaes. Die groffen Lang- und 
Queerfahlingen. Fig. 237. cc. dd. 


Vaos do Soaneie gramde, Die groffe Bram. 
fahling. 


Fie 
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Pb. erande, vo mefre, primeiro vb. 
gröfste oder mittelfte Deckbalken. 


Der 


Yao on prateleira do gopagaio. Der Leitwagen 
unter der Ruderpinue. Fig. 129. aa. 


Yo da baliza do pao da prrcha, Ta de ca. 
fello ou da ulima balıza. Der Balken des 
vorderiten Spanns. 


Faös. ' Die leere Weite zwifchen den Spannen 
oder die Facken, 


Yaradouro. Ein Platz am Ufer wo Fahrzeuge 


aufs Trockne gefetzt werden, oder wo man 
auflaufen kann. 


Varar. Aufs Trockne oder feft zu ützen kom- 
men. 


Das 


O naio Parou Pr cina do arceife. 
Schiff kam auf die Klippe zu fitzen. 


Yoarrta. Der Anfetzer oder Anfetzerkolben, 
Fig.315-. a. 


Wariapaö da agı!ka, Die Abweichung der Mag- 
netnadel, j 


Tarina. Der Natre eines fehmalen Fahrzeuges 
welches Ruder führt. 


Yarreduras. Das Fegels, der Mundraub, 


Vafos. (Altes Wort) die Stützen womit ein 
Schiff auf dem Stapel abgeftützt wurde. 
V’azante e emchente. Ebbe und Fluth, 
V’eia de agna. Eine Leck. 


Vela. Ein Segel. 


Vela latina. Ein lateinifches oder dreyeckigtes 


Segel. Fig. 523. 
Vela redonda. Ein Raafegel oder viereckigtes. 


Vela rey. Eine Gieckbefahn. 
Cathol. Marine, Port, Deut/cher Index. 
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Vela de esgiche. Ein Sprietfegel. Fig. 329. 
Vela de carangreia. Ein Gafcifegel. Fig. 328. 


Vela grande, maior on vela miflra. Das grofie 
Segel. Fig. ıor. d 


Vela da gavia grande. Das grolle Marsiegel. 
Fig. 101. X. 

Vela do Soanete grande. Das grofie Bramfegel. 
Fig. 101. k 


Vela do Sobrejoanrte grande. Das groffe Oben- 
Bramfegel. Fig. 101. m. 

Vıla do traqguete. Das Fockfegel. Fig. ror. c. 

Vela de Pelacho ou P’elacho. Das Vormarsfegel. 

Fig. ıor. e, 


Vela do Soanete de proa. Das Vorbramfegel. 
Fig. 101. i. 


Vela do Sobre-Soanete de proa. Das Voroben- 
bramfegel. Fig. or. |. 

Vela da mezrua ou da gata real, Das Belahn- 

fegel. Fig. 102. i. 


Vila da gata. Das Kreuzfegel. Fig. ıor. q. 


Vela da fobre-gata. Das Greichen vom Deich, 


fig. ıor. r. 
Vıla da cevadeira. Die Blinde, Fig. ıor. n. 


Vela da fohre-cevadeira. Die Schiebblinde. Fig. 
or. © 


Vela do Efay grande ou cozinleira ou Vela de 
combes. Das grofie Stagfegel. Fig. 102. a. 
Vela do Efzu do maflareo grande. 


Stengenftaglegel. Fig. 102. c. 


Das grofle 


Vela do Eflay do Soanete grande. Das grofle 
Bramftengenftagfegel. Fig. 102. g- 


Vela do Efay do traquete. Die Sturmfock oder 
das Voritagfegel. Fig. 102. k. 


h Vela 
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Vela do Film do maflaren de velacko, 
Vorftengenitagfegel. Fig- 102. Il. 


Das 


Yela do Ejlay do Soanete de proa or Fela da 
bujarrona. Der Klüver. Fig. ro2. n. 


Yela do Efiay da mezena os rabeca. Der Afle 
oder das Befahnftsgfegel. Fig. 02. b. 


Fela do Eflay da gata. Das Kreuzftengenftag- 
fegel. Fig. xo2. d. 


Vela do Efay da fohregata. Das Öbenkreuz- 
Rengenftagfegel. Fig. 102. h. 


J’ela volante. Ein Flieger. 
P’elas de respeila. Die Refervefegel. 
NB. Die übrigen Namen der Segel. Z. E. 


Draimas, Barredouras, Crtellos ec, lite 
det man an ihrer gehörigen Stelle. 


Fozer a Pela. Unter Segel gehen. 


Ter as Velas fobre fios de carreta. Die Segel 
auf Stofsgarn geletzt Iıaben. 


Fazer forza de Vela. Alte Segel beyfetzen. 
Pelacho. Das Vormarsfegel. Fig. zor. e. 
"eleiro. Ein Segelmacher. 

‚Navio Veleiro. Ein guter Segler.’ 

Finto. Der Wind. 

Norte. Nord, 

Norte quarta @ siordefte. Nord zum Often. 


or rordefle. Nord-Nord- Oß. 


Nordeffe quarta a sorle. Nord-Of zum Nor- 


dein 

| Nordofle. Nord- Of. 

Nordiffe guarta a lofe. Nord-Oft zum Ofen. 
Les nordefe. OR-Nord-Oft, 


©cs nororfle. 
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Lefle guarta a nordefte. Oft zum Norden, 
Lefe. Of. 

Lefle quarta a fuefle. Oft zum Süden. 

Les fuefte. ORk-Süd-OR, 

Suefle, gaarta a lefle. Süd-OR zum Olten. 
Suefle. Süd-Often. 

Sure quarta a fil. Süd-Oft zum Süden. 
Susuefte. Süd-Süd- Oft. 

Sul quarta a fuefe. Süd zum Olten. 

Suf. Süd, 
Sul quarta a fudoofe. 
Susudorfle. Süd-Süd- Welt. 

Sudogfte quarta a fül. Süd-Weft zum Süden, 
Sudosfle. Süd- Welt, | 


Süd zum Welten, 


Sudorfie quarta a oefle. Süd-Welt zum We- 
ften. 


Oes fudoefle. Welt-Süd-Welt. 


Orfte quarta a fudoefle. Welt zum Süden. 


Oefle. Welt. 


Osfte quarta a norocfle. Welt zum Norden. 


Weft-Nord- Welt. 


Nororfle quarta a ocfle. Nord- Welt zum We- 
ften. 


Norcefle. Nord- Welt. 


Nororfe ouaria a worie. Nond- Wet zum 


Norden. 
Norxoreefle. Nord- Nord. Welt. 
Norte quarta @ noroefle. Norden zum Welten. 
"enteo 
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Vento grande. Heftiger Wind, 
Starker Wind, 


Frifche Kühlte, 


Vento te/d. 
Vento fresco. 
Vento rijo. Eine fteife Kühlte, 
Vento feito. Stehender Wind. 


Vento ponteiro, P’rnto pelo olko. Gerade in den 
Wind, den Wind auf die Nafe, 


Vento pela allıela. Backltagswind, 


Vento em popa. Den Wind flach vor dem La- 
ken, d.i. vor dem Winde. 


Yinto decima. Landwind. 


Vento de haixo, Seewind. 


YUento largo ou a hum large. Backftags- 


wind, 
Halber Wind. 
Schiefer oder fchraler Wind, 


nto a bolina, 
Vento efsafo. 
Pa’fatwind. 


Umlaufender Wind, 


Verlo geral. 


Vento virando. 


Nario De efla bem ao vento, 
halter, 


Ein guter Luv- 


O Vento falta, vira. Der Wind läuft um, 


fpringt um. 
Prrto do cankad. Der Spielraum einer Ka- 
none. 
Verdugos. Leiten zwifchen den zerbrochenen 
Gängen. 


Verdugo da borda. Das Raaholz. 


Verdugo da alcacka da tolda. Die Leifte von 
dem zerbrochenen Gang der Schanze. Fig. 


95. bb. 


Verdugo da alcacha do tombadilho. Die Leifte 
von dem zerbrochenen Gang der Hütte, 


Fig. 95. cc, 
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JVerdugo da elcacha do caflelloe. Die Leifte von 
dem zerbrochenen Gang der kack. Fig. 


95. aa. 
Perga. Eine Raa. 
Verga feca. Die Bagienraa. Fig.g1. 10. 
Verga grande. Die große Raa, Fig. or. 2. 


Perza de gavia. 
91. 2. 


Verga do Noanete grande. Die groffe Bram- 
raa. Fig.91. 4. 


Die grofie Marsraa, Fig, 


Verga ou Fergilha do Sobrrjonmete grande. Die | 
groffe Obenbramraa. Fig 91. 5, 


Verga do Traquete. Die Fockraa. Fig.9r. 6. 


Verga do Velacho. 
91. 7. 


Verga do Soanete de proa. 
Fig. gt. 8 


Die Vormarsraa. Fig. 
Die Vorbramraa, 


Verza on Vergilha do Sohreioanete de proa, 
Die Vorobenbramraa. Fig.gr. 9. 


Verga da Mezena. f. Burro da Mezena. Fig. 
91. 15-15. - 

Verga da Gata, Die Kreuzraa, Fig.gr. ır. 

Verga da Sobregata. Die Obenkreuzraa-- Fig. 
91. 12. 

Verga da Cevadeira. Die Blinderaa,. Fig.gr. 13. 

Verza da Sobrecevadeira. Die Schiebblinderaa, 
Fig. gr. 14. 

Armada gofla Verga d’alto. Eine Flotte, wel. 
che fegelklar (d. i. fegelfertig) liegt. 


Vergs da bamba on Verga do jungo. Der Pum- 
penftock. Fig. 140. a, 


Feremutas. Spieren (oder Sparren) zu ver- 
“ehiedenem Gebrauch, z, E. zu einem 
Bock, zu einer Stelling, zum Abäfützen 
des Schifls &c. 


kı Fır- 
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Der 


Fergwiro on arıante da talha do laiz. 
Schenkel des Nocktakels. 


Vorgueiro das prfas. Ein Kanonenbrobk. Fig. 
296. an. Sf. Bergueiro. 


Viergueiro do Ieme. Die Sorglien. 
Verruma. Ein Fretbohr., 


Ferruma. Eine Art Bohrer, womit das fich 
verhärtete Pulver aus dem Zündloch einer 
Kanone gezogen wird. Fig. 444- © 

Yela de meia vida. Ein halb verichlilfen Se- 

gel. 


Figiar. Wachen, nicht blind ftehen, 
A boia Figia. Die Boye wacht, 


Figias. Die Licht- oder Luftpforten an den 
Seiten der Schiffe, 


Pigias das cubertas. Luftpforten in dem 


Deck. 
f. Firar. 


Eine Pferdelinie. 


Fir. 
Firador. 


"rador. Eine Kabelariog und auch em Woid- 
tau. 


Pirar a amarra. Das Ankertau aufholen, auf 
das Ankertau winden (mit dem Spil). 


Firar de crena. Kielbolen. 

Pirar de bordo. Wenden. 

Firar por davante ow virar no. outro bordo. 
Dusch den Wind wenden. Re! 


Das Kommando zu wenden ift gewölnlich 
folgendes: 


Lefio a Firar! Klarigkeit zw wenden ! 
Andar em chejo * Holt voll die Segel! 


Mlet:r o ieıns de ld! AnLee das Ruder! 
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Salto a efcota do traquete r das velas de pron. 
Viert euf die Fockfchoot! Klüver und 
Sragfegelfchooten. 


Seito ao Velacha! Los die Vormarg. Lee- 
brallen ! 2: 

Salto a bolina de Frelacho! Los die Vormars- 
Bulien ! 


Abronnela Velacho! Holt voll das Vormars- 
Segel! 


use amura da re’! Stecht auf die Hal- 
en, 


Ala e larga a re’! Holt und viert hinten ! 
oder lafst gehen hinten ! 

Leme a mıeio! Mitttfchiffs das Ruder! 

Vo!:a amura nrande, e cola a efiola, on car. 
rer msyor! Setzt zu den grotlen Hals ! 
Ifoir an die Schootet oder fetzt die Gey- 
tauen Felt! 


Ala bolina da re’! Holt aus die Bulien bin- 
ten ! 
Alı e laren a proa! Lafst gehen vorne! 


holt zu den Fockhals! holt an die Fock- 
fchoot und Leebrals ! 


A'a kolns a proa! Holt aus die Bulien 


vorne ! 


Andar a caminto! Bey dem Winde auf! 
oder fteuert den Cours! 


Sofa e aruma cabos! Scheert auf das Tau- 
werk! 


Arar no mesmo hordo. virar em roda. Halfen, 
oder vor dem Winde umwenden- 


Das Kommando bey dem Halfen ift gewöhnlich 
folgendes x 


ur a Virar em vods! Klürigkeit zu hal- 
nt 


Tetrr o Irme de arribada! Das Ruder luv- 
wärts an Bord! 


Carreza 
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Carrera mezena e a major! Geiet auf die 
Befahn und das groffe Segel. 


Aria a rfkota grande e bolina da re’! Viert 
auf die grofle Schoot, und fchmeilst los 
die Bulien. 


Lores amura grande e bracca a re’ em re- 
dondo! Stecht auf den grofien Hals und 
brafst in! 


Bracea a re’ a bolina no ontro bordo ! Holt 
an die Braffen hinten, und holt aus die 
Bulienen, 


Ala e larga a pros! Schavielt die Fock ! 
Amura Traqueie! Setzt den Fockhals zu! . 
Cafa mezena! Holt aus die Befahnfchoot ! 
Andar a caminha! Bey dem Winde auf! 


Safa e aruma cabos? Scheert auf das Tau- 
werk ! 


FirotesX Die heyden äufferften Gillingknien, 
“ zwilchen welchen die übrigen enthalten 
Iind. 
Fivriro. 
zeug. 


Eine Buhne in einem Fifcherfhr- 
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Poga. 1. Remo. 

Vogar. Rudern (vulgo royen). 

Volta de abita. Ein Betingfchlag... 

Volta de boline, Ein Bulienfich. Fig. Tgo. 
Volta de efcota. Ein Schootenftich. Fig. 189. 


Volta de balsfiringue. Ein Timmerftich. Fig 


234. 
Volta de cades. Ein Kettenfchlag. Fig. 230. 
Volta redonda. Eio ganzer Schlag. Fig.r. $- 
Volta de ribeira. Ein Fifcherftich. Fig. 192. 


As amarras tem TV’oltas. Die Ankertaue find 


unklar, haben Schläge. 


Aliia Volta. Ein halber Schlag im Tau, oder 
ein Kreuz. Fig.6. x. 


Tirar as Voltas dos cabos. Die Tane klaren. 


Voltz de boza. Ein Kattenfteert (d.i. Katzen- 
fchwanz). Fig.232. aaa 


Koita de correr. Ein Sackfiich. Fig. 197. 


p. 


Xufeco. Eine Schebecke. 


Kudırzes das efcotillas. Das Rüfterwerk der 


Luken. 


Nılız da proa. Das Röfterwerk über der 
kulık 


Aanfro. Die fchräge Abfchneidnng von dem 
Top der Inukülzer, oder von jeder andern 
obenliegeinden Setie, 

‚Krara, Die ‚befi hmicgete Seite des Holzes, 
welche den BeTaut des SCHtfr Bilder. 


Kiüre. Das Kreuzisgfegel. Fig. ı02- d. 
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eh Ar u Eine portugiefifche Jacht, Tate ow yaque de avize. Eine Advisjacht, 
ig. 263. 


zZ. 


Zabras. Waren in Spanien ımd Portugal ge- Zalomar. f. Salomar. 
wifle zum Kriege ausgerüftete Schiffe, 


wovon man allezeit ein befonderes Ge- i 
fchwader hatte, Zoncho. Ein Pumpenfchuh, 


nennen 
HAMBURG, 
gedruck von Conrad Müller. 


1793 


Anhan 


Oo 
DO 


zurallgemeinen Literatur 





=)Im Jahr 1494 den ar. Jul. wurden von Don 
Ferdinand und der Königin Isabel Schiflsverord- 
nungen publieirt wie auch im Jahr 15 ır. den 22. 
Jul. von der Königin Doüa Juana (welche das 
Ley 1. tit. 3. Lib3 de la Recopilation ausmachen ) 
Auffer andern vorhergehenden Verordnungen 
hat man auch in Spanien diejenigen welche 1560 
den 15. Dec. von Philip den Il. und ı67z. den 
z9. Febr. 1675. den 23. Jun 1677. den 6. Marz, 
1683. den 20 Jun. von Carl il. wie auch 1731. 
den 7 May von Phil. den V. confirmirt worden 
find. Diefe Verordnungen find 1737 unter Phil. 
V. nachgefehen und vermehrt worden und ma- 
chen das 1737. d. angeführte Werk Ordenanzas 
de la iluflre Univerfidad E?r. aus. 


1577 
b) Generaland rare Memorials pertayning to the 
perfect Arte of Navication. Annexed to the 
paradoxal Compas in Playne now firfl publi- 
fied 24 Years after the fir invention there of 
by John Daye. 


1597 
Antonius Auguflins. De legibus nauticis. Ter- 
racone &c. Bajıl. 8. . 


159% 

Francifcus Balduinus, Ad Legem Rhodiam, cum 
commentario ad Legem Voconiam, Falcidiam 
&c. Bafıl. 

ı622 


Eihier Hobier de la conflruction d’une Galere &r. 
de son equipage. Paris. 8. 


163% 
Leo van Aitsma Saechen van Staat en Oorlogh 
1637. 

In diefem Buch befindet fich eineBefchreibung 
des Schiffs The Sonverain welches zur Behaup- 
tung des Domini Maris erbauet worden ift, 

164» 
YJus Maritimum et Holmenses Articuli, Hafnie. 410. 


ı655 
Acatii Antoni de Ripol,. De magiftratuslogie 
maris antiquitate, jurisdictione &c. Barci- 
none. fol, 


16358 


Andr. Crufius Syndiei Mindensis. Ad Le 
gem Rhodiam. Hanov. &vo und in dellen 
Yariis Opusculis Mindz. 1668. 4te. 


ga. 


ı660. 
Eruefli Frid. Schroederi Dif. ad Leges Rhodias. 
“Jene. 4to. - 

1668 


Samuel Stryk. Dejure navali, de jure aquarum 
Er. Frf. ad Fidarum. 400. 


169% 

Hindr. Donker, Casp. Lootsman en Fendr. Goos 
Groote Zee- Spiegel inhondende de Zee- Kuf- 
ten van de Noortjche, Ooferfche en Wefter- 
che Scheepvaert &e. 1693. fol. 


171% 

Ordonnance de la Alarine em France comment 
gar Mr. Pierre de Merville, Paris gto. 
1726 

In den Philofophical Experiments and Obferva- 
tions of Robert Hooke Ec. published by I. Der. 
ham Lond. 1726 findet man pag. 4 eineÄnwen- 
dung der Uhren auf der See, — Lord Aingkar. 
dine verfachte 1662 was Pendeluhren auf Schif- 
fen thäten wobey er die Uhr ftatt des Gewichts 
durch eine Feder treiben liels. 


173% Ä 
Regifier over Chrifliani Sexti Söe Artikler, Krügs- 
Reuts - Infruction, Munderungs Reglemen® 
Er. gv0. 


174% 

Tratado de trigonometria nantica y de la tom. 
firuccion y Uso de las Efcalas Plana y Arti- 
A firia 


3 Anhang 
fwial y de la tabla de partes meridionales 
y algunos Prohlemas curiofos, me para la 
educacion de los Colesiales dei Keal Semi- 
nario de Sr. S. Telno extra muros de la 
Ciudad de Sevilia Dispone Don Juan San- 
chez Reciente, Preshytero, Marflro de '\a- 
tematicas en dicho Real Colegio: y lo dedi. 
ca / los caballeros Mayordomo, y Diputa- 
dos de dicho Keal Colegio, y Universidad 
de Mareantes. En Smilla en la Imprenta 


de los Recirmtes gvo. zo%. mit einer 
Tafel von Meridional Theilen. 
Ein unbedeutendes Werk. 
1744 
Liedbeck. Diff. de architectura nanali. Carls. 


crona gto (lateinifch und fehwedifch.) 


1753-1764. 

e). C. Kieffel. Fünf Abhandlungen von den Vor- 
zügen der alten Nordifchen Seckunfl vor 
den Kömern und Griechen. Kiel. äto. 

‚ Aufier einigen unbedeutenden hiftorifchen 

Nachrichten und Vergleichungen, enthalten diefe 

Ablandiungen eigentlich nichts. 


177% 
P. 5. Marpergers Wafferfahrt auf Flüffen und 
- Kanälen. Dresden. gto. 


1775 
De kleine Zeemans Wegwyzer of te Kunfl der 
Stuurlieden door fjan DJuriaan Fruchtnicht, 
Hamburg. gvo. 166. S. 


17856 


Paul de Lövenörns Bereining om en Reife fore. 
taget efter allernaadigfi Befaling i Aarene 
1782-83. med Fregatten Pröven for at un- 
derföge de i Dannemark forfardigede Söe- 
Langde-Uhrer, med et Tileg indeholdende 
nogle paa Söen nyttige Obfervations- Metho- 
der. Kiöbenhaun qto. 128. S. 2 Seekarten, 

It ein für die Schiffahrt äufferft nützliches 

Werk welches der dänifchen Nation Ehre macht, 


17858 
BDefiro Obfervador ou Methodo para faber a la. 
äitude no mar, fem dependencia de oliserva. 
gaö Meridiana, por Jose Melitäo da Mata 
Jegunda imprefjüo augmeninda. to. 
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1790 
Margett Longitude Tables for correcting the ef. 
fects of refraction and Parallax. London. 
1790. 

Diefes Werk i& für ungelehrte Schiffer ge- 
fehrieben, die Correction ift auf mehr als 70 Kup- 
ferftichen durch Zeichnung dargeftellt, fo dafs 
man darauf abmellen kann was man :fonft aus. 
rechnen mülste, 


1791 


a) Söderfors Ankar Bruks Hifloria författad 
af Er Lundjlröm. 52. S. 


b) Yocabulaire des Termes de Marine Anglais 
et Frangais avec un Dictionneire de Defini- 
tions; et Un Calepin de Termes de Com. 
merce maritime, de Marchandises, de Poids, 

‚ de Mefures, Denrers, Productions exotigues, 
Animaux, Poiffons, Oifeaux de mer et au. 
tres objets accejloires a la Marine dans les 
deux Langues. En trois Parties. Ornd de 
Planches et de Figures. Par MM. Lefcallier, 
Officier d’ Adminifiration de la Marine, an- 
cin Commijlaire general & Ordonnatenr 
des Colonies, et Correfpondant de la Socie. 
tE Royale d’ Agriculture de Paris. A Paris 
chez Firmin Didot, Bofange et Compagnie, 
et Dezuuche A Londres chez P. Eimsiy. 
A Amfierdam, chez Gahriel Dufour et D. 
& Changuyon. Libraires. ato, a 

Es ift diefes eigentlich eine neue, verbefferte 

und auch mit einigen Zufätzen bereicherte Aus- 
gabe des 1777 angeführten Werks von Lefcallier, 
Der erfte Theil enthält das Englifch- Franzöfifche 
Wörterbuch und beiteht aus 4 Bogen Vorrede 
und 104 5. Text. Da Hr. f’Efallier aber in Ge- 
fchäften fürs Vaterland nach /sie de France und 
Bourbon gehen mufste, fo hat er die Herausgabe 
der folgenden beyden Theile bis zu einer andern 
Zeit ausgeletzt: fie find aber bis jetzt noch nicht 
erfchienen. 


c) Verfuch eines mathematifchen Unterrichts 
für Seefahrer von Daniel Braubach. Bre. 
men bey Melch. Köhler 1 Bogen Vorrrde 
408 Seiten ı Bozen Tafeln gie mit in den 
Text eingedruckten Holzfihnitten. 

Ein ohne alle Ordnung gefchriebenes und der 
fehlerhaften Sprache nach zu urtheilen aus hol. 
ländifehen Werken überferztes Ruch, welches 
nichts weiter enthält als was man in den gewöhn- 


liehften Schriften diefer Art findet, 
1792° 


5 "Anhang 


179% 

a) Grfchichte der Schifahrtskunde bey den 
vornehmflen Völkern des Alterthums. 
Verfuch von . I Berghaus ater Band vo. 
Leipzig 759. Seiten und ein Anhang von 
279. 5. und 4 Kupfertafeln. 

Diefer zweyte Band fcheint noch zwecklofer 
als der erfte zu feyn wovon bereits geredet 
- worden. 

b) Car! Chrifl. Peterfen (Skibscapitain) Forfog 
til en praktik Afhandling om Langdens 
Beregning til Söes ved Maanens Affland fra 
Solen eller Fixfliernerne. En overletteljr af 
Forklaring over Brugen af Nautical Ephe- 
meris tiligersed enderl af Tavlerne i den en- 
gelfke Regwijite Tahles med deres Forklaring, 
og hvorledes famme er at bruge ved- Leng 
dens Beregning efter Lyons, Dunthornes, 

" Dr. Mafkelynes, Witchells, Wilfons og Rid. 
der de Bordas Methoder €c. oplyfi ved Ex- 
emplers Beregning af objervationer, tagne 
paa egne Söereifer Kiöbenhavn. gvo. 196. 

Herr Profeffor Lows hat fchon in feinem Marin 
Calender vom Jahr 1783 bequeme Formeln die 
Länge zu berechnen gezeigt. Obiges Werk ift 
wie der Titel fagt eine Ueberfetzung aus dem 
englifchen. er 


179% 

a) Rudimentos, formaciones y evoluciones de 
las armadas, 0 fea taktica naval por rl Capi- 
tan de Fragata de la Real Armada D. Sjoseph 
Solano Ortiz de Rozas. Un tomo en gvo 
con laminas. 


. b) Andrew Mackay. The Theory and Practice 
of finding the Lowgitude at Sea or Land. 
London Il. Tom. gvo. 


In diefem Lehrbuche wird die-Kunft die Lon- 
gitudo zur See zu finden aufs vollitändigfte auch 
mit Abbildang der Werkzeuge, abgehandelt. 


c) Abrege de navigation hiflorigue, theorique 
7 pratigne, on Don trouve les principes de 
la manoeuvre &° du pilotage. Les miethodes 
les plus fimples pour se conduire fer mer par 
longitudes €% latitudes, avec des tahles horai. 
res, gorr cornoitre le tems vrai par la han. _ 
teur di foleil #7 des &toiles dans tous les tems 
de Tanner, € A toutes les latitudes jusau'd 
61 degres; par Seröme Lalande de P’Aca. 
demie des feiences. A Paris chez Tauteur, 
an college ds France; place Cambrai, & chez 


Ein » 
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Dezauche, geographe de la marine, rue des 
Noyers; 394. S. in gfo avec fig. 

Diefes auf Koften der Nation gedruckte Werk 
enthält vieles was man nicht in andern Elementar- 
büchern findet. Der erfte Gegenftand ift einekurze 
Gefchichte der Marine von den Phöniziern bis 
auf jetzige Zeiten wobey zu bemerken, dafs Hr. 
Carlier bereits im Jahr 1752 den Preis der Acad. 
des Inferiptions vregen feiner Abhandlung über 
den Zuftand der Marine in den Zeiten der eriten 
franzölifchen Könige erhalten: Alsdann folgt ei- 
ne Bibliographie von den beften Schriftftellerm 
über die Seewiflenichaft Frfindyngen zum be- 
ften der Schiffahrt. Reflections - Cirkel. Der 
Cucurbite des Herrn Poiffonnier. In den folgen. 
den Kapiteln wird von den Dimenfinnen der 
Schiffe, dem Manoeuvre, dem Wideritand &c. 
geredet. 

Im sten Kapitel werden verfchiedene Metho- 
den zu Aichen befchrieben unter andern auch 
eine noch unbekannte vom Herrn Borda. 

Die folgenden Kapitel handeln von der Sten- 
ermannskunft wobey die englifchen Skalen um- 
ftändlich befchrieben werden, wie man es noch 
in keinem fränz. Buche findet. 

Den Weg des Schifls zu beftimmen und die 
Abtrift wobey man ganz neue Ideen findet wie 
auch diejenigen des Herrn MDrgaule und Leveque. 

Vom Winde und deffen Gefchwindigkeit, 
welche Abhandlung ganz befondere Nachrichten 
enthält. 

Die Methode die Longitudo durch die Wei- 
te des Mondes von den Sternen und der Sonne 
zu finden wobey Formeln angetührt find deren 
ri man noch bis jetzt nicht gehabt 

at, 

Alsdann folgen die Stundentafeln welche 300 
Seiten einnehmen und der vornehmite Gegen- 
ftand diefes Werks find. Diefe Tafeln find von 
Mad, Lefrangais de Lalande eine Niece des Ver. 
fallers berechnet und vermittelft derfelben kann 
man durch die Höhe der Sonne an allen Orten 
der Erde die Stunde finden, Die Beftimmung. 
der Longitudo auf der See wovon man die 
Wichtigkeit wol eingefehen hat, erfordert diefe 
Beyhülfe, 


1794 


a) Introduction ahresdr et methodiqgue concer- 
nant lart de Manarumrer et de servir le ca 
non nautigue on Exercice de Comhat Pc. par 
Duroset, ancien Marin et Artilieur, Premiere 

Aa Liv. 


7 Auhang 


Livraison 4 Paris chez Guillaume quasi des 
Auguflins. 

b) The Elements and Practice of Rirzing and 
Seamanship. Iltuflrated with Enaravings, 
In Tiro Volumer gt0. Fol T. und Fol. Il. zu. 
fammen 425. Seiten nebit 147. Seiten 7ub- 
les of the Guantitirs and Dimwrfons of the 
Standing and Running Rigging, mit vielen 
fauder geßochenen kKupfern. London prin- 
ted for David Steel Union Row. Little To- 
wer Heil, 


Ein vortrefliches Werk und das befte welches 
England in diefer Art aufzuweiien hat, es zeich. 
ner lich auch durch typogrepbifche Schönheit 
aus. Der erfte Theil enthäle die Kunft des Ala. 
ftenmachers, des Arkerfchmiedes, des Segel. 
machers, des Biockmachers und des Taklerg. 
In zren befindet lich eine theoretifche und practi- 
fche Anleitung zum Schiffsmanneuvre und zur 
Serrükrik nebit einigen der Schiüskunk nützli. 
ehen Nachrichten und Erlindungen. 


179 5 
a) P. W. Schulz de unge Söemends Haand 
bog, Kiöbenhaun, gvo. 250. Seiten 9 Kup- 
fertafeln. 


Diefes Werk ift das erfte welches die dänifche 
Nation von diefer Art aufzuweifen hat. Es it 
in 3 Abtheilungen gerheilr,. die ertehandelt von 
den verfchiedenen Kräften die auf ein Schiff wür- 
ken, die zre. entnält practifche Bemerkungen 
über verfchiedene Schil’smasoeuvre z B. unter 
Segel zu geben, zu wenden, auizubraflen, bey- 
zuliegen, zum Anker zu gehen, die Segel zu 
bergen, verfchiedene Arten ein Noth. Steuer zu 
machen. In der zten Abtheilung wird gezeigt 
wie man [ich mit einem feindlichen Schiff (*hla- 
gen mufs, auch wird etwas von der Seetakrik 

er#edet, von der Vertheilung der Ladung eines 
Kriegst hiffs, wie Schiffe mit Kupfer befchlaggen 
werden, wie man das Volk gut zum Seedienfk 
anführen kann, von Schill" kannnen, Einrich- 
tung auf hoftändifchen Kriegsichiffen in Antehung 
der Kleidung und Reinlichkeit des Volks: Am 
Ende folgt eine kurze Anzeige von den beften 
Seekarten und zur eemannswilenichafr gehöri- 
ger Bücher welche 16 Seiten einnimmt 

Der Verlall“r hat da: mehrke welches fein 
Werk enthält aus Bourde de Filichuet Var auurier 
überfetzr einige eigere Bemerkungen ausgenom» 
men Nach der angehängten Literatur zu ur- 
theilen (ullte man glauben, dafs der Verlafer 
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faft gar keine Bücher über die Seemannswiflen. 
‚Sehaft gelefen habe und nur wenige, wozu er 
auch Kollin Hifloire ancienne et moderne, Millot 
Hifloire generale rechnet, dem Namen nach 
kennt. 
b) Seamanship both in Theory and. Practice. 
liufirated with Engravings. London 1795. 
So. . 
Diefes Buch enthält einen Auszug aus Auf- 
chinson’s Practical Seamanslip. 


e) Handbuch der‘ gemeinnützigflen Konntnil% 
von Schiffahrt und dem Seewefen befonders 
zum Gebrasch für Handlungs/chuien und zur 
Erklärung neuerer Seereifen in alphahetifchir 
Ordnung abgefa/st. Stettin bey Joh Sig. 
Kof)ke. $vo. 400. S. und 3 Kupfern. 

So mangelhaft diefes kleine Werk auch feyn 
mag, fo enthält es doch etwas Gutes und it 
auch in Anfehung der Kunftausdrücke ziemlich 
richtig 

d) Einige Perfiche und Vorfchläge betreffend 
die Throrie der Navigation um fie vollkomme- 
ner und ihre elnerndung auf der See [icherer 
zu machen von Chrifiioa Carl Lous. Pro- 
foßor und Navigations- Direstesr. Ueber. 
fetzt aus dem Dänifchen. Kiel, gvo. Im 
Verlage der Königl. Schulbuchhaudlung sr. 
S. 3 Kupfert. 

Hr. Zous der bis jetzt durch Alter und Ge 
fehälte verhindert worden den veriprochenen 
aten und z3ten Theil zu feiner Theorie af Styr- 
mandskonflen zu liefern, beichreibt in diefer Ab- 
handlung ı) einen Seekompas der mit der ge. 
nauelten Weifung die grölste Stetigkeit verbin. 
der, one Wanken und Vibration, und fogar in 
Fahrzeugen die durch Riemen bewegt werden, 
den richtigen Cours zeigt, 2) einen (Juadranten 
um zur See bey jedem Wetter auch ohne Bülfe 
des Horizonts, cie Höhen des Mondes und der 
Sterne bis auf eine oder zwey Minuten zu meß 
fen. 3tens einen doppelten Sextanten der nebit 
den Vortheilen des Längen Sextanfen und ces 
Refleerions 'Cirkels, vermuthlich zur See eben 
die Bequemlichkeit, bey den Beobachtungen, 
die zur Bellimmung der Länge gehören, haben 
wird, als der Hadieyfche Octant zur Höhenmef. 
fung hat 

e) Reglemente for Armeens Flottas förvzlining 
och redogörrlie. Stockh. lo 22 Bogen mit 
vielen Vobehen. 

Diefe Reglemente beftehen aus ro Abtheilun- 

gen ı) von er allgemeinen Linrichtung bey der 
Flotter 
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Flotte. 2) Von der Verwaltung der Recht:pfle- 
ge 3) von der Regierung und Verwaltung der 
Flotte. 4) Vom Lourfenwerk bey derfeiben. 
5) Vom Conftrwetionsftaat, 6) vom Werftsdetail 
7) vom Tagelohn für die Arbeiter und Handwer- 
ker. 8) Von der darüber zu leitenden Verant- 
wortung. 9) Vom Krankenhaufe bey der Flotte. 
10) Von der Rechnurgsführung walırend eines 
Krieges und vom Proviant. 


1796. 

x) Schwedifches Seerecht mit Aamerkungen wel- 
che die nenera dahin einfchlagenden Prrord- 
nungen enthalten, nebfl einer Nacherifung 
über die Obliegenheiten der Schwedifchen Con- 
fun und die ihnen gelbichrenden Confutat A- 
gaben; aus dem Schwedilchen des Herrn Jar 
cob Albrecht Fliniberz, Advokat. Fıskal beym 
Königl. Commerz Criegium in Strcklolm 
mit einer Forrede von MD. Emanuel Friedrich 
Hagemeifler. Greifswalde bey Anton Ferd, 
Röfe. kl go. 431. S 

y) G. FR. De Martens Effai concernant les arma. 
ters, des prises et firtont les reprifes d’apres 
les foix, bes traites et les nfnges des puifan- 
ces maritimes Quo. Göttingen Dieterich. 





 s)-Furctiere hat auch über Galeeren gefchrie. _ 


ben und wird in Suverien Dick, de ‚Marine 
angelührt. 

b) Corvins Znledning til Sturmanskanften wird 
pag. 186: in Röhl Anleitung, zur Steuer 
marnskunft angetührt. 

©) Firradmiralen Razalins Styrmanskonfl. Wird 
in Hawswoljf Theorien af Navigation ange- 
führe. - 

4) Nuval Evolations or a Spfem of Sea Difei. 
pin» Üiilerted by Eximples Irom tie mofl 
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and Arllzudserth it lets Prierzsh Steht 
in einem neuen Büchercaralog angelührt, 

e) Ti Spamans Gmde 19 tkr Lougitude> or 

„yo the Naniicht Eyieneerisr Putting the 

j whenuris in praitice at Sea. Wirk 
short Krlrı and fomsiar Kxanples Fe Steht 
in einem neuen Büchercatulog angeführt. 

f) Ordıms e Sitnars que 0 Cond> S. Picenta 
den yara fr ohservrern entre as Naving de S, 
Mawjl de gro na Unze de Doad Ferreirg de- 
fer te N da Serhira dos Alın'yreg, 


g) De Goimpy. Abrege de Pilotagp, 


zur allgemeinen Literatun ro 
Herr De Goimpy if der erftederbemerkt, dal&; 

man beym Gebrauch der Spiegel Octänten be 

der Verbeiierung des halben Durehmeffers, ro; 

eine Verbeferung wegen der Irradiation oder 
fcheinbaren Ausdehnung der Lichtftralen vor« 
nehmen müffe, er bemerkt dafs diefelbe veränder« 
lich ift und fowol von dem Glanz und der Höhe 
der Sonne, als auch von der Befchaflenheit der‘ 

Spiegel und den Augen abbänge. 

h) Plans of the Docks intended to be builf im 
Bengal. By Colonel! Watfon. Eine grofle 
Kupfertafel. 

i) Perzeichnifs und Erklärung einiger Wörter 
die zum EnPAUn der bey dem Serwn: fen 
vorkommenden Ausdrücke und Namen dienen 
können. f Anhang zu-Schröckbs Einleitung; 
zu den Handlungs wilfenfchaften. 

k) Art de Niviger par le Quartier de reduc- 
tion par Blondel 4to Paris. 

D) A. WM. Neidhardt Vorfchtäge die Schiffahrt 
gen den Strom durch eine an das Schiff an- 
gebrachte ganz einfache Mafchine zu verbef- 
fern. f. Nachrichten der Oekonom. Gefell- 
fehaft in Schlefien 5. I. 1764. S. 96. 

m) Yon der Wrfer. Schiffehrt und_Handlung. 
f. Hildesheim. Zeitung 1786. $. 49 aus 
Weddigs Weftphäl. Magazin. y. Heft 3. 'ahrg. 

n). 5. L. Quentin Berichtigung eines Abrifes 
von der Schiffahrt auf der Wefer 410. Göt- 
tingen 1788. 

0) Bachfröms Kunfl zu fchwimmen oder Er« 
indung vermitteld welcher man fich allımal 
aus einem Schifbruch retten kann. 8. Ber: 
lin 1742 

p) Mafchine zur Rettung des Lehens hry 

Schiffhrüchigen. f. Select i'hyf. Oee. 2. Th. 

S. 43. 

Nachricht von einer neuen Erfindung drs 

Serwajfer füße und das füßfe Wafer !ange 

dauerhaft zu machen. f. Schrebers Samm- 

lung, 2. Band. >. 435- 

r) Nachricht wie das Serwofer füls zu ma 
chen. leipz Samml. ı0. Th. S 879. 

s) Trirwa'ds Verbefferung der Tüucherglocke, 
f. Allg: m. NMesgazin Tom. 1 pag. 291 — 
Von dır Täler ecke. [ Beckmanns Ge- 
fehichte der Erfindungen 4. St. 1782 

£) /nventa nova machine ac navıs urimatoria 
Auf. oh. Alp. Borello, Sf. Acta Erud, 


1683. 8. 73. 
n) 


g) 
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u) Bernonilli ex.men machine urinatorie & 
Borrlls excogitate. f. Acta Erud. 1693 p. 
55;- 

v) In Bourdet de Pilleneuve Cours de auerre 
1740. in ı5 Theilen wie auch in den Memoi- 
res d’un Proteflaut condamnd aux galeres 
findet man intereßante Nachrichten von 
Galeeren. 

w) In dem Dictionnaire de Chymie. Encyclop. 
Aethodigwe fteht ein Mittel das Seewaller 
trinkbar zu machen welches Herr Poifonnier 
fehr probat hält. 

x) In dem Saggio fulla floria ciwile, politica, 
ecchefiaflica e fulla corografia degli flati della 
Republico di Venezia ad uso della nobile © tie 
vile gioventh der Ab. D. Chrijlsforo Trn- 
tori Spagnuolo Tom. I. Frnez 1785. Bro. 
fteht pag. 320-357. eine hiftorifche Abhand. 
lung von der Schifiskunf und Schifisbau- 
kunit der alten und neuern Venezianer. Es 
werden darin folgende Werke angeführt: 
pag. zı1. Girolamo Zanetti Difertazione 
fopra bArchitettura navale Ec. welches 
von der Schillskunft der Römer und Grie- 
chen und der alten \'enezianer handelt, die 
wie der Verlaller zeigt wenig von ein- 
ander urterfchieden gewelen it. Diefer 
Zanettı hat auch eine Carta di Convenzione 
fra il Santo Re di Francia San Luigi IX. 
e la Veneziana Republica pei pafsgeio in 
Terra Santa, feritta nel 1268 herausgegeben 
worin der Zußand der Venetianifchen Mari- 
ne in diefen Zeiten, befchrieben wird. 

In der Libreria Naniana liegt ein Mfc. 
von Chrifloforo Canale das im 16 Jahrhun- 
dert gefchrieben ift, unter dem Titel Deka 
Mitizia Marittima von diefem Werk hat der 
Abt Don Giacopo Morelli einen Auszug ge- 
geben. j 

In dem Mufeo des Abts Don Matteo Luigi 
Canonici befinden fich zwey Codices über die 
Schiffsbaukunft 1) Darchitettura Navale di 
Steffano de Zuanne de Nichel Vice Proto de’ 
Märangoni, nella quale vi fono deferitte le 
vaggioni, eregole per fabricare ogmi sorte di 

‚ Navi, Galere, Galeazze, Galeote, Caichj, 
EFetuche & ogni altro baftimento folito a fabri- 
carsi tanto nella flejla casa, che frori. Con 
li difegni e dichiarazioni per formare li Sefi, 
e Pariizioni per fahricare, & um difcorso 
sopra D1so delle altre Nazioni tanto per le 
Navi, che per le Galere con una deserizione 
delle mifure degli Alberi & Antene, come 
pure della difjerenza del governo de' Timoni 
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alla Ponenting da quelli alla Fauflina. Si des. 
rive anco de qualitd, e grosrzza de' /.rana- 
mi, che fi adoprano in ciaschedun Baflimento 
con li auvertimenti alli Maflri delle cose esen- 
zialli. S’avverte haversi lo Scrittore acoflato 
a Decretto dei Eccelientifimo Senato E all 
uso sin qui praticato e che tuttavia si pratica,. 
Opera d’applisazione e fattica. Defritta e 
difegnata di sus mano in Penezia I’ Anno 
1686. Der zweyte Codex hat den Titel 
Libro di Piante delle Navi Penete fatto nel 
anno 1697 sotto il comando del lilwflrifimo 
€? Eccelientifimo Signore Bartolo Contarini 
Cavalier Per la Ser: Repubblica di Vene. 
zia Primo Capitanio flraordinario delle Navi 
mit vielen fchönen Zeichnungen. 

y) Maria Mafioletti sul origine e progrefü 
della Coflruzione navale. 

z) Eulers Werk über die Schiflsbaukunft it 
von Simone Stratico Profeflor zu Padua ins 
Italiänifche überfetzt. 

a) In The Repertory i 
London gvo 1794 
lungen. In Vol. 1. 


IX. Abhandlung. Defrription of a Spring- block, 
to afıfl a Vefel in failing; by Francis Hop- 
kixfon, Efq 


X. Drfeription of a Machine for meafuring a 
Ship's way by Francis Hapkinfon. 

XXXIL On preferuing Sea- Mater from Putrefac- 
tion; by Alr. Thomas Henry. 

XL, Defeription ofa Nail and Bolt-drawer; by 
Nr. Rich 


in Vol. II. 

VIL Method of bringing Boats from one Canal to 
another; by James Anderjon. L. L. D. 
XIV. Defeription of a short Pendulum to vibrate 

Seconds; and of anautical watch; extracted 
“from Mr. Lestie's Patent. 

XVI On the Dry-rot in Timber; by Rob. Ba. 
fon Elg. - 

XX. Specification f Ar. Belfour’s Patent for ma- 
king ropes and cordage. 

XXIII. Defeription of a fea gage for founding in 
currents by Sohn Charnock Esq. 

XXXII Specification of Mr. MWeldon’s Patent for 
a Machine for conveying Fejels from one 
Canal to anoiher. 

Vol. III, 

IL Specification of Mr. Luckin’s Patent for Boats and 

mail Vefels, that seill neither overfet nor fink. 
Vol 


arts and Manifactures. 
ehen folgende Abhand. 
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Vol. IV. 
VII. Defeription of a new invented Infrument for 
Navigation by which every Case in plane, 
- middle Latitude, or Mercators Jailing, may 
be performed without Logarithm Tables or 
any numerical Calculations what/oever by 
John Coake. 
XXIII. Account of an Improvement in Sea- Com. 
pafles by Mr. Bernard Romans. 

b) Inden neuen Abhandlungen der königl. Aca- 
demie der Wiflenfchaften zu stockholm 1795.ent- 
hält das 2 Quartal (1265. 6 Tafeln und 2 Küpfern) 
eine Abhandlung von groffer Wichtigkeitüber den 
Wideritand des Waflers: diefelbe it von einem 
Meifter in feiner Kunft dem königl. fchw. Vice- 
admiral, Commandeur und Ritter von Chapman. 
Derfelbe hat auch ı793 in Folio Afhandling om 
bäfla futtet at finna Segel arean gefchrieben wel. 
ches ebenfals ein fchätzbares Werk it, — Die 
vielfälrigen Verfuche die Hr. Ch. hiebey angettellt, 
waren aufkönigliche Koften. Man hat dadurch ge. 
funden dafs auf den Hintertheil eines gerade im 
Waffer fortbewegten Körpers die phyfifche oder 
die Cohäfionskraft allein, auf den vordern Theil 
aber die Cohälionskraft und die mechanifche 
oder drückende Kraft zugleich würken. Das 
ganze Refultar it S. 104 folgender Geitelt ange- 
geben. „Nenn der Aufallswinkel gegen den 
vordern Theil des Körpers von unendlich klein 
bis zu 40° angenommen wird; fo verhält fich 
der Widerftand, wenn der Anfallswinkel = w 
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it, wie Sin w® + Sin 450 — Pe ‚„ mit 
der Projection multiplieirt; ift aber der Anfalls- 
winkel age fo verhält fich der Widerftand 

R in wi. < R PER: 
wie + ” Sin 45° — multipli- 
eirt mit der Projection. Rift hier der Radius 
oder Sinus totus. In Hinficht. des hintern 
Theils eines folchen Körpers, if die Wirkung 
des Waflers feine Fahrt zu hindern, wenn der 
Anfıllswiokel = v ilt, wie Sin 450 — N 33 
Tang. :6°34° — v Sin v mit der Pröjection 
multiplicirt. Man fieht deutlich dafs der letzte 
Theil diefer letztern Expreflion ein Maximun 
it wenn der Winkel v die Hälfte von ahe 24", 
das it — 13° 17° it. Auch findet man dafs 
die Würkung des Waffers auf den hinteru Theil 
eines folchen Körpers, feine Fahrt zu hindern 
ein Minimum itt, wenn diefer hintere Theil 
mit der Mittellinie einen Winkel von 130 ı7° 
ausmacht - Dies kann als ein beftändiges Geferz 
des Wideritandes für alle unter vorausgeletzter 
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Bedingung im Whnffer gerade fortbewegte, con- 
vexe oder gerad!inichte Körper, auch für con- 
cave Körper wenn es der hintere Theil it, an- 
gefehen werden; gilt aber nicht für Körper de- 
ren Vordertheil concav ift, von welchem Fall 
doch glücklicher Weife wol nie die Frage feyn 
dürfte. 

c) Die 1772. dangeführten Tahles for correcting 
&e. FR von dem Profeflor der Aftrono» 
mie zu Cambridge, Shrpher herausgegeben 
und ı2 Alphaber und 6 Bogen flark. 

d) Inden Verhandelingen uitgegeveh door het 
Zeewesch Genootfchap der Wetenfchappen te Mid- 
delbarg by P. Gillifen gvo te Vlijingen befinden 
fich zwey Preifsichriften die erfte fteht im ten 
Theil 1780 von pag. 201. — 401 unter dem Titel. 
Antwoorden op de Vraage voor het Taar i779 
opeegeven. Welke Shepen behoorende aan de Ne. 
derlandfche Oost- Indifche Compagnie van 140, 
150 en 155 voeten lang. 200 met een openen of 
gedekten kuil, anders genoemt driedekkers, zyn 
in allen deele de bekwaamfle pr ui en voordre- 
ligfte voor Haaren dienfl, zoo tus/chen Europa en 
India varende, als in de Indifihe Zerön zeive ge- 
bruikt wordende? Poorgefleld op verzoek van den 
Weledelen Gefrengen Hrere Mr. Danie! Raderma- 
cher en aan welken de zunden en zilveren eerpen- 
ringen, ten kofle van wel gemelden Heere, den 
tienden van Oogstmaand 1779, dowr het Zeiusw- 
fche nn torgrwrzen zyn. Die zte fteht 
im ıoten Thl. 1784. pag- 315 — 496. unter dem 
Titel: Antwoord op de Vraage voor het Jaar 
1782. opgesiven. Brhelzender Het kortfle zaak. 
Iyifte en zeherfle bericht, belangende de bouwinge 
der Schepen ent gene daar toe behoort, voor za 
verl zulks zyn’ invloed heeft, op de gezondhei- 
denen’t goed der Zeevaarenden; — de onderhou- 
ding der Manfchap, zoo aan Land eu op de 
reöde, als in zeeten aanzien eener goede huisve- 
finge, kleedinge, fpys en drankz; — de brfle ıry. 
ze om den ee in te loggen, en te bewaasen, 
en te bereiden, aan Land en op zee;— de heil. 
zaamfle dranken voor dagelykich grhruik, tot 
voorksominge van het feorbut, en andere op de 
fchepen herjchende zirkten, met de voorfchrifien 
daar van en derzriver maaten; de noodige ver. 
breteringe van het by ons in gebruk zınde 
Scheepshbrood; — de befle wanier, am de Sche- 
pen en het kooygord zuiver te houdenz; — ef 
efzonderen der grzondm van de ziehen, 200 op 
kuil als driedeks fchrpenz; — ent gene verder hier 
tor kan en mort betrehkelyk urmaakt worden 

e) Von Ion Jorge Huan Efame maritime it 1793. 
zu Madrid eine neue Auspube mir vielen Verdrf- 
ferungen von Gabrielle Cifcar erfchienen. 

Herr 
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f) Herr Schneedorf Kapitain Lieutenant in h) In franzöfifcher Sprache hat man eine 
Jänifchen Dienften hat vieles über die Equipi- Tastigue Navale vom Herrn du Pavillon welche 
zung eines Kriegsfchiffs gefchrieben. ungefihr 1778 zu Breft in ı Band gedruckt ift. 
g) In Venedig wird feit mebrern Jahren auch Dieles Werk ift ein Meifterftück der’ Seetaktik 
win Schifferkalender gedruckt unter dem Titel und nur den vornehmften Seeoficieren zu be- 
Almanaco marittmmo. füitzen erlaubt gewefen. 
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Anhang. Zu 


zum Haup twerk 





A. 
ABHECHELS. 


Kurzer Hanf der beym Hecheln in der Hechel 
befitzen bleibt. 


Die Kanonen ABKÜHLEN. £ Kühlen. 
ALWADE. £. Vifier. 
Den Cours ANGEBEN, f. Cours, 


ANKYLAI £ die Erkl. unter Keraiai. 


ANLAUF DES KIELS ZUM VORSTE- 
VEN, f. Unterlauf. 


Todt ANSCHLAGEN. 1. Todt. 


ANTIPRORAL £ die Erkl. unter Naves 
long. 


ARCTAPELIOTES. f. 
dem Artikel Wind. 


ARGUROLOGAL £ die Erkl. unter Na- 
ves lorgae, 


Die Segel AUFBRECHEN. 1. Einbre- 


chen. 
AUFHEBER. f. Kerkedortjen. 
Den Anker AUFKATTEN. [ Anker. 
No 87. 
AUFLAUF. f£. Binnen- Vorfteven. 
AUSDREHSTAHL, f, Ausdreh- Stahl, 
AUSSPIELER, 
Heifst auf einigen Fahrzeugen eine Breefock 
am hintern oder Befahnsmalft. 


B. » 


BAARHARPUNEN oder Wallroßharpu- 
nen (auf Grönlandsfahrern.) 
Hell. Baarharpoenen, 


die Tafel unter 


Dän. Bardharpuner. 
Schw. Barharpunar. 

Harpunen womit die Bären und Wallroffe ge- 
fchoffen werden; folche find die kleinften, die 
Flethsharpunen hingegen find die gröfsten und 
mit diefen werden die Wallfifche gefchoffen, fie 
haben auch doppelte Widerhaken. 


BACK. 
Hol. 
Dän. 
Schw. 
Engl. 
Franz. 
Ital. 


Bak. 
Lurge. 
Flotbro, 
Punt. 
Bac. 
Ponte, 
Span. Plancha de agus. 
Port, Prancha da agua. 
Ein viereckigter ungefähr r bis 1% Fufs tiefer 
Prahm den die Zimmerleute beym Kalfaten der 
Schiffe gebrauchen. 


Klüs-BACK. f. Pisback. | 
Pumpen-BACK. f, Pumpenback, 
BALANCE Reef. f[. Balance REEF, 


BAND UBER DAS SEGEL, 

Hol. Band. 

Dän. Baand. 

Schw. Band. 

Engl. Band. 

Franz Renfort de toile, 

dtal.  Rinforzo. 

Span. Refuerzo. 

Port. Forro, . 


Eine Verdoppelung die wie ein Reefband zue 
Verftärkung queer über die groilen Sepel genä- 
het it und von einem ftehenden Leik zum an- 
dern fährt. Sehr grofle Segel haben zwey fol- 
cher Banden. 


Raa-BANDEN, L[. Rasbanden, 
B * | BAND. 
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BANDNAGEL oder Klampfpiker. f£. die 


Erkl, unter Spiker. 
BANDWEGER. f. Band- WEGER, 
BANKHAKEN der Segelmacher. 


Hol. PBankhaak. 

Dän. " Bankhage, Sejlmagershage: 
Schw. Bankhake, Segelmakarshske, 
Engl. Sail. hook. 

Franz. Crochet d'un voilier, 

Jtal.  Gancio d'un veliero, 5, 
Span. Gancho de un velero. 

Fort.. Gancho de hum veleiro, 


Ein kleiner Eshaken womit. die Segelmacher 
das Segel weiches fie nähen an die Bank haken 
worauf fie fitzen, damit fie folches defto befler 
handhaben können. 


BARDENHARPUNEN, £ Baarharpu. 


neil, 
See BAUEN. £ See bauem, 
BAUER, 
Hell. Knie binnen de Winkel, 
Dän. Kna med en fkarp Huk, 
Schw. Knä.med en fpetlig Winkel, 
Engl. Kiee within a fquare, 


Franz: Courbe ä faufle equerre, & angle 
algu. 


Ital.  Bracciuolo a angulo acuto; 
Span. Eurva con angulo agudo, 
Port. Curva dentro de efquadria ou com 


argulo agudo, 


Eine Knie binnen dem Winkel oder die einen 
fcharfen Winkel hat. 


BAUMGIEI £ Baumreep: 
Sich BEGEBEN, 


Roll, .Zig begeeven; 

Dän. Begive sig. 

Schw. Begilva sig. 

Engl. To ftrain violentiy se’ as to open 
in feveral places. 

Franz. Larguer,,. consentir, 

La). Largare, ınollare; 
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Span. Largar. 
Port. Largar. 


Nan fagt von einem Schiffe es hat fich bege- 
ben, wenn die Nathen und Verbindungen deffel- 
ben sus einander gewichen find; Man fagt fol 
ches auch von einzelnen Theilen deffelben, wie 
auch von den Nathen. Ein Maft hat fich bege- 
ben, wenn folcher eine Bugt bekommen hat 
olıne zu brechen. 


. BESAHNS. - Efe'shaupt.. £ Beflins- 


ESELSHAUPT. 
BESAHNSMARS,. £ Befahns- MARS, 
BESAHNSTOP. L Topp des Belahn- 


malts, 


Einen Baum BESTÜRZEN. L£ die Erkl, 
wuter Wankantıg. 


Stem-BETEL, f. Stembetel, 
BLENDUNG. £ Verfchauzung. 


BLINDE MANN am Steuer, -£. die ErkL 


unter Rudergänger. 

BLINDE Schotenknopf. £. Blinde Scho- 
ten-KNOPF, 

BOCK /aufder Weler.) f. die Erkl, un- 
ter Malt. 


BODENWRANGEN. f, Bauchftücke.. 
BOHRBLOCK. 


Engl. Clave: z 

Reifst beym Blockmacher eine Art Bank (Fig. 
748) worauf das Gehäufe der Blöcke feftgekielt 
wird um darin das Nagelloch zu.bohren: 
Stuv-BOLZEN. £ Stuvbolzen. 
BUOTSKLAUER,. L[ Bootskrabber, 
BOOTSMANNSGAT. 

Eine Kammer oder Behältnif im Schiffe we 
der Buotsmann fein Refervegut auibewahrt. 


BOOTSVOLK,. L Seeleute oder Matro- 


fen. - 
BRANDROHR. £ Brenubork. 
Um-BRASSEN. f£ Umbraffen. 
BREITSTAHL. £ Breit- Stahl. 


BRIL- 
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BRILLEN. £ Bügel der Leefegelipie- 
ren, 


BULLEN, (auf der Wefer.) [, die Erkl 
unter Mai, 


C 


f. die Tafel unter dem Arti- 
kel Wind. 


THESIAS. 
CARBAS, 
CAURUS. 
CASTOR et Pollux,. £, Tyndarides, 
CELEUSTES, '£[. Keleuftes, 
CHAMULCL 


Waren bey den Alten, Mafchinen womit Schifle 
ans Land gezogen wurden, 


CHEIR SIDERA, f. Manus ferrea, 
CHIAL Sf. die Erkl. unter Naves longae, 
CINCTUS,. 


Hiefs bey den Römern ein Bergholz, wovon 
der italiänifche Name Cinta feinen Urfprung hat. 


CIRCIUS. f. die Tafel unter dem Arti- 
kel Wind. 


COMITES. f. die Erkl, unter Admiral, 
COMMISSURA,. 


Biefs bey den Römern eine Nath zwifchen den 
Planken wovon der ital. Name Comento feinen 
Urfprung hat. 

CORUS. £. die Tafel unter dem Artikel 
Wind, 


D, 
DAR. | 
Beil, Dak, 
Dän. Taage. 


. Tiock. 
Engl. A milt. 
Franz, Brume. 


x 
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Ital.  Nebbin. 
Span. Bruma. 


Port. Nevoa. 
Ein fehr dicker Nebel. 


DALEN. Die Sonne dalet. T. Sonne, 
DECKBALKEN. f£. Deck-Balken, 
DECKKNIEN, £ Deck -Knien. 


DEMPGORDINGS ‚der MarsfegeL £ 
Schmiergordings. 
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, DICHT UND HECHT. 
Koll. Digt en hegt, 
Dän. Hzxgt ogtet. 


Sche. Hecht och tät. 
Engl. Tigbt and shong, 
Franz. Etanche. 2 


dtal. Solide. 
Span. Eftanco, 
Port. Eftanco. 


Man fagt von einem Schiffe dafs es dicht und 
hecht fey wenn von auffem kein Waller durch 
die Planken dringt oder wenn es allenthalben 
gut verfehen und verbunden ift fo dafs es licher 
Waaren einnehmen kann, 


DICKE der Taue, 
Die Dicke der Taue ift der Umkreis derfelben. 


DIERM. 

Der Name eines kleinen egyptifchen Fahrzeugs. 
DINGA. 

Der Name eines zu Bombay gebräuchlichen 
Fahrzeugs (Fig. 477.) Die Bauart deilelben un- 
terfcheidet fich von allen andern darin dafs der 
Kiel oder Boden eine ftarke Aufbugt hat. Es 
ift ungefähr 25 Fufs lang, und bat in der gröfs. 
ten Breite die fichungefähr auf $ der Länge von 
hinten zumeflen angefangen befindet, 6 Fufs. Der 
Maft welcher nach vorne überhängt fteht auf £ 
der Länge vom Vorfteven an gemeflen und das 
Segel ift wie ein Trapezium geftaltet. Die Ta. 
kelafche und Bauart diefes Fahrzeugs machen es 
fehr gefchickt bey dem Winde zu fegeln und 
vieleicht dient die Aufbugt des Kiels dazu dafs 


. es fich defto leichter von einer Bank worauf es 


aufgelaufen, abarbeiten kann. Die Fahrzeuge 
welche auf dem Nil gebraucht werden, haben in ' 
derfelben Abficht eben folche Aufbugt des Kiels. ° 

Ba DIOP- 


23: Anhang 
DIOPTER, £ Vifier. 


DOLON. 


Scheint bey den Griechen das Fockfegel oder 
Vorlegel bedeutet zu haben. 


DONNERBUCHSE. 
Hol.  Donderbus, 
2 Düän. Muskedonner. 
Sihte, Blinderbos. 
Engt. Blunderbus, 
Franz. Efpingole. 
la. Trombone da cavaletto (Trombone 
da mano. \ 
Span. Efpingarda. 
Port. Efpingarda, 


Eine Art Flinte mit einem fehr kurzen trichter- 
förmigen Lauf, woraus $chrot oder 7 bis 8 Flinten- 
kugeln zugleich gefchoffen werdenkönnen. Man 
bedient fich derfelben in der Nähe beym Y.ntern. 
Die gröfsten Donnerbüchfen ftehen auf Schwa- 
nenhälfen wie die Drehbafien. 


DOSE des Kompafles. 
Kompafles, 


DOVERT oder Kojert. 


Heifst in alten Seerechten eine Ankerboje. 


f. Mörfer des 


DREHBANK. 
. Hol. Drasjbank. 
Dän. Dreyebenk. 


Schw. $värfbänk. 
Engt. Turning.- lathe, 
Franz. Tour. 


Ita},  Tornio. 
Sean. Banco de tornero, 
Fort. Banco do torneyro, 


- Ein bekanntes Werkzeug auf welchem die 
Drechsler und Bloc!;macher ihre Arbeit verrich- _ 
ten. Es beiteht aus einem erhabenen Gerüfte 
(Fig. 758 und 752 wo das Holz welches bearbei- 
te$ werden foll der Länge nach, zwifchen zwey 
Zapfen oder Patronen alfa eingelegt wird, dals 
es; daran usmlaufen kann. Die Fig. 759. ftellt 
eine Drehbank vor, die mit einem Rade d, getrie- 
den wird und die Fig. 75%. eine sndere die,, 
dusch einem TAıt f und dem fogenannten Wipp- , 


x 
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ftock b in Bewegung gefetzt wird. Bey der 
eritern fährt der Schnur e um einen Kragen c 
der an der Spillii fitzt, g ift daran die Patrone 
und bh die Wangen, k,k die Koppen und I] die 
Handfcheide worauf die Meifiel oder der Stahl 
gehalten wird um das Holz auszudrehen, 


DREHMEISSEL. (beym Blockdreher.) 


Eine Art Stahl der eine fchräge oder fpitz« 
winklichte Schneide hat, 


DUBBELSPIKER. f. die Erkl, unter 
Spiker. ' 
DRUNGARI. f. die Erkl. unter Admi« 


ral. 


DURCHGEHENDE Kühlte, £. Kühlte,. 


E. 
ECKSTOCK. 


Eine Art Schute mit einem platten Boden, in 
Schweden gebräuchlich. 


EINHOLER des Klüvers. 
Holt. Inhaaler van de Kluiver. 
Dän. Indhaler. 
Schw. Klyfverts Inhalare. 
Engl. Inisauler of Inhaller. 
Franz. Cargue- dedans, 
Ital. Cailadentro. 
Span, Cargadentro. 
Port. Cergadentro. 


Fin Tan welches dem Auslioler des Klüve s 
entgegen würkt. 


EISBRECHER. 
H-ll, \Yosbreeker. 
Dän. Jisbreekkere, z 


Schr. Isbrytare elles Jsbräkare, 


So nennt man den eilernen Befchlag des Vor- 
flevens eines Grönlandsfahrers um denfelben 
vor dem Stofs des Treibeifens Zu fchützen. 


ELACATE. 
War bey den Alten ein gewiflfer Theil des 
Nafts, " , 
' ELSE 
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ELSE der Segelmacher, 


Hell. Priem. 

Dän. Pren. 

Schw. Pryl. 

Engl. Awl. 

Franz. Poincon de voilier. 

Ita.  Puntaruolo. 

Span. Puntarol. 

Port. Sovela de veleiro. 
* Eine Art Pfriem (Fig. 98. d.) den die Segelma- 
ie gebrauchen um Löcher in die Segel zu fte- 
chen. 


ENTERNETZE. 


Holl. Enternetten. 

Dän, Estrenetter. 

Schw. .Enternät. 

Engl. Boarding nettings. 
Franz. Filets d’abordage. 
Ital. Reti d’arrembagsio. 
Span, Redes de abordaje. 
Port. Redes de abordagem. 


Netze die an der Seite des Schiffs wo der 
Feind entern will ausgefpannt werden um ihn 
darin zu fangen und zu eritechen. 


.ERDWINDE (beym Kahnbauer,) 
Ein Erdfpill. 


EPHORMOUSAIL. f. die Erkl. unter 
Naves longae, 
ETESIFE. 
EURASTER. f. die Tafel unter dem 
EURONOTUS. Artikel Wind. 
EURUS, 
EXAIRETATL £ die Erkl, unter Naves 
longae. 
F, 
FALTBLOCK. f£. Falt-Block, 


FALLEND Waßer. L[ Ebbe. 
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FALLREEPEN. 


Holi,  Valreepen. 

Dän. Traktougene. 

Schw. Mantäg. 

Engl. Paffing ropes. 

Franz. Tire-veilles des chandeliers de ba- 


ftingage. 
Ital. Gusrdamano, 
Span. Guardamancebos. 
Port. Gwuardamancebos. 


Heiffen die Taue welche durch die Augen der 


. auf dem Bord ftehenden Zepter gelchoren wer- 


den um fowol ftatt einer Wauderipier zu dienen 
als auch um die Finkenetze darauf zu legen. 


FALLREEPSKNOPF. 


Hol. Valreepsknoop. 

Dän. Faldreebsknop. . 

Schw. Fallrepsknop. 

Engl. Diamond knot. 

Franz. Noeud de tire- veille, 

Ital. Pomolo d’un tienti in ben. 

Span. Nudo 5 piüa del guardamancebo 
de la efcala, 

Port. No de hum cabo de portalo. 

Ein runder Knopf der.aus einem Tan beftcht 
das einigeinal fchlangenweife um fich felbit ge- 
legt worden oder wie die Binde eines Turbans 
und der daher anch ein türkifcher Knopf ge- 
nannt wird. Solche Knöpfe werden in einiger 
Entfernung von einander an das Fallreep ge- 
nähet damit man fich daran halten kann wenn 
man auf und abfteigt. Man hat einfache (Fig.- 
393.) und doppelte (Fig. 394.) 


FAUTEN eines Taues, 


Holl, Fauten. 
Dän. Fauter. 

* Sch. Yautor. 
Engl. Contlines. 
Iial. Ingraviature. 


So heifst der hole Theil welchen die Doch. 
ten oder Korderte eines Tanes auf der Ober. 
ftiche- deflelben zwifehen fich lafien und der 
um es völlig rund zu machen zuweilen ge 
trenfet wird. 

FAVO. 
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FAVONIUS. £. die Tafel unter dem 
Artikel Wind. 
FESTLANGEN, 


Eine Länge um ein Fafs oder einen Ballen 
fchlagen um ihn aufzuhiefien. 


FILATE, 


Der Name gewifler Fahrzeuge bey den Al- 
ten, ? 


FISCH (beym Kahnbauer,) f. die Erkl. 
unter Schärftöocke, 


FLACH des Liegers. 
Schiffbau pag. 450. 
FLACHER Wind. f, Halber Wind, 


FLACHSTAHL (beym Blockmacher.) f£. 
Flach-Stahl. 


f, die Erkl. unter 


FLETHSHARPUNENR. 
Holl. WVileetsharpoenen. 
Dän. Fleetsbarpuner. 


Schw, Fleetsharpunor- 
£. die Erkl. unter Baarharpunen. 


FLETHPUMPE. f£. Fleth- Pumpe, 
FLIESSEND Woafler. f. Flieflend WAS- 
SER. 


Ein Schiff das auf feiner FLUCHT liegt, 
f. Ein Schiß’ das auf feinen Pafs ge- 
laden ift, 

FOCKKARDEEL. f. Fock-KARDEEL, 


FOCKTAKEL. £ Vorfeitentakel, 


FUDDERN. £ die Erkl. unter Anker. 
No. 145. 
FUSSLEIK eines Scegels. 
FUTTERUNG des Steuers, 
Hell. Voering van’t Roer. 
Däs. Forbudning af Roret. 
Schw. Förhudning af roret. 
Engl. ‘Back of the radder or doubling. 
Franz. Doublage, 
ilal, Doblaggio del timone, 


f. Unterleik, 


zum Hauptwerk, »8 
Span. Forro del timon. 
Port. Sumeas ou forro do leme. 


Eine Bekleidung mit Brettern des im Waller 
befindlichen Theils des Steuers. 


G, 


GALEA. 


Bedeutete das Mars auf den Schiffen der Alten. 
Wahrfcheinlich hat der italienifche Name Gabia 
davon feinen Urfprung. 


GALGEN (auf Grönlandsfahrern.) 
Hell, Galg. 
Dän. Galge, 
Schw. Galge. 


Sind zwey Balken die hinter der Befahnsruß 
an beyden Seiten über dem Bord des Schiffs 
liegen, faft wie die Krahnbalken vorne; fie die- 
nen die Galgfchlupen daran zu hängen und 
aus zufetzen. 


GALGEN (beym Reepfchläger.) 


Eine Art Galgen der ftatt einer Krone in 
den Fuls des Rades gefteckt wird, woran fich 
aber nur ein Getriebe befindet welches dazu 
dient eine ftarke Ducht zu drehen, 


GARNWINDE (beym Segelmacher.) 
Engl. Bench. reel. 


. Ein Rad mit einer Spuhle fat wie ein Spinnrad 
geftaltet, womit der Segelmacher das in Fiffen 
pefindliche Nähgarn von einem Haspelabhaspelt. 


Konftapels-GAT. L[. Konftapelsgat, 
Schiffers-GAT, £ Schiffersgat. 


. Boutsmanns-GAT. f. Bootsmannsgat. 


GEGENWIND, f. Gegen - Wind. 
GEISSFUSS (beym Blockmacher.) 
Engl. Burr.chiffel. 


Eine hole Güdfe (Fig. 747.) womit die 
Ecken der Gaten ausgeltoffen Sana 


GRUNDHAKEN. f. Keffelhaken. 
GRUNDSEE. £ Grund-See, 
GRUND- 
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GRUNDTAUE. f£. Grundtakelafche, 
GUBERNATOR. 


Hiefs bey den Römern der Steuermann eines 
Schiffs. 


GURT einer Kanone. f. Kanone No. 15, 


Stehend und lauferd GUT. 1, Steheudes 
und laufendes Tauwerk, 


H. 


HACKE an einem Block. 
Hell, De Hak van een Blok, 
Dän. Hixlen af en Biok. 
Schw. Hälen af en bläck. 
Engl. Shoulder. 

Franz. Talon d’une poulie. 

Kal. Talone drun bozzello, 
“ Span. Coz de un moton. 

Port. Talaö de hum moutaö. 


So heifst eine Erhölung oder Abfatz von Holz 


an einem Block (Fig. 750 aa.) um dem Stropp 
vor Schamvielen zu bewahren. 
HAGELPATRONEN. £ Traubhagel. 
HALBER Mond-Klamp. f[. Klamp. 
HALBDICKSTAHL. f. Halbdıck - Stahl, 
HALBSTUNDENBRETT. f. Uhrbord, 
Splifs- HAMMER, f. Splifshammer. 
HANDIG oder HANDSAM \s etter. 

Holl. Handip Weer. 

Dän. Haandig Vejr. ' 

Schw. Händigt väder. 

Engk Manageable weather; 

Franz. Temps maniable. 

Ital. Tempo maneggiabile; 

Span. Tiempo marejable. 

Fort. Tempo manejavel. 

f. die Erkt. unter vollhandig. 
HANDLOTH, f. Hand- Loth. 
HANDSCHEIDE einer Drelibank. 

Engl  Reft. 
£ die Erkl. unter Drehbank, 


zum Hauptwerk. 3> 


HANGER der Paarden. f. Springftrop- 
peu der Paarder. 


HANGPFLICHT. f. Hang- Pflicht. 


HÄNSEN oder HÄNSELN, 


Aoll, 
Dän. 
Sche. 
Engl. 
Franz. 
Ltal. 
Span. 
Port. 


Eine Strafe oder Gekdbufse die einer der 
zum erftenmal die Linie paflirt oder einen Ort 
Bault den übrigen zum Trinkgeld erlegen 
mufs. 


HAYHUHK oder HAYHAKEN. 


Ein grofler Angel mit einem Warrel oder 
Wirbel womit Hayfifche gefangen werden. 


Dicht und HECHT.: £. DICHT und 
Hecht, 

HECKWULF, £. Heck- Wulf, 

HEERD eiues Grenadierblocks. 
Engl. Saddle, 


Der halbermondförmige Fufs oder Ausfchnitt 
eines Grenadierblocks (Fig. 679. aa) welcher 
auf die Raa oder das Bugfpriet pafst und dir. 
auf feftgefpikert wird. 

HELEIARIUS, 


Hiefs bey den Alten einer der ein Fahrzeng 
vermittelt eines Taues fortzog oder ein Lien- 
läufer 


HENSEN. f£ Hänfen. 
HERZ eines Mafts. f. Zunge eines Mafts, 
HILLEN, f. Hielen. | 


HINTERHANG. £ die Erkl, unter Maft 
auf der \Wefer. 
Ein enkelter HOLLANDER, 
Hol, Enkek Hollander. 


Hanzing. 
Hönsning. 
Hänsning, 
Ducking. 
Bapteme, 
Batteimo, 
Baptefmo, 
Baptifmo. 


P} 


Din. 
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Där. Enkelt Hollander. 
Schw. Enkelt Hollander. 
Eugl. Blackwall hitch. 
Franz. Gueule de raie fimple. 


Ital. Bocca di cane femplice, 
- Span. Boca de lobo fimple. 
Port. Boca de lobo simplez. 


Ein Hollander der nur einfach um einen 
Haken geichlagen it (Fig. 396.): it folches 
zweymal geichehen wie (Fig. 196. und Fig. 
773) fo wird folcher Schlag ein doppelter Hol- 
lander genannt. 


HORIZONTAL. f. Waflerpas. 


° HUKHÖLZER. f Hukmannen, 
HUKSPANNEN. f. Huk-Spannen. 
HUMMER eines Blocks, ° 

Hol. Hommer. ‚ 

’ Dän. Hummer, 

Sche. Hummer. 

Engl. Arsh. 


Die obere inwendige Kante des Scheibengatts 
eines Blocks zum Unterfchied von Heerd wel- 
ches die untere inwendige Kante bedeutet. 


HUNDEFOCK. 


Ein Klappläufer am groffen Stag um leichte 
Sachen aus und ein zu laden. Mi: 
hiezu gewöhnlich die Fall des grofien Stagfegels 
welche ausgehakt wird und daher auch Hunde» 


fock heifst. 


HYPERETIKOT. 
Naves longae. 


f, die Erkl, unter 


I. 


. JAGDTORDNUNG einer Flotte, 
Beil. Jagt- Ordre. 

Din. Jagt- Ordning. 

Schw. Jagt- Ordning. 

Engl. Order af chasing, 
Franz. Ordre de chafle, 

Ital. Ordine di caccia, 


Man gebraucht 


zum Hauptwerk, 
Span. Orden de caza. 
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Port. Ordem de caga. 
f. die Erkl. unter Retraiteordnung. 
ICRION., 


Bedeutete bey den Alten ein gewifler Theil 
des Mafts. 


. JOCH des Steuers. 


So heißt eine Stange welche auf einigen 
Fahrzeugen queer durch den obern Theil des 
Steuers geht. Sie dient ftatt der Ruderpinne, 
und an beyden Enden ift ein Tsu oder eine 
Talje befeftigt vermittelt welcher man das 
Steuer regiert. Man fieht ein fulches Joch is 
den Figuren 264. - ı7t. - 


JUDASOHREN. f. Efelsohren, 


JUNGMAN. 
Holl. Jongman, oplooper, 
Dän. Söevant. 
Schw. Oplöpare. 
Engl. Servant. 
Franz. Gargon de bord.. 
ital. Giovane. , 
Span. Grumete. 
Port. Grumete. 


Ein junger unbsfahrner Matrofe. 


WAHAS. GL. die Erkl, unter Pahis, 


on R. 
KANNBETEL. f. Schiefbetel, 


- KANONENBOOT. 


Holl, Kanonenboot. 
Dän. Canonreerbaad, 
Schw. Canoneer-bät. 
Engl. Cannon boat. 
Franz. Chaloupe canonniere, 
Ital. Barca caunoniera, 
Span. Lancha caiioneira. 
Port. Laäncha canonheira. 
Ein fchweres ungefähr 50 Fufslanges Boot wel. 
ches eine oder zwey Kanonen führt (gewöhnlich 
18 
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18 bis 24 Pfünder) die eine vorne als Jardtitück 
und die andere hinten. Die Kanonenböte die- 
nen hauptfächlich zur Vertheidigung der Küften 
“ und der Fahrzeuge die eine Landung unterneh- 
men wollen, fie gebrauchen Segel und Riemen. 


KAPPE des Gangfpills, £. Köppels des 
Gangfpilis. 

KATAPANEL. f. die Erkl. unter Tonie, 

KERVEN. £. Kappen. 


KESSELHAKEN. 


Knien binnen dem Winkel oder fpitzwink. 
lichte Knien wovon der eine Arm dicker als der 
andere oder der Stamm des Baums felbft it. 
KEULE (beym Reepfchläger.) f. Klopf- 

keule, 


KIELPRAHM. £. Kiellichter. 
KIELBANK, £ Brabank. 


Schoten-KLAMP. 
Hol, 
Dän. 
Schw, 
Engl. 
Franz. 
Ital. 


Schootklamp. 
Skjüdklamp, 
Skotklamp, 
Cheftree of the sheet, 
Taquet ou dague d’öcoute. 
Caftagnuola della fcotta, 
Span. Caftaüuela de la escota, 
Port. Caftanha da escota. 
Ift eben das bey der Schote was der Halsklamp 


beym Halsitt; nämlich der Klamp an der Seite 
des Schifls wodurch die Schote fährt. 


Rack-KLAMPEN. £. Rackklampen, 


Halber Mond-KLAMP., 
Engl. D Block. 

Ein Block oder Klamp der die Geftalt eines 
halben Mondes hat (Fig 733.) und in welchem 
fich ein Scheibengat befindet. Solche Blöcke 
fieht man zuweilen in der Ruft und find an die 
Seite des Schiffs gefpikert. Durch ihr Scheiben- 


v g" fähren Toppenants ‘oder andere Taue. Man 
4 


at auch eine andere Art halber Nond-Klamp 
v (EI, 700.) der aber eigentlich ein Kammgenannt 


’ 
‘ 
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Lipp-KLAMPEN. f. Lippklampen. 


KLAMPSPIKER. f. die Erkl. unter Spi- 
er. 


KLAUENWINDE, f. Klauen- Winde, 
Boots-KLAUER, £, Bootskrabber. 


KLEMMBLOCK (beym Blockmacher.) 
Engl. Holdfaftbench. 


Eine Art Banck der Blockmacher (Fig. 749.) 
mit zwey Reihen Löchern und zwey aufrecht- 
ftehenden Köpfen b,b. gegen welche man Jas 
Holz weiches bearbeitet werden foll legt und 
mit einer Klemme aa die in eins von den Lö. 
chern gefteckt worden, tefthält. 


KLEMME (beym Reepfchläger.) 
Engl. Nipper. 


Eine Klemme die neugetheerten Garne abzn. 
trocknen oder auszupreilen (Fig. 494. fi.) L. 
Theeren. 


KLOCKENSTUHL. £ Klockengalgen. 
KLÜSBACK. f. Pifsback, 


KLUVERHOLZ. 
Holl. Kluiverhout. 
Dän. Sprydtre, Klyvertr=. 
Schw, Kiyfverträ, 
Engl. Head.tftick. 
Franz. Bois de foc. 
Ital. Legno o gazza di flocco, 
Span. Vergilla del foque., 
Port. Vergilha da boyarrona, 

Ein kleines Holz (Fig. 658.) woran die obere 


Spitze des Klüvers genähet ift und woran die 
Fall deffeiben befeftigt wird, 


KNEBELSTICH. 
Holl. Kuevelfteek, 
Dän. Knzvifteeg. 
Sche. Knävlitek. 
Engl. Magnus hitch. 
Eine Art Stich. (Fig. 395.) 
c - KNEIF. 
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KNEIFZANGE. f. Kneif-Zange. 


KNICKWULF. £ Knick- Wulf. 


WINKEL-KNIE. 


Hol, Winkelknie. 

Dän. Vinkelknz. 

Schw. Vinkelknä. 

Engl. Square knee. 

Frasiz. Courbe rectangnlaire. 
Zial. . Bracciuolo retrangolo. 
Spas. Curva rectangular. 
Port. Curva rectangular. 


Eine Knie deren beyde Zacken vder Arme 
einen rechten Winkel machen. 


Ein Blinde- Schoten - KNOPF. 


Holt Een Blinde-Schooten- Knoop. 
Dän. Blinde Skjöd.Knop. 

Schw. Blind Skot- Knop. 

Engi. Spritsail -sheet- knot. 

Franz. Noeud d'ecoute de civadiere. 


Ital. _Nudo di fcotta di civada. 
Span. Nudo de e/cota de cebadera. 
Port. Node efcota de ceyadeira, 


Fine Art Schiläknopf (Fig. 769.) der aus 6 
Duchten gemacht wird, dir ert wie ein Schauer- 
mannskropf zufammengeftochen werden. Das 
Schild macht man auf folgende Weife. Man legt 
2 Duchten rechts und 2 links auf den Schauer- 
mannsknopf, die übrigen a Duchten werden 
alsdann in entgegengefetzter Richtung über und 
ünter die andern durchgeflochten, Der blinde 
Schotenblock wird an den doppelten Part 
diefes Knopfs genähet. 


Fallreeps- KNOPF. f. Fallrecpsknopf, 
KNOPFSPANN,. 
KOJERT. 

KOLOBOT. 


KÖNIGSHAKEN und, KÖNIGSFORKEN 
(auf Grönlandsfährern.) 


Holi, 


f. Kuopf-Spann. 
f. Dovert. 


f Thalamioi. 


Koningshaaken en Koningsy drken. 
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Dän. Kongehager og Kongefurker. 
Schw. Konungshakar och Konungsforkar. 
Sind Haken und Forken die der Speckkönig 


unten im Raum gebraucht: die Stücken Speck 
wegzuräumen, 


KONSTAPELSGAT. 

Hol. Konftaapelsgat. 

" Din. Ober. Canonersgat- 
Schw. Conftapelsgat. 
Engl. The gunners flore- room. 
Franz. Soute du maitre canonier. 
Kal.  Paiolo del maeftro cannoniere, 
Span. Panol del artillero. 
Port. Paiol do artilheiro, 


Die Kammer oder der Raum wo der Konfta- 
pe! fein Refervegut verwahrt, folche befindet 
fich gewöhnlich ganz hinten im Piek unter der 
eigentlichen Konftapelkammer. 


KÖPFE oder KOPPEN einer Drehbank. 
Engl. Puppets. 
f. Drehbank. 


KORPORALSBANK, 


Der Platz im Schiff wo der Korporal oder 
Walfenfchmid feinen Ambofs ftehen hat und die 


‚ Waflen fchmiedet und ausbeilert. 


KOUPHAL £ die Erkl, unter Naves 
long. 
KRANGEN,. £ Sügers. we 
KRANSHOLZ. 
Holt  Krarshnut. 
Dän  Sprydtrs, EITREIFIIGE, 
Schw.‘ Strytträ. 
Ei:gl.- Dead. eye of a hammocks crowfoot. 
Franz. Mogqne de trelingage: 
Dal. Bigotta: ‘ 


Span. 
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Span. Liebre por la arana de los coyes. 
Pert. Sapata. 


Die Latte oder das Sprietholz an beyden En. 
den der Hängınatte wodurch der Halınpoot ge- 
fchoren wird. 


Speck-KRÄNZE. £. Speckkränze, 


Kugel-KRÄNZE. f. die Erkl. unter 
Kranz. 


Ein nn oder KRAWEEL Plan- 
en. 


Eine Anzahl von 30 Stück Planken die 2% Zoll 
dick find: von Planken dies Zoll dick find gehen 
nur ı5 auf ein Kraveel, 


KRAWEEL,. f. Karviel, 

KREUZE eines Jakobftabs, 
Holt. 
Dän. 
Schie. 
Ergl. 


Franz. 
Ital. 


Kruiffen van een Graadboog. 
Krydser af en Graditok. ‘ 
Kryfien. 

Vanes. 

Curfeurs d’arbaldte. i 
Traverfe. o caftagnuole della bale. 
ftriglia. 

Span. Zonajas. 

Port  Soalhas. 


f. die Erkl. unter Jakobsftab. 
KRIEGSFLOTTE,. £. Orlogsflotte, 
KRIEGSSCHIFF,. [. Orlogsichifl, ' 


KRÜLLE. £ Gilling der zerbrochenen 
Gänge, 


KRUMWULF. £. Krum- Wulf 
KUNDWACHTER. £. Kerkedortjen, 
KUNDWACHTER,. 


- , Heifst auch ein an die Stenge genäheter 
Schivsel mit zwey Poten in deren Enden’fich 


Kaufchen befinden wodurch Brambrailen fahren. _ 


Solcher Kundwachter dientauch an andern Stellen, 


zum Hauptwerk. 


L 


DWARS-LAGE. 
Holt, 
Dän« 
Ss: Io. 
Engl 
Franz. 
dtal, 
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Dwarslaag. 

Tverlag. 

Tvärlag- 

Tiaverse range. 

Tranche ou couche en bretonne. 
Piano alla bretona, 

Span. Andana de bariles a la bretona, 
Port. Rango de bariles a bretona. 


Eine Lage Fäfler die queer auf eine andere 
liegt und rechtwinklicht mit dem Kiel. 


LAKONIKAL £ die Erkl, unter Naves 


long. 
LANDBRETT. f. Steg oder Legger. 
LÄNGSTICH. f, Läng-Stch. 


a rn f, die Erkl, unter Spi- 
„ker. 


LASTSTROHR. f[. Ladewafferlinie, 
LAUFBANKEN, L Laufplanken. 


LAUFPLANKE, £. Steg oder Leger. 


LEILIENTJE, f. die Erkl. unter Stan- 
der. 


LIEGERBUGT oder Bugt des Lieger- 
topps» £. die Erkl. unter Schiffbau, 
Pag. 450. 

LITZUNG des Befahnfegels. 


HAnft. 
Dän. 
Schw, 
Engl. 
Franz 

Ital. 
Span. 
Port. 
Ein Tau oder Schnur womit das Befahniegel 
an den Befahnsmalt gereihet if. Gewöhnlich 
Ca ge- 


Rygtouw. 
Lirlinger. 
Litingar. 

Laceing. 
Enlacement. 
Allacciamen‘o. 
Culebra. 
Erlacamento. 
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gebraucht man hölzerne Bügel oder Banden dazu, 
die leichter auf und nieder fahren. 


LOHE. £ Stove, Taue zu ftoven. 
LOHEN. £, Taue ftoven. 


LÖSHHAKEN. £ Schinkelhaken. 


LUCILLIO. 
Hiefs bey den Alten das Bleyloth. 


M. 
MANGER-EWER. 


Eine Art Ewer oder einmaftiges Fahrzeug auf 
der Fibe. 


MARSKLAMPEN. (Fig. 247. nn, op,gr.) 


Anhang 


Hol. Marsklampen, 
Dän. Marsklamper. 
Sche. Märsklampar. 
Engl. Timbers ofa top. 
Franz. Taquets de hune. 
dtal. Baftoni della cofia. 
Span. Tacos de la cofa. 
Port. Cunbos do ceito. 


f. die Erkl unter Mars. 
NMARSKLIMMER. f£. Marsgaften. 


N. 
NÄHUNGEN des Ankertaues, 


Hol. Naaings- 

Dän. Naytouge. 

Schw. Nayings. 

Engl. Breaking-ftoppers. 
Franz. Boffes caflantes. 
Ital.  Freni. 

Span. Nordazas 

Port. Bogas quebradicas. 


Schwache Stopver womit man das Änkertaw 
mach und nach ftoppt. und die wenn es anzieht 
fpringen. Man fchlägt folche Näbungen an 
das Ankertan damit es nicht dnrch einen Zu hef. 
tigen Stofs auf die Beting abfpringe: 


zum Hauptwerk. 
NEUSJE (auf Grönlandsfährern.) 
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Hell.  Neusje. 
Dän. Nase. Hage. 
Schw. Näs hake. 


Der Nafehaken oder doppelter Haken Fig. 775 
womit der Kopf des Wallfifches etwas in die Höhe 
geholt wird wenner todt an der Seite des Schiffs 
liegt, es befindet fich daran ein Stock um ihn 
defto leichter unter die Nafe zu bringen. Man 
hat auch fogenannte Nafehaken womit man das 
Schiff an das Eis feilmacht und die als Anker 
dienen; es find diefes groffe einfsche Haken. 
(Fig. 776.) 

NORMANNEN im Bratfpill. (Fig. 44. h1.) 
Holl. Noormannen. 
Dän. Normand. 
Schw. Norrmän. 
Span. Tarugos. 
f. die Erkl. unter Bratfpilt. 


NORMANNEN hinten im Boot. 


Heil.  Noortmannen. 
Dän. Normznd. 
Schw. Norrmän. 
Ital. Battischermi, 
Span. Cavillones. 


Zwey ftarke hölzerne Nägel hinten auf dem 
Pord desBoots an beyden Seiten der tauben Jütte 
zwilchen welchen der Schaft des Ankers liegt 
wenn folcher im Boot zu Haufe gebracht wird, 


P. 
Fefte PART eines Taues, 


Hoil, WVafte Part. 

Dän. Fafte Part. 

Schw. Fafte -)::t. 

Engl. The ftanding part. 

Franz. Dormant. 

Ital. La parte fiffa o il fatiso d’una manovra 
corrente. . 

Span. Chicote firme de un cabo de labor. 

Fort. Chicote fixo de hum cabo de labo» 


rar, 


f. die Erkl. unter Stehende Part oder Stauder 
eines Tauwerka. 


Ste- 
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- Stehende oder fefte PARDUNEN. 
Hol. Staande Pardoens. 
Dän. Fafte Bardoner. 


Schw. Fafte Barduner. 


Engl. Standing Backftays. 
Franz. Galhaubans, 

Kal.  Patarazzi. 

Span. Brandales. 

Port. Brandaes. 


Die eigentlichen Patdunen der Stengen und 
Bramftengen welche mit Taljereeps angefetzt 
werden, zum Unterfebied von Schlingerpar- 
duns welche man blos mit einer dritten Hand 
oder Talje anfetzt 


PARTISANE vder Helleparte, 


Ein bekanntes Handgewehr ungefähr 7 Fufs 
lang. Es befteht aus einem Schaft an deflen 
Ende fich eine eiferne Spitze befindet die viel 
breiter itt als an Piken oder ähnlichen Geweh. 
ren. 


PEILSTUHL. 


Holl.  Peil. Stoel. 

Dän. Pejl-Stoel. 

Schw. Peilftol. 

Engl. Stool for the compafs of variation. 


Franz. Chaise ou trepied du compas de 
variation. 

Ital. Sedia del compaflo di variazione. 

Span, Silla del compaffo de variacion. 


Port. Aifento do compaflo de variagaö, 


Ein dreybeinigter Bock oder eine Art Stuhl 
worauf beym Peilen der Peilkompais gefetzt 
wird, . 


Das PEITSCHEN der Segel und Flaggen. 
f, ftarkes Killen oder Schlagen der 
Segel. 


Eiferne PLATTEN. 


Die eifernen Platten dienen zu verfchiedenem 
Gebrauch hauptfächlieh werden fie auf den Fufs- 
boden der Kombüfe und unter Oelen gefpikert 
damit das etwa niederfallende Feuer keinen 
Brand verurfache. 
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POTTLOTH. 
Hell.  Potlood. 
Dän. Biyant, 


Schw. Biyerts. 
Engl. Black - lead. 
Franz. Mine de plomb noir, Plomb de mine, 


Potelot. 
Ital.  Purrigiol. 
Span. Lapis, 


Ein bekanntes Mineral womit man die Schei- 
ben der Blöcke beftreicht damit fie glatt werden 
und leichter laufen, 


PULVERHORN. 
Holt. 
Dän. 
Schw. 
Engl. 
Franz. 
Ital. 
Span. 
Port. 

"Ein Horn Fig. 319. a. welches mit feinem Pul- 


ver angefüllt ift das aufs Zündloch der K- 
nonen gegoffen wird. 


Kruidhooren. 

Krudhorn. 

Kruthorn. 

Priming- horn. 

Corne d’amorce. 

Cornetto per inlefcare. 
Cebador. 

Corno para cevar, un cevador. 


R. 


Bagien - RAA (auf Schmacken Kuffen 
und ähnlichen Fahrzeugen. 


Hell. Bagyn-Raa. 

Dän. Beginne - Raa, 
Schw. Begine rä. 

Engl. Crofs-jack yard. 
Franz. Vergue de fortune. 
ltal. Pennone di trevo. 
Span. Verga de treo. 
Port. Verga de treou. 


Die Raa (Fig. 500. bb.) woran die Brefock 
geichlagen wird wenn man vor dem Winde fe- 
gelt. 


RAA- 
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RAABANDSKNOPF.L. Heling. (Fig.19r.) 
“ REDDERBRETT. 


Hol. De Luik van't Hoosgat. 

Dän. Ösegats Luge- 

‚Sch. Ösgats lucka. 

Engl. Scurtle of the well-room .of a boat. 

Franz. Ecoutilton d’oflec. 

Ital, Boccaporta delta fentina d’un battel. 
lo a vuotare l'acqua colla fellola, 

Span. Escotillon del fondo de un bote pa- 
ra esgoitar el agua, 

Port, Escotilhaö da fentina de hum bote 


para esgotır a agua. 


Die kleine Luke womit das Oehsgatt eines 
platten Boots oder kleinen oilenen Fahrzeugs zu- 
gedeckt wird, 


RIEGER. f. Sügers. 


S, 


SCHAFFEREY. f£. Brodfchafferey. 
Hinter- SCHALE eines Mafts. 


Das hintere Seitenftück eines zulammengeletz- 


ten Naits. 
Hölzernes SCHANZKLEID, f. Klappbord. 


SCHELLDIELE. £ die Erkl, unter 
Wannholz, 


SCHELLSTÜCK. T. Schillftück. 
SCHLIESSBOLZEN. f. Schliefsbolzen. 


SCHIFFERSGAT. 
Holl. Schippersgat. 
Din. Skippersgat. 


Schw. Skepparsgat. 
Engl. The mafter's ftore- room. 
Franz. Soute du maitre, 
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tal. Psjolo del maeftro. 
Span. Panol del maeftre, 
Port. Pajul do meftre. 
Die Kammer wo der Schiffer fein Refervegut 
bewahrt. 


Ein SCHIFF Schlingerläns pumpen. 


Fol. Een Schip slingerlens pompen. 
Dän. Pompe kibet slingeriaents. 


Schw.  Pumpa fkeppet fingerläns, 


Das “chillit fchlingerlens gepumpet wenndie - 
Pumpe bey der Bewegung oder dem Schlingera 
‚des »chilfis bald Waller giebt und bald keines, 


SCHLITASCHE. 
Heil,  Siytagie, 
Dän.  Slitage. 
" Schw. Siirage, 
dial. Fruo. 
Spar. Desmerito, 
Das Abnutzen eines Segels oder eines Tanes, 


Man veriteht auch darunter um wie viel foiche 
durch Abnutzen fchlechter geworden find. 


SCHLUPKLEIDER oder Schlupkledjes. 
Das Tuch welches in der Kapitainsfchlupe hin- 
ten auf die Sitzbänke gelept wird, es if ge- 
wöhnlich roth um Parade zu machen, 
SCHMUGLER oder Schleichhändler, 
SCHOTENKLAMP, £ Schoten- Klamp. 
SCHOTTSTICH. £ Knebeltich, 


SEESPIEGEL. 


Ein fehr unficheres Werkzeug deffen man {ich 
vormals bediente die Höhe der Sonne bey dun- 
kelem Wetter zu beobachten; es beftand aus ei- 
nem Tehr polirten “piegel der herumgedrehet 
wnd dadurch horizontal gehalten wurde, fo dafs 
man im Stande war die reflectirten Lichtftralen 
zu beobachten. 


Werk SPINNEN, 


Holl. Werk fpinnen. 
Dän. Spinde Vzrk. 


Schw. Spinna dref, 
Engf, 


Anhang, 


Engl. To fpin oakum. 
Franz. Filer l’etoupe. 
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Jtal. Filare la ftoppa. 
Span. Hilar la eitopa. 
Port. Fiar a eftopa. 


Heifst der Kalfaterer das Werk auf dem Knie 
etwas zufammendrehen oder zulammenrollen 
um es in die Nathen zu legen, 


SPINNRAD. £. Rad beym Reepfchläger. 


SPINTIG Holz oder Holz welches viel 
SPINT hat. f. Spint. 


ey 


TROMPTAUE. 


Hol. 
Dän. 


Tromptouwen. 


Mundingstougene eller Surrnings- 
tougene. 


Mynningstäg. 
Lafhers. 

Rabans de volee. 
Rizze della tefta. 
Trincas de joya. 
Trincas do bocal. 


Schwer. 
Engl. 
Franz. 
deal. 
Span, 
Port. 
Kurze Taue- (Fig. 324. aa.) womit der Kopf 


der Kanonen gegen die Seite des Schiffs aufge- 
bunden ift wenn fie ab und an feftgemacht find. 


V, 
VERHENSEN. f. Hänfen. 


Ein Schiff VERHAUTEN. oder eine Ver- 
häutung um ein Schiff legen. [. Ver- 
hiäutung. 

Blöcke und Scheiben die noch nicht VER- 
LAUFEN find. 


Blöcke deren Scheibengaten noch nicht ausge ı 


er oder durch das Reiben gröffer geworden 
nd. 
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Eine VERLOHRNE Pinne oder eine Pin- 
rie mit einer VERLOHRNEN Borft. 
Hell. Een verlooren Pen, ofeen Pen met. 
een verlooren Bortt, 
- Franz Epaulement. 
So nennt man das Ende einer viereckigten 


Pinne oder eines Zapfens welches wie ı (Fig. 
717.) zeigt verlohren ausgefchnitten ift. 


W. 
WALLROSSHARPUNEN. f£. Baarhar- 


punen. 


WERKGESELL (beym Reepfchläger.). 


Franz. Chef de la roue, 


Der ältefte Gefelle eines Reepfchlägers der 
das erfte Kabelgarn anfpinnet und nach dem 
fich die übrigen richten. 


WINDBRÜCHIGES Holz. 


Holl, Van de Wind gebarften Hout. 
Franz. Bois roule, 


Holz welches viele Riffe und Spalten hat 
die durch heftige Bewegung welche es vom 
Winde erlitten, verurlacht worden find. 


WINKELKNIE. f. Winkel-Knie, 


FA 


Auffteichende ZEICHEN. 


Sind diejenigen fechs Zeichen des Thierktei. 
fes ‘durch welche die Sorne in ihrem Lauf 
fich immer mehr dem bey urs fichtbaren Pole 
und dem Scheitel unferer Länder nähert, da 
fie hingegen in den abfteigenden fich wieder 
von demfelben entferrt. Für die füdliche 
Hälfte der Erdkugel find diejenigen Zeichen 
auffteigend, welche für unsabfteigend find und 
umgekehrt, 


ZIMMER. 


1. 
Arharg 
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ZIMMER, £. Zimmerhoiz oder Bauholz, 


ZOLLSTOCK oder Daumitock. 


Hol. Duimftok. 

Dän. Tommelftok eller Tommeftok. 
Schw. Tumftock. 

Engi. Foot. 


Franz. Reglet ou pied de charpentier. 


Ital. Piede, Pie. 
Span. Pie. 
Port. Pe. 


Ein kleiner Maaflstab der Zimmerleute von 
der Länge eines Fufies, der in Zoll und Linien 
getheilt if. 


zum Frurtwerk. 48 


"ZONEN, 


Heiffen diejenigen fünf Theile in welche die 
Fläche der Erdkugel Fig XIIL durch die bey- 
den Wendekreife fg und ik urd die beyden 
Polarkreife de und It abgetheilt wird Sie 
haben diefe Namen daher erhalten, weil man 
in der Sphärik überhaupt einen zwifchen zwey 
eerege Kreifen eingefchloflenen Theil der 

ugelfläche eine Zone oder einen Gürtel nennt, 
cbwa! die innerbalb der Polarkreife de und It 
liegenden Theile nicht zwifchen zwey Kreife 
eingefchloffen, fondern nur von einem einzi- 
gen begrenzt find. Es giebt eine heiffe Zone 
fgik, zwey gemäfligte, defg und iklt uud 
zwey kalte, dpe und Ist. 


ZWEYDECKER, £ Zwey-Decker, 


Anhang 
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A. 


Albrudt Skylp. Ein Ausbrecher. 

Ailslippe. Abraken, abfchlippen. 

Aftakle Mand/kabet. Die Mannfchaft oder da® 
Voik abdanken. 

Afvavle. Abweven oder die Wevelings abneh. 
men. 

Agter Haanden. Agter der Hand. 

Agterhaler paa Lefejisbommen. Das Kehrtau der 
Leefegelfpier. (Fig. 529. m.) 

Aitvel! Alles wol! _ 

Ameral. Ein Ammeral, groffe Pütfe von Se- 
geltuch, 


Andreye Stoengvanterne. Die Stengenwanten 
andrehen, 
Stop. Anker. Der Tchwerfte Anker eines Schiffs 
der noch fchwerer ift als der Pflichtanker. 
Ankerfkinkler. Schinkel oder Taue diean den Arm 
eines Ankers und an..deffen Stock befeftigt 
werden, damit man eine Talje daran haken 
kann um den Ankerzu kippen. (Fig. 37. bb.) 
Anker- Foring. Die Ankerfcheuer, Ankerfutte- 


rung. 

Enkelt Bknkier. Ein enkelter Ankerftich oder 
Schott. (Fig. 190.) 

Arm i nn ‚Der Knüppel im Hoofdt. (Fig. 
407. bb. 

Lanterne Arme. Latern. Arme. 


- B. I 
Lugte Baade. Böte mit einem lofen Deck. 
ORGAN: Der Staken eines Bootsha. 
ens. 
Mafle. Baand. Ein Maftenband, Maftenbügel. 
Bakke- Kamerater. Die Matrofen, welche an ei. 
ner Back fchaflen. 
Baksbom. Die Backfpier. 
Baneknif. Ein Schneidemeffer, 3 
Bardoner af en Buk. Die Backftagen eines 
Bocks. 
Pyntlets- Bardon. f. Fynttlet, 
Fafle- Bardoner. Feite oder ftehende Pardunen 
die mit Taljereeps angeletzt werden, 


Blus - Lauterner. 


Löj/e Bardoner. Lofe Pardunen oder diejenigen 
welche nur eine Kaufch mit einer Talje ha- 
ben, im Gegenfatz von Fafle- Bardoner, die 
mit Taljereeps angeletzt werden. 

Trommefloks Bardoner elier Stander til Signal 
Faller, Die Pardunen der Trommelföcke, 
welche als Leier der Signalfallen dienen. 

Bedings- Kalv. ‘Das Kalb der Bratfpillbeting. 
(Fig. 44. kk.) 

Bedingsfianger. Betingsbolzen. 

Eis Schmierquait, Pechquaft. (Fig. 
117. 

Vere udi Bekneb. Befetzt (eyn. 

Corporal Benk. f. Corporal. 

Befatte en Bandjel. Ein Bindfel befetzen. 

Bigatter. Groffe hölzerne Kaufchen. 

Bilinger. Kurze Enden von alten ‚Tauen, Bit. 
terenden. 

Kne Een Vinkel, Eine Knie binnen dem Win. 

el. 

Blafeballer. Die Biufebalken unter den Schloi. 
knien. (Fig. 235. Q.) 

Bliant. Pottloth, 

Blinde Lögter. f. Lögter. 

Biindmand. Der blinde Mann am Ruder. 

Saug-Blok. Ein Schragen den man zulammen- 
klappen kann. 

Die Schiäfslaternen hinten und 
auf dem Mars. 

Biyeföm. Bleynagel. 

Böddel Steeg. Ein Leibknoten. (Fig. 194.) 

Bojens a Der Kattftehrt der Boje. (Fig. 
90. h. ’ 


' Nagie-Bokker. Micken oder Banken beym Reep- 


fchläger. (Fig. 408. bb.) 
Tour Bolter. Borgen der Wand. 


Bolter paa Fantet. Die Wurlten der Wand oder 
der Pattingtaue, 


D Side 
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Bolte. Strege- Ein Moker, Bolzen. Schlager. 
Sıde- Bonmer. „ Schmierbäume. 


Layejls Bommer. Bäume oder Spieren die Scho- 

ten der untern Leefegel auszufetzen. (Fig. 
5:9. er) 

Bomyiaber til Baaden. Das Paumtau des Boots: 

Bomikuop. Kin Bauerknopf. (tig. 624.) 

Bonxciknif. Ein Schneidemelfer, 

Borke- darer. |. Bunke- derer. 

Alrfaus- Borg Gietong. Der Brohk der-Befahn. 

Bötte, Eine Bürte, 

Boutteluers Ojncne. 

Boven - Kun nftag - Stil. 
Stag Ser. 

Enz Böyten Vinkel. 


Die Augen der Blinde. 
[. Boven Äryds Siwnge 


Eine Knie auffer dem Win. 


kel. 

Sejldugs. Brade. Ein Kleid oder Breite des Se- 
geltuchs, 

Brandboiker. Brennböcke. 


Brand Draz. Ein kleiner Dregg miteiner Kette, 
den Kriegsfchiffe bey fch führer. „ um fol. 
chen, wenn fie im Treffen find, ihren vor- 
dern oder hbintern Beyftehern zuzubringen 
und fich von einem Scbifle, das in Draud 
geräth, abzuholen. 

Brandjern. In der Kombüfe feftgemauerte Ei. 
fen, worauf die heifel ftehen. 

Bramflang med Trommeflok, Eine Bramftenge 
mit einem Trommelttock oder langem Topp. 

Bramflang med Kal Topp. Eine Bramftenge mit 
kahlem oder fiumpfem Topp. 

Contra .Brafer. Kontrabraflen oder Brailen die 
nach vorne fahren, 

Breyangen paa Skandien og Bakken nden Bords. 
Der zerbrochene Gang der Schanz und Back, 

Brighommen. Ter Baum. oder Giekbaum eines 
Brig - Segels. 

Bue-Sava med Stilling. Eine Spannfüge mit der- 
Stelling zum Spauntau. (Fig. 642.) 

Bundienning eller Bunddeter. Die Lahnen eines: 
Boots oder andern Fahrzeugs. 

Buttlerie. Die Bottlerey. 

Bygtpaa Karvel. Mit Karvielwerk oder Karviek 
weile gebauet, . 


C. 
Over Caneneer. Der erfle Konftanel eines Schiffe, 
Canoxeer Der zweyre Kanltapel eines Schiffs, 
oder Konftapels- Maut, 
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Under Canoneer, Der dritte Konftapel eines 
Schifls. 

Under Canoneers Maat. Der vierdte Konftapel 
eines Schills. - 

Cirkeliine. Der Stropp oder Brohk zur Haltung, 
des Steuers am Hinterfteven, 

Crliegsbrew,. Ein Markebrief. 

Flagge. Commandenr. (. Rage. 

Corflabel. Hiefs vorma!: der zte Konftapel eines 
Schilfs, fo wie Conflabsls Vehf der vierdte 

Conflahler,. Heilen jetzt die Buisfchieffer oder 
die Kommandeure und Vice. Kommandeure 
bey den Kanonen. 

Conira- Brafer. f. Brafir. 

Corporal. Benk. Die Schmiede-Ffse des Waf 
fen. Schmids mit Ambufs und Zubehör, 

Cuntwagter. L Kontevagter. 


D. 


Dakke eller Rombers. [. Kombers. 

Fyrre Daier. Föhrene Dielen, 

Baadsmans Dagvagt. Der Bootsmanns Maat. 
Danfke Helling. \ Helling. 

Delbaar: f. Dolhord. 


Demprordinger. Eine Art Bauchgordingen oder 
Schmiergordingen der untern und Narsfegel, 
die durch den äußern Lägel des untern Leicks, 
und des ftehenden Leiks falıren, 


Devids Bielke! (. Davis Bielken 


Diivelskloer. Teufelisklauen, 

Dirik, f. Dirk. 

Bom.Dirk, Der Piek oderDirk des Gie AUSENE: 
(Fig. 532. dd.) 

Dokshorn. f. Bukshorn. 

Dompe Kanoierne. Die Kanonen dompen. 

Donkrafter, _ Fahrzeuge, die mit fchweren Daum. 


kraften verlieben ünd, un ein verfunkeneg 
Schill’ vermittelit queer über diefeiben geleg- 
ter Bäume unfzuheben. 

Dörk, Die Pulverkammer dicht vor dem Piek 
des Schiffs, zuweilen dient diefer Platz auch 
zur Aufbewalirung des Relerve - Guts des 
Konftapels.. 

Brand. Drage. 1. Brand, 

Drevjern.. Ein Kalfateifen. 


Stok at Drrye et Toug. Ein Knüppel zum Dre- 
hen. 
Gaf 
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Gaffel Dreyereh. Trias Drehreep einer Gaffel. 

Driver under Bommen. Ein Wafferfegel unter 
der Brodas yin.ncr-Tpier. (fig. yo. D.) 

Dros. Drofs von Theer. 

Drykker. Ein Drücker unterm Kralınbalken. 

Dubbling paa Sejlet. Die Verdoppelung des Se- 
gels. 

Duoeig. Ein Dweil. 

Skibet er Dyb i Lafen. Das Schill ift tief im 
Raum, 

Dybsiod. Das Tiefloth. 

Store Putkerfer. Wleine Dükers, 

Smize Dyskerfir, Kleine Dükers. 

Dyaning. Eine Deining 


E. 


Eigrr. Ein E!ger. 

Efierfö'zer. Ein Nachhänger oder Folger beym 
Re: pichläger. 

Entre. Netter. Eoternetzen. 


F, 


f. Halstree. 

Falitovg. Das Falitau oder Fallreep an der 
Sturmleiter. (Fig. 505. dd.) 

Faldtoug. f. Faldrerpstong. 

Faldtong i Storlegen. Ein Fallreepstau an der 
Treppe bey der grollen Luke, 

Faldrerpsknoop. Ein Fallreepsknopf. (Fig. 393° 
und 394.) 

Fals. Eine Falze oder Keep, 

Fals. Eine Langfcherbe. 

At Falte Ankeret op. Den Anker kippen. 

Fangrbolter med Böyler, Fufseifen der Gefange- 
nen mit Bügeln. 

Fangebielke. Ein Queerbalken einer kleinen Be. 
ting. 

Fangeline. |. Pertyrline. 

Fejrkofl. Ein Befen. 

Feitflodl. Ein dreyfüffiger Stahl oder Bock, 

Fier. Eine Haken - Scherbe. 

Fiel. Eine Dagge. 

Firkaaren Taliie. Ein Vierläufer. 

Fiske firener. Kleine Spuhlen oder Haspel von 
vier Stöcken, worauf die Fifchlienen, wenn 


Fadrfiötte. 
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fie gebraucht find. aufgewunden werden, 
damit fie abtrocknen können. 
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Bojerecbet har Fisket‘ Roret. Das Bojerer; at 


‘das Steuer gefifcht, oder ik unter das 
Steuer gehakt. 


Fandtsdriver, Der Farkentreiber einer Flotte. 

Flagg- Kunz. Der Mackler am Flaggenftock, 

Fiayg - Cormmandenr, Der Flagg -!'ommandeur, 
oder der auf einem Flaggfchifl. die Signale 
anordnet. 

Fagg-Selivr, Flagg-Säcke, wo die Flaggen 
eingcfteckt werden. 

Flagg- Spil. Der Flaggenftock. 

Fiagger. Die Flappen eines Raperts. 

Firetsharpuner. Flethsharpunen, 

Fiy.Sejl. Etn kleiner Klüver. 

Fiynder. Pinden. Die Pinne des Logholzes, 

Flodehroer. Flotten beym Schiffszimmermann. 

Hale Skiöder For. Die Schoten vorholen. 

Anker. Foring. f. Anker. 

Udi Forlüs. Verlohren zu. 

Formand eller Quarteermand. Ein Puhahn, 
Forfkiöde en Naver. Einen Bohrer anfchweiffen, 
oder den Schaft deffelben verlängern. 
ui Sejl. Ein Segel, welches einen Rifs 

at, 
At Foxe. Fuchsjes drehen. 
Fraflaae Sejlene. Die Segel abfchlagen, 


Frimeßer. Ein Baas, 
Furr. fÜ Fyrr. 


Fy!de. Spant. 
Fyrre Planker. 
Fyrr. Deter. 


f. Fy'sings Spant. 
Föhrene Planken, 
Föhrene Dielen, 


G. 


Siup- Gaffier. Die Ge'gen in der Kahl, welche 
die Böte und Schlupen tragen, es liegen 
nämlich an beyden Seiten auf diefen Galgen 
und der Regeling des Bords, Spieren, 
worauf fieftehen. Zwifchen den Schlupen, 
in der Mitte liegen die Referve Rundhölzer, 
die von der Back nach der Schanze reichen 
und die Kuhbrücke genannt werden. 


- Gib. Skiöd. Das Bullentau eines Giekbaumes, 


Mefans Gietouger. Der Brohk und die Demp- 
gordingen der Befahn. 
D 2 Me/ans 
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Mefans- Bore- Girtoug. Der Brohk der Befahn. 
Giling paa Sejlet. Die Gilling oder Geer eines 
Geseke, 

Granadeer. Ein Grenadier.Block, (Fig. 679. 
und 680.) 

Grönlands- Steeg. f. Steeg. 

Gryn Pofer. Säcke oder Beutel, in welche der 
Zimmermann feine Geräthfchaften fteckt, 
wenn er ins Waffer gelafien wird, um die 
Lecken zu fuchen und zuzuftopfen, 


Grot. Eine Keep mit verlohrnen Lippen. 


H. 


Hagt ag tet. Wird von einem Schiffe gefagt, 
das fet und dicht ift. 
Hoktreer. Die Heckftützen. 


Pytting Hager. Die Haken an den Marsputtin 
gen. 


Häge-Lafk. Eine Hakenfcherbe, 

Halingsfar. Ein Ende Tau, womit eine in ei. 
nem Tau gefprungene Ducht wieder zufam- 
men.gefplifst it. 

Hatknop. Ein Knopf, (Fig. 195.) e 

Halsira elier Fadeflötte. Ein Wafferklamp un- 
ter Waffer- Fällern. j 

Hangertoug til Begine Raaen. Das Tan oder der 
fefte Stropp woran die Bagienraa hängt. 

Haspır. Eiferne Ueberfallen an Thüren ‚mit 
Krampen, um Schlöffer daran zu hängen. 

Fhirthagers- Hat. f. Vhiribagerskat. 

Stagfejls Hegter. Sügers. 

‚Mafie . Hegter. Naitbanden oder Sügers eines 
Brigfegels. 

Danfke Helling. Ein Heling (Fig. 415.) zwey 
Werptroie auf einander zu ftechen. 

- Blinde Armge. Reeb. Das Tau woran die Blinde 
am Bug/priet hängt. 

Hrngert. 1. Hanger. 

Bengeiorg til Faldrecbs he ers 
an die Falireepstreppe 
it. 

Lede- Henofier. Eifree Klapphängen an Lu 
ken um fie auf und nieder zu fchlagen. 

Hirlpe Trappe. Das Bonnet einer Treppe. 

Hierte- Stox#. Der Ruderpfolten. 

Hold gaa Aarcnel Der befehl aufzuhören zu 
Rojen. 

Ho!dhager. Teufelsklauen. 

Hollander. Ein Hollander. (Fig. 196.) 

Enkelt ra Ein enkelter Hoilander, (Fig. 
396.) 


Das Tau wor- 
ängt odemwbefeitigt 
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Dubbelde Hollinder. 
(Fig. 773.) 
Hönfsteefe. ‘ Ein Hünerkorb oder Hünerhaufß- 

Hönfe -Stie. Ein Hünerhaufs. 


56 
Ein doppelter Hollander. 


Hönsning. Die Strafe, die einer als Trinkgeld 


für die Befatzung erlegen muls, wenn er 
zum ’erftenmel an einen Ort kömmt, oder 
die Linie pafsirt. 

Bovedbolt. Ein Kopfbolzen. 

Fafte Huden. Die fefte Haut eines Schiffs. 

Huifkaal elter Hudfkal. Das Sehilitück voneinem 
Baum. " 


Huggejern. Ein Betel. 


Hukmoend eller Hukmanner. Die Huhkmannen 
oder Termen. j 


Huldgafl. Der Konftapels Mast. 

Hundefok. Yin Klapplaufer, der über der Luke 
am groflen Stag hängt, um leichte Sachen 
aus- und einzujaden. Man gebraucht dazu 
gewöhnlich die Fall des grofien 'Stagfegels 
welche ausgehakt wird und die daher auch 
Hundefock heifst. 


Hunt eller Dybi Laften. Holl oder tiefim Raum, 

Hıul-Öxe. Ein Holdeiflel. 

Huzlvet. 1, Hvalving. ; 

Spil Hualper. Spillklampen, Ausfütterung des 
Spills. A 

Hualrosiiarpuner. \Wallrofsharpunen. 

Hvide Liner. Weile oder ungetheerte Lienen. 

Overfle Hytte. Die Ober- Hütte, 


T. 


Jageholt. Ein Jagdıbotzen. 

fagebolt. Ein Stempelbolzen. 

ejagebom. Ein Jagerftock. “ 

eJagere. Die Jagdtftücke, 

AJagthammer. lin Anfetzer zum Stempeln. 

Lajejls Inder. Skiöd. Die Binnenfchoot eines 
Leefegels. 

Indhaaler til Baaden. 
Boots. 

Intet höyere. Nicht höher. 

Intet lagere. Nicht tiefer" 

Jolle., Die kleinite Schlupe eines Schiffs. 


eJolie til Bramflangen. Das Windreep oder JoH- 
tau der Bramftenge. 


Der Kundwächter des 


Jfenterz 


« 
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Ifenters: Ein eifernes Tersje zum Spliffen. 

Ifiagen af Chaloupen. Die kleine Weger in der 
Schlupe, worauf die Duchten liegen. 

Judas Ore. Ein kleiner Doodshofdt. 

AJudasörene. Judas- Ohren unter den Efels 
häuptern. 

HJufferfer. Spieren, woraus kleine Ranen-und 
Naften in Schlupen uud Böten gemacht 
werden. 

RK; 

Kaable-Bret. Ein Uhrbord. 

Kaal Top eller fkalled Top. Ein-ftüver Topp der 
Bramitenge. 

Nabeltein. Ein Kapitaintje. 

Koddrkop. S. Hattekop. 

Kal Topp. f. Kaal Top. 

Kalmeifel. Ein Kubetel, 

Kalv. Das Herz in einem vierfchäftigen Tau. 

Kalv. Ein Kalb. 

Pedings Kat. Das Kalb. der Bratfpill-Beting, 

Kam paa Bougfprydet. Ein Kamm auf dem Bug- 

r fpriet. . 

Kande.boye. Eine viereckigte Blockboje. 

Kardus Koger. Ein Kardus- Koker. 

Kardus-Kop. Ein Kardusftock. 

Stag. Kammat. f. Stag- Garnat, 

Zygt paa Karvel: . Äravel, 

Kafte- Toug. Eine Lien oder Tau, die einem 
Boot oder einem Fahrzeuge vom Schill zu- 
geworfen wird, um es anguholen. 

- Kafletong til Baaden. 1. Bomjiaber. 

Lo/z- Kafle. Sejfereeber. f. Sejfreeher. 

Kaufe Pinde- Bolt. Ein eiferner Bolzen zu einer 
Mühle, Schiemannsgarn zu machen. 

Kattekop. Ein Kattenkopf im Bratfpill. 

Kattefleert. Der Stebrt an einem Block. 

Kattina eller Katining. Das Tau, womit eim 
Anker verkatter it, «oder die Verkattung, 

Katming. Ein Hundepünt, (Fig. aı0-X.) 

Kentrehage. Ein kenterhakem, 

Kettingkegler. Kettenkugeln. 

Kiveve. Warp 1. Älanp. 

Kielder Tailie. Eine unter dem Deck hargende- 

' Talje, um Brandtweinsfäffer oder Weinfäl- 
fer aus dem Raum oder Weinkeller zu 
bielem -- . 


( 


Kerl rer Äncerel: 
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Kierlinge Knude. Ein Alt- Weiber. Knoten. (Fig 
216) 

dt Kile. Kilen. 

At Kippe Top- Flag og T’impel. Die Topp- 
Flagge und den Wimpel fireichen und. 
wieder aufhieflen, welches eine Begrüllung 
it, die dem König wiederlährt, wenn er 
an Bord kömmt. 

At Kippe Mefanen. Die Nefahn durchkaien. 

Kifte-Benk. Eine Bank mit Kißen in der Kajiite. 

Kizve. Klamp. Ein Klanip mit einem Horo oder 
Arm. 

Kile . Klamp. Tin kielförmiger Klamp.” 

Hul.K'amp. Ein Sorrklamp, holer Klampı 
(Fig. 88) 

Roer - Klawper. Die Stützen oder Klampen, 
worauf die Welle des Steuerrades mit ihren 
Zapfen liegt. 

Alaphammer. Ein- Kalfathammer mit eifernen 
Banden. (Fig. Tı6. d. b. ce.) 

Klapluger. Ein Klappbord oder Setzbord, 
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Klinkebyat. f. Älink Byoning. . 

Klnkeringer, Ringe, die Bolzen zu verklim. 
ken. 

Gaffel. Kloe. Die Mick einer Gaffel. 


Klyds- Pude. Das Küßfen vor den Klüfen. 
Älydstireer. Die Klüshölzer. 

Änaber.- Knapen. 

Krnabefpiger.  Koapen- Spiker: 

Merfe - Kuw. Der Rinnback eines Mafts worauf 


das Wars lieget. 


Äne hinden Vinkel. Eine Kn’e binnen dem 


Winkel. 
Ava böyten Frukel. Eine Tinie auffer dem Win 
ke " 


Pind. Kr for nd Skinst, 
ven und Kiel, 
Pind. Ku agter. 


Die Knie am. Vorfe- 


Die Knie am Hinterferen und: 


Kiel, 
Pen. Kne. 1. Find Kae: 
öl-Kne. G Bf. 


Hange AÄnzer. Hangende oder nfund' nieder 
itehende Knieen: 

Bosven - Ännefleg Se;t 
Star. Sri. 


f. Boven Äryds Sunage 


Ein Krebel oder kurzes 
Ende Tau zum Aufknebeln. Es hat an ei. 
nem Ende einen Schauermannsknopf und. 
am amdern ein Auge. 

Zxvellleeg. Ein Knebeilich: (Fig. 39) 

l 
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Kat-Änapper. Die Spaken oder Knöpfe des 
Steuerrades. (Fig. 258 aaa.) 

Top - Knapper. Knöpfe am Topf der Stengen. 

Skiöld. Änop. f. Skjöidkuap. 

Stopver. Knop. Ein türkifcher Knopf, Stopper- 
knopf. (Fig. 202.) 

Tyrkifk- Änop. Fin ‚Fallreepsknopf. (Fig. 394.) 

At fejle x2 Knoper. Zwölf Knöpfe fegeln. 

Äryppel Kugler. Stangen - Kugeln. 

Koevrunde. . Vor dem Winde umwenden. 

Kardus. Kıger. (. Kardus. 

Stand. Koje, Eine fefte Koje. 

Fafie Kojer. Fefte Kojen oder Rahmen zu Bett. 
geitellen. 

Koje- Netter. Die Finkenetten. 

Tag Kojerne op! Alle Hängmatten auf! 

Kolbytel. Ein Kubetel, 

Kölekofl. Ein Kühlfchwabber. 

Kombers. Eine Kombehrs. 

Marin- Kompas. f. Stur Kompas. 

Kongebaade. Fahrzeuge, welche in einem Ha- 
fen dazu dienen, un die hriegsichille den 
Proviant, die Takelafche und was zur Aus- 
rüftung derleiben gehört zu bringen. 

Könrög. Kienrufs. 

Kardus-Kop. f. Kardus. 

Beeg- Kofl. f. Beeg. 

Feje- Kol. Ein Befen. 

Köle-Kof. Ein Kühlfchwabber. 

Krange. Hellen, Krengen. 

Eikelt Krengefiera eller erkelt Holtander. Ein 
enkeiter Hollander. (Fig. 396.) 

Dobbelde Krangeflerg eller dobhelde Hollinder. 
Ein doppelter Holander. (Fig. 773.) 

Krab. f. Ärap. 

Vandrings Tra-Krage. 1. Fandıings Tra Krage. 

Hul Kramp. Ein holer Kramp. (Fig. 89.) 

Kran-Saug. Eine Krahn- Säge. 

Toug- Krandfir. Kranfen. \ 

Krandfice. Der Kranz um den Top der Maften 
und Stengen zur Anlegung der Wandtaue, 

Krab elter Krap. Krapp, Krapp gefchlagen. 

Krap- Söe. f. Söe. 

Krauge, Krage eller Krave til Bougfprydet. Der 
Segeltuchskragen des Bugfpriets. 


‚ Latter paa Rösterne. 
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Sejlmagers Krog. Ein Bankhaken des Segelma- 
chers, 

Aster. Kröllen eller Skands.Krölten. Die Gil. 


ling oder Kruii der Schanze. 
Ärydskwop. Ein Schauermannsknopf mit einem 
Kreuzknopf. (fig. 201.) 
Äryfsning. Die Nähung eines Bocks. 
KÄrgle Maal, Eine Lehre, Kugelmall. 
Äunl-Hage. f. Pratelhage. 
Kuul.Sejl. 6. Kuld- Set. 


.L 


Laas. Zapfen oder Zähne, womit die Stücke 
woraus ein Maß zufammengefetzt it, ver- 
bunden find. 

Under Le- Val. Unterm Opper. 

Lrz af en Kuna. Der längfte Arm einer Knie. 

At Legoe Landet op. Landwärts anliegen, Land 
anthun. \ - 

Lag.Hage. Ein Setzeifen, die Zäbne einer 
Säge zu beugen. 

Gelions Lenning. Der Papagoienftock des Gal- 
jons. (Fig. 235. MM.) 

Skands Lanning. Das Geländer an den Seiten 
der Schanze. (Fig. 435: 2.2.2) 

Lenverk. Eine Regeling mit Stützen. 


Landtret. Das Steg oder der Legger eines 
Boots. 
Lang Söe. f. Söe. 


Plat. Lanterner. Die Schlachtlaternen. 

Krud. Lanterne. Die Laterne der Pulverkammer. 

Blus. Laniterner. Die Schiffs Laternen hinten 
und auf dem Wars. 

Teon- Lanterner. Signal Laternen, 

Lanterne Arme. latern Arme. 

Lafk. Ein Splisgang. . 

Hage. Lafk. Eine Haken Scherbe. 

Platt. Lafk. Eine platte Scherbe. 

Tuxr-Lafk. Eine Dwarsnath oder Stuvfcherbe. 

Dobbelt Lak. Eine doppelte Plattfcherbe oder 
doppelte Lafch. 

Lafflötter. Stützen im Raum. 

Nie Latten der Rulten. 

Lede- Bengsler. 1. Hengfler. 

Pyttings- Leder. Die Scholmen der Puttingen. 

Liafinger til Bomjfeilet. Die Stroppen mit Klo. 


ten welche ein Giekfegel an den Maft hal- 
ten 
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ten oder das Tau womit folches an den 
Malt gefchnürt ift. 

Ligter. Fin Bullen, Kiellichter. 

lt Liige. Leiken. 

Liiget . Löyerterne. Das Vorleik eines Stagfe- 
gels. 

Avide Liner. Weifle oder ungetheerte Linen, 

Lifinger. f. Lidfineer. 

Löbe. Stag til Stagfeilet. Der Leier eines Stag- 
fegels. 

Blinde Lögter. Ylinde Leuchten, Diebeslaternen. 

Lokbytel. Ein Kannbetel. (Fig. 498.) 


Lös over-alt! Lofs überall! 

Lofe- Trappr. Eine Treppe oder Tritt, von 
welchen das Volk beym Ausiäuen herunter 
fprirge. 

Löfshage- Toug Das Schirkelbaken Tau. 

Lofstiffer. Kleine Spiker. 

Löybommen. Der Leuwsgen eines Giekbaums.. 

ern Löyerter. Eiferne Lägels. 

Lufiginer. \uvgienen oder Gienen die Luv- 
bäume anzufetzen. (Fig 4:24 dd.) 

Luftport. Eine Luftpforte, Lichtpforte.. 

Luftiuge, Eine Springluke. 

Lugejern. Der Bügel der Luke. 

'Lugte Baade. Böte mit einem lofen Deck. 

 Lunte -Splitte. Ein Luntenftock mit einer Spalte 
in welche die Lunte gefetzt und feltgebun- 
den werden kann. 

Lunt.Stikker: Lünzen. 

Lunte«Vager. (. Vager: 


Luvgiener. Die Gienen der Luvbäume. (Fig. 
424. dd.) 
M. 
Madbomme: Fin FEymer auf Norwegifcher 


Böten das Waller auszufchöpfen, wenn das» 


Oehsfafs dazu nicht mehr hinreichend if. 
Merle. f. Meriilıe 
Mearle-Naal. (. Naal. 
Male rller Mahle. Eine Mall, 
Roer MWahle, Die Mall zum Steuer; ' 
Roer. Malje._ Ein Fingerling. 
Pompe- Mammering. Eine Mamisrung der Pampe: 
Side \lommeringer. Die lamieringen der Spei. 
gaten. 
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Marin Roc: (. Rofe. 

Marin Kompas. f. Styr. Kompas. 

AMafie Liige. Das Vor'c'k oder Mafleik eines 
Beluhn- oder Gaflel-Segels. 

Mefle. Pafer. Ein Maftenpafler. 

Alofte Baand. Fin Maftenband, Maftenrbügel. 

Rand. Matter til Merfene: Mattemum den Rand 
oder die Kante des Mariles: I 

Sprkteae Matter. Gefpickte Matten. 

Meifel. Ein Kubetel. 

Nerle. 1. Matje: 

Merstakel. Das Seitentakel der Stengen. 

Storm Mefan. [. Storm. 

Mol Ve Ale Sanftes, bequemes Wetter. 


Mojkölle. [. Mufckölle, 
Aluddre. Mouddern. 
Mukker. Ein Moker; 


Munk. Ein irdener Krug. 
N.. 

Naad-Naal. Eine Nähnadel womit die Nathen 
der Segel genähet werden. 

Marle Naal. Die gröfte Sorte Segelnadeln wo. 
mit gemarlet wird. 

Nase. Söe.. Eine Stampffee von vorne, 

Nagie- Propper. Dötels. 

Nagtebank. Eine Nagelbank. 

Nagtebokker. Micken oder Banken beym Reepn. 
fchläger. 

Nakken af en Somfru. Das Herz einer Jungfer. - 

Nakken afrn Biok. Die obere Seite oder Kante 
des Blocks unter dem Stropp, über welcher 
das Bindfel liegt. 

Net til Klyveren. Ein Netz auf dem Klüver. 
baum worin der Klüver,. wenn er geftri- 

chen. wird, fälle, 

Fompe- Nikke. 1. Pompe: 

Pomre Nilrker. Pumpen Spiker: 

Nögte. f. Nöfle. 

Noklöyerter. Die Nockohren eines Segels, 

Binden. Not. Das Nock eines Gasffelfegels 
oder die untere Ober- Ecke. 

Boyten Nok. Pie Spitze eines Gaflvlfegels 

Normand. Die heyden Kiampen uder Stützen 
hinten in einem Boot, :zwilchem welchen 
die taube Jütte geletzt wird. 

Nor- 
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Normoend. Die Normannen in einem Bratfpill. 
Nut. Spant. f. Spant. 


OÖ. 


Bontteluers Oinene. Die Augen der Blinde. 

Ombinde Yantet. Die Wand umbinden. 

Omylag .Bure. Ein Umfchlag Bohr. 

Tag Kojerne Op! Alle Hangematten auf! 

At lagge Landet Op. Landwärts anliegen, Land 
anthun. 

Ophaler til Banden. 
oder das Tau, 
ne zu ziehen. 

Oplialer-til Nok:akel. Der Aufholer des Nokta- 
kels, womit es, nachdem es gebraucht 
worden, ins Mars geholt wird. f 
fer til Noktakel- Skinkel. _Der Aufholer des 

N enelfchenkels oder das Tau, womit 
folcher unter das Nock geholt wird, wenn 
das Nocktakel dienen foll. 

Oplendinger. f. Oplanger. : 

Orsfiykker til Raaen. Der Befchlag oder Bügel 
an den Nocken der Raaen. 

Overhalinger af Skibet. Das Krengen des Schiffs, 


Hut Öxe. f. Hund. 
Pine Öxe. T. Pine. 


Der Aufholer des Boots, 
um es von hinten nach vor- 


P. 


Pasfiöde. Anfcherben, zwey Hölzer mit einer 

" Scherbe verbinden. 

Pizleniaal. Ein Maals von einem halben Nöfsel 

womit das Getränke gereicht wird. 

Pripenge. Pfahlgeld, eine Art Hafengeld, 

Papazoyfejl. Ein Segel am Flaggenftock. 

Prit Stoel. Ein Peiltuhl, 

Filieflok. a a ie ei Pumpe. (Fig. 630.) 
„kammer. Ein Pfropfhammer. 

Sn 2“ Gaffelen. Der Piek der Gaffel. 

Piköummen. Der Baum eines Jacht oder Schlup- 


eis. 
Fihe- Pi Ein Kork mit mehreren Angeln, 
womit geüfcht wird. 
Find. Änz eller Pen-Kna. Sf. Aue. 
Pine-Öxe. Ein Beil der Zimmerleute Holz zu 
behauen. (Fig. 
Ku Pip. f. Rue. 
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Pihning af Sejlet. 
des Segels. 
Plader i Merfene. Die eifernen Platten im Mars- 
Furre Planker. Yöhrene Planken. 
Have Finden Platt for di Gat. Den Wind flach 
vor dem Laken haben, 
Platt for di Wind. Flach” oder platt vor dem 
Winde. 
Seifing-Platting. Platting von rı bis 12 Gar- 
nen zum Urterfchied von Plat- Platiing wo- 
zu nur 9 Garne genommen werden. 


Pligthugger. Der Vormann in einem Boot. 
Plyndergräve. Der Plühmgraf. 

Pödfe. f. Pöes. 

Siaug- Födje. Eine Schlagpütfe. 

Pompe. Ringe. Ringe oder Bügel um die Pumpe. 
FPompe-Arog. 1. Pompe- Hage. 

Pompe- Plader. Pumpendeckel oder Platten, 


die auf die Pumpe gelegt werden, damit 
keine Unreinigkeit hinein fallen. 

Pompe. Nilleker. Pumpenfpiker. 

Pompe- Mamsmering. Eine Mamiering der Pum- 
pe. 

Spuul-Pompe. Eine Pumpe an der Seite des 
Schiffs um Wafler aus der See zu pumpen 

. zum Abfpühlen der Decken. 

Pompe-Kurv. Ein Pumpenkorb, Statt eines 
Keflels. 

Pompe. Kunz. Eine Pampenmick. 

Ponmpe-Nikke. Ein Geckftock der Pumpe. 
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Das Schlagen oder Killen 


. Engelske Pompe- Eine Kettenpumpe. 


Franske Pompe. Eine Venetianifche Pumpe, 
Frapfche Purope. 

Portjern. 1. Port. Hangler, 

Porte-Stabler. Die eifernen Hängen am Schiff, 
woran die Fforten gehakt werden. 

Pötting. {. Pytting. 

Prem, Pren eller Preem. Eine Fid oder hölzerne 
Marlpfriem. 

Priis- Penge. Das Prifengeld oder der Antheil 
an einer gemachten Prife, 

Propjern. Das Däteleifen, 

Nazle- Propper. Dötels. 

Puntelet. f. Pyntlet. 

Pyntlet. Ein vor dem Efelshaupt des Bugfpriets 
befeftigter und lothrecht niederftehender 


Streber, oder feite Jütte. Durch das untere 
= Ende 
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Ende deffelben fährt ein Stag, das am Topp 
des Klüverbaums befeftigt ift, und vorn 
im Schiff mit einer Talje angeholt wird, 
diefes Stag dienet fo wie das Backftag des 
Klüvers den Klüverbaum zu befeftigen und 
wird Pyntlets Bardon genannt, fo wie die 
Talje, Pyntlets Tallie. 


Pyntlets Tallie. f. die Erkl. unter Pyntiet. 
Pyutlets Bardon. f. die Erkl. unter Pyntlet. 
Pyttinghager. Die Haken an den Marsputtingen, 


Q. 


Quarteermani. Ein Puhahn. ’ 
Querken. Der Hals einer Knie, 


R. 


Raa.Sejfinger. Befchlagfeifingen. (Fig. 373-) 

Galjons- Rebber eller Ribber. Die Galjonsknien 
oder Ribben. (Fig. a35. LL.) 

Rager.Spil. Ein Dreher, Drehbaum, oder eine 
jede Spake zum Aufdrehen einer Stengen- 
wand oder eines Taues. (Fig. 485.) 

Rakkeline. Das Racktau. 

Rakketroffe. Die Racktalje. 

Kard- Matter til Werfene. Matten um den Rand 
oder die Kante des Marfles. 

Lade et Marsfejl löbe paa Randen. Das Marsfe- 
gel auf den Rand laufen laffen, 

Rat- Knapper. f. Knapper. 

Rmding. f. Renning. 

Renning. Die Zufammenforrung einer Kuh- 
brücke von Stengen und Raaen. 

Reis gaa Aare! Die Riemen auf! der Befehl 
aufzuhören zu Rojen, und die Riemen in 
die Höhe zu heben. 

Ride ner. Vor Anker durchreiten, 

Galjons-Ribber. f. Rabber. 

Ribber. Gewelings. 
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Merse Ribber. Die Klampen des Marffes. (Fig. 
247. nn, qr, Op) 


Ringe penge. Eine Art Hafengeld welches Schif. 
fe für das Feitmachen an Ringe bezahlen. 


Roe over fang. Lang rojen. 

Roer. Halen. Die Hacke des Ruders. (Fig 673.r.Y 

Koer-Malje. Ein Fingerling. (Fig. go. aaa.) 

Koer- Mail, Eine Rudermall. 

Koer. Stam. Der Ruderpfoften. (Fig. 673 p.) 

Roer- Puden. Das Küffen, welches der am Ra- 
der ftehende Mann an der Seite hat, damit. 
ihm die Ruderpinne nicht fchade. 

Roer-Kop. Der Kopf des Ruders. 

Roer Klamper. f. Klamper. 

Koer Skeener. f. Skeener. 

Röget af Söen. Der Schaum oder das abfprüt- 
zende der Scen. 

Röghat. Ein Oberbramfegel. 

Röghat. Eine Kappe überm Schornftein oder 
über der Kombüle: 

Rokkehiul. Ein Spinnrad. 

Rooget af Söen. f. Röget. 

Marin. Rofe. f. Rofe. 

Rofstap. Ein Spinnlappen. (Fig. 409. a.) 

Röfl-LLifte. Die Leifte der Ruft. 

Röf. Kne,. Der Drücker in der Ruft. 

Röfl. Streber. Ein Streber oder Stützen in der 
Ruft, ftatt eines Drückers. 

Röfternes Udvisning. Die Ausweifung der Ru- 
ften. 

Rotten. Das Tauwerk, womit der Knopf zu 
einer Maus gemacht wird, oder der Knopf 
felbft. 

Roy! Ein Oberkreuzfegel. (Fig. 96. q.) 

Rue-Pip. Ein Lieger, Legger oder Waffer. 


legger. 
Rudrfiok Ein Vifierkock, Fäfler auszumeflen, 


Ruyfl Skeener, f. Pytting Skeener. 
E S. Sit. 
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Sethammer. Ein Setzhammer. 


Setjern. Ein Scharfeifen, Kalfateifen, 
Flag- Sıckker. Flagg-Säcke wo die Flaggen ein- 
gefteckt werden. 
Sat Giiner og Bl’kker. Ein Stell Gienblöcke, 
“ mit ihrem Läufer, dazu gehören 2 Gien- 
blöcke und ein Fuf:block, 


Szt.port. Eine Ausfütterung der Stückpforten 
eine lof« Pforte. 


Sale. Ein kleiner Brohk' der an beyden En- 
den ftatt Blöcke, eine Jungfer hat. 

Bur-Saug. [ Bi. 

Saugeskaal. f[. Hudkal. 

Saug. Blok, Ein Schragen. 

Ein Seifereep oder Sorrtau. 


Sejsereeb. 
Knopfitopper mit 


Sejsereeber med Swebere. 
Schwiepingen. 

Lofe- Kafte Sejsererber. Lofe Ankertauftopper 
mit Haken. 

Raa.Strifinger. Befchlagfeifingen. 

Seifing- Plattling. f. Platting. 

Tommermands Sele eller Ssefe. Fin Stuhl auf wel- 
chem der Zimmermann fitzt und mir welchem 
er ins Waller gelallen wird, um die Lecken 
zu ftopfen, die das Schiff durch Grundfchüfle 
oder andere Zufälle bekommen hat. 


Sejl- Toft. Die Segelducht in einem Boot. 
Side. Bommer. Schmierbäume, 
Sirkelline. f. Cirkeliine, 
f. Surrine. 
Skibets Skeg. Der Bart eines Schifis. 
Skevt Borde. Der Setzbord. 
Ska. Ein Stiel an einem Beil, Stampfer, ei- 
ner Säge &c. 
Skafmer. Der Kamm zwifchen den Schließsknien 
des Galjons. (fig. 2;5 F.) 

Roer. Skeener. Die Federn. 
den Ruderhaken und Fingeriingen. 

Der Beichlag der 


Siurriue. 


Pytting - Skerner til Merset. 
Marsjungferu. 


(Fig. 90. cc.) an 
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Skevning. Die Befchmiegung der Spamnen. 

Skifner. |. Skemer. 

Stibmandsgods Altes Tauwerk von fchweren 
Tauen, woraus Seiliogen, Schiemannsgarn 
&c. gemacht wird, altes Tauwerk von 
leichteren Tauen, wird Let Brandgods ge- 
rannt. 

Silverline ti TPantet. Die Scherline zu den 
Schwichtingen der Wand. 

Skierliner til Hoangekojerne. Die Scheerlinen 
oder der Hahnpoot der Hängematten, 

Skiarflok i Luren. Der Nerker der Luke. 

Skierplaußer, Scheerltocken des Decks. 

Skiertr@. Das Scheerholz eines Flügels, 


Stiertre. Das Kreuzholz der Hängematten. 

At Skierpe Raaen. Die Raa dichter beym Winde 
braffen. 

Skifte Aarene. Die Riemen platt fchmeifien. 

Skitdrekiofe. Ein Schilder. Mantel oder Mantel 
tür die Schildwache. 

Naver. Skiöd. Der Schaft eines Bohrers. 

Gib-Skiöd. T. Gib, 

At Skiöde. Eifen anfchweiffen, anfcherben. 

Skiödhorn. Das Schothorn eines Segels. 

Skiödpieliegter, Die “tützen oder Spehnen einer. 
kleinen Beting zu den Marsfchoten. 

Stjöld. Die Auffutterung von Planken wenn 
ein Schill gekieiholet wird. 

Skiöldknop. Ein Schauermannsknopf oder Schild- 
knopf. (Fig. 200.) 

Skiölgning. Die Keep eines Blocks. 

Skiö’porter. Stickpforten. 

Skjowere. Schauer. 

Ira vhoraf Skjulet er rift. Holz wovon derBork 
abgerifien ült. 

Stoe. Eine Schülpe in der Luke. 

Stoe. Ein Schuh unter einer Stütze, 

Skoe. Faader. Schauken oder Backen. 

Skotholter. Schottboizen. 

Skrzdder- Tallie. Die dritte Hand. 

Fifke-Skreuer. L Fıfke. 

Skruhbbe. Ein Schrubber. 

Skibs Skruhle. Ein Leuwagen oder eine Bürfe 
mit einem langen Stiel. 


Skueblinde. Die Schiebblinde, 
Skuve. 
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Skuve. Strebere i Mersene. Lofe Jütten in den 
Narflen, die Pardunen auszufetzen. 

At Skyde Fart. Fortfchieiien, Fahrt haben. 

Skylp, Eine Güdie, (Fig: ı1$.) 

Navere Skylp. Die Schülpe eines Bohrers, 

Afbrudt Skylp. Ein Ausbrecher. 

Tre - Skyit. Plader. f. Tre. 

Tre Siytt. Propper. Hölzerne Schmierproppen. 

Siup. Sieber, Der Schlepper oder Schleper der 
Schlupe, 

En Siacbaand. Ein Schlagband “oder krummer 
Schlagftänder. 

Siag- Pöes eller Slaug- Pödse. Eine Schlagpütfe. 

Slaget af et Skib. Die Kimming eines Schifls. 

Slibrfleen. Ein Schleifftein. 


Slibefleens Sveb eller Svingel. Die Krücke eines 
Schleiffteins. 


_ ‚Slibetrug. Der Trog worin der Schleifftein Reht. 

Stidepude under Kiydset. Das Küffen unter oder 
vor den Klüfen. 

Siidfker. Schlagbetten. 

Slidt. f. Forfidt, 

dt pompe Skihet Stingerkents. 
gerlens pumpen. 

Stitage. Schlitafche. 

Siut- Ringe. Ringe zum Verklinken der Bolzen, 

Siyngning. Ein Kettenfchlag. 

Smider. Die Schmeiten oder Halfen der untern 
Segel. 

Smörland, DButterland. 

Lang Sör. Eine lange See. 

Krap Söe. Eine kurze See. 

Stamp Söe. Eine Stampf See. 

Dyb Söelsd. f. Dybstod. 

Sörfyge. Die Seekrankheit. 

Sörflörtning. Eine Seeftürzung, 

Söstelt over Skandfen, Das Sonnendeck der 


Schanze. 
Söm. Spiker von 2 bis 4 Zoll lang. 


Biye-Söm. Bleynagel. 
Sorre. f. Surre. 


Das Schiff fchlin- 
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Fafle Spanter. : Die Richtfpannen. 
Fylde. Spant. Ein Füllipant. 
Nul-Spant. Das mittelfte Spant. 


A Spant. Das hinterfte Spant, ‘Die folgenden 
bis nach der Mitte werden mit B, C und fo 
weiter bezeichnet, 


I Spant. Das erfte Spant vor dem Mittelften. 
Die weiter nach vurne fteben werden mit 
2, 3 &c. bezeichnet. 


Spekkede Matter, Gefpickte Matten. 


‚Spidjed Mafl af eet Stykke Tre, Ein Pfahlmaft, 


Spiäfede Stjöder. Schmiedweife gefchlagen oder 
gepitzte Schoten. 


Spigerhammer. Ein Setzhammer. 
Spigerhud, Die Spikerhant. 


Spigerjern. Ein Spikereifen, 
Spigerlöv. Ein Spikereifen. 


Spigerpropper. Spikerpinnen, 

Flagg-Spill. f. Flagg. 

Splitringe til Maften. Maftenbügel mit Splinten, 
Slutte- Splitter. Splioten. 

Sprydirz. Ein Sprütholz, Klüverholz, 

Spunds. Ein Spunt zu einem Fafs, 


Spundsdug. Altes Schmarting um die Spunten 
rn Waller-Legger, Farkens und anderer 
aller. 


Spuul Pompe. f. Pompe, 


 Stabeiklofer. Stapelblöcke. (Fig. 


Forte. Stabler. S. Porte. 
Stel Yare-Stenger. Ein Stell oder a Stück 
Borgftengen. 
Stakkeetverk. Das Schlengels um einen Hafen. 
Koer. Stam. Der Ruderpfolten. (Fig. 673. p.) 
Mafl-Stam. Die Zunge eines Maftes. 
Rattets. Stam. Die Welle eines Steuerrades. 
Spillets- Stam. Die Welle eines Gangfpills. 
Stampe-Stac. Ein Stampfitag des Bugffriets 
unter dem Waflerftag. . 
Stand. Kojer af fern. Eiferne Bettgeftellen oder 
eiferne Rahmen die man zufammenfchlagen 
kann. 
Stander til Älyveren. Der Leier des Klüvers, 
E 2 Sieh 
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Die Jockftützen, 
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Stelling - Siötter. 
lingfützen. 

Stie. Ein Hock für das Vieh. 

Hönse.Stie. Ein Hünerhaus. 

Bojens Stjert. Der Kattftehrt der Boje. 

Stilkile. Der mittelfte beynahe vierkantige Stell- 
kiel einer Kanone. 

Stilklos. Der unterfte vierkantige Stellklotz ei- 
ner Kanone. 

Stillepind. Das Stellholz einer Spannläge. 

Stilling. T. Stelling. 

Stödklamp. Ein Klamp der an beyden Enden 
einen Stofs hat, oder vierkantig it. 

Stödfkaaler. f. Studfkaaler. 

Stok at dreye et Toug. Ein Knüppel zum Drehen. 

Stok.Toug. Das Knüppelband. 

Stop. Anker. f. Anker. 

Stopper- Knop. Ein türkifcher Knopf, Stopper- 
knopf. (Fig. 202.) 

Storm. Mefan. Eine kleinere Befahn als die 
gewöhnliche und die nur im Sturm ge- 
braucht wird. 

Fafle Strabere. Fefte Jütten in den Marffen 
zum Ausfetzen der Pardunen. 

Chaloups Strabere. Hölzerne Streber die queer 
in die Schlupe gelegt werden wenn man 
fie wieder ins Schiff hieffen will, damit 
ihre Seiten nichr einbrechen, 

Strebere under ZEfelhovederne. Streber oder 
Stützen unter def Efelshaupt gegen den 
Matt. 

Strektoug. Ein Rückenpaard, 

Strektoug. f[. Traktoug. 

Strektoug. Eio Tau mit Mäufen das rund um 
ein Boot oder eine Schlupe gedrehet wird 
um folche zufammen zu halten und auch 
vor Anftofien zu bewahren. 

Strie. Grobes Leinwand, Packlinnen. 

Stryr paa Aarene! Streicht die Riemen # 

Stryg overalt! Streicht überall! 


oder Stel. 
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Studfkaater. Stofsfchalen. 
Styrline. f. Raitline. 


Gjöre et Styrte-Glas. Das Glas zu früh keh- 
ren, einen Stützenbull machen. 


Stytte. f. Stötte. 


Surrebommer. Spaken oder Farkunen, welche 
vor die Pforten gelegt werden und wo- 
ran man die Pforttaue forrt um die Plor- 
ten zuzumachen. 


Surretoug eller Surningstoug. Das Pforttau oder 
Sorrtau der Pforten. 


Svalerump. Das Ende eines Klamps oder Hol- 
zes das wie ein Schwalbenfchwanz ver- 
lohren zu geht. (Fig. 697. de.) 


Svaljern. Eiferne Schwalken oder Schwalben. 


Svängbommer med Luvgiener. Luvbäume mit 


ihren Gienen, 


Svängbommers Hanefod. Die Sorrung der Luv- 
bäame. 


Svaybommer. f. Svängbommer. 
Sejfereeber med Svebere. 1. Sejfereeber. 


Stibefleens Sweb eller Svingel. Die Krücke an 
einem Schleifftein. 

Sveie. f. Svaye. 

Svey. Eine Schwey. 


Svigtet Mefan. Eine Befahn die vermittelft ih. 
res Brohks aufgegeiet if. 


Stibefleens Svingel f. Sveb, 

Stutgarn. Stofsgarn, 

Sye. Traad. Nähgarn. 

Sye- Toug til Kabelaringen. Die Nähung oder 
das Tau zur Nähung der Kabelaring. 


Synketrz. Sankholz. 


T. 


Taa afen Kne. Der kürzefte Arm einer Knie. 
Taggebolt eller Takkebolt. Ein Tackbolzen. 
Enkelte Tallie. Ein Klapplaufer. 

Roer- Tapper. Ruderhaken. 

Tegn- Lasterner. $ Tegn- Lanterner. 


Tier. 
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Tier. Das Ange eines aufgefchoffenen Tanes. 


Atligge Til Ankers. Zum Anker oder vor An- 
ker liegen, 


Atligge Til dreiet. Aufgebrafst liegen. 


Tilfkiöde. Anfcherben, verfcherben oder zwey 
Hölzer vermittelt einer Scherbe verbinden. 

Sefl- Toft. Sf. Sul. 

Töiet. Der Teuanker. 

Toik. Ein Eifen zum Fitten, womit man die 
Tiefe der Bohrlöcher mifst. 

Tolle. Bord. Der Dollbaum eines Boots. 

Tolle. Klamp. Ein Rojeklamp. 


Tommeflok eller Tommelflok. Ein Daumftock, 
Zolltock um darnach die Bolzen fchmie- 
den zu laflen. 

Top- Knapper. Knöpfe am Topp der Stengen. 

Toplenter til Lafeils Fern. ie Toppenannts 
der Backfpier oder der untern fegel 
Spieren. 

Tornhage. Ein kleiner Bootsdregg 

Tot. Eine Loppe. 

Toug-Bolter. f. Toug- Bolter. 

Tre. Kous. Eine hölzerne Kaufch. 

Trae- Skytt- Plader. Stücke von Planken, die 
inwendig im Schiff auf die mit Schmier- 
pfropfen verftopfter Kanonenlöcher gefpi- 
kert werden: die an der äufiern Seite des 
Schiffs find von Bley. 


Tradetouge. Die Paarden. (Fig. 326. ccc.) 

Tredetougs Stopper. Die Springftroppen. (Fig. 
326. b.b.b.) 

Solen Trekker Yand. Das Wetter fieht zum 
Regen geneigt aus. 

Traktouge til Netterne. Ein Scheertau, das durch 
die Augen der Finkenetzzepter gefchoren 
wird, und worüber das Finkenetz gelegt 
wird. 

Hielge Trappe. Das Bonnet einer Treppe. 

En fvar Travat. Eine fchwere Travade, 

Trave. Ein Stiege oder 20 Stück. 

Trefod. Ein Dreft. 

Trek-Saug. Eine Treckläge. 

Bramflang med Trommeflok, f. Bramflang. 

Tudehorn. Ein Tuthorn, 


Tuer. Lafk. f. Lafk. 
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Toiften Daks. Zwilchendecks. 
Tylt. Ein Dutzend. 
Tyrkifk Knop. Ein Fallreepsknopf. (Fig. 768.) 
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U. V. 


Udhaler til Kiyveren. Der Aushohler des Klüvers, 

Hale Ud med alle Krefter. Aus aller Macht, oder 
mit vollen Riemen rojen. 

Udlegger. Ein Ausleger oder Ausftecher. 

Udfkal. f. Hudfkal. 

Röflernes Udvifning. Die Ausweifung der Ruften, 

Fange Ulke. Eine Eule fangen. 

Underhale Tougene. Unter die Tauen holen, 

Underflaae Sejlene. Die Segel anfchlagen. 

Vadmel. Pfortlaken oder altes Tuch zu ähnli- 
chem Gebrauch. 

Skibet vilde ikke Vage. Das Schiff wolte nicht 
wachen oder war immer unter den Wellen, 

Vageboje, Eine Buje oder Baake in einem Re- 
vier. 

Limte- Vager. Der Wacher der Lunte. 

Anker Vager. Ein Ankerwacher. 

Vager. Ein Wacher oder Kattfteert am Topp 
der Maften. 

Vagertönde. Eine Klappboje. 

Vagtfkud. Der Morgen und Abendfchuß. 

Vagt-Rulle- Brader. Weachttafeln. 

Vand- Render til Pomperne. Pumpendalen, 

Vang. f. Levang. 

Vandrings Tre.Krage om Maflen, Ein Spiel 
kragen, Wandelkragen. 

At giöre Varp. Werpen mit dem ‚Anker werpen. 


Varpfpil med ade Svingler. Ein eifernes Krüp- 
elfpil mit zwey Drehern zum Werpen oder 
inwinden des Werpankers. 


Vatterline. Eine Lien, die Schiffe welche auf 
einer Rhede liegen etwas über dem Wafler 
rund um das ganze Schifl, vermittelt Fang- 
lienen aushängen, damit die in MASRE: 

e- 
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befindiichen Leute fich mit den Händen fort- 
ziehen können. 

Vefinger. f. Pavlinger. 

Vıfie. Eine Mühle oder Woid zu Schiemans- 
garn. 

Hand-Pefte. Eine Handwoid. 

Verp. f. Varp. 

Vhirlkage. Ein Warrel. 

Vhirlkager. Triebe in der Krone eines Spinn. 
rads. (Fig. 409. i,i,i.) 

Vhirhagershat, Die Krone eines Spinnrads.(Fig. 
409. ff.) 

Blok med Vhirlhage. Ein Block mit einem War- 
rel. (Fig. 158.) 

Piler. Wielen oder Wehlings. 

Fampellsh, Der Wimpelftock oder das Wimpel 

olz. 


Vinde til Skibmandsgarn. Eine Mühle zu Schie, 
mansgarn. (Fig. 720.) 


Kafte Pinde-Bolt. Ein eiferner Bolzen zu einer 
Mühle, Schiemannsgarn zu machen. 
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Finter Stang. Eine Wioterkange. 
Fof. 1. Vurf. 
Voufling. f. Youling. 
Vragebord, Wrackplanken, Ausfchnfsplanken 


oder folche, die nicht viel werth find. 


Vurfter om Raaen, Wurften oder Stroppen um 
die Raa. 


4 


Lefejls Yder Skjöod. Die Bauten Schoot eines 
Leefegels. 


Z. 


Finkenet Zeptere. Zepter des Finkennetzes, 
Zepterjern i Baaden. Eine Mick im Boot. 


Zeptere til Faldreebet. Fallreepszepter, (Fig. 
82. ee.) 


Anhang 
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A. 


Amplitude compafs. Ein Peilkompals. 

Lanching- Anchor. Ein Anker der etwas fchwe- 
rer ift als der Wurlanker. Beyde dienen 
dazu ein vom Stapei.gelaufenes Schiff auf- 
zubringen oder feft zu legen. 

Floating- Anchor. Ein Treib- Anker. (Fig: 46, 
47, 48, 49 und 5t.) 

Anchor-flock tachle. f. Anchor.flock Tackle. 

Arm.cleats. f. Cleats of the yard arms. 

Arm-gafkeis. f. Arm. Gafkets. 

Arslı of a block. Der Hummer eines Block 

To ride A-fhot. f. Ride, 

Awl. 1. Pepging-awl. 

Axe. Ein Beil, Zimmermanns - Beil, 

Ounk. Axes. Kervbeile oder kleine Beile um 

' Tauwerk zu kappen,. 


v 


B. 


Back water with your larboard oars! Streicht 
die Riemen an Backbord. 

Back of the rudder. Die Fütterung oder Verdop- 
pelung am Steuer, x 

Back: frame ıwhreel. Ein Rad (Fig. 699.) beym 
Reepfchläger womit höchttens zwey Daum 

. dickes Tauwerk gefchlagen werden kann. 

Back hooks. Die eifernen Dreher in dem Qxeer. 
holz der Drelipfäble oder im Schlitten. 
(fig. 407. xx.) 

Standing- Backflays. Stehende Pardunen im Ge- 
genfatz von shifling Bochflavs. 


Traveliing. Backfars. _Borg- Pardunen der Sten 


gen die bey tehlechten Wetter vermiltelfk 
-eines kleinen Brohks um den Topp der 
Stengen befeftigt werden, 


Breafl- Barkfieys. Seiten Pardunen die mit Ta. 
kel ud "antel angeferzr werden, folche 
befirden fich ah den Mar-ftengen und fte. 
hen an der Seite des Nlaftes, die felten 
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Pardunen (Standing Backflays) fahren aber 
weiter hinter denfelben, 

Bag-reef. f. Bag Reef. 

Baiance-reef, 1. Balance Reef. 

Bale.slinzs. f. Bale-Stlings. 

A ship Ballaf shot. Ein Schiff‘ deffen Ballaft 

“ übergegangen oder derangirt ift. 

Band of a sail. Ein Band oder eine Verdop- 
pelung queer über ein Segel. 

Bands. So heiffen beym Reepfchläger,: die 
ledernen Schnüre oder Lienen (iig. 409.) 
welche um die Getriebe und das Rad fah- 
ren und erftere heramdrehen. . Zuweilen 
find es auch Darmfayten. 

Phe Bar of long hemp. Das Befte vom langen 
Hanf woraus Nähgarı gefponnen wird. 

Barrel. Ein Fals wovon 6 auf eine Ton gehen. 


Budge- Barrel. f. Budge. 

A Battened or opentop. Ein Mars von Röfter- 
werk. Ei 
Battens. Stofsfchaalen der Raaen und Maften. 
Bearding piece ofthe rudder. Der Ruderpfoften. 
Beckrt of a block. Der Hunsfot eines Blocks. 

(Fig. 546 x. und 549. x). 

Bed. Die “\telle des Bugfpriets wo fich der 
gröfste Durchmeffer deflelben befinder. 

Bers._ Die Violinen oder Backen des Bugfpriets. 

Bee.blocks. f. Bee. Blocks. u. 

Bench- Reel. S. Bench Reel, 

Common Bend or [heet. Bend, 
(Fig. 189.) | 

Carrick Bend. Eine Heling. (Fig 138.) 

Hawser Bend. Fine Art Heling um zwey Pfer- 
delienen anl einander zu ftechen (Fig 762.) 

Temporary Bend. Eine Art Heling um zwey 
Wurfankertaue auf einander zu ftechen, 
(Hig.415) 

Fishermen’s Bend. Eine Art Ankerftich Fig.32) 
vermittelft welches das Wurfankertnu an 
den Wurfanker beleftiart wird, derfelbe be- 
fteht aus eirem Rundfchlag um den Ring 
und zwey Halbftichen, 

= Binds 


Ein Schotentich, 


ri) Anhang 


Bends of a cable.clinch. Die Bindfel eines Anker- 
ftichs. 

Bentinck. /hrouds. f. Bentinck- Shrouds. 

Bevel. Eine Schwey. (Fig. 724.) 

Bibb. Der vordere oder hervorftehende Theil 
der Backen eines Mafts wenn folche aus 
zwey Stücken gemacht find; das an den 
Maft gebolzte Stück folcher Backen wird 
alsdann allein Hound genannt, 

Bill-pendent. f. Bill. Pendent. 

The iron Binding of a dead eye. Der Befchlag 

einer Jungfer. 

Heifst beym Blockmacher jedes Stahl wo- 

mit gedrechfelt wird. 

Bowline-and Brace- Bitts. Kleine Betingen die 
Bulienen und Braffen zu belegen, 


Riding- Bitts. Die groffen Betingen oder An. 
kertau. Betingen. 

Bit:flopper. f. Bit. Stopper. 

Blackwall. hitch. f. Blackwall. Hitch. 

Blade of an anchor. Das äufferfte Stück des 
Arms eines Ankers auf welches der Flügel 
gelchweilst itt- 

Block of a top. mafl. So nennt man den. unter- 
ften Theil der groflen und der Fockftenge 
der fich noch unter der Hacke befindet und 
der entweder achteckigt oder rund ift. 

Bee. Blocks. Blöcke welche die Geftalt eines 
länglichten Vierecks haben Fig. 751. und an 
beyde Seiten des Bugfpriets hinter den Vio- 
linen gebolzt find. Um die Scheibe diefes 
Blocks an der Steuerbordfeite fährt das Vor- 
ftengenftag und an der Backbordfeite das 
lofe oder Borg- Vorftengenftag. 

Cheek-Blocks. Schildpatten oder eine Art halbe 
Blöcke mit zwey Scheiben, eine unter der 
andern. (Fig. 752) An der offenen Seite 
find Zapfen aa vermittelt welcher fie in 
den Topp der Marsitengen an beyden Sei- 
ten der Datere des Schifis, dicht unter 
dem Efelshaupt, eingelaffen und alsdann 
verbolzt werden. Um die Scheiben diefer 
Blöcke fahren die Leier des groffen Klü- 
vers und Binnenklüvers und auch ihre 
Fallen 

D Block. Ein Block (Fig. 753.) der die Geftalt 
eines D hat: queer in der Mitte befindet 
fich eine Scheibe aa. Solche Blöcke fin- 
det man in den Ruften an die Seite des 
Schiffs gebolzet und durch diefelben fah- 
ren Toppenants &c, 


Bit. 


zum englifchen Index. 80 


Main - sheet Block. Der grofle Schotenblock. 
Auf kleinen Fahrzeugen hat foicher ge- 
wöhnlich die Geftalt der Figur 754. wo 
der Nagel bb zugleich dazu dient den 
Läufer der Schotentalje daran zu belegen, 
a ift daran der Hunsfot und c das Loch 
für den Stropp womit der Block befeftigt 
wird. 

Monkey Blocks. Grenadiere oder Blöcke die die 
Geftalt der Fig 679. haben, fie werden auf die 
Rasen gefpikert und haben deswegen einen 
halbenmondförmigen Fufs aa, in dem Kopf 
befindet fich eine Rolle oder Scheibe. Ei- 
nige diefer Blöcke Fig. 690 haben eifernes 
Befchlag und einen Warrel und werden 
vermittelft eiferner Federn aa befeftigt. 

Nine Pin.Block. Eine Art Fufsblock (Fig. 755.) 
der vermittelft zweyer Zapfen a,a. befe- 
ftigt wird und fich herum drehen kann. 

Quarter-Bieck. f. Thick-and Thin Block. 

Shoe- Blocks. Eine Art Violinblöcke mit zwey 
Scheiben die queer unter einander ftehen 
über die Scheiben fahren die Poten und 
Läufer der Bauchgordingen, fie werden 
aber felten gebraucht. 


Shoulder- Block. Ein einfcheibigter Block (Fig. 
750.) mit einer Hacke aa. Man gebraucht 
fie an den Nocken der Raaen und um die- 
felben fahren die Schoten der Mars-oder 
Bramfegel: die Hacke verhindert, dafs fich 
die Schoten nicht zwifchen dem Block 
und der Raa bekneifen. 

Sifter Biock Eine Art Violinblock (Fig. 756.) 
oder Taufendbein mit zwey Scheiben. 
Diefe Blöcke haben ihrer Länge nach eine 
Keep und werden an die "tengenwand 
(Fig. 526.) geforrt; über ihre Scheiben 
fahren die Toppenants und Reeftakelfchen- 
kei der Narsfegel. 

Warping Block. Ein Scheerblock. (Fig. 691. 
und 405. z.) 

Thick and Thin Block or Quarter. Block. Ein 
zweyfcheibigter Block wovon die eine 
Scheibe dicker als die andere ift, er dient 
die Marsfchoten und Geitauen niederzu- 
leiten. 

Jack. Block. Ein Fallblock am Topp der Bram- 
ftengen um die Bramraaen auf und nieder 
zu holen. 

Biock-mafl. Ein Galeeren ader Schebecken 
Naft. (Fig. 251.) der einen viereckigten 
Topp mit Scheiben hat. 

Block. 


I 
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Block-mill. Fine in England bekannte Säge- 
mühle die mehrere Kahmfägen in Pewegung 
fetzt um aus einem Holz Blockfcheiben zu 
fägen. ’ 

Blowing Horn. Ein Tuthorn. 

Swivelld'Blunderbuffes. Donnerbüchfen die man 
wie Drehbaffen drehen kann. 

Boarding-netting. f[. Boarding - Netling. 

Chain- Boat. f. Chain boat. 

Jolly- Boat. Die kleine Schlupe oder Travaille 
Schlupe eines Schiffs. 

Boat/kids. Vierkantige Bäume die von einer 
Laufplanke zur andern queer über die Kuhl 
gelegt werden um darauf die Pöte und 
Schlupen fo wie auch das Referve Rundholz 
zu ftauen. 

Bolfler. Heifst beym Ankerfchmid ein cylinder- 
förmiger Ambofs der oben in der Mitte ein 
Loch hat. Man legt auf daffelbe das Eifen 
durch welches vermittelt einer Pinne ein 
Gat gefchlagen werden foll. 

Bolfters. Kalben oder Klampen von weichem 
Holz am Topp der Maften, auf den Lang- 
fahlingen, damit die Wandtaue fich nicht an 
den Sahlingen fchamvielen. 

P Bolt. Ein Bolzen (Fig. 74r.) deffen Kopf wie 
ein P geftaltet ift. 

Shoulder- Bolt. Ein Augbolzen mit einem Stofs. 
(Fiz. 742.) 

Togglr-Bolt. Eine Art Bolzen mit einem Kne- 
bel. (Fig. 743-) 

Sprig-Belt. Ein Tackbolzen. 

Drain.Bolt, Ein Bolzen der nach feinem Maafs 
abgehauet ift. 

Set- Bolt. Ein Jagdtbolzen. 

To Bolt a ship. Ein Schiff verbolzen, 

Sqnare- fail Boom. Der Baum oder die Spier 
womit der Fufs oder untere Theil der Bre- 
‚fock auf einmaftigen Fahrzeugen ausgeletzt 
wird. aut 

Boom-irons. Die Bügel der Leefegelfpieren. (Fig. 
105: aa) 

Boom fpars. f. Boom Spars. 

Boom-tackles. f. Boom. Tackles. 

A dutch Bottom. Ein Schiff das holländifches 

‚ Eigenthum ift. 

Bottom of the fea. Der Grund der See, 

"Bouge- Barrels. f. Budge.barrels. 

An iron- Bound ca/k, Eine Tonne mit eifernen 
Banden. 
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A ship Bound to Amflerdam. Ein nach Amtter- 
dam beftimmtes Schiff, 

Bow.pieces or Bow.chases. 
oder Bugftücken. 

Bowline.bitts. [. Bowwline- Bitts. 

Bomwline-tackle. f. Bowline- Tackfe. 

Bowsprit-horses. f. Bowsprit. Horses. 

Bowsprit-neiting. 1. Bowsprit Netting. 

Bowsprit-fail. [. Spritfail. 

Bowsprit-shronds. f. Bowsprit Shrouds. . 

Box of a rib-fme. Die Schülpen oder kleinen 
eifernen Platten (Fig. 665. a.) womit der 
Handgriff an die Schweilfäge befeftigt wird. 

To Brace to. Heifst beym Wenden die Leebraf. 
fen vieren und die Luvbraffen anholen, 

Braces. Fingerlinge. 

Brace.bitts. f. Brace- Bitts. 

Brake. Eine Bank oder Bohrblock beym Block- 
macher auf welcher die Scheiben der Blöcke 
beym Bohren des Nageliochs feftgehalten 
werden. 

Brafes. Metallene Büchfen in Blockfcheiben. 

To Break sheer. Wird von einem vor Anker 
liegenden Schifle gefsgt das durch Wind 
oder Ströme von der Stelle getrieben wird 
wo der Anker frey liegt und hält, und da- 
durch in Gefahr kömmt, dafs der Anker 
triftig wird. 

Breaker. Ein Fals welches nicht völlig eine 
halbe Pipe enthält. 

Breafl of ablock. Der Heerd eines Blocks. . 

Breafl.backflay. f. Breafl. Backflay. 

Breaflboard. (Beym Reepfchläger) das Queer- 
holz eines Schlittens worin die eifernen 
Dreher fitzen. (Fig. 408 BB.) 

Breafl-rope. f. Breafi- Rope. 

Breafiwork neiting. f. Breafltwork- Netting. 

Alight Breeze. Eine kleine Kühlte, 

Stiff Breeze. Eine fteife Kühlte. 

Bridge. Die Zwinge beym Reepfchläger. (Fig. 
404. e.) 

Top Brim. T. Top-brim. 

Brifk fire. Ein lebhaftes Fener. 

Drawing Bucket. Eine Schlagpütfe. 

Budge.barrel.. Eine kegelförmige Tonne wo- 
von das fchmallte Ende ftatt eines Bodens 
mit Leder überzogen ift, das in der Mitte 
wie ein Beutel zugebunden werden kann. 

In 


Die Jagdtfücken 
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In folche Tonnen werden die gefüllten Gra 

naten gelegt wenn man fich zum Treffen 

bereit macht um fie auf die Schanze, auf 
die Back und die Marllen bringen. 

Bumkin-shrouds. f[. Bumkin. Shrouds. 

Bung of acafk. Das Spunt eines Falles. * 

Bunt-gafket. f. Bunt.Gafket. 

Bunt A a flay sail. Der Sprung eines Stagfe- 
gels. 

Bunttine cloth. Eine Verdoppelung oder Banden 
"von Segeltuch, die bey gröflen Segeln von 
den Lägels der Bauchgordingen aufwärts 
bis an den Nittelband (Adiddle Band) gehen. 

Buoy-ropr-kuot. Ein Bojereepknopf (Fig. 766.) 
der folgender Gefalt gemacht wird. Die 
Kardeele werden ungelähr eine Elle lang 
am Ende aufgedrehet und aus jedem eine 
Ducht heraus genommen; alsdanı werden 
fie wieder zufammen gelegt, und mit den 

drey Duchten ein Schauermannsknopf ge- 
macht und die Enden hinter demfelben bey- 
gekleidet. 

Burr of a chain.pump. Die Welle oder das 
Rad einer Kettenpampe. (Fig. 550.k.) 

Burr-chifel. Der Geifsfufs (beym Blockdreher.) 
(Fig. 747.) 

Burton or Burton tackles. Die Seitentaljen an 
den Stengen, die fo wie die Seitentakel der 
Maften an einen Harger um den Topp der 
Stengen befeftigt werden. 

Burton-pendents. Die Banger der Seitentaljen 
am Topp der Stengen. 

Buthing. f. Coaking. 

"Butt. Ein Fafs welches eine halbe Tonne ent- 
hält. 

Butt-füngs. f. Butt- Slings. 

Button and loop. Ein kurzes Tau das an einem 
Ende einen Schildknopf und am andern ein 
Auge hat, es dient zum Anafknebeln der 
Schoten und Halfen und anderer los hängen- 
der Taue, mai nennt es daher einen Ko 
bet. 

Buttons. Knapen von dickem Leder unter den 
Köpfen der Spiker die in Tauwerk gefchla- 
gen werden. , 


C, 
Stichne Candleflick. 
„teilt einer Spitzen Pinne irgendwo eiuge- 


Ein Leuchter der vermit. ' 
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fteckt werden kaun, man nennt ihn einen 
Steker, 

Cant. Eine Kante, ein Rand. 


Cant-hook, Ein Kanthaken, 
ken oder Teufelsklaue. 

Cant pieces. Dreyeckigte l.atten oder Hölzer 
womit die Winkel welche die Kanten der 
Schalen oder Seitenftücke eines Nalts ma. 
chen, ausgefüllt werden. Wenn folche 
eine ziemliche Gröfle haben, wie bey der 
vordern Schale werden fie Filing pieces ge- - 
nannt. BR 

Cap of a block. Eine hölzerne Kappe oder Kopf 
an einem Black durch welche der Stropp 
geht. Man findet folches nur bey Blöcken 
die an folchen Stellen fitzen wo fie viele 
Reibung leiden. 

To Cap arope. Das Ende eines Tauwerks mit 
Schmarting bekleiden und betakeln. 

Caper. Ein kleiner bolländifcher Kaper. 

Card or face of the compafs. Die Rofe oder 
Scheibe eines Kompafles. 

Carrick-bend. [ Carrick- Bend. 

Cartouches. Kartätfchen, Hagelpatronen. 

Cartridge box. : Ein Karduskoker. 

Cartridge former. Ein Kardusftock. 

To Cafl.of a rope. Kin feltgemachtes Tau 
los machen oder los fchmeillen. 

Catharpin-legs. Schwigtings . Schenkel von 
dicken Troffen die an beyden Enden ein 
Auge haben vermittelt welches fie an die 
Wurften der Wand geforrt werden und 
die Schwigtingen verftärken. Die unterm 
Wandtaue haben gewöhnlich vier folcher 
Schenkel, 

Cenire-bit. Ein Zentrumbohr (beym Blockdre- 
her) (fig. 717) 

Chain-boat. Ein: großes Boot das vorne eine 
Jütte und zwey Bratfpillen hat, es dient 
die Hafen Ale mit ihren Ketten (Alao- 
sings) aufzunehmen. 

Chain-coaks. f. die Erkl. unter Coaks. 

Chrin-plates. Die Klappen an den Puttingen. 
(fig. 5'5 €) 

To Charter a vefel. Ein Schiff verfrachten. 

Checks. Heillen.bey zufammengefetzten Maften 
die Seitenfchalen, an weiche die Backen 
(Haunds) gebolzt werden, 

Checks 


auch ein Balkha- 
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Cheeks of a. block. Die Backen eines Blocks 
oder die beyden Seiten des Haufes. 

Checek.blacks. f. Cheek. Blocks. 

Checks of a tuning lathe. Die Wangen einer 
Drehbank. (Fig. 758. und 759. hh.) 

Cheers. Das Hurraen oder Salutiren mit der 
Stimme. 

Chwils. f. Kevels. 

Checks. Hölzerne oder eiferne Kloben an ver. 
fchiedenen Werkzeugen z. B. die Kloben 
der Patronen einer Drehbank. - 

Chocks of a top. Starke Bohlen oder Klampen 
an der liack- und Stenerbordfeite eines 
Marlies in welchen die Arme der Dreh. 
baflen ftehen. 

Chocks of a boat. Die Bootsklampen.(i ig. 531.6.) 

Chucking. Ausfchufsreiner Hanf. 

Clafr-hoop. Fin runder und platter eiferner 
Bügel mit einem Charnier in der NMlitre, 
defien Enden mit einem Splint verfchlofien 
werden können, 

Clav. Ein Bohrblock (beym Blockmacher.) 
(Fig. 748.) 

Clearer. Eine feine Hechel worauf Hanf zu 
Liergarn und Segelgarn gehechelt wird. 

Arm-Cleats. f. Cleats of the yard arms. 

Comb-Cleat. Ein Kamm auf der Raa oder dem 
Bugfpriet. (Fig. 740.) 

Sling-Cleat.. Ein Rackklamp an der Mitte der 
Raa. (Fig. 697.) 

Stop-Cleat. Ein Stofsklamp. (Fig. 696.) 

Thumb-Cleat, Bin Klamp mit einem Horn oder 
Arm. (Fig. 745.) 

Inside - Clinch. Ein enkelter Ankerftich. (Fig. 
25. aaa.) 

Outside Clinch. Ein Schott (Fig. 190,) oder en. 
kelter Ankerftich wo das Ende des Taues 
nicht wieder durch die Bucht fährt, fon- 
dern nur mit einem Bindfel feftgemacht ift, 

Chinch for top-fail sheets, Ein Schotenftich, 
(Fig. 189.) 

Cioathing the bolflers. Die Kalben oder Klampen 
(bolflers) am Topp der Maften mit altem 
Schmarting bekleiden damit die Wandtaue 
fich defto weniger daran fchamvielen. 


. To Close the line. Die Schiffe in eine Linie dich- 
ter zulammenrücken laffen. 


A Close top. Ein dichtes Mars. 
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Closing ofropes. Das Schlagen oder Zufammen- 
drehen der Taue. 

Cloth of a fail. Das Kleid eines Segels. 

Clout-nails. f. Nails. . 

Clubkauling. Wenden indem man das Schiff 
durch Hülfe eines Ankers, durch den Wind 
oder auf den andern Bug bringt und alsdann 
das Tau davon fchlippen läfst. 


Chue rope. Das Tau woraus das Schoothorm 
der Segel gemacht ift, folches ift etwas 
dicker als das Leik und wird an diefes ge- 
fplifst. 

Chue . Piece of a sail. Der Schotbolten eines Se- 
gels, oder der Bolten welcher an die untern 
Ecken zur Verftärkung desSchoothorns ge- 
nähet wird. 


Coaks. Die wie ein länglichtes Viereck geftal. 
teten Zapfen oder Zähne vermittelt wel- 
cher die Stücke eines zufammengefetzten 
Mafts verbunden werden, und die in dazu 
paffende Giaten des andern Stücks einge- 
laffen ünd: die Fläche welche fich zwifchen 
zwey folchen Zähnen befindet wird Flain 
genannt. Kunning - Coaks heiffen folche 
Zähne die keine Fläche zwifchen fich ha. 
ben, fondern auf * ihrer Breite wechfels- 
weife auslaufen und in einer Reihe fortge- 
hen wie Fig. 473. hg deutlicher zeigt. 
Wenn folche Zähne in einer Reihe fottlau- 
fen und fich wechfelsweife nur mit der 
Kante ihrer Breite berühren, werden fie 
Chain- Coaks genannt und wenn fie in diefer 
Art fehr grofs find Tabling. 


Coaking or Bushine. Metallene Büchfen in die 
Scheiben der Biöcke fetzen. 

Codiila. Hanfhede oder Duffe, 

Cod-/ines. Lienen die zum Backliaufang ge- 
braucht werden. 

A Coil A rope. Ein Stück aufgefchoffenes Tau- 
werk, 

The Coil of a cable. 
fenen Taues. 

Colfar. Der Wirbel einer Drehbark. (Fig. 759. c.) 

Collar of a lay. Das Auge eines Stags. (Fig. 
511. bhhh.) und auch der Kragen eeeee. 

Conih » cleat. [. Comb- Clrat. 

Common bend. f. Common Bend, 

Amplitude compafs. Ein-Peilkompas. (Fig. 625.) 

Concluding-line. Das Fallreep an der Sturmilei- 
ter, (Fig. 505. dd.) 

Cord of twine. Eine Filfe Nähgarn wovon 20 

“ auf ein Stück (Kan) gelıen, r 
Fa Cork. 
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Cork-lines. Lienen zur Befeftigung der Fifcher- 
netze. . 

To Couch well. Ein Tau fe und gleichförmig 
fchlagen. 

Counterfunk. Ausgedoppt. 

Counterfunk- Bit. Ein Schlichtitahl beym Block- 
macher. (Fig. 703.) 

Mizen Course. Das gröfste Befahnfegel eines 
Schilis welches nur bey gutem Wetter ge- 
braucht wird. 


Crank ıcheel. Ein kleines feftftehendes Vorrad 
oder Spinnrad beym Reepfchläger, mit ei- 
ner Krone worin lich drey Getriebe befinden 
um Lienen zu fchlagen und Garn zu fpin- 
nen. 

A Crazy ship. Fin krankes Schilf oder ein 
Schilf in fchlechtem Zuftande, 


a / a forefaff. Die Kreuze eines Jakob- 
abs, 


Crofs.cut.faw. Eine Treckfäge. (Fig. 666. 

Crofs- set. Eine Vorrichtung um die Schalen 
oder Seitenftücke eines Mafts dicht an den- 

- felben zu treiben. Sie befteht aus zwey 
ftarken Sparren wovon die eine auf der 
Schale und die andere unter dem Maft liegt 
und wovon die Enden zufammengewuhlt 
werden: wenn folches gefchehen, treibt 
man Keile zwifchen die Schale und der 
Sparre und zwingt dadurch erftere dicht 
an den NMaft zu fchlieflen, 

Culver-tail. [. Dove-tail. 

Cuntline of a cable. Der hole Theil zwifchen 
den Duchten oder Kardeelen auf der Ober- 
fläche eines Ankertaues in welche die Tren- 
fing gelegt wird, man nennt diefe Linie 
die Fauten, 


D. 


D block. £. D Block. 

Davit. guys. Aufhalter oder Taue womit der 
Penterbalken am Topp des Fockmaits, am 
Krahnbalken und in der Fockruft,  beym 
Kippen des Ankers gehalten wird. 

To Deaden a ship's way. Die Fahrt eines Schiffs 
ftoppen. 

By the Deck. In der Höhe des Decks, 


Deck-floppers. [. Deck -Stoppers. 


Derrick. Der Dirk der Hefahnsruthe. Der fte- 
ftende Part deüelben ift am Nock der Gaiiel 
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feft, fährt von da durch einen zweyfchei- 
bigten Block am Befahns- Efelshaupt und 
durch einen einfcheibigten Block am obern 
Ende der Raa, alsdann wieder durch den 
doppelten Block am Efelshaupt längft dem. 
Mait hinunter. 

Derrick and [fpan. Der Dirk mit dem Hahnpoot. 

Derrick. Ein Ladebaum der vermittelt Joll- 
tauen, über die grofle Luke geneigt wird 
um aus und einladen zu können. 

Derrick. Eine Stütze nach der Diagonal. 

Single Diamond knot. Ein enkelter Fallreeps- 
knopf. (Fig. 393.) 

Double Diamond - knot. 
knopf. (Fig. 394.) 

Dip of the needte. Die Neigung oder Inclination 
der Kompasnadel. 

Dog: flopprr. 1. Dog- Stopper. 

Dolphin lines. Dreyfchäftige Lienen von ı2 
Garnen zum Fifchfang, 

Doubling of a sail. Die Verdoppelung eines 
Segels. 

Douling. Eine Verzapfung oder Verbindung 
zweyer Hölzer durch Zapfen. 

Dove-tail. Eine Art Schwalbenftehrt deffen E 
den breiter find als das Holz felbft. 

Dove-tail fcarf. Eine Verbindung zweyer Höl. 
zer durch folche Schwalbenftehrten. (Fig, 


Ein doppelter Fallreeps- 


774.) 
Throat Downhauler. f. Throat dowmhauler: 
Drags. Schleifen die an einen Reepfchläger 


Schlitten gebunden und mit Steinen. belaftet 
werden. 

Drawing bucket. Eine Schlagpütfe. 

Dratwing kuife. Ein Schneidemeffer. 

Droring fplice. f. Drawing Splice: 

Drift. Der Unterfchied zwifchen der Dicke ei. 
nes Bolzens und des Lochs in welches er 
binein gefchlägen werden foll Bolzen 
müfien jederzeit etwas dicker feyn als das 
Bohrioch damit fie vollkommen ichliefien. 

Drogzers or Drommers. Schiffe die auf den An. 
tillifchen Infeln Küftenfahrerey treiben. 

Drum- Iines. 'Trommellienen. Solche beftehen 
aus 16 Garnen wovon zwey in einer Ducht 
find und haben in der Mitte ein Herz. 

Drum-fish !ines. Dreyfchäftige Lienen von 9 
Garnen zum Fang des Trommelliiches. 


Dump 
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Dump nails. Eine Art runder Spiker mit langen 
platten. Spitzen. 


E. 


The firfi of the Ebb. Die Vor- Ebbe. 

The loweft ofthe Ebb: Die Hinter. Ebbe. 

End.in a river. Gerade in ein Revier hinein: 

End-feizing. f. End. Stizing. 

Euphroe. Ein Spinnkopfholz. (Fig. 182. d.) 

Flemish Eye or made Eye. Ein von den aufge- 
dreheten Garnen gemachtes Auge am Ende 
u Taues welches gemarlt und bekleidet 
i 


Head. Eye: let-holes. Die Gaten der Raabanden 
in einem Segel. 


Eye-feizing. f. Eye-Seizing. 
F.„ 


Face of a gun. Die Mündung oder die vordere 
Seite der Kanone, ; 


Face of the compafs. f. Card or face of the com-- 


pafs. | 

Facing.. Das Einkepen oder Einlaffen eines Hol- 
zes in die Spnnning oder Keep eines an- 
dern; 

Fagot.. Ein Knepeling, 

Fainting gale: Eine abnehmende Kühlte. 

Falfe fires. Blickfeuer: 

Falfe. Tye. Ein Borgdrehreep: 

Fanzy-line. 
Denpgonäingen eines. Befahnfegels. Fig. 
528. cce) 


Fangs or leefangs. Ein Tau das an einem vom 


den untern l.ägels des hintern Leiks eines 


Gaflellegels- befeitigt it um. es nieder’ 


zu holen,. dafs ein Bonnet angereiher wer- 
dem kann oder auch um es einzunehmen, 
Falfe mufler. Ein Knepeling. 
Fat quarters. Wird von einem Schiffe gefagt 


das hinten. an den Seiten fehr voll gebauet‘ 


it. 
Fear: nought. 
Pforten. 
To Fend thr boat. Das Boot beym Anlegen ans 
Schiff mit einem Bootshaken: verhindern 
dafs es nicht zu fkark anftoffe. 
Ferrule or Ferrule. koop. 
Gr das- äulferfie- Ende des Nocks einer 
— . 


Der Aufholer des Brohks und der: 


Pfortlaken oder‘ Friefs zu dem 


Ein eiferner Bügel 
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Fid. Ein kleiner Pfropf von Werk der in das 
Zündloch einer geladenen Kanone gefteckt 
u. damit. keine. Feuchtigkeit aufs Pulver: 
alle.. 

Wood Fid. - Eine Fid: (Fig. 703.) 

Iron Fid. Ein eifernes Splishorn. (Fig. 705.Y 

Splicing. Fid. Eine Fid oder Splishorn von Kos 
kus, das laufende Tauwerk zu fpliffen und: 
Blöcke zu ftroppen. 

Setting, Fid. Eine Fid von Eichenholz, Blöcke: 
zu ftroppen. 

Cable- and flay-Fid. Eine grofie Fid von Ul.. 
menholz Ankertaue und Stage zu fplifien. & 

To Fid, Eine Stenge oder Bramfterge vermit-- 
telft des Schlofsholzes feftmachen. 

Filling- pieces or Fillings. f. Cant. pieces. 

Finishing of a wall.knot. Das Schild (Fig. zor.. 
yy eines Schildknopfs, ; j 

Brifk Fire. Ein lebhaftes Feuer. 

Side. Fifk. So heifst das vordere und hintere: 
Stück eines aus mehrern Stücken zufam- 
mengefetzten Mafts. Auf das vordere von 
diefen kommt alsdann noch die eigentliche 
Schale Front. Fish zu liegen.. 

Fisher men's bend. T. Fishermen’s Bend. 

Flagg- flaff-fays.. f. Flagg-flaf- Stays. 

To Elat aft. Die hintern Segel back legen. _ 

A ship with a Flat quarter. Ein plattes oder 
binten an den Seiten nicht voll gebaueteg. 
Schiff. d 

Flemish horses, f. Flemish Horses.- 

Flemish eye. (. Flemish Eye: 

Fioating anchor.. f. Floating Anchor.. 

Fiyingjib. f. Flying Jib. = 

Under: Foot. Wird von einem Anker gefapt der’ 
gerade unter dem Schiff liegt... _ 

Foot.lathe. 1. Foot- Lathe.. = 

Foreganger: Der Vorgänger einer Wallfifchliem; 

Forelock. hooks. Heiflen beym Reepfchläger die 
Dreher mit Splinten in dem Queerholz der 
Drehpfähle (Fig, 407: xx.) woran die Längen 
befeftigt werden. \ 

Forefail of a. sioop. Die Stagfock einer Schlupe.: 

Formers. Kardusftöcke. ge 

u. Ein vierfcheibigter Block. (Fig. 
180. ' 

Foxes. 


Fuchsies. 
Frame faw, Eine Rahmfäge.. 
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G. 
Fainting Gale. Eine abnehmende Kühlte. 
Steady Gafe. Eine ftehende Kühlte. 


Galton. Ein Maafs wovon 216 auf eine Tonne 
Bier gehen. 

Gang cafks. Alle Arten kleine Fuftafche als Bar- 
reis Ede. 

Gangway.netting. f. Gangıway - Netting. 

Garnet- tackle. f. Garmet Tackle. 

Arm. Gafkets. Die Befchlagfeifingen eines Segels 
an den Nockklampen oder die Nockfeilin- 
gen. 

Bunt- Gafkets. Die Bauchfeifingen. 

Quarter - Gafkets. Die Befchlagfeifingen eines 
Segels zwifchen den Bauchfeifingen und 
Nockfeilngen. 

Sea-Gate- Der hole Raum zwifchen zwey Wel- 
len. 

Das Reilsmaafs eines Blockdrehers. (Fig. 

ot.) 

Girth. Der Umkreis oder die Peripherie. 

Goose- neck of the tiller. Der Trager der Ruder. 
pinne. 

Gore of a fail. f. Goring. 

Gouge. Eine Güdfe. (Fig. 118.) 

Gauge-bit. Ein Schrotftahl beym Blockdreher. 
(Fig. 707.) e 

Granada shells. Ungefüllte Granaten. 

Greenheart. Ein hartes Holz welches aus Welt. 
indien kömmt und. woraus infonderheit Nä- 
gel zu Blöcken gefchnitten werden. 


Grind. Eine Kink in einem Tau. f. Kink. 


Grommet of a fprit-fail. Der Leguan oder Kra- 
gen von Tauen unten am Maft worin der 


Fufs des Spriets von einem Sprietfegel fteht. 
yommet or Grummnet of atop-mafl. Der Krarz 
oder Kragen von Tauen um den Topp ei- 

ner Stenge, worauf die Wandtaue, Backita- 

gen und Hanger angelegt werden. 


Rope-house Ground. 1. Rope. house ground. 

Gunnel. of a top. Das Schanddeck oder die 
Planke auf der hinteru Seite eines Marfles 
worin die Regelingsftützten ftehen, 


Guy -pendent of the main boom. S. Guy- Pendent, 
Davit-Guys. f. Davit guys. 
gib- Guys. Das Backftag des Klüvers. . 
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Hag.boat. Ein Heckboot. 

Hambro- lies. Dreyfchäftige Linnen von 6 bis 
zwölf Garnen welche die Segelmacher haupt- 
fächlich zu den Reefgaten gebrauchen. 

Hack. Hammer. Ein Deiflel oder fcharfer Ham- 
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mer. 

Hammock-lines. Hüling die Hängmatten arzu- 
reihen. 

Hanch. f. Haunch. 


Hand.tieht. Handfet. Wird von einem Tau 
gelagt wenn es ziemlich ftark gefpannt oder 
angeholt it. 

Hand-faw. Eine Stickfäge. (Fig. 628.) 

Handferew. Eine Daumkraft. (Fig. $72.) 

To bsıeer Handsomely. Langfam abvieren. 

To Hang the capflern. Das Gangfpill zum Ge- 
brauch einfetzen. 

Iron Hanks. Fiferne Sügers. (Fig. 757:) 

Rerf. Hanks. f. Reef-hanks, 

Hau! of yarn. Eine Fifie von ungefähr 400 Gar- 
nen (Fig. 404. ecc.) die von den Kabelgarn- 
Rollen abgewunden und zufammen einige- 
mal herumgedrehet find um getheert zu 
werden. 

Hauicd about. Nennt der Reepfchläger wenn 
die Ducht eines Taues lang genung ift, dafs 
fie zwey oder dreymal zufammen gelegt 
werden kann um ein dreyfshäftiges Tau zu 

..ı. fchlagen. 

Haunch. Eine Stelle oder Ende an einem 
Holz das verlohren zu geht. (Fig. 657. cd.) 

Open Haufe... f. Ciear Hause. 

Hauser bend.. (, Hauser Bend. 

Hauser of four flrands. Ein vierfchäftiges Trofs. 

Head of a /pinning- wheel or back- frame-teheel. 
Die Krone eines Spinnrades oder Vorrades. 

Long pole. Head. f. Long pole head. 

Stump Head. f. Stump head. 

Head.netting. f. Head. Netting. 

Head-line. Die Lien welche zur Verftärkung 
an die Oberkante der Flagge genähet ilt. 

Heaäflick. Eio Klüverholz. (Fig. 688.) 

To Heave in flays. Das Schiff beym Wenden ia 
den Wind bringen. 


Beaving-mallet. Eine Klopfkeule beym Segel- 
macher. (fig. 116. a.) 
The 
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The Heaving of ihe fea. Die Deining der See, 

Heel-tenon. Der Zapfen am Fufs eines Nluftes. 

Heeling of a top-mafl. Die Hacke oder Hie- 
ling einer Stenge. (Fig. 257. 2Z) 

Heel.vope f[. Heel. Rope. 

Riga Rhine Hemp. Rigaifcher Rein. Hanf. 

Petersburg braak Hemp. Petersburger Braak 
Hanf. 


Riga out. [hot and Petersburg out.shot Hemp, . 


Rigaifcher und Petersburger Ausfchufs Hanf, 


Half clean Hemp. Halbrein Hanf. 

Hermaphrodite. Fin Schiff das fo eingerichtet 
ift das es Schau-Takelafche und auch Brig- 
Takelafche führen kann. 

Hıwing. Das grobe Behauen des Holzes mit 
dem Beil. j 

‚Hitch-knot. Ein Marlfchlag. (Fig. 229.) 

Blackwall- Hitch. Ein enkelter Hollander. (Fig. 
396.) | 

half Hitches. Ein doppelter Halbftich. 
(Fig. 714.) 

Midfhipman’s Hitch. Eine Art Stich (Fig. 764.) 
der aus einem Halbftich um den ftehenden 

- Part und einen Rundfchlag über denfelben 

befteht. Mit folchem Stich werden die 
Schoten auf kleinen Fahrzeugen feftgelegt, 


Racking-BHitch. Ein Längenftich. (Fig. 706.) 


Rolling-Bitch. Ein Stich (Fig. 765.) der aus 
zwey Rundichlägen um einen Maft &c. 
und zwey Hslbftichen um den ftehenden 
Part des Taues befteht. 


Mognus- Hitch. Ein Schott oder Schottftich 
mit einem Vorfchlag. (Fig. 395 ) 

Barrel Hog. Eine Art fpanifcher Befen. (Fig. 
447.) en j 

Hopged ship. Fin »Schiff das einen Katzen- 

Ecke aufgeiochen hat. 

Hogshead. Ein Oxhofdt oder Fals wovon 4 

auf eine Tonne gehen. 


Hogshead- slings. {. Hogshead- Slings. 


Heist. - Das Vorleik eines Stagfegels oder Maft- 
leik eines Gaflelfegels. 


‘To Hold it's oten. Bey widrigem Winde nicht 
viet von der Stelle oder vorwärts kom- 
men auch 'verfteht man darunter in glei- 
cher Entfernung -von einem andern Schifie 
beym Segeln bleiben, 


Tivo 


. 
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To keep Hold of the land, f. To Keep the land 


a board, 

Holdfafl. Die: Klemme an einem Klemmblock. 
(Fig. 749. aa.) . 

Holdfafl-bench. . Ein Klemmblock ‚beym Block- 
dreher. (Fig. 749.) 

Mufket and piflol Hooks. ‘Kugelzieher zu Flintem 
und Piftolen. 

Clafp-Hoop. f. Clasp hoop. 

Mould Hoops. f. Mould hoops. 

MWooden Hoops of a boom.sail. Die Sügers eines. 
Giekfegets. 

Horn. Die Mick einer Gaflel oder eines Giek. 
baums. (Fig. 533. a.) 

Iron Horfe. Ein eiferner Leuwagen für die 
Schote eines Giekfegels. (Fig. 430. aa.) 

A Horse. Ein kleines Bratfpill womit die Wuh- 
lingen um die Maften und das Bugfpriet an- 

 gefetzt werden. 

Bowjprit Horfes. Das Laufftasg des Bugfpriets, 
(Fig. 39. dd.) 

Flemish Horses. Nock Paarden. 

eib-Horses. Die Paarden des Klüverbaums- 
(Fig. s39 M.M. M.) 

Traverse Horse. Eiu Stander von Eifen oder 
auch von einem dicken Tau vor oder hin- 
ter einem Maft woran eine Brefock oder 
ein Schuaufegel aufgehiefst werden kadn, 
deffen Raa oder Gaflel alsdann mit einem 
Ring um denfelben fährt. 


Horse.tranfom, Der Heckbalken, 


L 


Iron Sack. Ein eifernes Kammrad beym Reep- 
fchläger mit drey Getrieben (Fig. 700.) wo. 
mit man zwey bis drey Daum dicke Taue 
fchlagen kann. 

Jack- block. f. Jack - Block, 

Jack-line. Eine dreyfchäftige 9 Garn Lien von 
fchönem Hanf, 

To jam or Jamb. Zufchlieren. 

Saw or horn of agaff. Die Mick einer Gaflel, 
(Fig. 533. &.) 

&Jerked or cured with falt. Eingefalzen oder ge. 
pökelt. ; 

Hetfam or SJetlon. Ueber Bord geworfene Gü- 

ter _ 

ei top. rope. S. Gib Top-rope, 

Storm 
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Storm- $ib. Der Sturmklüver. - 
; ib or Middle ib. Ein Flieger hin 

u I Klüver-oder Kein. 

‚gib. guys. I. eJib Guys. 

‚ib-travelier. 1. eJib - Traveller. 

SJib-horses. 1. ZJib Horses. - 

‚Sigger-tackle. 1. Jigger -Tackle. 

‚Imprefs-money. ‘“Handgeld oder Vorausbezah- 
lung des Soldes ‚welche den geprefsten Ma- 
trolen gegeben wird. op: 

'Inhauler or Inhalier. Ein Einholer eines Klü- 
vers &c. 

Infide - clinch. T. Infide Clinch. 

Yarn warped into Sunks. f. Warped. 

Hunk axes. f. Axes. 


K. 
‘To Kedge. Mit dem Strom gegen den Wind 


auflavieren. 
Buoy-rope- Knot. f. Buoy rope-Knot, 
Hitch Knot. f. Hitch knot. 
Single diamond - Knot. f. Single Diamond .knot. 
Double diamond- Änot. [. Double Diamond.knot, 
Overhand Knot. f. Overkand knot. 
Spritfail-sheet- Knot. f. Spritfail- sheet «knot. 
Wall or Walnut- Knot. f. Wall.knot. 
Stopper- Knot. f. Stopper- knot, 
Tack-Knot. f. Tack knot. 
‚Reef. Knot. f. Reef knot. 


L. 


Laceing or Lacing. Die Litzung oder .das Tau 
womit ein Gaffelfegel oder anderes Segel 
an den Maft oder die Gaflel gefchnürt if. 
(Fig: 532. aaaa.) 

Land-turn. Ein Landwind. 

To Lap. Ein Stück Holz platt auf ein anderes 
legen oder fügen. 

Lashers. Heiffen überhaupt Sorrtaue. 

Lashing or crofs-Lashing. Ein Reiher. (Fig.663.) 

Rose Lashing. Eine Rofenkreuzung. (Fig. 698.) 

Latchings. Die Ketten.eines Bonnets.(Fig. 54'. 
a.b.f.g.h.i.) 

Wheel. Lathe. Der Radichnur einer Drehbank. 
(Fig. 759. e.) 
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‚Foot Lathe. Der Trittfchnur‘ einer Drebbank. 


(Fig- 758- €.) ’ 


Turning Lathe. Eine Drehibank beym Blockdre- 


her. (Fig. 758 und 759.) . 

Launching anchor. f. Launching Anchor. 

To Lay up a ship. Ein Schill auflegen. 

To Lay up SSE. Süd Süd Oft anliegen. 

Leading wind. Ein günftiger Wind, 

Leading part of ateckle. Der laufende Part ei- 
nes Takels im Gegenfatz von Standing part. 

Lead.rope. Eine dreyfchäftige 18 Garn Lien 
zu Netzen und Seben. 

Leager. Ein grofles Fafs welches ungefähr 3 
OÖxhofdt hält oder 15 Leager ift eine Tom 
und 9 Gallons. 

Leathering. Zubereitetes Leder womit die Ga- 
ten der Efelshäupter, die Mick der Gaffel 
und andere Dinge die ftarke Reibung lei. 
den bekleidet werden. 

To have the Lee-gage. Unterm Winde einer 
Flotte oder eines andern Schiffs feyn. 

Leefangs. f. Fangs. 

Legs. Poten eines Sprüts oder Hahnpoots. 

Catharpin-Legs. f. Catharpin- legs. 

Mafl Lengthened. Ein angeplackter oder aus 
zwey Stücken zufammen gefetzter Maft 


wovon das eine das obere und das andere 
“ das untere Ende ausmacht. 


Linch-pins. Lünzen. (Fig. 298. e.) 


‚Lineing. Das Lienen oder Belienen eines Hol. 


zes mit einer Kreidefchnur, 


Lizard. Eine eiferne Kaufch woran das Ende 


der groffen Bulien gefplifst it um daran 
ein Takel zu haken. 


Load. Ein Maafs von 50 engl. Kubik Fuß Holz. 

Loadsman. Ein Lootfe, 

Load.manage. Lootlengeld. 

Load.flar. Der Nordftern, Polaritern. 

Loof.pieces. Die Jagdtftücke oder Jagers. 

Loof .tackles. f. Loof. Tackles. i 

Loop. Ein geftropptes Auge in einem Tau. 

Loper. Ein Nachhänger. beym Reepfchläger. 
(Fig. 419.) 

Lower shrouds. f. Lower Shrouds, 

Lower flays, (. Lower Stays. 

IB Boats 
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Boat's Lug. fail. Ein Luggerfegel"des Boots 
welches am dritten Theil der Raa am Maft 
hängt und daher beym Wenden geftrichen 
werden mufs. 


’ M. 


Mackrel line, Eine dreyfchäftige 6 Garn Lien 
oder Sticklien Nakrelen zu fangen. 

Made eye. f. Made Eye. 

Magnus hitch.. (. Magsus Hitch. 

The Main land. Das fefte Land. 

Mandrel. Eine Patrone der Drehbank (beym 
Blockdreher.) (Fig. 759. 8.) 

Manger-board. Das Schott der Pifsback. 

Marshal ofa ship. Der Profofs eines-Schiffs. 

Martingal. Ein vor dem Efelshaupt des Bug- 
fpriets befeftigter und lothrecht niederfte- 
hender Streber oder fefte Jütte. Durch das 
untere Ende deffelben fährt ein Stag (Mar 
tingal-flay) Das am Topp des Klüver- 
baums befeftigt ift und vorne im Schiff mit 
einer Talje angeholt wird. Diefes Stag 
dient nebit dem Backftag des Klüvers, den 
Klüyerbaum ztı befettigen. 

Martingal-flay. f. die Erkl. unter Martingal. 

Martnets. Die Nockgordingen. (Fig. 64. aa.) 

To top the Martnets. Die Nockgordingen auf. 
holen. 
Maf-clotkh. Eine Verdoppelung an der hintern 
Seite der Marsfegel längft der Stenge. 
Norway Hand Mafls. Norwegifche Maften die 
nach Palmen oder Spannen im Umkrexe ge- 
meflien und verkauft werden. h 

Alafl in parts. Ein aus mehrern Stücken zufam- 
mengefetzter Naft. 

Maft lengthened. f. Mafl Lengthened. 

Mafter and Commander. Ein Unterkapitain eines 
Kriegsfchifls. 

HWrouglit Matt thrum'rd. Fine 
geplüfete Matte. (Fig. 665.) 

Matrofes. Die Kanoniere oder Busfchiefler. 

Mestes of a Net. Die Mafchen eines Netzes. 


Mefienger to hraur in the cable. Eine Art Kabe- 
laring ohme Mäufe. 


To be laid under Metal. Wird von einer Kano- 
ne gefagt deren Mündung unter den Waflfer. 
pas geneigt ift um Grundfchüfle zu geben, 


gefpickte und 
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7o Middle a rope. Fin Tau in zwey gleiche 
Theile oder doppelt zufammen legen. 

Middle. band of a sail. { Middle Band. 

Middte-feizing. f. Middle Seizing. 

Middling fpars. 1. Middling Spars. 

DMiifkip. Die Stelle des Schiffs wo es am brei- 
teften ift: 

Midfhip man’s-hitch. 1, Midfhip man's Hitch. 

Block- Mill. {. Block- mill, 

To Mifs flays. Wird von einem Schiffe gefagt 
das nicht durch den Wind wenden will oder 
das Wenden verfagt. 

Mizen. course. f. Mizen. Course. 

Nlonkry-blocks, [. Monkey Blocks. 

Sieinzing Moorings. Hafen Anker (Fig.qr.) die 
sus einjachen Ketten beftchen und woran 
die Schiffe blos mit einer Kette befeftigt 
find und fchwsjen können. Die Head and 
flern Moorings,beftehen sber aus mehrern, 
parsllel neben einander liegenden Ketten an 
welche fich die Schiffe vorne und hinten 
feftmachen und folglich nicht fchwajen kön- 
nen 

Alould hoops. Eiferne Bügel die nicht rund 
find fondern jede andere Geftalt haben. 

Mutton Jail. T. Shoulder sail. 


N. 


Clou - Nails or fiat. headed Nails. Spiker mit 
platten Köpien. 

Rose. headed Nails, Spiker mit viergefohlage- 
nen Köpfen. - 

Dimp Nails. [. Dump nails. 

Fouriy genny Nails. Spiker von 4} Zoll Länge, 

Thiriy penny Nails. Spiker von 4} Zoll Länge. 

Twenty four penny Nails. Spiker von 3% Zoll 
Länge. 

Four penny Nails. 
Zoll Länge. 

Three peiny Nails. Bleynagel. 

Tıeo penny Nails. Pumpenfpiker. 

Naval [qnare. f. Naval Square. 

The Neck of the outer boom-iron. Der Arm der 
äuffern Leefegel bügel. (Fig. 104. b.) 

Neck of land. Eine Landzunge. 

Large marline Needies. Die gröfsten Segelns- 
deln zum NMarlen: Kleinere diefer Art [ind 

die 


Spiker von ungefähr ı£ 
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die small! marline Needles; alsdann folgen 
die Leiknadeln wovon es 3 Sorten giebt 
als: Double bolt-vope Needles, Large bolt- 
rope Needies und smail bolt.rope Needivs; 
noch kleinere Nadeln find die Store Need. 
les, Old work Needies, Tabling Needies 

“und Flat fram Needies. 

Boarding. Netting. Ein Enternetz welches an 
der Seite des Schiffs wo der Feind entern 
will ausgefpannt wird um ihn abzuhalten 
und ihn darin zu fangen. 

Botwsprit- Netting. Die Netzen an beyden Sei- 
ten.des Lauiftags um den Klüver und das 
Vorftengenltagfegel darin zu ftauen. 

Breaflwork - gangway quarter and weiß. Net. 
tines. Die Finkenetzen vor der Back und 
Schanze, auf den Laufplanken und an den 
Seiten der Sehanze und Kuhl worin bey 
der Schlacht die Hängmatten geftauet wer- 
den 

Bead Netting. Die Finkenetzen an den Seiten. 
des Galjons. 

Qmirter - deck- Netting. Das Netz über der 
Schanze welches bey einem Treffen ange- 
bracht oder ausgefpannt wird, damit die 
dafelbit ftehenden Ofliciere durch die her- 
unterfallenden Blöcke und. Taue nicht ver- 
wundet werden. 


Top- Netting. Das Finkenetz eines Marffes. 


Nibbed hooks. Heiflen bey einem Reepfchläger 
Dreher die ftatt eines Splints, einen Ha.. 
ken haben um daran die Duchten: welche 
gedrehet werden follen zu. haken. 

Nire-pin-blocks. L. Nine-pin- Blocks. ' 


Nipp Eine Klemme (Fig. 404. ff.) die neu. 
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er. 


getheerten Garne zu. klemmen und abzu--. 


trocknen. Die eifernen Platten woraus die- 
Klemme befteht werden: Nipper plates ge- 
nannt und: der Pfoften nn, woran lich fulche: 
befinden, Nirper pol. 

Noch of a fail. Das Nock eines: Segels oder die- 
obere untere Ecke. der Gaflelfegel und Stag- 
fegel die einen. Sprung haben, zum Ünter-. 
fchied von Peak, die Spitze. 


Nock-earings. Nockbindfel. (Fig. 97: 00.) 

Nose-bit. Fine Art Schroritahl beym Blockma«- 
cher deilen. eine Seite am. Ende fcharf if. 

Nut. Eine kleine eiferne: Mutter an: einer 
Schraube; 
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0. 


To Open a fra mark. Eine Seemarke die hin. 
tern einer andern gewefen wieder zu Gelicht 
bekommen. 

Open hause. [. Open Hause. 

Open top. Ein Mars ven Röfterwerk. 

Ont-hauler. Ein Ausholer eines Klüvers &c. 

Outkauler-tackle. 1. Onthauler- Tackle: 

Kiga Out. fhot and Petersburgh Out-fhot hemp.. 
f. Hemp. 

Outfide clinch. f. Outfide Clinch. 

OÖverhand kuot. Ein Bauerknopf. (Fig. 391.) 

Ovolo. Eine Verzierung, oder Gelimfe das eine: 
Aus-und Einbugr hat.. 


P. 


P holt. C. P, Boft. 

Packing rope. Ein Packtau. 

Palit. Ein Hock oder Stelle: untem im: Raum: 
für Ballaft- Eifen, 

Palms ofthe anchor: . Flukes. 

Middie Parts or Partitions of a biock, So nennt: 
man die Theile eines Blocks. die fich zwi. 
fchen. den Seitenftücken oder Backen (chereks) 
des Gehäufes befinden, infonderheit wenn: 
er aus mehrern. Stücken zufammen gefetzt 
ift- 

Maft in Parts: f. Mafl' in parts; 

Paffing-rope. f. Pafling. Rope: 

Patches. Bolten eines Segels. (fig. 97: a,a,a.). 

Patent rollers. f,. Patent. Rollersi 

Paunch. [. Front Fish; 

To Pay off a ship. Ein Schiff” das aufgelegt- 
werden foll vilitiren.oder den: Zuftand del-- 
felben unterfuchen, 

Peek of an anchor. S, Bill of an: anchor:- 

Peik. Die Spitze eines Gaffelfegels oder. Stag:- 
fegeis. 

Peek- piece. Der Bolten:an der obern:Spitze ei-- 
nes Segels, 

Pegginz awl. Eine Elfe beym: Segelmacher,. 
folche dient Löcher in die “egel zu ftechen 
und hat bev ihrer Spitze 4 fcharfe Erken,. 
fie ift kleiner wie der Stabber und gröller: 
wie der Pricker, 

Bur- 


I0I 
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Burton. Pendents. f. Burton. pendents. 
Guy- Pendent and tackle of the main boom. Das 
Bullentau mit der Talje am Giekbaum. 
Main-floy-tackle. Pendent. Der Schinkel des 
grollen Stagtakels. 

-Pang- Pendents. Die Geerdfchinkel. 

Trufs- Pendents. f. Trufs-pendents. 

Top»rope- Pendent. Der Schinkel des Stengen- 
windreeps, i 

Bill. Pendent. Der Schinkel womit der Flügel 
oder die Pünte des Ankers angeholt wird 
um ihn wenn er aufgepentert it gegen den 


Bord zu flauen, er hat am untern Ende ei- 
nen Haken. 


Pepper fand. Ein Sand der mit kleinen fchwar- 
zen Steinen fo grofs wie Pfefler vermifcht. 


ift. 

Pickaroon. Ein Seeräuber. 

Pigs. Ballat Eifen oder Stücke Eifen die zur 
Verballaftung des Schifis dienen, die gröfs- 
ten davon find 3 Fufs lang und 6 und 5 
Zoll im Quadrat, die kleirften ı$ Fuls 
und 5 und 4 Zoll im Quadrat, 

Pilot- water. Lootfenwafler. 

Pin. Ein Dreher beym Takler, 

Plain. f. die Erklärung unter Coaks. 

Plaiting. Mit Serwing bekleiden. 

Plaiting. Die Duchten eines Taues öfnen und 
Dechten. (Fig. 771.) 

Plane. Ein Hobel. 

Plumbline. Eine Lothlien mit einem Loth um 
etwas lothrecht zu ftellen. 

Poker. Ein eiferner Stoffer die Bügel auf die 
Malten zu treiben. 


Pole. Der Wippftock oder die Ruthe einer 
Drehbank, (Fig. 758. b.) 

Port.tackle. T. Port- Tackle. 

Port.fire. Ein Gemifch von Mehl, Pulver, 
Schwefel und Salpeter welches in eine pa- 
ierne Büchfe gemacht wird und ftatt einer 
unte dient, Mörfer oder Kanonen abzu- 


feuern. Es wird zu diefer Ablicht an den 
Luntenftock befeftigt. 


FPofis and rails. Die Stützen mit den Recken. 
(Fig.409. bb.) in einer Reeperbahn. 


Reaching- Pofls. f. Reaching-pofls. 
A Preiy skip. Ein zum Treffen fertiges Schiff. 
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Prefs barrels. Alte Theertonnen die mit Sand 
und Steinen gefüllt werden und womit die 
Reepfchläger den Schlitten belaften. 


To carry a Prefs of sail. Alle Segel beygefetzt 


haben. 
Prifi-money. f. Imprefs- money.\ 
Preventer.foring-flay. f. Preventer. fpring. Stay, 
Preventer-flay-tachle. f. Preventer.flay - Tackle. 
Pricker. Ein Pfriem beym Segelmacher. f. Peg- 
ging - mel. 
Priming- horn. Ein Pulverborn. (Fig. 319.) 
Primer. Eine Raumnadel. 
Chain- Pımp. Eine Kettenpumpe. (Fig. 550.) 
Punch. Ein Bohrpfriem das Zündloch zu öfnen, 


Puncheon. Ein Fafs wovon 3 auf eine Ton ge- 
hen. 


Punching. Heifst beym Schmid eine Oefoung 
oder ein Gat durch ein Eifen fchlagen. 
Puppets. Die Koppen einer Drehbank. (Fig, 

758. und 759 kk.) 
Puppets. 1. Poppets. 


Q. 
A Gunners- Quadrant. Ein Stück. Quadrant. 
Quarter block. f. Quarter Block. 
Quarter. gafket. [. Quarter. Gafket. 
Fat Quarter. f. Fat. 
Flat Quarter. {. Flat. 
Quarter netting. ‚f. Quarter Netting. 
Quarter -dech neiting. {. Quarter.aeck Netting. 
Quarter-tackles. f. Quarter Tackles. 


Be & point. Der gte Theil eines Kom- 
pas richs. 


Nord, ri Quarter Eafl or N.E.3E. Nord Oft 
;OR. 


Quarters ofa yard. Die Stellen an beyden Sei. 
ten der Raa von der Nlitte bis zum Nock, 
wo die verichiedenen Durchmefler der 
Dicke abgeietzt und bezeichnet werden, 

Quarterman. Ein Puhahn. 


Quick- wales. Die Berghölzer des Oberfchifis. . 


R. 
To Rabbit. Eine Sponning machen, 


Race. Eine Reihe Klippen als: the Race of Port. 
land, the Race of Saints. 


Ga Rack 
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Rack with belaying pins. Eine Nagelbank mit 
Koveinnagel. (tig. 86-) 

Racks for hammocks. Die an den Balken des 
Zwifchenderks befirdlichen Haken woras 
die Hingmatten befeftigt werden. 

.Racking hitch. C Racking Bitch. 

Pofis and Rails. f. Pofts and rails. 

Kam’s head. Ein Kardeslolock. 

Ran. Ein in zo Fillen abgerheiltes Srück feines 
Nähgarn oder Zwirn, fo wie es auf einem 
Haspel abgetheilt iit. 

Ranges. Gänge von Planken. 

Rangr or Range-cleat. Fin groffer Hornklampı 

“ (Fig. ızı.) Halfen und Schoten zu belegen. 

Rafe. Ein Raspel, 

Tö Rattle. Weben, die Wewelings anlegen. 

Ratling fpars. f. Ratling Spars, 

Reaming. (Beym Blockdreber) Fin Loch mit 
einen Aufräumer aufräumen oder gröffer 

„ machen. 

Reachieg.pofls. Heiffen fefte Pfähle in einer 
Reperbahn woran der Schlitten vermittelit 
eines Takels gehalten wird, deflen Läufer 
man nach und nach wie das Tau mehr ge- 
drehet wird, abviert, damit der Schlitten 
nicht ruck weife fortgehe. 

Bag: Reef. Ein vierdtes Reef das man zuweilen 
an einem Narsfegel auf grolfen Kriegsfchif- 
fen findet und welches alsdann das unterfte 
ikt. 

Balance. Reef. Ein Ballanz Reef. 

Recf-knot. Ein Rabandsknopf oder Heling. (Fig, 
191.) 

Reef. hanks. Reefbindfel der Giekfegel. 

Reel. Eine Rolle beym Reepfchläger Garn auf. 
zuwickeln. (Fig. 404. gr.) 

Band.Reel. Eine Art kleine Rolle um Marlien 

‘ oder Hüfing autzuwinden, folche befteht 
aus einem kurzen und fehmalen Brett, an. 
deflfen. beyden Enden fich eine aufrechtfte- 


hende Pinne befindet um welche beyde das. 


Berlien gewickelt wird. 

Bench Reel. Eine Garnwinde beym Segelma- 
eher. 

Relieving tackles. \. Relieving Tackirs. 

Ref. Das heidels oder die Handfcheide einer 
Drehbank. (Fig. 753 und 759. 11.) 


Rib-faw. Eine Schweilläge. (Fig. 668.) 
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To Ride a.shot. Mit zwey Kabellängen oder 
zwey auf einander geftochene Ankertaue 
aukern. 

Ridge.tackle. f. Ridge. Tackle. 

Riding.bitts. f. Riding- Bitts. 

Riding turns. {, Riding Turas. 

Kindgall. Fin Schaden den Bäume wenn fie 

“jung find bekommen und der darin befteht 
dafs die Rinde oder der Bork in das felte 
Holz hinein wächtt. 

Roach-tvech. Das Vorleik oder Malleik eines 
Gafieifegels oder Ciekfegels wenn folches 
etwas eingegillet ift fo dafs die Mitte dicht 
an dem Naft und die beyden Enden etwas 
davem abitehen. 

Patent Rolliers. Kleine eiferne Rollen (Fig. 533) 
an der Welle des Gangifpills um das Tau 
von felbft aufzufchricken, auch findet man 
folche in den Bügeln der Leefegelfpieren 
und an andern Steilen wo die Reibung er- 
leichtert werden fall. j 

Rolling hitch: £. Rolling Hitch. 

Root ends of tlie kemp. Die Flietfchen Ende des 
Hanfs. 

Netting. Rope. Lienen von ı2 bis ı5 Garnen, 

Rope- houfe ground. Eine bedeckte Reperbahn. 

Breafl. Rope. Eine Scheerlien längft den Talje- 
reeps der untern Wandtaue zur Haltung 
für den der das Loth wirft. 

Heel-Rope. Der Ausholer des Bugfpriets eines 
Kutters oder ähnlicher Fahrzeuge die e> 
nen Ausleger haben. 

Pafing- Rope. Das Scheertau oder Fallreep um. 
den. Hord des Schiffs: welches durch die 
Augen der Finkenetzzepter gefchoren ilk 
und worauf das Finkenerz gelegt wird, 


Rose.lashing. f# Rose- Lashing. 
Rose.headed Nails. f. Nails. 


Rounding. Ein Tau nachdem es gefchlagen if, 
noch etwas nachdrehen.. 


Rounding. Rasen,. Stengen oder anderes Holz 
was rund gemacht werden foll mit einem. 
Schneidemeller rund fchneiden. 

Royal mafl. Eine Oberbramftenge: 

Royal-flay: Das Stag des Trommelftocks oder 
der Oberbramftenge: 

Rubber. Ein Rubber beym Segelmacher. (Fig, 
692.) 
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Runner- 


s 
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Runner.tackle. f. Runner- Tackle. 
Kunning- coaks. f. Kunning- Coaks. 


5. 


Saddfe for Sıbb boom. Ein halber- Mond. Klamp 
auf dem Bugfpriet in welchem der Klüver- 
baum liegt. 

Saddie of the bowsprit for running rigging. Fin 
Kamm auf dem Bugfpriet wodurch das lau- 
fende Tauwerk fährt. 

Saddle of a Monkry block. Der Heerd oder halb- 
mondförmige Ausfehnitt (Fig. 679. aa.) ei- 
nes Grenadierblocks der auf eine Raa oder 
das Bugipriet gefpikert ilt. 

Cutter’s iry- Sait or fform main- Sail. f. Trysail. 

Settee- Sail. f. Settre.sail. 

Sliding gunter Sail. f. Stiding gunter sail. 

Shaulder of muiton Sail. [. Shoulder of mutton 
sail, 

Spritfail-top gallant - Sail. 
kant. fail. 

Wing- Sail. f. Wingsail. 

Square tack flay- Sail. L. Square tack fay- sail. 


f. Spritfair-top gal- 


Sail-hook. Der Bankhaken beym Segelmacher, 
Salvaze of Sail cloth. { Selvage of a saik, 
Sash line. Eine vierfchaftige 8 Garn Lien. 


Save -all- topsail. Ein kleines Segel welches ber- 
mudifche Schlnpen und ähnliche Fahrzeuge 
deren Toppfegel unten fehr ausgegillt ift, 
unter diefes Toppfegel fetzen. 

Rib.Saw. f. Rib- saw. 

Cro/s- cut. Saw. f. Crofs-cut- faw, 

Hand. Saw: f. Hand. faw: 

Jack-Saw. Eine Trecktäge. (Fig. 666) 

Frame Saw f. Frame faw. 

Scarfwith a tongue. Eine Kluft. (Fig. 608.) - 

rn ae Grube, Nuth oder Keep in einem 

olz. 


To Scrape doum thr ends of a shrond knot. Die 
übrig bleibenden Enden eines Wandknopfs 
(Fig. 199. xxx) ausfchrapen wie man yy 


heht. 

Serubber. Ein Schrubber, Farken. 

Leather Scuppers. Lederne Mamieringen zu 
Speigaten. 


Afıgar- loaf Sea, Eine kraufe und kurze See, 
krapp See; 


. Span. Shackle. 
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Sra-turn. Ein Seewind. \ 

Seal: twine. Garn zu Netzen worin Meerkälber 
gefangen werden. 

Seaming-teine. f. Sail- teine. 

Sean-Ime. Eine dreyfchäftige ı8 Garn Lien zur 
Umfaffung eines Seben Netzes. 

Sean-twine. Zwey oder dreydrathiges Garn 
zu Seben. . 

To Sesl. Heftig fchlingern. 

Lee-Stel. Schweres Krengen oder Schlingerr 
an der Leefeite. 

air re for shrouds. Ein Wandklot. (Fig 
180. b-) 

Seizing truck. Ein runder Klot mit einem Loch. 
Fig. 180. d.) 

End.Seizing. Ein Obenbindfel oder Endbind. 

ı fel eines Wandtaues oder Stags. 

Middie- Seizing. Das Mittelbind(el oder Bindfel 
zwifchen dem Hartbindfel und Obenbindfel 
eines Wandtaues. 

Eye-Seizing. Ein Aug-Bindfel. (Fig 515.x%) 

Selvage of a fail. Der gewebte Rand eines Se- 
geltuchs. 

Selvage of a matt. Der Rand oder die Lien 
womit eine Matte eingefafst ift. (Fig. 665. 
aaa) 

Setts. Alle Werkzeuge die dazu dienen mit ei- 
ner Kraft auf etwas zu würken als Schraur 
ben, Stürzen, Kiele &c. 

Crofs- Set: 1. Crofs- set. 

Settee.sail. Eine Art lateinifches Segel oder 
Saetie Segel das beynahe wie (Fig. 523.) 
geftaltet ift, nur dafs es vorne einen klei- 
nen Sprung hat und dadurch die Figur eines 
Trapeziums bekömmt, man findet folches 
Segel zuweilen auf Böten.. 

Setting fid. (. Setting Fid. 

Shackle. Ein Glied an einer Kette, auch ein be+ 
weglicher eiferner Bügel. 

Shachle of a fib-traveller. Der Schalm oder 
Schakel an dem Bügel des Klüvers woran 
der Ausholer befeftigt wird. (Fig. 76r. aa.) 

Der Bügel des Penterbalkens; 
(Fig. 12 dd.) 

To break Sheer. f. To Break fheer. 

Sheet floppers. 1. Sheet- Stoppers. 

Sheet-bend. f. Sheet- Bend, 


Hand. Shell. Eine Granate:. 
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To Shieve. Deifen oder hinten zurück bleiben, 

Shifting backflay - tackles. T. Shifting backflay. 
Tackles. 

‚Shingle ballaftl. Singels. 

‚Ship-Chandler. Einer der allerley Schiffsge- 
räthfehaft und Schiflsbedürfnifle feil hat. 

‚Shipwright, Mafler Shipwright. Ein Schiffbauer, 
Schiffszimmermann, 

Shivers. Die Schäve des Hanfs. 

Shivered mafl, sail fe. 
zerrifienes Segel &c. 

To Shoe the anchor. Den Schuh auf den Anker- 
flügel fetzen. 

The water Shoals. Das Waffer wird untiefer. 

A ship tieht and Shong. Ein dichtes und feftes 
Schifl. 


A Shooling shore or a good Shoolin;. Ein Strand 
der fich nach und nach ins Wafler neigt. 

‚Cap Shore. Eine Stütze oder Streber unter dem 
Efelshaupt. 

Short.laid cable. Ein zur vollen Härte gedre- 
hetes oder krapp gefchlagenes Tau. 

Shorts. Kurzer Hanf, Duffe oder Zentille. 

A ship ballafl- Shot. f. Ballafl. 

Sheet - Shot. Das Pflichtankertau, 

Shoulder of a block. Die Hacke an einem Block. 

i (Fig. 750- aa.) 

Shoulder of mutton sail. Ein dryeckigtes Se- 
gel (Fig 721.) deflen eine Seite an den Maft 
felbft fährt. Gewöhnlich hat die Pinnafle 
‚eines Kriegsfchiffs zwey folcher Segel. 

Shoulder-block. f. Shoulder Block. 

Shoulder-bolt. f. Shoulder Bolt. 

Bowsprit- Shrouds. Das Bugftag oder Backftag 

es Bugfpriets. 

Lower. Shrouds. Die untern Wandtaue oder die 
Wandtaue der Maften. 

Bumkin. Shrouds. Die Sorrungen des Butluvs. 
«fig. 539. m. m.) 

Bentinck- Shrouds or Preventer- Shronds. Borg. 
wandtaue die bey fchwerem Winde mit an- 
gefetrzt werden. 

Shroud trucks. Wandkloten. (Fig. 180. ab.) 

Shrud-floppers. f. Shroud- Stoppers. 

Shroud.laid ropes. Vierfchäftiges Tauwerk. 

Shutting. (Beym Schmid) Eifen zufammen- 
fchweillen. 

Baltaft Shovels. Ballaft Schaufeln. 

Side -fishes. L. Side- Fishes. 


‚Sinnet, 


Ein gebrochener Matt, 
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Side-trees. So heiffen die beyden untern Seiten. 
ftücke eines zufammengefetzten Maits, fie 
find vermittelt Zähne oder viereckigter 
Zapfen in die Zunge deflelben gezapft und 
unterfcheiden fich in Starboard Side-tree 
und Larboard Side-tree. 

f. Sennit. 

Sifter- block. f. Sifter. Block. 

Skain of twine. Eine Fiffe Zwirn. 

Skiatic-flay. 1. Skiatie - Stay. 

Skipper. So wird in England der Schiffer einer 
holländifchen Smack, Kuff oder eines andern 
Fahrzeugs genannt. 

To Skull. Wricken. 

Skulls. as Riemen womit eine Jolle geführt 
wird. 

Sky-forapers. Dreyeckigte Ober - Oberbramfe- 
gel. (Fig. 529. 0.0.) 

Slack-laid rope. Ein lähnig gedrehetes Tau, 

Slatch of a rope. Das Lofe eines Taues oder 
die fchlaff hängende Bugt. 

Stice. Ein grofler Kiel oder Kegg um ein Schiff 
das ablaufen foll in Bewegung zu bringen. 

Sliding gunter fail. Eine Art Sprietfegel. Fig. 
sıo. welches zuweilen Schifisböte führen. 
Fig. 527. zeigt wie daflelbe gegen den Maft 
befchlagen ift. 

Sling.cleat. 1. Siing- Cleat. 

To Sing ayard. Eine Raa an den Maft oderan 
die Stenge mit einem Stropp oder eine 
Länge hängen. 

Siings of a yard. Die Stroppen oder Längen 
woran eine Raa am 'Topp des Mafts hängt. 

Bale. Siings. Eine Länge (Fig. 650.) womit 
Ballen und Säcke auigewunden werden. 

Hogshead or Butt-Slings. Längen womit Ox- 
hoofden, Boten und Piepen aufgehiefst wer- 
den. 

The Small of the anchor. Die Stelle des Anker- 
fehafts unter dem Viereck wo der Schaft 
am dünneften it. 


Snaking the flays. Die Stagen mit SchwigtHe- 
nen fehwigten. (Fig. 503.) 

Snakine a frizing. Ein Bindfel mit dem übrig 
bleibenden Ende wechfelsweife unter und 
über die Parten durchftechen. (Fig. 772) 
Es gefchieht folches damit die Parten oder 
Schläge nicht von einander gehen können. 


Snape. 
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Snape: Das Ende eines Holzes welches verloh- 
ren zu geht. (Fig, 697: de.) 

Socket. Der Schwanenhals einer Drehbaffe, 
Span-shackle. 1, Span. Shackle: 

Up and down Span. f- Up and down /pan. 
Spanish windlafs. f. Spanish. Windlafs. 
Spanker. Ein Brodwinner. (Fig. 96. f.) 


Spanning of booms. 
e Segel mit Tauen feftferzen: 
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Spanning of runners. Die Parten einer Mantel‘ 


zufammenforren: 


Ratling Spars. Spieren von 28.bis 30 Fufs Län: 


ge und 4 bis 5 Zoll Dicke in der Weite: 


von 2. Fuls 8 Zoll vum: unteru Ende. 
Boom Spars. Spieren von 27 bis 30 Fufs Län- 


ge und 3bis4 Zoll Dicke in der Weite von 


2:Fuls vom untern Ende: 


Middling Spars: 
2 bis 3 Zoll dick find. 


Small Spars: 
Ende 2 Zoil und darunter dick {nd, 


Spindle of a maft: Die Zunge eines zufammen-- 


gefetzten Mafts: 

Spindie of a turning lathe. 
Drehbank. (Fig. 758 und 759: ii.) 

Spinning Wheel. Das. Spinnrad.eines Reepfchlä. 
gers. (Fig. 404.) 

Short - Splice; 
und 519.) 


Tapered:. Splice. Eine kurze: Spliffung. Fig, 


06) wo die Duchten an den Enden nach: 


einander abgefchnitten werden,. dergeftalt 


dafs die Spiiffung in’ der Mitte am dickften. 


und an den Enden am dünneften ift. 

Drawing- Splice Eine Art kurze Spliffung (Fig. 
694) wo die Enden: der Duchten gefpitzt 
oder gekattet werden; 

Splicing-fid. fÜ Splicing - Fid.. 

Spohr - shave. 
her. (fig 78) 

Spoiling. Die gröfste Weite von den Ungleich. 
heiten zweyer Hölzer die zufammen gefugt 
werden follen, nehmen.. 


Spout: Der Trog (Fig: 404. m ) unter der Klem- 
me in welchem das ausgedrückte Theer 


wieder in den Keflel d läuft. 

Sprig or Sprig-bolt. [ Sprig- Bolt. 

Spring ae Ein: Splint. mit. Federn; (Fig, 
744) 


Bäume oder:Spieren der’ 


Sparren die am: untern Ende: 


Kleine Sparren die am untern. 


Das Spill: einer- 


Eine kurze Spliffüng. (Fig: 518: 


Eine Ziehklinge beym Blockdre-- 
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Spritfail-topgaliant sail. Eine Ober Schiebblin- 
de die man nur felten auf groflen Schillen 
findet. 

Spritfail. sheet. knot,. Ein Blinde. Schotenknopf.- 
(Fig. 769.) 

Naval /[quare. Ein auf der Schanze gezeichne-- 
tes Viereck (Fig. 765.) nach defien Liwien 
und Diagonalen der wachthabende Officier' 
die übrigen Schiffe einer Flotte peilt um fei- 
nen gehörigen Poften in der Kolonne‘ zuı 
behalten. 

To Square: Das Holz viereckigt oder auch: 
vieleckigt machen: , 

Iron Square. Ein eiferner Winkelhaken: 

Square tack-flaysail. Ein. Stagfegel- das einen: 
Sprung har. 

Square-sail boom.. f. Square - sail' Boom: 

Stabber. Fine grofie dreyeckigte Elfe beym Se-- 
gelmacher.. f. Pegging - awi. 

Staff: Ein Maaisftock ,. Flaggenftock und über.- 
haupt jede Art Stock. oder Knüppel: j 

Staff for a top: Der Knüppel in- der Lehre ei- 
nes- Schlittens. (Fig- 407- bb.) 

Staff for the nipper. Der Stock (Fig. 404. ii.) 

eher die Klemme beym Theeren der Gar-- 
ne niedergedrückt wird. 

Stake-pofls. Pioften (Fig. 746. aa.) in einer 
Reperbahn woran fich Nicken befinden. 
Stake.heads. Micken: (Fig, 746. bb.) in einer: 

Reperbahn. . 

Standing back. flays: f. Standing- Backflays:- 

Staple-ropes: Tauwerk das. von dem beften: 
Hanf gemacht ift oder von nicht fchlech-- 
term als Petersburger Reinhanf. 

Starthammer: Ein Setzhammer. (Fig 596.) 

The anchor Starts. Der Anker fpringt aus,. 
reifst aus dem Grunde: 

Lower Stays; Die untern: Stage: oder die Sta- 
ge der Maften. ri 

Flagg re Koyal- Stay: DasStag des Trom:- 
melftucks. 

eJib. Stay. Der Leier des Klüvers.. 

Martingal. Stay: 1. Martingal. Ray: 

Preventer- (pring- Stay’ Ein Borgffag: 

Skiatic- Stay: Das Toppreep woran: das Staß%- 
garnat oder das Ladetakel hängt. 

S’ay: sail-fay-tackle. f. Stay- sail-flay. Tackler- 


Sieady gale; Eine ftehende Kühlte,. 
To 


Ic Anhang 
To Steeve cotion or whool. Baumwolle oder 
Schafwolle zufammenpreflen oder traven. 


Steep.tub. Eine Verfebalje Gefalzenes auszu- 
frifchen. 

Step or tongue. Ein Brett (Fig. 404. k.) das 
durch die Zwinge e in den Theerkefel 
geht und worif fich ein rundes Loch be- 
findet durch welches die Fiffe Garn ccc, 

die getheert werden foll, fährt, es kann 
vermittelt einer Talje 1 geftellt werden, 

Stiching candleflick. f. Candlefick. 

Stock. Das Holz eines Umfchlagbohrers. (Fig. 
579. ab.) das Eifen daran cb heifst bit. 

Stockfowiers. Donnerbüchfen womit Schrot auf 
den Feind gefchollen wird. 

Stock-[have. Eine Art Schneidemefler woran 
das eine Ende auf einer Bank an einem 
Haken beweglich feft ift; das andere En- 
de hat ein Handgriff und kann auf und 
zieder bewegt werden. Es dient dazu das 
Haus des Blocks grob zu befchneiden, in- 
dem man folches zwifchen das Mefier und 
die Bank bringt. 

Stools or back. flay - Stools. 
Pardunen. 

Stop. Ein kleines Bindfel von Schiemannsgarn 
(Fig. 694. dd.) das Ende eines Taues oder 
gefpitzten Ducht in einer Splifung zu be- 
legen. 2 

Stop. Ein Stofs an einem Holz,an einem Klamp* 
am Topp der Bramftengen ftatt Backen &e' 

Stop.cleat. f. Stop- Cieat. 

Bit. Stoppers. Betingftopper oder Ankertau 
Stopper vorne an den Spehnen der Beting. 


Die Rufen der 


Deck-Stoppers. Deckftopper oder Ankertau- 
Stopper die auf dem Deck an Ringbolzen 
fitzen. 

Dog-Stoppers. Am Malt befeftigte Schwaken- 


halfen das Ankertau zu foppen. 

Wing- Stoppers. _Schwakenhalfen an den Sei- 
ten des Schiffs im Kabelgat. 

Shroud . Stoppers. Borgen in der Wand. 

Fore-tack.Stopper. Ein Stopper den Fockhals 
zu ftuppen oder io lange zu halten bis er 
feftgemachtt ift. 

Sheet- Stoppers. Stopper die Schoten fo lange 
zu halten bis fie feftgemacht find, 

Stopper-knot. Ein Sehauerinansskuopf oder 
Stopperknopf. (Fig. 200. c.) 

Stopping-up jiuff. Die Ausfüllungen des Schlit- 
tens beym Ablauf des Schiffs, 
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Store. teine. Zweydrathiges Segelgarn womit 
die Segelmacher alte sachen nähen, 

Storm-zib. Der Sturmklüver. 

Storm mainsail of a cutter. 1. Trysail. 

To Stove arope. Ein Tau ftoven. 

Stove. Eine Stove, ein Kochflott. 

Strap. Das Knüppelband. (Fig. 407.88.) 

Straps of a boom-iron. Die eifernen Federn 
(Fig. 104. dd.) vermittelt welcher die äuf- 
fern Hügel der Leefegel an das Nock der 
Rasa befeftigt find. 

To Stream the buoy. Die Boje ftrömen. 

To Strike foundings. Lothen, das Loth werfen, 


Stuck. Heifst beym Segelmacher [o viel als (Stit- 
ched) genähet. 

Top gallant mafl with a Stump head. Eine 
Bramftenge mit einem ftumpfen Topp. Das 
über dem Hummer oder Scheibengatt diefer 
Stenge befindliche kurze Ende wird eigent- 
lich Stump genannt. 


To Succour a mafl, a yard €°c. Einen Malt, eine 
Bas mit Schalen verftärken. 

To Succour the cable. Das Ankertau verftärken. 

Sugar.ioaf fra. Eine kurze und kraufe See oder 
krapp See. } 

Survey of a karbour, Der Plan oder Abrifs eines 
Hafens. 

To Survey a harbour. Einen Hafen aufnehmen. 

Stallow tailed topsail. Ein unten fehr ausge. 
gilltes Toppfegel (Fig. 494.2.) dergleichen 
Bermudifche Schlupen führen. 

Stesep. Ein Fifchtan den Anker zu fifchen. 

Sweep. Net. Ein Filchnetz um etwas verlohr- 
nes aufzufifchen. . 

Steerps Die Riemen eines Schiffs. 

To Swifter. Schwigten, auch verfteht man dar. 
unter die Wandtaue mit Takels oder Gienen 
anfetzen. 

Swifter. Fin Tau womit ein Fahrzeng oder 

“ Schifl umgürtet ift. 

To Swift a mefl. Einen Maft oder eine Stenge 

mit Borgwandtauen und Pardunen befefti. 
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en. 

To ef a capflern. Die Spaken in dem Gang- 
fpill mit einem Tau (Steifter) zulammien- 
binden. = 

Sıeifiine-lines. Schwigtlienen. 

Swireing of, Auf die Nitte eines fteifen und an 
beyden End-» feftgemachten Taues holen 
um es vollends zu fpaımmen oder zu fchwig- 
ten. 

T 
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T. 
Table wheel. Ein feliftebendes Vorrad (Fig. 


404. bb) womit man 6 Garn-Lien bis Taue 
von 25 Daum Dicke fchlagen und drehen 
kann. 

Tabling. f. die Erklärung nnter Coaks. 

Tack of a flag. Eine Lien oder Bindfel am un- 
tern Ende oder am Hals der Flagge womit 
fie an die Fall gebunden wird. 

 Tack-krot. Eine Art türkifcher Knopf (Fig. 
770.) wovon die Enden unter dem Knopf 
beygekleidet werden. 

Tack-lopper. f. Tack. Stopper. 

Anchor-flock Tack!e. Die Ankerftockstalje wo- 
mit der Aukerftock, wenn der Anker gekippt 


worden, angeholt wird, damit die Flügel - 


waflerpas auf den Bord zu liegen kommen. 
Boom. Tackles. Ausholer der Leefegelfpieren oder 
Taljen zum Ausholen der Leefegelfpieren. 
Borwiine- Tackle. Eine Eulien. Talje womit die 
groflen Bulienen angeholt werden. 


Burton-Taikles. Die Seitentaljen an den Stengen 
die fo wie die Seitentakel der Maften an ei. 


nem Hanger befeftigt werden. 


Garnet-Tackle. Das Garnat oder Talje am Topp- 


reep zum Aus und Einladen. 

Sigger-Tackle. Eine Stehrttalje oder dritte Hand 
zu verfchiedenem Gebrauch. Z.B. auf die 
grofien und Fock. Toppenants zu holen, 
das Ankertau hinter dem Bratfpill zu kop. 
pen &ec. 

Loof. Tack!rs. Taljen mit einem Hackenblock 
und einer Kaufch die wo es erforderlich it 
gebraucht werden. 

Outhaler- Tackle. Die Ausholer- Talje des Klüver- 
baums. 

Port. Tackies. Die Pfort -Taljen. 

Quarter. Tackles. Handtaljen miteinem Haken um 
Waffer und Proviant ins Schiff zu biefien. 

Relieuing- Tackles of the tiller. Steuertaljen an der 
Ruderpinne, womit gefteuert wird wenn das 
Steuerreep fchwach und fchlecht ift. 

Ridge-Tackle. Eine Talje die Mitte eines Sonnen- 
decks aufzuhulen. 

Runner- Tackle. Ein Manteltakel. (Fig. 544.) 

Stay-Sail- lay-Tackle. Die Talje des Leiers eines 
Klüvers oder Stagfegels. 

Shifting- Backflay - Tackles. 
Taljen 


Schlinger. Parduns 
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Top- mafl-flay and Preventer. flay- Tackle. Die 
Talje zum Anfetzen des Stengenftags und 
Borgftengentags. 

Fore Top gallant flay Tackle, Die Talje womit 
das Vorbramitengenftag angefetzt wird. 
Trufs- Tackles. Racktaljen oder Vlerläufer die 

als Racktaljen bey den untern Rasen dienen, 

Yard. Tackles. Nocktakel. 

Tackle-board. Das Queerholz eines Vorrades 
(Fig. 404. bb.) in welchem fich die Dreher 
befinden, ' 

Taits of atop-flaff. Die Bremfe eines Knüppels 
im Hoofdt. (Fig. 407. cc.) 

Topping and Tailing. f. Topping and tailing. 

To Taper. Schmaler zulaufen: wird von Höl- 
zern gefagt die an den Enden dünner find 
als in der Mitte. 

Tapered jplice. f. Tapered Splice. 

To Tan a fail. Ein Segel thanen. 

Tar-kettie. Der Theerkeffel. (Fig. 404. d.) 

To Tare in a sail. Ein Segel befchlagen, ein- 
nehmen. 

Teak. Ein hartes und danerhaftes Holz das 
aus Afien ‘kommt und woraus die 
Backen der Maften gemacht werden, 

Temporary bend. S. Temporary Bend. 

To Tew hemp. Hanf auf den Schwingebret- 
tern klopfen oder ihn baken, 

Thick and thin block. (. Thick and thin Block, 

Throat of an anchor, Der Hals eines Ankers. 

Throat downhauler. Der Niederholer der Gaf- 
r welcher an der Mik derfelben befeftigt 
ift. 

Thrumbs. Drömels, oder auch Stücken Schaf. 
wolle zu einem Pechquaft. 

Thrumming. Das Specken einer Matte. 

Thumb-cleats. f. Thumb. Cleats. 

Thumb-flal. Der Fingerhut eines Segelma- 
chers. 

Tides-men. WVifitators die bey Ankunft der 
Schiffe an Bord kommen. 

A ship Tight and shong. [. Shong. 

Timbers of the top. Die Klampen der Marfien, 

Square Timbers. Lothrecht auf dem Kiel fte- 
hende Spanten im Gegenfatz von Cant- 
timbers. 

Timenoguy. Ein Wegweifer oder Tau woran 


das eine Ende an der Fock Wand und das 
andere 
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andere an dem Ankerftock des auf dem 
Bug liegenden Ankers befeftigt it um die 
Fock[chote aufzuhalten dafs fie nirgends un- 
terhake. 

Toggle- belt. f. Togg!e Bolt. 

Tonikin. f. Tompion, 

‘ Ton. f. Tim. 

Tongwe. Das fpitz zufaufende Ende eines Hol- 

zes oder Zaplens. 

Tongte of'a flanding backflay. Das Aug-Sei- 
fing oder Augbindfel der fteenden Pardu- 
nen welches ein kurzes Tau it womit fie 
bevm Tupp der Strenge zufammengefeifet 
id und weiches in die Pardunen fulbit ge- 
Spitkei il, 

Tongie. f Stop or tongue. 

Tony of a back. frame wheel or iron Hack. Der 
Fuls (Fig. 699 und 7co aa) eines Keepfchlä- 
ger Rades. 

Top -wetting. L. Top-Netting. 

Top.brim. Der mittelfte Theil eines Marsfegels 
am Unterleik. 

„ib Top-rope. Der-Ausholer des Klüverbaums. 

Top.rope-pendent. f. Top-rope- Pendent! 

Top mafl-flay- tackle. f. Top mafl. flay- Tackle. 

Top gallant mofl with a long pole head, Eine 
Bramftenge mir einem langen Topp. 

Top gallant mafl wiih a fump head. f. Stump 
head. 

Topping and tailing. Das obere und das untere 
oder die Flietichen Ende des Hanfs abhe» 
cheln, 
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Toppings and tailings, Das Abhechels von den. 


oberr und untern Enden des Hanfs. 
Topping ft of a gaf. Der Piek einer. Gailel, 
("ig 532 1.) 
Tew. Hanfliede oder das gröbfie des Hanfs. 
To Tow hemp: 1. To Tau, 
Track. Kin Seegatt oder enger Kunal zwifchen 
- , Klippen oder Banken. ' j 
ib. Truveler, Der Bügel des. Kiüvers. (Fig, 
-6r.} 
Trävelinehacflay 1. Trovelling Backflay, 
Travrerse-horse. 1. Traverse Horse, 
Traverse.table. Die Logtafel: 
Tredäie. Der Tritt einer Drelibank. (Fig. 7:8. f.) 
To Tresch tiv ball Den Ballaft. durch Schot- 
ten abtheilens, 
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Trend. Die Stelle des Ankerfchafts wo das 


Maafs von der Dicke deifelben genommen 
wird, folche befindet ich am dritten Theil 
der Länge defielben vom Kreuz an gemellen. 

To Trend to the N. W. Mit allen Segeln nach 
Nord Weit fteuern, 

The coat Trends to the S. MT, 
fieh Sud Wet. 

T5 Trice. Etwas mit einem einfachen Tau auf 
oder anholen. 

Trieing- line. f. Tracing- line; h 

Trieing- Imes of the yard tack!rs. Einfache Lie- 
nen die Nocktakel einzuholen oder fie un- 
ter und längft der Raa und ins Mars zu brin- 
gen, damit fie nicht [chlingern, man nennt 
fie Aufnoter der Nocktakel. 

Trick. Die Zeit welche die zum Steuern be- 
fiimmten NMaätrofen beym Steuer ftehen müf- 
fen: 

To Trim. Ein Holz behianen oder demfelben die 
Geftalt geben die es haben foll 

Shroud Trucks. f. Shrond trucks. 

Zrufs-tackles. C Trufs- Tackles 

Trufs-pendents. Die Taue woraus das Schmier- 
rack der untern Rasen befteht und woran 
die Racktalje, Trufs- tach'e, gehakt wird. 

Truffeis. Bänke (Fig. 408. bb) oder Nlicken (Fig. 
„09 dd.) beym Reepfchläger. 

Trufel.trees. Die Langfahlingen, (Fig 237.cc.) 

Iryfail or florm. mainfail of’ a Brig. Das kleinere 
ltaumfegel einer Brig welches nur im Sturm 
gebraucht wird, das Sturmgiekfegel. 

Tryfail mafl. Ein Schnaumaft. (Fig. 290. aa.) 

Tun of timberr Ein. Maafs. von 43 Kubicfufs 
Holz. 

Tın. Ein Stück von 4 Oxhoofd. 

Tunnage. Die Laitigkeit des Schiffs auch eine 
Lait- von 20:0 fund. 

Türsine lothe. f. Turning Larhe, 

Land- Tars. Der Landwind,,. 

Ssa- Firm Der Seewind. 

Riding Turiss. Nennt man bey einem Bindfel 
die Schläge welche auf die erften oder un. 
tern Schläge Vader Tarasgemacht werden, 
diejenigen aber welche die Kreuzung for. 
miren werden Crofs Tierus genannt: 

Turtie feine. Dreydrathiges Garn woraus Netze 
‚die Schildkröten zu fangen, gemacht werden. 

Ealje Tye, Ein Borgdrelireep. . 


Die Külfte frecekt 


U. 
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U, 
Under. foot. f. Under Foot. 


Under -turns. 1. Under Turms. ; 

Union- flag. Die englifche Nationalflagge. 

To Unflrand arope. Die Duchten eines Taues 
aufdrehen. 


Up and down fpan. Eine Kette vermittelft wel. 
cher die parallel liegenden Ketten einer Head 
and Stern - Mooring in der Mitte rechtwink- 
licht unter einander verbunden find. 

Urhroe. [. Euphroe. 


V. 


Wad.hook. Ein Kugelzieher. (Fig. 314.) 

Vale of a pump. Ein Pumpendaal. 

Vane-board. Ein Flügelheck. (Fig. 67. cc.) 

PFanes. Die Kreuze eines Jakobftabs. 

Sieht-Pane. Ein Vilier, 

Vang-penients. f. Fang - Pendents. 

Fariation of Variation. Die Größe um welche 
fich die Milsweilung der Magnetnadel jähr- 
lich verändert. 

Veighahle goods. Stürzgüter. 

Vent. Der Spielraum einer Kugel, 

Fictwaller. Ein Proviantfchif, 

Fiol. C. Foyal, 


W. 


To Waft. Ein altes Wort welches convoyren 
bedeutet. 

Wafter. Eine Convoy. 

Waif-netting. f. Waifl- Netting. 

IWale-reared or Wall-reared. {. Mall. sided, 

Wal knot or Walnut knot. Ein Schauermanns- 
knopf. (Fig. 200.) 

Double Wall. knot. Ein Schildknopf. (Fig. zor.) 

The Walling of a Wall.knot, Der zuerft ge. 
machte Knopf (Fig. 200. b) um einen 


Schauermannsknopf oder Schildknopf zu 
machen. 


MWalnut-knot. f. Wall. knot, 
Warp. Ein Wandftropp, 
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Warp or Woof. Die Garne welche bey einem 
Hundepint queer durchgeitochen oder ge- 
webt find. (fig. 210.x) 

Warp of sthronds. 


ii ne 


Yarn Nasped into junks. Garn das nicht lang 
ausgeluhoren ilt um Schiemannsgarn davon 
zu machen. 

Warping yarn. Garn von den Rollen abfchee. 
ren und niedcrichieflen um es zu theeren. - 

Warping-gofl. Ein Anfcheerpfahl. 

Warping-block. {. Warpirg Block. 

Warping- hook. Ein groffer eiferner Haken am 
einem Anfcheerpfahl, durch welchen die 
Kabelgarne fahren. 

To be on Quarter. H’atch, Wird gefagt wonn die 
Befatzung des Schiäis in vier Theile getheilt 
ift wovon jeder eine Wache hat. 

Mater-bailif. Kin Policeybeamter der die 
Schiffe vifitirt und den Zoll einnimt auch 
die Unterfchleif machen, arretiren läfst, 

Mater.cafks. \Weaflertonnen, Farkens. 

Waterholzs of a feritfail. Die Augen der Blinde. 

Materpipes. Weaflerlieger oder Leggers. 

MWaterfail under the boom. Ein Waflerfegel unter 
dem Giekbaum. (Fig. 96. t.) 

To H’rather.coil. Beym Beyliegen auf einen 
andern Bug wenden. 

Mrather-tide. 1, Windward .tide, 

Ieb. Die Fächer oder Zwifchenräume zwifchen 
der Felge und den Spaken eines eifernen 
Rades oder einer Scheibe, i 

M'ilding. Das Zulammenfchweiffen des glühen- 
den Eifens. 

Heil of an bank. Eine tiefe Stelle mitten auf 
einer Bank in der See. 

Myale.!ine. Eine Wallffchlien; folche ift drey- 
fchäftig und befteht aus 24 Garnen von 
feinem Hanf. 

Mheel.lathe. GL. H’heel. Lathe. 

Whipping tıeine. Takelgarn. 

Whiting.line. Eine dreyfchäftige 6 Garn Lien. 


Wholesome ship. Ein Rcheres Schiff, das gut in 
See hält oder gut in See fegelt, 


Widows.men. So heifst auf englifchen Kriegs. 
fchiffen der Lohn oder Sold der von jedem 
hundertiten Mann einbehalten wird und zur 

Ha Unten 
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Unterhaltung der Seemanns Wittwen ver- 

wandt wird. 

Winch. Eine Rolle, (Fig. 404. rr.) Garn aufzn- 
winden. j 

To be upon a Wind. Dicht beym Winde liegen. 

Wind-road. Wird von einem Schiffe gefagt 
das bey einer Windwärtszeit vor Anker 
liegt, wobey der Wind fo ftark ift dafs es 
gegen den Strom getrieben wird. 

Out of Winding. Wird von einem Holz gefagt 

as einwärts gebogen ift. 

Winding plank. Eine krumme Planke. 

Spanish IWindlafs. Eine Art Krüppelfpill (Fig, 
455 ) womit man das Taljereep eines Wand. 
taues oder den Läufer einer Talje ankolt, 
Solches befteht aus einem Dreher a und ei» 
nem ftarken Bolzen b um welchen äch der 
Läufer aufwindet. 

Spanish Windla/s. Ein eifernes Krüppelfpili das 
mit Drehern umgedrehet wird 

A Wind.taught ship. Ein Schiff das vom Winde 
auf die Seite gelegt wird, infonderheit 
wenn es vor Anker liegt. 


Wing-floppers. f. Wing- Stoppers. 
Wing-sailofa ketch. Das Gaflelfegel oder Be- 
fabnfegel einer Kits. 
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Woof. f. Warp or woof, 

Woolder, fingle Woolder. Ein Knüppel zum 
Drehen, beym Reepfchläger. (Fig. 407. ee.) 

Double handed Hoolder. Ein doppelter Knüppel 
oder Knüppel mit zwey Handgrifien zum 
Drehen (Fig. 407. ff.) (beym Reepfchläger.) 

Weather-Works. Die obern Theile des Schiffs 
zu dem Wetter und Regen ausgefetzt 

nd. 

Worming. Trenslienen, folche find zwey oder 
dreyfchäftig. 

Wrougkt matt. 1. Wrought Matt. 


Y. 


Tard.tackle. f. Yard. Fackte. 


Yard-ropes. Jolltaue oder Klappläufer an den 
Nocken der Raaen womit die Segel unter 
die fefthängenden Raaen geholt werden um 
fie anzufchlagen. 

Yoke or Sea-Toke. Eine Steuertalje die bey 

fchwerem Werter auf Fahrzeugen die mit 
der Ruderpinne fteuern, an diefe Pinne ge- 
Setzt wird, 
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(Diefer Appendix enthält die Seetermin! welche hanptfüichlich im Archipelago und dem adriatifchen Meer bekannt 
find: ich habe folche dem mündlichen Unterricht des Hr. B, Trevisan, eines talentvollen venezianifchen Seeofi- 
eiers der diefe Gewäller lange befahren hat, zu verdanken,) 


A. 
Abandonare la gomena. Das Ankertau fchlippen 
kaiffen. 


Carenare tra due Acque. 
Kielholung geben. 


Aduccia di gomena. Eine Scheibe eines aufge- 
fchoflenen Ankertaues, 


Achi da vela. Segelnadeln. 
Aghi da velacchio. Eine kleinere Sorte Segelna- 
deln. 


Dem Schiffe eine halbe 


Aghi darmar. Leiknadeln. 

Chiodi Aguazzi. f. Chiodi. 

Akerina, Singels. 

Ajutante, Ein Maat, ein Macker. 

Albero a calcese, Ein Galeerenmaft. (Fig. 251.) 

Alboreiti per il caichio. Schlupsmaften, 

Alborante. Ein NMaftenmacher. 

Legname d’Alborate. Rundholz. 

die duna femina del timone. Die Federn eines 
Fingerlings am Steuer. (Fig. go. ccc.) 

Alteflire una navs Ein Schiff ausrheden. 

Alsana. Ein Jagtrofs. | 

Alsana del caichio. Ein langer Schlepper oder 
Schleper der Schlupe, 

Alzanelia da giegomo. Ein dünnes Jagtrofs zum 
Verholen des Schiffs, 


Ammirante. Der Admiral. f. Patrona. 


Buffola age Ein Peilkompas. (Fig. 
625. 
Ammorsiare. f. Immorsare. 


Ancore di pofla. So heifst der tägliche Anker 
und Teuanker welche gewöhnlich zu jedem 
verkommenden Dienft fertig gehalten wer- 
den. 

Akcorotta. Der \Würfanker. 

Andır fotto ia gomena. Unter das Änkertau ho- 
len (Fig. ı5) 

Antrivello. Ein Werptrofs. 

Andriv. llare fa nave. Werpen, mit dem Wurf. 
anker werpen. 


Anelio della ghirtanda, Ein Ankerftich, (Fig.25) 


Angelo a balle intiere. Eine Stangenkugel die 
aus ak ‚ganzen Kugeln befteht. (Fig, 
306. 

Angelo a mezze balle. Eine Stangenkugel die 
aus zwey halben Kugeln befteht. (Fig. 317.) 

Anima del timone. Der Pfoften des Steuers, 

‚ (Fig. 673. p) . 

Anime d’unatromba Pumpenklappen. (Fig. 14t.a.) 

Animelle. Klappen am Pumpeneimer und Schuh. 
(Fig. 14r. a.) 

Anteneli. Spieren zu Rasen, 
heiffen Lanze. 

Anticamera. Der Vorplatz vor der Kajüte. 


di prua. Die Knie am Vorfteven und 

ıel, 

Anticuore di poppa. Die Knie am Hinterfteven 
und Kiel. 

Antimana del mare. Die Widerfee, 

Antugiar. f. Intugiar. 

Approntare ıma nave. Ein Schiff ausrheden. 

Arar con le ancore. Vor mehrern Ankern triftig 
werden zum Unterfchied von ciajlare. 

Arco delle coperte. Der “pring der Decken. 

Arenare. Auflaufen, auf eine Sandbank zu fitzen 
kommen. 

Argagni. Alle Arten Takel und Gienen. 

Argagno di batteria. f. Cavo di batteria. \ 

Argagno a due vete o argagno unio. Ein Klapp 
laufer. (Fig. 546.) 

Argagmo a tre vete. Eine Talje. (Fig. 179.) 

ne quattro vete. Ein Vierläufer. (Fig, 
549: 

Argeno volante. Ein Erdfpill, (Fig. 56r.) 

Armare la vela. Das Segel leiken. 

Armegciarsi barba di gaito. Sich in einem 
Hahnpoot verteuen. 

Armegriato in quadro. 
tenet 

Armegziato ancora e provese. Wit einem Anker 
in der “ee urd einer Landfefturg oder Tau 
am Lande verteuet oder feitgemacht. 

Arpe 


noch kleinere 


Hinten und vorne ver 
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A:pefone. Ein holer eiferner Klamp. (Fig. 89 ) 

Zrriva ogn’ uomo! Ueberall! überali! 

Alpe. Windbänme oder ganze Spillbäume zum 
Unterfchied von Manovelle, Spaken. 

Afpa grezza,. Ein ungemachter Windbaum oder 
Barkun. 

Alpe del mulinello. Spaken des Bratfpills. 

Aa. Ein Deiflel. (Fig. ı1ı.) 

Aa concava. Ein Holdeiffel. (Fig. 112.) 

Dar um Alfalto. Die Kabelaring &c. aufichricken, 

Attrappe. Aufhalter an einem Bullen oder Kiel- 
lichter. 


B. 


Bacino. Eine Docke. 

Balascini. Heiflfen an der Weftfeite von Ober. 
Italien die Toppenanits. 

Balarze dei vafi. Die Bettungen der Schlitten- 
balken oder die Lang- und Queerhölzer un- 
ter denfelben, welche die Bettung ausma- 
chen. (Fig. 93. ddd, cce, ii.) 

Balanzina dello foopamare. Das Kehrtau der Un- 
terleefegelfpier. (Fig. 529. m.) 

Balfe. Kugeln. f. Palle. 

Balon di talco, Eine kugelförmige Leuchte von 
Taikttein. 

Banmcazze colle bigotte e lande. Die Ruften mit 
den Jungfern und Puttingen. 

Banco di mezzo d’una barca. 
nes Boots. 

Banco proviere. Die vordere Duft oder Krüp- 
pelduft eines Boots. 


Banchi. Heifien auch die Fulsbünke oder Fufs. 
Göcke eines Boots, gewöhnlicher aber 
Poggiapiedi. 


FR Die Admiralsflagge. (Fig. 

91. V.) 

Bandiera di poppa. 
tionalflagge. 

Armegsgiato Barba di gafte. In einem Hahnpoot 
vertenet. (Fig. 5.) 

Barbeita d+l gavitells. Der Kattftehrt einer An- 
kerboie. (tig. 30. h) 

Barbstta Ai caichio. Der Schleper der Schlupe: 
ein fehr langer Schleper heifst Alsana. 
Barbeita del caichio, Das Baumtau einer Schlape, 

Barbierotto. Der Barbier eines Schiffs, 


Die Kampanjeflagge, Na- 


Die Segelduft ei. . 
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Barca cannoxirra. Ein Kanonenboot zu Vene. 
dig (zu Genua und Livorno Lancia canne- 
Kira. 

Barca pefcareffa. 1. Barca Pefcartfja. 

Barcarizo. lie Lat auf Kauffahrern oder die 
Stelle des’Schiffs wo die Böre und Schlu« 
pen ausgefetzt und die Güter über Bord ge- 
hieist werden. 

— con fue fineflre. Ein Fenftergat mit Fen- 

ern. 

Barra del timone. Heifst an einigen Orten die 

Ruderpinne. (Fig. 258. f.) : 


Cazzare la mezzana a Bafare. Die Befahn dich 
holen, aufs Gat fetzen. z 

Due bozzeli a Bafare. Block an Block, 

Baflarda, Ein Flieger. 

Boflingare una nave. Ein Schiff verfchanzen. 

Baftone delle farchie- Die Wurft oder der Stab 
in der Wand. (Fig. 603. aaa.) 

Baflone del penello. Das Flügelfpill. (Fig. 67. aa.) 

Baflone d'una vela a battelle. Die Raa eines Lug- 
gerfegels oder Ewerlegels. 

Baftoue del cortellazzo di mezzaua. Die Brod- 
gewinner Raa. 

Baftone dello fcopamare. Die Spier zum Ausfer- 
‘zen der Buten. Schote eines Unter- Leefe- 
gels. (Fig. 529. ee.) 

Bafloni della coffa. Marsklampen. (Fig. 247. 0m 
nn.) 

Baflene duna branda. Das Kransholz einer 
Hängmatte. . 

Batteria rizzata damare. Fine Batterie delien 
Kanonen ab und an geforrt find. 

Batieria sizzata per lungo di nave. Eine Batte- 
rie defien Kanonen nach der Länge des 
Schilis feftgeforrt find. 

Baitidala. Lin Aufetzer, Stampfer der Kanone. 
(Fig. 315. a.) 

Batticulo. Ein Wafierfegel unter dem Gickbaum. 
(Fig. 96. t.) 

Batticufo. Ein Wallerfegel unter dem grollen 
Leefegel. 

Battipalo. Eine Ramme. (Fig. 73.) 

Battiichermi Die Normannen eines Boots, 

Contro- Belvedere. Ein Oberkreuzbramfegel. 
(Fig. 96. r.) 

Bertoelle dei portelii. Der Befchlag der Stückpfor- 
ten. (Fig. 123.) Man unterfcheidet folche 
in Bertorile femine. Fingerlinge und Berto- 
elle mafchj Haken. 

Cız. 
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Cazzare a Befare. f. Bafare. 

Due bozzeili a Befare, f. Bafare. 

Caricare Biave. Stürzgüter laden, worunter 
aber blos Korn, Keis “und andere Hülfen- 
früchte begriffen find. 

Bigfie da cabria. Die Spieren eines" Bocks. 
a (Fig 60. c,c.) . 
Bigorelle. user hör mit Kaufchen. (Fig. 64. 
868,8. 

Bigorelte duna vela. Die Nathen eines Segeis. 

Bindaturs. Eine Bekleidung der Taue. mit 
Schmarting. 


Bife. Langhaifen die das Holz zernagen. 
Bitte del mulinello,. Die Betingen des Bratfpills. 
(Fig. 44. h.) 


Scontri delle Bitte del mulinello. 
Stücke oder Knien der Bratfpillbeuing. (Fig. 
44: 1.) 

Bitume,. Ein Gemifch von Braunrotli und Theer; 

Basca di cane. Fin Hollander. (Fig. 196. 

Bocca di cane kmplice. Ein enkelter Hollander. 
(ig 3,0. 

Bocca dirax'in. Ein Scheibengatt. 

Bocca della verrina. Die gröfste Breite von der 
Sclineide eines Bohrers oder das Naafs del- 
felben. 

Boldon da risegia. Fine Bekleidung der An. 
kertaue von Schladding die mit Marlfchlä 


gen noch über die erfie Bekleidung vor 


Schmarting gelegt wird. 

Il trinchetio in. Bolfone. Hin Bungel von der 
Fock 

Nave col Bordo denifro. 
oben linweichurgr haben. 

Far prendere ia bunna Bordata al bafinento. Das 
Schi! durch irgend eine Kraft nach der 
rechten Seite abfallen laTen 

Borra. So heist im adriatifchen Meer der Wind 


welcher feinen Strich zwifchen Nord Nord. 


Oft und OR Nard Oft halt. 

Bota cundiota, Eine Laft in Venedig welche 
1500 fchwere Pfimde, Lire grofe, hält. £ 
Laßre und Tannelada: 

Botazzo. ine Taiche. 

Gavilrlio in Botteeella. Eine Tonnenboje. 

ae carateli dacqua. Walerlegger und Far. 

en>. 

Bozo. Harte: Holz woraus Scheiben zu Blöcken 

.  gemscht werden. 

Bozza. Ein jeder Borg von Truien, 

Eozza del timone. Der Ruder fropp; 


Die Hintern, 


Ein Schiff deflfen Seiten: 


r26 
Der Kat- 
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Borza del mulinello, o Boxza ingfese. 
tenkopf des Bratfpills. (Fig. 44- 0.) 

Bozza della taglia per fospend.re lancora, Das 
Stehrttau der Pentertalje. (Fig. ız. e.) 

Bozza. Ein Knebel oder Tau, zum-Aufknebeln 
welches an einem Einde einen Knopf und am 
andern ein Auge hat, 

Bozza del ghis. Das Bullentau des Giekbaums. 

Bozza del pennone. Der feite Stropp woran die 
untern Raaen hangen. 

Bozza del carro. Die Bremfe eines Reepfchlä- 
gerfchlittens. (Fig. 407. hb.) 

Bozza da fuoco. Eine Feuerflafche. 

Bozza del baflone d'un cortelaxzo, Das Stehrttau' 
einer Leefegelfpier. 

Bozzr del fatiso della gomena. Schwackenhalfen, 
(Fig. 22 xx) 

Bozzeilo di ritorne. Ein Fufsblock, (Fig. 179. c.) 

Bozzello a due ragl;. Ein zweyfcheibigter Block, 

Bracciare in faccia. Backbraffen: - 

Braccio della campana, Der Klockenarm. (Fig. 
44. bb) 

Bracij dr! fappapiede. Die Springftroppen. (Fig.- 
326. b, b,.b.) 


BDragagna. Ein Dregtau zum Dreggen. 
Braghe del. timone. _ Die Sorglienen mit ihrem 
hetten, 


Brago:to dei brazo-. Fin Brafsfehenkel. (Fig, 
64. x.) 

Bragstto per il fondatore. Eine Scheertau anı 
der Fockwand zur Haltung desjenigen der 
das Loth wirft. 


Branzarelfe delle vele. 
Fig. 97 k,k,k,k.) 

Branda. Eine Hängmatte, 

Branda deila trinchettina. Das Netz auf dem 
Bugfpriet worin das. Vorftergenitagfegel' 
fällt wenn es geftrichen wird. 

Brafuoli o Brazioli. Knien. (Fig. 84.) 

Brazrra Rovizuezel. f. die Erklärung unter 
Trabacolo, 

Brazo: Eine Brafs, f{\ Bracio; 

Brazo, o pa'o. Ein Faden.‘ Der venezianifche: 
Faden hat g venezianifche Fufs und 100» 
venez. Fufs machen 17% Hamburger Fufs 

Brazo di regia. Der Auflsrger eines Spat:ns: 
über dem groffen Bergho'z 

Brazzi del [sgpapiede. Die Sprivg@roppen. (Tigi. 
326. b,b,b } 

D.Breve, Das Nahmbrett eineg Schiffs hinten; 

: Bi 


Die Lägels der Segel;. 
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Brivare la nave. Heifst beym Wenden etwas 
abhalten damit das Schiff Fahrt bekömmt 
und defto eher durch den Wind drehet. 

Broche da tromba, Pumpenfpiker mit ganz klei- 
nen Köpfen, 

Brodo. Blech. 

Buco del timone. Das Hennegat. 

" Buco dellacoffaper la rabazza. Das Soldatengatt. 
(Fig. 247.2.) . 

Bugliollo o buglinolo di tavola. 
Pütfe. (Fig. 610.) 

Bugliollo da murata di tela. Ein Ammeral. 

Bugliollo da catrame. Eine Theerpütfe. 

Bugne. Geitaue eines Segels. (Fig. 64. cc.) 

Burato. Flaggentuch. 

Burello, Ein Tersje zum Spliffen. (Fig. 702.) 

Cogliere um capo alla Burchiera. Ein Tau in ne- 
ben einander liegende Bugten auffchieflen 
am es zu trocknen. 

Buscalina. Eine Sturmleiter. (Fig. 505.) 

Buffola d’amplitudine. Ein Peilkompas. (Fig.625.) 

Zi Buffola. Ein Kranz zur Anlegung der Wand. 
taue bey Piahlmaften. . 

Bafeiet, Tau- Lägels, Sügers auch eiferne Li 
gels. 

Bufolare. Bit dem Peilkompas peilen. 
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Eine hölzerne 


C. 


Cadene. Rippen zwifchen den Deckbalken. (Fig. 
71. bb.) 

Cadene armate. Hieffen in ältern Zeiten ftarke 
Rippen die queer auf die Deckplanken in 
‚der Weite zweyer Stückpforten gefpikert 
wurden und an den Seiten des Schiffs mit 
Knien verbunden waren. 


Caichieri. Die Matrofen weiche die Schlupe 
rojen. 

Caichie. Spikerpinnen. 

LCaico del commandante. Die erfte Schlupe e'nes 
Kriegsfchifls oder die Schlupe des erften Be. 
fehlshabers hierauf folgt der caico di nav: 
udoalcod' capitano, die kleinfte Schlupe 
he st pafera. 

Calafati da figere. Heiflen zu Venedig diejeni- 
gen Kalfaterer die das Bohren und Ein. 
fchlagen der Bolzen und Spiker verrichten, 
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diejenigen aber welche die Nathen dichten 
werden Calafati da maglio genannt. 

Calcagnuol dı prua. Der Unterlauf des Kiels 
zum Vorfteven oder der Kinnback. (lig. 
59. b.) 

Calcagnuol dipoppa. Die Hieling des Kiels. 

Calma morta. Todt fill. 

Calorne. Seitengienen an den Hangern der Ma- 
ften welche auf groflen Schifien die Stelle 
der Seitentakel vertreten. 

Cambiare il timoniere. Den Ruderbefteurer ver- 

fangen. 

Cambifta o datore. Der Bodmereygeber. 

Camerino del caffero o tuga. Eine Hütte um 
welche man herumgehen kann oder die 
durch Walegänge vom Bord des Schifis ge- 
trennt ift. 

Campanile. Der Klockengalgen. 

Canale d’un bozzello. Die Keep eines Blocks. 
(Fig. 142. xx.) 

Canale d’una riviera, Das Fahrwafler eines Re- 
viers, 

Canale. Eine Sponning,. 

Canali delle fentine.Die Nüftergaten, (Fig. 345. x.) 

Cancarena. Das Scheibengat am Fufs der Sten- 
ge. (Fig. 237- x.) 

Candellieri. Zepter und auch Regelingsltützen. 
(Fig. #2.) 

Candelliere da murata. Ein Steker oder Leuchter 
mit einer fcharfen Pinne den man irgendwo 
einftechen kann, 

Cani della ferga. Galjonsknien. (Fig. 235. LL.) 

Cannone di mura. Die unter dem Hals des grof- 
fen Segels ftehende Kanone welche die 
fchwerite von allen if. 

Cannoniera. Der Platz zwifchen zwey Stück- 
pforten wo die Nsrofen die zu einer Back 
gehören ihre Sachen verwahren. 

Caunonieri. Büchlenfchiefler, Kanoniere. 

Cannoniere d’una nave di guerra. Der Konitapel 
eines Kriegsfchiffs, auf Kauflahrern heifst 
folcher nur Capo della artiglieria, 

Ca ıtoni d’un albero. Schillftücke. 

Cap:ta delfago. Das Dopp der Kompasnadel. 

Capitano. Wird zu Venedig jeder Kapitain eines 
Kauffahrers genannt der ein patente rrgia 
hat und weiter als die Grenzen des Adriati- 
fchen Meers find, fährt, zum Unterfchied 
von Patrons. 

Capi- 
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Capitano d'alto bordo. Der Kapitain eines Krieg- 
fchifis. 

Nave alla Capa. Ein Schiff welches beyliegt. 
(Fig. 599.) 

Copo della artiglieria. -Der Konftapel eines Kauf. 
fahrers; aufKriegsfchillen heilst [olcher Cam 
noniere, 

Capo di mare, 
Venedig. 

Capo di ratta. Ein Hundepünt. (Fig. 210. x.) 

Capo d'una compagnia. Der Backsmeitter. 


Der Admiral der Galceren zu 


Casone. Die Parturlien. (Fig. 19. cc.) 
Caponera. Ein Hünerhaus. 
Caraguols. Ein Tuthorn, fulches beftebt auch 


wol aus einer Muichel, 

Ciraguols 6 Caragol Ein Kugelzieher. (Fig 314.) 

Caratrllo d’acgua. Ein Farken, halber Wafler. 
legger oder halbe Bote. 

Gomens in Caratti 4. Ein ganz neues oder 
noch ungebrauchtes Anke:tau. 

Gomma-in Caratti 16. Ein 3 verbrauchtes oder 
% verfchlerenes Ankertau, 

’ıla Caravanaire. Ein Segel das nicht weis ift 
- Sondern roth oder mit eiuer andern Farbe 
gefärbt. 

Carbonera. Das grofle Stagfegel. (Fig. 96. y.) 

Carega drl bompreflo. Das Küffen des Bugfpriets. 
(Fig. 61. aa) 

Careohe delle farzie. Die Schwigtingen der 
Wand. (Fig. 603. cc.) 

Carrghe. Stapelblöcke. (Fig. 94. a2.) 

Carenare tra due acaue. Dem Schiffe eine halbe 
Kielholung geben, 

Carenare in colomba. Dem Schiffe !eine ganze 
Kielholung geben fo dafs der Kiel aus dem 
Waller kömt. 

Cargafuori. Ein Ausholer, 

Carghrtta del cortellaxzo. Der Niederholer des 
Oberleefegels. (Fig. 529. hhh,) 

Carisare a coll. Stückgüter laden. 

Caricare biave. f. Biave. ei 

Bafiimento in Carovana. Ein Schiff das keinen 

‚ beftimmten Ort hat wohin es fahren folt: 
fondern wo es am beften handeln kann. _ 
agree di mezzana. Die Gaflel des Befahnfe. 
gels. oo“ 


Carozzo duna nave, Das Scharf des Schiffs, 


} 
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Carozzo della poppa e prua. Das Scharf des 
Schifls vorne und hinten. ’ 
Nave con Coffa. Ein Schiff das Back und Schan. 

ze hat. i 
Cafa del timone. -Der Koker oder das Hennegat 
wodurch der Obertheil des Steuers fährt, 
Cala feotte. Kleine Betingen, Knechte. 
Caffe fotto a coperta. Gewelingen. 
Cajlelie. Schiebladen welche gewöhnlich unter 


den feften Kojen in den Kammern ange 
bracht find. 


Cajilla dei ferri. Eine Kalfstbütte, 

Cajerstio da poppa 0 fopra.Caffaro. Die Hütte 
eines Schills. 

Cofferetto alla francefa. Eine niedrige Hütte, 

Sopra-Cajleretto. Eine Oberhütte. 

Cofolina del bordo, Das Schanddeck ei 
Schiffs. (Fig. 347. ft- A.) > 

Caffolina della barca Das Schanddeck oder der 
Dollbord eines Boots, 


Caffone del A - Koker oder das Henne. 
gat wodurch der Obertheil d i 
Schiffs fährt. BT % m 

Cafore. Eine Art Klappboje auf einem Revier. 
woran Schitle fieb verholen. (Fig. 417.) ü 

Caflagnuole degli anti.  Angefpikerte Lippen 
der Deckftützen; find fie aber aus einem 
Stücke mit den Stützen fo heiflen fie Scalini. 


Caflagnuole della balefiriglia. Die Kreuze eineg 
Jakobftabs. 


Caflagnuola concava di legno.' 
(Fig. 88) 
Cafagnuole dei botti dacqua. Woallerklampen, 
Caflagnnole delle bugne. Wandklampen für die: 
A oykans. (Fig. 169.) ’ I E 
Cafagnuola da footta: Ein Hornklamp woran 
gewöhnlich die Schote belegt wird, 
Caflagnwle e ponte. Backen oder Kaften (Fig. 
446. aa.) mit Stützen die gegen das Hinter... 
theil der aufgelegten Schiffe zur Tragt ge, 
bracht werden, damit folche keinen Katzen.’ 
rücken aufltechen. ; 
Caflellano,. Der zweyte Schiemamn oder Schie' 
 männsmaat eines 'Kriegsfchiffe. 


Catena del timone colle fr gambe, Die Sorglie. 
nen mit ihren Ketten. 


1 Ca 


Ein holer Klamp,, 
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Caulini delle bozze. Die Schwiepingen an den 
Stoppern. (Fig. 54. c,c,c.) 

Cavalloni. Hohe Wachten, Wellen oder Seen. 

Cavalletto. Ein Schragen. Fig. 576.) 

Cavalletto deli’ immorfatura degli fbagli. 
Balkweger. (Fig. 346. 48- 49.) 

Caviglia doppia a torcolo. Ein doppelterKovein- 
nagel oder Knebel. (Fig. 85.) 

Buttar il Cavo di batteria alla gomena. Heifst 
auffer dem Schiff auf das Ankertau eine 
Talje nähen um darauf winden zu helfen 
wenn der Anker feft im Grunde fitzt, und 
man ihn mit dem Bratfpill oder der Kabela. 
ring nicht lichten kann. 

Carris. Ein Bock. (Fig. 60.) 

Cazzadentro. Ein Einholer, 

Cazzafuori. Ein Ausholer. 

. Carzafuori del flocco, Der Ausholer des Klüvers. 

Cazzar fuori i cannoni. Die Kanonen herausho- 
len oder zu Bord holen. 

Cazzare la mezzana a basare. 
Gat fetzen. 

Cazzare Ir gabbie a basare. 
vorholen, 

Celente. Der Doktor eines Schifls, 

Baftimento ben me[lo im Centa. Ein Schiff das ei- 
nen guten Strohk hat. ' 

Ceppi. Bujen der Gefangenen. (Fig. 552.) 

Cerchf del compajfo. Bügel des Kompafles. 

Chiappi. Heiffen zu Venedig Orgelpfeiffen oder 
eine Reihe Pfähle die in den Kanälen um 
eine untiefe Stelle gepflanzt werden damit 
die Schiffe nicht darauf geratben. 

Chiaro. Klar, in jedem Verftande wie im teut- 
fchen. 


Die 


Die Befahn aufs 


Die Marsfchoten 


Gomene Chiare. Klare Ankertaue. 
Gomene che non fono Chiare. Unklare Anker. 
taue, 


DU paranco non d Chiaro. Das Takel ift unklar, 

Chiave dei? alberatura. Das Bugfpriet. 

Chiave. Ein Fifcherfich. (Fig. 192.) 

Chiave. Eine Langfcherbe, (Fig. 671.) 

Chiavetta del nazzo. Das Splint der Lünze ei. 
nes Raperts. 


Chiavrita per fermare le mamovelle del® argano.: 


Die Pinne (tig. 439. G.) womit die Spaken 
eines Gangfpilis in demfelben fetgemacht 
werden. 
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Chimento. Eine‘Nath zwifchen den Planken. 

Chiodi aguazzi. Hautfpiker womit Hautplanken 
angefpikert werden: etwas kleinere welche 
zur Garnierung und zu den Deckplanken 
dienen heiffen Chiodi ottantini, noch kleine- 
re Chiodi quaderni und hierauf folgen Chiodi 
canalı. 

Ciofare. Vor einem Anker triftig feyn, fo dafs 
der Anker fprungweife oder ruckweife 
treibt, zum Unterfchied von arare. 

Cinta regia, Das grolfe Bergholz. 

Circulo della ribolla.. Der Leuwagen der Ruder- 
pinne. (Fig. 129. aa.) 

Circnio della coffa. Der Marsrand. Der untere 
welcher von Eifen ift wird circulo di ferro 
genannt und der hölzerne iwelcher auf die- 
fem liegt, circulo di legno. 

Ciurmare, Auflingen. 

Cocche. Der Name gewiller Fahrzeuge bey den 
alten Venezianern. . 

Cochirtta. Eine fefte Koje. 

Coda del gavitello. Der Kattftehrt der Ankerbo. 
je. (Fig. 30. h.) 

Coda delta campana. Das Klockentau. (Fig. 44. e. ) 

Coda di force, o di ratio. Ein gefpitztes Ende 
Tau oder Kattftehrt. 

Codetta per tenere traver/ato la nave- Ein Spring 
oder Springtau. (Fig. 14. aa.) 

Codetta. Ein Hintertau. BE 

Cogliere una gomena. Ein Ankertau auffchieffen. 

Coglione del? albero. Die Pinne des Maftfuffes 
welche in dem Spuhr fteht. (Fig. 63- b.) 

Coglione delf MER Die eiferne Pinne des 
Gangfpills. (Fig. 439. 1.) 

Coladori della boccaporta. Schülpen in der Luke 
wodurch das Ankertau fährt. 

Collari degli alberi. Die Wandelkragen oder 
hölzernen Kragen der Maften unter den Se- 
geltuchskragen 

Brazzare a Colo o in faccia. Backbrafien. 


Colo della baflarda. Der Stander eines Fliegers. 
(Fig. 619. aa.) 

Contra. Colomba. Der lofe Kiel. (Fig. 346 50-60.) 

Sopra.Colomba. Der Oberkiel, (Fig. 847. b.) 

Colomba brutta o fporca. f. Colomba Sporca, 


Colomba netta. f. Colomba Netta, 
Co- 


! 
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Coloncmi, Kleine Pfoften, Säulen. (Fig. 436.) 

Colonne. Die Hanger an den Maften und Sten- 
gen. 

Colpi morti del mare. Das Scholken der See, 

Commiffura. Eine Scherbe, Lafch. 

Compagnia. Eine Back Matrofen von 6 Mann. 

Capo della Compagnia. Der Backsmeifter. 

Compa[fo curvo. Ein Maftenpafler. (Fig. 107.) 


Conpaf)o. Ein Kompas. f. Bujola. 
Compenso. Fine Lafch oder Scherbe zweyer 
Inbölzer z. B, der Bauchftücke mit den Se. 


zern oder der Sitzer mit dem Auflanger. 

Contratto di Comprita. Der Bielbrief. 

Congiunturs. Eine Langfcherbe. (Fig. 671.) 

Conj degli oechj. Tersjes zu den Klüfen. 

Connofcere i fondi. Grundkennung haben, 

Confervatojo di legname. Ein Hock zu Maften 

und Holz, wenn folches aber mit einem 
Dach verfehen ift, wird es deposito genannt, 

Contorno della ptıppa. Der Hackbord. 

Contra d’una vela. Der Hals eines Segels, 

Contra-afla di prua dentro. Der Binnen. Vor. 
fteven. (Fig. 59 aa.) 

Contrabelvedere. Ein Oberkreuzbramfegel. (Fig. 
96. r.) 

Contracaflaro. Wie Hütte eines Schiffs, 

Contracinte. Weger überhaupt. 

Contracinta della barca. Die kleine Weger im 
Boot worauf die Rojebanken liegen. 

re Tarzan Ein zweytes oder doppeltes 
Wallerftag. 

Contrafappapiede. Ein Nockpaard. 

Contraflo di mare. Eine Kabbelfee. 

Contratto dicomprita. Ein Bielbrief. 

‚Andare in Convoglio. UntemConvoy fahren, es 
‚heifst auch Admiralfchaft machen wenn we- 
nigftens 10 bis 12 Schiffe beyfammen find, 
bey wenigern Schiffen fagt man Andare in 
conferva. 

Convoglio. Eine Kauffahrdeyflotte. 

Spazzare Coperta e cannoniere, Alle Hangmat- 
ten, Kojen und Schotten aufnehmen um 
fich zum Treffen fertig zu machen, 


Coperta rafa. Ein glattes Deck. 
In Copo. Klinkerweife. 


Mettere in Copo. Klinkerweife anlegen z. B. die 
Planken, 
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Portello in Copo. Eine Art Dach von Prefen- 
ning vor den Pforten (Fig. 437.) damit der 
Regen nicht hinein fchlage. 

Corba. Der Sitzer eines Spanns. (Fig. 445 b.) 

Corbe ad'una nave. Die Spannen eines Schiffs, 

Cordelere, Ein Reepfchläger. 

Corderia. Eine Reeperbahn. 

Cordicella del molinello per mifurare il cammino. 
Die Loglien. (Fig. ız20.dddd) 

Cordoni d’un nombolo, Die Duchten eines Kar. 

“- _deels. 

Cordone della nave. 


Das Raaholz, (Fig. 347. 
Be aaholz. (Fig. 347 


" Cordoni del caffaro, del contra-caffero e caflello. Die 


Leiiten oder kleinen Berghölzer an der 
Schanze Hütte und Back. (fig 95. bb, cc, 
aa. 

Cordone della pavezata. Das Fallreep oder die 
Scheerlien zum Finkenetz welche durch die 
Augen der auf dem Bord ftehenden Finke. 
netz- Zepter geichoren it. (Fig. 674. 76.) 

Cordoni. Die mittlere und untere Regeling des 
Galjons die obere wird aber eigentlich Zoja 
genannt, 

Cordone della troza. Das Racktau, (Fig. 134. aa.) 

Cordone della coffa. Der hölzerne Marsrand. 
(Fig. 247: fed.) 

Cordone di ferro fü bordo. 
ling auf dem Bord. 

Cordoniera della mazza del ghis. 
Giekbaums. (Fig. 328. dd.) 

Cornetto per inlefcare i cannoni. Ein Pulverhorn, 
Fig. 319. a.) 

Corneta. Ein breiter Wimpel. (Fig. 66.) 

Corneta da notte. Ein Kattftehrt oder Wacher 
am Topp der Matten. 

Corneton. Ein-Stander. (Fig. 68.) 

Cornolero. Holz woraus hauptfächlich Blockna. 
gel gemacht werden. 


Corpo della tromba. Der Pumpenttiefel. 
Correntie. Ströme. 


Corsa retta. Der gerade Cours von einem Ort 
zum andern. 
Cortellazzo del ghis. Der Brodwinner eines 
Giehfegels. (Fig. 96. f.) 
Cortellazzi di trevi. Die Leefegel des groffen 
und des Fockfegels, 
la 


Eine eiferne Rege- 


Der Dirk des 


Vento 
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Stehender Wind. . 
Ein Kreuz in den 
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Vento Coflante. 

Croce 0 crofe nelle gomene. 
Ankertauen. (Fig. 6. x.) 

Brazzare in Croce. Ins Kreuz oder vierkant 
brafen. 

Crocette. Sahlingen. (Fig. 24r.) 

Traverfieri della crocetta. Dwarslhlingen, (Fig, 
237 dd) 

Trezi della crocetta. Langfahlingen. (Fig- 237- 
ce) : 

Crofiiera. Ein Seeftrich wo Schiffe kreuzen. 

Crozoni del trave, f. die Erkl. unter Trave. 

Croco., Ein Haken, Eshaken. 

Croco da bote. Ein Haken der in das Spuntloch 
der Boten und Piepen gebracht wird um 
folche aufzuhieflen. 

Crofette. f. Crocette. 

Crofola. Die Mick einer Gaflel. (Fig. 533) 

* Man veriteht auch die Gaflel feldft darunter. 

Crojola della mezzana. Die Gaffel des Befahn- 
fegels. 

Cruzamr d’una vela. Die Breite eines Segels im 
G:genfatz von Tombata die Tiefe. 

Una nave che ha molto Cruzame. Ein breit ge- 

zeugtes Schiff. 

Cucitura in piano. Eine platte Nath. 

Cucitura in terzo punto, Eine Papenath, 

Cugno. f. Conio. 

Curbame duna nave. Die Inhölzer eines Schiffs, 

Fe Ein Stück aufgefihoflenes Tau, (Fig. 
20. 

Cufeino delle gomene. 
fen.. (Fig. 235. Y.) 


Das Külfen vor den Klü- 


D, 


Dao d’unn rızglio. Die Maus eines Stags. (Fig: 
207 x) 

Dai dei capo pimna: Die Mäufe der Kabelaring, 
(Fig 215 SS.) 

Dai. d’una veia 


97 a.) 
Dara Eine Kuhbrücke von Stengen und Raaen 
über der "“uhl. 


Darsina 


Baum: verfchlollen wird, 


üie Bolten eines Segels. (Fig. 


Der Binnenhafen oder der Theil des: 
Hafens der mit einer Kette oder einem. 
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Datore o sambifla. Der Bodmereygeber. 
Demesi. Bauchgordingen. (Fig. 64 bb.) 

Denti del mulinello. Die Kiefen des Bratfpills, 

Denti dım pirone a /fpina di pefce. Die Tacken 
eines Jackbolzen. 

Denti det ma Die Nockklampen. (Fig. 
97. A. 

Denti Ya Die Nüflfe des Ankers. (Fig, 
ut. 

Izzar il di Drntro del pico. Die Gaffelfall aufho. 
len oder die Gaffel hieflen, zum Unterfchied’ 
von /zzar il di fuori del pico, den Dirk der 
Gafiel aufholen. 

Depofito de! pane. Die Brodkammer, welche 
gewöhnlich mit Blech ausgefchiagen it. 

Depofito di legname. Ein mit einem Dach verfehes 
ner Platz zur Aufbewahrurg des Hoizwerks. 

Drpofizione di catrame. Dros von Theer. 

Defla. Ein Springtau oder Spring. (Fig. 14. aa.) 

Dipreffione del” orizonte. Die Düking der Kimm, 

La nare Difola. Das Schiff krenget nach einer 
Seite, man verfteht auch darunter es hat 
eine Schlagfeite. 

Doghe o Doygareli. Stabholz, auch die Staven 
oder Dauben eines Fajles felbft. 

Doffinera. Eine Harpune mit Widerhaken um 
Fifche zu fchieffen. . 

Doifiners. Kin vor dem Efel:haupt des Bug- 
fpriets befeftigter und lothrecht niederfte. 
hender Streber oder felte Jütte Durch 
das untere Ende derfelben fährt ein Stag, 
das am Topp des Klüverbaums befeltigt 
i& und vorne im Schifl' mit einer Talie 
angcholt wird. Diefes Stag heifst Stragiio 
dı!a do/fixera und dient neb®# dem Backttag 
des Kürvers, dem Kiüverdaum zur Haltung. 

Gomena doperata, Kin fchon gebrauchtes An- 
kertau. 

Draglia della mancina per caricare. 
holer des Ladebaunus. 

Dave Dritta in argue. Ein gleichlaßiges Schi 


E, 


Edifizio da canale. Eine Bapgermarthine. 

Enrndare le farehie. Die Wandtaue verbinden- 

LER del caffaro e del caflslln. Die Krüil des 
zerbrochenen Ganges der Back und Scham. 
ze. (Fig. 340 pp.) 


Der Aus. 


F, 
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Facchini. Schauer. 

Brazzare in Faccia. Back brafen, 

Falangaggio. Blüfengeld. 

Falchetta. Ein Serzbord. 

Fatfi fuochi. Blickfeuer. 

Fano. Die Laterne hinten am Schiff oder am 
Mars. 

Far grifeife. Auf den Maß hinauffteigen. 

Far diprua. La gomena fü di prua. Das An. 
kertau fteht Stagweife. 

La gomena fä fotto il fondo. 
fteht unter dem Kiel oder Boden des Schiffs, 

Fari. Dürcdalben. - 

Nuve Fufciata,. Ein beplanktes Schiff oder 
deifen Planken angelegt lind. 

Fo’tiare le gomene. Die Ankertaue fchladden. 

(NB. Die Ankertsge mit Schiemannsgarn 
oder Schmarting bekleiden heifst imba. 
ronare ) 

Fafstte o Fazette dei terzaruoli. Die Verdop- 
pelungen der Reefen oder Banden der Ree* 
fen. (Fig. 97: bb.) 

Fafiol. Eine portugififche Moleta. (Fig. 274.) 

Fatirp. Der ftehende oder feite Part eines 
_Taues im Gegenfarz von Tirante. 

utifo della gomena. Das um den Malt befe. 
figre Ende eines Ankertaues. 

Fatifare Ir cima della gomena, Das Ende des 
Ankertaues um den Malt feitlewen. 

Ferro da zuo. Ein Spikereifen (Fig. 489.) 

Ferro di barca. Ein Bootsdregg. (Fig. 4) 

Ferro a dnr mani, Ein Schneidemefler. 

Fila daduccie. Die Scheibe eines aufgefchoffe- 
nen Taues, 5 

Filo di majeri. Fin Gang Planken. 

Bii en - Galjonsregelingen. (Fig. 235: 

‚K 

Aver il vento-in File. Die Segel beynahe auf 
den Wind haben fo dafs lie aulangen zu 
killen, 

Fiocco f. Florco. 

IL Fioritore M'una vela. 
gels. (Fig 97 hh) 

Fifchirtto. Die Bootsmannspfeiile, 

Fifeca. Eine Patrone zu einer Flinte, Piitole, 
Donnerbüchfe und überhaupt zu jedem Le- 


Das Oberleik eines Se 


Das Ankertau | 
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wehr das nicht mit einer Lunte abgefeuert 
wird. . 

Fiubba. Eine Einkeepung, Einlaflang. 

Li Frifetti s'immorfano con Fiubba nelli [baggi. 
Die l.eibhölzer find mit einer Keep auf die 
Balken eingelaflen. & 

Flocco volante o Contra. Flocco. Der Binnenklü- 
ver oder Flieger. (Fig. 102. m.) 

Kia della mezzana- Ein Bungel von der Be» 
ahn, 5 

Tavole di Fö. Dielen von Fährenholz, 

Foderare la nave, Das Schiff wegern oder b&+ 
wegern 

Foderare mexzo a mezzo. 
wegern. 

Fogon d’una nave, 

Fugon del cannone. 
(Fig. 297. R.) | 

Fondo d'un barrile. Der Boden eines Fafles. 

Foradura degli alberi di gabbia. Das Hummer- 
gatt der Marsftengen. 

Forbice d’una cravia. Die Scheere eines Bocks. 

Forcadr di ferro. Micken oder gaflelförmige 
Zepter worauf die Wanderfpieren liegen. 
(Fig. 82 b.) 

Forcade da pavrzata. Eine Art zweyarmigter 
Zepter. (Fig. 433. die am innern Arm ein 
Auge haben wodurch die Scheerlien zur 
Haltung des Finkenetzes gefchoren wird. 
Der äuffere Arm if gaffellförmig und auf 
demfeiben liegr die Regeling. 

Forcade. Rojeklampen. (Fig 29°. ii.) 

Forcadr delle parafarchie. Drücker in der Ruft. 
(Fig 345 RRB.) | 

Forcoda della tromba. 
5y1. ce:) . 

Fri arl!e afpe nel argano, Spillgaten zu den 
Windoäumen des Gangfpills. . 

Forma. Das Hoo!dt oder die Lehre eines Reep- 
fchlägers. (Fig. 407. hbh.) 

Foscine. Ein Eger. (Fig. 255) 

Amainare alberi » gennoni in Foo. Stengen und' 
Rasen ins Hol ftreichen. 


II mare fl Frange. Die See brandet, 
Fregaden.. ( die Erkl. unter Trabacob. 
Fresata. f. Piunase, 


Halb voll halb oflen 


Kombüfe eines Schiffs. 
Das Zündloch der Kanone. 


Die Pumpenmick. (Fig.- 


Franginienia del mare, Brandung; der See: 
Frena- 
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Frenatori. Die Pispotten einer lateinifchen Raa. 
(Fig: 251. cc.) 

Freno di boza. Die Schwieping eines Ankertau- 
ftoppers. (Fig. 54- c,c,c.) 

Freni. Nähungs des Ankertaues. 

Freno del timone., Das Steuerreep. (Fig. 258. 
bbbb.) 

Paranchj del Freno del timone. Steuertalien. 

Freni delf arganello. Der Koker der tauben Jütte, 
(fig. 295 ff.) 

Frifoppo. f. Maflamorro. 

Fruo. Schlitafche. 


Izzar il di Fuori del pico. Den Dirk der Gaffel 


anholen oder die Gaffel eines Segels toppen. 
Furian. Heifst im adriatifchen Meer der Wind 
welcher feinen Strich zwifchen SO und 
SSO hat. 
Fuso delf argano. Die Welle eines Gangfpills. 
(Fig. 439. aa.) 
"so del mulinello del timone. 
Steuerrades. (Fig. 258. cc.) 
Fuso del remo. Der Schaft oder das obere Ende 
“ eines Riems. (Fig. 295. k.) 


Die Welle des 


G. 


Le Gabbie a mezzo albero. 
halber Stenge. 

Gabiere. Der Marsklimmer des groffen Nlarfies, 
der auf dem Fockmaft heifst Parrochettiere 
und jeder hat die Aufücht über das Tauwerk 
des Maftes. 

Gaffe puntate. Teufelsklauen. (Fig. 211.) 

Gafa da flivaggio. Ein rechtwinklichter Haken 
der auf einen Balken bey der Luke gehakt 
wird, und an defien niederfahrendes Ende 
fich ein Auge befindet woran ‚man eine 
Talje haken kann, um vermittelft derfelben 
Güter im Raum zu verftauen. 

Gagiandra di piombo. Ein Boden Bley der eine 
länglicht runde Geltalt hat. 

Galandrie. T. Zalandrie. 

Galea baflarda. Heifst auch eine Galeere die 
nicht auslauft fondern nur im Hafen ge 
braucht wird. 

Galrone. Fin fonft in der mittelländifchen See 
bekanntes dreymsftiges Kriegsfchilf, 


Galerata. f. die Erkl, bey Galerone. 


Die Marsfegel auf 
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Galerone. Der Name einer fonft gebräuchlichen 
fehr groffen Galeere, kleiner wie diele war 
die Galerata. ‘ 

Galizabra. War fonf ein dreymaftiges Kriegs. 
fchiff vom dritten Range. 

Galiota. Heifst zu Venedig ein zweymaftiger 
Buker, eine Kuff, eine zweymaftiige Galjute 
oder ähnliches nordifches Fahrzeug mit 
zwey Maften: haben diefe Art Fahrzeuge 
drey Maften, fo werden fie allgemein Urca 
genannt. 

Secca Galleggiante. Eine blinde Klippe. 

Galielle. Die Backen der Maften, wenn folche 

fehr lang oder faft wie Schalen find. Kurze 

Backen wie (Fig. 237. b.) heiflen eigentlich 

Mafchette. 

Gamaxto. Ein Nathhaken. (Fig. 626.) 


Gamba. Beifst überhaupt jede Art Schinkel und 
Hanger. : 

Bozzello con Gamba. Ein Block mit einem 
Schinkel. (Fig. 158.) 

Gamba dello irico. Der Schinkel woran die 
Stagtalje hängt oder das Toppreep. 

Gamba dello flraglio. Das untere Ende eines 
Stags. 

Catena del timone colla [ua Gamba. Die Sorglien 
des Ruders mit den Ketten. 

Pararchj per fospendere il timone colla Gamba, 
Ruderlichter. 

Gamba della landa. Die Klappe der Puttin 

. (Fig. 515. ©.) auch der eiferne Schinkel 
einer Narsjungfer. (Fig. 187.) 

Gambilo. So heilst das Holz welches den vor. 
dern untern Theil des Galjons ausmacht und 
bis an den obern Theil des Löwen reicht 
und folchem zur Haltung dient. 

Ganazze del cannone. Die Zapfen einer Kano- 
ne. (Fig. 297. $.) 

Ganazze del arganello. 
Jütte, (Fig. 205. ff.) 

Ganazze del! argano, Die Klampen des Gang- 
fpills. (Fig. 439. ddd.) 

Traversi delle Ganazze del! argano. Die Queer- 
klampen des Gangfpills. (Fig. 439. gg.) 
Ganzaruolo. Fin bey den alten Venezianern be- 

kanntes Fahrzeug. 


Ganzo diferro. Ein Hakbolzen. (Fig. 83.c.) 


Ganzo della barca. Der Bootshaken, (Fig. 605.) 
Gan- 


Der Koker der tauben 
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Ganz» da mare o Ganzo della grua. Der Pen- 
terhaken. (Fig. 12. b.) 

"Ganzo darrembagpio. Ein Handhaken um Woll- 
fäcke zu handhaben. 

Gavitello in bottecella. Eine Tonnenboje. (Fig. 33-) 

Gavitello di furo. Eine Korkboje. (Fig. 34.) 

Gariton. Der Plattfufs oder die Wache von 6 
bis 8 Uhr Abends. 

Gazza di mante. Ein Schott, (Fig. 193.) 

Gazza A mante doppia. Ein Leibknoten, (Fig. 
194 

Gazza della incapellatura di flraglio. 
auge. (Fig. 207.) 

Due Gazze intrecciate. Eine Heling. (Fig. 188.) 

Gaza dello firaglio. Der Kragen eines Stags. 
(Fe: 236. uu.) 

Gazza ja per non far due taglie. Ein 
ee um pe Paar Wandtaue zugleich 
anzulegen, (Fig. 227,) 

Gazza della mura d’una wela. Das Leikhorn 
zum Hals oder der Halsleuver eines Segels. 

Gazza della fcotta. Das Schothorn eines Segels. 

Gazza della varea. 
Spitze eines Gafleifegels. 

Gazza del? albero.. Das Nockhorn unter der 
Mick eines Gaffelfegels. 

Gazze d’una vela gquadra. Die Schoothörner 
und Nockhörner eines Raafegels. 

Gemo di fpago. Ein Klohn Segelgarn. 


Ein Stag- 


Gherlino. Eine kabelweife geichlagene Pferde. 
lien. 
Gkia. Ein Abhalter. 


Ghibs. Eine Güdfe. (Fig. 118.) 
Ghindazzo., Ein vom beften Hanf gefchlagenes 
ftarkes Trofs. 


Ghindazzi delle vele. Die Fallen der Mars und 
Bramfegel, auch die Kardeele der untern 


Segel. 
Gkhindazzo della civada. 
de. (Fig. 39. aa) 
Ghindazzo del flocso. Die Fall des Klüvers. 
Ghis volante. Ein Obergaßelfegel. (Fig. 9%. S.) 
Ghiziola. Das Nachthaus. (Fig. 256.) 
Giara da oglio. Eine Oehlkruke. 
Giardini fali. Falfche oder gemalte Seitengal. 
lerien. 
Giegomo. Das Verholen des Schiffs, 


Der Ausholer der Blin- 


Das Leikhorn der obern- 
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Giegomo arovefcio. Das Verholen eines Schiffs 
wenr man das Jagtrofs mit dem Boot 
ganz nach einem Pfahl oder einer Stelle 
wo es feflgemacht werden kann, bringt, 
und slsdann das Ende wieder nach dem 
Schiff zurück führt. ü 

Giegomar una nave. Ein Schiff verholen, 

Gigher. Eine Woid das Ankertau zu ftoppen. 

Gimenta. f. die Erkl, unter Trave. 

Giornale. Das Tagebuch, Journal. 

Giovinotte. Ein Jungmann, Auflaufer. 

Giunta. Ein Schlaf oder kurzes Ende einer 
Planke um eine andere zu ergänzen. 

Gobo d'un brafluolo. Der Hals einer Knie. 

Gobi. Die Huhkmannen. 

Goe. \Vorpen oder Spiegelwrangen (zu Genua.) 

Gola. Der Spielraum der’ Maften. 

Gorna. Eine Pumpendaal. 

Governatore di nave. Der Chef oder Kommen. 
dant eines Kriegsfchifls zu Venedig, fol. 
cher ift jederzeit von Adel und hat immer 
einen Kapitain unter fich. 

Gozzo. Eine Jolle oder kleine Art Boot. 

Gromola. Der Geckftock einer Pumpe. (Fig. 
591. a.) 

de Tg boline, Das Bulienfpreut. (Fig. 64. 
ddd. 

Grappoline. Ein Dregg, Bootsdregg. (Fig. 4.) 

Gratelle. Röfterwerk. (Fig. 664.) 

Grativo di fotto. Das Unterleik, Fufsleik. (Fig. 
97. 88.) 

Grativo dritto e fniflro. Die beyden ftehenden 
Leiken an Steuerbord und tiackbord. (Fig. 
97. ff.) 

Grativo delP albero. Das Maftleik eines Gaflel. 
oder Bauinfegels. 

Grecalegziare. Die Nordoftering. 

Grelati. Die Kuhbrücke unten im Schiff. 

Albero Grezzo. Ein Maft im raugen. 

Alpa Grezza. Fine Barkun ungemachte Spake 
oder ungemachter Windbaum. 

Grilio. Eine Schraube. (Fig. 597.) 

Ligar le Grifele. Wewen. 

Far Grifelie. Auf den Maft oder die Stunge 
nee 

Groppo 0. 

Marinero ra Grua. Ein suf den Krahn- 
balkeu gebundener Matrole der mit riner 

Dugge 
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Dagge auf den Rücken gepeitfcht werden 
foll. Solche Strafe it bey den Venezia. 
nern im Gebrauch. 

Grua per fospendere Tancora. Der Penterbal- 
ken. (Fig. 12.) 

Grus della poppa. Eine Art Krahnbalken oder 
Galgen hinten am Schiff, die Schlupen 
aus und ein zu fetzen. 

Gruppatura di vento. Ein Kaakwind oder eine 
plötzlich entftehende und umlaufende fchwe- 
re Bö. 

Gruppo. Eine Heling. (Fig. 188.) 

Gruppo dritto. Eine Heling, Raabandsknopf. 
(Fig. 19r.) 

Gruppo Rorto, 
2106.) 

'Guarda-.cartoccio. Ein Karduskoker. 

"Guardamano della perteghetta. Das Fallreep um 
den Bord oder die durch die Augen der 
u a gefchorne Scheerlien. (Fig. 

74 79 

Guarda- miccia. Der Luntenwacher oder eine 
Balje über welcher ein Brett liegt worin 
mehrere Löcher gebohrt find um darin die 
brennenden Lunten zu fetzen, 

Guarda.miccia. Ein Luntenftock. 

Guardia. Die Wache. 

Prima Guardia. Die Wache von r2 Uhr Mit. 
tags bis 4 Uhr Abends oder die Nachmk- 
tagswache. 

Seconda Guardia. Die Wache von 4 Uhr Nach- 
‚mittags bis 6 Uhr Abends, 

Terza Guardia. Die Wache von 6 Uhr Abends 
bis 8 Uhr. 

Quarta Guardia. Die Wache von 8 Uhr Abends 

“ bis Mitternacht oder die erfte Wache. 

Seconda Guardia di mattina. Die Wache von 
12 Uhr Mitternacht bis 4 Ubr Morgens 
oder die Hundewache. 

Guardia di Diana, Die Tegwache oder von 4 
Uhr Morgens bis 8 Uhr. 

Quaria Guardia. Die Vormittagswache oder 
von 8 Uhr Morgens bis Mittag. 

Guardia per far fioperia. Ein Ausguck, 

Buone Gwardia di prua! Der Zuruf wenn die 
Glocke geläutet wird, an das wachthaben. 
de Volk vorne: Ihre Antwort hierauf ift 
entweder wenn der Wind gut it; Bora 
Guardia e vonto fegue! oder auch wean er 


Ein alter Weiberknoten. (Fig. 
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fchlechter geworden: Buona guardia e ven. 
to meglio! 
Guardiano d’una nave. Der Schiemann eines 
Schiffs folcher folgt auf den Nocchiere. 
Guarnimenti della tromba. Pumpengeräthfchaft, 


Ferro da Guo, Ein Spikereifen. (Fig. 489.) 


L 
Imbarca! Fallt Fall! 
Imbarcare molto mare, Viele Stürzfeen be- 
kommen. 
Inibaronare. Taue mit Schiemannsgarn oder 


Schmarting bekleiden, wird noch Schlad- 
ding über folche Bekleidung geleg: fo 
. wird folches infafsiare genannt, 
Imbragare. Ein Tau um etwas fchlagen. 
Vela imbrogliata. Ein in der Gey hängendes 
Segel. 
Fompe Imbronzate. Pumpen die eine metallene 
Büchfe oder metallenen Stiefel haben. 
Imbrulare le vele. Die Segel auf Stofsgarn 
fetzen. 

Imbrunate, 

Immorsarr. 
einlafien. 

Immorsatura degli fhbapli. Ein Schwalbenftehrt. 

Impagliettare la nave. Das Schiff verfchanzen. 

Jüpannare 1i portelli. Pfortlaken in die Stück» 
pforten legen. 

Nave Impranata alla cofla. 
ger Wall. j 

Impiomhatura alla corta: Eine kurze Spliffung. 
(Fig. 519) 

Impolletta da 1% ora. Ein Anderthalb .Stunden- 
glas, 

Impolietta di minute. Ein Minutonglas. 

Bafiimento Inarcato. Ein Fahrzeug das viel 
Spring hat 

Incapellatura. Die Flechting, (Fig. 603. ii.) 

Incatenatura. Ein Marlfchlag. (Fig. 229.) 

Incenta del® imbrunate. Das groffe Bergholz, 

Incenta. Ein Bergholz. 5 

Ancora Incoppaie. Ein vom Tau unklarer 
Anker oder deilen Ankertaa um den An- 
kerftock gelchlagen if, 


Speygaten. 
Einkepen, mit Schwalbenftehrten 


Ein Schiff auf Le 


Ince. 
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Incerata degli alberi. Der Prefenningskragen 
der Malten. (Fig. 530. aa ) 

Incerata per fcaricare. Ein Ballaftkleid, Pfort- 
laken. 

Inchiavatura. Eine Verfcherbung mit einem 
Schwalbenftehrt. (Fig. 74 ) 

Incrociar le giunte. Die Scherben verfchieffen. 

Incrociar un altro baflimento. Ein Schiff überfe- 
geln. 

Pernoni Incrociati o inernzati. Einige Raaen an 
Steuerbord und andere an Backbord gepiekt 
haben, als ein Zeichen dafs der Kapitain 
todt ilt. 

Ineugnare le cauiglie. Dötels oder kleine Keile 
in die hölzernen Nagel fchlagen. 

Infafiiare le gomene. Die Ankertane fchladden; 
fie mit Schiemasnsgarn bekleiden, heifst im- 
baronare. 

Infafciatura. Eine Bekleidung mit Schladding. 

Irferitori delie vete. Die Raabanden. (Fig.97- nn ) 

La rave € Ingslonato. Die Ledung des Schiffs 
it ganz übergegangen und das Schiff liegt 
auf der Seite. 

Ingraviatura. Eine Treofung. (Fig: 36.) 

Coffa Ingreiata. Ein Röftermars. 

Intambura 0 Imtamboratera dom gavitelle. Die 
fämtlichen Stroppen einer Bo’e. (Fig. 33, 
aaaa. (Fig. 24 aaaa) 

Intampagnatıra dun raglio. 
Büchfe einer Scheibe 

Bitrar le farchie e patarazzi, Die Wandtaue und 
die Pardunen anfeızen. 

Integiar la gomena. Das Ankertau fplillen oder 
an einander itechen. 

Invfsgioni da prua. Die Bughölzer, Bugftücke. 
(Fig. 606. hh.) 

Juvsfire. Stranden. 


Die metallene 


L. 


Lama d»lfa boccaporta. Der Bügel der Luke. 

Lancia cannoniera. Ein Karonenboot. (Genua) 

Larterna. Eine Blüfe. 

Lanza o Lanza.baflone. Fin Spriet zu einem 
Sprietfegel. (Fig. 329. aa.) 

Vela Lanza. Ein Sprietfegel. (Fig. 329.) 

Lanza della tromba, Die Pumpenftange, der 
Pumpenftock, 
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Lanze. Heiffen überhaupt Spieren die kleiner 
find als Anienelli, 

Lanze d’arrembaggio. Brandhaken um damitei. 
nen Brander der entern will, abzuwehren. 

Lanze baflosi. Sprieten, die Sprietfegel auszu- 
fetzen. (Fig. 329. aa) 7 

Lanzaluolo colle fur trinche e paranchi per carena. 
re. Ein Luvbaum (Fig. 424 bb.cc. dd,)mit 
feiner Sorrung und feinen Gienen, 

Lanzajuori. Eine Backfpier und überhaupt eine 
Spier etwas damit auszufetzen, 

Lanzanrl/a. Ein Trofs das etwas dicker als 
Scandaglio ik oder dicker als ein Daum. 
Paglirtto Lardato. Eine gefpickte Matte, (Fig. 

665 ) 

Lardo d'un pazliefto. 
(Fig. 6°5. bbbb.) 

Albero dı Larese. Ein Maß von Lerchenholz, 

Lafcare. Schricken, aufichricken, abfchricken. 

La tromba ha. Lafeiato. Die Pumpe ift lens. 

Laftre. Eine fchwere Laßt von 4000 venetiani- 
fehen Lire groffe nach welcher: Schiile die 
nach Norden fahren befrachtet werden. f. 
Bota candiota und Tonnelata. 

Legname d’alborate. Rundholz, 

Lrgno perso. Spint. 

Lentia. Ein Abhalter an einem Packen. Lentie 
heiffen auch die beyden Taue am Vorder. 
und Hintertheil des Boots womit folches in 
den Ruften beym Ausfetzen ausgeholt wird 
wenn man keine Nocktakel hat. 

Letto della nave. Die Seeling des Schiffs, 

Leva di mare. Eine Deining oder Diening. 


Coperta Levatoja. Ein lofes Deck das man auf. 
nehmen kann. 


Das Speck einer Matte, 


Ligatura. Ein Bindfel, eine Wuhling, man ver- 
fteht auch wol eine Heling darunter, 


Ligatura pıaua. Ein Obenbindfel oder plattes 
Rindiel, (Fig 223. c,c.) 

Ligatura in crose. Ein Hartbindfel, Kreuzbind.- 
fel. 233. bb.) 2 
Ligatura in mezza volta. Ein Marlfchlag. (Fig. 

22) ) 
Ligatura delie bighe. 
(Fig. 210. aa.) 


Die Nähung eines Bocks. 


Ligature dei purfi di vafi. Die Sorrungen der 
Schlittenilinder, (Fig. 93. yy.) 
K Liga 
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Ligatura del capo piano. Die Nähung der Ka- 
belaring- (Fig. 215 grqg.) . 

Linea. del marangone. Die Schlaglien. 

Lona o Lonaregia. Segeltach wovon die Se. 
gel der venetianifchen Kriegsfchiffen ge- 
macht werden. 

Lonetta. Segeltuch woraus die Segel der vene- 
tianifeben Kauflahrer gemacht werden: 
feineres aber von befferm Garn gemachtes Se- 
er heifst Ordimento und dient haupt- 
ächlich zu Mars- und l‘efahnfegeln. Die 
dünnefte Sorte heifst Te/a da velacchj und 
dient zu Bram-Lee-und Stagfegeln. 

Lofea del timone. Das Auge im Ruderpfoften für 
die Ruderpinne. 


Luoco da marinarie, 


Das Volkslogis in einem 
Schiffe, 


“ 


M. 


Maefiraleggiare. Die Nordweltering. 
er calafato. Ein Kaltathammer. (Fig. 
116. d.) 


Maglia di ferro. Ein Moker. (Fig. 125. b.) 

Mayer. Eine eichene Planke. 

Fito d# Majeri. Ein Gang Planken. 

Ji primo Majer fopra colomba. er Kielgang. 

Majer di bocca. Der Gang Planken auf dem 
grofien Bergholz der etwas dicker als die 
übrigen ift. 

J primo e fegundo Majer di murata. Die Leib- 
hölzer. (Fig. 347. 37: 37-) 

Majeri della coperta. Deckplanken. 

Majerotto. Eive nicht gar dicke Planke die auch 
wol von Föhrenholz feyn kann; allein lie ift 
jederzeit dickerals Tavo/a worunter man nur 
eine Diehle oder Brett von Föhrenholz ver- 
fteht. ; 

Maimoni. Hieflen vormals auch die Kardeel. 
“knechte des groflen und des Fockmaits. 

Marcina o Manchina. Ein Krahn, 

Manckina per alberare una nave. 
krahn. (Fig: 422-) 

Mandarino da rambaglio. Ein Enterbeil. (Fig. 213.) 

Mandola dei tirelli da coffa. Ein Spinnkopfholz, 
(Fig. 164.) 

Nanera. Ein Beil, (Fig. r10.) 

A Auncfio! Hand über Hand, 


Ein Maften- 
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Andar a Manefco. Sich aufpalmen. 

Tirare a Manefco. Einpalmen. 

Il timoniere Mangia fabbione. Der Steurer hat das 
Glas zu früh gekehrt oder hat einen Stü- 
tzenbull gemacht. 

Manica del timone. . Der Brohk im Hennegat, 

Manichelli. Speygaten. 

Manovellino. Ein Dreher beym Takler. 

Manfera, f. die Erkl. unter Trabacolo. 

Mante. Ein Drehreep (Fig. 92. bb.) auch die 
Mantel eines Takels. (Fig 544. aa.) 

ur N gabbia. Die Reeftalje. (Fig. 332. 
aad 

Mantichiera della mezzana. Der Bekajer oder 
Dirk des Befahnfegels. (Fig. 528. £) 

Mar lungo. Lange Seen, 

Mar corto. Kurze Seen. 

Alar vecchio. So nennt man eine höher gehen- 
de See die man wol wenn man um eine 
Spitze oder um ein Vorgebürge gefegelt it, 
antrift und von einem ftehendem Winde 
herrührt, den man auch kurz nachher 
fpührt. 

Marangon da groffo. Ein Schiffszimmermann 

Marangon da fottile. Ein Tifchler. 

Marangon da rimezzi. Ein Tifchler der nur fei- 
ne Arbeit macht, als Ho!z auslegen. 


Ganzo da Mare. Ein Penterhaken. (tig. ı2. =) 
Rizzato da Mare. f. Rixzato, 
Maretta. Kleine oder nicht hoch gehende Seen, 
Far Margarita del cao pian alla gomena. Heifst 
die Kabelaring etliche mal um das Ankertau 
fchlagen damit man es mit defto mehrerer 
Sicherheit wenn es fehr glatt if, mit den 
Kabelarfeifingen einwinden kaun; wenn 
folche Stelle aber bey der Kabelgatts Luke 
gekommen ift, müflen die Schläge wieder 
los gemacht werden. Unter diefen Schlä- 
gen wird das Ankertau vorher mit Schmar- 
ting bekleidet, und vor denfelben wird zu 
mehrerer Haltung noch wol ein Bindfel ge- 
legt welches Paternofler genannt wird, 
Luoco da Marinarie. Das Volkslogis. | 
Marsiliana. f. die Erkl unter Trabacolo, 
Martello da calafate. Ein -Setzhammer. (Fig. 
5:6) 
Mafcaroni 
Pöller. 
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Die Mannshoofden oder Köpfe der 


Mas. 
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Mafchette. Die Backen der Maften. (Fig. 237. b.) 
Sind folche fehr lang fo heiffen fie Galtelie. 

Mofcoli del timone. Die Ruderhaken. (Fig go. bb ) 

Maja di merlino. Ein Bund Marlien oder Hü- 
fing, ein Klohn heif:t gemo. 

Maja di canna. Eine Schove Rieth, 

Mefolo. Eine Klopfkeule. (Fig. 116. a.) 

Matadura. Das Maftenwerk. 

Mato. Eine Pumpe am Vorfteven um Wafler 
aus der See ins Schiff zu pumpen. 

Nozza del ghis. Der Giekbaum (Fig. 532.cc.) 

Mazza varea. Ein groffer hölzerner Schlager. 

Mazzaprete. Ein groller einfcheibigter Block, 
der an das Ankertau genähet wird um da- 
durch ein Tau zu fcheeren vermittelft wel- 
ches man mit auf den Anker windet um ihn 
lichten zu helfen. 
Mazzi di ferro. Rundes Stangeneifen. 
Mazzuola per imbaronare. Eine Kleidkeule. 
(Fig. 509. a.) 
Mazzuola o Mazziolla. 
419. Fig 405. n.) 

Meoli. Die kleinen Knien von dem Schnabel 
oder Galjon eines lateinifchen Fahrzeugs. - 

Merlino in guarto. Hüfing von vier Garner. 

Merlino da ligatura. Hüling zum Bindfeln von 

Garnen, es ift etwas dicker als Spago gro/- 

k und dünner als Merlino groflo. 

Merlino da ingraviatura o Merlino groffo. Hü- 
fing zum Trenfen von vier Garnen, 

Merlino della cornetta. Die Fall eines breiten 
Wimpels. 

Mefarolla. Eine kleine Wafiertonne die 3 fec- 
chie oder 32 Bouteillen enthält. 

Acqua Mefchizza. Brack Wafer. 

Le gabhie a mezzo albero. Die Marsfegel auf 
halber Stenge. 

Mezza volta. Ein Halbftich, Maulfich. (Fig. 


525 aaa) 
Ligotura in mezza volta. Ein Marlfchlag. (Fig. 


Ein Nachhänger. (Fig. 


Pr 


Pennone di mezzana. Die Bagienraa. (Fig. or. 


10) 
Mezzanrlis. Ein kleines Befahnfegel am Flag- 
genftock. 
Mecckia. Eine Lunte, 
Modeilare. Mallen, bemallen. 
Molare la gomena per occhio, 
fchlippen laffen. 
Molinello. {. Mulinelo, 


Das Ankertau 
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Ei chimenti hanno Mollato. Die Nathen haben 
fich begeben. 

Morse drlis barca. 
531.b.) 

Mortello. Eine Dagg zum Strafen. 

Mortaretto con lanza. Der Pumpenfchuh mit 
der Stange. (Fig 140 ) ö 

Moflacchio. Ein Leguan. (Fig. 517.) 

Mofacchio della barca, alla francese. DerLe 
guan des Boots nach franzölifcher Art. (Fig. 
295. cc.) 

Moflacchio della barca, alla napalitana. Der Le- 
guan des Boots nach Neapolitanifcher Art, 
folcher befteht aus einem Tau das nicht 
allein den Vorfteven, fondern auch einige 
a weit die beyden Seiten des Bugs be, 

eckt, 


ee bompreffo. Das Waflerftag. (Fig, 
9. ft. 
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Die Bootsklampen. (Fig. 


Moflacchino del bompreffo. Das äufferfte Waffer- 
ftag wenn folches aus zweyen befteht. 

Moflacchj o Moftacchini da mare. Das Bugftag. 

Mofacchj della grus. Die Sorrung des Butluvs, 
(Fig. 9. T) 

Moflravento. Ein Flügel. (Fig. 67.) 

di piume. Ein Verklicker. (Fig. 
121 

dei Mozzi. Kin befahrner Matrofe unter 

dem die Schiffsjungen ftehn. Ihm geht mit 
den !urgen die Kreuzftenge und Ober- 
kreuzftenge an, fo wie dem Gabiere die 
groffe Stenge und dem Parrochettiere die 
Vorftenge. 

Mulinello dr! timone.- Das Steuerrad (Fig. 258.) 

Mulinello ® fue cordizelle per misurare il cammi. 
no. Die Logrolle mit der Loglien. (Fig. 120.) 

Mura d'un cortelazzo. Die Buteufchote eines 
l.eefegels. (Fig 529. Il.) 

Muflacchio. £. Moflacchio. 


Nace. Eine Buhne am Ufer Fifche zu fangen, 

Le Nare del trave, f. die Erklärung unter Trave. 

Nave., Ein jedes Schiff welches drey Maften 
führt zum Unterfchied von Baflimento wor 
unter man alle Arten See- Fahrzeuge ver- 


fteht, 
Ka Navi. 
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Navicello. Eine Schute (zu Livorno.) 

Nazzi. Die Lünzen eines Raperts. (Fig. 298.e.) 

Nero di fumo. Schwärzels. 

Penllo da nero fumo. Ein Schwarzgnaft. (Fig. 
556 ) 

Nervo per battere. Eine Katt zum ftrafen. 

Colomba Nrtta. Die Länge des Kiels auf der 
obern Kante gemeflen oder von der innern 
Kante des Voritevens bis zur innern Kante 
des Hinterftevens, zum Unterfchied von 
Colomha fporca worunter man die Länge 
von der unrern Kante des Kiels verfteht, die 
Dicke der Steven mitbegriflen. 

Nocchirre d’una nave Der Bootsmann eines 
Schiffs er folgt auf den Scrivano pilotw: der 
Guardieno oder Schiemann folgt wieder auf 
den Wocchiere: alsdann der Srcondo Guardia- 
no oder caflellano und der Aarfiro penefr. 
Auf Kriegsfchiffen befindet fich auch ein 
Secondo Nocchiere oder Bootsmanfismaat. 

Noleggiare a collo. Ein Schiff auf Stückgüter 
verfrachten. - 

Noleggiare a mese. 
frachten, . 

Noleggiatore. Der Verfrachter. 

Prendere a Nolo o prendere a Noleggio. 
Schiff häuern. 

Dar a Nob. 

. frachten. 

Nombolo. Ein Kardeel von einem Tan. 

Cordoni d'un Nombolo. Die Duchten eines Kar- 
deels, 
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Ein Schiff auf Monate ver- 


Ein 


Ein Schiff verhäuern oder ver- 


0, 


Obugieri. Obuskanonen, kurze Kanonen. 

Occhio di ferro. Ein Augbolzen, (Fig. $3. e.) 

Occhj di piombo per le gomene. Bleyerne Büch. 
fen in den Klüfen oder mit Bley ausgefut- 
terte Klüfen. 

Oc:chio erg glirlanda. Ein Ankerfich, (Fig. 25. 
aaa. 

Occhio. Ein Schott. (Fig. 190.) 

Occhio delio firaglio. Das kleine Auge eines 
Stags. (Fig. 207- n.) 

Conj Fa Occhj,. Tersjes zu den Klüfen. (Fig. 

32. 

Occhj fotto la tefla dimoro. Eiferne Efelsohren 

oder Augbolzen unter den Efelsbäuptern, 
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Molare la gomena per occhio, Lafciare la gomena 
per occhio. Das Ankertau fchlippen laflen. 

Ormbolo. f. Nomibolo, 

Onzire. Piekftücke; auch eingezogene oder 
fcharfe Bauchftücke. (Fig. 58.) ü 

Opera morta. Das todte Werk des Schifls 
vom erften Deck angerechnet. 

Ancora Orba. Ein blindftehender Anker. 

It gavitello € Orbo. Die Ankerboje fteht blind. - 

Ordimento, f. die Frkl. unter (Lona.) . 

Ordire un capo. Ein Tau anfcheeren. (Fig. 406.) 

Orecchi delle ganazze. Die Flappen der Kano- 
nen. (Fig. 298. bb.) ” 

Vela a Orecchia di lepre. So hiefs vormals eine 
ganze Befahn oder auch jedes lateinifche 
Segel. 


“ Orlo d’una vela. Der Saum eines Segels. 


Una nave che non Orza. Ein laiwindiges Schiff, 
Una nave che flraorza. Ein luvgieriges Schifl, 
Ofo di merto. Ein Borg in der Wand, folcher 
”  befteht ans einem kurzen Tau das an bey- 
den Enden einen Knupf mit einer Schwie- 
. ping wie ein Knopfftopper hat. 
Chiodi-Ostantini. f. die Erkl. unter Chiodi, = 


P. - 


'Pacotiglia del capitano. Die Pakotilje des Kapi- 

. tains. 

Pacotiglia d'un marinaro. Die Pakotilje oder 
Führung eines Matrofen. 

Padron di caico. Ift auf Kauffahren der Schlup- 
meifter oder derjenige dem die.Schlupe an- 
geht er bat auch die Auflicht über das Tau- 
werk des groffen Mafts. Dem Guardian 
hingegen geht das Boot an und das Tau. 
werk des Fockmafts. Kriegsfchifle haben 
einen eigenen Padron di barca. 

Paella a due taglie. Ein Rabatteifen. (Fig. 493.) 

Faglieito. Eine Niatte. 

Paglirtto lardato. Eine gefpickte Matte. (Fig. 
665 ) 

Paglirtti. Wielen und Kranfen eines Boots. 
(Fig. 295. a.) 

Pajo di farzie. Ein Spann Wandtaue. (Fig. 515.) 

Pajol di poppa. 
fte Kammer. 


Hinten im Piek oder die hinter. 


Pajol. 
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° Pajol di prua. Vorne im Bug oder die vorder- 
fte Kammer unten im Bug. 

Pajoli delle fentine. Die Füllings der Nüfterga- 
ten. (Fig. 347. P:) 

Pajoli della [entina d’una barca. Die Facken zwi. 
fchen den untern Inhölzern eines Boots die 

‚ ge wöhnlich Füllings haben. 

Firar Pal. Pall winden. 

Palmo. Eine Palme oder Maafs von nngefähr 
ıo Zoll nach welchem zu Genua das Rund- 
holz gekauft wird. In Venedig kennt man 
blos, Fuls, Piedi. 

Palozzo. Ein Hauer. 

Pane di piombo. Ein Block Bley, 

Panno dei portelli. Pfortlaken. ' 

Panni di guerra. Schanzkleider von rothem 
oder blauem Tuch die über die Regeling 
des Schiffs und der Marflen gelegt werden. 

In Panno.- Aufgebrafst haben. (Fig. 286.) 

Contro. Papafico. Ein Oberbramfegel. 

Vento da Papafichi, Bramfegelkühlte. 

Papafızo d’inverno. Ein Winterbramfegel, man 
verft-ht auch eine Winrerbramftenge oder 
eine kurze Bramiftenge darunter. 

Parabordi. \Wurften und Kranfen. (Fig. 295.a.b.) 

Paramare della nave. Der Blafebalken, (Fig 
235 Q.) 

'Paranco a due ragli. Eine Talje. (Fig. 179.) 

Paranchi del timone o del freno del timone. Die 
Steuertalien. 

Paranchj per fosprndere il timone colla gamba. 
Die Ruderlichter. 

Paranco prr cazzar dentro il cannone. Die Ein- 
holtalje einer Kanone. (Fig. 323. bb.) 
Paranchj delle bande. Die Seitentaljen der Ka- 

nonen. (Fig 323. bb.) 

Paranco di tefla. Die Talje der Tromptaue ei. 
ner Kanong, Fig. 324. dd.) 

Paranco di role... Eine Schlingertalje. 

Paranchetto.della troxza. Der Aufholer des Racks, 
such die Racktalje. 

Parapetto de! coffero. Das Schott der Schanze. 

Parapetto .del caftello. Das Schott der Back, 
Hennefchott. 

Parapetto del cafjero. Das Schott der Hütte. 

Parazia (zu Genua) f Parapetto. 

Parlamentare. Preien. 

Parochettiere. Der Vormarsklimmer oder der 


die Auflicht über das Tauwerk der Vorften- _ 
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ge und Vorbramftenge hat, fo wie der Ga- 
biere über die grofle Stenge und der capo 
dei mozzi über die Kreuzftenge. 
Paffavolante. Der Name einer fonft bekannten 
groffen Art Galeere. 
a se Die Laufplanken. (Fig. 347: 
.) 
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Paffera. Die kleinfte Schlupe eines Schiffs. 

Pajlo. Ein .Faden, folcher hat 5 venezianifche 
Fufs und 100 Venez. Fufs machen ı1$ Ham. 
burger Fufs. 

Paftecca di fraglio. Ein Stagblöck. (Fig. 181.) 

Mezza Pafleca- Ein Schildpad (Fig. 524- a.) 
auch eine bloffe Scheibe Fig. 48t. die in 
einem Knecht als Schildpad dient. 

Paflecca doppia. Ein doppelter Schildpad (Fig. 
752.) am Topp der Maften. 

Patelle d’una tromba. Pumpenklappen. (Fig. 
140. 0.) 

Patente regia. Der Pafs den der Schiffer wel- 
cher aus dem adriatifchen Meer fährt von 
dem Rath zu Venedig erhält, dafs nämlich 
das Schiff zu Venedig gebauet und er die 
venezianifche Flagge führen kann &e. 

Far un Paternofler alla gomena. f. die Erkl. un. 
ter Nargarita. 

Pairona delle navi. Die Stelle diefer Admirals- 
würde zu Venedig ift einerley mit der 
Stelle eines Contreadmirals in andern Dien. 

„ften, er kommandirt die Arrieregarde wenn 
fich der Capitanio delie navi (Admiral Geue«- 
ral) und Ammirante oder Almirante (Admiral) 
bey der Flotte befindet. 

Patte. Lägels ohne Kaufchen, 

Paite del ferro d’una barca. 
Bootsankers. 

Pavefata o Pavezata. Die Verfchanzung' von 
Hängmatten und Kojen es heifst auch das 
Schanzkleid von Brettern, von Tuch oder 
von Nerzwerk auf dem Bord des Schiffs 
oder der Marflen. 

Cordonr della Pavezata. Die Scheerlien welche 

durch die Augen der Finkenetzzenrer ge- 

fchoren wird (Fig. 674 76) über diefes und 
die Regeling wird das Finkenetz gelegı um 
die Hangmatten darin zu ftauen. 

Paviglionare. Flaggen. 


Paviglioni. Ein altes Wort worunter man fonft 
die Flaggen der verfchiedenen Nationen 
verftand, 


Die Klauen eines 


Pa- 
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Paviglioni o Pavioni. Hieffen vormals die Sta- 

en eines Schifls, jetzt verlteht man zu 

Venedig unter Pavioni das fämtliche Tau- 
werk der Maften. 

Tirelle del Paviglione. f. Tirelie. 

Protta dralivo. Ein Lichter zu Venedig. Diefe 
Fahrzeuge find groffe platte Schuten und 
haben ganz vorne einen aufrechtitehenden 
Maft woran fich ein einziges Raafegel be. 
findet ; hinten fteht der Führer diefes Lichters 
der nicht allein das Steuer regiert, fondern 
auch noch einen groflen Riein bewegt. 

Prdagne della barca. Die Fufstöcke eines Boots. 

Pegola. Pech. 

Penadimezana. Die Befahnruthe. (Fig.gt. 15-15) 

Pena della galera, Eine (Galeerenraa. (Fig. 25r. 
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ab.) 

Penacchine. Das Bugftag. 

Pendoli. Eine von fchweren Bäumen gemachte 
Brabauk am Ufer um Schifie zu kielholen. 

Ancora Penellata, Heifst auch ein zum Fallen 
klarer Anker. 

Maeftro Penese. ft eigentlich ein Gehülfe des 
Bootsmanns und des Bootsmannsmaaten 
ihm geht die Camera delle farchie oder das 
Refervetauwerk an. 

Pennello da nero fumo. Ein Schwarzquaft. (Fig. 

6.) 

Kar di nrezzana. Die Bagienraa. (Fig.gr. 10.) 

Penolare una ancora. f. Penellare. 

Percontri. Heiflen an einigen Orten in Ober. 
Italien Weger, und Percontri della coperta, 
Balk weger. 

Legno che va Perduto. 
zu geht. 

Perteghetta. Eine Regeling des Finkenetzes 
oder Regeling um den Bord. FIR: 253.22.) 

Perteghrtta levadiza. kine Wanderfpier. 

Pertechetta con caviglie. Eine Nagelbank. (Fig. 
86.) 

Tavole della Pertegheita. Hölzerne Schanzklei- 
der, ein Klappberd. 

Pefcare Pancora. Nach dem Ankerfifchen (Fig.13 ) 

Pefcare Yancora. Den Auker mit dem Penterha- 
ken aufpentern. 

Barca Pefcarefja. Ein Fifcherfahrzeug zu Vene. 
dig. Diefe Fahrzeuge find vortrefliche Seg- 
ler. Ihre Takelsfche befteht aus einem grof- 
fen und einem jockmaft, die beyde ein 
Luggerfegel führen. Am Bugfprier haben fie 
einen groflen Klüver und auclı ein ähnliches 
Segel hintrn, das mit einer Spier ausgefetzt 
wird. Zwifchen dem groffen und dem Fock- 
malt befindet fich auch ein Flieger, 


Holz welches verlohren 


zum italiänifchen Index. 156 


Pescatore. Der Penterhaken. (Fig. 12. b.) 


Pettine. Ein Rackklamp (Fig. 697.) 
Pettini dun barrile. Die Kröfen eines Faffes. 


Pettorine. So heiffen die Ober. Ober- Bramfegel 
eines Schiffs. (Fig. 529. 0,0 ) wenn fie eine 
dreieckigte Geftalt haben, zuweilen find 
diefes auch Oberbramfegel weil ein Schiff 
felten Oberoberbramfegel führt, 

Pezza. Ein Spunt in einem Holze oder in einer 
Planke. . 

Piana. Ein Hobel oder Hubel. 

Piano del carro. Das Bodenftück eines Raperts. 

Mettere o tunire li majeri in Piano, Mit Karviel- 
werk aufbujen. 

Piano di barrili. Eine Lage Fäffer im Raum des 
Schiffs. 

Albero a Pible. Ein Pfahlmatt. 

Piccarrffa. Ein altes Wort worunter man die 
Porteurlien verltänd. 

Pico. Die Gaffel eines Befahnfegels, die geftri- 
chen werden kann, (fig. 532. ee.) man 
verfteht auch manchmal blos das obere Em» 
de oder die Spitze der Gaffel darunter. 

Picozone. Eine Axt. (Fig. 109.) 

Pie di occa. f. Pie di pulio. 

Pie di pullo. -Ein Schauermannsknopf. (Fig. 200.) 

Unitura in Pie di Pullo. Ein Wandkoopf. (Fig. 
159.) 

Pie diposs. Das Schild eines Schildknopfs. 
(Fig. aor. yy-) 

Pie di posa doppia. Das Schild eines doppelten 
Schildknopfs oder eines türkifchen Knopfs. 
(Fig. 202. yy) 

Piedi della bita. Die Spehnen der Beting. (Fig. 
77 dd.) 

Pirgare le vele. Die Segel auftuchen. _ 

Pilotini. Die Steuermannsmasten welche anf 
den fünften Steuermann folgen. 


Piloto d’altura. Fin Steuermann der ein Schiff 
auf der offenen See fteuert und den Cours 
beftimmt zum Unterfchied von Piloto di 
cofla, ein l.ootfe, 

Pinnase o Fregata. Fin im Anfange diefes ahr- 
hunderts bekanntes dreymaftiges Schitl, 


Eine Donnerbö, Küfelwind. 
Der Himmel it 


Pioggiatura. 
U cielo € coperto di Pioggiatnre. 
mit fchweren Böen bedeckt. 


Piom- 
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Piombino. Das Loth an der Lothlien. 
Pironi. Bolzen (NB. das in andern Ländern Ita- 


liens bekannte Wort Perni verftebt man zu 
Venedig blos von dem Nagel eines Blocks.) 

Pironi a fpina di pefce. ‘ Tackbolzen, 

Battere fuori un Pirone. Einen Bolzen ftempeln, 

_ Platina. Das Plattloth einer Kanone. 

Poggiapiedi d’una borca. Die Fufsftöcke eines 
Boots. 

Poggiapirdi del aan Die Backen oder 
Violinen des Bugfpriets. (Fig. 39. bb.) 
Poggiare per cercar porto. Aufduven oder Ab- 

tallen um einen Hafen zu fuchen. 

Poltena d’una nave. Das Galjon des Schiffs. 

La nave refla come un Polmone. Das Schiff hält 
fich vortreflich in See. 

Pomoli del tienti in ben. Fallreepsknöpfe. (Fig. 
393. Fig. 394.) 

Pironi con Pomolo. Kopfbolzen. (Fig. 83. f.) 

D trinchetto in Pongone. Ein Bungel von der 
Fock. 

Pontale. f. Puntale. 

Ponte della barca per discendere in terra. 
Steg oder Landbrett eines Boots. 

Ponte volante. Eine Stelling. (Fig. 128.) 

Poppa a urca. Ein rundgattet Hintertheil des 
Schifis. 

Fortata d’una nave. Die Laftigkeit eines Schiffs, 

Nave di buona Portata e ottimo veleggiatore. Ein 
guter Laftträger und vortreflicher Segler. 

Fortello da refpiro, gortello d’aria. Eine Luft- 
pforte. 

Portello diremi, Eine Rojepforte. 

Portelli finti. Ausfutterungen der Stückpforten, 
auch verfteht man falfche oder gemalte 
Stückpforten darunter. 

Portello in copo. f. Portello in Copo. 

Uflo da due, tre, quattro Pofle. {. Uflo. 


Das 


Potenza. Ein Galgen, auch ein Knecht. (Fig. 
480 ) 
Pozzo. Ein viereckigter Koker. 


Pozzo della tromba er Pumpenkoker. 

Prendere il vento d'una vela. Einem Segel den 
Wind ftehlen. ä 

Prindere di roverscio. Giepen. 

Trovare una buona Prosa Fine Stelle füuchen 
we man eine Landftftung gut beichigen 
kaun, 
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Le Prese delP ancora. Die Nüßfe des Ankers. 
(Fig. 1. tt.) 

Primaggio. Primage uder eine Art KappIsken 
welches dem Kapitein an einigen Orten 
noch aufler dem eigentlichen Kapplaken, 
Capa, bezahlt wird. 

Profondita della fiiva. Das Holl oder die Tiefe 
des Schiff-Raums. 

Pronto a virare Klarigkeit um zu wenden. 

Provenza. Beifst im adriatifchen Meer der Wind 
welcher zwifchen Weft und Südwelt feinen 
Strich hält. 

Proviere. Der Vormann eines Boots oder einer 
Schlupe. 

La terra con le Punte in acgua. Harige T.uft 
worauf im Golfo gewöhnlich Süd Oft Wind 
erfolgt. 

Vogar di Punta. Mit den Riemen fchlackers, 

Pugiare. f. Poggiare. 

Puntale delta liva. Die Tiefe des Schiffraums, 

Puntale del corridore. Die Tiefe des Zwifchen- 
decks. 

Puntaruwolo di legno. Eine Fid, (Fig. 703.) 

Puntaruolo tagliante. Eine Elfe. (Fig. 98. d.) 

Punte dei vafi. Die Schlittenftänder. (Fig. 93. ee.) 


Funtine. 


Trevarfi in dietro del Punto. 
voraus feyn. 


Trovarfi in avanti del Punto. Mit dem Befteck 
zurück feyn. ! 


L’acqua @ di Punto. Wird von den Fluthen vom 
eriten Vierthel des Mundes bis Vollmond 
gefagt wenn fie namlich bey jeder Zurück- 
kehr höher werden. /I Funto del! argus 
manca fagt man wenn die Fluchen wieder 
abnehmen oder vom Vollmond bis zum 
letzten Vierthel Acque feier werden die 
Fluthen genannt w&nn fie am niedrigften 
find oder vom letztem bis eriten Vierthel. 


Star in Funto. Auf den Wind oder gerade ge- 
gen den Wind liegen. 


Dükers von ungefähr & Zoll Länge. 
Mit dem Befteck 


Puppa. f. Poppa. 


Sartia Pupiera Das Knop‘fpann oder hintere 
Wandtau einer jeden Wand, 


Purrigiol  Potrloth. 
Pufiol. Das Schavott des Schiffs. 
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Chiodi Quaderni. f. Chiodi. 

Yıla Quadra. Ein Raafegel. 

Poppa Quadra o Quadro di a d’una nave. 

0, us Heck a Schiffs ir platte Spie- 

gel über der Hintergilling- 

Quadrato della cofa. Das Soldatengat. (Fig: 
247- a.) 

Quadri delle boccaporte. 
Luken. 

Armeggiarsi in Quadro, Das Schiff hinten und 
vorne verteuen., 

Quartieri duna hoccaporte. Heiffen die beyden 
Deckel oder Klappeneiner Luke, wenn {ulche 
einen Merker hat, 


R. 


Rabazza del albero. Die Hacke einer Stenge. 
(Fig. 237- 22.) 

Buwo della coffa per la Rabazza. Das Soldaten- 
gat. (Fig. 247- #.) 

Radancia di legno. Eine hölzerne Kaufch. (Fig. 

. 282. a.) 

Radazza. Ein Dweil, Schwabber. 

Radazza inglese. Ein Kapitaintje von Wolle. 
(Fig. 257.) 

Rafega. Ein Bö oder Wind der plötzlich ftärker 
wirdaber auch wieder abnimmt; gruppatura 
ift hingegen eine plötzlich entfteheude Bö 
aus irgend einer Richtung, wenn vorher 
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Die Scheerftöcke der 


kein Wind da gewefen. 

Rafıga di vento, dipioggia. Eine Windbö, Re- 
genbö. 

Raglio. Eine Scheibe in einem Block. (Fig. 


142. c.) 

Rambaglio. Das Entern. f. Arrembaggio. 

Rampicone. Ein Dregg. (Fig. 4.) 

Rampicone d’arremhbaggio. Scheerhaken an den 
Nocken der Raaen eines Branders (Fig. 57 3.) 

Rampicone. Ein Fifchdregg. 

Rampino ger il Rambaggio. Ein Enterdreg. 
(Fig. ) 

Ranberoo in fonft bekanntes dreymaftiges 
Kriegsfchiff mit Back, Schanze und Hütte, 


Rancio o Ranchio. Eine Hängınatte nach vene- 
zianifcher Art. (fig 777-) 
Coperta Rasa, Ein glattes Deck, 
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Rasceta o Rascheta della tromba. Ein Pumpen- 
fchraper: 

Raspo di mitraglia. Traubhagel (Fig. 300.) 

Rafirellieri. Gewehrrecken. 

Rebechini. Kurze Gänge beym Lavieren auf ei- 
nem Revier. 

Rebechino. Ein kurzer Gang den man eine 
Spitze auszufegeln oder umzufegeln ma- 
chen muls wenn man mit dem letzten Gange 
nicht reicht, - 

Refolletto. Eine kleine Brife. 

Rrfolo. Ein Fallwind. 

Patente Kegia. f. Patente, 

Conta Kegia. Das grofle Bergholz. 

Brazo di Kegia. [. Brazo. 

Reggidori, Tonnen ein Ankertau aufzubo- 
jen. (Fig. 23-) 

Una nave che non Regge. 
rank ift. 

Una nave che Rrgge. 

Viagzio Kegolato. 
hin und her, 

Rendere la guardia. Die Wache ablöfen, über- 
geben. 

Rendere il bordo. Wenden, 

Rey. Die Puttingtaue. (Fig 91. f- ff.) 

Ribattere un pirone. Einen Bolzen verklinken. 

Circulo della Kibolla. Der Leuwagen der Ruder. 
pinne, (Fig. 129. aa.) 

Rifir la gomena. Das Ankertau auf dem Brat. 
fpii verlahren, 

Riga. ler Haibflich womit der fiehende Part 
eines Läufers an den Hunsiot eines Blocks 
getochen wird. 

Riparo. Ein Stofs am Holze. (Fig. 697. b.) 

Kipimi. Kalben. 

Rıquadri. f. Colonami, 

Kitorno. Ein Jolltau. 

Eizze delP ancora, Die Ruftlien des Ankers, 

KRizza dei cannoni. Die Tromptaue der Kanone, 
(Fig 324. aa.) 

Paranchj delle Rixze. Die Talje der Tromptaue 
einer Kangne. (Fig. 324. dd.) 

Batteria Rizzata da mare. Eine Batterie defien 
Kanonen ab und an feltgemacht find. (fig. 


Ein Schiif das fehr 


Ein fteifes Schiff. 
Eine Reife nach einem Ort 


324.) " 
Batieria Rizzata prr lungo di nave. Eine Bat. 
terie deflen Kanonen nach der Länge des 


"Schifls feitgemacht find. 
Kobare 
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Robare fabbione. Das Glas zu früh kehren, einen 
Stützenball machen. 

Rode d’una corretta. Die Räder eines Raperts. 
(fig. 298 H.) 

Roda doppia per filare. 
gofi.) 

Rodrl!a. Ein Ring zum Verklirken. 

Rolada. Das Schlingern. 

Faranco di Role, Eine Schlingertalje. 

Rombo apparente. Der geftäüerte Cours. 

Kombo corretto di variazione e deriva. Der ver. 
befierte Cours. 

Rombo. Eine Ballaftpforte. 

Kombi delio ivaggio. f. die Erkl. unter Travr, 

Kosa per marcare. Ein Uhrbord. (Fig. 644.) 

Prua Kotonda. Ein runder oder voller Bug. 

Kovers. Eichenholz. 

Koverso. Eine Nockgording. (Fig. 64. aa.) 

Roverso. f. Rovescio. 

‚ Prendere di Rovescio. Giepen. 

Cogliere un capo al Ravescio. 
die Sonne aufichieflen. 

Torcere un rapo al Rovescie. Ein Tau gegen die 
Runde drehen. 

..; Die Getriebe in der Krone, (Fig. 418. 
aa. e 


Ein Spinnrad. (Fig. 409. 


Ein Tau gegen 


S. 


Sacchette. Befchlagfeiiingen. (Fig. 373.) 

Sagola. Platiing von 7, 9 bis ız Garnen. 

Sagole delle vele. Die Nockbindfel.(tig.97. 00.) 

Sagola duna corneta. Die Fall eines breiten 
Wimpels. 

Rn Platting von 3 bis 5 Garnen, (Fig. 
370 

Salmafıre della gomena. Kabelarfeifingen. (Fig. 
22. bb.) t 

Salvereein. Ein fehr grofier von Schiemanns. 
garn gemachter Wandftropp; ein kleinerer 
Wandittropp wird fbirro genannt. 

Sappapiedi dei pennoni. Die Paarden der Raaen, 
(Fig. 326. ccc.) 

Sappapiedi del flocco co’ [uoi pomoli. Die Paar. 

Bir“ des Kioveae wit den Knöpfen. 

(ig 539. MM). 

Contra. Sappapiede, Ein Nockpaard, 
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Sartia pupiera [ Sartia Pnpiera. 

Satıa. Eine Satie. 

La Savorra & fiorsa. Der Pallak it übergegan- 
gen. 

Shagli del porte. Die Deckbalken. 

Sbarare 0 geftare una nave al? acgus. Ein Schifl 
ablauten lailen, 

Shirro. Ein Wandftropp: ein fehr grofler von 
Schiemanrsgarn gemachter Wanditropp 
wird Salveregin genannt. 

Scagnelio del cannone. Eine hölzerne Bank wel. 
che unter das Bodenftück einer Kanone ge. 
fetzt wird urd worauf der Richtkiel zum 
Richten de;felben ruhet; fie ift fait wie die 
bey den Engländern gebräuchliche eiferne 
Bank, Bed (Fig. 303.) geftaltet. 

Scagnello dei” incapellatura. Das hölzerne Kiffen 
auf der Langfahling über welcher die Wand. 
taue liegen, damit fie von den Sahlingen 
felbft, keinen Schaden leiden, 

Scala da bordo con fuoi tienti bene. Die Fallreeps- 
treppe mit den Fallrepen. . 

Scala*della carretia. Die Stellpallen des Raperts. 
(Fig. 325. KKKK.) 

Scalini dei flantı. Natürliche Lippen der Deck- 
fützen bey den Luken, ftatt Treppen; be. 
ftehen folche blos aus angefpikerten Klam- 
pen, fo werden fie caflagnxole genannt. 

Scalini al bordo. Treppklampen. (Fig. 236. pp.) 

Coperta con il Scalino. Ein gebrochen Deck. 

Standaglio. Eine Lien oder Trofs von unge. 
fähr einemFinger dick. Ein etwas dickeres 
Trofs heiist alzanella. 

Scandaglio della [entina. 
Peilftock. (Fig. 636 ) 

nr dei cortelazzi. Die Fallen der Leefe. 
gel. 

Scandaglio da fonda. Die Lothlien. 

Scandaglietta da fonda. Eine Handlothlien. 

Noleggiare a Scanso, Das ganze Schill verfrach. 
ten. 

Scarcavallo. Ein Schlotholz. (Fig. 249. a.) 

Scarmature. Die (ämtlichen auf dem Dollbord 
eines Boots befeftigten Klampen wodurch 
die Dullen in den Nolibord fahren und wor- 
auf die Riemen ruhen. Es find eigentlich 
Rojeklampen die ftatt eines Einfchnitts für 
den Riem zwey Dullen haben. 

Starpello. Ein Betel. (Fig. 497:) 

L Scar- 


Das Peilholz oder der 
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Scarpellio, Ein Kalfateifen. (Fig. 491.) 

Scarpello tagliente. Ein Scharfeifen: (Fig. 490.) 

Scarpello : dus taglie. Ein. Rabatteifen. (Fig- 
492 

'La Gabia al? Scartoffo. Wird von einem Mars- 
fegel gefagt, wenn alle Refen eingenommen: 
find und es niedrig hängt. 

Lo Scaton del timone: Die Hacke des Steuers. 
(Fig 673 r.) 

Lo Scaton della colomba. Die Hacke oder das 
hintere fpitze Ende des Kiels wenn folcher 
nicht lothrecht, fondern unter einem fchar- 
fen Winkel abgefchnitten ift, wie in Fig. 253. 

Coperta con lo Scavezo o Scalino. Ein gebroche- 
nes Deck zum Unterichied von Coperts 
rasa, glattes Deck. 

La coperta € Scaveza. Das Deck hat einen Ka 
tzenrücken aufgeffochen: 

La nave Scaveza.. Das Schiff fticht einen Katzen- 
rücken auf. 

Stazza del? argane.. Das: Spuhr des Gangfpills:. 
(Fig, 439. xx.) 

Schienza. Ein Splitter: 

Scia. Das Kielwafler. 

Scoetti d'una vela. Die Gillingen eines Segels 
(Fig, 97: 5.) 

Scompaginatura di tutto il’contraberdo: Die Be. 
gebung oder Auseinanderweichung der gan-- 
zen Spikerhaut. 

Scontri della bitta. 
(Fig. 77: aa.) 

Scontri del mulinello. 
(Fig. 44 %,6) 

Scontri delle bitte del mulinello. Das Hinterfück 
der Bratfpillbeting. (Fig. 44- 1.) 

S:ontro. Eine Stütze gegen den Histerfteven,. 
fo. lange das. Schiff auf dem Stapel fteht. 
(Fig. 93. 88) 

Siontri dei paternofler.. 

..132.cC) 
Scontro delle rode deila carretta. Hölzerne Klam- 


Die Stechknien der Beting, 


Die Pallen des Bratfpills; 


Die Rackfchletem (Fig, 


pen (Fig 324 ii.)die gegen die hintern Räder 


der Kanonen auf das Deck gefpikert werden 
damit die Kanoucu feit ftehen wenn fie ab 
und an geforrt find: (Fig. 324. ii.) 
Scopa di brufca. Ein fpanifcher Befen. (Fig. rıg } 
Scopone di brufca. Eine groffe Art fpanifcher 
Befen (Fig. 4:7.) zum Reinmachen des äuf- 
fern Schillpodens, 
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La favorra € Scorsa. Der Ballaft ift übergegan- 
gen. 

Scorzatore. Ein Stempelbolzen: (Fig. 214.) 

Scotia o gazza dells Scotta, Das Schoothorn: 
eines Segels. (Fig, 392- bb.) 

Scotta d'un cortelazzo. Die Binnenfchote eines 
Leefegels (Fir. 529: kk.) zum Unterfchied: 
von Mura die Butenfchote. 11. 

Scovolo per [palmare.. Ein. Schmierquaft. (Fig. 
117.) 

Scovolo del cannone. Fin Wifcher, Kanonenwi- 
fcher. (Fig. 313 und 315. b.) 

Scrittura d’una nave: Der Bauanfchlag oder das: 
Befteck eines Schifls.- 

Scrivanello: Ein Unterfchreiber des Schiffs. 

Scrivano d’una nave. Der Schreiber eines Schiffs,. 
folcher folgt auf den Kapitain und vertritt 
auf Kauflahrern gewöhnlich die Stelle des 
Steuermanns, er wird alsdann Scrivano piloto 
genannt. Befitzt er keine Kenntnifs der 
Steuermannskunft, fo ift ein befonderer 
Steuermann dazu, der Pioto heißt. 

Stgazze: Line Stickfäge. (fig. 628.) 

Segnali della pafleretta. Die Knöpfe einer Log- 
lien. (Fig, 120. d,d,.d.): 

Segnale di rıviera. Eine Klappboje. (Fig. 126.) 
oder Baake auf einem Revier das Fahrwaf. 
fer anzuzeigen; 

Semicirculo del bompreffo. Der Kamm auf dem 
Bugfpriet: 

Capo torto Semplice. Ein Trofsweife gefchlage. 
nes Tau , 

Sentina della tromba, Der Pumpenfood. 

Sentine delig nave, Die Nüftergaten. (Fig. 345. x.) 

Serpa. Das Galjon oder vielmehr der hole Theil 
des Galjons, da man hingegen unter Polle- 
na auch die Hölzer worauf es ruhet be- 
greift. 

Fili della Sörpa, Die Galjonsregelingen. (Fig. 
235: 11,KK.) 

Cari driia Serpa. Die Galjonsknien (Fig. 235. 

Näve Serrata Ein beplanktes Schiff oder deffen 
Hautplanken angelrgt find. 

Servizf delle vele. Das Tauwerk zur Regierung 
der Segel. 

Sefola: Ein Oelisfafs. (Fig. 139.) 

Sefli.. Scheerftöckc oder Senten. (Fig. 94. ee.) 

Ba. 
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Baflimento in Sefto. Ein gefchornes 'Schif. (Fig. 


9%) 

Sferzino. T. Sforzino. 

Sfilazzare capi. Taue plüfen, ausplüfen, aus- 
pflücken, 

Sflazzare. Kabelgarne oder Taue auskämmen, 

U raglio € Sfogonato. Das Gat in der Scheibe 
‚des Blocks durch welches der Nagel fährt, 
jft verlaufen oder zu weit geworden; ift 
aber der Nagel felbft verlaufen oder durch 
‚die Frietion dünner geworden, fu fagt man, 
il perno € [mangiato. 

Sforzar di vele. Prangen. 

Sforzino. Vom beiten Hanf gemachtes Hüfing. 

Sfrisetti. Die Leibhölzer oder Wailergänge 
‚durch welche die Speygaten gebohrt find. 
(Fig. 345. p) 

Pennoni Sigognafi. :Gekajete Raaen. 

Silella del guardamano. Das Eifen an dem Pla. 
ten eines Segelmachers. (Fig. 98. &.) 

D perno d Smangiato. £. die Erkl, unter S- 
gonato. 

Soggie. L. Zoggie. 

Soletta _ colomba. Der lofe Kiel. (Fig. 346. 
50- 60. 

Soletta del timone. Ein Schlag unten am Steuer. 

Sonda. Das Lothen, auch die Tiefe des Wallers 
wo gelothet wird. 

Scandaglieita da Sonda. Die Handlothlien. 

Scandaglio da Sonda. Die Lothlien. 

Sondatore. Der das Loth wirft. 

Sopracaffero. Die Hütte. 

Sopracafferetto. Die Oberhütte. 

Sopracolomba. Der Oberkiel. 

Sopraofhi del iraverso della bita. Das Küffen der 
Beting. (Fig 77: e. Fig.79. ee.) 

Sopravelare. Ueberlegeln. 

Ejfere a portata di Sopraventare una punta. Eine 
Landfpitze ausfegeln können. 

Sospenforio delle feotte, dei brazi &c. Ein Tau 
(lig- 254: aab.) oder Kundwachter woran 
man die Schoten, die Braffen &c. aufkne- 
beln kann, 

-D Sotto-prua. Die Vorpflicht oder das Vorun- 
ter eines Boots einer Schlupe oder andern 
offenen Fahrzeugs. i 


Il Sotto-poppa. Die Hinterpflicht eines oflenen 
Faorzeugs. 
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Spago davele. Segelgarn. 

Dpago jorıie. Nähgarn. 

Spago grofo o Spago da grisrlie. "Takelgarn. 

Spalma. Ein Gemifch von Schwefel und Fett. 

Spalmatıra. Eine Befchmierung oder Beftrei- 
chung mit Schmier, Theer oder Farben. 
Z. B. Spalmatura di fevo, a biacca e oglio &c. 

Spaffa manours!  Schiefst das Tauwerk aufl 
‚oder Tautjes aus Hautjes! 

Spaja coperta e cannoniere! Alle Hängmstten 
und Kojen auf! 

“Spazi fra le corve. Die Facken zwifchen den 
Spannen. 

Ancora Spiranza. Der Pflichtanker, 

Spezzaturs dells colomba. Die Hieling des Kiels- 

Spiera per rallentare il cammiuo. Ein nach- 
fchleppendes Ankertau um die Fahıt des 
Schifis zu ftoppen. 

Pironi e chiodi a Spina di prfse. Bolzen und 
Spiker mit Tacken, oder Tackbolzen (Fig. 
616 ) und Tackfpiker. 

Spinella della pafferetta Die Pinne des Loghol. 
zes beym Ablauf des Schifis. 

Spiumatura. Heilst das Tragholz (Fig. 338. EE.) 
auf den Köpfen der Schlittenftänder; die 
Franzofen nennen es, ventriere. [, Ablaufen 
im Hauptwerk. 
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- Spoletta d’una bomba. Fin Bombenbränder. Sol. 


cher Bränder dient auch oftmals eine Kano: 
‚ne abzufeuern. 

Spontoni. Branähaken einen Brander abzuweh- 
ren. . 

Sporco. Unklar (in jedem Verftande wie im 
‚deuffchen.) 

Paranco Sporco. Ein unklares Takel, 

Ancora Sporca. Tin unklarer Anker. 

Colomba brutta o colomba Sporca. Die Länge 
des Kiels auf der untern Kante gemeflen, 
im Gegenfatz von Colomba netla, worunter 
man die Länge deilelben auf der obern 
Kante von der innern Seite des Vorfteven 
bis zur innern Seite des Hinterfteven ver. 
fteht. 

Squadra movibile. Eine Schwey. (Fig. 724.) 

Squelotto del? argano. Die Pfanne des Ganp- 
fpills. (Fig. 439. bb.) 

Squelotto del compaflo. Der Mörfer des Kompaf- 
fes. (Fig. 460. b.) 

Stadiera, Ein Gewichtfteller, römifche Wage. 

La Una 
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Una maus Stazna ali’ acqua e corredata di tutto 
Foccorrente. Ein dichtes und neehteg Schiff 
mit alleın erforderlichen ausgerüftet. 

Stallaggio. Das Liegegeld auch die Liegetage. 

Stamenari. Heiflen an einigen Orten Bauch- 
ftücke, und ihre Aularger Scarmotti. 

Standuco. Der Geckltock einer venetianifchen 
Pumpe woran fich-die Taue befinden, wo- 
ran gezogen wird. (Fig. 655 EF.) 

Stanghe di ferro. Stangeneifen oder jedes Stav- 
eifen das viereckigt ift; rundes Stangenei- 
fen heifst hingegen Mazzi di ferro. 

Stanti della coperta. Deckftützen. (Fig. 345. €.) 

Stante della tromba. f. Standuco. 

Stante delb argeno. Win altes Wort für Kabela- 
rir ‚ 

Stante della tefla di moro. Eine Stütze unter dem 
Efelshaupt. 

Nave Siellata. Ein fcharf gebauetes Schiff. 

Sterro. Ein Gewicht von 130 Lire gro[fo vene- 
te, oder fchweren Venezianiichen Pfunden. 

Stilo. Eine Raumnsdel. (Fig. 444- b.) 

Stili di poppa. Spiegelftützen. (Fig. 94. ff.) 
Siili delle pertegheite dipeppa. Die Stieper der 
Regeling des Hackbords. (Fig. 93. ss.) 

Stili della gradella. Die fonft gebräuchlichen 
Pfoften oder Apnftel eines platten Spiegels 
unter dem Heckbalken. 

Stimar la gortata d'una rave. Das Tonnenmafs 
nach der Länge, Breite und Tiefe eines 
Schiffs fchätzen. 

Stirare un capo muovo, Ein neues Tau aus- 
recken: 

Stirchio o Stirichio. Das Volkslogis. 

Stopparnoli. f. Stropparnoli. 

Stoppino. Der Pfropf der Ladung einer Kanone, 
ein Vorichlag. 

Serti. Krummholz. 

Straplio dılla mazra del ghis. 

- „ Girkbaams. (Fig 532. dd.) 

Strag'io volante. Ein l.eier oder Leiter eines’ 
Stagfeygels. (Fig Gıy. bb.) 

Sirag'in della deifinera. [. die Fskl. unter Po’fners, 

Contra Stvarlio, Ein. lofes Stag. (Fig. 236. 
aaa,h,c.) 

Strangolatıra. Fine Kreuzung, (Fir. 235. °8) 

Sirangolarura o trinca della brasa. Nie Kreuzung 
des Broliks und der Seiientaljen woni. eiı.e 
Kauone feltgemacht il. 


Der Dirk des 
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Nare che Straorza. Ein luvgieriges Schiff, 

Strico, Strico volante. Fine Stagtalje. (Fig. 
236. f.), Staggarnat. (Fig.542.) 

Striche deila barcaporta. Die Lukenfchalms, 

Strilsiatore. Ein Streicher. (Fig. 409. h.) 

Stropparuoli. Platthoofden. 

Stroppi d’un gavitelle. Die Stroppen einer An 
kerboje. (Fig. 33. ana) 

Stroppi degli occh. Tersjes zu den Klüfen, 
(Fig. 632.) 

Stroppo corto. Eine Trompete. (Fig. 198.) 

Stroppo da terzaruoli. Ein Stechbolten, (Fig: 
222.) 

Gavitells di Suro. Eine Korkboje. 

Sventolere. Auswehen der Flaggen und Wim- 
pel. 


T. 


Tacchj. Knapen. (Fig. 482.) 

Tacchj del albero. Maftklampen. (Fig. 483. ==.) 

Tagiame. Rlockwerk. 

Taglia dei mantichi. Ein Toppenantsblock am 
Ende der untern Rasen. (Fig. 9a. n,n. Fig. 
155.) 

Taglia alla francese. Ein Violinblock. (Fig. 156.) 

Taglie da carena. Werftblöcke. (Fig. 174.) 

Taglie di firiffe di maefira. Die Kardeelblöcke 
der groffen Raa. (Fig. 103. bh.) 

Taglia. Eine Gien. (Fig. 178) 

‚Tagliere. Ein Plockmacher; zu Venedig fchnei. 
det folcher auch zugleich die hölzernen 
Nagel. 

Fela Tagtio. Ein lateinifches Segel. 

Tagliolina delie tirelle. Ein Spinnkopfholz. (Fig 
164.) 

Fanaole di Talco. Eine Leuchte von Talkftein. 

Tambwchio. Eine Kappe über den Luken, über 
der Kajütstr«ppe. 

Tamparrn. Eine metallene Büchfe in einer 
Blockicheibe. 

Taraglia. Ein Krenzholz. (Fig. 183.) 

Tarsta. Der Name eines im r3ten !ahrhnndert 
bey den Vefiezianern gebräuchlichen Schiffe. 

Tuarrzren. Kin Ritterende, Ende oder Stück 
von eivem stren Tau. 

Tıartınm. Fine Tartane weiche auffer den ge. 
wöhnlichen Segein (Fig. 28%) auch ein 


Topp. 
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Toppfigel führt: obse Toppfegel wie (Fig. 
259.) wird fie Tartanon genannt, 

Tartanon. Eine kleine Tartane. (Fig. 289.) 
welche keine Toppiegel führt. 

Tavola Ein Brett oder eine Diele von Führen. 
holz. 

Tavoletta della barca. Das Lehnbrett des Boots. 

Tavoletta per mascare il cammino. Das Logbrett 
oder die Logtafel. 

Tela davelachj. Sf. die Erkl. unter Lona. 

Tenda per il cafero, Das Sonnendeck der 
Sehanze. 

. Terra roffa. Braunrorh. 

Terra d’aria. Butterland. 

La Tirra con le punte in acqua. 
folche ift im Adriatifchen Meer jederzeit ein 
Vorbote des Süd- Oft Windes. 

Tıfla d’runa bigotta. Das Herz einer Jungfer. 

Tıfıa del! arganro. Das Köppels eines Gang. 
fpills. (Fig. 640: aa.) 

Tefla della voda prr flare. Die Krone eines 
Spinnrades. (Fig. 4-9 ff.) 

Tefta di moro. Ein Efelshaupt. (Fig. 238. Fig. 
239.) . 

Tefla di moro alla francese. Ein Efelshaupt nach 
vormaliger franzöfifcher Art. (Fig. 239 ) 

Teflata. Eine Scherbe, 

ne! :* di bompreflo. , Das Laufftag. (Fig. 39 


Tienti bene. Ein Fallreep. (Fig. 82. x.) 


Tienti bene di ferro, Ein Fallreepszepter, (Fig. 
82. ee) 

Timone della deriva. Ein Schwerd an der Seite 
eines Fahrzeugs. (Fig. 500. aa ) 

Ajutante del Timoniere. Der blinde Mann am 


Steuer ' 
Cambiare il Timoniere, Den Ruderbefteurer ver- 
s fangen. 


Tirar le [archir. Die Wandtaue anfetzen. 

Firar le farchie alla francese, o con due manovelle. 
Die Mars - und Bramwandtaue andrehen.. 
(Fig. 4:5.) 

Tirante. Der laufende Part einer Talje oder ei 
ner Gier, im Gegenfatz von Patiso 

Tirelli da cafa. Der “pirnkopf oder Hahnpoot 
an den Marflfen /Fig. 566. bb.) 

Mandola dri Tirelii da cofjo. Ein Spinnkopfholz; 
(Fig 164) 

Tiro di !hana, o firo drliz mattinr 

Tiro della fera. Der Abendichuß. 


Harige Luft; 


. Nave Tormentata ful® ancore, 
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Tiro apalla, Ein feharfer Schufs, 

U vagtis Tocscs. Die Scheibe länft aufm Heerd. 

Tolrta per imbaronare. Ein Kleidfpahn, (Fig. 
&r.) 

Tombata d'una vela. Die Tiefe eines Segels im 
Gegenfätz von cruzame, die Breite. 

Tombata d’una bandiera. Die Tiefe einer Flagge. 

Nave che ha molta Tombata. Ein Schiff das fchr 
hohe Maften führt, 

Tonnelata. Heißt zrı Venedig eine Laff von 
2000 fchweren Veneziarifchen Pfunden (Li- 
re groffe.) f. Laflro und Bo!a candiota. 

Torcolo. Ein Dreher beym Tackler. (Fig. 760.) 

Torcolo. Ein eifernes Gefchirr (beym Reepfchlä. 
ger.) (ig. 405. aa.) 

Caviglia a Torcolo, Eine Art Kuebel oder Ko- 
veinnagel. (Fig. 85-) 
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Ein Schiff das 
fchwer reitet und Stürzfeen.bekömnit. 

Torno. Eine Drehbank. (Fig. 758 undFig. 759.) 

Torre da fusco. Ein Feuerthurm. 

Capo in Tortixza. Fin Kabelweife gefchlagenes 
Tau zum Unterfchied von rapo torto fempli- 
ce, ein Trofsweife gefchlagenes Tau. 

Capo che ha troppo Tortura, Ein zu krapp ge 
fehlagenes Tau. 

Capo che ha poco Tortura. Ein lähnig gedrehe- 
tes Tau e 
Trabacolo. Der Name eines zu Venedig und'im 
Adriatifchen Meer bekannten Kauffahrers. 
Die Takelafche deffelben befteht aus drey 
Maften wovon der eine ganz vorne fteht 
undein lateinifches Segel führt, wie der vor- 
dere Naft einer Schebecke (Fig. 279.) Die 
beyden andern Maften wovon der Befahn- 
maft der gröfste it, haben jeder nur ein grof- 
fes Luggerfegel mit einem Giekbaum, 
Die Wandtane werden wie auf einigen latei- 
nifchen Fahrzeugen, ftatt der Taljereeps 

mit Takel und Mantel angefetzt. 

Eine Manfera unterfcheidet fich von ei- 
nem Trabacolo hauptfächlich darin dafs es 
an dem vordern Maft ftart des lateinifelren, 
ein Raafegel führt welches nicht fehr groß . 
it. Man hat Manfere a poppa ronda und 
a poppa quadra oder rundgartete und platt. 
gittere. Eine Marfifiana ift etwas gröffer alg 
ein Fregadon nur das der vordere Maft kein 
Pfahlmait ift, fondern eine Strenge führt, 
fonft aber eben fü geflalter und aufgerakelt. 

Unter Frezadon veriteht man einen grof- 
fen Kauflahrer mit Back und Schanze und ei- 

nem 
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nem platten Spiegel oder Heck: die Takela- 
fche deffelben befteht aus einem groffen 
Maft, einem Befahnsmaft, und Fockmalt, 
‚die beyden erften haben Stengen und Bram- 


Zeugen und ıenen an eben den Stellen wie 
in einem dreymaftigen Schiff oder einer 
Fregatte, der Fockmaft aber welcher ein 
Pfahlmaft ift, fteht ganz vorne und hängt 
vorüber wie der Fockmaft einer Schebecke, 
(Fig. 279) allein er führt zwey Raafegel 
‚oder ein Fockfegel und Vormarslegel. 

Eine Brazera Rovignezel hat einen Fock- 
"maft und einen groflen Maft die beyde ein 
lateinifches Segel führen wie «eine Sche- 
becke, auch hängt der Fockmeft eben fo 
vorüber allein der Befahnmafı hat ein Lug- 
‚gerfegel mit einem Giekbaum. Es giebt 
zu Venedig noch verfchiedene andere Arten 
Brazere deren Takelafche aber mit .dieler 
übereinkömmt. 

Von einer venezianifchen Barca prscares- 
sa ift unter Barra ‚Pescoreffa geredet. 


Trapanante. Ein Umfchlsgbohr. (Fig. 579.) 


Trappe. Aufhalter an einen: Bullen oder Kiel- 
lichter. 

Far Tratta. Dreggen, mit einem Fifchdregg 
‚oder einem Dreggtau nach etwas filchen. 
(Fig. 13.) 

Trave. Eine Trave womit zu Smirna und 
in der Levante Baumwolle getravet ‘oder 
zufammen gefchroben wird. Solche befteht 

. aus einem ’fchweren Balken (Fig. 778) def- 
fen Kopf a, lenare genannt wird. Schiffe 
welche traven wollen, haben in ihrem Deck 
zwey Löcher, die fo grols find, dafs der 
Stropp eines fchweren Blocks hindurch ge- 
ftochen werden kann, den man alsdann auf 
dem Deck mit einem -Knebel feftknebelt: 
durch diefe Blöcke und das Scheibengat b 
der Trave wird ein Läufer gefchoren und 
der Kopfa, der Trave zuerft gegen den un. 
tern Theil eines platt liegenden Ballen Baum- 
wolle ‚gebracht; fo wie die Trave nun die- 


fen fortdrängt, würkt zugleich eine Gien - 


auf das andere Ende des Ballens, in entge- 
gengefetzter Richtung, fo dafs der Ballen 
der Länge nach in die Höhe gekippt und 
zugleich um mehr als die Hälfte zufammen- 
geprefst wird. Sind mehrere Ballen auf 
folehe Art aufgerichtet, fo legt man gegen 
felbige zwey platte Bohlen oder Hölzer die 
crozoni genannt werden; gegen diefe würkt 
der Kopf der Trave aufs neue und prefst fie 
nun auch der Länge des Schiffs nach zufam- 
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men. Diefe Arbeit w;;d [Ü Inne forteefetzt 
bis der Raum des Schiffs voll it.“ Bey 
Schiffe, die nicht ftark gebauet find, bre- 
u von dem Druck fehr oft die Deckbal. 

en. 

Traverfatura delle gazze del capo piano. Die 
Nähung der Kabelaring. (Fig. 2'5. qrq.) 

Traverfature della fcaxzza. Die Wangen eines 
Maftfpuhrs. (Fig. 62. bb.) 

Traverfieri della crocetta. Die Dwarsfahlingen. 
(Fig. 237- dd.) 

Traverso d’una cornetta. Die Raa eines breiten 
Wimpels. (Fig. 66. aa.) 

Traverso della bita. Der Betingbalken. (Fig.77. 
«+. Fig. 79. bb.) . ver 

Traverso della ferpa. Der Papageyenitock. (Fig. 

Traverso del ghis. Der Leuwagen eines Gick- 
baums. (Fig. 430. aa.) 

Traversi delle ganazze del? argano. Die Queer- 
klämpen eines Gangfpills. (Fig. 640.KKK.) 

Traversi dei porteli. Koüppel welche gegen 
die innere Seite der Pfortdrempel gelegt 
werden, und woran man die Pforten ver. 
mittelft der Pforttaue, forrt. 

Traverso o Traversura d’avanti d’un carro. 
Kalb eines Raperts. (Fig. 299. m.) 

Traverso di dietro d’un carro. Das hintere 
‘Queerholz eines Raaperts. (Fig. 299. c.) 

Traverfure dei banchi. Die Queerhölzer in der 
Mitte zwifchen den Rojebariken eines Boots, 

Trefa. Eine Langfcherbe. (Fig. 67r.) 

Trefa. Ein zerbrochener Gang. 

Trefatura drlls lriro. Der Ausholer der Stag- 
talje. (Fig. 236. ee.) 

U Treso delle caviglie al campanile. Der Roog 
oder die N>gelbank iiber dem Bratfpill am 
Klockengalgen. (Fig. 44 ah.) 

I Treso della tanaglia. Der Klamp eines Kreuz- 
holzes. (Fig. 183. bb ) 

Treso della barbeta. Der Kundwachter eines 
Boots oder einer Schlupe. 


Trefi della crocetta. Langfahlingen. (Fig. 237. 
cc.) 


Trevo. Die Breefock einer Schmack, “Galiote 
oder ähnlichen Fahrzeugs, 


Das 


Pennone di Trrvo. Die Bagienraa für die Bree- 
fock. (Fig. 500, bb.) 
Trezo, 
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Trezo. f. Trefa. 

Triangolo della pofferetta. Das Spreut oder der 
Hahnpoot des Logholzes woran die Log- 
lien befettigt ift. (fig, 120. aec.) 

Triangolo della mazza. Ein Hahnpoot am Piek- 
baum woran der Dirk befeitigt wird, 

Triganto d’una nave. Der Heckbalken. 

Contra. Triganto. Der zweyte Heckbalken. 

Triganto della barca. Der Heckbalken des 
Boots. 

Trigiola. Ein Mall, um Holz zu bemallen. 

Trinca 0 flrangolatura delle rizze del cannone: 
f. Strangolaturai 

Ponersi alla Trinca. Mit dem groffen und dem 
Fockfegel allein beyliegen. 

Trinche della barca. Die Bootskrabber. (Fig; 
531.22} 

Trinche de! lanzaluole. 
luvs. (Fig. gı. T. 

Trinche degli alberi. Die Wuhlingen der Ma- 
ften. (Fig. 130 a2.) 

Trincare. Wuhlen, bewuhlen.. 

Trincanto. f. Trizanto, 

A ehe Das Vorftengenftagfegel. (Fig. 
102.1) 

Trinelle del capo piano... Kabelarfeifingen. (Fig, 
22. b,b,b.) 

Tromba da mano, Eine Steekpumpe: 

Tromba all’ inglese. Eine Pumpe mit einem: 
Geckftock. (Fig. sgr.) 

Tromba di vento. Ein Luftfegel. (Fig 333. ABC.) 

Tromba marina per argua.. Ein. Wafferheber 
oder Waflerpumpe: 

Zromboni da cavallette. Auf Schwanenhalfen 
ftehende Donnerbüchfen, zum Unterfchied 
von. Tromboni da mano Donnerbüchfen mit 
denen aus freyer Hand gefchoffen wird, 

Trozza femplice. Ein Taurack (Fig. 5394. afb.) 

Trozza forda. Das Borgtau der Stenge wel. 
ches beym Aufhieffen um die Hacke derfel- 
ben gefchlagen wird damit wenn das Sten- 
genwindreep brechen follte, fie nicht nie- 
derfchieffe. Man nennt auch fo dss Borgtaw 
welches beym Einfetzen- eines Muffes mit 
einem Bock zu eben dieier Abficht am den: 
Fufs deflelben befeftigt ift 


Tuga. Eine Hütte des Schifls welche von dem: 
Bord durch Walegänge getrennt it, fo daß. 
man um dieleibe herumgehen kann; 


Die Sorrung, des But- 
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Tuga. Das Roof auf einer Schmack,. Kuff oder 
Galjote. (Fig. 500. e.) 


Tutti uniti, Alle zugleich. 


U, 


Unitura in pif dipullo. Ein Wandknopf. (Fig, 199.) 

Urca: So heifst überhaupt eine dreymaftige 
Galiote, Fleute, Kattfchiff,. dreymaftiger 
Huker und ähnliches nach holländifcher 
Art gebauetes rundgattetes Fahrzeug. Ein 
zweymaftiger Huker, zweymaftige Galjo- 
te, Kuff ‚oder Jähnliches Fahrzeug mit 
zwey Maften, heifst zum Unterfchied Urca 
a due alberi, 

Poppa a Urca. Fin rundgattetes Hintertheil 
des Schiffs, nach Galjoten. oder Kuffen 
Art. 

Ufo da due, tre, tro pcfle. Zwey, drey, 

e vier auf neuen weibliite Ankertaue.. e 


V. 
Panticuore. f. Anticuore. 
Varsa del pennone. Das Nock einer Raa. (Fig. 
104, dd.) 


Varea d’un albero: Der Topp eines Mafts oder 
einer Stenge: 

Maffa Varca. f. Maja. 

Vafolini; Die Streber oder Spaken welche: 
beym Aufhieflen des Boots oder der Schlu- 
pe queer in diefelbe geftellt werden. damit: 
die Seiten nicht einbrechem 

Vela det ghis: Ein Giekfegel. (Fig. 328.): 

Vela taglios Ein lateinifches Segel: 

Veia lanza. Ein: Sprietfegel. (Fig. 329.) 

Vela quadra. Ein Rasfegel.. ! 

Vela a battello. Ein Ewerfegel oder ein etwas 
fchief hängendes Raafegel. 

Cattivo Veleggiatore, Ein fchlechter Segler. 

Ottimo Frieggiatore: Ein vortreflicher Segler. 

Venir in dieiro, Lrancora viene in dietro. Der 
Anker wird triftig, doch ohne zu (pringen 
oder ruckweife zıs treiben, welches Ciaja- 
re heiist.. 

Vento di terra: Landwind. 

Vento di mare. Seewind. 

Venti de! timone: Die beyden Taue am Jock 
eines Steuers, womit gelteuert wird. 

Venti 
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Die Befahnsgrerden. (Fig. 
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Venti dela mezzana. 
5:8. AA.): 
Penti della anteına. Die Braflen der lateinifchen 

Raa. (Fig. 251. dd.) 

Venii di civada. Das Backfag des Klüvers. 
(Fig. 539. aaa.) 

Vento. Windfang. . 

Da Venta a vente. Die ganze Länge des 
Schiüs das Veberichiefen der Steven mit- 
gerechnet. 

Vera di ferro. Ein eiferner Band, Bügel. (Fig. 
.2.cc. Fig. 130: bb.) j 

Vere dei bafloni. Die Bügel der Leefegelfpie- 
ren. (Fig. 105. 3, 2.) 

Vera della varea. Der Bügel der Leefegelfpier 
am Nock der Raa oder der Butenbügel. 
(Fig. 104 b.) 

Prra di dentro del pennone. 
der Leefegelfpier. 
Pera volante de! flocco. Der Bügel des Klü- 

vers. (Fig. ı76. und 539. y y.) 

Vera aperta. Ein Klammer. (Fig. 599.) 

Verrina da tromba. Ein Pumpenbohrer. 

Vertichio o verticio di legno, di ferro. Ein 
hölzerner Süger (Fig. 649.) oder eiferner 
Süger. » . 

Vertichio a fartia. Ein Wandklot. (Fig. 180. b. 
165. a.) 

Piaggio regelato. Eine Reife hin und her. 

Vıncere la marea. Den Strom todt fegeln. 

Virare pal. Pall winden. 

Vogare in piatto. Die Riemen platt fchmeiflen, 

Elocco Volante. Der Binnenklüver. (Fig. 102. m.) 

Siraglio V’olante. Ein Leier oder Leiter eines 
Stagfegels. (Fig. 619. bb.) 

Volta della bita in croce. Ein Betingsfchlag mit 
einem Vorfchtag. (Fig. 21. aaa.) 


Mezza Volta. Ein Halbftich. (Fig. 714. 3,2) 

Ein Maulitich. (Fig. 525. aaa.) 

Caro che ha troppo F’oita o tortura. 
“ das zu krapp gedrehet ik. 


Der Binnenbügel 


Ein Tau 
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Capo - ha poca volta. Ein lähnig gedrehetes 
au. 


Ed 


Ein Rack io einem Retier. 


v 
Zagarelia delle coffe. Das Schanzkleid von Netz- 
. werk an der hintern Seite eines Mares, 
von der Regeling bis an den Boden def- 
felben. 

Zalandrie. Der Name gewifler Fahrzeuge bey 
den alten Venezianern.) 

Zanca. Ein Riem den die Gondelführer ftatt 
eines Sch werds an der Leefeite der Gon. 
del halten, damit fie bey ftarkem Winde 
nicht abtreiben. 

Zappapiedi. f. Sappapiedi. 

Zatera. Eine Back oder Schauk beym Schiffs. 
zimmermann. 

Zaterone. Ein Flott beym Schiffszimmermann. 

Zatte del® ancora. Die Flügel des Ankers. 

Zelega 0 galkria d’una galera, Die Gallerie 
einer Galeere. (Fig. 250. AA.) 

Zerpe. TS. Serpe, 

Zia, Das Kielwafer, 

Zia finifira! Streicht an Backbord! 

Ziare. Die Riemen ftreichen. 

Zion. Ein Kühlfegel. (Fig. 232.) 

Zion. Eine Waflerhofe. 

Zoccolo, Eine Pumpenklappe am Eimer und 
Schuh, (Fig. 140. b. Fig. 141. a.) 

Zoggia. L. Zoja. 


et dun bozzello. Ein Warrel an einem 

lock. 

Bozzello con gamba e Zogpolino. Ein Block 
mit einem Schinkel und Warrel, (Fig. 153.) 

Vera con Zoggolino. Ein runder Bügel mit 
einem Charnier in der Mitte. 

Zogieri delle boccaporte. Die Scheerftäcke der 
Luken. 

Zoja o Zopris. Die oberfte Galjonsregeling: 
unter Cordoni verftehet man nur die mit- 
telite und unterfte, - 


Yıla d’uns riviera. 
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A, 


Media Abitadura. Ein einziger Schlag oder 
Rundfchlag des Ankertaues um die !eting. 

Ei Aborde. Das Ueberfegeln, an Bord Treiben, 
Entern. 

Abroguelar. T. Hacer Broqueletes. 

Afletante. f. Fletante. 

Aguas de un Navio. 
Schiffs. 

Aguantar las bolinas y brazos de barlovento, 
Die Luvbulienen und Luvbraffen vieren. 

Almirante. Der Viceadmiral einer Flotte, der 
die Avant Garde commandirt; da hingegen 
der Admiral felbit; welcher Gerrral genannt 

. wird, das Corps de bataille führt, und der 
Contra - almirante oder Lonter Admiral die 
Arrieregarde. 

Largar los rizos por Alto. Die Refen losma- 
chen olıne dabey die Segel zu ftreichen 
“Amantillo de la botabara. Der Dirk des Giek- 

bautms. (Fig 532 dd) 

Amura de! Navio. Vie Rreite des Schiffs zwi. 
fchen den groflen Halsklampen auf dem 
untern Deck gemeffen. 

Amura de las Alas y raflreras. Die Boten. 
fchote der Leefegel, im Gegenfatz von Es- 
cola. 

Ancas. Die Windvieringen des Schiffs. 

Barrica con Ancos de hierro. Ein Oxhofdt mit 
eifernen Banden 

Andana de barriles. Eine Lage Fäffer, 

Bolinas Apuntadas. Wird von den Bulienen 
gefagt, wenn fie nur etwas weniges ange. 
holt find. Z. B, wenn man mit Backftags 
Wind fährt. 

Aparejo doble. Ein Vierlaufer. (Tig. 549.) 

Arrumaje. Die Stauung der Güter. 

Aspas de San Andres. Schwigtfarwingen, die 
von den Raaen der groffen Segel kreuz. 
weife nach den Seiten des Schiffs fahren, 
wo fie feftgefetzt werden. 


Afillazos. Splitter, 


Das Kielwaffer eines 


Atoaje 0 Atuaje. Das Bugfiergeld oder die Un- 
koften Schiffe aus und einzuholen. 

Avantes. [. Habantes, 

Ayufte de dos o tres cable. Zwey oder drey 
auf einander gefplifste Ankertaue. 


B. 


Balzo. Ein Leibknoten. (Fig. 194.) 


Barrotrs para trincar las portas. Knüppel oder 
Spıken welche gegen die Stuckpforten 
gelegt, und woran lie fegeforrt werden. 

Bastarda. f. Galera bastarda. 

Boca 4 T.oho ne Ein doppelter Hollander. 
(Fig. 773 

Boca de lobo fimple. Ein enkelter Hollander. 


395 
Blandar, Eine Pardun. 
Navio de alto Bordo, Ein tief verbundenes Schiff, 
Botabarra. Ein Spriet zu einem Sprietfegel, 
(Fig 329. aa.) 
Brim. Rabentuch zu Bramfegeln. 
Hacer Brogueletes. Heifst wenn man beym 


Wenden durch den Wind gekommen itt, 
die Vorfegel vollbalten, oder die Luvbuli« 
nen vieren, damit das Schif nach der an- 
dern Seite abfalle, 

Brufca. Eine Schwey. 


Burdas de quita y pon. Lofe Pardunen, Schlin- 
ger- Pardunen. 


Burdas volantes. Schlinger - Pardunen. 


C 


Cabezas del plan. Die Kimming eines Schiffs, 

Navio Cahera. Der Vormann oder das erfte 
Schiff in einer Linie. 

Hacer Cabeza. Vorm Anker aufdrehen. 

Hacer Cabeza A un navio, Ein Schiff mit einem 
Spring oder Bugfiertau mit der Nafe in den 
Wind halten, damit es rachı der rechten 
Seite fällt, wenn es den Anker lichtet. 

Cabiltones de la lancha. Die Normannen eines 
Boots. 

M Cabo- 
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Cabo de Guardia, Ein Quartiermeifter, 

Cadenas de la lancha.. Die Weger eines Boots 
worauf die Rojeduften liegen. 

Camara della bomba. Der Pumpenttiefel. 

Estar en Candela. Wird von einem Maft gefagt, 
der eingefetzt werden foll, und mit einem 
Bock oder Krahn fo weit aufgehifsr ift, dafs 
er fenkrecht oder auf und nieder über dem 
Fifch hängt. h 

Caporar el ancla. Den Anker katten, vor den 
Krahn winden. 

Carbonera. Das groffe Stagfegel einer Brigg. 

Navio bien Carmado y eflancado. Ein Schiff 
hecht und dicht. 

Cavafloppa. Ein Nathhaken. (Fig. 626.) 

Chaveta. Ein Splint. (Fig. 83. xx.) 

Chiliera de balas. Ein. Kugelreck an den Seiten 
des Schiffs zwilchen zwey Stückpforten. 

Chiliera de Catre. Eine an die Seite des Schiffs 
zwifchen den Stückpforten gefpikerte Back 
zur Aufbewahrung verfchiedener Sächen 
von den Matrofen die zu einer Back gehö- 


ren. 

Codi!'o. Ein Krick. 

Navio Cola. Das letzte oder hinterfte Schiff in 
einer Linie. 

Colchas de un cabo- Die Fauten. 

Coluna. Eine Kolonne von einer Kriegsflotte. 

Condestable. Der Konftapel eines Schifs. 

Coxte. Ein Wandkropf. (Fig. 199 ) 

Fita de Conte. Ein Fallreepsknopf. (Fig. 393. 
Fig 394) 

Contra marcha. Ter Kontermarfch einer Flotte, 

Corredera de la balflilla. Das laufeude Kreuz 
eines Jacobftabs. 

Corrrdores. Walepinge, 

Cuaderna marfira. Das Mittelfpann, Lehrfpann. 

Cuadrado Naval. Ein auf die Schanze gezeich- 
netes Viereck (fig. 768.) nach defien Linien 
und Diagonalen der wachthabende Oflicier 
die übrigen Schiffe einer Flotte peilt, um 
feiren gehörigen Poften in der Kolonne zu 
bel.alıen. 

D, 


Derrcho de baliza. Tonnen-und Taakergeld, 
Desmerito, Desmerecimiento. Die Schlitafche, 
Doblar al euemigo. Den Feird zwifchen zwey 
Feuer bringen. 
 E 


Echazon Das Werpen oder die Werfung der 
Güter über Bord. 
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Embudo- Ein Trichter. 

Empuäiiduras de losrizos. Stechbolzen.(Fig.222.) 

Escalas. Die beftimmten Orte, wo ein Schift 
einläuft, um einen Theil der Ladung zu lö- 
fchen, wenn es nach mehreren Orten be. 
ftimmt ift. 

Escota de las alas yraflreras. Die Binnenfchote 
der Leefegel im Gegenfatz von Amura, die 
Butenfchote. 

Escudo. Das Schild eines Schiffs. 

Escudo. Das Heck. 

Ei cable Escurre. Das Ankertau fchlippt beym 
Einwinden zurück, welches oft gefchiehet 
wenn der Wind fehr ftark ift, 

Eslinguete. f. Lingnete. 

Esparto. Spart, eine Art Binfen, wovon in 
der mitteiländifchen See Taue gemacht wer- 
den. 

Estada. Die Liegetage oder gewöhnlichen 
Liegetage. 

Estais de los cuchilios. Die Leiter der Stag- 
fegel, oder die lofen Stage. 

Navio bien carenado y Eflancado. Ein Schiff 
hecht und dicht. 

Estropar. Stroppen. 
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F. 
Flexchipe. (Bisk) Der Klüver. 
Firtado. Der Verfrachter. 


Fietador o fletante. Der Befrachter eines Schiffs 
oder der folches miethet. 

Asparejos y Fletes del navio. Die Takelafche, 
und was zur Ausrültung eines Schiffs gehöret. 

Falso Fiete. Eine Faut. Fracht, 


G. 


Galeras eruesas. Hieflen vormals die C'aleeren 
vom erften Range, die vom aten wurden 
Bastardas genannt, und vom ten Sotiles. 

Gancho d«!welero. Der Bankhaken eines Segel. 
machers. 

Verga Gummerida. Fine angetakelte oder mit 
Tauwerk und Blöcken verfehene Raa. 

Guinda de una vela. Die Tiefe eines Segels. 

Gurbiadura de la horguilla, Die Mick, Keep, 
oder Klaue einer Jütte, womit eine Pardun 
susgefpanut wird, 


RB 
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H. 


Hilar eflopa. Werk fpinnen. 


Hilbanes. Ein doppelt umgelegter und durchge- 
näheter Saum eines Segels. 
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 Borizon cargado. Ein mit Wolken bedeckter 


Horizont. 
Horizon offuscado. Ein wegen Nebel nicht ficht- 
barer Horizont. 


L. 


Lancha cafionera, Ein Kanonenboot, 

Lapiz. Pottloth. 

Levantarfe. Las cofluras levandofe. Die Nathen 
des Schiffs begaben fich. 

Levantiscos. Levantefahrer. 

E! Libro de So-bordo. Das Journal oder Tage- 
buch eines Schiffs. 

Lienzo. Leinwand, Linnen. 

Limanaje. Lootfengeld. 

Cofa Limpia. Eine reine Küfte die keine Klip. 
pen hat. 

Linea de bolina. 
dem Winde. 

Loneta. Bramfegeltuch. 


M. 


Maestre. In alten Seerechten verfteht man hier- 
unter den Capitain eines Kauffahrers. 
Margwerita. Eine Nähung der Kabelaring an 
das Ankertau mit einem Halbftich und Sei- 
fing, wenn man befürchtet dafs das Anker- 
tau zurück fchlippen will. 
Mastinete. Das erfie oder kleine Horizontkreuz 
eines lakobftabs. 
Mafte. Ein Maft. Man findet diefes Wort nur 
in alten Biskaifchen Seerechter, fonft heifst 
ein Maft Palo. 
Mata.Soldados. Der Aap auf groffen Schiff. 
Media cana'en el coz del Mastelero. Die Keep 
unten am !ufs der Stenge worinn das Borg- 
tau des Windreeps liegt wenn fie aufgehiefst 
wird. 
Mesana @ la Espanola. Eine ganze Refahn, 
Mesana a la Injresa. Eine halbe Befahn. 
Miflico. Eine Art Segel. (Fig. 510 ) 
Mordaza del velero. Der Rubber eines Segel. 
machers. (Fig. 692.) 
Mordazas. Nähungs, das Ankertau zu ftoppen, 


Die Linie oder der Strich bey 


Cabos ö maniobras de Reves: 
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N, 


Navrgar en popa. Vor dem Winde fegeln. 
Naveta de lacorredera. Das Logholz. (Fig. 220. a.) 
Nocturlabio. Ein Nachtweifer. 


| 0. 
Las Obras em las manos! Bey den Fallen und 


"Schoten der Segel fteben um wenn eine Bö 
kömmt, folche fogleich zu ftreichen und zu 
vieren. . 

P, 


Patron. Heifst in der mittelländifchen See der 
Kapitain eines Kauffahrers. 

Perisuito. Ein Ober- Ober. Bramfegel das eine 
dreyeckigte Geftalt hat, (lig. 529. 0.) 

Perchas. Spieren. 

Pie de conte. Ein Fallreepsknopf. (Fig.393 0. 394.) 

Pinaza. Eine fpanifche Pinafle. 

Pinzite. Ein Döteleifen. 

Primaje. Kapplaken das dem Kapitain noch auf 
fer dem eigentlichen Kapplaken, Sombrero, 
bezahlt wird. 

Protesta de mar. Der Seeproteft. 

Punta de gallo. Der Saum eines Segels. 


Q. 


Quartelada de proa. Der Vordertheil des Schiffe - 
fo weit der Bug geht. 


Burdas de Quita ypon, f. Burdas. 


R. 


Viaje Redondo. f. Fiaje. 

Refrefcar elcable. Das Ankertau in den Klüfen 
verfahren. 

Regar un navio. Ein Schiff wäffern. 

Amura de Reves. Der Lechals. 

Bolina de Rewes. Die Leebulien, welche nicht 
angeholt it. 

Heifst überhaupt 
Tauwerk, Bulienen, Halfen, Schnten &e, 
die wenu man bey dem \Vinde fegelt, nicht 
angeholt find. 

Escota de Rrves. Die Luvfchote, 

Ei Ro! de un palo. Der Umkreis eines Maftes, 

Kofega. Kin Fifchdreg. 

Rozar.: Scheuern, fchamvielen (wird von Tau- 
werk gelagt.) e 
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S. 
Sajita. Das erfte Kreuz eines Jakobsftabs. 
Sarcia f. Jarcia. 


Sirbe! Wenn das Loth geworfen wird fo haben 
mehrere Leute die Lien deflelben aufge- 
fchoffen oder in Bugten in der Hand und 
laffen. folche nachfahren; jeder defien 
Bugten zu Ende find, ohre dafs das Loth 
Grund hat, ruft: Sirbe! im Gegenfatz von 
Fondo! welches der Ausruf ift, wenn es 
Grund hat. 

Libro de So.bordo. f. Libro. 


Socar. Ein Bindfel, eine Swieping &c. zuziehen 
oder feft um etwas anholen. 


T. 


Farol de Talco. Eine Laterne von Talkftein. 
Tarugos. Die Normannen eines Bratfpills. 
Tijera. Die Schere eines Bocks. 

Timon d la via. Mittfchiffs das Ruder, 
Toldilfa. Die Hütte eines Schiffs. 
Tombadilla. f[. Toldilla. 

Torno. Eine Drehbank. (Fig. 758 und 759.) 
Torton 0 Tortor. Ein Dreher beym Takler, 


Trapas. Taue, womit man Böte und Schlupen 
wenn fe bey fchwerem Wetter ausgeletzt 
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werden, hält, dafs fie nicht fehlingern, 
folche fahren gewöhnlich durch die Speyga. 
ten des “chiffs, und werden an die Duften 
des boots feltgemacht nach dem fie unter 
den Kiel deilelben durchgehen. 

Viento Travesia. L. Viento travesia, 


Trincar. Wuhlen, 


V. 


Vendabales. Heiffen in Spanien Seewinde dieihren 
Strich zwifchen Weiten und Norden haben. 


Ventolins. Eine kleine Kühlte, 


Piaje redondo, Die Reife nach einem Ort hin 
und her. 


Piento travesia. Der Wind, welcher in eine 
Bay oder Rhede gerade hinein wehen kann, 
und gegen welchen fich die Schifie ver- 
teuen müflen. 

Pitualla. Victalje, 

Burdas Volantes. [. Burdas. 


E 
Zonaias. Die Kreuze eines Jakobftabs. 


Beyträge zum allgemeinen Wörterbuch der Marine. 





Beytrag zur allgemeinen Literatur der Marine, 


1678 A 
Kongt. Amiraliteis Coltegii Protocolier vör För- 


svars- werket til Sjös, utgifne til Allmanhetens 


uplysning. Carlscrona, 4to. 


1693 
Werner von Rosenfeldts Navigation eller Styrmans- 
konfl. go. 


1695 
Ache Rälambs Skeps- Byggerie med Kopp. Tafl. 
Stockh. 4to. 
f ge 
Chewal de Tourville, General Exereitier til Sjös pä 
Franfyfka och Svenfka, Stockh. vo, 
1705 


Daniel Grundels Underrättelse om Artilleriet til 
Lands och Sjös. Stockh, to, , 


ı7z ı$3 
Swedbergs (Emanuel gang, Förfok at 
finna Längden til Sjös genom Dänen. Upsal. 
gvo, 
1737 


Defiription and Draught of a new invented Wa. 

chine for carrying Pejlels out of or into any 

Harbour by 1. Hulls w. Copper. Plates. Lon- 
don, 8vo, h 


173% 
Gufl. F. Lejonankars Grundritning til en Sjö-Ca- 
pitaine med de Stycken [om honom tilkommer 
atveia Stockk. vo. 


ı741- 
$Joh. Hadieys Befkrifning pä des upfundna Octant 
Öff. af S Hahn. Stockh. 800. 


1748. 
Joh. Mänsons fornyade Sjömark . Bak. nie. 
..Soh. Han. dr . " ef 
1752 


Chrifl Falkengrens Evolutioner til Sjös Carkscrona. 
Fol. m. Kop. 


175% 
Conflruction des P’aiffraux du Roi par IM. de Tour. 
ville av. Pi. fi de Grace % gvo, a 
1755 
Sveriges Rikes Sjö Artiklar, författade af Kongl, 


er och til Riklens Ständers öf. 
verfeende och ladfätande underfiälde, Sih. 8vo, 


2756 
&Joh. Nordenankar Corvins Inledning til Styrmans. 
konflen. Stockh. a 
17655 


Heldenhielms Memorial ang. formenta fslaktigheter 
vid Armeens Flotta.— Fältmarfkalken Gr. 
Ehrenfieärds Wederläzgning deraf med 28 
färfkilte Stridfkrifter i famma ämne. Stockh. 

1766. 


Oereätting af en Danfk Loffkrift öfver Sjöfarten 


ı7659% 


Tankar om en Örlogs Flottas Conservation i Hamm 
och fredlig Tid. Stockh. to, 


1775 
N. Falchs Philosophical Differtation on’the Divi 
Volle w, C Fer Pe. ei 


1779 
C. Sheldon om Skepps Kantring, uteifven 
Durzus med Kopp. Carisercup, bei u 
a 7733. 


Beytrag zur allgemeinen Literatur 


1783 


Om Euihälningen til Sös i affeende pä Hiljans 


Bevarande, af Hr. Arv. Faxe 109 S. Carls. 
crona, Fi 


ı 788% 


Dikaft til Svenfka Flottans Sjö. Täg af Car! Gufl 


Tornquifl, Lieutenant vid Kgl. Amiralitetet 
Rid. af Kgl. Franfka powr le-Merite Orden 
Led. af Orlogsmanna- Sü’fkapet. Förfts De- 
len. Stockholm hos A. &. Nordflröm, pä& For- 
- fattarens: Bekoflnad 175 5. vo. rB. Vorrede 
und 13B. Anhang. Andea Detem -Stock- 
kom hos &. A. Carlbohm 107 S. 8vo. nebft 
Förklaring öfver de i detta Ärbete förekom- 
mande Sjö- Termer 7. B. Anhang 4 B. 


179% 


De Nieuwe Zeemans Afifient, wermeerdert met 
ern voornaam Stuk hehrlzende Iflronomifche 
of Klootfche Werkfinkken, zunde de fleutel der 
Navigatir op een eenvoudies en vatharr wyze 
voorgefleld, en witgewerkt, door $. Erzeij, 
gvo. Amfleld. & Aulfivan Keulen. 4 Pl. 10 St. 


2790 


C. Pieters Handleiding tot het Practicale of werk- 
„. dadige gedeelte van de Stuurmanskonfl, zeer 
nutlig voor de Zeevaarende in het Algemeen, 
en int byzonder vor S. E. O. I. Comp. Zre- 
Officieren, of die geene weise zich daartoe 
zorken te bekwaamen. Twerde veel vermeer- 
derde en verbetende Druk gr. gvo met platen 
inhoudende zodanige S:ukken weike een Zee- 
man. mei zyn Schip op Zee of cp eene Rhede 
zoude hunnen ontmoelen, gr. 8v0 : Amfl. G, 
Eu van Keulen.. 


Iron 


Bi Cutlibertson: Perhandling over het algemeen 
in gebruik zynde Octanı van Hadlry bevatten- 
de ernige Theoretifche Befchryvingen Ec. om. 


het Octunt total de gehrniken daar het voor‘ 


dienen moet, grfchikt te maken, de Alänier 
van flellen; onderzorking der byzondere fluk- 
ken, nz. Maar door den Autheur een me: 


der Marine,  -- 4 
179 r 


"s Lands Zee. Magazyn te Amfleldam, befchouod, 


voor by en na dem geweidigen Brand van den 


526 July dezes Jaars. Vooraf gast eene:- 
namuekeurige Befchryving van de opkamfl, 


de Inrichting en den Tegenw. Staat der Ne- 
derlandfche Admiralitert, gr. ‚vo. met 3. Af- 
beeldingen te dmfl. by FW. Smit, 1f. 10 St. 


1792. 


a, OrdenanzasGenerales dela ÄrmadaNatal.Parte 


Primera Sobre La Gobernacion Ailiteir y Ma- 
rinera De La Armada En General 7 Üso de 
Sus Fuerzas En La Mar. Tom I. Madrid, 
En La Imprenta Real. Fol. 518 $. und 50 
S. Index. Tom. II. 574 S. und54 S. Index. 


1793 


.b, P. Niemotand Zemwaartkinde, 1. Stuk, behei: 


zende 1) Gronden der Kekenkunde:: a) Be- 

inselen der Meetkunde. 3) Kechtiynige 

riehoeksmerting. 4) Beginselen der Sterre. 
en Aardrykskunde, gr. tvo. me£ Plaaten te 
Amf. by @ Hulflvan Kerlen.1793 (Bievon 
ift mur der erfte Theil bis jetzt erfehienen da 
Nieuwland todt ilt,es wäre zu wünfchen dafs 
van Swinden aus den hinterlaffenen Papieren 
. des Nieuwwlands folches fortfetzen wollte.) . 


179% 


cu Avan Idfinga Byvargzel tot het Pertoog 


en Fervolg van dien, ter aanwyzing van het 

zehere middel, ıraardoor den Dun in jeder 

Nacht zyne waare Lengie kan te weeten kömen, 

wit den Stand en Verfchyninge der vafls Ster- 

a. gr. 8vo. te Francker by D. Romar — fi. 
4 ie 


A. oh Hingf. Aanmerking over het.vertoog Ede. 


door Mr. A. v. Idjinga, Oxd Secret, der Stad 
Harlıngen Wegens het vinden der ‚Lengte op 
Zee, behrlzeude een klacr bewys, dat het. 
zelve ern ongegrona Syfihemais, en heizelve, 
benevens dergelyke Stellingen op Zulke Gron- 
den beruflende, ten hoozflen nadeelig voor de 
Zeelieden is, Svo te Weorkum, byde Wed. P, 
Olingrus en te Amfl. by 5). ten Brink. G.Z, 
5.5.8 ce 


2795 


wigte zyner-ocheimen brkend maakt,. gr. 8vo.: Reduchie Plan teaarop men zerr fpöedig de veran- 
te Rotterdam by; N. Cosnel,.— f 16.84. derde breedts, con ‚afwyking in lengte naar v 
ron 
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rond, de generale Coers en het Middacheflek 
kan opmaken, met eene zeer accurate Befchry- 


vinge en Voorbelden daar op toegepafl, door 
k ans Hengfl, 


wylen den -ervarer Stuurman Abe 
by Auift van Keulen. Amfl. 4 fl. 10 St. 


1797 
&-. Blanken Tz. Perhandeling over het Aanleggen 
en maken van Zoogenormde MDrooge Dokken, 
in de Hollandfche Zeehavens ; byzonder toege. 
zgafl op de geiegenhrid van’s Lands Dok en 
Werf te Hellevorsfinis, gr 4to met Plaaten, 
Te Rotterdam by D. Bis ıfl 


——,— 

Ein Verfuch die gröfste Höbe der Bemaftung, 
die man einem Schiffe, ohne Gefahr des Um- 
fturzes geben kann, zu beflimmen von Braubach, 
45. im Journal für Fährik, Manufaktur- Hand- 
lung und Mode, Dec. 1797." *,  ,, 

Verfuch einer kurzen_Theorie des Schiffbaues 
von Braubach, Ebendafelbft, Oct, pag. 241 — 
261. see Er, 
Mittel, den Bohrwurm von Gebäuden, Bris 
eken, Schiffen, Mafchienen, Planken, Pfählen &c, 
abzuhalten, «oder darans.zu vertreiben. Eben 
dafelbft März, pag. 191—195. 


ne 


Bücher. 


a. Thom. Rayalins Underrättelfe om Navigation 
eller Styrmanskonften, Carlscrona to, 


b. Befkrifning öfver det vid Kongl. Amiralitet 


bruklige Buknings-sättet, 

6, Hufhälis Reglemente för Armeens Flotta, 410, 

d, Daniel Grundels Inledning til Sjö- Artilleriek. 
Stockh. gvo, 

0. Underrättning om en Siö .Capitaines Ambetr 
Delar och Flikter vid Expeditioner til Sjös fäm.- 
väl om en Ofverfiyrmans Inventarie Conflapel o 

fl zöromäl vid fam tifälle. qto. vr 

f. Navi ed altre Sortı di Barche delineate dal P, 
Coronelli. Venezia, con moit Tav. Folio, 
g. Diverfes navires don: on fe fert dans les Pro. 


vinces unies par I, Percelles avec fig, Amfler- 
Folio, » 


ren 


der Marme, 6 


Folgende , Werke find in einem englifchen 
Büchercatalog vom Jahr 1797 angeführt, und 
bey David Steel zu haben. 


Principles. of Linear Perfpective, partisularly 
adapted to Shipping: Containing Rules to 
draw correlliy the Forms of Ships in every 
pofisle Pofition. Illufrated with ‘Plates 
8v0. 45. frwed. 


The Perpetnal Birthing and Watch Bill Book, By 
which themofl tedious Part of hirthing a Ship’s 
Company may berperforn:t as well before [he 
is manned as after, and Officers be materiallg 
afıfted in fufilimg a very trouhlefome Part of 
their Duty With an engraved: Plan of the 
bıtioren decks. of a 74-Gun Ship ‚ divided into 
freping and melfivg Places; Yan Attention io, 
which, when Shies are Battening, in Mock, 
will fave much :Trauble, Expence, and Mate 
rials, wil harbosr lefs ’irt, ‘and that Par} 
will be immediatriy fit for Ufe, when afloat, 
which is it wot by the.prefent Method. _ By 
D. Ross, Mafler inthe Royal Navy Pricer!. as. 
This Work is.bound up as a Pocket-Book, and 
completely furni/hed- with moveable: Vellums 
for the.Alen’s Names, &e. !_ .. e 


The Art of Sail.Making, as praffifed in the Royal 
Navy, and according to the mofl opproved 
Method in the Merchant. Service. Iluftrated 
2 numerous Fizures, with full and accurate 

ables. In ı Vol. gvo. Price 9. 


The Art of Rigging, with neat Engravings, con- 
taining ample Direflions for erforming the 
‚ mofl minute Operation in the ogrefive Me. 
thod‘of Rigeing all Ships and hm with 
full and correft Tahles of the Dimenfions and 
Quantities of every Particnlar for ihe fame. 

In ı Pol. gvo. Price 105. 6d. 


The Art o Making Mafls, Fards, Gaffs, Booms, 
Bicks, and Oars, as praffifed in the Royal. 
Navy, and according to the mofl approved 
Method in t"e Merchant-Serwice. Inchuding 

a Prfeription of an improved Rule /or Mofl. 
Makers: Aifo a nrıw Method hy which large 
Yards may be made from fmatl Trees, and 
rrwaired when forung inthe Stings, Ede. — 
With Plates ofthe Blafls, Tards, &c, and 
their different Parts, on a large Scale, and 
@ great Pariety of Figures to iliuflrate the 
other Subjeßis. Price 1L.5s, 

The 
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The Syftem of Naval Talics: Combining the bit, in aplam and familiar Manner, the 

ablifhed Big with general Praßlice, and Station and Movements ofeach Skip, as well 

particularly with the prejent Praßfice of the as thofe of the Squadrons and Divifions, in 
Britifk Navy. — Illuflrated with upwards of ‚every Evolution. Price 75. 6d. 


One Hundred Coloured Figures, which exhi- 





Alphabetifches Namenregifter der Schriftfteller deren Werke in diefem Beytrage zur 
allgemeinen Literatur der Marine angeführt find. 


Braubach pag.5. A von Idfinga pag 1793. 

P. Coronelli — 5. e 1. Blanken Iz — 1797: 

I N. Corvin — 1756. Guft. F Leionankar — 1739. 

I. Cutbertfon ı — 1791. Joh Mänfon — 17:8 
S. Durzus — 1779. P. Nieuwland — 1793: 
G. Ehrenfwärd — 1705. C. Pieters — 1790 

I. Erze -— 1790. 1. Percelles — 5 

N. Falc — 1775 Thom Rsjalin — 5. 
Chrift. Falkengren — 1752. Ache Rälamb 1698. 
Arv. Faxe. — 1783. Werner von Rofenfeld — 1693. 

D Grundel — 1705. und pag. 5. D. Rofs — 5 

Ioh. Hadley — 17}. | C. Sheldon — 1779. 
Jonas Hahn — 1741. 1748. 1 W. Smit — 1791. 
Heldenhielm — 1705. Swedberg — 1718. 
Abe JansHergt , — 1793. 1795. Car! Guft. Tornquit — 1788. 

I, Hulls — 1754. 1698. 


— 1737. De Tourville 


D 


Einige ausgelaffene Wörter hat ein fleilsiger Lefer diefes Werks, Herr Heiberg in Copenhagen noch a0s dem 


1 


Beytrag zum. d 
Koldmeifel. Ei Kubetel er oo: 
Opfale et Skib, Ein Schiff ausfegeln, befegeln. 
Start Sösvante, Befahrne Natrofen im dänifchen 
Index, lies Unbefahrne Aatrofen. 


Beytrag zum fch 
Bolfkott. Heiffen alle Kugel die auf den Recken 


zwifchen den Kanonen liegen um fie bey 


der Schlacht zur Hand zu haben. 


Beytrag zum en 


arelofafhip. Die Takelafche und, was zur 
ar Kurer eines Schiffs gehört. 
Beach. Der Strand. 
Beachy ground. Flacher, ebener Grund. 
Bite of a Pip- Der Bitt oder Krieg des Schiffs, 
Blocks. Stapelblöcke. 
To Blow the pieces sfr Die Kanonen abblafen, ° 
‚Caps. heart. Ein Doodshofdt. 
"To Clew up or Ciue up a sail. 
geien, in die Gei fchmeilfen. 
Coat af apump. Ein Pampenkragen. 
Criting af the cabbin. Das Panelwerk der Kajüte. 
Furnitures af a ship. Alles was zur Ausrüftun 
eines Schiffs gehört, = 
Hanger. Ein Säbel, Hauer, 
To Heave to. Beydrehen, 
A Heil. Eine Schlagfeite. h 
Head money. Eine Prämie die den Guineafshrern 


Ein Segel auf- 


beydeu erden Binden gelammelt, die hier nebit einigen andern erfolgen. 


-# , 
änifchen Index. "; 
"Svandsemefler. Ein Auffinger, der bey einer 
Schiffsarbeit auffinget. 5 
'Fralauds Find. Wind der vom Lande abwehet. 
Paalands Find. Wird der auf das Land ftehet, 


wedifchen Index. 


Ledare. Der Beyfteher. 
Strömras. Stromgang in einer See, 


glifchen Index 


für jeden Sklaven der nicht unter Weges 
ftirbt bezahlt wird. 
Hookman. Ein Hulıkmann hinten am Schiff. 
To Mr Vor dem Anker aufdrehen, 
To Part. In Stücke fpringen. 
Main ‚Piece af the rudder. Der Ruderpfoften, 
Pump -coat. Ein Pumpenkragen. 
‚Quarterboards. Hölzerne Schanzkleider auf der 
= ra 
espondentia. Eine. Art Bodmerey b in- 
dienfahrern gebräuchlich. rum 
To Strain. Sich begeben. 
Tier. Eine Lage von Fäffern oder Stückgütern. 
Ground Tier. Die ünterfte Lage 
„Timber -hooks. Teufelsklauen. f. Dagr. 
 Ufsge of a cafk. Was an flüfigen Dingen in einem 
Fafs mangelt wenn es nämlich nicht voll 


1 ” 


Beytrag zum franzöfifchen Index 


Attintage. T. Tintage. 

Attints oW Altteints. Stauhölzer oder alles was 
zum Feftitauen der Ladung dient. 

„Breloques. So heiffen auf Isle de France die Frey- 
ftunden- da die Zimmerleute aufler den ge. 
wöhnlichen Stunden arbeiten und wofür lie be. 


£ ' Beytrag zum. ita 
Abbonacciare.- Bedaren. 
Abbordare una nave, Ein Schiff entern, 
Abroflolire i cannoni. Die Kanonen abblsfen, 
Acconfentir. Sich begeben. 
Alteggio. Ein Ligter. 
Ammature. Naftenwerk oder Maftwerk. 
„Ancora d’ormegyio. Ein Teuanker, 
Ancoraggio. Hafengeld. Ankergeld. 
Aucorotio di Tonneggio. Ein Werpanker. 


fondersbezahlt werden. //a gagnd tant de Bre. 
loques er hat fo viele Freyflunden gearbeitet. 

Chalance. Prahmgeld oder die Miethe die man 
für eine Schüte oder Prahm bezahlt, 

Capot de chambre. f. Capot d'echelle, 

Grit. Eine Stove-um Planken zu kochen, 


lienifchen 

Approdare. Anlauden. 

Afa di cortellazzo, Eine Oberleefegelfpier. 1, 
Baflone di cortellaxzo. 


4töillata nave. Ein gut ausgerüftetes Schiff. 
"Atteflare la gomena. Das Ankertau fteif winden, 
Baja. (Genua) Eine Balje, f. Baglia, 
Bancalaro. Der Bottelier oder der die Aufficht 
über die Brodkifte hat, 
b . Met. 


Index. 
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Miitere una nave alla Banda. Ein Schiff kielho- 
len. f..Caremare.. | » : 
Braciere (Ancona). Ein Pechkeffel, Pechtopf. 
La Brigantina. Das Brigfegel. f. Randa, 
Cammino da curinare. Die Kombüfe, 
Cappelletto, Ein Efelshaupt. 
Caricatore. Der Befrachter, Ablader, 
Cariche oder Cavi di Cariche. Geytaue. 
Garica bafo Ein Niederholer. 
Cariche jondo. Bauchgordingen, 
Carishe bolise. Nückgordingen. 
€arovane (Livorno) Stürzfeen. 
Garrucola. Ein Block 
Sartelia. Das Nahmbrett eines Schifls, 
Kıafla delle buffote. Das Nachthaus, 
Gia/fo. Die *tepelblöcke worauf ein Schiff fteht. 
ave: inCafo. Ein. Schiff.auf dem Stapel, 
“Cavo. Eine Lien. 
Gavo di tre fila. Hüling: 
Cavo di,Jfei fila, Sticklien,. 6 Garnlien, 
Gavo per valingare. Leikgarn. 
tavo dig, ı2 fla 9, 12.Garnslien. _ 
Gernitorr. Ein Rojer oder der Fäfler und ähnli.- 
che, Dinge ausmifst: . 
Chiarifcuri* Die Blinden der Kajütsfenftern; 
Chindere la mezzana. Die Befahm geien. 
Deommento- Bine Nath. f. Cimento, 
(ssrlate. Ein Sg 
Vontrachiaue: Ein Splint. 
Conirotagliamare; Ein lofes oder Buten- Schegg. 
. de: Schiffs, 
Gonfnmacida  Qüsrantaine, 
‚Star in: Contumacia. Qusrantaine halter. 
Goperchio della en ‚ Die Kappe der-Kajütstreppe; 
Cordarwlo. Ein Reepfchläger. 
Gbrredi, Schifis: Zubehör,. Takelafche und Ge- 
räthfchaft- 
Gorrente.. Ein Strom, 
Coflrggiare: Längft derKüßte fegeln,- - : 
Urrpatura:. Bine Leck. ar 
Darıle vie: Segel :beyfetzen. 
Dar lavolta: Wenden 
Dar nelie fecche- Auf: den Grehdhftoflens o } | 
Dozio. Hafergeld) Hafenunkoften 
Dimolire una nave. Ein'altes: Schiff'abbrechen. 
‚Diavoio ‘grande, (Neapel); Der: Flieger an.der: 
groflen Sterge: 
D,jabornare: Sich .wiederrvom.einem Schiff wos- 
von man geentert wordensoder: Worauf Man: 
getrieben iR, abarbeitenw - , 
Dogena.. Ein Zollhaus,. a GG 
Erfa: Ein Strong: sd ö 2 i 
Facchino. 


Eie.Schaner; eu R 


| Ridotto. 
"Prumoni ervele ai Ri FR 


zum italienifchen Index... 12 
Fefura. Eine Leck. 
aaa” volante ofia Fiocco feconda Der Mittel. 

lüver, Binnenklüver, _ 
Fondo della vela. Der Bauch des Segels, 
Frettato. ' Schamvielt. 
Fumarolo ofia Fumafuolo. Der Schornftein. 
Funicelie. Leichtes Tauwerk. 
Garezzo. (Trieft) Ein Penterhaken. 

Den Anker zugehen laffem, 


Gettar l’ancora. 
Far Getto. Werfen, Güter über Bord werfen. 


- Getto,di.vele.,: Ein Stell Segel. 


Girella. Eine Blockfeheibe. 6555 
Gifiola, Das Nachthaus. f. Gefolas 
Groppatar‘ f. Gruppatura di venth, 
Pompa Intafata.. } ine unklare Pumpe, . 
Lafira di piombo. Eine bleyerne Platte, 
Ligaballa. Ein Packer. 

DMaefiria. Zimmermannsarbeit. 

Cavo Mangiato. Ein fchamvieltes Tan: 
Membri Die Rippen, Inhölzer des Schiffe, 
Nlsezzogiorno. Süd. 

Mlifuratore. Die Loglien. 


‚Muover una falla, Eine Leck Bekommen,. leck 


werden. . 
Olona ofla Lona: Segeltuch, 
Ondeggio. Seegang. 
Orca. f. Urca. 
Ordigne per Carenare, Gienen und Geräthfchaft 
zum Kielholen. 
Paglıe e Panatiche.. Monatlisgeld’und Koftgeld. 
Parafchermo, Falifchermo. C. Palifcalme: 
Far Parota, Flaggen. 


' Peattaro. (Ancona) Ein Lichter, Pfahmführer. 


Cavo-di Pico. Der Dirk. 

Pie diritti, ' Regelingsftützen. 

Pompa. (Livorno) Eine A vu 
Bompa intafata. Eine unklare Pumpe. 
Protefla. Ein Seeproteft: 


- Rafıca. ‚(Livorno) Eine Bö. 


Raggomitolare uns gomena. Ein Ankertau anf. 

fchieflen: r I 7 

Eine Docke. 

Borgrasen und Refer- 
ve Blöcke Rilprtto ö 

Rifce drlla tancia (Genua) Die Bootskrabber:; 

Roca . Eine Klippe.. 

Ruota ofir Kuotole, Fine Scheibe von einem 
aufgefchoffenemm Tau 

Rubbio. 1A zu. Ancona ein gewiffes Maafs die 
Laffigkeit der’ Schiffe zu beftimmen. Unge- 
führ 5 Rübhıa’gehert auf eine englifche Ton. 

Sarttigi ' Eine Scitie. . Ken 

Sartiante,. Schiffs- Takelafche, Tauwerk, 

Sban- 
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Sbandare un baflimento. (Triet) Wird gefagt 
wenn das Schiff hielet oder durch den Wind 
auf die Seite gelegt wird 

Scagliare un baflimento. Ein Schiff wieder von- 
dem Grunde abarbeiten. . 

Scaldapece. Heifst auch einer der das Pech kocht, 

Serrare li botcaporti, Die Luken zufchalmen. - 

Sfondarfi, Eine Leck oder ein Loch in den 

« " Boden des Schifis bekommen. ; 

Spottare. Ausöhlfen. _ 

Sollivari. Toppenante, © 

Bee le vele. Die Segel beyfetzen, , 

Pen. (Vened) Ein Stundenglas, Sandlän. 
er. s Di ’ 


£ 


Abandono. Das Abandoniren des Schiffs oder 
. der Ladung. ‘ € 

Beltecen. Eine Abgabe von r5 p.C. die der 

EsKöhig von Spanien von allen Prifen erhält: 

Abilitacion del cargamento. Die Klarirung der 

a; A . 

Auf eiriander treiben. 


eortart. 
Navio Abrigado: Ein Schiff das in einem guten 


.... Hafen in Sicherheit liegt. 

Abrirfe. Folai von einem Schiffe gefagt das leck 
wird. 

Abrir una falls. Eine Leck'bekommen. 

Admitir a practica Nach gehaltener Quatantaine 
oder Befuch des Sanitätscollegfi die Erlaub«, 
nifs zum l.öfchen erhalten. '  ° . 

Agotar el navio. Das Schiff lens pumpen. 

Confeguir el Zgoteo total de la agııa. Die Pumpe 
kanz lens pumpen. 

Aguacero. "Eine ftarke Regen - Bo. 

No poder Aguantar. Kein Segel führen können 

El Ancla no nos agranto. Der Anker hielt nicht. 

Bortba Altogada. Eine verftopfte Pumpe. 

Airear un navio. Ein Schiff auslüften. 

Alacuerdas. (Ein altes Wort) Ein Baar, unbe. 
fahrner Matrofe. 2 

' Mar Alborotado, Unrahige See. 

Alcalde demar. Eine Art Ofliciant in Spanien, 
ein Strand- Infpector. s 

Alflechates. T. Flechafles. 

Aimenara. Ein Feuer, Baak oder andere See. 
marke. 

Almura. 1. Amura. 

Altafcar, Dichten, kalfaten. 

Altura, Die Höhe und auch die Tiefe. 

Altura de fol. Die Höhe der Sonne. 

a er de /a botabarra. Der Dirk des Giek- 

aums, 
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Stallare. Zeit ftoppen oder einen contrairen 
Wind vor Anker abwarten. 

Star fulle volte. Lavieren. n 
Vela Stracciataro Strappata. Ein zerriffenesSegel. 
Toneggiarfi. Werpen oder Werfen mit dem 
= ae P . 

raverfa dei? afla di a. Der Heckbalkes, 
Trozza di ei Kin Racktroß, 

Dino. Hüfing. 

A :Pele gonfie. Mit vollen Segeln. 

Vettovaglie. Vietalje, Provient. * 
Vettovagliate. :Verproviantirt. in 
Star fulle Volte. l:avieren, ‘ ; 
Zocchi. (Ancona) Bootsklampem, N 
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Amarradero, Eine Platz wo Schiffe werteuet 
werden können, ET 

Ampolirta de la corredera. Das Logglas. 

Anado. Flott fchwimmend. 

Ancia de rejpeto. Ein Referveariker. 

Andar con'viento en popa. Nor dem Winde fegeln, 

Andar con todo aparejo largo. AlleSegel beyfte- 
hen laffen. ' 

Anzuelo. Ein Huk, Fifchangel.' 

en protefla. Den Proteft unterzeichnen! 

bolar’labandrra. ‘Die Flagge hiefien. 

Arlinga. f. Relinga. SR 

Arrimado atierra. Dicht unterm Lande. 

Arrimarfe. Wird von der Ladung gefagt wenn 
folche übergeht. 

Arrimarfe a la vox. Sich einander nähern um! 
preyen zu können, 

Atarazana. Ein Arfensl, See- Arfenal, 

Auaflecida. Mit Proviant verfehen, 

Aventura grurja Bodmerie 

Navio Aviado Ein Schift -das ıklarirt ‚oder aus- 
klarirt hat, 

Balandrone. Ein einmaftiger Hoker, Huker G= 
Has oder ähnliches Fahrzeug. 

Balancear, Schlingern 

Meier un navio a la Banda. f. Dar ia Banda a 
un navio, 

re 0 _. Ein dreyeckigter Stander 
(Fig. 68). 

Borenda, Eine 'Schutevoll oder die Ladung ei- 

. mer Schute oder kleinen Fahrzeugs. 

Barcon. Ein Pram, Lichter. 

Baflecido- f. Auoflecide. . 

Baflimento. Em Fahrzeug, es heifst auch Vor- 
rath, Proviant. ; 

Batayolas volantes. Wanderfpieren, 

u f, Bahia, i 
2 F 
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Fondo Berrogueiio. Stick. Grund. 
Beiunar. f. Dar Betnn. 

Bitacola o Bitacora. 1. Habitacora.. 
Bitochas. Kioten 

Boca del rio. Die Mündung eines Fluffeg.. 
Bolas. Kloten. 


‚Boirta de [anidad. Der Gefündheitspas. 

Bomp _ f. Baupres. 

Navio de bajo Bord, Ein- Schiff von niedrigem. 
Bord, als eine Galeere, Schehecke, 

Navio de alto Bordo- Ein Kriegsfchiff. 

Botalon de proa.. Der Klüverbaum, ‘; 

Botar la lancha ab mar.. - Das Boot ansfetzen.. 

Bozarios.. Das Hurraen der Matrofen. 

Bracear en facha:. Back br»flen. 

Bromado. Vom. Wurm zerfreflen, 

Eyear.-- Gegen die- Wellen brechen. 

Er-sar: In See. arveiren,. kreuzen.. 

Eruf:a. hufchwerkeın Schiff zu. brennen, + 

Ir far- Hin !chitl brennen.. i 

(a. dar Nageln,. vernageln. 

(as ralahrotados: "Kabelweife- BEER 
Tavwerk. 

Cadenas de obengues.. Die Puttingen der Ruften.. 

Ca;a de moton- Ein Blockhaus. 

Cala. Der vorderfte Theil eines Werfts, an: 
einigen Orren verfteht. man. auch den Raum: 
des Schiffs darunter: 

Cälafateador: ST. Calafate: 

Gatilla. Eine kleine Bugt,. Einweichung der See: 
ins l.andı 

Gampanario: Der Glockengalgen.. 

Canelete- Ein Oefefafs. 

Capear, +flür Caprando Beyliegen. 

Capa de la limera.del.iimon: Der Brohk am Hem- 
negatt: 

Fe -pald f?co: Vor Topp und Takel u 

en; 

Garen cerrada.. Die volle Lage: 

Carilla: Ein Block: (atıf.dem Lande, auf Schif“ 
fen. heifst er aber. moton,. 

Carpintero-derribera: - Ein. Schiflszimmermann.. 

Carta dr afletamieuto: Kine Charteparties. 

Carta de martar: Eine Seekarte:. 


Caflres: I Catre‘ | 
Oelaje pardo , Crlafraliumadör. Niedriger: Nebel,, 
dicke-!.uft; 


Crntinelia para defcuhrir;, Ein: Ausguck;. 

Tien:p» Cervrado‘ \ iftiges Werterr. 

Gerraxzon. Ein fehr: dieker Nebel: 

Chap-ta: Eine Platte ,. eiferne Platter 

La bala pal)« dr Claro en.Claro: Die: Kugel gieng; 
darch und’durch 


voiesrum.caba, Ein Tau. auffchieffen, 


» Cojer velas. 


zum fpanifchen Index. 16 
Cojer rizos. L Tomar rizos, 
Die Segel bergen. 
Convor. 
Ein Backsgaft: 
Condenar un navio. Ein Schiff abdanken. 
Confulado. Das Seeconfulat auch die Abgabe 

an das Seeconfulat. 
Contra-bobeda. Die oberfte oder kleine . 
des Schiffs: 

Contracto de fletamento. Die Chartepartie, 
Cortafrio.. Ein Kubetel. ’ 
Crofeiente del rio. «Das Steigen der, Flurh.  \ 
Cnerpo de motöon. Das Haus eines Blocks. j 
Culata. Das Hauen oder Stampfen des Schiffs 

- mit dem Hintertheil. 
Cunios de los cabillos. Dötels, 
Curfo del navio.. -f.. Rumbo. 
Cufpir la eflopa. Das Werg auskäuem 
Dar a la bauda- Krengen. 
Dar buch aun cabo. Ein: Tau um etwas fehle: 


Comboyo.. f. 
Comenlal. 


gen 

Dar tabo; Eio Tau geben oder ein Tan zu einem 
werfen: 

Dar el navio al trafle:. Das Schiff auf den Grund 
fetzen. 

Demarcacion: Die aufgenommene Küfte, Land- 
kennung. 

Derrote compusfla: Ein Koppel- Cours: 

Deriva o Driva.., Die Abtrift des Schiffs. 

Desbaratar un navio: Fin Schiff abbrechen, 

Navio Defampar.:do: Ein rettlofes Schifl.. 

Defanclar: - Den Anker lichten.. / 

Defarrimar: Umftauen: 

Defcaminar.. Von feinem Cours abweichen. 

Drfecho de mar: Ein fchwerer Seegang. 

Deficho de viento: Ein rsfender \turm, 

Defitibarsadera. Ein | öfchplatz. 

Defembargar: Das Embargo wieder aufheben. 

Defencallar Wieder von Strande oder. der 
Klippe abkommen' 

Desforrar Ios cahos: Die Tane »bkleiden: ö 

Dejpalmador: Ein Platz am Ufer. wo. Schiffe ge. 
kielholer werden können:. 

Pela !esrelingada. Ein. aus: feinem. Leik gewe- 
hetes Segel: 

Distaltwgar el’ cahle: 
Ringe los machen: 


Das. Ankertau:' von. dem 


Detinemirnto Aufenthalt 

Dias de Detencion' Exrrali' getape:- 

Dictomen: -* Ein Erachten in Haverie Sachen. 
Ditas: Das Kufge Id der Murnfi vlt 


Doblar la tierre Ein Lau y ocer Kaapljünfegeln. 
Dotacion‘ Die Bef-tzun- des Schilleu.. 
Dunss, Dünen, arabäuhe: 

En 
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Embate del mar. ‘Ein Schlag der See; 

Olas Embravecidas. Schwere Seen. 

Enarbolar ia handera. Die Flagge hieffem 

Moton Encarillado. Ein. Block, worin der Läu: 
fer unklar ift: 

Enganchar. Anhaken. 

Engolfar. In See ftechen.. 

Ensorrado. In den- Sand an der Küfte hineingear: 
beitet. 

Entullar- cahos: Taue zufammenfpliffen. 

“ Escota de fa botaharra: Die Baumtalje.. 

Escuna. Ein Schuner: 

Eıfrras de lalantım Die Bügeldes Nachthaufesi 

Esnoe: Eine Schnaa: i 

Espalmar. Den Boden des Schifis fchmieren. 

Espalmador: Ein Platz am Ufer wo- Schiffe kal- 
fatert und gefchmiert werden können, 

Esrequr de la bomba;. Der Geckftocki 

Eflamena. Flaggentuch, 

Eflangue,. navio eflangue: Ein dichtes: Schiff. 

Eflarias. Die Liegetage:. 

Las Eflopas eflan aventadas;. Das Werg, hat*fich' 
aus den Nathen gearbeitet: 

Eflufa.: Eine Stove: 

Navio de Fabrica eflrangero: 
fremder Bauart 

Farallon: - Fine groffe Klippe oder kleine: Infel: 
in der See: 

Famulon: Ein dreyeckigter Stander Fig. 68. 

Feluca f. Faluca. 

Ferrar lusvelas; 

Ferratura: Eifenwerk. 

EFiangas. f. Filaficas. 

Filar.. Vieren, Tau ftechen: 

Flamulon. Ein dreyeckigrer Stander (Fig- 68): 

Fiotilla; Eine kleine }lorte- 

Fondradero Ein Aukerplätz, 

Forcrjar Gegen Wind und Strom rojen;. 

Forma: Eine \all: 

Formeiar: Die '-üter ordentlich verftanen: 

Fregajo. Ein Schrubber, fpanifcher Befen.. 

Fuegos Fatsos  Biickfeuer. 

Fufla Eine Fufte- 

Gaharraje Sehurengrld,. Ewerführerlohn:. 

Garabato o Garfis. . Eın Haken, 

Granizada: Eine Hage'bn' 

Grua Ein Krahn,. an einigen Orten verfteht- 
man aueli darunter den K:ahnbalken. 

Guardarofas: \Warhrfehiffe,. Küfterb+ wahrer, 

Gursmicianes Die Ruften. f. Mefa de Guarniciom. 

Gtia: Eın Zoilzerrel 

Hacer <a'-za' sobre el ancla:: Vor dem: Anker 
aufdrechen.. j 


Ein Schiff von: 


Die Segel befchlagen; 
f. Hierratura.. 
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Hacer funza are vemos. Aus aller Macht 


rojen: 


Hacer fuerza de velas; Prangen: 


Hacerse pedazos. In Stücken fchlagen;. 

Hamaca. Eine Hängematte: 

Hendirse. Zerreiflen (von Segeln). 

Hiscal. Das Kardeel einer Galeeren Raa: 

eJarcia y maniobras. Stehendes und laufendes 
Tauwerk. 

eJolito Eine kurze Stille, kurze Zeit:von gw- 
tem- Wetter. j 

eJornal del Navio. Das Iournal. 

Ir alastre. Nur mit Bailaft beisden feyn: 

Ir tierra a tierra. Längs der Küfte fegeln. 

Ir en corso: Auf Kaperey fahren. 

Ir por 0jo; Untergehen, finken: 

ejuego de cuadernales. Kin Stell Blöcke oder 
zwey Blöcke zu einer Gien oder " alje: 

JuRo de la lancha. Der Heckbalken des Boots. 

. Lodeado.. Ein: Schiff. das eine Schlagfeite' 
at. R 

Lanzar el ancla: Den Anker zugehen laffen. - 

Lanzar un navio al agua. Ein Tchitt vom Sta 
pel laufen laflen.. 

Lrüia. Brennholz: 

Linra de cargo, lie Ladewafferlinie, 

Liflo a recihir carga.. Fertig oder klar zu laden, 
oder 1.adung einzunehmen, 

Llamar, Elviento se llama. Der Wind fteht 
nicht feft,. wendet fich etwas hin und her, 

Alädeja de piola: Ein. Bund. Merlien, 

Machina. Ein Krahin: 

Maefiro de poleas, Ein Blockdreher;. 

Magujo; Ein Nathhaken, 

Hlamparo de la escalera.. 
Kajütstreppe: 

Mandaria: Ein Moker: 

Mandarria de botador: Ein Moker der an einer 
Seite wie ein Stempelbolzen geftalter ift. ' 

Mäniobra volante. Das laufende Tauwerk. 

Marmonetas; Hole Klampen die auf lateinifchen 
Fahrzeugen ftatt Rackfchleten dienen. 

Hianuela: Eine Handfpake;. 

Mofit: Ein Maft.. 


Das: Schott um die 


Mafßilejo‘ Ein kleiner Maft: 
Ser Wetido de popa: Hinterlaftig feym. 
A Nado: Flott, fchwimmend' 


Navio de pozo;. Ein Schiff mit einer Kuhl, oder 
mit Back urd Scharze. 

Navio figeros Ein leichter Segler: 

Navio pesado. Ein fumn’er Segler: 

Navio-planudo: Ein Schifl mir plattem Boden, 

Navfragar: Schiflbruch leiden 

Naufragante, Einer der Schifibruch RR 
au. 
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Naufragio: "Schiffbruch. 

Obedecer al timon. Aufs Steuer lüftern, 

Obenques volantes. Borgwandtaue. 

Ojales de madera. Staglägels. 

Ir por Ojo. Sinken, zu Grunde geben. 

Ondas quebradas. Brandungen. \ 

Ordenanzas de Marina. Artikelsbriefe. 

Palancone. Eine Hebel. 

Palo fanto. Pockholz. 

Palota, Potada, Ein groffer Stein den man in 
der Schlupe fatt eines Dreggs gebraucht. 

Parabanda. Eine Wanderfpier oder Kegeling mit 
ihren Stützen. 

Paradero. Ein Ankerplatz. 

Paradura, Empavezada, Das hölzerne Schanz- 
kleid des Schiffs. 
Tablones de la Paradura. 

hölzernen Schanzkleid, 


Die Planken zu dem 


Pedrero. Eine Drehbaffe. 
Peitrechos de navio. Schiffs. Zubehör, Schifis- 
geräthfchaft. 


Pefiascos. Klippen. 

Peneiar. Schlingern. 

Peritos, Belichtiger. 

Perna de la bomba. Der Pumbenbolzes. 

Pescantes. Luvbäume. 

Plan. Eine Lage der Ladung. 

Pofiizo. Ein Holz das zur Ergänzung eines an- 
dern dient, 

Poflor, ponedor. Der in einer Auction auf etwas 
den Preis fetzt. 

Potada. f. Palota. 

Pratica. Die Erlaubnißs die Ladung nach gehal- 
tener Quarantaine oder Befuch des Sani- 
tütscollegii zu löfchen. nt 

Admitir a Pratica. Freyheit zum Löfchen geben 

Procjar, Forcejar. Gegen Wind und Strom 
rojen. 

Puerto de cargar. Der Hafen wo die Ladung 

. eingenommen wird. 
Puerto de entregar. Der Hafen wehin die La 
dung beftimmt ift und gelöfcht werden {oll. 
uehrados. Brandungen. 
avido Quebrado.. Ein gefcheitertes ‚oder zer- 
fchlagenes Srhiff. 

Rebajar ia tierra. Das Land aus dem Geficht 
verliehren. 

Rehentagan. Eine Brandung. 

Recorrida. Eine Reparation. 

Reglador de Jas averias. Ein Dispafcheur. 

Regulacion de la averia. Eine Dispafche. 

‘ Rejistrar la bomba. Die Pumpe vachfehen ob fe 

klar ift. 


. 


- Tualon de.popa. 
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Reorzir. Wieder anlaven ‚ das Schi! wieder 
in den Wind bringen. 


Refpectar un hancco. Von einer Bank abhalten, 
Ritera. Das Ufer, der Strand. 

Carpintero de Ribera Ein Schiffszimmermann, 
Kitranca, f. Arritranca. 

Rodeo. Das Herumdrehen des Schiffs 

Rolear dei navio. Das Schlingern, 

Caer en Romania. Alle Segel auf einmal reichen, 
Rurda de cabo, Ein aufgelchloffenes Tau, 
Kueda de moton. Kine Bleckfcheibe. 

Rumbo eflimado Der gegilste Cours. 

Saca eflopa. Fin Nathhaken. 

Salwage. Das Berglohn. 

Liegar a Salvamento. _ Behalten anlangen. 
Seguro. Eine Aflekuranz. 

Segurador, Ein Allekuradeur. 

Cafa de Seguro. Ein Affekurahzcompteir. 

Seno dei mar. Eine Bugt. 

Sobweflarias o Sobrerflarias. Extra.Liegetage, 
Soldar hierro. Eifen anfchweiflen. 

Sombrero.de Ja efealera. Die Kappe über der 
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Treppe. 
Starias 0 -Sterias. Liegetage f. Eflarias, 
Suela. Pumpenleder. 


Tajaferro. Ein Kubetel. 
Die Hieling.des Kies, 
Temporeros. Schauer. : 
Tenaza. Eine Kneilzange. 
Toa. Das Bugfieren. 
Lievar un navio a Toa. Ein Schiff bugfieren. 
Toage. Das Buglierlohn. 
Tomar puerto. Einlaufen. 
Tomar rizos. Die Segel reefen. 
Tomar a flete. Befrachten. 
Tonelado. Die Laftigkeit des Schiffs. 
Toquinos. f. Tojinos. 
Tormenta de mar. Ein Sturm. » 
Tornado. Ein Wirbelwind. " 
Transbordar el.cargo. Umladen, die Ladung ia 
ein anderes Schifl laden, 


Dar el navio al Trafte. Das Schiff auf den Strand 


jagen. 

Trebedes. Ein Dreyfufs. 

Trincar, Wuhlen. 

Tromba marina. 1. Bomba marins. 
Uragan. Ein Orkan. 

Vawenes a Valances. Das Schlingern. 
Wariacion de la agwa. Die Mifsweilung der 
Magnetnadel. 

Varada. Das Strauden, Feftützen. 
Fels, Eine Wache, 
Bom- 
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Bombar tres vrzes cada Pela. Dreymal während 
einer Wache mit frifeher Mannfchaft pumpen 
FYeleta. Ein Flügel. (auf dem Lande); 
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"Zalens para efoperas. Schaffelle oder Diömels 

zu Schmierquäften. " 
Zapatsro.. Ein unbefahrner Matrofe, 


’ 
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Acrrilhar. Abhobeln. 

Admitir apratica. Freyheit zum Löfchen nach 
gehaltener Quarantaine geben. 

Agua aberta, Chegar com agua aberta. Miteinem 
lecken Schiff ankommen, | 

Alimpar as pepas com polvera. Die Kanonen ab- 
blafen. 

Altwido. Begeben, 

Allas 1. Aleas. 

Amantilhar as vergas, Die Rasen toppen, kajen. 


Amarra fegunda. Das tägliche Ankertau. 
Amarraterceira. Das Teuankertau, 
Amarrapaö. Eine Sorrung. 

Ancora formante. Der Pflichtanker. 


Ancora de refpeito,. Ein Referveanken, 

 Argola da ancora Der Ankerring. 

Aros. Eiferne Bügel. f. Arcos. 

Arrebentar. Brechen, berften, 

Arrebites. Spikerpinnen, 

dAtirar es fig. Heftig arbeiten, fich fehr be- 
eben. 

Alena de huma vela. Zubehör eines Segels, 

Bandeira colhida. Eine Flagge im Schau. 

Bargquwiro Ein Ewerführer, Schutenführer. 

Bornsar. Schwajen. 

Botar kum navio. Ein Schiff vom Stapel laufen 


Inflen.. 

Bragos dos prodigosdo poraö. Die Auflanger der 
Kattfpuren - 

Brandas. Hangematten, 

Bronze. Metal ; 


Koda Bronzeada Eine Scheibe mit 
tallenen Büchfe" 

Cahrro da borda. Ein Päller. 

Cadeias das ovens. Die Puttingen. 

Canhamo: Hanf. Fer 

Cafcarolhos Schülpen die 
Schifls ferzen. 

Caverna mefira. Das Bauchftück des Mittelfpanns. 

Caverna chata. Ein plattes Bauchftück. 

Chegar falvamente. Behalten oder glücklich: an* 


einer me- 


s 
fich an den Boden des 


langen. 
Colchar huma amarra® 1. Cuch \ 
Colf#efos rizes. Die Reefen ei rehmen. 


Bandeira colkida:. Eine Flagge im Schau, 


Condtmnar hum navio. Ein Schiff abdankem., 

Coral. Die Kielklötze, 

Cordoalha. Tauwerk. . 

Corpo do mar. Eine, Seeftürzung; 

Dar de fe. Sich begeben. 

Dar banda. Kielholen. 

Dar baixa os marinh.iros. Die Mannfchaft ab- 
danken. 

HERE largo huma vela. Ein Segel beyftehen 
affen. 

Defapareiho. Die Abtakelung. 

Defconjuntarfe. Sich begeben. 

Yela Desrelingada. Ein aus feinem Leick gerifies 
nes Segel, 


Dormente. Eine Balkweger. 
Emenda da roda. Das Mittelftück des Vorfe- 
vens. 


Encavilhar. Vernageln, verbolzen. 
Enrabaxar hunss ancora. Einen Anker ver 
katren, 


Elvalmar, Ein Schiff fehmieren. 

Eflamenha. Flaggentuch,- 

Efangte. Hecht und dicht, 

Efima;aö ou Eflimativa,. Die Gifung: 

Efimar. Giffen. 

Efirar cabos. Taue ausrecken. 

Feitio. Arbeitslolin. 

Forgar de velas. Prangen. | 

Ancora Formante, Der Pflichtanker: 

Efotithas fichadas. Zugefchalkte Luken. 
navio que tem grandes. guindas. Ein über: 
maftetes Schi, _ .® 

Guindamainar. Hieffen und ftreichen. 

Lanzar.hum navio. Kin Schiff ablaufen laffen, 

Langar ansora Ten.Auker zugehen laffen, 

Lafirar. "Ballaften, Ballaft einnehmen. 

Levar amora. Den Anker lichten. 

Marame. Takelafche, Trofswerk.- 

Möverfe para cima. Sich nach obewzu begeben. 

Navio veleiro Ein guter Segler. 

No de botija. Eine Heling 188 - 

Olkal Ein Augbolzem. 

Ordir kum cabo. Ein Tau anfcheeren. 


Palmo craveiro. Der $te Theil der portugiel- 
fchen Seeklafter; a 
er- 
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Pernadas dos maflros. Die Dwarsfahlingen der Roda rebaxada. Eine abgelaufene Scheibe, 
Matten. ‚Rofcado. Schamvielt. 

‚Pıfar o [ol "Die Höhe der Sonne nehmen. Seguro. Eine Aflekuranz, 

‚Portar por a amarra. Vor dem Anker aufdre. Arriar as gavias nos Socos. Die Marsfegel auf 
"hen. den Rand laufen laffen. 
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Procurar aterra. "Land (uchen. 


Conta de Soldadas # comefiuris. Die Rechnung 
‚Racharfe. Sich zerfcheuern, fchamvielen, von dem Mowatsgeld und Koftgeld. 
Rebites. 'Spikerpinnen, "Taika do pao dr ferviola. Die Pentertalje- 
Reorgar. Wieder anluven. Tiramolhkar. Abfchaken. 
Kopar. Schamvielen. Tralheira. f. Eflralheira. 


'Roda bronceada. Eine Scheibe mit einer metsl-. Jafloura. [. Bazoura. 
lenen Büchfe, Vanguarda. Die Avantgarde, 


HANBURG, 
‚gedruckt won Conrod Mällar 179% 


Digitized by Google 


Digitized by Google 








Digitized by Google 








Digitized by Google 











ww 


